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Or  καινά  μεν  tocutU)  ω  άνδρες  δικασται ,  ουδέ  παρά*  t 
δόξα  ,  υπο  του  πατρος  εν  τω  παροντι  γιγνομενα'  ουδέ  νυν 
πρώτον  τα  τοιαυτα  οργίζεται ,  άλλα  πρόχειρός  ουτος  ο 
ϊομος  αυτού ,  και  συνήθως  επι  τόυτ  άφικνεϊται  το  δικα¬ 
στηρίου.  εκείνο  δε  καινότερου  νυν  δυστυχώ ,  οτι  έγκλημα 
μεν  ίδιον  ουκ  εχω ,  κινδυνεύω  δε  τιμωρίαν  ύποσχείν  υπέρ 
της  τέχνης ,  ει  μη  πάντα  δυναται  πεί&εσ&αι  τουτω 
κελενοντι *  ου  τί  γενοιτ  άν  άτοπωτερον  j  3-εραπεύειν  εκ 


ABDICATUS. 


^ίθΝ  nova  ifta,  iudices,  aut  praeter  fpem  a  patre  iara 
fiunt,  neque  nunc  primum  ile  iraicitur;  fed  in  promtu  illi 
ifta  lex,  confueto  more  ad  hoc  venit  tribunal.  Illa  autem 
nova  mea  nunc  eft  infelicitas,  quod  proprium  quidem  cri¬ 
men  non  habeo,  fed  artis  fubire  poenam  periclitor,  fi  ea 
non  poteft  per  omnia  iftius  imperiis  obfequi.  Quo  quid 
fieri  poteft  abfurdius?  curare  pro  imperio,  non  iamquan- 
Lucian.  VoL  V .  A 


1  L  U  C  I  A  N  I 

προστάγματος ,  οΰκ  ϊύ'  ως  ή  τέχνη  ούναται,  άλλ  ως  ο 
7ταττ}()  βουλίται.  ίβουλομην  μίν  ου ν  την  ιατρικήν,  και 
τοίουτον  τι  ϊχίΐν  φάρμαχον,  ο  μη  μονον  τους  μίμψοτας, 
άλλοι  και  τους  αδίκως  οργιξομίνους  παυίΐν  ίδυνατο ,  ίνα 
καί  τούτο  το  του  πατρος  νόσημα  ιασαίμην’  νυνι  δί  τα 
μίν  της  μανίας  αύτω  τίλίον  πίπαυται  τα  δί  της  οργής 
μάλλον  ίπιτώίται.  και  το  δίΐνότατον,  τδίς  μίν  αλλοις 
€ΐ7τασι  σωφρονίΐ,  κατ  ίμου  δί  του  §ίραπίυσαντος  μονού 
μαίνίται.  τον  μίν  ούν  μιαρόν  της  3-ίραπίίας  όρατί  οιον 
απο?^αμβανω ,  αποκηρυττόμίνος  υπ  αυτου  πάλιν ,  και 
του  γίνους  αλλοτριουμίνος  δίυτίρον,  ωσπί^  δια  τδυτ  ανα- 
ληφύίΐς  προς  ολίγον ,  ίν  ατιμοτίρος  γίνωμαι  πολλακις 
2  ϊκπίσων  της  οικίας.  'Έ,γω  δί  ίν  μίν  τοίς  δυνατδίς  ουδίν 
χίλίυσ&ηναι  πίριμίνω  πρώην  γουν  ακλητος  ήχον  ίπι 
βοηΰίΐαν'  όταν  δί  τι  yi  τίλίως  απίγ νωσμίνον ,  ουδ'  ίπι- 
χίΐρίΐν  βούλομαι,  ϊπί  δί  της  γυναικος  ταυτης  ίϊκοτως, 
και  ατολμοτίρδς  ίιμι.  λογίζομαι  γα ^  οία  παύοιμ  αν 


tum  ars  poteft,  fed  ut  vult  pater.  Vellem  igitur  medicina 
tale  quoque  medicamentum  haberet ,  quod  non  furiofos 
folum ,  verum  etiam  iniufte  irafcentes  poiTet  liberare ,  quo 
patris  etiam  hunc  morbum  fanarem.  Iam  vero  furiofus  ille 
morbus  plane  defiit ;  iracundus  vero  magis  intenditur ,  & , 
quod  graviflimum  eft,  aliis  fapit  omnibus,  contra  me  ve¬ 
ro,  qui  fanavi,  folum  furit.  Quam  igitur  curationis  mer- 
cedem  accipiam ,  videtis ,  qui  denuo  ab  illo  abdicor,  fami¬ 
lia  iterum  excludor,  quafi  ea  ipfa  caufa  ad  breve  tempus 
receptus,  ut  tanto  fiam  inhoneftior  domo  eie&us  faepius. 
Ego  vero  in  his,  quae  poifum,  imperia  non  exfpe&o:  qua¬ 
re  nuper  invocatus  veni  ad  auxiliandum.  Ubi  vero  aliquid 
eft  plane  defperatum ,  neque  admovere  manum  volo.  In 
hac  muliere  autem  merito  minus  etiam  audeo.  Reputo  enim, 
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υπο  του  πατρος  αποτυχω ν'  ος  ουό  αρξαμεΡος  της 


κασται ,  επι  τη  μητρυιά, ,  χαλεπως  εχουση ,  χρησπη  γα ρ 
fjv'  και  επι  τω  πάτοι  Si  εκείνην  ανιωμενω'  το  Se  μεγι- 
στον,  \τγ  εμαυτω>  απειύείν  Soκoυvτι ,  και  α  ποοστάττο- 
μαι  υπουργών  ου  $υναμίνω ,  και  Si  υπερβολήν  της  νοσου, 


εμων.  ο  γαο  Sυσάγωγoς  και  3υ(τπίΐ$ης  εγω,  ο  καται¬ 
σχυνών  τον  πατέρα,  και  αναζια  πραττων  του  γένους ,  τό¬ 


τε  μεν  αυτω  τα  πολλά  εκείνα  βοωντι  και  όιατεινομενω , 


quae  a  patre  mihi  impendeant ,  fi  excidam ,  qui  nondum 
coepta  curatione  abdicor.  Quare  graviter  equidem  fero, 
iudices,  novercae  morbum ,  (bona  enim  erat)  &  patris  ob 
eam  rem  triftitiam;  maxime  vero,  quod  ipfe  obfequium  re- 
cufare videor,  cum,  quae  imperantur,  miniftrare,  tum  ob 
morbi  magnitudinem,  tum  propter  imbecillitatem  artis,  non 
podum.  Verum  enimvero  iuftum  non  arbitror  abdicari 
eum ,  qui,  quae  facere  non  poteft,  ea  nec  omnino  promit¬ 
tat.  Propter  quas  caufas  prius  me  abdicaverit ,  facile  ex 
praefentibus  perfpicitur.  Ego  vero  ad  illas  quidem  ,  ut  pu¬ 
to,  fatis  refpondi  ipfa  vita,  quae  infecuta  eft :  atque  ea, 
quae  nunc  dat  crimini,  quantum  potero,  diluam,  paucula 
de  meis  rebus  ubi  vobis  enarravero.  Ego  enim  ille  intra¬ 
ctabilis  &  refractarius,  pudore  ille  patrem  afficiens  &  indi¬ 
gna  genere  noflro  perpetrans,  tum  quidem,  multum  illa 
&  contenta  voce  clamanti,  pauca  reponenda  putabam. 
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ολίγα  χρηναι  αντιλίγιιν  ωόμην'  απιλύων  Se  της  οικίας, 
ίνόμιζόν  μοι  Si/cao-Trjpiov  eirecrS-ai  μόγα,κα)  ψήφον  άλη-* 
6η,  τον  μίτα  ταυτα  βίον ,  και  το  φαίνί<τ3αι  στάμπολυ 
των  του  πατρος  ey κλημάτων  ίΚίίνων  αφί<ττηκοτα,  καϊ  . 
wepi  τα  καλλιττα  των  Ϊ7ητη3ίυρατων  ισπουδακοτα* 
και  τοις  άρίττοις  τυνόντα.  προιωρωμην  Se  και  τοιουτόν  τ;, 
και  V7roo^evov  t ijAj»  ως  ου  cQoSpa  Ka6e<r^Ko^  7τα~ 
τρος,  ά$ίκως  οργίζίτ3αι ,  και  ey  κλήματα  ψιυ8η  καί 
υΙου  τυντιύίναι'  και  ητάν  τινίς ,  οι  μανίας  αρχήν  ταυτ 
uvai  voμίζovτeς,  και  ά^ιλην  >  καϊ  ακροβολιστήν ,  ούκ  eg 
μακραν  e7Γl7Γeτ  ου  μόνου  του  κακού ,  μίτος  άλογον,  και 
νόμον  α7Τηνη,  και  βλατφημίας  ττροχ^ιρους,  και  Siko- 
ττηριον  τκυύρωττον,  και  βοήν,  και  οργήν,  και  ολως ,  χο~ 
λης  μeττa  Ίταντα.  Sio  Sη  τάχα  μοι  και  ιατρικής  Seητeιv 
7τοτϊ  7ΓpoτeSόκωv.  ’ h.7ΓoSημητaς  ούν ,  και  τοις  eSSoK^ua- 
τάτοις  των  \πι  της  άλλoSaπης  ιατρών  τυyyevόμevoς , 
και  7ίόνω  7Γθλλω  ,  και  ττρούυμία  λΐ7ταρ{ι  χpητάμevoς  > 


EgrefTus  autem  domo,  iudicium  mihi  magnum,  &  fuffra- 
gium  verum  fore  fperabam  vitam  poft  ea  agendam,  fi  ap¬ 
pareret,  multum  me  a  patris  illis  criminibus  abeife,  qui  & 
in  optimis  ftudiis  elaborarem ,  &  cum  viris  verfarer  opti¬ 
mis.  Praevidebam  vero  etiam  tale  quiddam ,  &  fufpicabar 
iam  tum  illud  non  fatis  mente  conflantis  patris  indicium  9 
quod  iniufte  irafceretur,  &  falfa  contra  filium  crimina  com¬ 
poneret.  Et  erant ,  qui  furoris  initium  ifta  putarent ,  &  mi¬ 
nas  ,  &  quaedam  quafi  praeludia  mali  non  multo  poft  in¬ 
gruentis,  odium  irrationale,  legem  immitem,  convicia  in 
promtu,  trifte  iudicium,  &  clamorem,  &  iram,  &  omni¬ 
no  bile  plena  omnia.  Propter  haec  fane,  opiis  mihi  forte 
aliquando  medica  arte  futurum ,  exfpe&abam.  Peregrinatus 
ergo ,  &  probatilfimorum  apud  exteros  medicorum  con- 
fuetudine,  tum  labore  multo  &  ftudio  indefeffo  ufus,  ar- 
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ί^έμαβον  την  τέχνην,  επανελβων  ίε,  καταλαμβάνω  τον 
πατέρα,  σαφώς  η§η  μεμψότα,  και  υπό  των  επιχωρίων 
ιατρών  άπεγνωσμένον ,  ουκ  \ς  βάβος  ορωντων,  ούί’  ακρι¬ 
βώς  φιλοκρινουντων  τας  νοσους'  πλην  όπερ  γε  εϊκος  ην 
ποιειν  χρηστόν  υιόν,  ούτε  εμνησικάκησα  της  άποκηρυ- 
£(ως,  ούτε  μετάπε μπτος  γενεσβαι  περιεμεινα.  ουίε  γαο 
είχον  τι  αυτω  ιόιον  εγκα λειν ,  άλλα  παντα  εκείνα  ην 
άλλότρια  τά  αμαρτήματα,  και  ώσπερ  εφην  ηίη,  της 
νόσου,  παρελβων  ου ν  άκλητος,  ουκ  εύβυς  ιασαμην,  ου 
yap  ουτω  ποιειν  ε3~ος  εστιν  ημίν ,  ούίε  ταυτα  η  τέχνη 
παραινεί,  άλλα  πάντων  πρώτον  όιάασκόμεβα  συνοραν 
ί'ιτε  ιασιμόν  εστι  το  νόσημα,  είτ  άνηκεστον,  και  υπερ- 
βεβηκος  τους  όρους  της  τέχνης,  και  τηνικαυτα ,  ην  μεν 
ζύμεταχείριστον  η  ,  επιχειρόυμεν ,  και  πασαν  σπουίην 
εσφερόμεβα  σωσαι  τον  νοσουντα'  ην  όε  κεκρατηκος  ηόη , 
και  νενικηκος  τό  πάβος  ’ιίωμε ν,  ούόε  την  άρχην  προσ- 
απτόμεβα,  νόμον  τινά  παλαιόν  των  προπατόρων  της  τεχ - 

4  Φ/λοχ^νουνταν  )  Δ/χκ/χνόνταν.  άοχιμνζόντνν  πιριίργας.  V. 

tem  perdidici.  Redux  patrem  invenio ,  aperte  iam  furen¬ 
tem  ,  &  a  patriis  medicis  depofitum ,  qui  fcilicet  intima  non 
perviderent,  neque  accurate  fatis  morbos  difcernerent.  Ve¬ 
rum  ,  quod  decebat  facere  filium  bonum ,  neque  abdicatio¬ 
nis  memoriam  adhibui ,  neque  dum  arcefferer  exfpe&avi. 
Neque  enim  proprium  quidquam  ipfius,  quod  accufarem, 
habebam ;  fed  aliena  illa  peccata  erant  omnia,  atque,  ut  mo¬ 
do  dicebam,  morbi.  Accedens  igitur  invocatus,  non  ftatim 
curavi:  neque  enim  mos  eil:  nobis  ita  facere,  neque  ars 
hoc  praecipit,  fed  docemur  primo  omnium  coniiderare,  fa- 
nabilifne  fit  morbus ,  an  incurabilis ,  &  fines  artis  egref- 
fus?  ac  tum,  fi  tra&abilis  fit,  manum  admovemus,  &  di¬ 
ligentiam  afferimus  omnem  ad  fervandum  aegrotum.  Sin 
videamus  fuperaffe  morbum  ac  viciffe,  omnino  non  aggre¬ 
dimur,  fervantes  legem  antiquam  progenitorum  artis  me- 
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νης  ιατρών  φυλάτ τοντες,  οίφασι  μη  $ιίν  επιχειρεί  τοις 

/  ,f\\  Τ  \  /  t/  y  \  ~  >  y  Λ 

κεκρατημενοις.  ιοων  ουν  τον  πατέρα  ετι  εντός  της  ελπιοος , 

\  \  /  Λ  y  t  \  \  /  >  \  /  \ 

και  το  7rctfJog  ουχ  υπε^  τψ  τέχνην  επιπολυ  τηρησας ,  και 
ακριβώς  εζετάσας  έκαστον ,  επιχειρούν  η$η ,  και  το  Φαρ - 
μ,ακον  τ.ίύαρρηκοτως  ενεχεον,  καίτοι  πολλοί  των  παρόν¬ 
των  υπωπτευον  τψ  §οσιν ,  και  τψ  ϊασιν  ίιεβαλλον  ?  και 
Kj  προς  κατηγορίας  παρεσκευάζοντο.  ΥΙαρην  ίε  και  η  μη¬ 
τρυιά  φοβούμενη  >  και  απιστούσα ,  ου  τω  μισεί) ν  εμε9 
άλλα  τω  ίεΆεναι ,  και  ακριβώς  ειΰεναι  πονηρως  εκείνον 
ίιακείμενον.  ηπίστατο  γα^  μονή  τα  πάντα  συνουσα, 
και  ομοίιαιτος  τη  νοσώ,  πλην  άλλ’  εγωγε  ού$εν  άποίει- 
λιάσας  (  ηπιστάμ,ην  γάο  ου  φευσομενά  με  τα  σημεία , 
ού$ε  προίωσουσαν  την  τέχνην _}  επηγον  την  ϊασιν  εν  καιρού 
της  επιχειρησεως.  καίτοι  καμοί  τινες  των  φίλων  συνε- 
βουλευον  μη  9-ρασυνεσ&αι ,  μη  και  Άαβολην  τινα  μεί- 
ζω  ενεγκη  μοι  το  άποτυχειν  9  ως  αμυνομενού  τον  πατέρα 


dicae,  qui  negant  manum  admovendam  his,  qui  fuperati 
iam  fint.  Videns  igitur  patrem  intra  fpem ,  malum  artis  fi-· 
nes  non  multum  egreffum ,  obfervatis  &  accurate  explora¬ 
tis  omnibus,  manum  iam  admovebam,  auda&er  infunde¬ 
bam  medicamentum ;  multis  licet  praefentium  fufpe&am  da¬ 
tionem  habentibus ,  calumniantibufque  curationem ,  &  ad 
accufandum  fe  parantibus.  Aderat  etiam  noverca  metuens 
ac  diffidens,  non  quod  odio  me  haberet,  fed  quod  metue¬ 
ret,  &  male  illum  habere,  accurate  fciret.  Sciebat  enim  fo- 
la  omnia ,  quae  femper  una ,  &  in  convi&u  quafi  morbi 
effet.  Verum  enimvero  nihil  ego  deterreri  me  paffus ,  qui 
fcirem,  non  futurum,  ut  figna  me  fallerent ,  ut  ars  me  pro¬ 
deret,  curationem ,  quo  tempore  coeperam ,  urfi :  licet  con¬ 
fidentibus  mihi  amicis  quibufdam,  ne  auderem,  ne  fruftra- 
tus  eventus  calumniam  mihi  quandam  induceret  maiorem, 
ut  qui  ulcifci  vellem  patrem  medicamento ,  &  memorianj 
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φαομά,χ,ω ,  x,cu  μνη<ηχ,αχ.η<ταντι ,  ών  ίπίπόνύίΐν  vtt'  ο.υ- 

r*  \  *  \  -/  ~  Ν'?  >  /N  ^  'Ν 

του.  καπό  κεψαλαιον ,  σώος  μεν  ουτος  ευ6υς  ην , 
εσωφρόνει  παλιν ,  και  παντα  όιεγίγνωσκεν'  οί  παροντες 
όε  εθαύμαζον ,  επψει  $η  και  η  μητρυιά,  και  φανερα 
πασιν  ην  χαίρουσα,  κώμοι  εύίοκιμουντι,  κακείνω  σω- 
φρονόυντι.  ουτος  ί’  ούν  (μαρτυρείν  γαρ  αύτω  εχω)  μήτε 
μελλησας ,  μήτε  σύμβουλον  τινα  περί  τούτων  προσλα- 
βων  ,  επειόίη  το  παν  ηκουσε  των  παρόντων ,  ελυε  μεν  την 
αποκηρυίιν ,υιον  όε  εξ  ύπαρχης  εποιειτό  μι-,  σωτηρα  και 
εύεογετην  αποκαλων ,  ακριβή  πείραν  ειληΦεναι  ομολό¬ 
γων,  και  περί  των  εμπροσ3-ε ν  εκείνων  απολογούμενος* 

rJ  /  V  -  \  .  .  Ν  »/ 

τούτο  γενομενον  ευφραινε  μεν  πολλούς ,  οσοι  παρησαν 
χρηστοί'  ελύπει  8*  εκείνους ,  οσοις  αποκηρυζις  υιου ,  ηίίων 
αναληφεως..  εϊόον  γουν  τότε  ου  παντας  ομοίως  ηίο  μένους 
τω  πράγματι,  αλλί  ευθύς  τίνος  και  χρόαν  τρεπομενην , 
και  βλέμμα  τεταραγμενον ,  και  πρόσωπον  ώργισμενον , 
οιον  εκ  φθόνου  και  μίσους  γίγνεται.  ημείς  μεν  ούν,  ώς 


adhiberem  eorum  ,  quae  ab  illo  paiTus  efferri.  In  (limma  , 
falvus  ille  mox  effe,  refipifcere,  dignofcere  omnia:  lauda¬ 
re  noverca ,  &  palam  gaudere ,  quod  bene  audirem  ego , 
quod  ille  refipuiffet.  Hic  igitur,  teftari  hoc  ipfi  poffum,  ne¬ 
que  cun&atus,  neque  adhibito  confiliario,  cum  audiffet  ah 
his ,  qui  adfuerant ,  omnia ,  folvit  abdicationem ,  filium  me 
fibi  de  novo  affumfit ,  fervatorem  &  bene  meritum  appel¬ 
lans,  faffus,  experimentum  fe  iam  certum  habere,  excufans 
illa  fuperiora.  Id  failum  exhilaravit  quidem  multos,  qui 
aderant  viri  boni ,  contriftavit  autem ,  quibus  abdicatio  filii 
iucundior  receptione  fuerat.  Videbam  igitur  tunc  non  ae¬ 
qualiter  omnes  dele&ari  negotio ,  fed  ftatim  cuiufdam  & 
verfum  colorem ,  &  conturbatum  vifum  ,  &  vultum  ira¬ 
tum  ,  quale  quid  ex  invidia  &  odio  folet  fieri.  Nos  igitur, 
ut  facile  eit  ad  exiftimandum ,  in  iucunditate  &  animi  oh- 
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το  εικος,  εν  ευφρορυναις  και  3~υμη3ίαις  ημεν ,  άλληλους 
6  άπειληφοτες.  Ή  μητρυιά  άε  μετά  μικρόν  εύίυς  νορείν 
ηρξατο ,  vopov ,  ω  άντρες  άικαρται ,  χαλεπήν  και  παρά¬ 
λογον.  άρχομενον  γάζ  εύύυς  το  δεινόν  παρεφυλαξα  ου 
γα()  άπλουν ,  ούά’  επιπολαιον  της  μανίας  το  ειάος,  αλ¬ 
λά  τι  παλαιόν  ύποικουρουν  εν  τν\  ψυχή  κακόν  άπερρηξε , 
και  ες  τουμΦανες  εξενίκηρε.  πολλά  μεν  ουν  και  άλλα 
ημΊν  ε<ττι  ρημεία  των  άνιάτως  μεμψοτων.  εν  άε  εκείνα 
καινόν  επι  της  γυναικος  ταυτης  παρεφυλαζα'  προς  μεν 
yag  τους  άλλους ,  ημερωτερα  και  πραεια  εστι ,  και  παρ¬ 
όντων,  εΙρηνην  άγει  η  νορος'  άν  οε  τινα  Ιατρόν  ι$η,  και 
τουτ  άκουρη  μονον ,  κατ  εκείνου  μαλιρτα  παροξύνεται* 
οπερ  και  αυτό  τούτο ,  τον  πονηρως  καί  άνηκερτως  εχειν 
ίρτι  τεκμηριον,  ταυ§  ορών ,  εγω  μεν  ηνιωμην,  και  την  γυ- 

~  V  '  ,5.,  Τ  \  V  \  ~  Γ\ 

ναικα  ωκτειρα  αξίαν  ουράν ,  και  παρα  το  προρηκον  όυρ- 

3  ΠζρΑλογον  )  Παράλογον  λε*  βιον  του  πολέμου  τον  παράλογον  , 
γουσιν  άρσεν (κ^ί  οί  τ’  άλλοι ,  χα)  καί  ότι  εγ  ενετό  πολύς  παράλογος , 
μάλιστα  Θουχυάι  J«f  ,  το  παράάο-  παραλογής  J*  το  άνελπίστοος  λεγεί 
ξον ,  καί  ο  ουκ  αν  τ ΐς  προσά^χησοι.  καί  παρά  προ σοοχιαν.  V. 


le&atione  efle,  qui  recepiflemus  alter  alterum.  Noverca 
autem  paulo  poft  ftatim  aegrotare  coepit,  morbum,  indi¬ 
ces  ,  difficilem  &  irrationabilem:  incipiens  enim  ftatim  ma¬ 
lum  obfervavi.  Neque  enim  fnnplex ,  aut  innatans  modo 
furoris  fpecies;  fed  antiquum  aliquod  defidens  in  animo 
malum  ruptis  quaii  vinculis  evicit  in  publicum.  Sunt  qui¬ 
dem  alia  quoque  figna  nobis  multa  fine  fpe  fanationis  fu¬ 
rentium:  unum  autem  illud  «novum  hac  in  muliere  obfer¬ 
vavi.  Etenim  ad  reliquos  mitior  eft  &  manfueta ,  praefen- 
tibus  iis,  inducias  agit  morbus:  at  fi  quem  medicum  vi¬ 
deat,  &  hoc  folum  nomen  audiat,  ad  illud  maxime  exacer¬ 
batur  :  quod  quidem  ipfum ,  quam  male  illa  habeat  &  in- 
fanabiliter,  eft  indicium.  Haec  videns  aegre  tuli  equidem, 
&  miferatus  ίμιη  feminam,  quod  merebatur,  praeter  fas 
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τ υχουσαν.  Ό  πατήρ  St  υπο  iSiaTtiag  ( ου  γαο  ciL·  η 
ιυτί  αρχήν  του  χατεχοντος  κακού ,  ούτε  την  αιτίαν ,  ουτι 
το  μετρον  του  πάθους,  ίχελίυίν  ιάτ&αι ,  και  το  ομοιον 
ίγχεαι  φάρμακον.  ωετο  γάρ  εν  είναι  μανίας  tiSog ,  και 

/  \  /  \  >  Ί  t  /  \  V  . 

μιαν  την  νοσον,  και  ταρρωστημα  ταυτον,  και  παραπλη¬ 
γίαν  την  θεραπείαν  Sεχoμεvov.  επει  St,  οπερ  άληθεστ α- 
τον,  ά$υνατον  είναι  φημι  c τωζεσ&αι  την  γυναίκα,  και 
ηττασ&αι  υπο  της  νοσου  ομολογώ ,  αγανακτεί,  και  ορ¬ 
γίζεται  ,  καί  φησιν  εκοντα  κα&υφίετΟ'αι ,  και  προ^ίόο- 
ναι  την  άνθρωπον ,  ϊγκαλων  εμοι  την  άσ&ενειαν  της  τέχ¬ 
νης.  και  πάσχει  μεν  συνηθες  τοις  λνπουμενοις  οργίζον¬ 
ται  γουν  άπαντες  τοΊς  μετά  παρρησίας  τάληθη  λεγου- 

.\ν  «  Ν  r/  τ  λ  .  ' 

σι.  πλην  εγωγε  ως  αν  οιος  τι  ω ,  οικαιολογησομαι  προς 
αυτόν,  και  υπέρ  εμαυτου,  κάι  της  τέχνης.  Κ«Μ  πρώτον  8 
γε  άπο  του  νομού  άρζομαι,  καθ  ον  ουτός  με  άποχηρυζαι 
βούλεται ,  Ίν  tiSvi  ουκ  εθ'  ομοίαν  ούσαν  αύτω  νυν  τε  και 

I  5  Κ<*θ’  ουτός  μι  arrox.nev'Xt  yjlpii.  fv  ά  «Ιίίχνϋαΐ  «It  ύογΜν  τ:Ίς 
βοΰλίΤΛΐ)  Έντίΐ/^ν  οι  αγωνις ,  εν  νόμοις  uij  χφίοχ^ρόττςχ^αΐ  τον  υιόν, 
πρώτοις  Js  ο  Κΐγαν  τω  νομίμιρ  hti-  V. 


infortunatam.  At  pater  prae  imperitia ,  qui  neque  princi¬ 
pia  mali,  quod  eam  tenet,  neque  caufam,  neque  modum 
novit,  curare  illam  iuilit,  atque  idem  infundere  ei  medi¬ 
camentum  :  putavit  enim  unum  eife  furoris  genus ,  mor¬ 
bum  unum ,  infirmitatem  eandem ,  quae  fimilem  curatio¬ 
nem  reciperet.  Cum  vero,  quod  verilfimum  eft,  nego  fieri 
pofle,  ut  fervetur  mulier,  cum  fuperari  eam  a  morbo  fa¬ 
teor;  indignatur,  irafcitur,  me  ultro  ait  fubtrahere  me,  & 
mulierem  prodere;  ob  artis  imbecillitatem  me  accufat.  At¬ 
que  ufu  illi  venit,  quod  folet  dolentibus:  irafcuntur  enim 
omnes  his,  qui  libere  vera  illis  dicunt.  Verum  ego,  quan¬ 
tum  potuero ,  caufam  apud  illum  dicam ,  &  pro  me ,  & 
pro  arte.  Ac  primum  a  lege  incipiam ,  ex  qua  abdicare  me 
vult,  ut  fciat,  non  iam  fimilem  efie  fibi,  ut  prius,  potefta- 
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/  \  5  o  /  i  \  t/  T  / 

7τροτίρον  την  ίζουηαν.  ου  γαρ  απαίτιν,  ω  tt cono ,  ο  ι topo-  . 
ύίτης,  ovSe  Ύταντας  υιίας  oiiSe  οοτακις  αν  Ιόίλ ωοτιν  c/jtto - 
κήρυτταν  <τυγκιχωρηκΐν ,  ουό  έτη  παοταις  αΐτίαις ,  άλλ 
ω<Τ7ΠΡ  τοίς  Ύτατρασι  τα  τηλικαυτα  οργίζ$<τ&αι  ίφηχ,ζν , 
ουτω  και  των  παί^ων  7τρουνοησ"ίν ,  ως  μη  αδίκως  αυτό 
7τά(τχωσΊ.  και  Sict  τούτο  ουκ  Ιλίυύίραν  ίφη  γίγνί(τΒ-αι , 
cvS’  άκριτον  την  τιμωρίαν  >  αλλ ’  ίις  Άκα<Γτηριον  ϊκάλί- 

\  f\  \  >  //  ν  /  '  V  ,  \ 

ce ,  και  οοκιμαστας  εκαοκπ ,  τους  μητί  7τρος  οργήν , 
μήτε  Ααβολην  το  δίκαιον  κρινουντας.  v\Set  yag  πολλοϊς 
οτϋλλάκις  άλογους  αιτίας  οργής  παριοτταμινας ,  και  τον 
μιν  \pevSei  τινι  Αιαβολη  παύομίνον,  τον  Se  ο'ικιτη  πι- 
στίυοντα  η  γυναίω  ίχύρω.  ουκουν  ηγατο  αΑίκαττον  γί- 
yvec&ai  το  7τραγμα ,  oi>S'  ϊρημης  τους  παάας  et/ίΐυς 
άλίοτκίσΉ-αι ,  αλ λα  και  υίωο  εγχίιται ,  και  λίγος  αττο- 
9  SiSoTai ,  και  ανιίίταττον  oi/Sev  καταλιίτηται.  Έττή  τοί- 


I  5  Και  οίνεζεταιστον  ouSh  xxrct-  τ)\ν  στοχχσπχχν  της  γ.&τηχορ’ιχς  πρί~ 
λείπετχΐ )  Ορχ  πως  J’  ενταύθα  λε~  τχσιν  ου  στοχχστίχ) ιν  τ«ν  ά,ποΧοχίχ ν 
ycev  το  VJ/ov  του  ωπΐ  γνώμης  στο-  ποιεΊτχΐ,  aXXk  νομίμορ  -χίχρητχι  , 
χχσμου  υπεμ<ρχίνει ,  χα<  οτ<  -τγ^ο^  χαχ  7i^oc  τδν  τχΰτης  χπχντησίν·  V· 

tem.  Neque  enim,  Pater,  omnibus,  neque  omnes  filios, 
neque  quoties  voluerint ,  abdicare  legislator  permittit ,  ne¬ 
que  omnibus  de  caufis.  Sed  quemadmodum  patribus  fic 
irafci  permifit,  ita  etiam  filiis,  ne  iniufte  hoc  patiantur, 
profpexit.  Ac  propterea  non  liberam  efle  dixit,  neque  fine 
iudicio  poenam ,  fed  ad  tribunal  eos  vocavit ,  &  aeitima- 
tores  federe  iuflit,  neque  irate,  neque  calumniofe  quid 
iufium  fit  iudicaturos.  Norat  enim,  multis  faepe  irrationa¬ 
biles  irae  caufas  efle,  &  alium  mendaci  cuidam  calumniae 
fidem  habere,  alium  fervo  credere  aut  mulierculae  inimi¬ 
cae.  Quare  voluit  non  fine  iudicio  hoc  negotium  tranfigi , 
neque  inauditos  filios  ftatim  damnari ,  fed  aqua  illis  quo¬ 
que  infunditur,  &  ratio  redditur ,  &  nihil  non  examinatum 
relinquitur.  Quandoquidem  igitur  licet,  &  accufationem 
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νυν  ί%ί(Ττι  και  του  μίν  ιγκαλιίν  μονού  ο  πατήρ  κύριος , 
του  κριναι  St  ti  ίυλογα  αϊτιαται ,  υμάς  οι  $ικαζοντΐς' 
αυτό  μίν  ο  μοι  ϊπιφίρα ,  και  εφ’  ω  νυν  άγανακτα ,  μη- 
οόπω  νκοπίιτί '  πρότίρον  S'  ίκανο  ΐζίτανατί ,  ί'ι  ίτι  So- 
Ttov  άποκηρυτταν  αυτω  απα£  άποκηρυζαντι ,  και  χρη- 
σαμίνού  τη  παρά  του  νόμου  ϊ^ουνία  s  και  αποπλήρωναν  - 
τι  την  πατρικήν  ταυτην  ίυναντίίαν'  ίΐτ  αυβις  άναλα- 
βοντι,  και  λυναντι  την  άποκηρυζιν.  ίγω  μίν  γαρ  aSi- 
κωτατον  ίϊναί  φημι  το  τοιουτον ,  απέραντους  γίνίν9~αι 
και  των  παίόων  τας  τιμωρίας ,  και  πολλας  τας  κατα- 
Άκας ,  και  τον  φόβον  αίσιον ,  και  τον  νόμον  αοτι  μίν  νυν- 
οογίζξ,σ’&αι ,  μίτά  μικρόν  St  λυίν&αι ,  και  παλιν  ομοίως 
Ινχυρον  ίΐναι ,  και  ολως ,  ανω  και  κάτω  ντρίΟίν&αι  τα 
άίκαια,  προς  το  ίπι  καιρού  Sokovv  τοις  πατρατιν.  άλλα 
τό  μίν  πρώτον  α'ζιον  ϊφΐίναι ,  και  άγανακτουντι  νυναγα~ 
νακτίΊν  j  και  κύριον  της  τιμωρίας  ποιαν  τον  γίγίννηκότα. 
ην  απαός  άναλωνη  την  ϊζουνίαν,  και  καταχρηνηται  τω 


folam  in  poteftate  habet  pater ,  iudicium  autem ,  an  cum 
ratione  accufet,  veftrum  eft,  iudices:  ipfum  quidem,  quod 
mihi  obiicit,  &  de  quo  nunc  indignatur,  nondum  confide- 
rate;  prius  vero  illud  exquirite,  fitne  concedendum  illi  ab¬ 
dicare,  qui  femel  iam  abdicavit,  &  poteftate  legis  ufus  efi, 
illudque  parrium  imperium  explevit,  deinde  vero  rurfus 
recepit,  abdicationemque  refcidit.  Equidem  iniuftiflimum 
eile  tale  quid  aio,  infinitas  fic  fieri  filiorum  poenas,  & 
condemnationes  multas,  &  metum  perpetuum,  &  legem 
nunc  quidem  adiuvare  iras,  paulo  poft  autem  folvi ,  & 
rurlus  aeque  valere,  atque  omnino  furfum  deorfum  iura 
verti,  prout  quoque  tempore  videatur  patribus.  Sed  primo 
quidem  aequum  eft  permittere  aliquid f  &  in  partem  indi¬ 
gnationis  venire,  &  puniendi  poteftatem  tribuere  ei,  qui 
genuit.  Cum  vero  femel  confumferit  potefiatem ,  cum  Ie- 
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νόμω ,  και  εμπλητΒη  της  οργής ,  είτα ,  μετά  τούτα  άνα- 
λάβη,  χρηπτον  είναι  μεταπει^ τΒεις,  έτη  τούτων  ανάγκη 
μεν  μενειν,  και  μηκετι  μεταπηόαν ,  μηίε  μεταβουλευε- 
trBat ,  μη$ε  μεταποιειν  την  κρίτιν.  του  μεν  γαρ  τον  γεν- 
νηίεντα  πονηρόν  η  χρηστόν  άποβητετΒαι ,  ούίεν ,  οίμ,αι , 
γνωριπμα  ην.  και  Sia  τούτο  τούς  αναξίους  του  γίνους 
παραιτείπΒαι  πυγκεχωρηται ,  τοίς  οτε  ηγνόουν  άναύρε - 
ι  ο  ’ύ/αμενοις.  Οταν  ίί  μ/η  κατ  ανάγκην  >  άλλ  ύπ  Υζου- 
σίας  αυτός  τις  ύφ>  εαυτού  και  όοκιμάπας  άναλάβη ,  τις 
ετι  [Λ,ηχανη  μεταβάλλεπΒαι ,  η  τις  ίτι  χρηοπς  υπόλοι¬ 
πος  τού  νόμου  j  φαίη  γα ρ  άν  προς  <τε  ο  νομούετης ,  ει  πο¬ 
νηρός  ούτος  ην ,  και  του  άποκηρυχύηναι  α^ιος,  τί  παύων 
άνεκαλεις  ;  τί  tT  αύίις  επανηγες  \ς  την  οικίαν  j  τί  <Γ  ελυες 
τον  νόμον  j  ελεύύερος  γάρ  ητΒα ,  και  τού  μη  ποιείν  τού¬ 
τα  κύριος,  ου  γαρ  Stj  εντρυφαν  τοι  όοτεον  τοίς  νόμοις ,  ου- 
άε*προς  τάς  σας  μεταβολάς  άνάγετΒαι  τα  ίικαττη- 


ge  abufus  fuerit ,  cum  expleverit  iram ,  deinde  poft  haec 
receperit ,  bonum  eiTe  contra  priorem  fententiam  perfua- 
iiis :  in  his  iam  neceffario  manendum ,  nec  tranfiliendum , 
neque  mutandum  confilium ,  neque  iudicium  retradandum. 
Utrum  enim  filius  malus,  an  bonus  futurus  eflet,  figno 
digaofci  nullo  poterat:  ac  propterea  indignos  familia  re¬ 
probare  conceffum  eft  iis,  qui  tum ,  cum  ignorarent,  alue¬ 
re.  Ubi  vero  non  necellitate  quadam,  fed  libera  poteftate 
pro  fe  aliquis,  quem  probavit,  recepit ;  quomodo  iam  mu¬ 
tare  fententiam  poteft ,  aut  quis  legis  ufus  ei  reli&us  eft  ? 
Dixerit  enim  ad  te  legislator  :  Si  malus  hic  fuit ,  &  abdicari  di¬ 
gnus,  quid  tibi  in  mentem  venit ,  ut  revocares  ?  quid  rurfus  reduxi - 
fi  in  domum ?  quid  legem  refcidifii ?  liber  enim  eras ,  integrum  tibi 
erat  hoc  non  facere.  Neque  enim  concedendum  tibi  ef9  ut  ad  ani¬ 
mi  tui  libidinem  utaris  legibus ,  neque  ad  tuas  inconflantias  cir- 
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pia,  ovS'  άρτι  μεν  λυεσ&αι,  άρτι  Si  κυρίους  είναι  τους 
νομούς ,  και  τους  SiKaerraq  κα&ησίάαι  μάρτυρας'  μάλ¬ 
λον  Si  υπηρετας  των  σοι  So-κουντων'  οτι  μεν  κολάζοντας , 
οτε  Si  άαλλάττοντας ,  οποταν  σοι  SokvI.  απαζ  γεγεννη- 
κας,  απαί  άνατετροφας ,  το  άποκηρυττειν 

αντί  τούτων  εχεις,  και  τότε,  ψ  8ικαίως  αυτό  7Γθι{ίν  So- 
κν,ς'  το  S'  ατταυττον  τούτο,  καί  aiSiov,  και  πολύ ,  και 
paSiov,  μείζον  YjSrj  τγ;ς  ιατρικής  εστιν  εξουσίας.  M!y  $η, 
προς  Αιος ,  ώ  ανδρες  SiKacTai ,  συγχωρήσατε  αυτω , 
εκούσιον  την  αναληψιν  πεποιημενω ,  κ&ι  λυσαντι  την 

~  ^  Γ\  /  \  '  -/  \  ? 

γνωσιν  του  παλαι  δικαστηρίου ,  και  ακυρωσαντι  την  ορ¬ 
γήν,  αυ$ις  επι  την  αυτήν  τιμωρίαν  άνακαλείν ,  και  επΊ 
την  εξουσίαν  την  πατρικήν  άνατρεχειν ,  ης  εξωρος  tjSq ,  καί 
έωλος  η  προθεσμία,  και  μονω  τουτω  άκυρος,  και  προ - 
ίε$απανημενη.  ορατέ  γάο  που  και  εν  το~ίς  αλλοις  $ικα- 
στηρίοις ,  ως  άπο  μεν  των  κληρω  λ αχοντων  άικαστων , 
ην  τις  άάικον  οιηται  γεγενησ&αι  την  κρίσιν ,  άίάωσιν  ο  vo¬ 
cum  agas  iudicia ;  neqtie ,  ut  nunc  abrogentur ,  nunc  valeant  le¬ 
ges  ;  &  iu  dices  fedeant  te  fies ,  vel  minifiri  potius  ,  eorum ,  quae  ti¬ 
bi  placent ,  nunc  punientes ,  nunc  reconciliantes ,  prout  tibi  vifium 
fuerit.  Semel  genuijli ,  aluifii  femel ,  femel  etiam  abdicandi  pro 
his  pote  fiat  em  habes ,  idque  tum  ,  fi  iufie  illud  videaris  facere.  Il¬ 
lud  autem  indefinenter  facere  &  perpetuo  ,  &  faepe ,  &  temere , 
maius  iam  efi  potefiate  patria.  Nolite  fane,  obfecro,  iudices, 
concedere  illi,  poftquam  fponte  receptionem  fecit,  &  fu- 
perioris  indicii  cognitionem  reddidit  irritam ,  &  iram  fuam 
retra&avit,  ut  ad  eandem  rurfus  poenam  me  revocet,  ad 
patriam  poteflatem  recurrat,  cuius  iam  tempus  illi  praeteriit, 
&  olim  dies  elapfus  eft,  quaeque  illo  folo  ablu  vim  fuam 
amifit  &  confumta  eft.  Videtis  quodam  modo  in  aliis  etiam 
iudiciis,  ut  a  iudicibus  fortitione  le&is,  fi  quis  iniuftum  fa- 
&um  putet  iudicium ,  permittat  lex  ad  aliud  provocare  & 
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μος  ες  ετερον  εφείναι  Ακαττηριον.  ψ  Si  τιν ες  εκόντες  αυ¬ 
τοί  τυνύωνται  όικαττας ,  και  προελομ,ενοι  επιτρει^ωτι 
δίαιταν,  ουκ  ετι.  οις  γαρ  'έξην  μηίε  τψ  αρχψ  εμμενειν , 
ίΐ  τουτους  τις  αυθαίρετος  είλετο  ,  ττεργειν  εττί  δίκαιος 
τοΊς  εγνωτμενοις.  ουτω  ίη  και  τυ,  ον  έξην  μηκετ  ανα¬ 
λαμβάνει ,  εί  μη  αν  αζιος  εόόκει  του  γένους,  τούτον  εί 
χρηττόν  ηγητάμενος  είναι  πάλιν  άνεί?\ηφας ,  ουκ  ετ 
άποκηρυττειν  είεις.  ότι  γα ^  ουκ  αζιος  αυθις  παθειν  ταυ - 
τα ,  υπ  αυτου  του  μεμαρτύρηται ,  και  χρηττος  ηόη  άνω- 
μολόγηται.  άμετανόητον  ούν  την  άνάλη'φιν,  και  τψ 
Αιαλλαγψ  βέβαιον  είναι  προτηκει,  μετά  κρίτιν  ουτω 
πολ?νη ν ,  και  δυο  Άκαττηρια ,  εν  μεν  το  πρώτον ,  εφ’  ου 
παρψητω,  δεύτερον  §ε  το  τον,  οτε  μετεβουλευτω ,  και 
άνάίαττον  εποίητας'  τα  πρότερον  εγνωτμενα  λυτας, 
βεβαιοΊς  τα  μετ  εκείνα  βεβουλευμενα.  μενε  τοίνυν  επ\ 
των  τελευταίων ,  και  φυλαττε  τψ  ταυτόυ  κρίτιν *  πα¬ 
τέρα  τε  είναι  όει.  τούτο  γαρ  εό'οζε  τοι,  τουτ  ε$οκίμα- 


abire  tribunal;  Γιη  aliqui  ultro  de  iudicibus  convenerint,  & 
dele&is  a  fe  permiferint  arbitrium  ,  non  iam  permittat.  Qui¬ 
bus  enim  initio  licebat  non  ftare,  hos  fi  quis  fua  fponte 
legerit,  iuflum  eft,  eorum  illum  cognitione  contentum  eiTe. 
Ita  fane  tu  etiam ,  quem  licebat  non  iterum  recipere  ,  fi 
indignus  genere  tuo  videbatur;  hunc  fi,  bonum  arbitratus 
eiTe ,  denuo  recepiiti ,  non  iam  poteris  abdicare.  Non  enim 
dignum  eiTe,  qui  iita  denuo  a  te  patiatur,  tu  ipfe  teftatus, 
&  bonum  iam  eiTe  confeflus  es.  Quare  receptionem  poe¬ 
nitentiae  non  iam  fubie&am ,  ratam  conciliationem  efle  con¬ 
venit,  poft  multum  adeo  iudicium ,  &  duo  tribunalia ,  unifin 
prius  illud,  quo  me  eieciiti ,  alterum  tuum  ipiius,  cum  mu¬ 
tato  confilio  irritum  piius  illud  fecifti.  Cum  priora  decreta 
refcindis,  firmas,  quae  pofi  ea  deliberafti.  Mane  ergo  in  ul¬ 
timis  ,  tuere  iudicium  tuum :  patrem  te  efle  oportet;  ita  enim 
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ιτας  j  τουτ  \κυρω<τας.  ’Ey&>  μίν  ουδ’  ii  μη  φυ<ηι  παις 
ψ,  Β~ίμίνος  δί,  αποκηρυττίΐν  η&ίλίς,  ί^ίϊναι  αν  crct 
ώ δμην.  ο  γαρ  την  αρχήν  μη  ποιίίν  δυνατόν  ην,  τουτ  άδι¬ 
κον  λυίΐν  απαϊ  γίνομίνον.  τον  δί  και  φύτίΐ,  και  αυ&ις 
/  \  /  »  /  ~  »/.  τ 

προαιρίαι  και  γνώμη  ίππίποιημίνον >  7τως  ίυλογον  αυ 

απωύίίο’&αι ,  και  πολλακις  της  μιας  οικαοτητος  απο- 
cTipiivj  ίΐδ’  οικίτης  ων  ίτυγχανον ,  κ&ί  το  μίν  πρώτον 
πονηρον  οϊομίνος,  ϊπίδη<τας,  μίταπίκτΟδίΐς  δί  ως  ουδίν 
ηδίκουν ,  ίλίυόίρον  αφηκας  tivai ,  άρ  αν  <τοι  προς  καιρόν 
οργκτ&ίντι ,  8ζ·  ομοίαν  δουλίίαν  ίπανάγαν^ 

ουδαμως.  τα  γαρ  τοιαυτα  βίβαια  και  δια  παντός  κυ¬ 
ρία  υπάρχαν  οι  νομοί  αζιουην.  υπίρ  μίν  ουν  του  μηκίτ 
ί^ίΐναι  τουτω  αποκηρυττίΐν ,  ον  απα'ζ  άποκηρυζας ,  ίκων 
ανίλαβίν >  ϊτι  πολλά  ίιπίΐν  ίχων  ,  όμως  παυιτομαι. 
Ί,κέψαοτ&ί  St  ηδη  οίον  οντα  και  αποκηρυ£α  μι  και  oi>-  I } 
δίπω  τούτο  φημι>  ως  τοτί  μίν  Ιδιώτην ,  νυν  S’  ιατρόν,  ου- 


ipfi  tibi  placuit ,  hoc  probafti ,  hoc  fanxifti.  Equidem  ne^ 
que,  fi  non  natura  elfem  filius,  fed  adoptatum  me  abdica¬ 
re  velles,  licere  tibi  putarem.  Quod  enim  omnino  non  fa¬ 
cere  licebat,  illud,  ubi  femel  fa&um,  diiTolvere  iniquum 
eft.  Illum  autem ,  qui  natura ,  deinde  rurfus  voluntate  & 
fententia  tua  in  domum  adlcitus  eft ,  quomodo  rationabile  eft 
rurfus  expellere,  &  uno  familiae  iure  privare  faepius?  Si 
vero  fervus  fuiftem ,  tuque  primo,  malum  me  putans,  vin- 
xiftes;  ac  deinde  mutata  perfuafione  arbitratus,  nihil  mein- 
iuftum  egiile ,  liberum  dimiiiftes :  numquid  tibi  aliquando 
irato  Jiceret  in  fimilem  me  fervitutem  retrahere?  Minime. 
Haec  talia  enim  firma  &  perpetuo  rata  eife  leges  iubent.  De 
eo  igitur,  quod  non  liceat  ifti  abdicare,  quem  femel  a  fe  ab¬ 
dicatum  iponte  receperit,  licet  multa  adhuc ,  quae  dicam  , 
fuperfint,  tamen  defmam.  Videte  autem  nunc ,  qualem  me 
hominem  abdicatum  eat:  &  nondum  hoc  dico,  tum  im* 
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i\v  yct(>  αν  προς  τούτο  η  τίχνη  συναγωνίσαιτο ,  ovi  ori 
τοτί  aev  νίον,  νυν  ii  ijiyj  και  προβίβηκοτα,  και  το  πι¬ 
στόν  του  μηΑίν  αΑικησαι  αν  παρα  της  ηλικίας  ίχοντα* 
μικρόν  γαρ  ίσως  και  τούτο,  αλλα  τοτί  μίν ,  ei  και  μη- 
$ίν  ηΑκημίνος  ως  αν  ίγωγε  φαίην,  αλλ ’  ovi ’  ίύ  πί - 
πονύως,  παρητίίτο  της  οικίας *  νυν  ii  σωτηρα  ίναγχος , 

\  t  /  S  'Ϊ*  /  ^  5^5 

και  ίυίργίτην  γίγίνημίνον ,  ου  τι  γίνοιτ  αν  αχάριστο - 
repovj  σωύίντα  ii  ίμί,  και  τηλικουτον  Kivivvov  ii απί - 
φίυγοτα,  τοίς  τοιούτοις  ίυύυς  αμίίβίσ&αι,  της  S"epa - 
πίίας  ϊκίίνης  ovi ’  ίνα  λογον  ίχοντα ,  αλλ"  ουτω  ραίίωζ 
ζπιλίλησ&αι,  και  ιπ\  την  ίρημίαν  ίλαυνίιν ,  τον  ίΦη - 
σ&ίντ  αν  Ακαίως ,  ίφ"  οις  αΑκως  ίζίβίβλητο ,  μη  μονον 
i'  ου  μνησικακησαντα ,  αλλα  και  σωσαντα  j  κ&ί  σ·^- 
4  φρονίΐν  παρασκίυάσαντα ,  Ου  yap  μ,ικρον ,  ώ  ανΑρίς  ii - 

Γ  \  ,  λ\  \  \  *  \  ,  \  «/ 

κασται ,  cude  το  τυ%ον  eu  πίποιηκως  αυτόν >  τ&>ν 

τοίουτωι/  νυν  άζιουμαι.  αλλ’  ei  και  ούτος  ayvoei  τα  τοτί  * 


peritum,  iam  vero  medicum;  nihil  enim  ad  hanc  rem  ars 
iuverit :  neque ,  tum  iuvenem ,  nunc  autem  iam  prove- 
&um ,  qui  ab  ipfa  iam  aetate  argumertum  habeam ,  iniu- 
riam  me  non  temere  facere:  parvum  enim  fortaiTe  hoc  etiam 
fuerit.  Verum  illo  tempore,  licet  iniuria  nulla  laefus,  ut 
ego  poilem  dicere,  tamen  nec  au&us  beneficio,  domo  me 
exclufit :  iam  vero  fervatorem  recens  &  bene  de  fe  meri¬ 
tum  ,  quo  quid  fieri  poifit  ingratius  ?  fervatum  mea  ope¬ 
ra,  tali  fuperato  periculo ,  talem  ftatim  mercedem  perfol- 
vere :  nec  ulla  curationis  illius  ratione  habita ,  ftatim  obli- 
vifei ,  &  in  folitudinem  elicere  eum ,  qui  iure  meminiffe 
poterat,  quam  iniufte  eieihis  fuerit,  fed  idem  non  folum 
memoriam  iniuriae  non  adhibuit ,  verum  falutem  praeftitit 
&  fanitatem  ?  Neque  enim  parvum  eft,  iudices,  .neque  quo¬ 
tidianum  beneficium ,  quo  affeci  illum  ,  qui  talibus  nunc poe - 
nh  me  dignum  cenfet.  Sed  etfi  forte  ifte  ignoret,  quae  tum 
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πάντες  υμείς  ιστέ  οία  ποιούντο,  αυτόν,  και  πάσχοντα, 
και  όπως  διακείμενον ,  εγω  παραλαβών ,  των  μεν  άλ¬ 
λων  Ιατρών  άπεγνωκότων ,  των  <Γ  οικείων  Φευγόντων,  και 
μηδε  πλησίον  προσιεναι  τολμωντων ,  τοιουτον  άπεφψα , 
ως  και  κατηγορείν  δυνασ&αι ,  και  περί  των  νομών  δια- 
λεγεσ&αι.  μάλλον  δε  όρας ,  ώ  πατεο ,  το  παράδειγμα , 
τοιουτον  οντα  σε  παρ'  ολίγον ,  οία  νυν  η  γυνή  εστι ,  προς 

X  5  /  /  >  /  ’  f\/  ^  * 

τψ  αρχαιαν  φρονησιν  επανηγαγον.  ου  οικαιον  ουν  τοιαυ- 
την  μοι  γενεσΒ'αι  άντ  εκείνων  την  αμοιβήν,  ουδέ  κατ 
εμού  σε  μόνον  σωφρονείν.  οτι  γάο  μη  μικρά  υπ  εμού 
ευηργετησαι ,  και  άπ  αυτών  ων  εγκαλείς ,  δηλον  εστιν. 
ον  γάρ ,  ως  εν  εσχάτοις  ούσαν  την  γυναίκα ,  και  παμ- 
πονηρως  εχουσαν,  ούκ  ιωμενον,  μισείς,  πως  ου  πολύ 
μάλλον ,  ότι  σε  των  όμοιων  άπηλλαζα ,  υπε ραγαπας , 
και  χάριν  ομολογείς ,  των  ουτω  δεινών  άπηλλαγ μένος ; 
συ  δε ,  οπερ  άγνωμονεστατον ,  σωφρονησας ,  ευύυς  ες  δι- 

a&a  funt;  at  vos  noftis,  qualia  agentem  illum  &  patien¬ 
tem,  &  quomodo  affe&um,  ego  illum  receperim,  defpe- 
rantibus  reliquis  medicis.,  familiaribus  autem  fugientibus,  ac 
ne  prope  quidem  accedere  aufis,  ac  talem  reddiderim,  qui 
etiam  accufare  pofiit,  &  de  legibus  difputare.  Potius  hoc 
dicam ,  vides,  pater,  tui  flatus  fpecimen:  Talis  fere  cum  ef- 
fes,  qualis  nunc  mater  eft,  ad  priftinam  te  mentem  revo¬ 
cavi.  Non  igitur  iuftum  eft,  eam  mihi  pro  illis  mercedem 
tribui,  teque  adverfus  me  folum  fapere.  Minime  enim  par¬ 
vum  tibi  beneficium  a  me  tributum  efte,  ex  ipfa  tua  ac- 
cuiatione  manifeftum  eft.  Quem  enim  odioiam  habes,  qui 
non  fanem  uxorem  tuam  cum  extremis  confli&antem  ma¬ 
lis ,  &.  pefiime  omnino  habentem,  .cur  non  multo  potius 
vehementer  amas,  quod  fimiiibus  te  liberavi,  &  gratiam 
habes  tantis  malis  foiutus?  Tu  vero,  quod  inojatiifimum , 
Lucian.  Vol.  V.  B 
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καστηοιον  αγες ,  και  σίσωσμΛνος  κόλαζες,  και  ίττι  τα 
άρχαιον  ίκώνο  μίσος  ανάτρεχες ,  και  τον  αυτόν  αναγί¬ 
γνωσκες  νο/αον.  καλόν  γουν  τον  μισ&ον  άποόΰως  τν) 
τέχνη ,  και  αίίας  άμοιβάς  των  Φαρμάκων ,  επι  τον  ia - 
5  τρον  υγιαίνων  μόνον.  Τ μες  is,  ω  ανόρες  όικασται ,  τον 
ευεργέτην  τουτω  κόλαζε»  επιτρε^ετε ,  και  τον  σωσαντα 
ϊζελαυνεν ,  και  τον  σωΦρονίσαντα  μισών ,  και  τον  άνα- 
στησαντα  τιμωρώσ5~αι.  ουκ,  ην  γε  τα  δίκαια  ποιη τε, 
και  γάρ  ei  τα  μίγιστα  νυν  άμαρτά νων  έ τυγχανον ,  ψ 
μ,οί  τις  ου  μικρά  προοφελομένη  χάρις ,  ες  ην  άποβλέπον- 
τα  τούτον,  και  ης  μεμνημε νον ,  καλώς  εχε,  των  μεν 
παρόντων  καταφρονεΊν ,  Si  εκείνα  is  πρόχειρον  την  συγ¬ 
γνώμήν  εχε ιν  και  μάλιστα  si  τηλικαυτη  τις  η  ευεργεσία 
τυγχανοι ,  ως  πά,ντα  υπερπαίεν  τα  μετά  τοάυτα.  οπερ 
οϊμ,αι  καμοι  προς  τούτον  ύπαρχειν ,  ον  ίσωσα ,  και  ος  του 
βίου  παντός  χρεώστης  εστί  μοι ,  και  ω  το  tivat ,  και  το 
σωφρονειν,  και  το  συνιεναι  παρεσχημαι ,  και  μαλιστα 


recepta  mente  ftatim  trahis  ad  tribunal,  &  fervatus  punis, 
&  ad  antiquum  illud  odium  recurris ,  &  legem  eandem  le¬ 
gis.  Praeclaram  igitur  arti  mercedem  exlolvis ,  &  digna  me¬ 
dicamentorum  praemia,  qui  contra  folum  medicum  fapias. 
Vos  autem,  iudices,  huic  permittetis  punire  bene  de  fe 
meritum,  fervatorem  expellere,  fanae  mentis  reftitutorem 
odiiTe,  afficere  fupplicio,  qui  iaccntem  erexit?  Minime,  ii 
quidem  iufte  agatis.  Etenim  fi  maxima  nunc  peccata  com- 
mififfem ;  ante  debebatur  mihi  gratia  non  parva ,  ad  quam 
ifte  refpiciens,  cuius  recordatus,  iure  meritoque  praefentia 
contemneret,  in  promtu  propter  ifta  haberet  veniam:  ma¬ 
xime  vero,  fi  tale  tantumque  fit  beneficium,  ut  longe  ea, 
quae  poft  fa&a  fiunt,  fuperet.  Quod  quidem  apud  iftum 
mihi  ita  fe  habere  arbitror,  quem  fervaverim,  qui  vitam 
mihi  iplam  debeat,  cui  quod  eft,  quod  fapit,  quod  intei*; 
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ϊτε  οι  άλλοι  παντες  ηόη  ατύεγ νωκεταν ,  και  ηττους  είναι 
ώμολόγουν  της  νότου.  Τ ουτο  γαρ  μείζον  οιμαι  ποιιιν  την  1 6 
εμην  ενεργετίαν ,  ως  ούτε  υιός  ων  τότε  ,  ούτε  αναγκαίαν 
της  θεραπείας  εχων  αιτίαν,  αλλ ’  ελεύόερος  καύεττως, 
και  άλλότριος ,  της  φυτικής  αιτίας  αφειμενος,  όμως  ου 
ττεριείίον,  άλλ’  εθελοντής,  ακλητος ,  αύτεπαγγελτος , 
ήκον,  εβοηύητα,  προτελιπάρητα ,  ιαταμην ,  ανεττητα, 
και  τον  πατέρα  εμαυτου  Αεφυλαζα,  και  υπέρ  της  απο- 
κηρυζεως  απελογηταμην ,  και  τη  εύνοια  την  οργήν  ετταυ - 
τα ,  και  τον  νόμον  ελυτα  τη  φιλοττοργία ,  και  μεγάλης 
εύεργετίας  την  ες  το  γένος  επάνοδον  επριαμην ,  και  ϊν  ού¬ 
τως  επιτφαλεί  καιρω  την  προς  τον  πατέρα  πίττιν  επε- 
έει^αμην ,  και  μΛτα  της  τέχνης  εμαυτον  ειτεποίητα ,  καί 
γνητιος  υϊος  εν  το  'ις  ίε ινοις  ανεφανην.  ποτά  γα%  οϊετ&ε 
παίιειν  με ,  πότα  καμίίν ,  παρόντα ,  ύπηρετουντα ,  και- 
ροφυλακτουντα’  νυν  μεν,  εικοντα  τη  Του  πάγους  ακμή’ 


οτ 

ligit,  praeftiterim ,  idque  eo  maxime  tempore,  cum  reli¬ 
qui  omnes  fpem  abieciiTcnt,  feque  impares  morbo  faffi  ef- 
fent.  Illa  enim  re  augeri  beneficium  meum  exiftimo ,  quod 
neque  filius  eo  tempore  *  neque  neceiTariam  habens  cura¬ 
tionis  caufam,  fed  in  libertate  conftitutus,  alienus,  naturali 
neceifirudine  folutus,  tamen  non  neglexi  patrem ;  fed  fpon- 
te,  invocatus,  meo  ipfius  inftin&u  veni,  opem  tuli,  aill·· 
duus  fui,  fanavi ,  excitavi,  patrem  fervavi  meum,  cau¬ 
fam  de  abdicatione  dixi,  iram  Ullus  mea  benevolentia  fe- 
davi,  legem  diffolvi  pietate,  magnoque  beneficio  reditum 
in  familiam  redemi ,  atque  ancipiti  adeo  tempore  ofiendi 
meam  in  patrem  fidem,  tk  una  cum  arte  me  ipfum  quafi 
adoptavi ,  germanumque  me  filium  difficili  tempore  often- 
di.  Quae  enim  fubiiffe  me  putatis  ?  quantum  laboraffe  prae- 
fentem  ,  miniftrantem ,  tempora  obfervantem  omnia  ,  cum 
nunc  viribus  fummis  morbi  concederem,  nunc  remittenti 
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νυν  ά'ε  ,  την  τέχνην  επάγοντα ,  προς  ολίγον  ενοιάοντος  τον 
κακού  5  εστι  άε  των  οντων  απάντων  τούτων  εν  τη  Ιατρική 
το  επισφαλεστατον ,  τους  τοιουτους  ιασ&αι ,  και  πλη¬ 
σίαζαν  ουτω  <$ιακειμένοις.  \ς  γάο  τους  πλησίον  πολλά- 
κις  άφιάσι  την  λυτταν  ,  επιζεσαντος  του  πάθους.  και 
όμως  προς  ουίεν  τούτων  άπωκνησα,  ovrT  άπεάειλίασα' 
συνων  $ε  και  πάντα  τροπον  άντ εξεταζόμενος  τη  νοσώ ,  το 
ι  η  τελευταίον  εκράτησα  τω  φαρμάκω.  1\1η  γάο  τουτ  άγου¬ 
σας  εύύεως  ύπολαβη  τις,  ποιος  §ε  η  ποσος  ο  κάματος 
ίγχεαι  φά,ρμ,ακον  j  πολλάο  γαο  προ  τούτον  γενεσ&αι 
Sii,  και  προοΰοποιησαι  τη  ποσει,  και  προπαρασκευά,σαι 
paSiov  ες  ίασιν  το  σώμα ,  και  της  άπάσης  εζεως  φροντί- 

Γ*  ~  \>  /  \  r  ν'  'φ 

σαι,  κενουντα,  και  ισχναινοντα,  και  οις  χρη  τρεφοντα, 
και  κινουντα  ες  οσον  χρήσιμον,  και  υπνους  επινοουντα, 
και  ηρεμίας  μηχανωμενον ,  άπερ  οι  μεν  άλλο  τι  νοσουν- 
τες,  ρα&ως  πεισ&εϊεν  αν'  οι  μεμηνοτες  Si,  Sia  την  ελευ¬ 
θερίαν  του  νου ,  άυσάγωγοι ,  και  άυσηνιοχητοι ,  και  τω 


aliquantum  malo,  artem  opponerem?  Eft  vero  omnium  in 
medicina  hoc  periculofiilimum ,  curare  tales,  &  ad  ita  con- 
ilitutos  accedere.  Saepe  enim  in  proximos  quofque  rabiem , 
effervefcente  morbo  emittunt.  Ego  tamen  ad  nihil  horum 
vel  patientiam  amifi ,  vel  defpondi  animum :  fed  congre- 
diens  &  omni  modo  contra  morbum  decertans,  medica¬ 
mento  tandem  illum  expugnavi.  Noli  enim,  ii  quis  iila  au¬ 
dis,  ilatim  putare.  Qualis  aut  quantus  labor  efi  infundere  me¬ 
dicamentum?  Multa  enim  ante  hoc  fieri  oportet,  &  viam 
munire  potioni ,  &  parare  habile  ad  curationem  corpus ,  & 
habitus  totius  habere  rationem,  evacuando,  extenuando, 
iis,  quibus  oportet,  nutriendo,  &  movendo  quantum  opus 
efi,  &  fomno  parando,  &  machinanda  quiete,  ad  quae 
morbo  lab6rantes  alio  facile  inducantur,  furiofi  autem  pro¬ 
pter  mentis  libertatem,  duci  regique  difficiles,  periculofi 
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ίατρω  επισφαλείς  ,  και  ry  θεραπεία  δυσκαταγωνιστοτ. 
όταν  γουν  πολλάκις  ποιήσω  μεν ,  ηδη  πλησίον  γενεσ&αι 
του  τέλους,  και  ελπίσω  μεν ,  εμπε σόν  τι  μικρόν  αμάρ¬ 
τημα,  επακμάσαντος  του  πάγους,  'άπαντα ραδίως  εκεί- 
να  άνέτρεψε,  και  άνεπόδισε  την  θεραπείαν ,  και  την 
τέχνην  διεσφηλε.  Toy  ου ν  τούτα  πανί)  ύπομίμενηκοτα ,  ι 
και  ουτω  χαλεπω  νοσηματιπροσπαλαίσαντα ,  και  πά- 
ίος  απάντων  παύω  ν  το-  δυσαλ  ωτότατον  νενικηκότα,  ’ετι 
τουτω  άποκηρύττειν  επιτρέψετε ,  και  τους  νόμους  άς  βού¬ 
λεται  ερμηνεύειν  κατ  ενεργετου ,  συγχωρήσετε ,  και  τη 
φύσει  πολεμείν  αυτόν  εάσετε ;  εγω  τη  Φύσει  πειύόμενος , 
σωζω  και-διαφυλάττω ,  ώ  άντρες  δικασται ,  τον  πατέρα 
εμαυτω ,  καν  άδικη  ούτος.  ει  δε  τον  εύεργετηκότα  παιδα 
τδίς  νόμοις ,  ως  φησιν ,  άκολουύων  διαφύείρει ,  και  του 
γένους  αποστερεί,  μισόπαις  ούτος,  εγω  Φιλοπατωο  γί- 

.  >  \  \  Λ  /  >  /o  Τ  \  ^ 

γνομαι  εγω  την  φυσιν  ασπαζομαι ,  ούτος  τα  της  Ου- 
σεως  παρορα ,  και  καύυβρίζει  δίκαια*  ω  πατρος ,  μισούν - 


δ 


medico ,  &  curatione  vix  iliperabiles.  Cum  enim  faepe  ef¬ 
fecimus,  ut  prope  finem  fimus,  cum  fperamus;  incidens 
parvulum  quoddam  peccatum,  ingravefcente  denuo  mor¬ 
bo  ,  omnia  illa  facile  evertit ,  retro  agit  curationem ,  artem 

«  ^ 

fallit.  Eum  igitur,  qui  illa  omnia  fuftinuit,  qui  cum  gravi 
adeo*  aegritudine  confliifatus  eft ,  qui  morbum  morborum 
omnium  fuperatu  difficillimum  vicit,  ifii  adhuc  abdicare 
permittetis,  &  pro  fua  libidine  interpretari  leges  contra 
optime  de  fe  meritum  patiemini ,  &  contra  ipfam  pugnare 
naturam  finetis?  Ego  naturae  obfecutus,  iudices ,  fervo  & 
cuftodio  mihi  patrem ,  edamfi  iniuriam  ipfe  mihi  faciat.  Si 
vero  filium ,  a  quo  beneficium  accepit ,  legibus ,  ut  ait ,  ob¬ 
temperans  perdit ,  &  genere  privat ,  ipfe  liberorum  ofor  eft, 
amans  ego  patris;  ego  ample&or  naturam,  ipfe  naturae 
vim  defpicit,  &  ius  ipfum  contumsliofe  conculcat.  Vah  pa~ 
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τος  αδίκως'  ω  παιοος ,  φιλουντος  άδικωτερον.  εγκαλώ 
γαρ  εμαυτω ,  του  πατρος  αναγκάζοντας ,  οτι  ρ ιισουμενος, 
ου  δέον  φιλώ ,  και  φιλώ  πλέον  η  προσηκε.  καίτοι  γε  η 
φυσις  τοίς  πατρά.σι  τους  παίδας  μάλλον,  η  τοίς  παισι 
τους  πατέρας  επιταττει  φιλειν.  αλλ  ουτος  εκων  και  τους 
νομούς  7rapopa,  οι  τους  ουδεν  ηδικηκοτας  παίδας  τω  γενει 
φυλαττουσι ,  και  την  φύσιν,  η  τους  γεννησαντας  ελκει 
προς  πούον  των  γεγεννημενων  πολυν,  ουχ  όπως  ριείζους 
αρχας  ίύνοίας  εχων  προς  εμε,  μείζονα  τα  δίκαια  μοι  της 
άνοιας  εσφερει,  και  \πιδίδω(τιν'  η,  τογι  ελαττον,  εμε 
μιμ,είται ,  και  ζήλοι  του  φίλτρου.  άλλ’>  οίμοι  της  συμ¬ 
φοράς,  προσέτι  και  μισεί  φιλουντα,  και  άγαπωντα 
ελαύνει,  και  ευεργετούντο  αδικεί,  και  ασπαζομενον 
αποκηρυττει ,  και  τους  φιλοπαιδοος  νομούς,  ως  μισδπαι - 
δας  κατ  εμού  μεταχειρίζεται,  ω  μάχης,  ην  εσ  άγεις 
xy  πάτεζ  τοίς  νομοις  κατά  της  φυσεως.  Ο υκ  εστι  τούτα , 


trem  iniufte  odio  habentem !  vah  filium  amantem  etiam  in- 
iuilius!  Me  enim  ipfum  accufo ,  patre  ita  cogente,  qui 
exofus  praeter  officium  amem,  &  magis  amem,  quam  con¬ 
venit:  cum  tamen  natura  patribus  magis  iniungat  amare  li¬ 
beros,  quam  hifce  patres.  Sed  ifte  ultro  &  leges  defpicit, 
quae  liberos  nullius  iniuriae  reos  fervant  generi,  &  natu¬ 
ram,  quae  parentes  ad  vehemens  eorum ,  qui  nati  funt ,  de- 
fiderium  trahit:  tantum  abeft,  ut,  cum  maiores  habeat  be¬ 
nevolentiae  erga  me  caufas,  maiora  etiam  benevolentiae 
officia  mihi  tribuat ,  atque  cumulet ;  aut  certe ,  me  imite¬ 
tur,  &  amoris  mei  fe  praebeat  aemulum.  Sed  heu  calami¬ 
tatem  1  infuper  etiam  odit  amantem ,  &  diligentem  exigit , 
&  bene  merentem  afficit  iniuria,  &  ampleftentem  abdicat, 
&  leges  liberis  faventes,  tanquam  infenfas  liberis  in  me  tor-» 
«met.  Vah  pugnam,  qua  committis,  pater,  leges  &  natu¬ 
ram:  Non  funt,  non  funt  ifta3uttu  vis.  Male  interpretaris» 
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ουκ  errw  •irgAsif  κακώς  ερμηνεύεις ,  ω  πατερ,  κα¬ 
λώς  χαμένους  τους  νομούς,  ου  πολεμάει  φυσις  και  νόμος 
iv  ταις  ευνοίαις'  ακολουύουσιν  αλληλοις  ενταύθα,  και 
συν  Αγωνίζονται  τη  λύσει  των  αδικημάτων,  υβ  ρίζας  τον 
εύεργετην ,  αδικείς  την  φυσιν.  τί  και  τους  νόμους  συν - 
αδικείς  τη  Φύσει j  ους  καλούς,  και  δικαίους ,  και  φίλο - 
παιδας  είναι  θέλοντας,  ου  συγχωρεις ,  κα$  ενός  παιδος 
ως  κατα  7τολλων  κινων  πολλακις,  και  ησυχάζειν  ουκ 
εων  εν  ταις  τιμ,ωρίαις,  τους  εν  ταις  των  παίδων  προς  τους 
πατέρας  ευνοίαις  ησυχάζειν  είελοντας *  καίτοι  γε  επι  τοΊς 

^  <  /  <\χ  /  \  '  V  '>  / 

μηόεν  ημαρτηκοσι ,  μηόε  κείμενους,  και  μην  οι  γε  νομοί 
και  αχαριστίας  δικαζεσ^αι  διδόασι  κατα  των  τους  εύ- 
ζργετας  μη  αντευποιουντων.  ο  δε  προς  τω  μη  αμείβε- 
σ&αι,  και  επ  αυτοις  οις  ευ  πεπονύε  κολάζειν  α^ιων  , 
σκεψασ&ε  εί τινα  υπερβολήν  αδικίας  απολελοιπεν.  ως 
μ,εν  ούν  ούτε  αποκηρυττειν  ετι  τουτω  ε^εστιν ,  απαζ  η  δη 


pater ,  leges  bene  conftitutas.  Non  pugnant  natura  &  lex 
circa  benevolentiam :  fequuntur  hac  in  re  fe  invicem ,  & 
mutuo  fe  diffolvendis  iniuriis  adiuvant.  Contumeliofe  tra¬ 
das  bene  de  te  meritum  :  in  naturam  iniurius  es.  Quid  etiam 
leges  una  cum  natura  iniuria  comple&eris  ?  quas ,  bonae , 
iuftae,  liberorum  amantes  effe  cum  velint,  tales  eife  non 
concedis,  cum  eas  contra  unum  filium,  tanquam  adverfus 
plures,  faepius  moveas,  &  quiefcere  non  patiaris  a  poenis, 
quae  in  liberorum  adverfus  patres  benevolentia  quiefcere 
cupiunt,  atque  adeo  iis,  qui  nihil  peccarunt,  neque  furit 
propofitae.  Et  fane  ingrati  animi  iudicium  dant  leges  con¬ 
tra  eos,  qui  bene  de  fe  meritis  gratiam  non  retulere.  Ille 
autem,  qui  praeterquam  quod  vicem  non  reddit,  infuper 
propter  ipfa,  quibus  affe&useft,  beneficia  punire  cupit,  con- 
fiderats? ,  fi  quem  iniuriae  exceffum  reliquerit.  Quae  cum 
ita  fint,  neque  integrum  amplius  ifti  effe  abdicare,  qui  fe* 
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την  πατρικήν  εξουσίαν  άποπληρωσαντι ,  και  χρησαμΑνω 
τοίς  νομοις,  ουτζ  άλλως  δίκαιον ,  ζυζργζτην  ζς  τα  τηλι- 
Κάυτα  γζγζιημ,ζνον  άπωύζισ&αι ,  και  της  οικίας  παραι- 

20  τζισ δλαι ,  ικανώς ,  olfiat,  διδακτοί.  /\ίδηδζ  και  ζπ  αυ¬ 
τήν  την  αιτίαν  ίλβωμζν  της  άποκηρυξζως ,  και  το  Ζ'/κλη- 

5  y  /  t  cw/  j  »  /  λ  ^ .  >  \  \ 

μα  ζζζτασωμζν  οποίον  ζστιν.  αναγκη  αζ  ανθις  ζπι  την 

γνώμην  άναδραμζιν  τον  νομοβζτου.  tva  yoq  croi  τούτο  προς 

ολίγον  δω  μεν ,  το  ζξζιναι  οσάκις  αν  ϊύζλης  άποκηουττζιν  > 

και  κατά  yz  του  ζυζργζτου  προσζτι  την  εξουσίαν  τούτην 

συγχωρήσω  μζν ,  ουχ  απλώς,  οϊμαι ,  ουδ 5  ζπι  πάοταις 

αιτίαις  αποκηρύξεις'  ούδζ  τουδ  ο  νομοβζτης  Φησιν ,  ο,  τι 
^  /  \  ,  /  ,  /  \ 
αν  τύχη  ο  πατήρ  αιτιασαμζνος,  αποκηρυττζτω  ,  και 

άποχρη  θ'ζλησαι  μονον ,  και  μζμ'ψασδλαι.  τί  γαο  ον 

ίδζι  δικαστηρίου ;  άλλ ’  υμ,άς  ποιίι  τούτο ,  ω  ανδρζς  δϊκα~ 

σται,  σκοπζίν ,  ύτ  ϊπι  μζγάλας  και  δικαίοις  ο  πατήρ 

οργιζίται,  ζιτζ  και  μη.  ουκουν  τούτο  ηδη  ζξζτάσατζ.  αρ - 

21  ξομαι  δζ  άπο  των  μετά  την  μανίαν  ζυβυς.  Tit  μζν  δη 


mei  iam  patriam  poteilatem  expleverit,  &  ufus  fit  legibus; 
neque  alioquin  iuftum  eife,  bene  adeo  meritum  reiici,  & 
expelli  domo,  fatis,puto,  demonilratum  eii.  Iam  vero  ad 
ipfam  quoque  c au lam  veniamus  abdicationis,  &  crimen 
ipium ,  quale  fit ,  examinemus.  Opus  vero  eil  rurfus  ad 
fententiarn  legislatoris  recurrere.  Ut  enim  tibi  hoc  ad  par- 
vum  tempus  demus  ,  licere  abdicare,  quoties  velis,  &  con- 
tra  bene  meritum  infuper  hanc  tibi  poteilatem  concedamus: 
non  tamen  iimpliciter,  puto,  neque  omnibus  de  caufis  ab¬ 
dicatis.  Neque  hoc  ait  legislator.  Quidquid  accu faverit  pater , 
abdicato,  &  fufficit  velle  tantum,  &  arguere.  Quid  enim  Opus 
fuifiet  iudicio?  Sed  vos,  indices,  iubet  confiderare,  ma- 
gnifne  &  iuftis  de  caufis  irafcatur  pater,  an  minus.  Igitur 
hoc  iam  exquirite.  Incipiam  autem  ab  his ,  quae  furorem 
ilatim  confecuta  fiuit.  Primum  quidem  ,  quod  fanitate  re** 
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πρώτα  της  σωφροσύνης  του  πατρος ,  λυσις  ην  της  απο- 

/>  \  \  \  i  s  \  /  τ  ■>  ■  / 

κηρνξίούς,  και  σωτηο ,  και  ζυζργζτης,  και  παντα  ην  ζγω. 
και  ού$£ν>  οιμαι ,  τουτοις  ίγ  κλήμα  προσζιναι  iSvvaro. 
τα  μζτα  ταυτα  $ι,  τ/  r&w  πάντων  αίτια]  τίνα  3~ζρα- 
πζίαν ,  τίνα  ζπιμζλζιαν  υιου  παρηκα  ]  πότζ  άποκοιτος 
ζγζνόμην  ]  τίνας  πότους  άκαίρους ,  riW?  κώμους  ϊγκα- 
λζις]  τις  άσωτ ζία]  τις  πορνοβοο~κος  υβρισταί]  τις  ν,τια- 
(ΓΑΤΟ]  ούόζ  ζίς.  και  μην  ταυτά  ζστιν,  ιΦ)  οις  μαλιστα 
ο  νόμος  άποκηρυττζιν  ζφίησιν*  άλ?όα  νοσζιν  ηρξατο  η  μη¬ 
τρυιά  τί  ούν  ζμοι  τουτ  ζγκαλζις  ·>  και  νόσου  $ίκην  άπαι- 
τίις  j  Ου,  Φησιν.  άλλα  τί]  ότι  9-ζραπζυζιν  προσταττό - 
μζνος,  ου  Ά’όλζις,  και  ίια  τουτ  αν  άξιος  ζίης  άποκηρύ- 
ίζως,  άπζιόων  τω  πατρί.  ζγω  <όί  το  μζν  οία  προστάττον- 
τι  αυτού ,  ύπακουζιν  ου  άυνάμζνος ,  άπΐώζίν  §οκω ,  προς 
ολίγον  υπζρύησομαι.  πρότζρον  S ’  Οπλως  ζκίϊνό  φημι ,  ως 
ού  πάντα  προστάττζιν  ουτζ  τουτω  ίίαωσιν  ο  νόμος,  ουτ 


ftituta  egit  pater,  hoc  fuit ,  quod  abdicationem  refcidit :  tum 
r  fervator,  bene  meritus,  &  omnia  eram  ego.  Nec  ullum  in 
his  crimen,  puto,  efle  potuit.  Eorum  autem,  quae  fecuta 
funt,  omnium  quid  accufat?  quem  cultum,  quam  curam 
filii  praetermifi  ?  quando  abno&avi  ?  quas  compotationes 
intempeftivas ,  quas  comiifationes  accufas?  quae  luxuria 
mea  efl?  quis  leno  pulfatus?  quis  accufavit  me?  nemo  unus. 
Atqui  haec  funt,  propter  quae  maxime  abdicare  lex  per¬ 
mittit.  Sed  aegrotare  coepit  noverca.  Quid  igitur  ?  me  hoc 
nomine  accufas?  &  morbi  rationem  a  me  repetis?  Non , 
inquit.  Quid  ergo?  Quod  curare  eam  iujfus  non  vh ;  &  pro¬ 
pter  hoc  dignus  fueris  abdicatione ,  parere  recufans  patri .  Ego  ve¬ 
ro,  qualia  praecipienti  patri,  cum  obfequi  non  poflim ,  obe- 
dientiam  negare  videar,  difputare  paulum  differam.  Prius 
vero  fimpliciter  illud  dico ,  Neque  ifti  lex  permittit  iniun- 
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εμδι  το  πεί&εσ&αι  πάσι  πάντως  άναγκαίον.  εν  δ*  ovv 
τοις  των  προσταγμάτων  τα  μεν  άνευύυνα  εστι ,  τα  δ  ορ¬ 
γής,  και  τιμωρίας  aha'  ίάν  νοσης  αυτός ,  ίγω  δε  αμε¬ 
λώ'  εάν  των  κατ  οίκον  ίπιμελεισ&αι  κε λεύης,  ίγω  Si 
ολιγωρω '  εάν  τα  κατ  αγρόν  ίπισκοπείν  προσ ταττης, 
ίγω  δε  οκνω.  πάντα  ταυτα ,  και  τα  τοιαυτα  εύλογους 
εχει  τάς  προφάσεις ,  και  τας  μεμ^εις  πατρικάς'  τα  δ' 
άλλα ,  εφ>  ημίν  εστι  τοις  παισιν ,  οντα  των  τεχνών ,  και 
της  τούτων  χοησεως ,  και  μάλιστα ,  εϊ  μ,ηδεν  αυτός  ο  πα- 
άδι. 


τηρ  άδικοίτο.  ίπεί  τοι  αν  τω  γράφει  πατήρ  προστάττη , 
τάυτα  μεν  τεκνον  γράφε ,  ταυτι  δε  μη'  και  τω  μούσι - 
κω,  την  δε  μεν  την  αρμονίαν  κρούε,  τηνδε  δε  μη'  και  τω 
χαλκεύοντι ,  τοιαυτα  μεν  χάλκευε ,  τοιαυτα  δε  μη  άρα 
άν  τις  άνάσχοιτο  άποκηρύττοντα ,  ότι  μη  κατά  τα  ίκείνω 
23  δοκουντα  ο  παίς  χρηται  τη  τέχνη ;  Ουδέ  εις ,  οιμαι .  το  δε 
της  ιατρικής ,  όσω  σεμνοτερόν  εστι ,  και  τω  βίω  χρησι- 


gere  omnia,  neque  parere  omnibus  omnino  mihi  neceffa- 
rium.  In  his  ergo ,  quae  imperantur  a  patre ,  alia  quidem  alie¬ 
no  arbitrio  non  funt  obnoxia ,  alia  vero  ira  atque  fupplicio, 
fi  violentur ,  digna :  fi  aegrotes  ipfe,  ego  vero  negligam,  fi  rem 
familiarem  curare  iubeas ,  ego  vilipendam ,  fi  rem  rufticam 
infpicere  iniungas,  ego  pigrer.  Omnia  haec,  &  quae  funt 
in  eodem  genere ,  rationabiles  habent  caufas  &  reprehen- 
fiones  patrias:  fed  altera  illa  in  noftra,  liberorum,  pote- 
ftate  funt,  quae  nimirum  ad  artes,  earumque  ufum  perti¬ 
nent,  inprimis  fi  ipfe  pater  nulla  inde  laedatur  iniuria.  Quan¬ 
doquidem  fi  pi&ori  pater  iniungat ,  Jfta  quidem ,  fili ,  pinge , 
illa  non ;  &  mu  fico.  Hanc  pulfa  harmoniam ,  illam  non  ;  &  fa¬ 
bro,  Talia  fabricare ,  talia  non ;  num  quis  ferat  abdicare  vo¬ 
lentem  ,  quod  filius  non,  prout  ipfi  placet,  arte  utatur?  Ne¬ 
mo  unus,  arbitror.  Medicina  vero  quo  honeilior  eit&  vi- 
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p ιωτεοον,  τοσουτω  και  ελευύεριόύτέρον  είναι  πρασηκει  ~ο~ίς 
χοωμενοις,  καί  τινα  προνομίαν  εχειν  την  τέχνην  δίκαιον 
τη  εξουσία  της  χρησεως  αναγκάζεσαι  δε  μηδέν,  μηδι 
προστάττεσ^αι  ,  πράγμα  ιερόν ,  και  ζδεων  παίδευμα, 
και  άρρωστων  σοφών  επιτήδευμα'  μηδ'  υπο  δουλείαν 
γενεσΒ^αι  νομού ,  μηδ'  υπο  φόβον,  και  τιμωρίαν  δικα¬ 
στηρίου  ,  μηδ'  υπο  ψήφον ,  και  7τατρος  απειλήν,  και  ορ¬ 
γήν  ιδιωτικήν,  ώστε  και  εϊ  τούτο  σοι  σαφώς  ουτωσϊ ,  και 
διαρρήδην  ελεγον,  ου  βούλομαι,  ουδέ  θεραπεύω  δυναμε - 
νος ,  άλλ  εμαυτω  μόνω  την  τέχνην  οιδα ,  και  τω  πατρι , 
τοις  δ’  αλλοις  άπασιν  ιδιώτης  είναι  βούλομαι *  τις  τύ¬ 
ραννος  ουτω  βίαιος ,  ως  άναγκάσαι  αν  και  άκοντα  χοη- 
σδδαι  τη  τέχνη  $  τα  γαρ  τοιαυτα,  ίκετείαις  και  δεησε- 
σιν,  ου  νόμοις  και  οργαις ,  και  δικαστηρίοις  υπάγζιν, 
οίμαι ,  προσηκει'  πεΆεσ^αι  τον  Ιατρόν  χρη ,  ου  κελευε- 
σ$-αι,  βουλεσ&αι,  ου  Φοβείσ9-αι,  επι  την  θεραπείαν 
ονκ  αγεσ&αι,  εκόντα  δε  ερχόμενον  ηδεσ&αΐ  πατρικής 


tae  utilior,  tanto  liberior  eiTe  debet  utentibus;  &  praero¬ 
gativam  habere  hanc  artem  iuftum  eft  in  ipla  utendi  po- 
teftate;  cogi  autem  nihil,  nec  imperari,  rem  fandam ,  tra¬ 
ditam  a  Diis,  fapientium  virorum  ftudium ;  nec  fervituti 
legum  fubiici,  neque  metui  &  poenae  iudicii  neque  fuffra- 
gio,  &  minis  patris,  &  irae  hominum  imperitorum,  ita¬ 
que  etiamfi  hoc  aperte  tibi  ac  diferte  dixiffem  ,  Nolo ,  ne¬ 
que  curo  ,  licet  pojfim  ,fed  mihi  foli  artem  novi ,  atque  patri ,  re¬ 
liquis  omnibus  indottus  e (J e  volo:  quis  tyrannus  ita  violentus, 
qui  cogere  audeat,  &  invitum  arte  fua  uti  aliquem  velit? 
Haec  enim  talia  fupplicationibus  &  precibus,  non  legibus 
&  iris,  &  iudiciis  fubiicere ,  puto,  convenit.  Perfuafione 
vinci  medicum  oportet,  non  imperio;  velle,  non  terreri; 
sd  curationem  non  compelli,  fed  i  ponte  venientem  gaude* 
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1  ανάγκης  άμοιρος ,  άτζλης  η  τζχνη ,  όπ-ou  y  e  τοις  ia- 
τροίς  και  άημοσία  ai  πολζις  τιμάς ,  κα)  προζ^ρίας,  και 
άτζλζίας,  και  προνομζίας  Άίοασι.  Τ αυτα  μζν  ουν  α¬ 
πλώς  αν  ζϊχον  ζ\πζιν  υπζρ  της  τέχνης ,  ζι  και  σου  Si$a- 
ένου  μζ,  και  πολλά  ίπιμ,ζληΰέντος  >  και  άναλωσαν- 
τος,  ως  μ,αύοιμι,  προς  μίαν  όμως  Q-ζραπζίαν,  και  τ  αυ¬ 
τήν  δυνατήν  ούσαν ,  άντέλ ζγον.  νυη  cfs  κακζινο  ζννοησον» 
ως  παντά^πασιν  άγνωμ,ον  ποιζις ,  ουκ  ζων  μζ  χρησ&αι 
μζτ  ζλζυ3-ζρίας  ζμω  κτηματι.  ταυτην  ζγω  την  τέχνην 
ουχ  υ'έος  ων  σος  ζζζμαύον ,  ου δζ  τω  σω  νομω  ύποκζίμζνος, 
και  όμως  αυτήν  μζμοιύηκά  <τοι ,  και  πρώτος  αυτής  άπο - 
λέλαυκας,  ούίζν  παρα  σου  προς  το  μαύζιν  ζχων.  τίνα 
δάσκαλον  ζμισέάωσω  j  τίνα  φαρμ,άκων  παρασκζυην  j 
ou<T  ηντιναουν ’  αλλά  πζνομζνος  ζγω ,  και  των  αναγκαίων 
άπορου μζνος ,  και  ϋπο  των  άιάασκαλων  ζλζουμζνος ,  ζπαι- 

f\/'  /  f-  \  \  t'»  S  V 

όζυομην.  και  μοι  τοιαυτα  παρα  του  πατρος  ην  προς  τα 

re.  Neceflitatis  autem  a  patre  impofitae  expers,  &  immu¬ 
nis  ars  efl,  cum  medicis  publice  etiam  civitates,  honores, 
&  fedem  antiquiorem,  &  immunitates,  &  praerogativas 
tribuant.  Haec  igitur  haberem ,  quae  fimpliciter  pro  arte 
dicerem,  etiamii  tibi,  cum  docendum  mecurafles,  &  pro- 
vidifies  multum ,  &  in  do&rinam  meam  impendifles,  in  una 
tamen  hac  curatione,  eaque  meae  poteftatis,  repugnarem. 
Tam  vero  illud  etiam  cogita ,  quam  praeter  omnem  ratio¬ 
nem  facias,  cum  meo  me  peculio  libere  uti  non  pateris. 
Hanc  ego  artem ,  cum  tuus  non  eiTem  filius ,  edidici ,  cum 
tuae  legi  fubie&us  non  eiTem:  &  tamen  tibi  eam  didici :  pri¬ 
mus  fru&um  illius  percepifti.  Nihil  a  te  ad  difcendum  prae- 
fidii  habeo.  Quem  magiftrum  conduxiili  ?  quem  medica¬ 
mentorum  apparatum  emifli?  Nihil  quidquam.  Sed  pauper 
ego ,  &  necefTariis  rebus  deflitutus ,  mifericor^dia  magiflro- 
rum  eruditus  fum.  Talia  mihi  erant  a  patre  ad  difcendum 
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μαύείν  εφόδια,  λύπη,  και  ερημιά,  και  απορία,  μίσος 
οικείων,  και  αποστροφή  συγγενών,  αντί  τούτων  τοίνυν 
χρησθαί  μου  τη  τέχνη  άζιοις ,  και  δεσπότης  είναι  Τελείς 
των  οτ  ούκ  ησθα  δεσπότης ,  πεπορισ μενών.  αγάπα ,  u 
τι  σε  και  πρότερον  εκων  ού  προοφείλων ,  εύ  εποίησα,  μη - 
δε  μίαν  μηδε  του  γε  χάριν  άπαιτείσθαι  δυνάμει >ος.  Ον  25 
δη  Αεί  την  ευποιίαν  την  εμην,  άναγκην  ες  το  λοιπόν  μοι 
γενεσθαι,  ουδί  το»  εκοντα  ενεργετησαι,  αφορμήν  τον 
ακοντα  κελευεσθαι  καταστηναι ,  ούδ’  εύος  νπάρό,αι  τού¬ 
το,  το  άπαός  τινά  ιασάμενον,  πάντας  ες  αεί  θεραπευειν , 
οπ όσους  αν  ο  θεραπευτείς  θελη'  επί)  δέσποτας  αν  ουτω 
καθ’  ημών  ειημεν  τους  θεραπευόμενους  κεχειροτονηκότες , 
και  μισθόν  το  δουλευειν  αυτοίς ,  και  το  παντα  κελευου - 
σιν  ύπηρετεΊν  προδεδωκότες'  ου  τι  γενοιτ  άν  άδικωτεοον ; 
διότι  σε  νοσησαντα  χαλεπως  ούτως  άν  έστησα,  διά  τούτο 
νομίζεις  εζείναί  σοι  καταχρησθαί  μου  τη  τέχνη  j  Ταυτα  1 6 

viatica,  triftitia,  folitudo,  inopia,  odium  familiarium ,  aver- 
fatio  cognatorum.  Pro  his  igitur  uti  arte  mea  poilulas ,  & 
dominus  efle  eorum ,  quae  fuppeditata  mihi  funt,cutn  do¬ 
minus  non  eiTes.  Satis  habeto,  fi  quid  tibi  prius  ultro,  cum 
nihil  deberem  ,  benefeci ,  cum  nullam ,  nedum  huiufce  tanti 
muneris,  gratiam  poiiein  repofei.  Non  fane  debet  benefi¬ 
centia  mihi  mea  neceilitas  reliquo  tempore  fieri,  neque, 
quod  volens  bene  merui,  caufa  conftitui,  cur  invito  impe¬ 
rari  poflit;  neque  illa  confuetudo  exfiftere,  ut  qui  femel  ali¬ 
quem  fanaverit,  omnes  in  perpetuum  curet,  quotquot  is, 
qui  curatus  eft,  voluerit.  Alioquin  dominos  ea  ratione  in 
nos  conftituerimus,  quos  curamus,  &  mercedem  ultro  ipiis 
dederimus,  ferviendi  illis,  &  quidquid  imperent  miniftran- 
di:  quo  quid  fieri  pofiit  iniufiius?  Quoniam  te  difficili  adeo 
morbo  laborantem  iufeitavi ,  propter  ea  licere  tibi  putas 
abuti  arte  mea?  Haec  haberem  dicere,  etiamfi  ea  mihi  iile 
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f2iv  ούν  ίΐχον  άν  λίγιιν ,  ii  και  δυνατα  μοι  ούτος  προσι- 
ταττνν.  ίγω  δί-μη  πάντως  άπασι,  μηδί  προς  άναγκην 
υπηκουον.  νυν  δί  ηδη  σκί'^ασ&ί  και  αίά  \στιν  αύτου  τα, 
ίπιτάγματα'  \ πίΐ  yap  ίμί  ιά,σω,  φησι,  μζμηνδτα,  μ,ζ- 
yrivi  ii  και  η  yvvYj ,  και  tu  όμοια  πάσχιι,  (τούτο  yao 
οιίται)  aut  υπο  των  άλλων  ομοίως  άπίχνωσται ,  δυν α- 
orcu  ii  συ  πάντα  ως  ίδίΐζας ,  Ιω  και  τ  αυτήν ,  και  άπά,λ- 
λ αττί  ηδη  της  νόσου.  τούτο  Si  ουτωσι  μίν  απλώς  άκου - 
erui ,  πάνυ  ίυλ oyov  άν  δό%Μ ,  και  μάλιστα  ιδιώτη ,  και 
άπίίρω  ιατρικής,  ίΐ  δί  μου  άκουσίτί  υπί(>  της  τίχνης  δι¬ 
καιολογούμενου  ,  μαίοιτ  άν  ως  ουτί  πάντα  ημΊν  δυνατά 
\στιν ,  ουΟ*  αϊ  των  νοσημάτων  Φυσάς  παραπλήσιοι ,  ουτ 
ϊασις  η  αυτή ,  ουτί  φάρμακα  τά  αυτά  ίπι  πάντων  ισχυ¬ 
ρά ,  και  τοτ  ’ίσται  δηλον ,  ως  παμπολυ  του  μη  βουλί- 
σ&αί  τι ,  το  μη  δυνασ&αι  διαφίρα.  άνάσχίσ&ί  δί  μου 
τά  πίρι  τούτων  φιλοσοφουντος  ,  ·και  μη  άπίΐροκαλον , 
μηδ ’  e| αγωνιον,  μηδ ’  άλλδτριον ,  η  ακαιρον  ηγησησ&ε 

17  ;  Ητο*  του  α,γωνος. 


imperaret,  quae  poiTem :  ego  vero  nec  omnibus  omnino, 
neque,  ut  neceffitate  coaBus ,  parerem.  Nunc  vero  iarncon- 
fiderate  etiam ,  qualia  fint  illius  imperia.  Cum  enim  me  fa- 
n  averis.  inquit,  furio fum  ;  furiofa  autem  fit  etiam  uxor  eodemquc 
modo  affeBa ,  fic  enim  arbitratur,  6*  ab  aliis  fimiliter  depofita  ; 
poffis  autem  tu  omnia  ,  quod  ofietidijli :  fana  hanc  etiam  ,  &  mor¬ 
bo  libera.  Hoc  autem  ii  ita  iimpliciter  audias;  rationabile 
omnino  videatur ,  indo&o  praefertim ,  &  medicinae  impe¬ 
rito.  Si  vero  me  audieritis  caufam  pro  arte  dicentem ,  in- 
teiligetis,  neque  omnia  efie  in  noilra  poteilate,  neque  na¬ 
turas  morborum  eiTe  fimiles,  neque  curationem  eandem, 
neque  eadem  medicamenta  valida  ad  omnia.  Et  tunc  appa¬ 
rebit,  quantum  dillent,  non  velle  aliquid,  &,  non  poiTe. 
Sed  ferte  me  de  hifce  rebus  philofophantem;  nec  ineptam , 
aut  evagantem  extra  caufam,  aut  alienam  aut  intempeili. 
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tov  περί  των  το  ιόντων  λόγον.  ΤΙ  ρωτά  μεν  3η  σωμάτων  ιη 
φύσεις,  και  κράσεις  ούχ  ai  αυτάι,  καν  ότι  μάλιστα  εκ 
των  όμοιων  συνίστάναι  όμολογωνται  άλλα  τα  μεν  των- 
3ε,  τα  is  των3ε ,  μάλλον  η  ίλαττον  μίτεχει.  και  λέγω 
τούτο  ετι  περί  των  άν3οείων ,  ως  ού3ε  ταυτα  πάσιν  ισα , 
η  ομοια ,  ούτε  τη  κράσει ,  ούτε  τη  σνστάσει ,  3ιάφορα 


yao  3η  και  μεγεύει,  και  ει3ει,  ανάγκη  και  τα  νοσήμα¬ 
τα  εγγίνεσ&αι  αντοις ’  και  τά  μεν ,  ενίατα  είναι ,  καί 
προς  την  θεραπείαν  αναπεπταμένα ,  τά  3ε ,  τελεον  απ¬ 
εγνωσμένα  ,  κ&*  ρα3ίως  άλισκόμενα ,  κ&ι  κατά  κράτος 
υπό  των  νοσημάτων  λαμβ ανόμενα.  το  τοίνυν  οίεσ&αι 
παντα  πυρετόν ,  πασαν  φ&όην,  η  περιπνευμονίαν , 

μανίαν ,  κ&;  τ?;ΐ/  ouctaj/  τω  ysi/ei,  όμοίαν  εττϊ 

παντός  είναι  σώματος ,  ου  σωφρονουντων ,  ού3ε  λελογισ¬ 
μένων ,  οϊ/is  τλ  το.'^υτΛ-  εξητακότων  εστιν  άν&ρωπων’ 
άλλα  το  αυτό  εν  μεν  τω3ε ,  ρα3ιον  ϊασ&αι ,  b  is  r&iis , 


ΙΟ  Α λΐ?χ.όμ(γα  )  Κχ.ταλαμβΑνίμε\  Α  ,  χοΑΤούμοά ,  «  vixi^xvet.  V. 

vam  earum  rerum  difputationem  putate.  Ac  primum  qui¬ 
dem  naturae  corporum  ac  temperaturae  non  funt  eaedem, 
licet  maxime  fimilibus  ea  conflare  elementis  notum  iit;  fed 
illorum  alia  aliorum  maiorem  minorem  ve  partem  habent.  Et 
loquor  adhuc  de  folis  virorum  corporibus:  cum  neque  haec 
paria  omnibus  aut  flmilia  ftnt ,  neque  temperatura,  neque 
confiftentia;  diverfos  fane  &  magnitudine  &  fpccie  mor¬ 
bos  in  illis  exfiftere  necefle  eft :  &  alia  quidem  fanatu  efle 
facilia,  &  curationi  opportuna;  alia  autem  plane  defpera- 
ta,  quae  &  capiantur  facile,  &  vi  a  morbis  fuperentur.  Pu¬ 
tare  igitur,  febrim  omnem,  aut  tabem,  aut  pulmonum  mor¬ 
bum  ,  aut  furorem ,  unum  eundemque  efle  in  omni  corpo¬ 
re,  genere  iimilem  ,  non  eft  hominum  prudentium,  qui 
rationes  harum  rerum  fubduxerint,  &  exquifiverint.  Ve¬ 
rum  idem  morbus  in  hoc  fanatu  facilis  eft ,  in  alio  non  item. 
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cvk  ετι.  ώσπερ 5  οιμαι,  και  πυρον,  ψ  τον  αυτόν  ϊς  οϊα- 


φορονς  χωράς  εμβαλν,ς,  άλλως  μεν  ϊν  τνι  πίΆννι,  και 
βαύεία,  και  ποτιζομίνη ,  και  ενηλίω ,  και  ευψεμω , 

£?s ιργασμίννι,  αναφυσεται ,  εύύαλης,  οιμαι,  και  ίυτρο - 
Ccc,  κβ»  πολυχους  καρπός ,  άλλως  St  ϊν  ορει,  και  υπο - 
λίύω  γηίίω,  άλλως  Se  ϊν  ύυαΎ.λίω ,  άλλως  St  ϊ ν  υπώ¬ 
ρεια  ,  και  ολως ,  υιαφορως  κα$.  έκαστους  τοπους.  ουτω 
Se  και  τα  νοσήματα  παρα  τους  υποδεζαμίνους  τοποις> 
η  εύφορα ,  ν\  ευτροφα,  η  ϊλάττω  γίγνεται.  τούτο  τοιι  w 
υπερβας  ο  πατήρ,  και  ολον  αν  είίτ  αστόν  καταλιπων , 
πασαν  μανίαν  την  ϊν  απαντι  σωμ,ατι,  ομοίαν  ει- 
8  j/Λί ,  κώ  θεραπείαν  ϊσψ.  Π ρος  St  τουτοις  τοσουτοις 
ούσιν ,  οτι  τα  γυναικεία  σώματα  παμπολυ  των  avSpeiav 
StaOtpti ,  5Γβθ£  τε  νοσου  SiaCopa ν,  και  προς  θεραπείας 
ϊλπίοα ,  η  άπογνωσιν ,  'paSiov  καταμαύείν .  τα  μεν  γαρ 
των  avSoav  ευπαγη ,  και  εύτονα ,  πονοις ,  και  κινησεσι  > 


Quemadmodum  ,  puto,  triticum  fi  idem  in  diverfos  agros 
fpargas ,  aliter  in  campeftri  &  profundo,  &  irriguo ,  &  apri¬ 
co,  &  bonis  ventis  oppofito ,  &.  culto,  enafcetur;  laetum 
puto,  &  pingue,  &  fru&us/W^  multiplex :  aliter  autem  in 
monte,  &  lapidofo  tenuique  folo ;  aliter  in  eo,  quod  fblem 
non  habet,  aliter  ad  montis  radices,  Se  in  univerfum  pro 
locorum  diverfitate  diverfimode.  Sic  vero  etiam  morbi  pro 
locis,  qui  eos  fufcipiunt ,  aut  facile  augefcunt  ac  nutriun¬ 
tur,  aut  minuuntur.  Hoc  igitur  praeteriens  pater,  ac  uni¬ 
verfum  inexploratum  relinquens ,  pofiulat  furorem  omnem, 
in  quocunque  fit  corpore,  fimilem  eile,  &  parem  eius  cu¬ 
rationem.  Praeter  haec  vero  tot  ac  tanta ,  illud  etiam  faci¬ 
le  efl  ad  intelligendum ,  corpora  muliebria ,  multum  a  viri¬ 
libus  diifare  ,  tum  ad  morbi  differentiam ,  tum  ad  fpem  vel 
defperationem  curationis.  Virorum  quippe  corpora  folida, 
nervofa,  laboribus  &  motionibus,  &  fubdiali  vi6hi  exer- 
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V.eu  υταιίΐρίω  oicitTy  γίγυ/Λναιτ/χίνα,  τα  Si ,  ίκλυτα, 
και  α(τυρπαγη ,  ίν  <τκια  τίτραφηρίνα ,  κ&ι  λίυκα  λ<- 
ρατος  ίνδίία,  και  3~ίρρου  απορία ,  κού  υγρου  πβριττου 
ζπι'ρροία *  ίυαλωτδτίρα  τοίνυ ν  των  ανδρίίων ,  mu  νο- 
<roif  ϊκκίίρίνα ,  και  την  ϊασ-ιν  ου  πίριρίνοντα ,  και 
λκττα  προς  ρανίας  ίυχίρίίττίρα.  ατί  γαρ  πολύ  το  όργί- 
λον ,  κού  κουφοί/,  και  ό'ίυκίνητον  ίχουο*αι,  όλίγην  Si  την 
του  σωρατος  αυτου  δυναριν ,  ραδίως  \ς  το  πάύος  τούτο 
κατολκτ&αίνουιτι ν.  Ου  δίκαιον  τοίνυν  παρα  των  ιατρών  29 
την  οροίαν  ίπ  αρφοΊν  3~ίραπίίαν  απαιτίιν,  ίιδδτας  ως 
πολύ  τουνρίοτω ,  βίω  παντι ,  και  πρα^ίσιν  ολαις ,  και 
πατιν  ϊπιτηδίυρα&ιν ,  ε£  αρχής  ίυύυς  κίχωριτρίνων, 
όταν  τοίνυν  λίγης ,  ότι  ρίρηνί ,  προττί^ίΐ  Uti  και  γυνή 
ούσα  ρίρηνί’  και  ρη  <τυγχιι  ταυτα  παντα  τω  της  ρα¬ 
νίας  ύπαγων  όνορατι ,  ivi  και  τω  αυτω  δοκόυντι  αλΛα 
χωρίσας  ωσν τίρ  ίστι  και  ίν  τη  φυσιι ,  το  δυνατόν  ’ίφ’ 
ίκαοττου  οτκδπίΐ.  και  γαο  ηρίΐς ,  οπίο  ίν  αρχή  των  λδ- 

citata:  altera  vero  foluta  ,  mollia,  in  umbra  nutrita  ,  alba 
fanguinis  &  caloris  defettu,  &  humoris  multi  affluentia; 
magis  proinde ,  quam  funt  virilia ,  obnoxia  &  expolita  mor¬ 
bis,  &  curationem  non  fuftinentia ,  &  ad  furores  prae- 
fertim  magis  inclinata.  Cum  enim  multum  iracundiae  ha¬ 
beant  &  levitatis,  &  valde  fint  irritabiles,  corporis  aurem 
parum  robufti,  facile  in  hunc  morbum  labuntur.  Iniuftum 
ergo  fuerit,  a  medicis  fimilem  utrorumque  curationem  po- 
fcere,  cum  fciamus,  quam  multum  interfit  inter  homines 
vita  tota,  &  omnibus  a&ionibus,  &  ftudiis  omnibus,  fta- 
tim  a  principio  inde  feparatos.  Cum  ergo  dicis ,  eam  fure¬ 
re,  hoc  adde,  mulierem  furere:  nec  confunde  illa  omnia 
fub  furoris  nomen  cogens,  quod  unum  idemque  videtur; 
fed  fepara,  ut  etiam  efi  in  natura;  quid  in  unoquoque  fieri 
poifit,  confidera.  Nos  etenim,  quod  initio  orationis  huius 
Lucian.  Vol.  V.  C 
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γων  ihmv  μίμ,νη'Μΐ ,  τούτο  ττοωτον  ίτπσ-χ,οτύυμίν ,  φυ- 

/  ~  \  /  \  /  -  / 

σιν  σώματος  του  νοσουντος,  και  κρασιν,  και  τίνος  πλίιο- 

νος  μιτιχιι ,  και  ei  ^ιρμοτιρον ,  η  ψοχροτιρον ,  η  νόημα* 
ζον,  9}  παρηβηκος ,  και  μίγα,  η  μικρόν,  και  πιμιλις , 
tj  ολιγοσαρκον ,  και  πάντα  τα  τοιάυτα.  και  ολως  αν  τις 
αυτα  7τροί'ζίτά(ΤΥ! ,  πάνυ  αξιόπιστος  αν  ιίη,  άπογινω- 
3  ο  σκων  τι ,  η  υπισχνουμινος.  Έττεί  και  της  μανίας  αυτής 
μωρία  eiSvj  ιστι ,  και  παμπολλους  ιχιι  τας  αιτίας ,  και 

ούοί  τας  προσηγορίας  αύτας  ομοίας.  ου  γάρ  τ αυτόν  πα- 

~  \  /  \  -  ~  \  > 
ρανοαν,  και  παραπαιιιν ,  και  λυτταν,  και  μΛμψιναι , 

άλ?άα  τούτα  πάντα  του  μάλλον  η  ηττον  ιχισ&αι  τη 
νοσώ,  ονοματά  ιστιν'  α'ιτίαι  τι,  τοίς  μίν  άν^ράσιν  άλ¬ 
λοι  ,  τοίς  Se  γυναιβν  ίτιραι ,  και  των  άντρων  αυτών ,  τοις 
μίν  νίοις  άλλοι,  τοίς  ίε  γιγηρακοσι  διάφοροι,  οιον,  νιοις 
μίν  πληύος  ως  το  πολχι  ,  γίρουσι  Se  $ιαβολ)ι  άκαιρος , 
και  οργή  άλογος  πολλάκις  κατ  ύικίίων  ιμπισουσα ,  το 


me  dicere  memini,  primum  videmus  naturam  corporis  & 
temperamentum;  &:  cuius  qualitatis  plus  habeat,  &  utrum 
calidius  an  frigidius,  maturae  aetatis  an  iam  inclinatae,  ma¬ 
gnum  an  parvum ,  pingue  an  extenuatum  ,  &..omnia  in  eo 
genere.  Et  fanefi  quis  ifta  ante  exploraverit,  fide  omnino 
dignus  fuerit,  five  fpem  fuperefle  neget,  five  promittat 
aliquid.  Quandoquidem  etiam  furoris  ipfius  fexcentae  funt 
fpecies ,  ifque  multas  habet  caufas ,  neque  appellationibus 
fimiles.  Neque  enim  idem  eft  defipere ,  delirare ,  rabiofum 
effe,  furere;  fed  haec  omnia  vel  afperioris  vel  mitioris 
morbi  nomina  funt.  Tum  caufae  in  viris  aliae ,  aliae  in  mu¬ 
lieribus;  ipforumque  virorum  aliae  in  iuvenibus,  diverfae 
in  fenibus:  verbi  caufa,  in  iuvenibus  multitudo  plerum¬ 
que  bilis  &  acrium  humorum;  in  fenibus  vero  calumnia  in- 
tempeftiva ,  &  irrationabilis  ira ,  contra  familiares  faepe  in- 
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μεν  πρώτον,  Άετάραξεν,  είτα,  κατ  ολίγον  ες  μανίαν 
περιετρεψε'  γυναικών  ύε  πολλά  καύικνεϊται ,  και  ρα- 
$ως  ϊς  την  νόσον  επ  άγεται,  μάλιστα  ίε  μίισος  κατά 
τίνος  πολύ ,  η  φβονος  επ  εχύρω  εύτυχουντι ,  η  λύπη  τις , 
η  οργή *  κατ  ολίγον  ταυτα  ύποτυφόμενα ,  και  μακρω 
χρονω  εντρεφόμενα ,  μανίαν  αποτελεί.  Υοιαυτά  σοι ,  ω 
πατίΡ ,  και  η  γυνή  πέπονΟε ,  και  ίσως  τι  λελυπηκεν  αυ¬ 
τήν  εν άγχος,  ούόεν  γάρ  εκείνη  εμ,ίσει ,  πλην  εχεταί  γε , 
και  ούκ  αν  ίκ  των  παρόντων  νπ ’  ιατρού  3~εραπευζΐηναι 
ίυναιτο ,  ως  εϊγε  άλλος  τις  ύπόσχοιτο ,  ει  τις  άπαλλί- 
ζειε ,  μισεί  τότε  ως  άόικουντα  εμε.  και  μην  κάκεινο ,  ω 
πάτερ ,  ουκ  αν  οκνησαιμι  ειπείν ,  οτι  ει  και  μη  τελεως 
ούτως  άπεγνωστο ,  αλλά  τις  ετι  σωτηρίας  ελπίς  ύπε- 
φαίνετο,  ουκ  άν  ου$ε  ουτω  ραίίως  προσηψάμην ,  ct)T  αύ 
προχείρως  φάρμακον  εγχεαι  ετόλμησα ,  ύεόιως  την  τύ¬ 
χην,  και  την  παρα  των  πολλών  δυσφημάαν.  ορας  ως 


gruens,  primo  perturbare  filet  animum,  deinde  paulatim  in 
furorem  agere.  Mulieres  autem  multa  infeffant,  quibus  fa¬ 
cile  in  hunc  morbum  concitamur,  maxime  vero  odium 
contra  aliquem  vehemens ,  aut  invidia  adverfus  inimicum 
felicem,  aut  dolor  aliquis,  aut  ira.  Haec  paulatim  fub  ci¬ 
neribus  quali  gliicentia ,  &  alita  longo  tempore ,  furorem 
efficiunt.  Talia,  pater,  uxori  tuae  evenerunt,  &  forte  nu¬ 
per  aliquid  illam  dolore  affecit:  nihil  enim  illa  oderat:  ve- 
rumtamen  tenetur,  neque  a  praefentibus  malis  fanari  me¬ 
dici  opera  poteff.  Quare  fi  quis  alius  promiferit,  ffquis  li¬ 
beraverit  eam  ;  tum  odio  me,  tanquam  iniuriae  au&orem, 
perfequere.  Quin  illud,  pater,  non  pigebit  dixiffe :  etiamii 
non  ita  plane  defperata  res  eflet,  fed  aliqua  adhuc  falutis 
fpes  affulgeret ;  ne  ffc  quidem  ita  facile  attingerem ,  nec 
promte  medicamentum  auderem  infundere,  fortunam  ve¬ 
ritus  &  'imminentem  a  multis  infamiam.  Vides,  ut  omnes  ar- 

C  2 
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oicvTctt  παντίς  iivcu  τι  μιπος  προς  τους  προγονούς  π&- 

~  Α  ·?  \  .  /  V 

c ταις  μψρυιαις  >  κ<κν  uxn  χρησται ,  κ<*ί  ·πν«  κοινψ  μα- 

,  /  /  ^  \  /  /  .  r 

νιαν  τ  αυτφ  χυναικζιαν  αυτας  μίμψζναΐ}  ταχα  ου  ν  τις 

υπωπτζυ<Γζν,  άλλως  χωρηπαντος  του  κακού ,  κώ  των 
φαρμάκων  ου  Αυνηίζντων,  κακοψη  και  ίολζραν  τψ  &ζ- 

1  /  rr  \  \  \  ~  \  'Τ  / 

^  ι  ραπζιαν  yzyovzvai.  Και  τα  μζν  της  y υναικος ,  ω  πα- 
τίβ ,  ούτως  έχει'  και  πάνυ  coi  τζτηρηκως  λζγω'  ου  ποτζ 
ραον  ΐξζι,  καν  μυριάκις  πίη  του  φαρμάκου'  άιά  τουτ 
ζπιχζιρζίν  ούκ  αξιον ,  ζι  μη  προς  μονον  το  άποτυχζϊν  με 
κατζπζίγζις ,  και  κακοάοξία  πζοιβαλζιν  &ζλζις.  zacov 
V7T0  των  ομοτζχνων  φόονζΊοΓ&άι.  ζάν  Sz  μζ  αποκήρυξές 
πάλιν ,  ζχω  μζν ,  καίτοι  πάντων  έρημος  χζνομζνος,  ούάζν 
κατά  που  άζινον  ζυξομ,αι.  τί  ί’  άν,  οπ Ζ(>  μη  χζνοιτο,  αύ~ 
6ις  η  νοτος  ζπανζλ6οι>  ( φιλζί  yag  πως  τά  τοιαυτα  ζρζ- 
ύιξομζνα,  παλινάρομζίν)  τί μζ  πραξαι  άζησζι ;  Β'ζραπζυ- ' 
σω  μζν  ζυ  Ϊο~9ί  και  τοτζ,  και  ουποτζ  λζίψω  τψ  ταξιν , 


bitrentur,  eife  quoddam  in  privignos  odium  novercis  omni¬ 
bus  ,  quantumvis  bonae  fint,  &  communem  quendam  mu¬ 
liebrem  furorem  omnes  furere.  Facile  igitur  aliquis ,  fi  fe- 
cus  malum  eveniat,  nec  potentia  fatis  fint  medicamenta, 
fufpicetur,  malignam  &  fubdolam  curationem  fiiiiTe.  Ita  fe 
habent,  pater,  res  uxoris  tuae:  &  omnino  tibi  pofl;  obfer- 
vationem  inftitutam  dico,  nunquam  illa  habebit  mollius, 
fi  decies  millies  de  medicina  biberit;  propterea  conari  non 
eft  operae  pretium,  nifi  me  ad  hoc  folum  urges,  uti  exci¬ 
dam  conatu,  &  infamiam  vis  mihi  contrahere.  Patere,  ut 
invideant  mihi  artis  aemuli.  Si  vero  denuo  me  abdicaveris, 
nihil  equidem ,  licet  defertus  ab  omnibus ,  malum  tibi  im¬ 
precabor.  Quid  fi  vero,  quod  abominor,  redeat  morbus? 
(folent  enim  quodammodo  tales,  ii  irritentur,  recurrere) 
quid  mihi  faciendum  erit }  Curabo  quidem  tunc  etiam ,  be- 
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φ  τους  τταί$ας  ίταζ,ίν  ή  φΰοτς,  ού$Ζ  του  γζνους  το  Ιπ 
ζμαυτω  ζπιλητομαι.  ζίτ  αν  τωφρονητης  ,  αύύις  ανα- 
λαμβ ανζιν  πώποτζ  πιττζυταί  μζ  ίζι  j  ορας  ηίη,  και 
ταυτα  ποιων,  ϊπιτπα  την  νότον,  και  ύπομιμνητκζις  το 
παύος'  χύζς ,  και  πρώην ,  ζκ  τηλικουτων  κακών  ανατΟη- 
λας ,  ίιατζίνη,  και  βοας,  και  το  μζγιττον ,  οργίζη,  και 
προς  μίτος  τρζπη,  και  τους  νομούς  ανακαλζις.  οιμοι,  πα- 
τζο ,  τοιαυτ  ην  του  και  της  παλαι  μ,ανίας  τα  προοίμια . 


ne  noveris ,  &  ftationem ,  in  qua  collocavit  natura  libe¬ 
ros,  nunquam  deferam,  neque  unquam  generis  mei  obli- 
vifcar.  Deinde  ubi  refipueris ,  rurfus  quondam  te  receptu¬ 
rum  me,  credendum  eft.  Vides  iam ,  dum  ifla  facis,  arcef- 
fis  morbum  ,  &  malum  quafi  admones.  Heri  &  nudius  ter¬ 
tius  e  tantis  malis  recreatus  contendis ,  &  clamas ,  & ,  quod 
maximum,  irafceris,  &  ad  odium  verteris,  &  leges  iterum 
advocas.  Hei  mihi!  pater,  talia  erant  etiam  fuperioris  fu¬ 
roris  tui  exordia! 
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Φ  ΑΛ  ΑΡΙΪ  ΠΡΩΤΟΙ 

F  Π  ΕΜ Ψ  E  Ν  η  μας ,  ω  Αιλφοι,  ο  ημιτίρος  Svva- 
<ττν\ς  Φ άλαρις ,  θύοντας  τω  3~ΐω  τον  ταύρον  τούτον ,  και 
υμίν  Ααλιζομινους  τα  ιϊκοτα.  ύπίρ  τι  αυτου  ικιίνου , 
και  υπιρ  του  ανα&ηματος.  ων  μιν  ούν  ΐνίκα  ηκομί ν> 
τούτα  ιττιν’  a  Si  γι  προς  υμάς  ιπίττιιλιν'  Έγω,  φη- 
πιν,  ω  Αιλφοι,  και  ? rapa  π  acri  μ£ν  τοις  Ε,λλησΊ ,  τ  οι- 
ουτος  υπολαμβανισ'3'αι ,  οποίος  ii  μι ,  άλλ&  μη  οποίον 
η  παρα  των  μιτουντων  και  φάονουντων  Φημη  ταις  των 
αγνοουντων  ακοαις  πapaSιSωκιv ,  αντί  των  πάντων  αλ- 
λαζαίμψ  αν  μ,άλκττα  Si  παρ  υμίν ,  οπω  kpoi  τι  ϊττι , 
και  πάρωροι  του  Πυθίου ,  καί  μονονου  σύνοικοι ,  και 
ομωοοφιοι  του  $-ιου.  ηγούμαι  γαρ,  ΐι  υμιν  απολογη- 


2  Δι/νάττ»?)  Τ  ραι.  dWvr&THf, 
»τ οι  βχσ ιΚΐΰς.  G. 

6  Έ ττίίτ^λί'ν,  ταυτα.  G. 
ίο  Άντ'Ο  Γ ρ&ι.  αντί  οτολλων  αλ- 

«  5>  /  >/  /-> 

ΑαξΛίμκν  αν.  (α. 


12  Tlipe Spol  )  ΓίχΛίΟρο;  του  ύίϊ- 
\(,ς.  rrtoLpsopevit  Je  τω  chivi.  το  ονομα 
/ajTat  y£V/x«V,  το  ρ>γ/α/αίτα  Jo- 
πχης.  οΐ'αττιρ  καί  το  uuvoixoj  ysyi- 

χίΓ,  cruyoix?7  Jf  ,  JoTiXM.  V. 


PHALARIS  PRIOR. 

i  sit  nos  ,  Delphi ,  dynafta  noder  Phalaris  ,  qui  ferre¬ 
mus  Deo  taurum  hunc ,  &  apud  vos ,  quae  opportuna  viderentur , 
ώ  ipfo  pariter  ac  de  numere  dijfereremus .  Cuius  igitur  rei  gratia 
venimus  y  haec  eil.  Quae  autem  vobis  nuntiari  iuffit ,  ΐβα.  Equi¬ 
dem,  inquit y  Delphi,  cum  apud  omnes  Graecos  talis  habe¬ 
ri,  qualis  fum ,  non  qualem  orta  ab  inimicis  &  invidis  fa¬ 
ma  ignorantium  auribus  tradidit,  rebus  omnibus  redeme¬ 
rim,  tum  inprimis  apud  vos,  in  quantum  &  facrofanfti  eftis, 
&  accolae  Pythii,  &  tantum  non  contubernales  fub  eodem 
te&o  Dei.  Arbitror  enim ,  fi  probare  vobis  caufam  pofllm , 
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(ΤΆΐμ,ψ ,  HOLI  7TiL(T0UfJLl  μάτψ  COjULOq  υπίίληφ&αΐ,  HOi 

τόϊς  άλλας  απαστ  it  υμών  απολζλογημίνος  ί<π<τ&αιΛ 

"  y  '  J/  f\  ^ 

παλω  di,  ων  ίρω ,  τον  \Τίον  αυτόν  μαρτυρα,  ον  ουπ  ζνι  όη-< 
που  παραλογίτατ^αι ,  holi  xpeuiei  λογω  παραγαγαν. 
ανθρώπους  fJLiv  γαρ  ί(τως  ίζαπατηται  ραΆο ν’  &ίον  &£> 
neti  μαλκττα  τούτον,  Άαλαθαν  αδύνατον.  Έγω  γαρ  ου,'Ζ, 
των  αφανών  h  ’ Απραγαντι  ων,  αλλ 5  ίι  παί  τις  άλλος 
ίύ  γίγονως,  Ηαι  τραφίΐς  ίλζυθζρίως  ,  παι  παιίίία  προ?- 
ίτχήπως ,  αζι  ΰατίλουν,  τνί  μζν  π  ο  λα  ίημοτιχον  ίμαυ- 
τον  παρίχων ,  τοις  όί  (τυμπολιτίυομίνοις ,  ίπίίΐΗτ],  παι 
μζτριον.  βίαιον  Si,  η  (τκαιον ,  η  υβριττιπον,  η  αύθίπα-  * 
στον,  ούάίΐς  ου$ζ ν  ίπζπαλα  μου  τω  προτίρω  ζπζίνω  βίω . 


4  Τίχρχγχχείν  )  Ά,πχτΖσχί.  V. 

9  Δχ^οτίκον)  Πρεττοντχ  το  ίς^τολ- 

λοϊί.  G. 

ίο  Έττιειχ»  τε  x«t<  μετ  ο/ο  ν  )  Τα- 
ΐτεΐνον  χχ)  συγγνοςμονιχόν.  λέγετχι 
ν'ί  χχ)  μέτριος  ο  μ.εμετρημενν,ν  εχχν 
Ουτιχν  ,  »  ο  το  όνος  επιεική ς.  C». 

1 1  Α·3θ?Χ«(Ττον  )  Άχρίβ»  χχ)  χύ- 
ετ»ρόν.  λχμβχνετχι  Js  χχ)  ε<π)  του 
χλιιθευτιχου  τον  τρόπον ,  χ ·,χ)  μν\  τινχ 
vIttXohv  εχοντος ,  /κ λ  J’  επίσχευχ- 
σίχν  « 3ους  ,  αλ,λ’  οίον  χντ)  εχχστου 


υπάρχοντας.,  οιονε)  μ.ι·.άεν  επισυρο- 
μίνου  χλλότρίον.  Το  χπροσβοΰλευ- 
τον  φ«97.  τοίχυτχ  .ykp  τχ  τχ’/Jx  , 
ώς  ιπίπχν  χχ)  σΰντΟμχ,  χ  βοΰλετχι 
σ^μ.χινειν  το  χΰ3όχαστον ,  σημαίνει 
ykp  τόν  τε  άπλοΖν  χχ)  αυολον  ,  χχι 
χληϋευτίχον  ,  χχ)  τον  έτοιμον  προς 
χπχν  ,  κ«ί·τον  τα.χυν  ,  χχ)  σύντομον, 
χχ)  χΰτομχτον.  Μχγιστρος  <όε  εν  τ« 
χύτου  y  ραμμχτ  ιχιί  το  ιάιό ουθμον 

/  \  \  \  Λ  \ 

ση/Αχινειν  φ Μσι,χχι  τον  J\ovyuctvov 
πχρχγεί  μχοτυρχ  εντχυ&χ.  V. 


&  perfuadere ,  temere  crudelem  me  putari ;  etiam  reliquis' 
omnibus  per  vos  me  fore  purgatum.  Advoco  autem  eo¬ 
rum,  quae  dicam,  teftem  illum  Deum  ,  quem  non  licet  ni¬ 
mirum  arguto  fermone  fallere ,  vel  mendaci  oratione  cir¬ 
cumvenire.  Etenim  homines  forte  fallere  facile  eft ,  Deum 
autem ,  hunc  maxime,  ut  quis  fubterfugiat ,  fieri  non  poteft. 
Ego  enim  non  ignobilium  Agrigenti  unus,  fed  fi  quis  alius 
bene  natus ,  &  educatus  liberaliter ,  ftudiis  do&rinae  ani¬ 
mum  applicui,  femper  popularem  me  in  civitate  praeftitij 
iifque  j  qui  mecum  in  republica  verfarentur ,  aequum  & 
moderatum.  Vim  autem  a  me  fa&am,  aut  finifteritatem  ^ 
qut  fuperbam  contumeliam,  aut  nimiam  pertinaciam  ad 
fuum  omnia  arbitrium  referentem ,  nemo  unquam  in  prio« 
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επειδή  $ε  εωρων  τους  τάναντία  μοι  πολιτευόμενους  επι- 

βουλενοντας ,  και  έ|  απαντος  τρόπου  άνελειν  με  ζητουν- 

τας  (ό ίνιρητο  <Je  ημών  τότε  η  πόλιςζ)  μίαν  τ αυτήν  άπο- 

\  ‘Γ\  ,  λ  f/  \  ,·  \  ,/  \  ~ 

φυγήν  και  ασφαλείαν  ευρισκον ,  την  αυτήν  αμα  Kat  τη 

πόλει  σωτηρίαν ,  ει  επιΰεμενος  τη  αρχή ,  εκείνους  μεν  άνα~ 

στείλαιμι ,  και  παυσαιμι  επιβουλευοντας ,  την  πόλιν  όε 

σωφρονειν  καταναγκάσαιμ,ι.  και  ησαν  γάρ  ουκ  ολίγα 

ταυτ  επαινουντες  άντρες  μέτριοι,  και  φιλοπόλιίες ,  οι 

και  την  γνώμην  ηίεσαν  την  εμην,  και  της  επιχειρησεως 

την  ανάγκην.  τούτοις  συναγωνισταίς  χρησάμενος ,  ρα- 

3  όίως  εκράτησα  της  επιχειρησεως .  Ύουντευύεν  οι  μεν  ουκ. 

ετι  εταραττον ,  αλλ ’  υπηκουον'  εγω  ie  ηρχον ,  η  πόλις  i* 

άστασίαστος  ην.  σφαγάς  ίε,  η  ελάσεις,  η  δημεύσεις* 

Με  κατά  των  επιβεβουλευκότων  εΐργαζόμην ,  καίτοί 


ι  Έ£  Λ7ΓΛντίί  τ  ρίπου  )  "Σκμείου 

\  }  C*  /  5  λ  \  λ\ 

το  εζαπαντοί  Αττιχον  ον,  st  μεν 
μετ&  του  τρόπου  "γράφεις,  Sctfovsty 
oqsiXtiv.  si  ί)ε  χωρ)ς  ταίυ  τρόπου  , 
όξΰνεΐν  μόνον,  γράφεται  ykp  χ&τ' 
αμφότ sptt.  V. 


6  Παύ<7α/(«ί)  Κατοτοταύσα/,κ/.  JA 
*  λ/|/ί  χχρί^ς  ετΰγχανεν  ,  f-Vaya- 
τίιν  έτερον  Κεζίν  το  τ τχ.όσα.ιμι.  V. 

S  Ταοτα.  συνί7Γ«/νοοντ?ί·  Ο¬ 
Ι  4  Kotiro»  ivctyxc/Γιον  τλ.  τοίαυ- 
τα)  ’Avatyxotiou  eVroj,  G. 


ri  illa  vita  mea  accufavit.  Cum  vero  viderem ,  qui  mihi 
obtre&arent  in  republica,  eofdem  infidias  mihi  ilruere,  & 
omni  modo  necem  meam  quaerere,  (diflidiis  autem  tum  no- 
ifra  vexabatur  civitas)  folum  illud  perfugium  &  fecurita- 
tem  inveni,  eandemque  fimul falutem civitatis ,  fi,  vindica»» 
to  mihi  imperio ,  cum  reprimerem  illos  infidiatorcs ,  tum 
civitatem  fana  fequi  confilia  cogerem.  Erant  etenim  non 
pauci,  qui  ifta  laudarent,  viri  moderati,  &  civitatis  amantes, 
qui  &  confilium  fcirent  meum ,  &  conatus  illius  neceflita- 
tem.  Hifce  adiutoribus  ufus,  facile  cogitata  perfeci.  Abeo 
inde  tempore  nihil  illi  amplius  turbare,  fed  obfequi;  im¬ 
perium  vero  ego  tenere,  civitas  ipfa  feditionibus  efle  libe¬ 
ra.  Caedes  autem,  aut  exfilia,  aut  publicationes  bonorum, 
neque  contra  hos ,  qui  inildiati  nuhi  fuerant.,  exercui ,  quan^ 
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αναγκαίον  r a  τοιαυτα  το  λ/καν  \v  αρχή  της  Svv CtCTTtiCtg 
μ,αλκττα.  φιλανθρωπία,  γαρ,  και  πραοτητι ,  και  τω 
η /at  ρω ,  καζ  ι<τοτιυυίας ,  &αυ/αα<τίως  \γω  ηλτιξον  ίς  το 
7rti&iom&‘Ut  vrpotra^iT&ai  τουτους.  ίύθυς  γουν  τοις  ρ>Λν 
ιχθροίς  \(Γ7Γίί<Γ/χψ ,  και  ίιη λλάγ/αψ,  και  πυ/ιβούλοις 
και  (Γυνί(ττίοις  e χρω/ιην  τοίς  πλίίστοις  αυτών,  την  <ίε  πο- 
λιν  αυτήν  ορών  ολιγωρία  των  προιστωτων  Άίφθαρ/αίνην, 
των  πολλών  κλίπτοντων ,  μάλλον  ίί  αρπαζοντων  τα  κοι¬ 
νά  ,  ύπατων  τί  ϊπιρροίαις  ανίκτηταμην ,  και  οικοδομή - 
ματων  ανα<ττά(Γί(Γΐν  ϊκοπμηίτα,  και  τίΐχων  πίριβολγ 

■>  /  \  \  /λ  »/  Τ  V~~ 

s κρατυνα,  και  τας  προτοοους,  ο<ται  η<ταν  κοιναι  τυι  των 
ίφκττωτων  ίπιμίλίία ,  ρα§ίως  ίπηυζρ^α,  και  της  νίο- 
λαίας  ίπίμίλ ου  μην ,  και  των  γίροντων  προύνόουν ,  και 
τον  $ημον  h  &ίαις  και  ίιανομ,αίς ,  και  πανηγυρίσω ,  και 


3  Αντδν  χαζισοτίμίας  *ν.  G. 
y  Έσι πίσμ»ν)  ’E<j>  χΧίο  G. 
ίο  Άνα-στάσίσίν)  Ηγουν  αν(γίρ· 
σ (7ΐν.  V. 

II  Προσθίους]  Ei<7<p9^otf,  ΐίσό- 
JiVf,  «  παρουσίας ,  ΰς  Θύυχυόίιίας 
καί  Έποκλίκ.  G. 


11  Έ^ιστάτων  )  Παρίσταμ. l·: μ ν . 

G. 

ibid.  NfoXatiif. )  'H  του  v«5K  λαο'υ 
συναγωγή  ,  καί  ολ*?  τΙ  Αθροισμα 
ταν  vEtfv.  V. 

13  Προύνόουν  )  Ένί^γχτ/κα^  χαί 
■»“αβ«τ<κϊ?  κ*ί  /wiro.  yivixSV.  G. 


quam  neceflarium  talia  audere,  in  principio  poteftatis  ma¬ 
xime.  Humanitate  enim,  &  manfuetudine ,  &  miti  atque 
civili  ratione  eos  traCtandi,  mirifice  fperabam  ad  obfequium 
illos  me  redaCturum.  Quare  celeriter  induciis  &  pace  fa&a 
conciliatus  funi  hoftibus,  &  confilio  atque  cOnviChi  plero- 
rumque  ufus  fiim.  Urbem  porro  ipfam  videns  magiiir3- 
tuuin  negligentia  perditam ,  cum  vulgo  homines  furtis ,  vel 
rapinis  potius,  rempublicam  vallarent;  hinc  aquaeducti¬ 
bus  recreavi,  hinc  aedificiis  excitatis  exornavi,  hinc  moe¬ 
nibus  circumpofitis  munivi ,  publicofque  reditus  eorum , 
quos  praefeci ,  cura  auxi  facile ,  &  iuventutis  curam  fufcc- 
pi ,  &  profpexi  fenibus ,  &  populum  fpeCtaculis,  congiariis* 
diebus  feitis,  &  epulis  publicis,  detinui.  Virginum  vero 
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δημούοινίαις ,  διηγον'  ύβρεις  άε  παρθένων,  η  έφηβων  δια- 
φύοραι ,  η  γυναικών  άπαγωγα) ,  η  ύορυφορων  επιπευ,- 
\J /εις,  η  δεσποτικη  τις  απειλή,  αποτρόπαια  μοι  καί 
4  άκόυσαι  ψ.  Ηδη  δε  και  περί  τού  άφ  είναι  την  αρχήν  > 
και  καταύεσ&αι  την  δυναστείαν ,  εσκοπούμην  ,  όπως  μό- 
νον  ασφαλώς  παύσαιτο  αν  τις  εννοων.  επει  τδ  γε  άρχειν 
αύτο ,  και  πάντα  πράττειν ,  επαχβες  η  δη ,  και  συν  φύδνω 
καματηρον  εδόκει  μοι  είναι'  το  δ'  όπως  μηκετι  τοιαύτης 
τίνος  θεραπείας  δεησεται  η  πόλις ,  τουτ  εζητουν  ετι  κα~ 
γω  μεν  ο  αρχαίος  περί  ταύτα  είχον.  οϊ  δε  η  δη  τε  συνί- 
σταντο  επ  εμε,  και  περί  τού  τρόπου  της  επίβουλης,  και 


I  Δ«/*οθοΐν/«<ί)  Ύαίϊςτ ου  υίιμον 
ευωχίαις  η  ϋυσίάΐς.  V. 

ibid.  Δ.ι»γον  )  Τλοτο7Γλ9^  κα< 
ωΚΚοπ^ές.  G. 

ibid.  7'Η  εφήβων  )  ’ΐφ«]8ο/  λ/yov- 
τ cii  οι  μέχρι  των  ιέ  έχιωυ των  Tvy- 
χάνοι/τις.  V. 

1  Άπαγωγα.)  )  ΝΙηννσας  εγγε¬ 
γραμμένοι  όμζνα.1  τω  ορχοντι 
vroiok  του  ιίεΊν  οίπαχ^η νοι  τον  ύει- 
ν&·  G-. 

3  Αποτρόπαια.')  Φέυκτίί.  xui  μΐ- 

σεΐ&οι  οζιο.  G. 

4  Άκο υσοι )  ’  Ακονσ^ηΛί.  G. 


5  Έσχοπουμην)  Ένί^Μτζκον  κ*1 
·7Τα9.’»τ ικίν.  G. 

6  Έννο^ν  )  Ητ οι  εγώ·  G. 

8  Το  <?  ο πως')  όόέμαινε  ότι  ο  ττορο- 
χοινοις  γρόψετοι,  'όπως  μνιχέτι  τόυε 
γέν»τοι,  αποίητο  τ ίόε τιΒέατίν  οί 
Αττικοί  το  τόυε  ο πισΆιν  προς  το 
κάτωθεν  ε’πκφερόμενον  το  τρ  ντο,  χοι 
φατ'ιν  ,  το<Γ  οττ»ί  yiv«T«t  toJ*  το  ν-’ 
το  έγένετο.  G. 

ΙΟ  'Ο  αρχαίος)  'Ο  ευήθνς> 

<f>nor  Πλατών.  G. 

ibid.  Είχον)  Δΐζχ,είμΜ.  Ο. 

II  Έττ’  //4)  Κατ’  /«ον!  G. 


contumeliae, aut  corruptiones  adolefcentum ,  aut  coniuges 
abduftae ,  aut  immifli  fatellites ,  aut  heriles  minae ,  res  au¬ 
ditu  etiam  mihi  abominabiles.  Iamque  de  dimittendo  impe¬ 
rio,  de  poteftate  deponenda,  cogitabam,  illud  folum  deli¬ 
berans,  quomodo  fecure  hoc  facere  quis  poffet?  cum  ipium 
imperare,  &  agere  omnia,  iam  moJeftum  mihi,  &  cum 
invidia  laboriofum  videretur.  Iamque  illud  quaerebam ,  quo¬ 
modo  eo  adduci  res  pojfet ,  ut  tali  quadam  curatione  non  am¬ 
plius  indigeret  civitas.  Atque  ego  antiquae  nimium  (im¬ 
plicitatis  homo  haec  agitabam.  At  illi  iam  contra  me  con- 
1 urgere,  ac  de  infidiarum  defe&ionifque  ratione  difpicere, 
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αποστασίως  ζσκοττουντο ,  και  συνωμοσίας  συνζκροτουν , 
07γΛ«.  ηύροιζον*  και  χρήματα  Ζ7τορίζοντο,  και  τους 
αστυγζίτονας  Ζ7Πκαλουντο ,  κώ  si^  tj/i/  ‘Ελλώϋίδ  τγλολ 
Λ ακζοαιμονίους  και  Άύψαίους  ζττρζσβζυοντο.  α  μζν  γα(> 
7rz.p1  e  μου  αυτόυ ,  ζι  λ  ηφύζίψ ,  ζΜοοκτο  ψίη  αυτοις ,  και 
όπως  μζ  αυτοχζιρία  Αασ7τάσασ3·αι  ηττζίλουν,  και  ας 
κολάσζις  ζπζνοουν ,  μοσία  στρζβλουμζνοι  ζ^ζιπον.  του 
μΛν  οη  μηίζν  7raQz7v  τοιουτον ,  οι  &Ζοι  αίτιοι ,  Φωράσαν- 
τζς  τψ  ζπιβου λην'  και  μ,αλιστα  γζ  ο  1  ίυβιος ,  ονζίρατα 

_ _ _  Γ\  \  ν  /  'f  »  ' 

Tc  7Τροοζι>ας,  και  τους  μψυσοντας  ζκαστα  Ζ7Τΐ7ΓΖμ7Γων. 

Εχω  $ζ  ζνταυ3~α  η$η  υμάς ,  ω  ΔζλΦοι  ,  Ζ7τι  του  αυ-  5 
του  ίζους  νυν  τω  λογισμω  γζνομζνους  αξιω  ττζμ  των  τοτζ 
7τρακτζων  μοι  συμβουλζυσαι,  οτζ  αφυλακτως  ολίγου 


ι  ’ Αποστάσεως )  Τρχι.  αποστα¬ 
σίας.  G. 

ibid.  'Επίσκοπον ντο  )  ΠαβιιτιχΙν 
κϋ'<  ενεργηηχόν.  G. 

ibid.  "Συνωμοσίας)  Ή  επί  τοΊς  'ορ- 
χοις  φιλία.  G. 

ibid.  Συνεχρότουν)Συνηγον}  συννίι- 
ζανον ,  συν  ιστών.  G. 

2  Έπορίζον το  )  Συνηγον.  V. 

3  Έπεχαλουντο  )  Εις  βοήθειαν  , 
ελλειπτίχως.  G. 


6  Αυτοχειρία)  Ήτ οι  τ»  των  χά¬ 
ρων  δυνάμει ,  α,υθαίρετως  μεταο  &υ- 
μου  ορμάμενοι  χαί  φονεΰοντ ις.  λέ¬ 
γονται  αυτόχειρες χαί  οι  εαυτους 
ψονεύοντες.  V. 

8  Φωράσχνης )  '  Ητοι  φωρασ^τνί- 
ναι  ποιήσαντες.  V·  (  Διερευνήσχν- 
τες ,  χαταλαβόντες  ,  γνώρισαν τες  , 
εχζατήσαν τες.  G.  ) 

1 1  Έ·7π  του  αυ  του  όεους)  Εις  τϊ 
αυτό  Jscf.  G. 


&  comparare  coniuratos,  &  arma  congerere,  &  conferre 
pecunias ,  &  vicinos  advocare ,  &  in  Graeciam  ad  Sparta¬ 
nos  Athenienfefqtie  legatos  mittere.  Quae  de  me  ipfo ,  ii 
caperer,  iam  decreta  ipfis  eiTent,  &  ut  Tuis  me  manibus 
difcerpere  minati  fint ,  quafque  poenas  excogitaverint ,  in 
publica  tormentorum  quaeftione  faili  funt.  Quod  quidem 
nihil  tale  paffus  fum.  Dii  caufa  fuerunt,  deprehendendi!? 
infidiis;  &  inprimis  quidem  Pythius,  quifomnia  mihi  often- 
deret,  &  indices  omnium  ad  me  mitteret.  Iam  hic  ego  vos, 
Delphi,  rogo ,  ut  in  eodem  metu  animis  &  cogitatione  con- 
itifuti,  ipfi  confulatis,  quid  mihi  tum  faciendum  fuerit, 
cum  tantum  non  per  imprudentiam  meam  captus ,  fallitis 
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Suv  ληφύίϊς,  Ιζητουν  τινα  σωτηρίαν  πψ  των  παρόντων, 
προς  ολίγον  ούν  τη  γνώμη  ες  Άκράγαντα  παο  \μί  απο- 
ί ημησαντες ,  και  ιίόντζς  τ ας  παρασκίυας  αυτών ,  καί 
τας  απβιλας  ακουσαντις ,  ιίπατι  τί  Sti  ποίίϊν.  φιλαν¬ 
θρωπία  χρησασ&αι  προς  αύτους  ίτι  και  φίίσίσ&αι,  και 
άνόχζσ&αι ,  οσον  αυτίκα  μίλλ ησοντα  πίίσίσ&αι  τα  ύ¬ 
στατα j  μάλλον  γυμνήν  η<όη  ΰπίχίΐν  την  σφαγήν » 
και  τα  φίλτατα  \ν  οφύαλμ,οις  οραν  απολλυμΛνα^  η  τα 
μίν  τοιαυτα  πάνυ  ηλιύίου  τίνος  ίίναι ,  γίνναία  ίε,  και  αν - 
όρωόη  άιανοηύίντα ,  και  χολήν  ίμφρονος ,  και  ηόικημένου 
αν§ρος  άναλαβόντα ,  μ&τίλύίΐν  ίκίίνους'  ιμαυτω  <ί’  \κ 
των  Ινόντων,  την  \ς  rc  ιπιον  ασφαλίΐαν  παρασχ {iv9y 
ταυτ  οιο  οτι  συνί[όουλίυσατ e  αν.  1 1  ουν  %γω  μιτα 
τουτ  ζποίησα ;  μίταστίίλαμζνος  τους  αίτιους ,  και  λό¬ 
γου  μίταίους  αυτοΊς ,  και  τους  ίλόγχους  παραγαγων > 


6  Α υτίχΛ  μ{\\ήσο\τΑ  )  Μίλλον· 
ί ΤΑ .  G. 

9  Ήλ/Ο/οο)  SxXtt^ou  ,  άχρονος 

«  AVAicrftyirov.  G. 

ibid.  Γ {vvaia  )  Ei/  γίγονότΑ.  ·, 
svysvitrrATA  υ,αι  6ό\ατα.  G. 


1 1  Έχ  τα>ν  ίνόνταν  )  KatsI  το  Ju¬ 
vator.  G. 

ΐα’Ετπον)  Meret  tauta.  G. 

14  MiTrtexre/Xat/Aevof  )  MeTrt-Tre^- 
Ay-ίνος .  V.  (MiivuiTeti  χαι  «yat- 
y®v.  G. ) 


aliquam  in  re  praefenti  viam  quaererem.  Parumper  igitur 
animis  Agrigentum  ad  me  peregrinati.,  confpe&is  illorum 
apparatibus,  minis  illorum  auditis,  dicite  mihi,  quid  agen¬ 
dum  fit?  utrum  humanitate  porro  in  illos  uti  me  vultis ,  & 
parcere ,  &  tolerare ,  iam  ftatim  ultima  ab  illis  fubiturum  ? 
aut  potius  nudum  iam  iugulum  praebere,  &  prae  oculis 
interire  videre,  quae  mihi  funt  cariffima?  an  ifta  quidem  pla¬ 
ne  ftupidi  hominis  eiTe  cenfetis ,  meque  fortiter  viriliterque 
cogitantem ,  ac  bile  viri  prudentis  atque  iniuria  laefi  af- 
fumta ,  illos  ulcifci ,  mihique  pro  praefenti  facultate ,  fu¬ 
turi  temporis  fecuritatem  praedare?  Haec,  novi  ego,  mi¬ 
hi  confuleretis.  Quid  igitur  poft  ea  feci?  Arceflitos noxios, 
&  caufae  dicendae  copia  illis  fa&a,  prolatis  argumentis. 


I 
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και  οταφως  ζξζλΖγ&ας  incurret,  ζπζι  μη$'  αυτοί  m 
ζξαρνοι  ήταν,  η  μνήμην  αγανακτώ  v  το  πλίον,  ούχ  οτι 
ζπζβζβουλζυμην ,  αλλ  οτι  μη  ζιάθην  υπ  αυτών  ζν  ζκζίνη 
τη  προιαιρζτζι  μζιναι,  ην  ε|  αρχής  ζνζττηταμην.  και  το 
απ  ζκζίνου,  φυλάττων  μζν  ζμαυτον ,  Αατζλω'  ζκζίνων 
$ζ  τους  αζι  ζπιβουλζυ  όντας  μοι  κο λάζων  zW  οι  άνθρω¬ 
ποι  ζμζ  της  ωμοτητος  αιτιωνται,  ούκ  ίτι  λ ογιζομζνοι 
τταρα  ποτίρου  ημών  ην  η  πρώτη  τούτων  αρχή'  τυνζλον- 
τζς  Sz  ταν  μζτω ,  neti  kp’  οις  ζκολάζοντο ,  τας  τιμωρίας 
αύτας  ητιωντο ,  και  τας  ^οκουτας  ζν  αυταις  ωμότητας « 
ομοιον  ως  ζί  τις  π  au  υμίν  ίζροσνλον  τινα  ιίων  απο  της 
ττζτοας  ρΐ7ττουμζνον ,  α  μζν  ζτολμητζ ,  μη  λογίζοιτο ,  ως 
νυκτωο  ζς  το  ιζρον  παρηλθζ ,  και  κατί(Γ7τασζ  τα  αναθή¬ 
ματα,  και  του  'ζοάνου  η'φατο  >  κατηγοροίη  S'z  υμών  ττοΚ- 


Ί  5,Ε ξαρνοι  τισαν  )  Έν  τω  αρνεί- 
C%au  επίμενοντες  χαί  αρνοΰμενοι 
χαθόλον.  G. 

ία  'P«yvj^ivcv )  Γ ραι.  ριπτου- 
μενον.  «  πί τρα  'Υάμπεια  εχαΧείτο  , 
αφ’  νς  μόνους  ω^οψ  τους  Ιερόσυλους. 


εντ αυθα  Suta ύοεί  τους  Δελάιους  aic 

1  f '  3  t*  /  Τ  > 

αυικως  ωσαντας  εκ  της  πέτρας  τον 
Αίσωπον  ,  συχο<ραντΗσαντες  αυτόν 
Κρατήρα,  γ^ρυσουν  χεχλοΰρεναι  α.να~ 
τ εθειμενον  Άπόλλωνι.  G. 

1 3  Κατεσπασε )  Κατεγελασε.  G. 


plane  de  Ungulis  convi&os,  quandoquidem  negare  necipfi 
poterant,,  ultus  fum;  aegerrime  ferens,  non  quod  fa&ae 
mihi  eifent  infidiae,  fed  quod  mihi  per  illos  integrum  non 
eifet  in  illa  ratione  permanere,  quam  initio  inftitueram. 
Atque  ab  eo  inde  tempore  ita  vivo ,  ut  nie  cuftodiam ,  il¬ 
lorum  vero  ex  numero  eos,  qui  mihi  femper  infidiantur, 
puniam.  Deinde  crudelitatis  me  accufant  homines,  non  co¬ 
gitantes  illud,  ab  utro  noftrum  prima  horum  origo  fit.  Ni¬ 
mirum  omifiis  iis,  quae  erant  in  medio,  &  propter  quae 
puniebantur,  poenas  accufabant  ipfas,  &  quae  viderentur 
in  illis  ver/ari  crudelitates.  Perinde  ac  fi  quis  apud  vos  fa- 
crilegum  de  rupe  videns  praecipitari,  quae  ille  aufus  iit, 
non  cogitet,  ut  no&u  in  templum  intraverit,  ac  donaria 
detraxerit ,  fignumque  ipfum  contreftarit ;  fed  multam  ve- 
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\  \  ,  /  '/  Ίλ 

λην  την  αγριότητα,  οτι 

V 


Ελληνις  τι ,  και  Ιιροι  ιιναι  λι- 
γονής ,  ΰπιμίίνατι  ανύρωπον  Ελληνα  πλησίον  του  Ιιρου 
( και  γαρ  ου  πάνυ  7τ ορρού  της  πολιως  ύναν  λιγιται  η 
πιτρα)  κόλασα  τοιαυτη  πιριβαλιίν.  αλλ\  οιμαι ,  αυ¬ 
τοί  τι  καταγιλάσισ&ι ,  ψ  ταυτα  λίγη  τις  καί  υμών , 
και  οι  άλλοι  πάντίς  ιπαινίσονται  υμών  την  κατα  των 
η  ασιβουντων  ωμότητα.  Γ$  δ'  ολον ,  οι  δήμοι  ουκ  ϊζίτά- 
ζοντις  οποίος  τις  ο  τοις  πραγμασιν  ιφιστως  ιστιν,  ιιτι 
,  δίκαιος,  ΐιτ  άδικος,  αυτό  απλώς  το  της  τυραννίδας  ον  ο- 
μα  μισουσι,  και  τον  τύραννον *  καν  Αιακός,  η  Αΐίνως ,  η 
Ύ  αδαμανύυς  η ,  ομκίως  έ|  απαντος  ανιλιίν  σπιυδουσι , 
τους  μίν  πονηρούς  αυτών  προ  οφύαλμων  τιΟιμίνοι ,  τους 

r>  \  ,  ,  -  <  ,  / 

σι  χρηστούς,  τη  κοινωνία  της  προσηγοριας ,  τω  ομοιω  μι - 
σα  συμπιριλαμβανοντίς.  ιγωγ  ούν  ακούω  και  παρ 
υμίν  τοις  Ελλησι  πολλούς  γινισ3~αι  τυράννους  σοΟους 


^  Πόρρα)  ττάνυ  τ νς  πολεως,  G. 

I  5  Πολλούς  γ ενεσ^αι  τυράννους 
σοφούς )  ΓΓ ipt&vdpovjpitri  τοΖ  Κύψε¬ 
λον  ος  των  ζ1  μεν  «ν  σο φαν  ,  Κορή1- 
θοιι  Jg  Τύραννος,  τούτον  χα<  α-ττό- 
ςρ^εγμαεν  Δ?λ<ρο7ί  άνεχείτο  τούτο , 


%νμου  ’χράτει.  *σαν  Οε  χα<  ταν  άλ¬ 
λων  σοψων  ά·το<ρ>Βεγματα ,  α  χΆ 
αυτά  Ώυθοί  άνεχείτο  ταυτα.  Κλεο¬ 
βούλου  Αΐνόίου  το  μετράν  αοιστον  , 
ΰπερβασίαι  άε  άλεγείναί.  Χιλωνος 
Λαχεύαιμονίχ,  γνωύι  σεαντον.  ΓΊίτ- 


ftram  feritatem  accufet ,  qui  Graecos  vos  &  fanbos  homi¬ 
nes  cum  dicatis ,  fuftinueritis  tamen  Graecum  hominem 
prope  templum  (etenim  non  procul  ab  urbe  dicitur  effe 
rupes  illa)  tali  fuppiicio  afiicere.  Sed  ipfi ,  puto,  ridebitis,  ii 
quis  talia  contra  vos  dicat ,  &  reliqui  omnes  laudabunt  ve- 
ftram  contra  impios  crudelitatem.  In  univerfum  populi , 
non  explorato  qualis  fit ,  qui  rebus  praeeft ,  iuftufne  an  in- 
iuilus,  ipfum  fimpliciter  nomen  tyrannidis  odio  habent;  & 
tyrannum ,  etfi  Aeacus ,  aut  Minos ,  aut  Rhadamanthus 
fuerit,  fimiliter  univedim  Rudent  tollere,  dum  malos  eo¬ 
rum  ob  oculos  fibi  ponunt ,  honos  autem  ,  ob  commu¬ 
nionem  nominis ,  odio  fimili  complebuntur.  Equidem  au¬ 
dio,  apud  vos  etiam  Graecos,  multos  tyrannos  fuiiTe  fa- 
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V7ro  φαυλω  ovo  μάτι  ίοκουντι ,  χρηστοί/  tecti  ήμερον  η&ος 
επιταγμένους'  ων  εν  ίων  και  λογους  είναι  βραχείς  εν  τω 
Ιερω  υμών  υποκειμένους ,  αγάλματα  και  άναύημ,ατα 
τω  Πυύίω.  Ορατέ  &ε  και  τούς  νομούετας  τω  κολα(Γτι-  8 
κω  είά'ει  το  πλέον  νεμοντας ,  ως  των  γε  άλλων  όύίεν  όφε¬ 
λος  ,  εί  μη  φοβος  προ<τείη ,  καί  ελπίς  της  κολάτεως.  ημίν 
$ε  τούτο  πολλω  άναγκαιοτερον  τοίς  τυράννοις,  οτω  προς 
άναγκην  Υζηγούμεύα,  καί  μι<του<τί  τε  άμα ,  και  επι- 
βουλεύουην  άνύρωποις  πύνεσ'με ν,  οπού  μηίε  των  μορμο¬ 
λυκείων  οφελος  τι  ημίν  γίγνεται,  άλλα  τω  περί  της 

*/or  Λ  //  \  λ,  ,  *>'  r}"·'·  5  / 

1  όρας  μυοω  το  πραγμ  εοικεν.  ο<τω  γαο  αν  εκκοπτω- 
μεν,  το<τωρε  πλείους  ημίν  αναφύονται  τοΐι  κολάζειν  άφ- 
ορμαί.  φερειν  cT  άναγκη ,  καί  το  άναφυομενον  εκκο- 


ταχον  Μ^τ νΧηναίου  ,  μκάεν  Αγαν. 
'Σ,όΚωνος’  A^nvatou,  *opa' /Χαχρου  βίου 
τιΚος.  E/ctVTOf  TlpiMvewi ,  οι  πλίονες 
χαχίου ς.  0άλ«το ς  ΛΊίλ«σίον,  έγγύ» 
•παρα.  <Ϋ  ατά.  V. 

7  Πρϊς  ivayxmv  )  ’ Αν αγχαστί- 
χα{.  G. 

ii  'TJpctf  /Auljoi )  Έν  Αίρνχ  ,  τίΓ 
^  Αργείο.  χρίιν μ  ,  άνε quitvSpa.  Notu 
fabula.  Cum  videret  Hercules  fe- 


ptem  capita  rurfus  pullulare, 
iuilit  Iolao  ίισητύφειν  Tote  xat vo- 
μίνας.  Hydrae  autem  Adraftus ,  εν 
τίΓ  χατ*  Ονιβων  εκστρατεία  ,  το  /x- 
τύπορμα  εν  τω  σάχεί  ττεριειλ. ...  ως 
Ευριττίι^Η  Φοινισσαις  ,  εκατόν  s /j- 
θναΐζ  ασαιΐο  Ιχη τλνρων  γραφή  Γ’Τ- 
όρας.  G.  (  Poftremas  duas  voces  , 
quae  deerant,  ex  Euripide  addi¬ 
dimus.  ) 


pientes,  liib  nomine,  quod  male  vulgo  audit,  manfuetutn 
&  placidum  oftendentes  ingenium :  &  quor undam  adeo  ex 
illo  numero ,  brevia  di£ia  in  veiiro  templo  repofita,  quafi 
figna  quaedam  &  donaria,  Pythio.  Videtis  legislatores  etiam 
poenali  fan&iooi  plurimum  tribuere,  cum  reliquorum  nul¬ 
lus  fit  ufus,  nifi  metus  adiit  &  exfpe&atio  poenae.  Nobis 
vero  tyrannis  multo  magis  illud  neceflarium  eft,  in  quan¬ 
tum  invitis  imperamus ,  &  cum  hominibus  verfamur,  qui 
odio  nos  habent  &  infidiis  appetunt,  ubi  terriculamentis 
larvatis  nihil  proficitur;  fed  Hydrae  fabulam  res  refert: 
quo  plures  enim  exfeiderimus,  tanto  plures  fubnafcuntur 
puniendi  occafiones.  Auferre  autem  oportet,  quod  fubna- 


1 


; 
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7TTUV  Alii ,  KAl  i7riKAlUV ,  Vff  Δ/ύ1,  ΚΑΤΑ  TOV  'loAtUV ,  il 
μίλλ oifAiv  ίττικοΑτηοηιν.  τον  γαρ  Α7γα%  ι\ς  τα  τοιαυτα 
£fi7T£(TUv  ηναγκΑοτρΑίνον ,  ομοιον  χρη  τη  V7roie<ru  και  Αυ¬ 
τόν  iivAt *  η  φίΐδορΑίνον  των  ττληατίον  >  Α7Γολωλίναι.  ολως 
Si,  τίνΑ  oiiar&l  ούτως  Αγριον,  η  ανηραρον  άνθρωπον  ίΐ- 
\αι  ,  ως  ηδκτ&Αΐ  [ΑΑοττιγουντΑ ,  και  οΐριωγων  ακουοντα , 
και  οτφαττο  [Αίνους  ορωντΑ ,  ίι  [Αη  ίχοι  τινα  [Αίγαλην  του 
κολΑζίΐν  αλτ  ί Αν  ;  7Γ0(ΓΑΚΐς  γουν  ίδάκρυτα  [ΑΑττιγ  ου  [Αί¬ 
νων  Αλλων ,  ττοτΑΚίς  St  3~ρψί7ν  και  σδυρίτ&Αΐ  τψ  ϊ[Α- 
Αυτου  τύχην  ΑνΑγκαζο[ΑΑΐ ,  [Αίίζω  κολασΊ ν  Αυτός  και 
χρονιωτίραν  υπόξινων',  άνδρι  γαρ  Φχχτίΐ  [Αίν  Αγα&ω* 
δια  δ'  Ανάγκην  ττικρω ,  ττολυ  του  κολαζίτ^αι  το  κολΑ- 
9  ζίΐν  χαλίπωτίρον.  Ei  δί  Sii  [α£τα  παρρησίας  ύπιιν,  ίγω 
[Αίν  ίΐ  Αίρίτίς  [ΑΟΙ  προτίόίίη ,  7ΓΟΤίρΑ  βΰύλθ/ΑΑΙ  ,  ΚΟλΑ- 
ζίΐν  τίνος  αδίκως ,  η  Αυτός  A7To6avuv  ,  ίύ  ίστί ,  ως  ουδίν 
[ΛίλληΤΑς ,  ίλοί[Αψ  αν  τέΟνανΑΐ  [Ααλλον,  η  μηδίν  αδι~ 


icitur.,  &  excidere  femper,  &  urere  Iolai  inftar,  vincere  fi 
velimus.  Eum  enim  ,  qui  femei  in  hanc  vitam  incidere  coa- 
£h;s  eft,  oportet  aut  fimilem  effe  argumento,  quod  agen¬ 
dum  fufceplt ,  aut ,  dum  aliis  parcit ,  ipfum  perire.  Quem 
vero  omnino  putatis  hominem  ferum  adeo  &  immitem  ef¬ 
fe,  qui  dele&etur  flagellandis  aliis,  &  ploratu  illorum  au¬ 
diendo,  &  fpe&andis  caedibus,  nifi  magnam  aliquam  ha¬ 
beat  puniendi  caufam?  Quoties  ego,  dum  flagellis  alii  cae¬ 
derentur,  illacrimavi !  quoties  deplorare  lamentarique  meam 
fortunam  cogor,  maiorem  ipfe  &  longiorem  poenam  fu- 
ftinensl  Viro  enim  natura  bono,  fed  quem  acerbum  effe 
cogar  neceffitas ,  punire  multo,  quam  puniri,  difficilius  eft. 
Si  vero  libere  dicendum  eft,  equidem  optione  propoiita, 
utrum  malim  iniufte  quofdam  punire,  quam  ipfe  mori; 
icitote,  me  nulla  cun&ationeinterpofita  mortem  potius  ele- 
βιιπιηι ,  quam ,  qui  nihil  iniufte  egerint ,  punire.  Si  quis 
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Χούντας  κόλαζαν,  ει  δε  τις  φαίη,  βούλα,  ώ  Φάλαρι, 
αυτός  τεύναναι  αδίκως ,  η  δικαίως  κόλαζαν  τους  επίβου¬ 
λους  j  τούτο  βουλοίμψ  αν.  αύδις  γαρ  υμάς ,  ω  Αελφδι , 
συμβούλους  καλώ ,  πότερον  αμεινον  είναι  αδίκως  απο- 
ύαναν ,  η  αδίκως  σωζειν  τον  επιβεβουλευκότα ;  ουδας  ού¬ 
τως  ,  οιμαι ,  ανόητος  εστιν ,  ος  ούκ  αν  προτιμησειε  ζην 
μάλλον  ,  η  σωζων  τους  εχζρους  απολωλεναι.  καίτοι  πό¬ 
σους  εγω  και  των  επιχειρησάντων  μοι ,  και  φανερως  ελη- 
λεγ μενών,  όμως  ίσωσα,  οιον ’ Ακανΰον  τουτονι,  καιΎι- 
μοκράτην ,  και  Λ εωγόραν  τον  αδελφόν  αυτου ,  παλαιας 
συνήθειας  της  προς  αυτους  μνημονευσας.  Οταν  δε  β ου-  ι  ο 
ληδητε  πΰυμον  ειδεναι,τους  είσφοιτωντας  εις  Άκραγαν * 
τα  ξένους  ερωτησατε ,  οποίος  εγω  περί  αυτους  ε  'ιμι ,  και 
ει  φιλανύρωπως  προσφερομαι  τοίς  καταίρουσιν ,  ος  γε 
και  σκοπούς  επι  των  λιμένων  εχω,  και  πευΰψας,  τίνες 
και  ούεν  καταπεπλευκασιν ,  ως  κατ  αξίαν  τιμών,  απο- 
πεμποιμι  αυτους.  ενιοι  δε  και  εξεπίτηδες  φοιτωσι  π  au 

15  ΠευΰηνΆς )  Πϊίίταί ,  freptspy οί.  G. 


vero  dicat.  Utrum  vis,  Phalari,  ipfe  iniufte  mori,  an  iu- 
fte  punire  inftdiatores  ?  hoc  fane poflerius  maluerim.  DenuO 
enim  vos,  Delphi,  in  confilium  mihi  advoco,  meliufne  iit 
iniufte  mori,  an  iniufte  fervare  iniidiatorem  ?  Nemo  ita, 
puto ,  ftupidus  eft ,  quin  vivere  potius  praeferat ,  quam 
inimicis  fervandis  ipfe  perire.  Quamquam  quot  ego  eorum 
etiam,  qui  infidias  mihi  ftruxerant,  manifefte  licet  convi- 
&os ,  tamen  fervavi  ?  velut  Acanthum  hunc  &  Timocra¬ 
tem  ,  &  Leagoram  illius  fratrem  ,  memoria*  antiquae  cum 
illis  confuetudinis  adhibita.  Si  vero  meam  vitae  rationem 
nofle  volueritis,  peregrinos  Agrigentum  venientes  interro¬ 
gate  ,  qualem  me  illis  praebeam ,  utrum  humane  tra&em , 
qui  eo  deferuntur:  qui  in  portibus  fpeculatores  habeam, 
exploraturos,  qui  &  unde  navibus  venerint?  ut  pro  digni¬ 
tate  cuiufquc  honoratos  dimittam.  Quidam  vero  etiam  Je- 
Lucian.  Vol.  V .  D 
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\μΐ ,  οι  σοφωτατοι  των  'Ελλήνων ,  και  ου  φίύγουσι  την 
συνουσίαν  την  ϊμην'  ωσπίρ  άμίλίΐ  και  πρώην  ο  σοφος 
ΥΙυθαγορας  ηκίν  ως  ημάς,  άλλα  μίν  υπίρ  ϊμου  άκη- 
κοως.  \πιι  <Γ  ίπίΐράθη,  άπηλθίν  ϊπαινων  μί  της  δικαιο¬ 
σύνης,  και  ίλιων  της  αναγκαίας  ωμοτητος.  ίιτα  δάσ&ε 
τον  προς  τους  οθνίίους  φιλάνθρωπον ,  ούτως  αδίκως  τοις . 
οικίίοις  προσφίρίσ^αι ,  ί\  μη  τι  διαφίροντως  ηδίκητο ; 
Τ άύτα  μεν  ούν  ύπίρ  ίμαυτου  άπολίλογημαι  υμιν  ,  α- 
λη&η,  και  δίκαια ,  και  \π αίνου  μάλλον ,  ως  ιμαυτον 
ττίίθω ,  η  μίσους  άξια.  ύπίρ  δί  τού  αναθήματος ,  καιρός 
υμάς  άκούσαι  οθίν  και  όπως  τον  ταύρον  τούτον  ίκτησα- 
μην,  ούκ  ϊκδους  αυτός  τω  άνδριαντοποιω.  μη  γαρ  ούτω 
μανίίην ,  ως  τοιούτων  ϊπιθυμησαι  κτημάτων,  άλλα  ΥΙί- 
ρίλαος  ψ  τις  ημεδαπός,  χαλκίύς  μίν  αγαθός ,  πονηρος 
δί  άνθρωπος .  ουτος  πάμπολυ  της  ίμης  γνώμης  διημαρ - 
τηκως,  ωίτο  χαρΐίίσ3-αι  μοι ,  u  καινήν  τινα  κολασιν 


6  Ό^νάους) '  ΑλλογίνιΊς,  ζίνους,  του  γαλχου  ταύρου,  ortus  ΦλΧλ- 
αλλοτρίους.  G.  ριάος  rrtpisyivtro  ό  Χαλκουργός. 

ΓΟ  CT.  του  άναΒ»μα.τος')  Πιρ)  G. 
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dita  opera  ad  me  ventitant,  Graecorum  fapientiflimi ,  nec 
confuetudinem  meam  refugiunt.  Ut  nempe  etiam  nuper  fa- 
piens  Pythagoras  ad  nos  venit,  qui  cum  alia  de  me  audif- 
fet,  experimento  fa£io  difceflit,  meam  laudans  iuilitiam, 
&  necelTariae  mifertus  crudelitatis.  Deinde  putatis,  homi¬ 
nem  peregrinis  adeo  humanum ,  iniufte  tranaturum  fuos  , 
nifi  infigni  affenum  iniuria  \  Atque  haec  quidem  pro  me 
dixi ,  vera ,  iuila ,  laude  potius,  quam  odio ,  digna.  Iam  de 
donario  vos  audire  tempus  eft,  quomodo  dominus  huius 
tauri  fa&us  iim ,  quem  non  locaverim  ftatuario.  Abiit  enim 
a  me  ille  furor,  ut  tale  quid  poffidere  cupiam.  Sed  fuit  Pe- 
rilaus  aliquis  noilras,  faber  bonus,  fed  homo  idem  pelli¬ 
mus.  Hic  multum  a  conieiiando  animo  meo  aberrans ,  gra¬ 
tum  fe  mihi  foturum  rebatur,  tanquam  poenis  omnino 


PHALARIS  PRIO  R.  51 

I πινοη<η&ν,ως  e|  άπα,ηος  κολάξίΐν  ίπιύνμουντι.  και  ίη 
κατα,οτκΐυάοτας  τον  βουν ,  ήκε  μοι  κομίζω  ν ,  κάλλιττον 
iSiiv ,  κοοι  ττρος  το  άκριβίττατον  g ικα,ιτ μόνον'  κινητ ιως 
χάρ  α,υτω  κολ  μυκηύμου  kSt ι  μόνον  προς  το  καί  έμψυ¬ 
χον  e Ιναι  icKitv.  iSm  Λ  >  άνίκραγον  ζύύυς ,  αξιον  το  κτη~ 
μα,  του  ΥΙχώίον  πιμ/πτίος  ο  ταύρος  τω  &εω.  ο  S g  ΪΙψ- 
λα,ος  παρίσπως»  Ί7  $*  ύ  μαύοις,  ϊφη,  την  σοφίαν  την 
kv  αυτω ,  και  την  χρίίαν ,  ην  παρίχνται ,  και  άνοίζας  άμα 
τον  ταύρον  κατά  τα  νώτα ,  ην  τινα ,  ίφη ,  κολάζίΐν  kQe- 
λν,ς,  ίμβιβαχτας  g ις  το  μηχάνημα  τούτο ,  και  κατα- 
κλζία-ας,  προττιόίναι  μιν  τους  αυλους  τουτ&ί  προς  τους 
μυκτηρας  του  βοος,  πυρ  <Γ  υποκαίιιν  κίλίυίΐν'  και  ο  μ,ίν 
οιμωζίται ,  και  βοη<Γίται,  άληκτοις  ταις  οόυναις  ιχό- 
μίνος'  η  βοη  Si ,  Sia  των  αυλών  μίλη  <τοι  άποτίλόοπι , 
c ία  λιγυρωτατα ,  και  ϊπαυλητίΐ  ^-pηvωSίς)  και  μυκη- 
c τιται  γοίρωτατον ,  ως  τον  μίν  κολαζκτ&αι ,  tre  ^g  τί, ο- 
πίσ&αι  μίταζυ  κατ  αυλοί)  μίν  ον.  Ίίγω  Si  ως  τουτ  ηκου - 


gaudenti ,  fi  novam  quandam  poenam  excogitafTet.  Fabre- 
fa&um  igitur  bovem  mihi  attulit,  pulcherrima  fpecie,  & 
ad  exa6Rliimam  fimilitudinem  elaboratum  :  folo  enim  motu 
&  mugitu  deficiebatur,  quo  minus  animatus  efle  videretur. 
Ad  primum  autem  confpe&um  exclamavi,  dignum  opus, 
quod  habeat  Pythius.  Mittendus  hic  taurus  Deo.  Adftans 
autem  Perilaus,  Quid  fi,  inquit,  noris  artem  in  illo  adhibitam , 
&  quem  ufum  praebeat  ?  &,  iimul  aperiens  prope  tergum  bo¬ 
vem  ,  fi  quem  punire ,  inquit, volueris,  impofito  illo  in  hanc  ma¬ 
chinam,  eaque  claufa ,  applicati  has  tibias  iube  naribus  bovis ,  & 
fuccendi  ignem.  Sic  ifie  eiulabit  &  clamabit ,  dolore  infinito  cru¬ 
ciatus  :  clamor  autem  ifie  per  tibias  modulos  tibi  efficiet  canoros 
maxime ,  &  threnis  aptos  fionos  accinet ,  ac  lugubre  quiddam  mu¬ 
giet  ;  adeo  ut,  dum  ille  punitur ,  tibiae  tu  fionis  interim  demulcear  e. 
Egvvero , his  auditis,  infelix  artificium  hominis  abomina- 
X  D  2 


11 


52  L  U  CIANI 

c-A,  ίμυδάχύην  την  χαχομηχανίαν  του  άνίρος ,  χαι  την 
επίνοιαν  ψάδηδα  του  χαταδκευά,δμ-ατος ,  χαι  οιχειαν 
αυτω  τ ι μωρίαν  επ  εύηχα.  και  άχε  ο  η ,  εφην,  ω  Γ ϊερίλαε , 
e/  μη  κενή  άλλως  ύποδχεδίς  τούτα  εδτι,  ίεϊ'ξον  ημιν 
αυτός  εΐδίλύων ,  την  άληύειαν  της  τέχνης ,  και  μάμηδαι 
τους  βοωντας ,  ιν  ειύωμΛν  ει  καί  α  Φης  μέλη,  Sia  των 
αυλών  φύεχχεται.  πείύεται  μεν  τουτοις  ο  ΤΙερίλαος'  εχω 
jg ,  <7Πί  εν  ο  ον  ην ,  κατακλείδας  αυτόν*  πύρνφάπτειν  εχε- 


λευον ,  'Απολάμβανε  ειπων  τον  ahov  μίδ&ον  της  θ'  ου - 
μοδτης  σου  τέχνης  ,  ίν  ο  Ά^άδχαλος  της  μουδίχης  πρώ¬ 
τος  αυτός  αυλής,  καί  ο  μεν  άίκαια  επαδχεν ,  άπολαυων 
της  αύτου  εύμ,ηχανίας'  εχω  ϋε ,  ζωντα,  και  ετι  εμπνουν 
’οντα  τον  ανό'ρα ,  εζαιαέύηναι  χελεύδας ,  ως  μη  μκανειε  το 
εργον  εναπούανων  ,  εκείνον  μ,εν  αταφον  χατα  κρημνών  ρι - 
τττειν  εχελευδα  χαύάρας  $ε  τον  βουν,  άπέπεμψα  υμϊν 
άνατε&ηδομενον  τω  &εω,  και  επιχραφαι  χε  επ  αυτω 
εχελευδα  την  ττάδαν  ΰιηχηδίν'  του  άνατιύεντος  εμού  τού - 
νομα,  τον  τεχνίτην  τον  ΤΙερίλαον,  την  επίνοιαν  την  εκεί - 


tus,  &  exofus  ingenium  huius  machinae,  propriam  ilii  poe¬ 
nam  impofui :  & ,  Age  fane ,  inquam  ,  Perilde  ,  nifi  vana  te - 
7 nere  illa  funt  promijja  ,  ojlende  nobis  ingreffus  ipfe  veritatem  ar¬ 
tis  tuae ,  &  imitare  clamantes ,  ut  [damus  ,  utrum  ,  quos  praedi¬ 
cas  modulos,  ii  per  tibias  fonent.  Obfequitur  Perilaus :  at  ego, 
cum  intus  eflet ,  conclufo  homine ,  ignem  fuccendi  iuifi  3 
Habe  tibi ,  dicens ,  dignam  mercedem  admirabilis  illius  artis  tuae, 
ut  magifier  illius  mufices  primus  ipfe  canas.  Atque  ille  digna 
fa&is  fuis  paffus  eft,  fru&um  percipiens  ingeniofae  machi¬ 
nationis.  Ceterum  ego  viventem  adhuc  &  fpirantem  ho¬ 
minem  eximi  iufli,  ne  intra  moriendo  opus  pollueret,  & 
infepultum  per  praeceps  abiici.  Expiatum  vero  bovem  vo¬ 
bis  mifi  dedicandum  Deo,  &  inicribi  totam  narrationem 
iufli,  meum,  dedicantis,  nomen,  artificem Perilaum ,  ipiius 
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νου,  την  οικαιοσυνην  την  εμην,  την  πρεπουσαν  τιμωρίαν* 
τα  του  σοφού  χαλκεως  μέλη ,  τψ  πρωτην  πείραν  της. 
μουσικής.  Υμείς  δε,.ώ  Δελφοί,  δίκαια  ποιήσατε,  ■&U-  13 
σαντες  μεν  υπίο  εμού  μετά  των  πρέσβεων,  ανοΜντες  δε 
τον  ταύρον  εν  καλού  του  ιεροί) ,  ως  πάντες  είδείεν  οιος  εγω 
προς  τους  πονηρούς  ειμι ,  και  όπως  αμύνομαι  τας  περιτ - 
τάς  ες  κακίαν  επιθυμίας  αυτών .  ικανόν  γουν  και  τούτο 
μόνον  δηλωσαί  μου  τον  τροπον ,  Υί,ερίλαος  κολαστείς  ,και 
c  ταύρος  ανατεθείς,  και  μηκετι  φυλαχθείς  προς  άλλων- 
κολαζο  μενών  αυληματα,  μηδε  μελ ωδησας  αλΛο  ετι* 
πλην  μδνα.τα  του.  τεχνίτου  μυκηματα'  και  ότι  εν  μόνω. 
αντω  και  πείραν  ελαβον  της  τέχνης ,  και  κατ έπαυσα 
την  αμουσον  εκείνην  και  απανύρωπον  ωδήν,  και  τα  μεν 
παρόντα  ταυτα  παρ  εμού  τω  &εω.  άναόησω  δε  και  αλ- 
λα  πολλακις ,  επειδαν  μοι  παράσχη  μηκετι  δείσ&αι 
κολάσεων.  Ταυτα  μεν,  ώ  Δελφοί,  τα  παρά  του  Φα-  14 
λαριδος ,  αληϊη  πάντα,  και  ο  ία  επράχύη  εκαστα,  καί 

commentum,  meam  iuititiam ,  poenam  decentem ,  fapien- 
tis  fabri  modulos,  primum  mufices  experimentum.  Vos 
vero,  Delphi,  quod  iuftum  eft,  feceritis,  fi  pro  me  cum 
legatis  rem  facram  feceritis,  dedicaveritifque  taurum  ho- 
nefto  facri  loco ,  ut  fciant  omnes ,  qualis  ego  in  malos 
fim.,  &  quomodo  ulcifcar  nimias  illorum  ad  mala  cupidi¬ 
tates.  Sufficit  enim  vel  hoc  folum  ad  declarandum  ingenium 
meum ,  Perilaus  punitus,  dedicatus  taurus,  neque  fervatus 
amplius  ad  aliorum  puniendorum  cantus  ,  nulla  dum  alia 
inelodia  edita ,  praeter  folos  artificis  mugitus :  &  quod  in 
illo  folo  &  experimentum  cepi  artis,  &  finem  impofui 
cantui  illi  a  Mufis.&  humanitate  abhorrenti.  Et  in  praefens 
ifta  quidem  a  me  Deo  oblata  funto.  Dedicabo  autem  faepe 
etiam  alia,  ft  hoc  mihi  praeftiterit,  ut  poenis,  non  amplius; 
indigeam.  Haec ,  Delphi ,  quae  a  Phalaride  dicere  iujfi  fumus % 
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δίκαιοι  αν  είημεν  πκττευεσ&Άΐ  υφ)'  υμών,  μαρτυρουντες , 
ως  αν  και  ειδοτις ,  και  μηδεμίαν  του  ψευδειτ&α,ι  νυν  ai~ 
τίαν  εχοντες.  ε\  δε  δει  και  δεηύψαι  υπέρ  άι ίδρος  μάτην  πο¬ 
νηρού  δοζουντος,  και  ακοντος  κόλαζαν  ψαγκα<τμίνου , 
ικετεύομεν  ύμ,ας  ημείς  οι  ’ Ακραγαντϊνοι ,  Ελληνες  τε  ον- 
τίς ,  και  το  αρχαιον  ΔωριιΊς ,  7τρο<τγ[(Π<τ3·αι  τον  ανδρα, 
φίλον  είναι  εβελοντα,  και  πολλά  και  δημοσία,  και  ιδία 
έκαστον  υμών  ευ  ποιησαι  ωρμημενον.  λάβετε  ουν  αυτοί 
τον  ταύρον,  και  αναβετε,  και  ευζασ&ε  υπεο  τε  της  Άκρα - 
γαντος,  και  υπέρ  αυτου  Φ  αλάριδος ,  και  μήτε  ημάς 
άπρακτους  άποπεμ’^/ητε ,  μητ  εκείνον  υβ ρίσητε,  μήτε 
τον  &εον  αποστερησητε  καλλίστου  τε  άμα ,  και  δικαιό¬ 
τατου  άναβηματος. 

vera  omnia ,  &  qualia  gefia  funt  fingula.  Ac  digni  videmur  ejtfe, 
quibus  fides  habeatur  a  vobis ,  cum  perhibeamus  tefiimonium ,  t un¬ 
quam  qui  fidamus ,  &  nullam  iam  mentiendi  caufiam  habeamus. 
Si  vero  etiam  preces  interponendae  fiunt  pro  viro ,  qui  fine  caufia 
videtur  malus  >  quique  praeter  voluntatem  fiuam  punire  cogitur , 
fiupplicamus  vobis  nos  Agrigentini ,  qui  Graeci  fiumus ,  6*  anti¬ 
qua  origine  Dores,  ut  admittatis  virum ,  amicum  vobis  effie  cu¬ 
pientem,  ,  &  multa  in  vos  publice  ,  &  privatim  in  fingulos  vefirum 
bona  conferre  paratum.  Accipite  ergo  ipfi  taurum ,  &  dedicate , 
&  pro  Agrigento ,  ipfioque  Phalaride  vota  facite :  &  nec  infecla 
re  nos  dimifieritis  >  nec  illum  affeceritis  contumelia ,  nec  Deum  pul¬ 
cherrimo  iufiiffimoque  donario  privaveritis . 
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ΟτΤΕ  Άκραγαντίνων ,  ώ  ανίρες  Δελφοί,  πρόξενός  ι 
ων,  ούτε  Λοξενος  αύτου  Φ αλαρι&ς,  ουτ  αλλψ  εχων 
προς  αυτόν ,  η  εύνοιάς  \Siav  αιτίαν,  η  μελλούσης  φιλίας 
ελπίδα'  των  Si  πρε<τβεων  ακούσας  των  η  κοντών  παο  αυ¬ 
του  ,  επιεική  και  μέτρια  Ανιόντων ,  και  το  εύσεβες  αμα , 
και  το  Koivtj  (Γυμφερον ,  και  μαλιστα  το  Αελφοϊς  πρέ- 
πον  προορω  μένος ,  ανί<ττψ  παραινέσεων  ύμίν ,  μήτε  ύβρί- 


2  Πρότινος  ων)  Πρόξενος  ό  'όλης 
πόλεως  ζίνος·  ιδιόξενος,  ό  ιδία  καβ’ 
Λυτόν  ξένος  ων.  πρόξενος  δέ  χα<  ίδιό- 
ξενος  χα)  άστόξενος  ταύτη  διαφέρει, 
πρόξενος  μέν,  ό  φανερως  πόλεως  τίνος 
π σι  πολίταις  χαταο  τρόπον  ξένος. 
Ιδιόξενος  <Js  ό  ιδίως  εν )  ξένος,  αστό- 
ξένος  υε  ο  xotvn  π ασι  το  ις  εχ  της  πο- 
Xgftjf  ξένος,  όποιοι  ποτ  άν  ωσΐ  το 
«6of.  ο<  μέντοι  νεωτεροι  των  ρητόρων 
προξένους  χαλουσι  τους  παραιτίους 
τίνος  πράξεως  τισ)  γενομένους’  χα) 
'ίσως  από  του  χαι  τους  προξένους  συ- 
απουδάζεΐν  τοΊς ,  ων  εισι  πρόξενοι  τόο 
παραιτία  των  χλτ αβυμίων  ,  χα)  έχ- 
πορίζειν  επί  το  ραστον  προάγον τας. 
η  ΧΛΐ  επί  των  χειρ  όνων  παρείληπται 
τούτο  χαταχρησαμένων  οδυτω  Κοιπόν 
των  χεχριμένως  τίΓ  χρίσει  προσ- 
»χόντων  ετεροι  δέ  προξένους  μεν  φα- 


σΐ ,  τους  χατα  δόγμα  πολιτίχον 
προστατας  όλων  πόλεων  γινομένους, 
ιδιοξέ νους  δέ  τους  εχ  πλείονος  χρόνον > 
ii  έχ  πατέρων  παραδόσεως  τηρυυντας 
ομόνοιαν,  χ'άν  πολύ  ταίς  πατρισιν 
απέχωσιν ’  οϊ  φαίνονται ,  χα)  σφρα¬ 
γίδας  ίλλήλοίς  δείχνύντες ,  καί  σύμ¬ 
βολά  τίνα  ποιούμενοι ,  ' ίνα  ους  άν 
πίμπωσιν  άγνωτας  οίον  υίους  η  οι- 

C  /  rr  Γ  \  ' 

χειουςπροσυεχωνται,  ετεροι  οια  συμ- 
βολας.  φ ασ)  δέ  χαί  υορυξένους  ούτοι 
τους  χατ'α  πόλεμον  χλλήλους  φίλο - 
ποιησαμένους  ,  ώς  Διομήδης  Γλαύ¬ 
κον.  ξένους  δέ  άπλως,  τοϊς  εξ  έτέρας 
/,  r  <—  >/  Γ 

πολεως  παρεπ  Ιυημο  υντας ,  εαν  τε 

,  ~  <5-  '  )  ΐ  >  * 

αγνωτες  ωσίν ,  εαν  τε  εγνωσμένοι, 
τους  Jg  ίδιοξ  ένους  oi'c  g’v  οι  χία.  τις 
υποδέξαίτο  ,  χα)  συμπράξαιέ τι  των 
χρησίμων  ή  μηνύσεις  των  άπορ-, . .  . 

ν. 
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eque  cura  mihi  Agrigentinorum  hofpitum  publice 
data ,  Delphi ,  neque  privatum  cum  Phalaride  hofpitium 
intercedit ,  neque  aliam  habeo  aut  peculiarem  benevolen¬ 
tiae  erga  illum  caufam,  aut  futurae  fpem  amicitiae.  Cete¬ 
rum  auditis  legatis  ab  eo  venientibus ,  aequa  &  moderata 
differentibus , atque  idj,  quod  pium,  &  publice  utile  eft,  & 
Delphos  maxime  decet,  fpe&ans,  furrexi  adhortaturus  vos, 
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ζειν  ανδρα  δυνάστην  εύσεβονντα ,  μητ  ανάΰημ,α  η  δη  τω 
Β-ξ,ω  κα&ω  μολογη  ρένον  ,  απαλλ οτριουν'  και.  ταντα  , 
τριών  των  μεγίστων  ες  αει  υπόμνημα  γενησομ,ενον ,  τέχ¬ 
νης  καλλίστης  και  επίνοιας  κακίσ της ,  και  Νίκαιας  κο- 

2  λασεως.  Έγω  μεν  ούν,  και  το  ενδοιασαι  υμάς  ολωςπερι 
τούτου ,  και  δημιουργούς  ηριν  προύειναι  την  διάσκε'^ιν, 
ει  χρη  δεχεσ&αι  το  αναύημα ,  η  οπίσω  αυύις  αποπεμ- 
πειν )  ανίατον  η  δη  είναι  νομίζω *  μ,αλλον  δε,  ούδ *  υπερβο¬ 
λήν  ασεβείας  απολελοιπεναι  ούδεν  γαρ  αλλ  η  Ιεροσυ¬ 
λία  το  πραγμα  εστι,  μακρω  των  άλλων  χαλεπωτερα , 
και  οσω  του  τα  η  δη  ανατεύεντα  συλαν,  το  μηδε  την  αρ¬ 
χήν  τοίς  ανατιύεναι  βουλορενοις  επιτρεπειν  ασεβεστερον « 

3  δέομαι  δε  υμών  Αελφος  και  αυτός  ων ,  και  το  ίσον  ρετ- 
ίχων  της  τε  δημοσίου  εύκλ.είας ,  ει  Φυλάττοιτο ,  και  της 
εναντίας  δοζν\ς >  ει  εκ  των  παρόντων  προσγενοιτο ,  μητ 
αποκλείειν  το  ιερόν  τοίς  εύσεβούσι,  μ,ητε  την  πολιν  προς. 


iit  neque  contumelia  afficiatis  virum  potentem  ,  religiofum , 
neque  donarium,  iam  nuncupatum  Deo,  abalienetis,  quod 
trium  maximarum  rerum  omni  aevo  monumentum  futu¬ 
rum  eft,  artis  praeftantiffimae ,  commenti  peffimi,  &  iufti 
fupplicii.  Equidem  ipfum  hoc,  dubitare  vos  omnino  hac 
de  re ,  ipfum  hoc ,  quod  eam  propofuere  nobis  magiftra- 
tus  difputationem  ,  fit  ne  recipiendum  donarium ,  an  retro  rur- 
fus  remittendum ?  irreligiofum  eiTe  arbitror,  vel  potius ,  nul¬ 
lum  impietati  gradum,  ultra  quem  afcendat,  reliquifte.  Ni¬ 
hil  enim  aliud  quam  facrilegium  hoc  eft,  longe  aliis  gra¬ 
vius,  quanto  nimirum  maior  eft  impietas,  quam  fpoliare 
dedicata ,  ne  permittere  quidem  dedicare  volentibus.  Rogo 
autem  vos,  Delphus  ipfe  quoque,  &  in  partem  veniens 
tum  publicae  bonae  famae,  fi  ea  fervetur,  tum  contrariae 
opinionis,  ii  qua  ex  praefenti  negotio  contrahatur,  ne  clau¬ 
datis  facrum  religiofis ,  neque  civitati  noftrae  infamiam 
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απαντας  ανθρώπους  ίιαβαλλ αν ,  ως  τα  πίμπομίνα  τω 
ί^ίω  συκοφαντούσαν ,  και  ψηφω  και  Άζα^τηρίω  Soxi- 
μαζουσαν  τους  αν ατ ιθίντας.  ου&ς  γαο  trt  ava&avai 
τολμ,ησαζν  αν ,  iiSoog  ου  προσησομίνον  τον  θ'ίον,  ο,  τι  αν 
μη  προτίρον  Δίλφοις  Soxri.  Ο  μίν  ούν  ΥΙνθιος,  την  Si-  4 
καίαν  ηίη  7Πρι  του  αναθήματος  ψήφον  ηνίγκίν.  ύ  γουν 
\μίσα  tci/  Φ αλαριν,  η  το  άωρον  αυτό  ίμ,νσάττίτο ,  ραάιον 
ψ  Ιν  τω  ’Υονίω  μίσω  καταάυσαι  αυτό ,  μί τα  της  άγου¬ 
στης  ο?κκοΆος.~ο  Si  πολύ  τουναντίον  ev  ivSia  τί  $ια7Πραιω- 
θηναι,ως  φασι ,  παρίσχνν  αύτοΊς,  και  σως  \ς  την  Κψ- 
ραν  καταραι.  \Ω  και  ίηλον,  οτι  ί τροσάται  την  του  μον-  ^ 
αρχου  ίύσίβααν.  χρη  Si  και  υμάς  τα  αυτα  ϊνΜνω  ψη- 
φισαμίνους ,  προσ^αναι  και  τον  ταύρον  τουτονι  τω  αλ- 
λω  κοσμώ  του  Ιίρου.  ίπα  παντω ν  αν  ίίη  τουτ  ατοπω- 
τατον ,  πίμψαντα  τινα  μίγαλοπρίπίς  ουτω  Sωpov  &ίω , 
την  καταΰικαζουσαν  ϊκ  του  Ιίρου  ψήφον  λαβίιν ,  και 


apud  omnes  homines  concilietis,  quafi  ea,  quae  mittuntur 
Deo,  calumnietur ,  &  calculo  iudicioque  exploret,  qui  ali¬ 
quid  donant.  Nemo  enim  amplius  donare  quidquam  teme¬ 
re  audebit,  ii  fciat,non  admiffurum  effe  Deum ,  quod  non 
prius  Delphis  admittendum^ ideatur.  Ac  Pythius  quidem  iu- 
ilum  iam  de  donario  fuffragium  tulit.  Si  enim  odiffet  Pha- 
larin,  aut  munus  illius  abominaretur,  facile  illi  erat  me¬ 
dio  in  Ionio  illud,  cum  ipfa  navi,  quae  vehebat,  demer¬ 
gere.  Verum  ille  contra  per  ferenitatem  uti  traiicerent,  ut 
aiunt,  i pfis  tribuit,  &  falvi  ad  Cirrham  uti  appellerent. 
Qua  re  etiam  manifeffum  eft,  admitti  ab  eo  monarchae 
pietatem.  Oportet  autem  vos  quoque  eadem  decernere ,  & 
adiicere  hunc  taurum  reliquis  templi  ornamentis.  Omnium 
enim  abfurdiffimum  fuerit,  magnifici  adeo  muneris  Deo 
mihi  au&orem,  damnans  ex  templo  fuffragium  referre,  & 
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μκΓ&ον  χομί(Γ cL(r 3" αι  της  ζνιτζβζίας,  το  xzxpir&ai  μη$ί 
6  τον  ανατιύίναι  άξιος.  Ό  μζν  ονν  ταναντία  μοι  ζγνωχως  , 
χαύαπζο  ιχ  τον  Άχράγαντος  άρτι  χαταπζπλζνχως  % 
σφαγας  τινας ,  χαι  βίας ,  χαι  αρπαγας ,  και  απαγω- 
γας  ζτραγω3ζι  τον  τύραννον ,  μονον  ονχ  αντοπτης  γζγζ~ 
νη<τ&αι  λίγων,  ον  ίτμΛν  ον3'  αχοί  τον  ττλοίον  αποόζοη- 
μηχοτα.  χρη  3ζ  τα  μζν  τοιαντα,  μη3ε  τοΊς  πζπονύζναί 
(pcurxovtri  πανν  πκττζνζιν  ίιηγονμζνοις.  άδηλον  yap  zV 
αληύη  λίγονστν,  ονχ  όπως  αντονς,  α  μη  ζπκΓτα^οζύα, 
η  χατηγορζίν.  Ei  ο ’  ον ν  τι  και  πίπραχται  τοιόντον  ζν  Σ*- 
χζλία,  τοντ  ον  Διλφοίς  αναγχαίον  πολνπραγμονζϊν* 
ζϊ  μη  αντί  Ιζρζων  η 3η  Sixaarrai  ζίναι  αξιονμζν’  χαι  3ζον 
&vuv ,  χαι  τ  αλλα  3-ζοαπζυζιν  τον  3~ζον ,  χαι  (Γννανατι- 
ίζναι ,  ζι  πζμψζιίτις,  (τχοπουντζς  χαύημζύα,  ζϊτινζς  των 
8  νπζρ  τον  Ίονιον  Αχαίως  η  αίίχως  τνραννοννται.  Και  τα 


mercedem  hanc  religionis  fuae  habere ,  ut  ne  dignus  qui¬ 
dem  fit  habitus ,  qui  aliquid  donet.  Ille  quidem ,  qui  con¬ 
traria  mihi  decrevit ,  quafi  qui  Agrigento  modo  huc  ap¬ 
pulerit  ,  caedes  quafdam  *  &  vim  faciam ,  &  rapinas ,  &  ab- 
du itiones  tyranni  tragica  oratione  retulit,  tantum  nonvi- 
fa  a  fe  narrari  dicens;  quem  tamen  neque  ad  navem  uf- 
que  peregrinatum  eife  novimus.  Oportet  autem  talia  ne 
his  quidem,  quife  paifos  eife  dicunt,  omnino  credere  nar¬ 
rantibus;  cum,  utrum  vera  dicant,  incertum  fit:  nedum 
ut  ipfi,  quae  non  certo  fcimus,  accufemus.  Utrum  igitur 
tale  quidquam  in  Sicilia  faitum  fit,  hoc  Delphis  neceife 
non  eit  itudiofe  quaerere;  nifi  pro  facerdotibus  iam  iudi- 
ces  eife  poilulamus;  &  cum  maitare  nos  oportebat,  & 
reliquum  Dei  cultum  peragere,  &  una  ponere  donaria,  ii 
quis  mittat ,  (edemus  difceptaturi ,  fi  qui  trans  Ionium  ma¬ 
re  iuite  aut  iniuite  tyraunidem  gerant.  Aliorum  quidem 
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μιν  των  άλλων  ιχίτω  οπη  και  βουλίταΐ  ημίν  Jg  άναγ- 
καίον  ,  οίμαι ,  τα  ημίτίρα  αυτών  ζιίίναι ,  όπως  τί  πά¬ 
λαι  Άζκίΐτο,  και  όπως  νυν  ίχζι  >  και  τί  ποιόυιτι  λωον 
ίσται.  οτι  μζν  άη  \ν  κρημνόίς  τί  οικόυμζν  αυτοί  ,  και  πί - 
τρας  γοωργουραν ,  ουχ  Όμηρον  χρη  πζριμίνζιν ,  όηλω- 
crovra  ημίν ,  λΛΛ  οραν  πάρί(ττι  τούτα '  και  ocrov  \πι  τη 
yy,  β α$(ϊ  λιμω  άί)  σννημζν  αν.  το  ί’  hpov ,  και  ο  ΙΊυ- 
βιος ,  και  το  χοηπτηοιον,  και  οι  &υοντίς ,  και  οι  ζύ<Τίβόυν* 
τίς,  τάυτα  Δζλφων  τά  πίόία ,  η  πρόσοδος,  ίντόυ- 
6ίν  η  ίυπορια ,  ζντίυβίν  ai  τροφαί.  χρη  yag  τάλ^ηύη  προς 
yi  ημάς  αυτους  λ ζγζιν ,  και  το  λζγόμί νον  υπό  των  ποιη¬ 
τών  3  άσπαρτα  ημίν  και  άνηροτα  φυίται  τά  πάντα  υπό 
χιωργω  τω  Ά'ίω ,  ος  ου  μόνον  τά  παρά  τοίς  αλλοις  Ελ- 
ληαην  αχ  αβά  χιχνόμίνα  παρίχα ,  άλλί  ίΐ  τι  \ν  Φ ρυζιν> 
η  Αυόόίς ,  η  ΐΙόρ<ταις,  η  Άσπυρίοις,  η  Φ οίνιζιν,  η  Ίτα- 
λιωταις ,  η  * Ύπίρβορίοις  αυτοις ,  πάντα  \ς  Δζλφους 


res,  quomodocunque  lubuerit,  fe  habeant.  Nobis  autem  ne- 
ceffarium  arbitror  noftra  ipforum  fcire,  cum  ut  olim  con- 
iHtuta  fuerint,  tum  uti  nunc  fe  habeant,  &  quid  facienti· 
bus  melius  futurum  fit.  Ac  nos  in  praecipitiis  habitare,  & 
faxa  arare ,  non  Homerus  nobis  exfpe&andus  eft ,  qui  nos 
doceat ;  fed  videre  ifta  licet :  &  quantum  ad  terram ,  pro¬ 
lixa  femper  cum  fame  effemus.  Sed  templum,  &  Pythius, 
&  oraculum  ,  &  ma&antes ,  &  religiofi ,  hi  Delphorum 
agri ,  hi  reditus ,  hinc  bona  copia ,  hinc  alimenta ,  (opor¬ 
tet  enim  vera,  inter  nos  quidem  certe,  dicere)  &  quod  a 
poetis  dicitur,  fine  femine  noftro,  fine  aratro,  proveniunt 
omnia :  agrum  noftrum  colente  Deo ,  qui  non  ea  folum  , 
quae  apud  reliquos  Graecos  nafcuntur,  bona  nobis  prae¬ 
bet;  fed  fi  quid  apud  Phrygas,  Lydos,  Perfas,  AiTyrios, 
aut  Phoenices ,  aut  Italos ,  aut  ipfos  Hyperboreos,  nafci - 
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άφικνειται.  και  τα  δεύτερα  μετά  τον  &εον  ημείς  τιμώ- 
μεθα  ύφ’  απάντων ,  και  ευπορουμεν ,  και  εύίαιμονου- 
μεν'  ταυτα  το  άρχαιον  ταυτα  το  μέχρι  νυν ,  και  μη 
γε  ουτω  βιουντες.  Μ εμνηται  ίε  ουρείς  πω- 
ποτέ  ψήφον  υπέρ  αναθήματος  πα ρ  ημίν  άναίοθεισαν » 
ου$ε  κωλυθεντα  τινά  Β'υειν  η  άνατιύεναι.  και  Sia  τουτ  , 
οίμαι ,  και  αυτό  \ς υπερβολήν  ηύζηται  το  Ιερόν,·  και  υπέρ - 
πλουτεί  εν  τοίς  άναθημασι,  Sii  τοί νυν  μη$’  εν  τω  παροντι 
καινοτομεΊν  μηίεν ,  μνψε  παρά  τα  πάτρια  νομον  καύι- 
στάναι ,  φιλοκρινειν  τα  αναθήματα ,  και  γενεαλογειν 
τα  πεμπομενα,  ούεν ,  και  αφ’  ίτου ,,  και  οποία '  Κα¬ 
μίνους  ίε  άπραγμονως  άνατιθεναι,  υπηρετουντας  άμφοιν, 
ίο  και,  τω  3~εω,  και  τοίς  ευσεβεσι.  Αοκείτε  §ε  μοι ,  ώ  αν - 
3ρες  Αελφοι,  άριστά  βουλευσεσ9~αι  περί  των  παρόντων , 
ει  λογίσεσ&ε  πρώτον  υπέρ  'ίσων  και  ηλίκων  εστιν  η  σκε- 
ις  πρώτον  μεν  υπέρ  του  S-εου ,  και  του  ιερού ,  και  3~υ- 

ft/r,  Delphos  omnia  perveniunt.  Et  fecundo  poft  Deum  loco 
nos  colimur  ab  omnibus,  &:  abundamus,  &  beati  fumus» 
Haec  antiqua  ratio ,  haec  adhuc  obtinet ,  &  utinam  ita  vi¬ 
vere  non  definamus  i  Recordatur  autem  nemo  unquam  fuf- 
fragium  de  donario  apud  nos  latum ,  nec  prohibitum  quem¬ 
quam,  quo  minus  facrificaret,  vel  dedicaret  aliquid.  Ac 
propter  hoc  ipfum ,  puto ,  fupra  modum  au&um  eft  facrum, 
&  abundat  donariis.  Quare  nec  in  praefenti  novandum 
quidquam ,  neque  praeter  patrium  morem  lex  conftituen- 
da,  ut  fcrupulofe  iudicentur  donaria ,  &  eorum,  quae  mit¬ 
tuntur,  origo  inquiratur,  unde,  a  quo,  &  qualia  fint?  fed 
accepta  fine  operofa  quaeftione  dedicare ,  tum  Deo  mini- 
ilrantes,  tum  religiofis.  Videmini  autem  mihi,  Delphi,  fic 
demum  optime  de  praefentibus  iudicaturi ,  fi  primum  con¬ 
sideraveritis  ,  de  quot  quantifque  rebus  fit  quaeftio.  Primo 
quidem  de  Deo,  &  templo,  &  vl&imis ,  &  donariis,  &: 
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ΰτων,  και  αναύημάτων ,  και  εύων  αρχαίων ,  και  Β’εσμων 


παλαιών,  και  3ο%ης  τού  μαντείου  επειτα,  υπέρ  της  πο- 
λεως  όλης,  και  των  συμφερόντων  τω  τε  κοινωημων,  και 
Ιίία  εκαστω  Αελφων'  επι  πασι  ίε,  της  παρα  πασιν 
ανύρωποις  εύκλειας  η  κακο&ζίας.  τούτων  γαρ  ούκ  cifia 
ει  τι  μειζον,  ε\  σωφρονεύτε,  η  αναγκαιοτερον  ηγησησ&ε 
αν.  Υίερι  μ,εν  ου ν  ων  βουλευομεύα ,  τούτα  εστιν.  ου  Φα-  1 1 
λαρις  τύραννος  εις,  ούίε  ταύρος  ούτος,  ούίε  χαλκός  μο¬ 
νόν  ,  αλλα  πάντες  βασιλεύς ,  και  παντες  ίυνάσται,  οσοι 
νυν  χρωνται  τω  ιερω ,  και  χρυσός,  και  άργυρος,  και  οσα 
αλλα  τίμια,  πολλά  πολλακις  ανατεύησομενα  τω  8~εω. 
πρώτον  μεν  γαρ  το  κατα  τον  ά'εον  εζετασ&ηναι  α^ιον. 

Τ ίνος  ουν  ενεκα,  μη$’  ως  αίει,  μηύ’  ως  παλαι  τα  περί  12 
των  ανομημάτων  ποιησομεν  ;  η  τί  μεμ,φομενοι  τούς  πα- 
λαιοις  εύεσι,  καινοτομησομ,εν  ;  και  ο  μ,ηοε  πωποτε,  αΦ* 
ου  την  πολιν  οικούμεν,  και  ο  Τίύύιος  χρα,  και  ο  τρίπους 


moribus  antiquis,  &  legibus  vetuflis,  &  gloria  oraculi: 
deinde  de  tota  civitate,  &  his  ,  quae  cum  reipublicae  no- 
rirae,  tum  privarim  unicuique  Delphorum  conducant:  fu- 
per  omnia  vero  de  bona  aut  mala  apud  omnes  homines 
fama.  Hifce enim  fi  quid  maius,  magifve neceiTarium, mo¬ 
do  fanum  adhibeatis  iudicium,  exiitimetis,  non  novi.  Haec 
ergo  funt,  de  quibus  deliberamus:  non  Phalaris  unus  ty¬ 
rannus  ,  neque  taurus  ifte ,  neque  aes  tantum ;  fed  reges 
omnes,  &  omnes  Dynaftae ,  qui  iam  facro  utuntur,  & 
aurum ,  &  argentum ,  &  quaecunque  alia  pretiofa  dedican¬ 
da  funt  in  pofterum  Deo.  Primo  quidem.,  quod  ad  Deum 
pertinet,  exploratu  dignum.  Qua  igitur  de  caufa  non  ut 
femper,  neque  ut  olim  ,  quae  ad  donaria  referuntur,  facie¬ 
mus?  aut  quid  reprehendentes  in  vetuilo  more  novabimus; 
&  quod  nunquam  a  nobis ,  ex  quo  urbem  habemus ,  & 
Pythius  refpondet,  &  tripus  loquitur,  &  facerdos  infpira- 
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CfoyytTcti,  και  η  lepiia  ίμπν&ιται ,  γιγζνηται  ημίν9 
νυν  καταττηοτομίύα ,  κοίνκτ&αι ,  κα*  έ| νταζί(Γ&αι,  τους 
ανατΜντας  ;  καί  g|  ίκζίνου  μίν  του  παλαιού  ίίους, 
του  aveAjv  και  πα<τιν  ϊζίΐναι ,  caarg  σσ*&)μ  άγαόων  \μπί~ 

\  <  \  <  /  >  *./  \  C  \  \ 

7ΐ -λησται  το  itpov,  απαντώ]/  ανατιοίντων ,  και  υπίο  την 
υπάρχουιταν  ΰυναμιν  ίνίων  ίωρουμίνω  ν  τον  3~ίον.  E  i  i* 
ΰμας  αυτους  $οκιμα<ττας  και  ϊξ^ταστας  ιπκττηοπτϊ 
τοϊς  αναύημαοΊν ,  οκνω  μη  απορηοτωμίν  των  ίοκιμασ'θ'η- 
(τομίνων  ίτι ,  ουί&ος  υπομίνοντος ,  υπόδικον  αυτόν  καύι- 
σταναι ,  και  αναλίατκοντα  >  ααι  καταίαπανωντα ,  παρ 
αυτου  κοίνίοτ&αι ,  και  ύπίρ  των  όλων  κινάυνίύίΐν.  η  τίνι 
βιωτον  j  ίΐ  κρι6η(Γίται  του  ανατιύίναι  αναζιος ; 


tur,  fa&um  eft,  nunc  conilituemus,  ut  iudicentur,  &  ex¬ 
plorentur  ,  qui  aliquid  dedicant?  Atqui  ex  antiquo  illo  mo¬ 
re,,  quo  promifcue,  &  omnibus  hoc  licet,  videtis,  quot 
quantifque  bonis  templum  impletum  fit ,  dedicantibus  omni¬ 
bus,  &  fupra  vires  Tuas  quibufdam  Deo  donantibus.  Si  ve¬ 
ro  vos  cognitores  quaefitorefque  donariis  conftitueritis , 
metuo,  ne  non  habeamus  amplius,  quae  explorentur;  cum 
futurum  fit ,  ut  nemo  fuilineat  reum  fe  conftituere ,  & 
fumtibus  atque  impenfis  e  fua  re  familiari  fa&is  infuper  iu- 
dicari,  &  periclitari  adeo  de  capite.  Quis  enim  vivendum 
fibi  putet,  fi  indignus,  qui  donet  aliquid,  iudicetur? 


, .  i 
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ΑΛΕΞΑΝΔΡΟΣ 

Η  ΨΕΤΔΟΜΑΝΤΙΣ. 

Στ  μεν  ίσως,  ω  φίλτατε  Χ\ίλ<π ,  μικρόν  τι  τούτο  και  ι 
φ  αυλόν  οίει  το  πρόσταγμα ,  προστάττειν  τον  'Κλίζάν- 
$μυ  σοι  του  Άβωι ίόταχίτου  του  γοητος  β Ιον,  και  επί¬ 
νοιας  αυτου,  και  τολμήματα,  και  μαγγανείας  εις  β ι- 
βλίον  εγγράψ\αντα  πεμ'^αι.  το  ίέ,  εί τις  ε$έλοι  προς  το 
ακριβές  έκαστον  επεξιέναι ,  ου  μείον  εστιν ,  η  τας  Άλε'£* 
άντρου  του  Φιλίππου  πραζεις  αναγρά^/αΐ  τοσουτος  ί \ς 
κακίαν  ουτος-,  οσος  εις  αρετήν  εκείνος.  όμως  ίε  ε  i  μετά 
συγγνώμης  αναγνωσ-εσ&αι  μελλοις,  και  τα  ενάεοντα 
τοις  ιστορουμενοις  προσλογιεισ&αι ,  υποστησομαί  <τοι  roy 
αύλον ,  και  την  Α υγείου  βουστασίαν  ,  ei  και  μη  πασαν  > 

3  ’ίΐ  φίλτατι  Κ/λίτ?)  Ο,ΰτος sVrl  την  Ώοιγίν» ς,  μιστούς  απχσης  σο- 

KfAcrof  ,  ό  T»ir  Χ*θ’  ημών  μαχρο ιν  φίας  χα)  »υσιβΐ'ια.ς  ίζυ<$*νάμινος 

φλι/»/.ι«  Λ  ο’χ τά  γρί^αφβκί ο*.  x'yoyf>  χχί  χ~  ον  ^  l{yetf  τ'0  *αν. 

ώ  flrpof  ισάριθμον  αντιία^ομινος  χ  ,  „  ,  f  1  -Γ 

'  «  r  /  5  μαστόν  αστού  σπο νύατμα.  γ. 

στροαεσίν ,  ο  σττουοαίοτατος  olvtu-  “  4 


ALEXANDER 

SEU  PSEUDOMANTIS. 

Parvum  tu  forte,  Celfe  cariilime,  &  leve  exiftiinas; 
quod  iuffifti ,  Alexandri  me  tibi  Abonoteichitae  impoftoris 
vitam,  &  commenta,  &  aufus,  &  praeftigias,  in  librum 
relatas  mittere.  At  illud,  fi  quis  accurate  velit  fingula  per* 
fequi ,  non  minus  eft ,  quam  Alexandri ,  Philippi  filii ,  adtio- 
nes  defcribere.  Quantus  enim  ille  ad  virtutem ,  tantus  hic 
ad  malitiam.  Verumtamen  fi  cum  venia  le&urus  es,  &, 
quae  deerunt  narrationi,  imputaret  adiicere  de  tuo,  labo¬ 
rem  tibi  illum  fuftinebo,  &  Augiae  ftabulum,  etfi  non 
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άλλ’  εις  δυναμίν  '/ζ  την  εμαυτου ,  αναζαθηρασ&αι  πει~ 
ρατομ,αι ,  ολίγους  οστυς  των  ζοφίνων  εζφορησ-ας ,  ως  'απ' 
εκείνων  τεκμαίροιο  7ΐ Ό(Γη  πωτα,  και  ως  αμέτρητος  ην  η 
κδπρος,  ην  τρκτχ,ίλιοι  βοές  εν  πολλοις  ετεο~ι  ποιηπαι  εδυ- 
2  ναντο.  A Ιδουμαι  μεν  ουν  υπε ρ  αμφοίν ,  υπέρ  τε  που,  και 
υπέρ  εμαυτου *  που  μ,εν ,  αζιουντος  μνημη  και  γραφή 
παραδοθηναι  ανδρα  τριπκατάρατον  εμού  δε ,  σπουδήν 
ποιούμενου  επί  τοιαυτη  ιστορία ,  καί  πράζεπιν  ανθρώ¬ 
που,  ον  ούζ  αναγιγνωπκεπ&αι  προς  των  πεπαιδευμέ¬ 
νων  ψ  αϊιον,  αλΧ  εν  π  αν  δη  μ.  ω  τινι  μεγίπτω  &εατρω 
οραπ&αι,  υπο  πίθηκων,  η  αλωπεκών  ππαραττομενον. 
αλλ  ην  τις  ημιν  ταυτην  επιΟερη  την  αιτίαν ,  εζομ,εν  και 


5  Ν 


\  > 


αυτοί  εις  παραόειγμα  τι  τοιουτον  ανενεγζειν.  ζαι  ’Αο- 
ριανος  γαρ  ο  του  Επίκτητου  μαθητης,  ανηο  Ύωμαίων 
εν  τοις  πρωτοις ,  και  παιδεία  παρ’  δλον  τον  βίον  πυγγε- 
νομενος ,  ομοιδν  τι  παθών,  απολογηπαιτ  αν  και  υπέρ 

iq  Κ«.ί  'Appistvo?  Υ#ρ)  'Ort  Wp-  xcit  o  'Επίκτητος  o  SrttVxW 

•  \  5  "v  ϊλ  \  /  \  r-  7  T/ 

fluvoc  xoltca.  τον  ζ.ζ\ία.7τον  »v.  ζη rzt  «fliXst  (pzpcvrui  χατα  τούτον  »tv.  V. 


univerfum,  certe  pro  viribus  repurgare  iludebo,  paucos 
certe  aliquot  cophinos  egerens,  ut  ex  illis  certe  iudicare 
poffis ,  quantum  omne ,  quam  immenfum  fuerit  ftercus , 
quod  ter  mille  boves  pluribus  annis  facere  potuerunt.  Ac 
verecundia  quadam  allicior  amborum  nomine,  tuo  pariter, 
ac  meo:  tuo,  qui  petas  memoriae  &  fcriptis  commendari 
hominem  omnibus  modis  exfecrabilem ;  meo ,  qui  {ludium 
in  tali  hiftoria  ponam  &  actionibus  hominis,  quem  non 
legi  conveniebat  ab  eruditis  hominibus,  fed  in  maximo  thea¬ 
tro,  totifque  populis  confluentibus  frequentiflimo,  fpeClari 
a  fimiis  lacerandum  aut  vulpibus.  Verum  fi  quis  hoc  nos 
crimine  accufet,  habebimus  &  ipfi  exemplum  ,  ad  quod  il¬ 
lum  ablegemus.  Etenim  Arrianus,  EpiCleti  difcipulus,  vir 
ex  primis  Romanorum,  &  tota  vita  in  do&rinae  iludiis  ver- 
fatus,  cui  fimile  quid  ufu  venit,  eaufam  etiam  pro  nobis 


/ 
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ημών.  Ύ  ιλλιβορου  γουν  του  ληστού  κακανος  β Ιον  ανα- 
γραψαι  ηζίωιτζν'  ημζίς  Sz  πολύ  ωμοτίρου  ληιττού  μνη- 
μην  ποιητομζθα,  οα~ω  μη  ev  ύλη  και  6ρζ<τιν,  αλλ *  & 
πολζσΊν  οΰτος  ζλησΎζυζν ,  ού  Νίινύαν  μονήν ,  ού$ΐ  την  Ιίην 
κατατρίχων ,  ούοί  ολίγα  της  Αιτίας  μέρη  τα  ϊρημοτζρα 
λζηλατων ,  αλλα  πα<ταν ,  ως  ζίπίίν,  την  Ύω  μαιών  αρ¬ 
χήν  ζμπλητας  της  λη<ττίίας  της  αυτού .  ΤΙροτζρον  Sz  crci 
αυτόν  υπογράφω  τω  λογω ,  προς  το  ομοιοτατον  ζικά<τας 
την  μορφήν ,  ως  αν  ίύνωμαι,  καίτοι  μη  πάνυ  γραφικός 
τις  ων.  το  γαο  3η  σώμα,  ίνα  <τοι  και  τούτο  ίζίίω>  μί~ 

γας  τζ  ψ,  και  καλός  i& ίϊν,  και  3"Ζ0πρζπης  ως  αληθώς * 

,  \  \  /  V  ^  ’  /  .  /  /  \ 

λίυκος  την  χροαν,  το  γζνζιον  ου  πανυ  λασΊος,  κόμην  την 

μίν  Ιοί  αν ,  την  ίε  και  προιτ&ζτον  ζπικζίμζνος ,  ίυ  μαλα 

»  /  \  Ν  \  <■/  'ϊ'  ,  / 

ζικα<τμζνην ,  και  τους  πολλούς,  οτι  ην  αλλοτρια ,  λζλη- 
θυιαν'  οφθαλμοί  πολύ  το  γοργόν  και  ζνθζον  Αζμφαίνον - 


4  Oy  Μινΰα,ν  μίν»ν)  Πότ epcv  τ^ν  ρος  μν*μονεΰ el  Όρχόμηον  φα^κάν 
Όρ^εμίνιον  Μ*νύ«ν  ,  οΰ  κ«< '  0,«»-  MivwfJ&ir,  μ  τον  Βδίώτ/ον ;  V. 

dixerit.  Tiilibori  enim  latronis  vitam  fcribere  ipie  quoque 
dignatus  eft.  Nos  autem  crudelioris  longe  latronis  monu¬ 
mentum  faciemus,  quatenus  non  in  filva  &  montibus,  fed 
in  urbibus  hic  latrocinatus  eft,  qui  non  Minyam  folam  ne¬ 
que  Idam  percurrerit ,  neque  folas  Afiae  partes  defertio- 
res  fit  depraedatus;  led  omne,  fere  dixerim,  Romanorum 
imperium  latrocinio  fuo  oppleverit.  Prius  vero  ipfum  tibi 
oratione  deferibam  ,  formamque  illius,  quam  fimillime  po¬ 
tero  ,  non  multum  licet  pingendi  arte  valeam ,  delineabo. 
Corpore  enim,  ut  hoc  etiam  tibi  oftendam,  &  magnus 
erat,  &  honefta  fpecie,  &  quae  Deo  dignum  aliquid  re 
vera  prae  fe  ferret:  colore  candidus,  mento  non  nimis 
hirfuto,  comatus  tum  fua  coma,  tum  adfeita,  praeclare  illa 
aflimulata,  ut  plerorumque  oculos,  alienam  efte,  fugeret: 
oculi  vivaci  lumine,  &  Deo  plenum  oftendemes:  vox  fua· 
Lucum.  Vol.  V.  .  E 


V-rJ 
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τ£^’  Φώνημα  ηδ ιστόν  re  κ<κ;  λαμπροτατον'  καί 
4  ολΜς»  ουδαμαίεν  μεμπτός  ην  ταυτα  γε.  Τ οιοσδε  μεν 
την  μοοΦην *  ij  ψυχή  δε  και  η  γνώμη  ,  άλε'ζίκακε  Ηρα- 
κλεις ,  κ&ί  Ζώ  ,  και  Διόσκουροι  σωτηρες , 

πολεμίοις  και  εχθροΊς  ίντυχειν  γενοιτο ,  ^  truyy sj/gcS-#* 
τοιουτω  τινί .  συνίσει  μενγάο,  και  αγχίνοια ,  κ<κ*  δριμυ- 
τητι ,  παμπολυ  των  άλλων  διεφερε'  και  τόγε  περίεργον» 
και  ευρ/οαθες,  κοϊι  το  μνημανικον ,  και  προς  τα  μαθήμα¬ 
τα  ευφυες,  πάντα  ταυτα  εις  υπερβολήν  εζαστα  ύπηρ- 
χεν  αυτω  εχρητο  δε  αυτοίς  εις  το  χειρ  ιστόν'  και  όργανα 
ταυτα  γενναία  υποβεβλημένα  εχων ,  αυτίκα  μάλα  των 
επι  κακία  διαβόητων  άκρότατος  άπετελεσ&η ,  υπέρ  τοί/ς 
Κ ερκωπας ,  υπέρ  τον  Έ^ύρυβατον ,  η  Φ ρυνωνδαν ,  η  Αρι¬ 
στόδημόν,  η  'Έωστρατον .  αυτός  γάρ  τω  γαμβρω  Ρ  ου— 


12  Ύπερ  τους  Κέρκωπας')  Ο  υτοι 
εν  Βοιωτία  ιίι  έτριβαν,  Οι/^ακιεις  ον- 
τες  γίνός.  Σίλλο?  κα I  Τ ριβαλϊ'ος 
ονομαζόμενοι.  επίορκοι  καί  αργοί  , 
απ'  αυτών  Os  και  το  παροιμιαζό- 
μενον  ,  Κερκωπων  αγορά.  άπελιΰω- 
θ»!?*ν  θ'  ούτ οι.  £  εναγόρας  άέ  εις 
πιβίικους  μεταβαλεϊν  φ» σιν  όιά  κα¬ 


κοί iQetav.  'Ο  Os  Ευρΰβατος  άς  πον»- 
ρο ς  χαί  πανούργος  ,  προς  άε  καί  ττοε- 
dOTHf  εισαγεται.  Όσαυτως  και 
Φρυνωνάας  επί  πονηριά  βοαται.  ο 
’ Αριστόδημος  μιαρός  καί  κατορ- 
πυγων  ες  υπερβολήν  ,  αφ’  ο  ΰ  καί  ό 
πρωκτός  5  Αριστόδημος  καλείται» 
τοΰτοίς  ομοίος  καί  ο  Σωστρατος.  V» 


viffima  finuil  &  fplendidilTima:  &,  paucis  ut  abfolvam,  nul¬ 
la  pars,  quantum  ad  haec,  reprehenfionem  habebat.  Talis 
quidem  erat  forma.  Animus  autem  &  mens  hominis,  aver¬ 
runcator  Hercules ,  &  luppiter  depulfor,  &  fervatores  Io- 
vis  liberi  1  in  hoftes  noftros  &  inimicos  potius  incidamus, 
quam  verfemur  cum  tali.  Nam  intelligentia ,  &  follertia, 
&  acumine,  multuin  alios  excelluit :  tum  curiofitas ,  &  do¬ 
cilitas,  ac  memoria,  &  ingenium  difciplinae  capax,  omnia 
haec,  &  ad  excelfum  ufque  fingula  ipii  aderant.  Verum 
utebatur  illis  peffime:  &  cum  inilrumenta  ifta  virtutis  in 
poteftate  haberet,  mox  famofiflimae  malitiae  hominum 
fumrnus  ipfe  fa&us  eft,  fupra  Cercopas,  fupra  Eurybatum, 
aut  Phrynondam ,  aut  Ariitodemum ,  aut  Soilratum.  Ipfe 
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Τιλλιανω  ποτέ  γραφών ,  και  τα  μετριωτατα  υπέρ  αΰ-> 
του  λίγων  i  II υύαγόρα  όμοιος  είναι  ηΡίου.  αλλα  ιλεωζ 

μεν  ο  ΤΙυόαγορας  είη ,  <τοφο\  ανηρ ,  και  την  γνώμην  θ*ε- 

'  .  >  ^  \  ?  »  <  **  ν  'Τ  r 

<Γ9Γ€(Τ^ί  g;  d£  κατΛ  tgutov  εγεγενητο,  τταις  αν ,  ευ  ο<- 

ολ,  οτί  cturoi/  ε*νο£ί  gdo£e  ττρο?  λ^αριτω ν,  μη 
με  νομίσης  \φ'  υβρει  ταυτα  του  Γίυόαγόρου  λεγειν,  η 
ι τυνάτττειν  πειρωμενον  αυτους  εις  ομοιότητας  των  πρόο- 
ζεων.  αλΧ  ει  τις  τα  χείριπτα  και  βλ αχτφημότατα  των 
επι  διαβολη  περί  του  Ιΐυόαγόρου  λεγομένων ,  οίς  εγωγε 
ουκ  αν  πεκΓ&είην,  ως  αληύεσιν  ουπιν ,  όμως  πυναγάγοι 
\ς  το  αυτό ,  πολλοστόν  αν  μέρος  ατταντα  εκείνα  γενοιτο 
της  Αλέξανδρου  δεινοτητος.  όλως  γαρ  επινόηπόν  μοι ,  και 
τω  λογισμω  διατύπωσήν  ποικιλωτατην  τινα  φυγ/ις  κρόο- 
(τιν,  εκ  ψευδους,  και  δόλων ,  και  επιορκιών ,  και  κακό - 
τεχνιων  συγκειμενην ,  ραδίαν ,  τολμηραν ,  παράβολον , 
φιλοπονον  εξεργαο-ασ~9-αι  τα  νοηύεντα ,  και  πιθανήν  και 


enim  Γιιο  genero  Rutiliano  aliquando  fcribens,  &  mode- 
fiilfime  de  fe  loquens,  Pythagorae  fimilis  efle  praedicabar. 
Sed  propitius  fit  mihi  Pythagoras ,  lapiens  vir  &  divina 
mente  praeditus.  Si  vero  huius  aetate  vixiflet,  puer,  bene 
novi,  ad  illum  vilus  effiet.  Et  per  Gratiarum  numen  noli 
putare ,  me  contumeliae  in  Pythagoram  caula  ifta  dicere , 
aut  quo  componere  illos  audeam ,  quantum  ad  a&ionum 
fimilitudines.  Verum  fi  quis  peffima  q·  aeque,  &  contu- 
meliofiilima ,  quae  per  calumniam  dicuntur  de  Pythagora, 
quibus  ego  fidem ,  ut  veris ,  nunquam  adhibuero,  tamen  iu 
unum  conducat  omnia;  vix  minima  pars  ea  fuerit  eius, 
quae  in  Alexandro  fuit,  calliditatis.  Omnino  enim  cogita 
mihi ,  &  in  animo  effinge,  variam  vehementer  animae  tem¬ 
peraturam,  ex  mendacio,  dolis,  per  i  uriis,  malis  artibus 
compofitam,  agilem ,  audacem  ,  periculis  fe  obiicientem  , 
laboriofam  in  perficiendis  cogitatis,  probabilem,  quae  fi- 

E  2 
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αζιδπιστον ,  και  υποκριτικήν  του  βελτίονος ,  και  τω  ενα\- 
τιωτάτω  της  βουλησεως  εοικυιαν.  ουδεις  γουν  τοπρωτον 
εντυχων ,  ούκ  άπηλβε  δοζαν  λαβών  υπε^  αυτου ,  ως  ειη 
πάντων  ανβρωπων  χρηστότατος ,  και  επιεικέστατος ,  κ#* 
προσέτι  απλοϊκωτατδς  τε,  και  αφελέστατος,  επι  πασι 
δ ετουτοις ,  το  μεγαλουργες  προσην ,  κοώ  το  μηδέν  αιι 
μικρόν  επινοείν ,  άλλ’  άει  το7$  μεγίστοις  επεχειν  τον  νουν . 

5  Μ ειρακιον  μεν  ούν  ετι  ων,  πανυ  ωραιον ,  ώ$·  €1/971/  απο  της 
καλάμης  τεκμαίρεσ&αι ,  κ&ί  άκουίίΐ/  tow  διηγούμενων  > 
ανεδην  επδρνευε ,  κ<4*  ετπ  μισ&ω  τοις  βουλομενοις. 
εν  δε  τοις  αλλοις ,  λαμβάνει  τις  αυτόν  εραστής  γόης  > 
τ£ν  μαγείας  και  επωδας  3-εσπεσίους  υπισχνουμενων , 
κώ  χαριτας  επι  τοις  ερωτικοΊς ,  και  επαγωγας  τδίς 
εχβροίς >  και  9~ησαυρων  αν  απο  μπας,  και  κλήρων  διαδο- 
χάς.  ούτος  ιδων  ευφυα  παιδα ,  κοο)  προς  υπηρεσίαν  των 
αυτου  πραζεων  ίτοιμδτατον ,  ου  μειον  ερωντα  της  κακίας 


dem  facile  inveniat,  quae  optima  fimulet,  &  maxime  his, 
quae  vult ,  adverfari  videatur.  Nemo  igitur ,  qui  primo  il¬ 
lum  conveniffet,  non  fic  ab  eo  difceffit ,  ut  putaret  omnium 
illum  hominum  optimum,  &  aequiflimum,  &  ad  haec  firn- 
pliciilimum ,  atque  ab  omni  fuco  alienum.  Super  ea  vero 
omnia  inerat  quaedam  in  viro  magnificentia ,  &  quod  ni¬ 
hil  unquam  cogitaret  parvum,  fed  rebus  femper  maximis 
mentem  applicaret.  Cum  igitur  adolefcens  adhuc  eflet  for- 
mofus  admodum ,  quod  licebat  e  ftipula  ςιιαβ  &  reliquiis  for¬ 
mae  colligere,  &  audire  a  narrantibus,  effufe  impudicus, 
pretio  copiam  fui  faciebat  rogantibus.  Inter  alios  ducit  il¬ 
lum  amator  aliquis,  praeftigiator ,  ex  eorum  genere,  qui 
magicas  artes  &  divinas  incantationes  pollicentur,  &  phil¬ 
tra  venerea,  &  inimicorum  illicia,  &  thefauros  eruendos, 
&  hereditates.  Hic  videns  ingeniofum  puerum ,  &  ad  fua- 
rum  a&ionum  minifteria  paratillimum ,  non  minus  fuae  cu- 
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της  αυτου ,  η  αυτός  της  ώρας  της  Ικτίνου ,  τξιπαίδζυσέ  τε· 
αυτόν ,  και  διζτζλζι  υπουργώ ,  και  υπηρέτη ,  και  διάκονον 
χρωμίνος.  ο  δ'  αυτός  ζκζίνος,  δημοσία  μζν  δη&τν  ιατρός  ην, 
ηπίστατο  δζ  κατά  την  Θωνος  του  Αιγυπτίου  γυναίκα. 
Φάρμακα  πολλά  μζν  ζσΒ’λα  μζμιγμένα ,  πολ¬ 
λά  δζ  λ  υγρά'. 

ων  απάντων  κληρονόμος,  και  διάδοχος  αυτός  ζγένζτο. 
ψ  (ίζ  ο  διδάσκαλος  ζκζινος ,  και  ζραστης,  το  γινος  Ύυα- 
νζυς,  των  '  Απόλλων  ίω  τω  Ύυανζί  τω  πάνυ  συγγζνο- 
μίνων ,  και  την  πάσαν  αυτου  τραγωδίαν  ζιδδτων.  όρος  έ| 
οίας  σοι  διατριβής  άνθρωπον  λέγω  j  HAj  $ζ  πωγωνος  ο  6 
'Αλέξανδρος  πιμπλάμζνος ,  και  του  Τυανέως  ζκζίνου 
άποβανοντος ,  ζν  απορία  καύζστως,  άπηνύηκυίας  άμα 
της  ώρας ,  άφ*  ης  τρέφζσ&αι  ζδυνατο ,  ουκ  ζτι  μικρόν  ου - 
δζν.  ζπζνοζι'  άλΛα  κοινωνησας  Β υζαντίω  τινι  χρονογρά¬ 
φον,  των  καβιέντων  \ς  τους  αγώνας  πολύ  καταρατοτέρω 


pidum  malitiae ,  quam  ipfe  florem  illius  aetatis  deperierat : 
inftituit  illum,  &  adiutore,  miniftro,  atque  famulo  per¬ 
petuo  ufus  eft.  Ceterum  ipfe  ille  publica  quidem  profeflio- 
ne  medicus,  fciebat  non  minus,  quam  Thonis  illius  Ae¬ 
gyptii  uxor, 

Pharmaco,  multa,  remixta  bona ,  afl  idem  mala  multa ; 
quorum  ifte  omnium  heres  &  fucceflor  fa&us  e  A.  Fuerat  au¬ 
tem  magifter  illius  &  amator  Tyaneus  genere,  ex  familiari¬ 
bus  Tyanefis  Apollonii,  fummiviri,  qui  omnem  illius  tra¬ 
goediam  noflent.  Vides,  e  qua  tibi  fchola  hominem  narrem  ? 
Iam  barbatus  Alexander ,  mortuoque  illo  Tyanenfi ,  in  pau¬ 
pertate  conftitutus,  cum  iam  defloruiflet  aetatula,  qua  ali 
poterat,  nihil  parvum  cogitabat :  fed  focietate  inita  cum  By¬ 
zantio  quodam  annalium  fcriptore  ex  eo  genere,  qui  in  cer¬ 
tamina  defcendunr,  multum  etiam  exfecrabilioris  ingenii  ho- 
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την  φυοτιν  (Κοκκωνάς  ii  επεκαλείτο ,  οϊμ,αι)  πίμήαταν 
γοητεΰοντες  >  και  τους  πάσχεις  των  άνύρωπων  ( ουτω  γάρ 
αυτοί  τη  πατρίω  των  μάγων  φωνή  τους  πολλούς  ονομά,- 
ζουστν)  άποκείροντες.  εν  ii  τούτοις,  και  Μ ακετιν  γυ¬ 
ναίκα  πλουτίαν ,  εζωρον  μίν,  εράσμιον  ii  ετι  ί  'ιναι  βου - 
λομενην,  Υζευροντες,  ϊπεσττίοταντο  τε  τα  άρκουντα  παρ 
αυτής ,  και  ηκολουύη(ταν  εκ  της  Βιθυνίας  εις  την  Μ ακε- 
ioviav.  ΤΙελλαία  iiv\v  εκείνη ,  πάλαι  μεν  ευίαίμονος  χω¬ 
ρίου  κατά  τους  Μ.ακε$ονων  βανιλέας,  νυν  ii  ταπεινούς 
η  και  ολίγους  τους  οίκητορας  εχοντος,  Έι παυόα  ιίοντες 
δράκοντας  πα,μμεγέύεις ,  ήμερους  πάνυ ,  και  τιύ  ασώτους , 
ως  και  υπ)>  γυναικών  τρέφεσαι ,  και  παιίίοις  τυγκαύ- 
εϋειν,  και  πάτου  μένους  άνεχεοτ&αι ,  και  3~λιβομ,ενους 
μη  άγαναχτείν ,  και  γάλα  πίνειν  άπο  &ηλης  καπά  ταυ - 
τα  το ίς  βρίφεστ ,  ( πολλοί  ii  γίνονται  τοιουτοι  παρ  α,υ- 
τοίς ,  oh ν  κάι  τον  περί  της  Ολυμ7 τιάίος  μυύον  $ι αφοί ■* 
τηοται  πάλαι  εικος>  όποτί  εκυει  τον  Άλεζανίρον ,  ipa- 


mine,  Cocconas,  puto,  vocabatur,  circumibant  praefti- 
giis  utentes,  &  pingues  hominum  (fic  ipfi  patrio  magorum 
nomine  vulgus  appellabant)  detondentes.  In  hifce  vero 
etiam  e  Macedonia  mulierem  divitem ,  effoetam  illam  qui¬ 
dem,  fed  quae  amabilis  efle  vellet,  cum  inveniifent ,  anno¬ 
nae  quantum  opus  effet  ab  illa  na&i,  e  Bithynia  illam  in 
Macedoniam  fecuti  funt.  Ex  Pella  autem  ea  fuit,  beato 
quondam  oppido  Macedonum  regum  temporibus,  iam  ve¬ 
ro  paucos  eofque  humiles  cives  habente.  Hic  vifis  draconi¬ 
bus  ingenti  fpecie,  manfuetis  plane  &  cicuribus,  qui  etiam 
alerentur  a  mulieribus,  &  iacerent  cum  pueris,  &  calcari 
fe  paterentur,  atque  urgeri  non  aegre  ferrent,  &  infantis 
inilar  lac  e  mamma  fugerent,  (multi  autem  tales  apud  illos 
nafcuntur:  unde  etiam  illam  de  Olympiade  fabulam  olim 
exiiife  probabile  eft,  cum  Alexandrum  utero  ferret,  tali ^ 
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χοντος  τίνος ,  οίμΑί,  τοιουτου  (ΓυγχΑ&εύδοντος  Αυτή) 
ωνουνται  των  ερπετών  εν  το  χάλλιττον ,  ολίγων  οβολών. 
Κ*)  ΚΑΤΑ  τον  Θουχυδίδψ ,  ΑρχετΑί  ο  πόλεμός  εν&ενδε  8 
ηδη.  ως  γά^  av  b υο  ΧΑΧκττοι,  και  μεγΑλ οτολμοι,  και 
προς  το  χΑχουργείν  προχειροτατοι ,  ες  το  αυτό  τυνελθον- 
τες ,  ρΑ,δίως  ΧΑτενοησ~Αν  τον  των  Ανθρώπων  βίον  υ7το  δυεΊν. 
τουτοιν  μεγίττοιν  τυρΑννουμενον ,  ελπίδος,  χαι  φοβου , 
χαι  οτι  ο  τούτων  εχατερω  ες  δέον  χρηοΆτ&Αΐ  δυνάμενος , 
ΤΑχκττΑ  πλουτητειεν  av .  εν  Αμφοτεροις  γΑο ,  τω  τε  δε- 
διδτι,  χαι  τω  ελπίζοντι ,  εωρωντψ  πρόγνωστν  AVAyxaio- 
τίτην  τε ,  χαι,  ποθεινότατη ν  ούσ-Αν ,  χαι  Δελφούς  ουτω 
ΤΓΑλΑΐ  πλουτηοΆΐ  y  χαι  Αοιδίμους  γενεΓ&Αΐ,  χαι  Δη- 
λον ,  χαι  Κ λάρον  y  χαι  ΒρΑγχίδΑς  y  των  Ανθρώπων  αει , 
δι  ους  προείπον  τυράννους ,  την  ελπίδΑ ,  χαι  τον  φοβον , 
φοιτωντων  ες  τα  Ιερά >  χαι  προμΑθείν  τά  μελλοντΑ  δεό¬ 
μενων  }  χαι  δι  Αυτό  εχΑτομβΑς  Βνίντο ον,  χαι  χρυσΆς 

II  Καί  Δίλφβ υς)  ΤΙροσυπ&χου-  καί  ΔιΧ^ους  οντα  χατινόασΑν  πλου~ 
στίον  κανται/θα  το  χ,ΑτίνίησΑν.  οίον  -raVa/,  καί  Αοιδίμους  γενεσ^α. ι.  V. 


puto,  angue  cum  illa  cubante)  emunt  horum  ferpentium 
unum  pulcherrimum  paucis  obolis.  Et  hinc ,  ut  ait  Thucy¬ 
dides,  iam  belli  principia.  Tanquam  enim  peihmi  duo  morta~ 
les ,  &  audaciffimi ,  &  ad  maleficium  promtiilimi ,  focieta- 
tem  coeuntes,  facile  intelligebant,  a  duobus  hifce  maximis 
quafi  tyrannis  vitam  regi,  fpe  &  metu,  eumque,  qui  al¬ 
terutro  horum,  prout  opus  fit,  uti  queat,  ad  divitias  ce¬ 
leriter  perventurum.  In  utroque  enim  horum ,  quoties  vel 
metueretur  aliquid,  vel  fperaretur,  videbant  futuri  fcien- 
tiam  &  maxime  neceflariam  &  inprimis  defiderabilem  eife: 
eaque  ipfa  ratione  Delphos  olim  divites  failos  eife  atque 
celebres,  &  Delum,  &  Clarum,  &  Branchidas,  homini¬ 
bus  femper ,  propter  eos ,  quos  tyrannos  dixi ,  fpem  ac  me¬ 
tum  ,  ad  templa  euntibus ,  &  praedifcere  futura  cupienti¬ 
bus,  ac  propter  ipfum  hecatombas  facrificantibus ,  &  au- 
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πλίνθους  ανατ,Αίντων.  ταυτα  προς  άλληλους  στριφον^ 
τις ,  και  κυκωντις,  ραντίιον  συστησασβ'αι  και  χρηστη- 
ριον  ιβουλιυοντο.  li  γαρ  τούτο  προχωρησίιΐν  αύτοις ,  αυ- 
τίκα  πλούσιοί  τι  και  ιυίαίρονις  ίσισ^αι  ηλπιζον’  'όπιο 
ριιζονως  η  κατα  την  πρωτην  προσδοκίαν  άπηντησιν  αύ- 
τοΊς ,  και  κρίιττον  ίιιφανη  της  ιλπίδος.  Ύοίιντιυ^ιν  την 
σκίψιν  ϊποιουντο,  πρώτα  ριν  πιρι  του  χωρίου,  ίιυτιρον 
ίι ,  ητις  η  αρχή ,  και  ο  τροπος  αν  γίνοιτο  της  ΐπιχίιρη- 
σιως.  ο  ριν  ουν  Κ οκκωνάς ,  την  Χαλκηίονα  ϊίοκίραζιν 
ιππηίιιον  ίιναι ,  και  ιρπορων  χωρίον,  τη  τι  Θράκη  και 
τη  Βιθυνία  προσοικουν ,  ουχ  ίκας  ούίι  της  Ασίας,  καί 
Υαλατιίας,  καί  των  υπιρκιι ρινών  Ονων  απάντων,  ο  ίι 
Άλι  ζανίρος,  ιρπαλιν  τα  οικοι  προυκρινι,  λίγων,  οπι £ 
αληοίς  ην ,  προς  την  των  τοιουτων  αρχήν  και  ιπιχιιρησιν, 
άνύρωπων  ίιίν  παχιών  και  ηλιθίων  των  υποίι%ο  ρινών , 
ο  ιούς  τους  ΤΙαφλαγονας  ίιναι  ιφασκιν ,  υπιροικουντας 
το  τουΆβωνου  τίιχος,  ίιισιίαίρονας  τους  πο?^λους ,  και 


9  Τον  XatXxuJovit.  άοχίμα,ζίν.  G. 

reos  lateres  dedicantibus.  Haec  inter  fe  verfantes  ac  mi- 
icentes ,  de  oraculo  conftituendo  deliberarunt.  Hoc  enim  fi 
fibi  procefiiffet ,  ftatim  fe  divites  ac  beatos  fperabant  fu¬ 
turos:  quae  quidem  res  magis  illis,  quam  pro  prima  ex- 
ipe&atione ,  refpondit,  &  fpe  melior  apparuit.  Hinc  difpi- 
ciebant  primum  de  loco,  deinde  quod  principium,  quae 
ratio  effet  incepti.  Cocconas  quidem  Chalcedonem  proba¬ 
bat  aptam,  quod  commercia  multa  haberet,  atque  Thra¬ 
ciae  pariter  ac  Bithyniae  effet  contermina ,  nec  procul  di- 
ffaret  Aha,  nec  Gallograeci,  gentefque  quae  fuperiacent 
omnes.  Viciffim  Alexander  fuam  patriam  praeferre,  dicens, 
quod  verum  erat,  ad  talium  rerum  initia  &  conatum  opus 
effe  hominibus  pinguibus  &  ftupidis,  qui  recipiant,  quales 
effe Paphlagonas  dicebat,  eos,  qui  ad  Aboni  caftrum  habi¬ 
tarem  ,  fuperffiticfum  vulgus ,  &  ftolidos ,  qui ,  fi  quis  mo 
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ηλιθίους,  και  μονον  ει  φανείη  τις  αύλητην ,  η  τυμπανι¬ 
στήν  ,  >7  κυμβάλ cig  κροτουντα  \? ταγό  μένος ,  κοσκινά) ,  το 
του  λίγου,  μαντευομενος ,  αυτίκα  μαλα  παντας  κεχη- 


νίτας  προς  αυτόν ,  και  ώσπερ  τινα  των  επουρανίων  προσ- 
βλεποντας.  Ολίγης  δε  περί  τούτο  στάσεως  αυτοίς  γι¬ 
νόμενης,  τέλος  ενίκησεν  ο  Αλέξανδρος.  και  αφικομενοι 
εις  την  Χαλκηδόνα  (χρήσιμον  γάυ  τι  όμως  η  πόλις  αυ¬ 
τοίς  εχειν  εδοξεν)  εν  τω  Απόλλωνός  Ιερω ,  οπερ  αρχαιο- 
τατον  εστι  Χαλκηδονίοις ,  κατορυττουσι  δελτους  χαλ¬ 
κάς,  λ εγουσας,  ως  αυτίκα  μάλα  ο  Ασκληπιός  συν  τω 


πατρι  ’ Απόλλων ι ,  μετεισιν  εις  τον  Π οντον ,  και  καύεξει 
το  του  Άβωνου  τείχος,  αύται  αι  δ ελτοι  εξεπίτηδες  ευρε- 
6 είσαι,  διαφοιτησαι  ραδίως  τούτον  τον  λογον  ες  πασαν 
την  Βιθυνίαν  και  τον  Τίοντον  εποίησαν ,  και  πο?ίυ  προ 
των  αΧλων ,  ες  το  του  Άβωνου  τείχος,  κακείνοι  γαρ  και 
νέων  αυτίκα  ε'φηφίσαντο  εγείραι,  και  τους  θεμελίους 

1  Κοσκίν®  τ)>  τοΖ  λόγου')  Έπί  τ»ν  ευτελεστάτων  μάντεων  τούτο  λεγε- 
s^jOli  ε’ίω^εν.  V. 


do  illis  fe  oftendat,  qui  tibicinem ,  aut  tympaniftam,  aut 
ftrepentem  cymbalis  adhibeat ,  qui  cribro ,  ut  in  proverbio 
eft,  vaticinetur,  ftatim  omnes  hianti  ore,  tanquam  coele- 
ftium  quendam,  illum  adfpiciant.  Hac  de  re  cum  aliquam¬ 
diu  diflediflent ,  vincit  tandem  Alexander :  ac  delati  Chal¬ 
cedonem  ,  (nam  utile  tamen  aliquid  urbs  ea  habere  illis  vifa 
eft)  in  templo  Apollinis ,  quod  antiquiflimum  eft  Chalce- 
donenfibus,  tabulas  defodiunt  aeneas,  in  quibus  fcriptum 
eftet,  propediem  Aefculapium  cum  patre  ίιιο  Apolline,  in 
Pontum  venturum  efle,  &  Aboni  caftrum  inhabitaturum. 
Hae  tabulae  dedita  opera  inventae,  facile  hunc  fermonem 
per  univerfam  Bithyniam  atque  Pontum  diftulere ,  &  mul¬ 
tum  ante  alias  urbes ,  ad  Aboni  caftrum.  Illi  enim  &  tem¬ 
plum  ftatim  excitare  decreverunt,  &  fundamentis  foflam 
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η  δη  εσκαπτον.  iVTCtvict  0  jbliV  K ΟΚΚωνάς  iv  XetA Κηδονί 
καταλε ίπζται,  διττούς  τινας  και  αμφίβολους  και  λά¬ 
ζους  χρησμούς  συγγράφων.  και  μετ  ολίγον  ετελευτησε 
ϊ  ι  τον  βίον ,  υπο  εχίδνης,  οίμαι,  δηχύείς.  Τίροεισπεμπεται 
δε  ο  Αα εξανδρος  κομών  ηδη ,  και  πλοκάμους  κα6ειμενος , 
και  μεσολευκον  χιτώνα  πορφυρουν  ενδεδυκως ,  και  ϊμά-* 
τιον  υπέρ  αυτοί)  λευκόν  αναβεβλημένος ,  άρπην  εχων 
κατα  τον  Περσ-εα ,  άφ>  ού  εαυτόν  εγενεαλόγει  μητρόθεν, 
και  οι  ολεύροι  εκείνοι  Παφλαγονες ,  είδοτες  αυτου  άμφω 
τους  γονέας  αφανείς  και  ταπεινούς,  επίστευον  τω  χρη¬ 
σμού  λεγοντι, 

Υίερσίδης  γενεην ,  Φοίβω  φίλος  οϋτος  οράται , 

Δΐ ος  Αλέξανδρος ,  Τΐοδαλειρίου  αίμα  λελογχως. 
ούτως  άρα  ο  ΤΙοδαλείριος  μάχλος  και  γυναικομανηζ 
την  φυσιν ,  ως  άπο  Ύρίκκης  αχοί  ΤΙαφ λαγόν ίας  στυ- 
εσ&αι  επι  την  ’ Αλεξάνδρου  μητέρα,  ευ  ρητό  Se  χρησμός 
η  δη,  ως  'Άιβυλλης  προ  μαντεύσαμε νης , 


iam  fodiebant ;  cum  Cocconas  quidem  Chalcedone  relin¬ 
quitur,  ambigua  quaedam  &  duplicia  atque  perplexa  ora¬ 
cula  fcribens,  nec  ita  multo  poft  diem  obiit,  morfus,  opi¬ 
nor,  a  vipera.  Praemittitur  autem  Alexander  iam  comatus, 
demiifiique  cincinnis,  tunicam  indutus  purpuream  ex  albo 
virgatam ,  &  pallium  fuperinie&um  gerens  candidum ,  falcem 
geftans,  qualis  Perfei  pingitur ,  a  quo  maternum  genus  dedu¬ 
cebat.  Et  perditi  illi  Paphlagones,  qui  fcirent  utrofque  illius 
parentes  humiles  atque  ignobiles,  oraculo  credidere  dicenti. 
Per  fides  genus  hic ,  Phoebo  caruf que  ,  videtur  , 

Divus  Alexander ,  Podaliri  [anguine  cretus . 

Hic  ergo  Podalirius,  libidinofus,  &  natura  ad  furorem  uf- 
que  mulierofus,  qui  a  Tricca  inde  ufque  in  Paphlagoniam 
in  Alexandri  matrem  arrexerit.  Inventum  etiam  oraculum, 
quafi  Sibyllae  praedicentis: 
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Έύζίίνου  ΤΙδντοιο  πα^  ηίδτ  αγχι  Σινώπης, 

E σται  τις  κατά  Τυρτιν  υπ  Α ίχτονίοκτι  προφήτης. 
Εκ  πρώτης  δίικνυς  μονάδας,  τρκτσων  δίκάδων  τ ί , 
ΤΙίνθ’  ιτίρας  μονάδας,  και  ίΐκο<τάδα  τ ρι<τ αριθμόν , 
Άνδρος  άλίζητηρος  ομωνυμίην  τίτράκυκλον. 

Ej<r βαλών  γουν  ο  Αλέξανδρος  μίτα  τοιαυτης  τραγω¬ 
δίας,  δια  πολλου  \ς  την  πατρίδα  πίρίβλίπτος  Τί  και 
Λάμπρος  ην,  μίμψίναι  προτποιουμίνος  ίνιοτί,  και  α£ρου 
υποπιμπλάμίνος  το  (Γτομα *  ραδίως  δί  τούτο  υπηρχίν 
αυτω ,  στρουθιού  της  βαφικής  βοτάνης  την  ρίζαν  διαματ- 
σηοταμίνω.  τοίς  δί  &ίίόν  τι  και  φοβίρον  ίδοκίΐ  ο  αφρος. 
ίπίποίητο  δί  αυτόίς  πάλαι ,  και  κατίτκίυαττο  κίφαλη 
δράκοντας  οθονίνη ,  άνθρωπδμορφον  τι  ϊπιφαίνουτα ,  κα- 
ταγραφος ,  πάνυ  ίΐκατμένη ,  υπο  &·ριξ)ν  ιππίίαις  άνοί- 

3  Έχ  στρωτές  J.  μ.)  Το  Α  ,  μονά ς  τετράγωνος  ενεστίν  άρίΒμ^ς  μετ  ει- 
εστί.  το  Λ  ,  τριάκοντα.,  το  ΊΞ  t  εξή~  χοσίπεν τε.  ος  εστι  κυκλικός  αρΐθ~ 


κοντά.  τετ ράχυχλον  άε  ομωνυμίαν  f 
ο/μαι ,  νοεϊ  οτι  το  ανάρος,  εϊ  τις 
αριθμούς  εξ  εχάστου  των  ίν  αυτω 
γραμμάτων  επαριβμΗχως  εις  Ίν  συν- 
ΘΊ ,  τριακόσια  και  ειχοσιπεντε  α ττο- 
•χελεΊ  το  ολον.τίτράκυχΧον  γοον  οτι 


μος>  αρ%ομενος  γαρ  αστό  στεντε  εις 
στεντε  τελευτά.  G.  (Legendum  τε- 
τ ρακόσια,  &  εχκ.-ον  pro  μετά,  ut 
quid  voluerit  intelligatur.  Ego 
aliam  rationem  fequor,quam  in 
nota  videbis.  So/an.) 


Litor  a  ad  Euxini  Ponti  vicina  Sinopae , 

Ad  Turres  erit  Aufonio  fub  rege  propheta , 

Ροβ  primam  oflendens  monadem ,  ternas  decada fque  , 
Quinque  alias  monadas ,  viginti  &  ter  numerata : 

Nomen  Alexeteris  habens  ex  orbe  quaterno. 

Adveniens  igitur  cum  hac  hiftrionia  Alexander  poft  aliquod 
intervallum  in  patriam  fuain,  confpicuus  erat  &  fplendi- 
dus,  furere  interdum  fe  fimulans,  &  fpuma  os  oppletum 
habens,  quod  facile  illi  contingebat,  ilruthii ,  tin&oriae 
herbae  radicem  mandenti :  at  illis  divinum  quiddam  &  ter¬ 
ribile  fpuma  illa  videbatur.  Fa&iirn  autem  illis  &  praepa¬ 
ratum  olim  caput  draconis  linteum ,  humanae  formae  af¬ 
fine  quiddam  habens  j  pi&um,  accurate  aiTimilatum,  equi- 
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γουτα  τί  και  αύύις  ίπιζλα'ουτα  το  erro  μα'  και  γλατ- 
τα ,  ο  ία  SpaKovTav ,  Άττη ,  μίλαινα  προίκυπτίν ,  υπο 
τρίχαν  και  αυτή  ίλκομί νη.  και  ο  ΥΙίλλαιος  Se  ίράκων 
προυττηρχί ,  και  οικοι  ϊτρίφ.ίτο ,  κατα  καιρόν  ϊπιφανη- 
οτομίνος  αυτοίς ,  και  (τυντραγ aSqtrav,  μάλλον  Se  πρωτα- 
3  γανκττης  ίτομίνος.  Η  Svj  Se  cipxer&ai  Seov ,  μηχαναταί 
τι  ToiovSe'  Νύκτας  γας  ϊλύαν  ϊπι  τους  S^eμeλίoυς  του 

1  \  Ν .  »/  >  /  S  /  f ^  ~  «7 

vea  τους  άρτι  ορυττομίνους  (  συνάστηκα  de  ev  αυτοις  υ- 
Sao ,  τ]  αυτόΰίν  πο^ν  συλλαβομίνον ,  η  Υί  ουρανοί)  7Π- 
t τον _)  ϊνταυύα  κατατβιται  χηναον  αον  προκι^ναμίνον , 
evSov  φυλαττον  ϊρπίτον  τι  αρτιγίννητον '  και  βυύίσας  τού¬ 
το  ev  μυχω  του  πηλοί),  οπίσα  αύύις  αττηλλαττιτο.  eoo - 
ύίν  Se  γυμνός  ϊς  την  αγοραν  ^pG^Svirctt ,  Sιάζaμa  Si 
πeρι  το  alSciov  exav,  καταχρυσον  και  τούτο,  και  την 
αρπην  ΪΜίνην  φίραν,  treiav  αμα  την  κόμην  aveTov,  ωσ- 
πίο  οι  τη  μητρι  αγίίροντίς  Te,  και  ϊνύΐ άζονπς,  Υϊημη- 
yopei  ϊπι  βαμον  τινα  υψηλόν  αναβας ,  και  την  πολιν 

1 6  ΤίΓ  Μ«τ/)ί  άγειροντες')  Αντί  τον  αγυρτενοντες.  G. 


na  feta  aperiens  os  &  iterum  claudens;  &  lingua ,  qualis  fer- 
pentum ,  bifulca,  nigra,  prominebat ,  fetis  &  ipfa  mobilis. 
Pellaeus  autem  ille  draco  ipfis  iam  ante  fuerat,  qui  domi 
alebatur,  fuo  tempore  appariturus,  &  adiuturus  tragoe¬ 
diam  ,  vel  primarum  potius  partium  ipfe  aftor  futurus.  Cum 
iam  faciendum  eifet  initium ,  tale  quid  machinatur.  Acce¬ 
dens  noftu  ad  fundamenta  templi  recens  effofla,  in  quibus 
aqua  conftiterat,  vel  ibidem  undecunque  collecta,  vel  coe- 
lefiis,  deponit  ibidem anierinum  ovum  ante  excavatum, in 
quo  inclufus  ferpens  recens  natus.  Hoc  in  recellit  quodam 
luti  defixo,  domum  redit.  Poftridie  vero  nudus  in  forum 
profiliens,  fegeftri  circa  pudenda  vin&us  aureo  illo  quo¬ 
que  ,  illamque  falcem  geftans ,  folutam  fimul  comam  qua- 
tiens,  ut  qui  matri  Deorum  coetum  colligunt  fanatici,  con¬ 
donatur  confcenfo  altari  quodam  excelfo,  beatam  urbem 
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'ίμαίίάριζεν ,  αυτίκα  μάλα  ίει^ομει νην  εναργή  τον  &εόν. 
cl  παρόντες  οε  (<τυν$ε§ραμηκει  γαρ  τχεΥον  απατό,  η  πό¬ 
λις  ,  άμα  γυναιζι ,  και  γερουπι ,  και  παιίίοις )  ετεθηπε- 
<ταν,  και  ηυχοντο ,  και  προτεκύνουν.  ο  §ε  φωνάς  τινας 
■  cur  η  μου  ς  φύεγγόμ ,ενος,  ο’ιαι  γενοιντ  αν  Εβραίων,  η  Φο/- 
νίκων,  Υζεπλ ηττε  τους  ανθρώπους,  ουκ  ε'ιίοτας  ό,  τι  λε- 
γοι  πλην  τούτο  μόνον ,  ότι  πατιν  εγκατ εμίγνυε  τον  Α¬ 
πόλλωνα  και  τον  'Ασκληπιόν.  Ε ίτ  εθει  ίρόμ,ω  επ)  τον  1 4 
επόμενον  νεω  και  επι  το  όρυγμα  ελθων,  και  την  προωκο- 
νομουμενη ν  του  χρηπτηρίου  πηγην,  εμβάς  \ς  το  υίωρ, 
Υυμ,νους  τε  ηίεν  Ασκληπιού  και  Απόλλωνος  μεγάλη  τη 
φωνή,  και  εκάλει  τον  3~εον  ηκειν  τύχη  τη  αγαθή  εις  την 
πόλιν'  ειτα  φιάλην  αΐτητας ,  άναίόντος  τίνος,  ραίίως 
υποβαλων ,  άνιμ,άται  μ,ετα  του  υίατος  και  του  πηλού 
το  ωον  εκείνο,  εν  ω  ο  9~εος  αυτω  κατικεκλειττο ,  κηρω 
λευκού,  και  ψιμμυθίω  την  αρμογήν  του  πώματος  ίυγ- 

λαβων  αυτό  εις  τας  χείρας,  εχειν 


κεκολλημενον'  και 


praedicat,  quae  praefentcm  iam  ftatim  Deum  fufceptura 
effet.  Qui  praefentes  erant,  (concurrerat  enim  tota  fere  ci¬ 
vitas  cum  mulieribus,  fenibus,  pueris)  ftupere,  precari, 
adorare.  At  ille  vocibus  quibufdnm  prolatis  obfcuris,  qua¬ 
les  fuerint  forte  Ebraeoruin  aut  Phoenicum ,  perculit  ho- 
lhines,  quid  Ubi  vellet  nefcientes,  praeter  illud  foluin,  quod 
omnibus  immifcebat  Apollinem  &  Aefculapium.  Tum  cur¬ 
riculo  petit  futurum  templum  ,  delarufque  ad  foiTam  ,  prae- 
paratamque  ante  oraculi  fcatutiginem ,  in  aquam  ingref- 
ilis,  hymnofque  magna  voce  canit  Aefculapii  &  Apolli¬ 
nis,  Deumque  fauilis  aufpiciis  in  urbem  venire  iubet.  Tum 
phialam  pofcit :  quam  cum  dedifiet  aliquis ,  facile  fubiicit , 
hauritque  cum  aqua  &  luto  ovum  illud ,  in  quo  Deum 
ipfe  incluferat,  commilfuris  operculi  cera  alba  &  cerulia 
ferruminatis.  Hoc  in  manus  fumto ,  habere  fe  iam  procla- 
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ίφασκεν  ψ}η  τον  Ασκληπιόν,  οι  ie,  ατενες  απεβλεπόν 
ο,  τι  και  γίγνοιτο ,  π-ολυ  προτερον  ^αυ/κασα ντες  το  ωον 
IV  τω  υίατι  εύρη /αίνον.  ε πει  it  και  κατάρας  αυτό  ες  κο ί¬ 
λην  την  χείρα,  ύπε^ατο  το  του  ερπετού  εκείνου  ε/κβ ρυον, 
και  οι  παροντες  tiiov  κινου/κενον ,  και  περί  τοίς  υακτυλοιζ 
ειλου/ιενον,  ανεκραγον  ευύυς,  και  ησπάζοντο  τον  &ίον, 
και  την  πολιν  ε/κακαριζον,  και  χάννον  έκαστος  ενεπι/κ- 

~  ~  r\  \  \  .  f  \  * 

πλατο  των  ίυχων ,  θησαυρούς ,  και  πλουτους,  και  υγι- 
ίίας,  και  τα  αλ λα  αγαία  αϊτών  παρ  αυτοί).  ο  it  ipo- 
[Α,αιος  αυύις  ί7ΓΪ  την  οικίαν  ιίτο,  φερων  α/κα  και  τον  αρ- 
τιχεννη'τον  Ασκληπιόν  i)g  τεχύεντα ,  οτε  άλλοι  απα% 
τίκτονται  άνθρωποι,  ουκ  εκ  Κ ορων$ος,  /κα  Δ*  }  cυi  εκ 
κορωνης,  αλ  λ’  εκ  χηνος  γεγεννη /κενόν,  ο  it  λεως  απας 
ηκολουύει ,  πάντες  ενύεοι,  και  /ιε/κηνοτες  υπο  των  ελπι- 
ίων.  ϊϊ/κερας  ριεν  ου ν  οίκοι  ε/κεινεν,  ελπίζων  οπε ξ  ην ,  υπο 
της  φη/κης  αυτικα  /καλα  πα/κπολλους  των  Υίαφλαχο- 


mat  Aefculapium.  At  illi  defixis  oculis  videre*  quid  tandem 
fieret*  qui  multum  ante  iain  admirati  effent  ovum  in  aqua 
inventum.  Cum  vero  fra&o  illo  in  cavam  manum  iufci- 
peret  foetum  ferpentis,  viderentque  praefentes  moveri  il¬ 
lum  &  circa  digitos  volvi ,  exclamant  ftatim  ,  &  Deum  fa- 
lutant,  &  beatam  civitatem  praedicant,  &  magno  hiatu 
omnes  plenifque  faucibus  precantur ,  thefauros ,  divitias , 
fanitates,  bona  reliqua,  ab  eo  fibi  quifque  expetunt.  At 
ille  curriculo  rurfus  domum  repetit ,  ferens  fecum  etiam 
recens  natum  Aefculapium ,  bis  natum ,  cum  alii  femel  tan¬ 
tum  nafcantur  homines,  non  ex  Coronide,  medius  fidius, 
neque  ex  cornice ,  fed  ex  anfere  natum.  Populus  autem 
univerfus  fequitur ,  fanatico  omnes  inftin6fu  pleni*  &  prae 
fpe  furentes.  Dies  igitur  aliquot  domi  manet  *  fperans  fu¬ 
turum  ,  quod  res  erat ,  ut  a  fama  illa  plurimi  mox  Paphia- 
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νων  avvSf&fjt&ir&cu.  επει  άε  υπερεπεπλησ'το  οίνύρωπων 
η  πόλις,  απάντων·  τους  εγκεφαλ ους  itui  τας  καρίίας 
προειρημενών ,  ουίεν  εοιχότων  ατοφάγοις  avSpaav,  άλ¬ 
λα  μόνη  τν\  μορφή  μη  ουχι  πρόβατα  είναι  όιαφερόντων , 

•  εν  οικί(τκω  τινι  επι  κλίνης  καύεζό μένος ,  μαλα  3~εοπρε - 
πως  ϊσταλμενος ,  λαμβάνει  εις  τον  κόλπον  τον  Πελ- 
λαιον  εκείνον  ’ Ασκληπιόν ,  μεγιττόν  τε,  και  καλλιατον , 
ως  εφην ,  οντα.  και  ολον  τω  αυτου  τραχηλω  περιειληνας , 

\  \  »  \  -»/c,  ,  \  /·  \  &  /r  c  \  >  ~ 

και  την  Gvpav  εζω  αφεις  (  πολύς  όε  ην ,  ως  και  εν  τω  προ - 
κολπίω  προκεχυτθ'αι  αυτου ,  και  χαμαί  το  μέρος  επι- 
■  σύρεσαι )  μόνην  την  κεφαλήν  υπο  μάλης  εχων ,  και 
άποκρυπτων ,  ανεχόμενου  πάντα  εκείνου ,  προυφαινε  την 
οΰονίνη ν  κεφαλήν  κατα  3-άπερα  του  χιτωνος,  ως  όϊηΰεν 
εκείνου  του  φαινομένου  πάντως  ούοταν.  Είτά  μοι  επινόη-  1 6 
c τον  oiKitrxov  ου  πάνυ  φαιδρόν,  ουδέ  'ες  κόρον  του 

4  Μίι  ούγ\  πρόβατα)  Το,  μονον-  I  5  Ο ύ«Ιέ  ις  κόρον  του  φ.  J.)  Άτ- 
ουχι  όιεΊλίν  ίίπων  ,  μόνν\  τίΓ  μορ^νί  τ<κίί  ή  σόντάζΐς'  το  yap  Ιπϊ  μ.ίρο\>ς 
οίγ^ι  πρόβατα  thai  υιαφιρόντων ,  λί γιιν  ' Αθχναίων.  οίον  ί'<$αγ<ν  τον 
το  μ «  πρόβατα  itvai.  V.  άρτου  ,  κατίαγα  του  κρανίου. 


gones  concurrerent.  Cum  autem  fupra  modum  plena  ho¬ 
minibus  urbs  eifet,  qui  iam  ante  cerebra  pariter  &  corda 
detonfa  haberent,  nulla  re  fimiles  hominibus  frumento  vefci 
Colitis ,  fed  fola  forma  ab  ovibus  diftin&i ,  in  quadam  ae¬ 
dicula  in  le&o  allidens,  veiiitu,  qui  plane  Deum  deceret, 
longo  indutus,  finu  fufcipit  Pellaeum  illum  Aefculapium, 
maximum,  ut  dixi,  pulcherrimumque:  ac  totum  fu ae  cer¬ 
vici  circumponens,  cauda  extra  vejlcm  reli&a,  (adeo  autem 
magnus  erat  draco,  ut  &  in  gremio  ipfius  provolutus  ia- 
ceret,  &  humi  pars  ipfius  traheretur)  caput  folum  fub  ala 
habens  &  abicondens ,  fuilinente  illo  omnia  ,  linteum  illud 
caput  inter  tunicam  protendit,  velut  nimirum  illius  draco - 
nis ,  qui  videndum  fe  praebebat,  omnino  eilet.  Tum  cogi¬ 
ta  mihi  aediculam  non  omnino  illuftrem,  neque  quantum 


$0 
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άίχομίνον ,  και  πληύος  άνύρωπων  συγκλύίων ,  τίταραγ^ 
μένων,  καί  π ροίΚ7Π7Γ  ληγμένων,  και  ταίς  ίλττίσιν  ίτταιω- 
μυμένων  οΐς  ίκπλύουσΊ,  τίράστιον  ως  ίΐκοςτο  πραγμα 
ί,φαίνίτο ,  \κ  του  τέως  μικρού  έρπίτου ,  ϊντος  ολίγων  ημί- 
ρων  τοσουτον  Α'ράκοντα  ττιφψίναι  και  τ αυτα,  άνύρωπο- 
μορφον,  και  τιύασσον.  ηπίίγοντο  de  αυτίκα  προς  την 
TioSov'  και  πριν  ακριβώς  \Sfiv ,  ϊέ$λ αννοντο  υπο  των  άίϊ 
έπίΐσιοντων .  ίτίτρύπητο  Si  κατα  το  άντιύυρον  άλλη  ίζο- 
$ος,  οιον  τι  τους  Μ ακτίνας  \ν  Βαβυλωνι  ποίησαι  W 
Άλίζανίρω  νοσουντι  λίγος ,  οτϊ  ο  μ&  ηυη  πονηρως  ίΐχίν, 
οι  $ζ,  πίριστάντίς  τα  βασιλίΐα ,  ίπόίίουν  ιίαν  αυτόν, 
καί  προσίΐπίιν  το  ύστατον,  την  ds  έπίόίΐ^ιν  ταυτην  ονχ 
άπα&  ο  μ.ιαρος ,  άλλα  πολλακις  ποιησαι  λεγίται ,  και 
μάλιστα  ίι  τινίς  των  πλουσίων  άφίκοιντο  νίαρωτίροι. 

7  Ένταυύα,  ω  φιλί  Κέλστ,  si  Μ  τάληίη  λέγιιν,  συγ- 

8  ’Αντ/θυβον^Τ'ο  'οπΐσ%ίν  τ»ς%υ·  Ιπι  σωμά.τΐχ.»ς  Ji«9sVf®c  ο'ξννο ufo 
ρας  μόρΌς.  G.  Τ®  πονηρός.  V. 

ίο  Ώονήρως  £/χ£ν)  'Αττ/xoi  κα/ 


fatis  eft  lucis  capientem ,  &  multitudinem  hominum  con¬ 
fluentium,  perturbatorum,  &  iam  ante  admiratione  percul- 
forum ,  &  ad  fpes  fublatorum ,  quibus  ad  primum  ingref- 
fum  portentofa  nec  immerito  res  videbatur,  ex  parvo  tum 
ferpente,  intra  paucos  dies  draconem  tantum  prodiifle, 
eumque  humana  forma  capitis ,  &  maniuetum:  urgebantur 
autem  ftatim  ad  exitum,  &  ante  quam  accurate  vidiffent, 
exigebantur  ab  his ,  qui  novi  femper  accederent.  Perfora¬ 
tus  autem  fuerat  e  regione  ianuae  exitus  alius,  quale  quid 
Macedonas  Babylone  feciffe,  aegrotante  Alexandro,  fer¬ 
ino  eft,  cum  ille  male  iam  haberet;  illi  vero  regiam  cir¬ 
cumflantes  videre  illum  defiderarent ,  &  ultimum  alloqui. 
Ceterum  hanc  oftenfionem  non  femel  impurus  homo,  fed 
faepe  feciffe  dicitur,  praefertim  fi  qui  ditiores  recens  adve- 
niffent.  Hic,  mi  Celfe,  fi  verum  dicendum  eft,  ignofcere 
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γνώμη v  χρη  άπονεμειν  τόίς  Τίαφλαγότι ,  και  Π um- 
κόις  εκείνοις,  παχεσι  και  απαίδευτο  ις  άν&ρωποις ,  ε\ 
ε'ζηπατηύησαν  αΎττόμενοι  τού  δράκοντος,  (και  γάζ  τούτο 
παρείχε  τοις  βουλομενοις  ο  Άλ ε^ανδρος)  ορωντες  γε  εν 
άμυδρω  τω  φωτι  την  κεφαλήν  δνβεν  αυτού  ανοίγονταν 
τε  και  τυγκλείουταν  το  στόμα ,  ωττε  πάνυ  το  μηχάνη¬ 
μα  εδειτο  Δημοκρίτου  τίνος,  η  και  αυτόν  'Επικούρου ,  η 
Μ ητροδωρου,  η  τίνος  άλλου,  αδαμαντίνην  προς  ταύτα 
και  τα  τοιαυτα  την  γνώμην  εχοντος  >  ως  άπιστησαι ,  και 
οπερ  ην  εικάσαι ,  και  εϊ  μη  εύρείν  τον  τρόπον  εδύνατο , 
εκείνο  γουν  προπεπεισ μενού ,  οτι  λεληύεν  αυτόν  ο  τρόπος 
της  μαγγανείας , '  τό δ'  ούν  παν  ’ύ/εύδός  εστι,  και  γενε- 
σ3~αι  αδύνατον.  Κ ατ  ολίγον  ουν  και  η  Βιύυνία,  και  η  ι8 
Γ αλατία,  και  η  Θράκη  συνερρει,  έκαστου  των  άπαγ - 
γελλόντων ,  ως  το  εϊκος,  λ  εγοντος,  ως  και  γεννώ  μεν  ον 
κδοι  τον  3-εον ,  και  ύστερον  α'ύηαιτο  μετ  ολίγον  παμμε- 
γεύους  αυτού  γεγενη μενού ,  και  το  πρόσωπον  άνύρωπω 


par  eft  Paphlagonibus  illis  &  Ponticis,  pingui  ingenio  & 
ineruditis  hominibus ,  ii  conta&o  ipfo  dracone ,  ( nam  hoc 
quoque  volentibus  dabat  Alexander)  decepti  funt ,  cum  vi¬ 
derent  certe  in  tenui  luce  caput  ipfius,  aperiens  pariter  os 
&  claudens :  adeo  ut  plane  indigeret  machinatio  illa  De¬ 
mocrito  quodam,  aut  ipfo  Epicuro,  aut  Metrodoro,  aur 
alio  quodam,  invi&am  ad  haec  &  talia  mentem  habente, 
qui  diffideret,  & ,  quid  res  effiet,  coniiceret,  &  fi  ipfum  in¬ 
venire  modum  non  poffet,  at  illud  certe  iam  ante  perfua- 
fum  haberet,  licet  ipfum  ratio  praeftigiarum  fugiat,  totum 
tamen  hoc  mendacium  effe ,  ac  fieri  non  poffie.  Paulatim 
igitur  &  Bithynia,  &  Gallograecia,  &  Thrace  confluxit, 
unoquoque  renuntiantium,  ut  credere  par  effi,  dicente,  & 
nafcentem  a  fe  vifum  Deum,  &  poftea  conta&um,  cum 
ingens  brevi  tempore  interie&o  faftus  effiet ,  &  vultum  ha- 
Lucian.  Vol.  V.  F 
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εοικοτος *  γραφαί  τε  feri  τούτω,  και  εικόνες,  και  %οανα* 
τα  μεν  εκ  χαλκού ,  τλ  ίε  έ|  αργυρου  εικασμένα,  και 
ονομ^ά  γί  τω  3~εω  επιτεύεν'  Γλυκών  γαο  εκαλείτο,  εκ 
τίνος  εμ^μετρου  και  3είου  προστάγματος''  άνεφωνησε 
γαο  Αλεζαν,ΰρος'  ν 

.  Ε ίμι  Γλυκών ,  τρίτον  αίμα  Αιος,  φάος  άνύρωποισι. 

ττ  '  ι  \  Τ  't  ft  \  /  »  / 

Και  επειόη  καιρός  ψ ,  ουπε^  ενεκα  τα  παντα  εμ,εμηχα- 
νητο ,  και  χραν  τοις  άεομένοις ,  και  β-εσπίζειν,  παμ  ’Αμ- 
φιλοχου  του  εν  Κιλικία  το  εναίσιμον  λαβών  ( καί  γά^ 
και  εκείνος  μετά  τψ  του  πατρος  τελευτήν  του  Αμφια- 
ρέω ,  και  τον  ζν  Θηβαις  άφανισμον  αυτου ,  εκπεσων  της 
οικίας ,  ζίς  τψ  Κιλικίαν  άφικο  μένος,  ου  πονηρως  άπηλ- 
λα'ίε ,  προΰεσπίζων  και  αυτός  τοίς  Κίλιβ  τα  μέλλοντα , 
και  cfu’  οβολούς  εφ ’  εκάστω  χρησμω  λαμβάνων'^)  \κει- 
ύεν  ούν  το  ενοοσιμον  λαβών  ο  ’Α Χεφαν&ρός,  προλέγει  πάσί 
τοίς  άφικομενοις ,  ως  μαντευσεται  ο  3-εος,  ρν\τψ  τινα 
ημέραν  προειπων.  εκζλευσε  J'e  έκαστον,  ου  ίέοιτο  αν  και 


beret  humano  fimilem.  Super  haec  pi&urae ,  &  imagines , 
&  fimulacra,  ex  aere  partim ,  partiin  ex  argento  affimilata; 
&  nomen  Deo  impofitum ,  Glycon  enim  appellabatur,  ex 
divino  iulTu  carmine  conclufo.  Exclamarat  enim  Alexander, 
Tertius  ecce ,  Glycon ,  [anguis  Jovis ,  atque  hominum  lux. 

Et  cum  tempus  effet  eius  rei ,  propter  quam  inftituta  fue¬ 
rant  omnia,  nimirum  oracula  edendi  rogantibus  ac  vatici¬ 
nandi  ,  praecentorem  quafi  fecutus  Amphilochum ,  qui  in 
Cilicia  colitur.  Etenim  ille  quoque  poft  Amphiarai  patris 
mortem  ,  cum  Thebis  ille  periifTet,  eie&us  domo  &  in  Ci¬ 
liciam  delatus ,  non  male  rem  geffit ,  praedicens  &  ipfe  fu¬ 
tura  Cilicibus ,  &  duo  pro  unoquoque  oraculo  obolos  ac¬ 
cipiens.  Ab  hoc  igitur  quafi  cantus  initio  accepto  Alexan¬ 
der  advenientibus  denuntiat,  oracula  redditurum  Deum, 
diemque  certum  praedicit.  Iubet  autem,  unumquemque 
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έ  μά·λι<ττ&  [aaOuv  ζίζλοι,  ζς  βιβλίον  iyypAi ]/avta,  κα~ 

Ταρράψαι  τζ ,  και  κΑΤΑσημηνΑΓ&Αΐ  κηρω ,  η  7τηλω ,  η- 

&λλω  τοιοΰτω *  Αυτός  Sz  λΑβων  τα  βίβλίΑ  )  και  ζς  το 

Οίυτον  ΚΑτίλύων)  (ηίη  ykp  ο  νίως  Ιγηγζρτο,  Και  η  (Γκηνη 

7ΓΑρί<τκίυΑ(ΓΤ0 )  κΑλίαπιν  ζμζλλζ  κατα  ta£iv  τους  Sz~ 

έωκοτας ,  υττο  κηρυκι ,  και  &ίολογω  και  ως  ττΑρΑ  του 

&ZGl)  Ακου ων  ZKAFTA  ,  ΤΟ  [AZV  βίβλίον  Α7Γθίω<ΓΖΐν  <ΓΖ<7η-* 

μΑσμίνον  ως  ζϊχζ ,  την  Si  7τρος  Αυτό  Αττοκρκτιν  ύττογζ - 

γρΑμμ ιζνην  7Γρος  Ζ7τος,  Αμαβ  ο /Αίνου  του  &ζου  7Πρί  οτου  τις 

ζροιτο.  riv  όζτο  μηχΑνημΑ  τούτο ,  Ανόρι  μΖν  οιω  <τοι ,  Ζΐ  0  i 

μη  φορτικόν  ζιττζιν ,  και  οίω  ϊμοι ,  ττροΰηλον ,  και  γνωνΑΐ 

pooSiov ,  τοΊς  Sz  ιίιωτΑΐς,  και  κορυζης  μζστοίς  την  ρινΑ ,  τζ- 
/  \  /  »  /  »/  1  /  \ 
pAtTTlGV )  ΚΑΙ  ΤΓΑνυ  Α7ΓΙ<ΓΤ0ύ  C/A010V.  Ζ7Γΐνθη(ΓΑς  γΑΟ  7Γ01- 

κί. λ  Ας  των  (τφρΑγίίω  ν  τΑς  λυο-ζις ,  Ανζγίνωοτκζ  τζ  τΑζ 

ίρωτηπις  ίκά/ττΑς,  και  τα,  Sokovvta  7Γρος  ΑυτΑς  αύγζ - 

κρίνΑτο,  ίϊτΑ  ΚΑΤΖίληΤΑς  Αυύις ,  και  (τημψΑμζνος,  ατγζ - 


quod  fibi  opus  fit  &  maxime  velit  difcere,  in  libellum  in- 
fcribere,  eumque  traiedum  filo  obfignare  cera,  aut  creta, 
aut  id  genus  re  alia.  Ipfe  autem  in  adytum  ubi  defcendif- 
fet,  (iam  enim  aedificatum  erat  templum,  &  parata  fcena) 
ordine  vocaturus  eo  erat  per  praeconem ,  &  adhibito  Theo¬ 
logo,  illos,  qui  dediflent,  &  auditis  quafi  a  Deo  omnibus, 
libellum  cuique  fuum>  ut  fignatus  fuit,  redditurus,  refpon- 
fumque  illius  fubfcriptum  [infcriptum]  carmine ,  reponen¬ 
te  Deo ,  de  quocunque  aliquis  interrogaflet.  Erat  vero  ma. 
chinatio  ifia  viro  quidem,  qualis  tu,  &,  fi  non  efi:  info- 
lens  di&u,  etiam  qualis  ego  furn,  manifefia,  &  cognitu 
facilis;  imperitis  autem,  Siobefae  ac  plenae  pituita  naris  ho¬ 
minibus,  prodigiofa,  &  undique  incredibili  fimilis.  Excogi¬ 
tatis  enim  diverfis  folvendi  Tigilla  generibus ,  legit  interro¬ 
gationes  fingulas,  &,quae  viderentur,  ad  eas  refpondit,  tum 
involutas  iterum  &  obfignatas  reddidit  multa  cum  admi- 

F  2 


20 


δ4  .  L  U  C  I  A  Ν  I 


SiSov  μζτά  πολλου  Savfaarog  τοις  λαριβάνουαη.  acu 
πολύ  ην  παρ  αυτοις  το ,  πόύίν  γαρ  ούτος  ηπιότατο ,  & 
\γω  πά,νυ  ασφαλώς  σηροηνάροίνος,  άυτω  tSwKci  υπο 

σφραγίσι  SvtryufJOviTcig ,  ei  [Λτ,  3~ίος  τις  άληόως  ο  πάντα 

/  τ  ηρ  /  τ  <  ■>  , 

γιγνωσαων  ην\  ΐινίς  ου  ν  cu  ίπινοιαΐ]  ίσως  ipycrvi  poe.  α- 
αουί  τοίνυν ,  ως  ίχοις  ίλίγχαν  τα  τοιάυτα.  η  πρώτη  ptev 
iauvvj >  ω  φίλτατζ  KsAcre*  βίλόνην  πυρωσας ,  το  υπο  την 
crOpctylSci  ροίρος  του  κηρού  ίιατηκων ,  ϊζηρίΐ  ,  acu  μ,ΐτα 
την  άνάγνωσιν,  τη  βίλονη  αύόις  ϊπιχλιάνας  τον  αηρον  , 
τον  τί  κάτω  υπο  τω  λίνω ,  ααι  τον  αυτήν  την  σφραγίόα 
ίχοντα,  ραίίως  Γυνίαόλλα.  ίτίρος  Se  τρόπος  ο  Sia  του 
Λ ίγομίνου  κολλυρίου  (Ταίυαστον  de  τούτο  ecrTiv  ea  πιτ- 
της  Βρυττίας ,  ααι  ασφάλτου ,  ααι  λίύου  του  Sιaφavcυς 
τίτριρο [αίνου ,  ααι  αηρόυ ,  ααι  ριαστίχης'  ea  γάρ  τούτων 
απάντων  άναπλάσαςτο  αολ?\υριον ,  ααι  ^ρρον,νας  πυρι , 
σι  άλω  την  σφραγ^α  προχρίσας ,  \πιτ'άιι ,  ααι  άπί- 
fjoa^e  τον  τύπον,  ίιτα  αυτίαα  ζηρου  kae/νου  γενο/αίνου, 

12  "Σχευχσ τίν  <$ί  τούτο)  Έυνθεσίς  του  λεγομένου  ftipuiriStov.  V· 


ratione  accipientibus:  &  frequens  inter  illos  haec  erat  ora¬ 
tio  ,  unde  enim  ijle  fciret,  quae  firmiter  admodum  obfi gnata  ipfi  dedi 
fiub  figlllis  imitatu  difficillimis,  nifi  revera  Deus  efiet  cognofcens 
omnia ?  Quae  funt  igitur,  forte  me  interrogabis,  illa  commen¬ 
ta?  Audi  ergo,  ut  habeas,  qui  convincas  talia.  Primum, 
Celfe  cariflime ,  illud  eft :  Acu  ignita  partem  cerae ,  quae 
infra  fignum  eft,  ubi  liquefecit;  fignum  ipfum  detraxit,  le- 
Ctoque  libello,  acus  ope  liquefaciam  iterum  ceram,  tum 
quae  infra  fub  lino  eft,  tum  eam,  quae  figillum  ipfum  con¬ 
tinet,  facile  conglutinavit.  Altera  eft  ratio  per  illud,  quod 
vocatur  collyrium.  Paratur  hoc  e  pice  Bruttia,  &  afphal- 
to ,  &  fpeculari  lapide  trito ,  ceraque  &  maftiche.  Fidum 
ex  his  omnibus  collyrium,  &  igni  calefadum,  in  fignum, 
faliva  prius  madefa&um,  impofuit,  &  typum  expreftit. 
Deinde  collyrio  celeriter  ficcato,  folutas  facile  tabellas  le- 
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λύτας  ραίίως ,  και  αν  αγνούς ,  επιύεις  τβι/  κηρόν ,  άνετύ- 
που ,  ωτπεο  ε κ  λίύου  την  αυτήν  τφραγίίία  ευ  μάλα  τω 
άρχετύπω  εοικυια  ν.  τρίτον  άλλο  προς  τούτο  ις  άκου  τον' 
τιτάνου  γάρ  \ς  κολλάν  εμβαλάύν,  η  κολλωτι  τα  βιβλία > 
και  κηρόν  εκ  τούτου  ποιητας ,  ετι  υγρόν,  οντα  επετίύει  τη 
σΧ>ραγΊΆ ,  και  άφιλων  ( αύτίκα  ύε  ξηρόν  γίγνεται ,  και 
κερατος ,  μάλλον  ύε  τι^ηρου  παγιωτερον )  τούτω  ύη  εχρη- 
το  προς  τον  τύπον .  εττι  de  και  άλλα  πολλά  προς  τούτα 
επινενοημενα,  ων  ούκ  άναγκαίον  μεμνητ&αι  απάντων , 
ως  μη  απειρόκαλοι  είναι  ίοκοίημεν ,  και  μαλιττα  τού  > 
εν  οις  κατά  μάγων  τυνεγραψας ,  καλλίττοις  τε  άμα  „ 
και  ωφελιμωτάτοις  τυγγράμματι ,  και  ύυναμενοις  τω- 
Ορονίζειν  τούς  εντυγχάνοντας ,  ικανά  παραύεμενου ,  και 
πολλω  τούτων  πλείονα.  Εχρα  ού ν,  και  ε^ετπιζε,  πολ¬ 
λή  τη  τυνετει  ενταυβα  χρω  μένος ,  και  το  είκαττικον  τη 
επινοία  προτάπ των  >  τ οίς  μεν  λοξά  και  αμφίβολα  προς 
τάς  ερωτητεις  άποκρινομενος ,  τοις  ύε  και  πάνυ  άταφη. 


git;  tum  cera  impofita  idem  figillum  optime  conveniens 
archetypo,  tanquam  gemma  expreflit.  Tertiam  aliam  prae¬ 
ter  has  rationem  audi.  Calcem  glutini,  quo  libros  glutinant, 
inie&am,  &  in  maffam  cerae  fimilem  reda&am ,  mollem 
adhuc  Tigillo  imponebat:  ablata  deinde  (nam  Ticcatur  ila- 
tim ,  &  cornu ,  quin  ferro  fit  folidior)  ad  exprimendum  ute¬ 
batur.  Sunt  vero  alia  etiam  multa  ad  hoc  ipfum  excogita¬ 
ta,  quorum  mentionem  facere  omnium  nihil  opus  eft,  ne 
inepti  videamur;  praefertim  cum  tu  in  libris,  quos  con¬ 
tra  magos  fcripfifti,  pulcherrimis  pariter  atque  utiliilimis, 
quique  prudentes  reddere  Mores  poliunt,  latis  multa  pro- 
pofueris,  &  multo  his  noftris  plura.  Oracula  ergo  funde¬ 
bat,  &  refponfa  dabat  divina,  multa  hic  prudentia  ufus, 
&  probabilitatem  adiungens  commentis  fuis,  qui  perplexa 
quibufdam&  ambigua  refponderet  ad  interrogationes,  aliis 
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%ptjcr[LLCt)$iJcbv  yap  και  τούτο  αύτω  ISoKii.  τους  Se  άπϊ- 
τρί7πν ,  η  προυτρίπίν  >  ως  άμΗνον  eSohev  αυτω  ^ικαξοντΓ 
τοις  Si  3~ίραπίίας  προΰλεγί  και  Siairag ,  eiSwg  (οττίζ  iv 
άρχη  Ϊ£ψ)  πολλά,  και  χρήσιμα  φάρμακα,  μάλιστα 
Si  ίυίοκίμουν  παο  αυτω  αι  κυτμ$ίς ,  άκόπου  τι  όνομα 
πεπλασμόνον ,  \κ  λίπους  αϊγίίου  συντίύίιμίνον.  τας  μίν - 
τοι  ίλπιίας ,  και  προκοπάς,  και  κλήρων  StaSo%ag  ίΐσ- 
αυβις  άίΐ  άνίβ ά,λλετο ,  προστιύίΐς  ότι  ίσται  πάντα ,  όπο- 
ταν  Ιύίλησω  ΐγω,  και  Άλί^ανάρος  ο  προφήτης  μου  Sifj~ 
fvi ,  κώ  ίυ'ζηται  υπίο  υμών.  ’Έ,τίτακτο  Si  και  μισ&ος 
ίφ 9  ίκάστω  χρησμω,  δραχμή  και  &υ  όβολω.  μη  μι¬ 
κρόν  Se  οιηβης )  ω  ίτάιρί ,  μη^>  ολίγον  γζγίνησ9~αι  τον 
πόρον  τούτον ,  άλλ  eig  ϊπτά  η  οκτώ  μνρΜας  ίκαστου 
ιτους  ηόροιζίν ,  άνα  SiKa  και  πίντίκα&κα  χρησμούς  των 
άνύρωπων  υπό  απληστίας  avaSiScvrav.  λαμβάνων  St> 
ουκ  αυτός  ϊχρητο  μόνος ,  ovS’  ίΐς  πλζυτον  άπίύησαυριζϊν  ■» 


vero  plane  obfcura;  etenim  hoc  etiam  ad  oracula  perti¬ 
nere  ipfi  videbatur :  alios  autem  vel  dehortatus  efl ,  vel 
impulit,  prout  melius  eile  coniiceret.  Aliis  curationes  prae¬ 
cepit  &  vidus  rationem ,  qui,  quod  primum  dicebam  ,  mul¬ 
ta  etiam  utilia  medicamenta  lciret.  Maxime  vero  probaban¬ 
tur  illi  cytmides,  fidum  nomen  unguenti  ad  laflitudinem 
&  dolorem,  ex  caprino  adipe  confe&i.  Spes  vero,&  bo¬ 
norum  incrementa,  &  hereditatum  fuccefliones  in  futurum 
femper  reiiciebat,  adiiciens,  fient  omnia ,  fi  voluero  ego ,  fi* 
que  Alexander  propheta  meus  rogaverit ,  &  vota  pro  vobis  fece - 
rit.  Conftituta  autem  erat  etiam  merces  unicuique  refpon- 
fo,  drachma  cum  duobus  obolis.  Ne  parvum  putes,  ami¬ 
ce,  aut  minutum  fuiife  hunc  reditum:  ad  feptuaginta  vel 
oduaginta  millia  quotannis  congeffit,  dena  vel  quindena 
refponfa  hominibus  prae  inexplebili  cupiditate  fibi  reddi  pe¬ 
tentibus.  Quae  autem  acceperat,  iis  non  folus  ufus  eft* 
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X  *  \  */  ν'  Λ  \  < 

αλλα  πολλούς  ηοη  πίρι  αυτόν  ζχων  <τυνζρχους ,  και  υπη- 
ρίτας,  και  πζυύψας,  και  χρησμοποιους ,  και  χρηοτροο- 
φύλακας ,  και  υπογραφζας ,  και  ίπκτφραγκττας  >  και 
ϊ%ηγητας ,  απαστν  ζνζρζν  ίκαστω  το  κατ'  αξίαν.  Η Svj  24 
Jg  τίν&£  κώ  έττί  r?/i/  αλλοδαπήν  ίξίπί/απί ,  φηροας  ζρί~ 
ποιη<τοντας  τοίς  ζύνζην  υπζο  του  ριαντζίου ,  κ&ί  $ιηγη(Τ0~ 

<  /  \  >  /  Λ  ^  \  *  * 

f/,ζνους  >  ως  προίίποι ,  και  ανζυροι  όραπζτας ,  και  κλε- 
,  και  ληστας  Υξζλ ζγξοι  >  και  ^ηραυρους  ανορυξαι 
παρά/τχοι ,  και  νο(τουντας  Ιαταιτο ,  ϊνίους  Se  και  ηίη  απο- 
ύανοντας  αναστη<ΓΜ.  ^ροριος  ούν  και  ωύκτρχος  απαντα- 
χούζν  ζγίγιζτο ,  και  3-υιτίαι ,  και  αναύηαατα ,  και  Α- 
πλαοτα  τω  προφήτη  και  ροαόητη  του  Β’ζου.  και  γαο  αύ 

\  ?  ί  y  /  <  Λ 

και  ουτος  ίξζπζην  ο  χρησ-ροος, 

Τιζριίναι  κζλοροαι  τον  ϊ/αόν  &ζραποντα  προφήτην. 


Ού  γαρ  ραοι  κτζάνων  ροζλζται  αγαν ,  αλλ *  ύποφητου. 
'Έπζι  Si  η  St}  πολλοί  των  νουν  ϊχοντων ,  ω<τπζς  και  εκ  ριζ-  2  5 


neqiie  in  thefauros  repofuit ;  fed  cum  multos  iam  circa  fe 
haberet  adminiftros ,  &  operarios,  &  exploratores,  &  feri- 
ptores  oraculorum  pariter  ac  cuftodes ,  &  exceptores ,  & 
obfignatores ,  &  conie&ores ,  illis  omnibus  luam  cuique 
partem  pro  dignitate  tribuit.  Iam  vero  in  peregrinas  etiam 
regiones  quofdam  emiferat,  qui  famam  apud  gentes  excita¬ 
rent  de  oraculo ,  ac  narrarent ,  ut  praedicat ,  &  inveniat 
fugitivos,  ac  fures  &  latrones  convincat,  &  effodiendos 
thefauros  praebeat ,  fanetque  aegrotos ,  ut  aliquot  iam  mor¬ 
tuos  refufeitaverit.  Concurfus  igitur  &  urgentium  fe  undi¬ 
que  turba  orta  eft.  Hinc  facrificia,  &  donaria,  &  duplex 
prophetae  difeipuloque  Dei  merces.  Nam  haec  etiam  fors 
exierat : 

Vatem  ornare  meum  iubeo  vos  atque  mini  (Irum  : 

Divitias  nec  enim  curo ,  fed  curo  prophetam. 

Cum  multi  prudentes  viri ,  quafi  ex  profunda  fe  ebrietate 

F  4 


» 
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όηςβα$είας  άναφεροντες ,  συνίσταντο  έπ  αυτόν ,  και  μα- 
Λ ur&*  'όσοι  Επίκουρου  εταίροι  ησαν,  και  h  ταις  πόλεσιν 
επεφωρατο  ήρεμα  η  πάσα  μαγγανεία,  και  συσκευή 
του  δράματος,  εκφερεί  φοβητρόν  τι  επ’  αυτους,  λεγων, 
αύεων  εμπεπλησ&αι  και  Χριστιανών  τον  Πόντον,  όϊ  περί 
αυτόν  τολμώ  σι  τα  κάκιστα  βλασφημειν ,  όυς  εκελευε 
λίύοις  ελαυνειν,  εΐγε  εύελουσιν  ίλεω  εχειν  τον  όδεόν.  περί 
0ε  Επίκουρου ,  και  τοιουτόν  τινα  χρησμόν  άπεφύεγ£α- 
τ ο.  ερομενον  γάρ  τίνος  τί  πράττει  εν  αδου  ο  Επίκουρος  $ 
μολυβδαίνας ,  εφη,  εχων  πεδας ,  εν  βορβόρω  κάύηται. 
ειτα  θαυμάζεις  εϊ  επί  μίγα  ηρ&η  το  χρηστηριον ,  ορών 
τάς  ερωτήσεις  των  π ροσ ιόντων  συνετάς,  και  πεπαιδευ* 
μεν  ας ;  όλως  δε,  άσπονδος  και  ακήρυκτος  αυτω  ο  πόλε 
μος  προς  Επίκουρον  ην  μάλα  εικότως,  τίνι  γαο  άλλω 
δικαιότερον  προσεπολεμει  γόης  άνθρωπος,  και  τερατεία 
φίλος ,  αλήθεια  δε  εχθιστος,  η  Επικουρώ,  άνδρι  την  φυ- 


recipientes,  contra  ipfum  confifterent ,  inprimis  quotquot 
Epicuri  fodales  eflent,  &  in  urbibus  depreheniae  paulatiin 
eflent  omnes  illius  praeftigiae,  ac  totus  fabulae  apparatus, 
terriculamentum  quoddam  contra  illos  expedit,  dicens  Atheis 
plenum  efte  &  Chriftianis  Pontum ,  qui  audeant  pefiima  de 
fe  maledi&a  fpargere:  quos  lapidibus  iuflit  abigi,  fi  propn 
tium  habere  vellent  Deum.  De  Epicuro  tale  reddidit  ora-r 
culum.  Interrogante  quodam ,  quid  agat  apud  inferos  EpU 
carus ?  Plumbeis ,  inquit,  pedicis  vinElus  de  fidet  in  caeno.  Dein¬ 
de  miraris,  ii  ad  magnam  gloriam  elatum  eft  oraculum ,  cum 
videas  interrogationes  accedentium  prudentes  adeo  atque 
eruditas  ?  Univerfnn  implacabile  ipfi  &  infinitum  bellum 
erat  contra  Epicurum.  Nec  profe&o  iniuria.  Contra  quem 
enim  iufiius  pugnaret  homo  praeftigiator,  &  portentofa- 
rum  fraudum  amans,  veritatis  autem  inimiciffimus ,  quam 
contra  Epicurum ,  hominem ,  qui  naturam  rerum  perfpe- 
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<riv  των  πραγμάτων  καύεωρακότι ,  και  μόνω  την  εν  αυ¬ 
τό  ις  άληύειαν  ειδότι  ;  οι  μεν  γαο  άμφι  τον  Π λάτωνα , 
και  Χρύσιππον,  και  Γίυόαγοραν,  φίλοι,  και  ειρηνη  β  α¬ 
θεΐα  προς  εκείνους  ην.  ο  δε  άτεγκτος  Επίκουρος  (όΰτω 
γαο  αυτόν  ωνόμαζεν  )  εχύκττύς ,  δικαίως  πάντα  τούτα 
εν  γελωτι  κοόι  παιδια  τώεμενος.  διο  και  τψ  '  Αμα<ττριν 
ε μ'κτει  μάλκττα  των  ΥΙοντικων  πόλεων ,  ότι  ηπίττατο , 
τους  περί  Αεπιδον  και  άλλους  ομοίους  αυτοΐς ,  πολλούς 
ενόντας  εν  τη  πόλει  ουδέ  εχρησ-μωδηπε  πωποτε  Αμα- 
στριανω  άνδρί.  οπότε  δε  και  ετόλμηπεν  άδελφω  πυγ κλη¬ 
τικού  χρηπμωδησ-αι,  καταγελάστως  άπηλλαξεν ,  ουχ 
ευρών  ουτ  αυτός  πλά<τα<τ&αι  χρηπμον  δεξιόν ,  ούτε  τον 
ποιηται  προς  καιρόν  αύτω  δυνηπόμενον.  μιμφομί νω  γάρ 
αυτω  στομάχου  οδύνην ,  πρόσταζα*  βαυλόμενος  υειον  πο- 
δα  μετά  μαλάχης  εσκευασμενον  επ&ίειν ,  ούτως  εΦη 
ΑΙάλβακα  χοιρείων  ιερή  κυμίνευε  στπυδνω. 


4  ^ΑτιγΥ,τος  )  Ό  μήτ(  ύχχρνσι  ϊ6  Μ χΧβαχχ)  'Pay/a/Vrx  μχλ- 
(ώπι  iSpaxriv  'άβροχος  (  υως  ύιχ~  βχν  τίΐν  (χχΧχχ^  χχΧουπ.  G. 

βρ*χις. )  G. 

xiffet,  folufque  verum  in  illis  vidiflet?  Nam  Platonici,  Stoi¬ 
ci,  Pythagorei  amici,  profunda  cum  illis  pax.  Sed  Epicu¬ 
rus  ille  molliri  nefcius,  (fic  enim  ipfum  appellabat)  inimicif- 
fimus,  qui  iufte  omnia  ifta  pro  rifu  &  ludibrio  fibi  habe¬ 
ret.  Propter  ea  etiam  Amallrin  oderat  maxime  urbium  Pon¬ 
ticarum,  quod  fciebat,  Lepidum,  &  alios  illi  fimiles  plu- 
res,  in  ea  urbe  effe:  nec  unquam  Amaftriano  cuiquam  ora¬ 
culum  reddidit.  Cum  vero  aufus  etiain  eiTet  fratri  fenato- 
rii  viri  refpondere,  ridicule  difceilit,  cum  nec  ipfe  poiTet 
refponfum  fingere  callidum,  nec  inveniret,  qui  in  tempore 
illud  facere  fibi  poiTet.  Querenti  enim  illi  ventriculi  dolo¬ 
res,  cum  comedendum  imperare  vellet  fuillum  pedem,  cum 
malva  paratum,  fic  dixit, 

Malvaca  porcinae  /aerato  va  fe  cumina. 
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26  ΥΙοϊλακις  μεν,  ως  προείπον,  ε$ειϊε  τον  Spakovta  τοις 
Sio^votg ,  ούχ  ολον ,  a λλα  την  ουράν  μάλιστα  και  το 
άλλο  σώμα  προβεβληκως ,  t^j/  κεφαλήν  /e  υπ-ο  κοΛ- 
5rcu  αΰεατον  φυλαττων.  εύελησας  Si  και  μειζονως  εκ- 
πληζαι  το  πληΰος ,  υπεσχετο  και  λάλου ντα  παρε^ειν  τον 
&εον  αυτόν ,  «mu  υποφητου  χρησμωοουντα.  ειτα  ου  χα- 
λεπως  γερανών  αρτηρίας  σνναψας ,  κα*  Αλ.  κεφ#~ 
λης  εκείνης  της  μεμηχανημενης  ττρος  ομοιότητα  Suipag , 
άλλοι»  Τίνο$·  ε|ω$εν  εμβοωντος ,  απεκρίνετο  προς  τ ας  ερω¬ 
τήσεις  j  τ?7£  φωνής  Sia  του  ο&ονίνου  εκείνου  Ασκληπιόν 
προσπιπτουσης.  εκαλούντο  Se  ο I  χρησμοί  ούτοι  αυτοφω- 
νοι ,  κί£*  οι»  πασιν  iSiSorro ,  ουίε  άνε$ην,  άλ?ία  τοίς  ευ - 

27  τταρυφοις ,  κα'ι  π λουσίοις,  και  μεγαλο$ωροις.  Ό  youi» 
'Σευηριανω  ίούεις  υπέρ  της  ες  Αρμενίαν  εισοοου ,  των  βώ- 

^  ‘\,vr  y  \  >\>\\ 

τοφωνων  και  αυτός  ην.  προτρεπων  γαρ  αυτόν  επι  την 
εισβολήν )  ούτως  εφη' 

8  AieifAg)  Aieipce  y  επιβάλλω.  G. 


Saeps  quidem ,  ut  dixi  antea ,  offendit  draconem  roganti¬ 
bus  ,  non  totum ,  fed  caudam  maxime  &  reliquum  corpus 
protendens,  caput  autem  in  iinu,  ubi  videri  non  poffet, 
occultans.  Cum  vero  magis  percellere  multitudinem  vel¬ 
let,  promifit,  fe  loquentem  etiam  Deum  illis  praeftiturum, 
oracula  reddentem  fine  vatis  excipientis  minifterio.  Com- 
miffis  deinde  non  difficulter  gruum  arteriis ,  &  per  caput 
illud,  ad umilitudinem  humani  fabricatum,  tranfmiffis,alio 
quodam  extra  inclamante ,  ad  interrogata  refpondit ,  voce 
per  linteum  illum  Aefculapium  accidente.  Vocabantur  ora¬ 
cula  ilia  vocalia ,  nec  reddebantur  omnibus ,  neque  pro  lu- 
bitu,  fed  vellitis  magnifice,  &  locupletibus ,  &  magna  mu¬ 
nera  offerentibus.  Itaque  illud  Severiano  datum,  de  fuo  in 
Armeniam  introitu,  e  vocalium  numero  ipfum  quoque 
fuit.  Adhortans  illum  ad  impreffionem  faciendam ,  fic  dixerat: 


ALEXANDER  SEU  PSEUDOMANT.  9i 

Π  άρθους  "Αρμενίους  τε  &οω  υπο  3ου  ο  i  ίαμάτας , 
'Νο<ττη<Γίΐς  ΐωμην,  και  Θι 'ιμβριδος  αγλαόν  υ$ωρ , 
Στέμμα  φέοων  κροτάφοκη  μεμΊγμέι m  ακτίνεσκτιν. 
ut  επειδή  πειστείς  ο  ηλίθιος  εκείνος  KgA τος ,  εκτεβαλε , 
και  απηλλαζεν ,  cturi  στρατια  υπο  του  Ό θρυαίου  κα- 
τακοπεις,  τούτον  μεν  τον  χρήσιμον  εξαιρεί  εκ  των  υπο- 
μνημάτων ,  εντίθη<τι  ί ’  άλλον  αντ  αυτου 

Μη  συγ"  επ  Αρμενίους  ίλααν  στρατόν,  ου  γαρ 
αμεινον , 

Μη  a-οι  9-ηλυχίτων  τις  ανηρ  το'ζου  απο  λ  υγρόν 
Υίοτμον  επιπροϊεις ,  παίκτη  βιοτοιο  φαους  τί. 

ΚβΜ  γ'αρ  αύ  και  τούτο  ιτοφωτατον  επενοηοτε ,  τους  μετά -  ΐ8 
χρονίους  χρησμούς  επι  θεραπεία  των  κψκως  προτε&ε- 
(Τ7π<γ μενών ,  και  αποτ ετευγ μενών,  πο/ιλακις  γαρ  τοις 
μεν  νοσ-ουαΊ,  προ  της  τελευτής ,  υγίειαν  επηγγελλ ετο, 
απούανοντων  &ε,  χρησμός  άλλος  έτοιμος  ην  παλινωίων  > 


Parthofque  Armeniofque  ha  (Ια  domiture  furenti , 

Urbem  ad  Romanam  Tiberifque  fluenta  redibis  > 

Permixta  radiis  lauro  tua  tempora  vinttus. 

Deinde  cum  perfundere  fibi  paiTus  ftolidus  ille  Gallus ,  ir¬ 
ruptionem  feciifet,  fed  male  ei  (nam  cum  exercitu  fuo  ab 
Othryade  caefus  eil)  expeditio  ceiTiffet,  hoc  oraculum  exe¬ 
mit  e  commentariis ,  pofuitque  pro  eo  illud  : 

Ducere  in  Armenios  noli :  nec  enim  bene  cedet : 

Ne  tibi  femineo  vir  amiElu  trifle  per  arcum 
immittens  fatum  perimat  cum  lumine  vitam. 

Nam  illud  quoque  callidum  fuit  viri  commentum ,  oracu¬ 
la  poft  eventum  faita,  quibus  emendarentur  ea,  quae  ma¬ 
le  praedicta  aberraverant.  Saepe  enim  aegrotantibus  ante 
mortem  fanitatem  promiferat :  mortuis  autem  illis  oracu¬ 
lum  praeito  illud  fuit,  quo  prius  retrailaretur. 
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M ηκετι  ίίζησθαι  vovero ιο  λυγρης  επαρωγην* 
Τίοτμος  γάρ  προφανής ,  ovi'  εκφυγεειν  ίυνατον  erou 
29  E  1$ως  ii  τους  εν  K  λά,ρω,  και  Αιϋμοις,  και  Μ  αλλού* 


\  ’  v' 

και  αυτους 


ευίοκιμουντας  επι  τη  ομοια  μαντική  ταυτη , 
φίλους  αυτους  εποιείτο ·,  πολλούς  των  προσιοντων  πεμ- 
πων  επ  αυτους ,  λεγων' 

Εί  Κλαρον  'iitra  νυν,  τουμόυ  πατρος  ως  ο  π  άκουση. 


και  πάλιν' 


Β ραγχίίεων  άϋτοισι  πελάζεο,  και  κλυε  χρησμών* 


και 


Ν  αύύις' 


Ές  MaAAcv  χωρει,  θεσπίσματα  τ  Άμφιλοχοιο. 
ο  Τ αυτα  μεν  εντός  των  ορών  μέχρι  της  Ιωνίας,  και  ΚίΑί- 
κίας ,  και  ΤΙαφλαγονίας ,  και  Γ αλατίας.  ως  3'ε  και  εις 
την  Ιταλίαν  δ&φοίτησε  του  μαντείου  το  κλέος,  και  εις 
την  Ρωμαίων  πόλιν  ενεπεσεν ,  ουρείς  οστις  ουκ  άλλος 
προ  άλλου  ηπείγετο'  οι  μεν  αυτό)  Ιοντες ,  οι  ii  πεμπον- 
τες,  και  μάλιστα  οι  ίυνατωτατοι ,  και  μεγ ιστόν  αϊίω- 


Auxilium  trifti  modo  de  fine  quaerere  morbo  1 

Nam  fatum  apparet,  tibi  nec  vitare  licebit. 

Ceterum  quod  fciret,  etiam  Clarios,  ac  Didymaeos  &  Mal- 
lenfes  celebrari  fimili  vaticinandi  arte ,  eos  fibi  conciliavit , 
multis  eorum,  qui  ad  fe  venirent,  eo  ablegandis,  dicens: 

Iam  Claron  ito  mei  vocem  patris  auditurus . 

&  rurfus : 

BrancKiadon  adytis  accede ,  oracula  &  audi. 

&  iterum  :  ofiitei .  5i9fi 

Ad  Mallum ,  Amphilochique  auditum  oracula  vade. 

Haec  quidem  intra  terminos ,  ufque  ad  Ioniam ,  &  Ciliciam* 
&  Paphlagoniam ,  &  Gallograeciam.  Cum  vero  in  Italiam 
ufque  percrebuiffet  oraculi  fama,  &  in  Romanorum  ur¬ 
bem  incidiiTet;  nemo  fuit,  quin  alius  prae  alio  feftinaret: 
alii  quidem  venientes  ipfi,  alii  vero  mittentes  alios  :  &  in- 
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μα  εν  τ\ι  πολει  εχοντες'  ων  πρώτος  και  κορυφαίος  εγενε^ 
το  ϊ  ουτιλλιανος  ,  ανηρ  τα  μεν  αλλα  καλός  και  αγα- 
6ός,  και  εν  πολλοόίς  πράζεσι  Ρ ωμαΐκαίς  εζητασ μένος , 
τα  ίε  περί  τους  3-εους  πάνυ  νόσων  ,  και  αλλόκοτα  περί 
αυτών  πεπιστευκως ,  και  ε\  μόνον  αλν\λιμμένον  που  λί¬ 
θον,  ό\  εστεφανωμένον  &εάσαιτο,  προσπίπτω ν  au ,  και 
προσκυνων ,  και  επιπολυ  παρεστως ,  και  ευχόμενος ,  καί 
ταγαόα  παρ  αυτόυ  αϊτών,  ούτος  τοίνυν  ακουσας  τα  περί 
του  χρηστηρίου ,  μικρού  μεν  είεησεν  αφεις  την  εγκεχει- 
ρισμένην  τά’ζίν ,  εις  το  του  Άβωνου  τείχος  αναπτψαι. 
έπεμ,πε  <Ρ  ούν  άλλους  επ  αλλοις'  οι  όε  πεμπόμενοι , 
ιΆωταί  τινες  οικέται  ραόίως  ε ξαπατηΰεντες ,  επανηεσαν , 
τα  μ,εν  Ιόόντες >  τα  ίε  ως  'Μντες  και  ως  ακούσαντες  διη¬ 
γούμενοι  ,  και  προσεπιμετρουντες  έ τι  πλείω  τούτων ,  ως 
εντιμότεροι  εΐεν  παρα  τω  δεσπότη,  εζεκαιον  γόυν  τον 
αύλιον  γέροντα ,  .και  εις  μανίαν  ερρωμενψ  ενέβαλλον. 
Ό  ως  αν  τόίς  πλείστοις  και  S υνατωτατοις  φίλος 


primis  potentiffimi,  maximaque  dignitate  in  civitate  prae¬ 
diti.  Primus  horum  &  caput  quafi  Rutilianus  fuit,  vir  ce¬ 
tera  bonus  &  honeftus,  &  in  multis  magiftratibus  Roma¬ 
nis  probatus ;  fed  circa  Deos  religiofo  quodam  morbo  la¬ 
borans,  &  abfurdas  de  iis  perfuafiones  habens,  qui  fi  qua 
un&uin  lapidem  aut  coronatum  videret,  accideret  ftatim 
adorandi  caufa,  multumque  adftans  vota  faceret,  bonaque 
ab  illo  peteret.  Hic  de  oraculo  cum  audiflet,  parum  abe¬ 
rat  ,  quin ,  mandato  fibi  munere  relido ,  ad  Aboni  caftra 
advolaret :  mifit  certe  alios  fuper  alios.  Milii  vero  qui  ef- 
Jent,  imperiti  quidam  fervi,  facile  decepti,  poft  reditum , 
alia  a  fe  vifa ,  alia  tanquain  vifa  &  audita  narrant ,  &  plu¬ 
ra  his  corollariorum  inftar  adiiciunt ,  ut  gratiofiores  nempe 
effent  apud  dominum.  Accendunt  ergo  mifellum  fenem ,  & 
in  robuftam  illum  infamam  conticium.  At  ille,  qui  amicus 
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>\  /  \  \  Λ  /  c,/  V  ** 

£t){/  j  περιηει,  τα  μΛν  διηγούμενος  ως  ακουσειε.παρα  τωΫ 
στεμφ βέντων  >  τλ  ίε  ϋώ  #i;tgu  προστιύείς.  ενέπΧησε 

ο  ουν  την  ποΧιν ,  και  όιεσαΧευσεν  ουτος,  και  των  εν  τφ 
ανλη  τους  πΧείστους  άιεύορ υβησεν ,  οι  αυτίκα  και  αυτοί 
ηπείγοντο  άκουσαί  τι  των  καί  αυτους.  ο  ίε  τους  άφικνου - 
μένους  φιΧοφρόνως  υποδεχόμενος ,  ζενίοις  τε  και  ταίς 
αΧΧαις  δωρεαις  ποΧυτεΧεσιν  εργαζόμενός  αυτω ,  άπέ- 
πεμπεν ,  ουκ  άπαγγεΧουντας  μόνον  τας  ερωτήσεις,  αΧ- 
Χα  και  υμνησ  όντας  τον  &εον ,  και  τεράστια  υπέρ  του 
^  2  μαντείου  και  αυτου  ψευσομενους.  Άλλα  και  μηχανά- 
ταί  τι  ο  τρισκατάρατος  ουκ  άσοφον ,  ουδέ  του  προστυχόν- 
τος  Χν,στου  αζιον.  Χυων  γάο  τά  πεμπόμενα  βιβχία , 
και  άναγινωσκων ,  ει  τι  ευροι  επισφαΧες  και  παρακε - 
κινδυνευμενον  εν  ταις  ερωτησεσι ,  κατειχεν  αυτός ,  και  ουκ 
άπέπεμπεν ,  ως  υποχειρίους ,  και  μονονουχι  δουΧους  δια 
το  όεος  εχοι  τους  πεπομφοτας ,  μεμνημενους  οια  ψ  α 


eiTet  plerifque  &  potentifiimis ,  circumire  &  narrare  par- 
tim  quidem,  ut  audierat  ex  his,  quos  miferat,  partim  etiam 
de  fuo  adie&a.  Implet  igitur  urbem ,  &  commovet  hic  vir, 
&  de  aula  plerofque  follicitat ,  qui  ftatim  ipfi  quoque  fe- 
ilinant  de  iuis  rebus  aliquid  audituri.  At  nofter,  blande  qui 
exciperet  venientes ,  hofpitalibufque  &  aliis  magni  pretii 
muneribus  fuos  faceret,  dimifit  illos,  qui  non  renuntiarent 
modo  interrogata,  fed  Deum  etiam  celebrarent,  &  prodi- 
giofa  de  oraculo ,  feque  ipfo  mentirentur.  Ac  machinatur 
quiddam  homo  exfecrabilis,  non  infipiens  &  latrone  mini¬ 
me  vulgari  dignum  :  folvens  enim  libellos  fibi  miifos  &  le¬ 
gens  ,  fi  quid  inveniret  audax  &  periculofum  in  interro¬ 
gationibus,  retinuit  ipfe,  nec  remifit,  ut  obnoxios  &  tan¬ 
tum  non  fervos  fibi  retineret  illo  metu  eos,  qui  miferant, 
memores  nimirum ,  qualia  fuiiient ,  de  quibus  interrogaf- 


ALEXANDER  SEU  PSEUDOMANT.  95 

ηροντο.  (Γυνίης  ίε  δίας  ε'ικος  τους  πλουσίους  και  ρίγα  δυ-> 
ναρίνους  τάς  πυστεις  πυν3~άνεσ$ ναι.  ελάρβανεν  ούν 
πολλά  παρ  εκείνων ,  είδοτων  οτι  αυτους  εντός  εχει  των 
άρχυων.  Βουλοραι  Si  σοι  και  των  Ρ ουτιλλιανω  δούί ντων  33 
χοησρων  ενίους  είπε Ίν.  πυνύανορενω  γα%  αύτω  περί  του 
παιδος  εκ  προτίρας  γυναίκας,  παιδείας  ώραν  εχοντος,  ον 
τινα  προστησαιτο  διδάσκαλον  των  ρ,α&ηράτων  αυτους 


Υϊυύαγορψ ,  πολίρων  τε  διάκτοοον  εσ&λον  άοιδον. 
είτα  ρ,ετ  ολίγος  ηρ,ερας  του  παιδος  απο&ανοντος ,  ο 
ρεν  ηπορει,  και  ούδεν  είχε  λεγειν 7τρος  τους  αιτιωρενους , 
παρα  ποδας  ούτως  εληλεγρίνου  του  χρησρΛυ'  ό  δε  Ρ ου- 
τιλλιανος  αυτός  φύάσας  ο  βέλτιστος ,  απελογείτο  υπέρ 
του  ραντείου,  λίγων,  τούτο  αυτό  προδεδηλωκίναι  τον 
9~εον ,  και  δί  αυτό,  ζωντα  ρεν  κελευσαι  ρηδίνα  διδά¬ 
σκαλον  ελεσίδαί  αυτω ,  Τίυύαγοραν  δε  και  Ορηρον  πά¬ 
λαι  τεύνεωτας,  οις  εικος  το  ρειράχιον  εν  άδου  νυν  συνεί- 


fent.  Probe  autem  intelligis,  quas  interrogationes  proponi  a 
divitibus  &  potentibus  probabile  fit.  Ab  his  ergo  multa  ac¬ 
cepit,  qui  fcirent,  fe  intra  illius  retia  concluios.  Volo  autem 
tibi  oraculorum  Rutiliano  datorum  quaedam  dicere.  Inter¬ 
roganti  de  filio  fuo  e  priori  uxore  fufcepto ,  qui  iam  ad 
aetatem  inftitutionis  capacem  perveniiTet,  quem  difeendi  ma- 
gifirum  ei  praeficeret?  refpondit : 

Pythagoram ,  egregieque  canentem  proelia  vatem . 

Puero  deinde  paucis  poit  diebus  mortuo,  ipfe  quidem  ae- 
iluare,  nec  habere,  quod  accufantibus  refponderet,  oraculo 
ita  rebus  praefentibus  refutato.  At  ipfe  bonus  vir  Rutilia¬ 
nus  ultro  fufeepta  oraculi  defenfione  dixit,  hoc  ipfutn  in¬ 
dicatum  a  Deo ,  ac  propterea  non  vivum  illi  praecepto¬ 
rem  capi  iufiiife,  fed  Pythagoram  atque  Homerum  vita 
olim  fundos,  quibufeum  verfari  nunc  puerum  apud  infe- 


$6  L  U  C  I  A  N  I 

ναι.  τ i  τοίνυν  μεμ,φεατβ-αι  άξιον  Άλεξά,νδρω,  εΐ  τοιουτοις 
34  ανύρωπίσ-κοις  ενδιατρίβειν  ηξίού  j  Α ύύις  /ε  7τυνύανομ ενω 
αυτω  την  τίνος  ψυχήν  αυτός' διέδεξατο  j  εφη' 

ΤΙ ρωτον  ΪΙηλίΐδης  ’εγενου’  μετά  ταυτα  Νίενανδρός* 

'  '  -ΈίΡ  ος  νυν  φαίνή*  μετά  δ’  εοτεαι  ηλιάς  άκτις, 

'Ζ,ηοτεις  δ'  όγδωκοντ  εττι  τοΊς  εκατόν  λνκάβαντας. 
ο  ί’  εβδομηκοντούτης  άτεόανε  μελαγχολίας ,  όνοέ 
κ  ΎΓψμείνΟς  την  του  &εου  ύποΓχεριν.  K&i  ούτος  ο  χρη- 
r&w  αυτοφων  ων  ην.  ερομενω  οε  αυτω  7Τοτε  και  7τερι 
γάμου ,  ρητως  εφη' 

Τημον  Αλεξάνδρου  τε  Σεληναίης  τε  &ύγατρα. 
διεδεδωκει  δε  7τάλαι  λόγον  ως  της  &υγατρός ,  ην  εϊχεν , 
εκ  "Σελήνής  αυτω  γενόμενης*  την  γαο  Σελήνήν  ερωτι  α¬ 
λών  αι  αυτου ,  καύεύδοντά  7τοτε  ιδοιχταν,  όττερ  αυτή  εύος, 
κοιμωμενων  εραν  των  καλών .  ο  δ *  ουδέ ν  μελλ ηοτας  ο 
αννετωτατος  Τ ουτιλλιανος ,  εύθ-υ^  επεμττεν  εττι  την  κό- 

1 3  Τίν  ^Sto  !£«λ>ίν»ν)  Ex?  τον  Έν-  κα»  βούχολος  αν ,  ipcur%nvAi  όοτο  σί· 
ύνμίωνα  αίαβάλλίΐ  τον  Xoyov,  of  λ«ν»ί  μυϊίίΰζτΑΐ.  V. 


ros  probabile  fit.  Quid  vero  reprehendendus  eft  Alexan¬ 
der,  fi  tales  inter  homunciones  verfari  voluit?  Rurfus  in¬ 
terroganti  ,  cuius  ipfe  animam  nattus  effet  ?  ait : 

P elides  primum  fueras ,  ροβ  i  fla  Menander , 

Tum,  qui  nunc  vivis ;  radius  ροβ  omnia  Solis  , 

Cum  fupra  centum  ofloginta  exegeris  annos.  ; 

At  ille  feptuagenarius  diem  iuum  obiit,  morbo  atrabilia- 
rio,  non  exfpe&ata  promiilione  Dei.  Etiam  hoc  erat  voca¬ 
lium  unum  oraculorum.  Interroganti  quondam  de  nuptiis 
diferte  dixit:  . 

Ducito  Alexandro  natam  Lunaque  puellam . 

Nempe  olim  rumorem  fparferat,  filiam ,  quam  habebat,  ex 
Luna  fibi  natam  efle.  Lunam  enim  amore  ipfius  captam, 
cum  dormientem  vidiiTet.  Mos  fcilicet  illius,  dormientes 
formofos  amare.  Prudeiitiflimus  autem  ille  Rutilianus  nihil 


ALEXANDER  SEU  PSEUDOMANT.  97 


jpjv,  Και  τούς  γάμους  αννετελει  ε%ηκο ντούτης  νυμφίος, 
και  σννην ,  τψ  πεν&εράν  ^Σελήνήν  εκατομβαις  ολαις 
ιλασκόμενος ,  και  των  επουρανίων  εις  και  αυτός  οιομενος 
γεγονεναι.  ό  r  ως  άπα'ξ  των  εν  Ιταλία  πραγμάτων 
ελά,βετο ,  μίίζω  άει  προτεπενοει ,  και  πάντοτε  της  Ρω¬ 
μαίων  άρχης  επεμπε  χρητμοφορους ,  ταίς  πολετι  προ¬ 
λόγων  ,  λοιμούς  και  πυρκαιας  φυλάτσ'εο'&αι ,  και  σειοτ- 
μους>  και  άτφαλως  βοηΟητειν,  ως  μη  γενοιτο  τι  τού¬ 
των  >  αυτός  ύπιτχνείτο  αύτοίς»  ενα  ίη  τινα  χρησμόν  αύ- 
τοφωνον  και  αυτόν ,  ύς  άπαντα  τα  εύνη  εν  τω  λοιμω  ύιε- 

/  *  ?  ^  \  ν  */  .  *  * 

πεμψατο.  ψ  όε  το  έπος  εν 

Φοίβος  άκερσεκομης  λοιμού  νεφελην  άπερύκει . 
και  τούτο  ην  ιύειν  το  επύς  πανταχου  \πι  των  πυΚων  γε- 


γραμμενον  >  ως  του  λοιμού  άλεζ ιφάρμακον.  το ί’  ες  τουν¬ 
αντίον  τοίς  πλείστοις  προύχωρει.  κατά  γάξ  τινα  τύχην 
αύται  μάλιστα  αι  οικίαι  εκενωύηταν,  εν  αις  το  έπος  επε- 


cun&atus,  ftatim  miilt  ad  arceftendam  puellam,  nuptias  ce¬ 
lebravit  fexagenarius  fponfus,  &  cum  illa  cubuit,  placata 
prius  focru  Luna  totis  hecatombis ,  putanfque  fe  quoque 
iam  coeleftium  unum  effe  fa&um.  At  ille  cum  femel  res 
Italicas  attigiifet,  maiora  femper  adinvenit*  &  per  omnes 
Romani  imperii  partes  miiit  oraculorum  nuntios,  praedi¬ 
cens  civitatibus,  peftilentias  &  incendia  ut  caveant,  &. 
terrae  motus:  promiiitque  illis,  ne  quid  tale  fiat,  valide 
fe  adiuturum.  Unum  fane  oraculum  vocale  ipfum  quoque 
ad  omnes  gentes  de  peftilentia  miiit.  Erat  autem  verficu- 
lus  unus : 

Jntonfus  nubem  peflis  depellit  Apollo . 

Eratque  videre  hunc  verfum  ubique  infcriptum  portis,  tan- 
quam  depellendae  luis  remedium.  Hoc  vero  contra  plerif- 
que  evenit.  Forte  enim  fortuna  quadam  illae  maxime  do¬ 
mus  exhauftae  funt,  quibus  infcriptus  fuerat  verficulus.  Et 
Lucian.  Vol.  V.  G 
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γίγραπτο.  και  μη  με  νομικής  τούτο  λ ίγειν  ότι  $ιά  τ'ό 
έπος  άπωλλυντο ,  άλλα  τύχη  τινι  ούτως  \y  ενετό.  τάχα 
$ε  οι  πολλοί  acu  χ&ταύαίρουντ ις  τω  στίχω ,  ημίλουν , 
και  ραόυμοτερον  Άητωντο ,  ούίεν  τω  χρησμω  προς  τψ  νό- 
■  σον  συντελουντες ,  ως  αν  εχοντες  προμ.αχομενας  αυτών 
·<  τας  σύλλαβος ,  και  τον  άκερσεκόμην  Φοίβον  άποτοξευ- 
37  όντα  τον  λοιμόν.  ITet ιόηνας  μίντοι  εν  αυτή  Ύωμη  κατε- 
^  στησατο  πάνυ  πολλούς  των  συνωμοτών ,  οι  τας  έκαστου 
:  γνωμας  Αηγγελλ ον  αυτω ,  και  τας  ερωτήσεις  προεμη- 
~-νυον,  και  ων  μάλιστα  εφίενται  ως  έτοιμον  αυτόν  προς 

i  tFa  jl2  ,'Λ  1  '  / 

τας  αποκρίσεις ,  και  πριν  ηκειν  τους  πεμπομενους,  κα- 
3  8  ταλαμ,βάνεσ&ατ.  Kew  προς  μεν  τας  εν  τη  Ιταλία ,  τού¬ 
τα  και  τα  τοιαυτα  προεμηχανάτο.  τελετήν  τε  γάο  τινα 
σννίσταται ,  και  ίαάουχίας ,  και  Ιεροφαντίας ,  τριών  έξης 
άει  τελούμενων  ήμερων .  και  εν  μΑν  τη  πρώτη,  προρρησις 
ψ,  ώσπερ  Άύψησι  >  τοιαυτη  εί  τις  αύεος  >  η  Χριστιανός  ? 


ί  ne  putes ,  me  hoc  dicere ,  per  ipfum  illos  veriiculum  periif- 
fe.  Quin  forte  quadam  ita  facium  eft.  Forte  etiam  vulgo 
-  homines ,  fiducia  verficuli ,  negligentius  agebant,  omifla  vi- 
•  itus  cura,  nihil  adiuvantes  oraculum  contra  vim  morbi, 
qui  haberent  propugnaturas  pro  fe  illius  fyllabas ,  &  inton- 
ium  Phoebum  telis  aba&urum  peftilentiam.  Verum  etiam 
;  -  exploratores  in  ipfa  Roma  multos  fane  eonftituerat  con- 
"  iuratorum,  qui  fententias  uniufcuiufque  fibi  nuntiarent, 
&  ante  indicarent  interrogationes,  quaeque  maxime  cu- 
perent ,  ut  paratum  ad  refponfiones ,  iam  ante  adventum 
futim'  milii'  invenirent.  Et  ad  res  Italicas  haec  &  fimilia  prae- 
'  parabat.  Myfteria  etiam  quaedam  inftituit,  &  facum  gefta- 
-  tioneSj  &  facrorum  difciplinam,  tribus  deinceps  diebus  fe- 
fto  ritu  pera&is.  Ac  primo  die  edicebatur,  ut  Athenis,  in 
hanc  formulam  ,  Si  quis  At  heus ,  aut  Chrijlianus ,  aut  Epicu~ 
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*i  Τπικόυριιος ,  κατ cur κοπος  των  οργίων ,  φει^ετω* 

οι  ίε  ττίίττευοντε?  τω  9"ίω ,  τιλιίσΒ’ωσαν  τύχη  τη  αγα- 
6η.  ut  ίύύυς  iv  αρχή  Ιζίλαης  ίγίγητο.  και  ο  μίν  ηγ(ί* 
το,  λίγων,  ί%ω  Χριστιανούς,  το  ίε  πληβος  απαν  \πι- 
φβίγγίτο ,  ίζω  Τ,πικονρίίους.  ίϊτα  Αητούς  ϊγιγνίτο  λσ~ 
%ίία ,  και  Απόλλωνός  γοναι ,  και  Ιίορωνίόος  γάμος , 
και  Ασκληπιός  ίτίκτίτο.  \ν  Λ  τη  όίυτίρα  Τλυκωνος  \πι - 
φάνε*#  και  γίνξσις  του  9~ίου.  Τρίτη  όί  ημίρα,  Τίοία- 
λαρίου  τι  ψ  και  της  μήτρας  Άλιζανίρου  γάμος .  Αα^ις 
ίε  ικαλιίτο,  και  όα&ς  όβ  ικαίοντο.  και  τιλιυταίαν,  Σί- 

Τ  τ* 

ληνης  Άλιζάν^ρου  ιρως,  καττικτομινη  τουΤουτιλ - 
λιανού  η  γυνή.  ιόαόουχα  ίε  Ιιροφαντίι  ο  Τνόυμίων 
Άλίϊανόρος.  και  6  μιν  καβίύόων  όηύίν >  κατίκιιτο  ϊν  τω 
μίσω.  κατηΐι  ίε  ΐπ  αυτόν  ϊκ  της  οροφής  ως  έ|  ουρανού 
αντί  της  Έίληνης ,  Ρ ουτιλλία.τις  ωραιωτάτη,  των  Κ αί- 
σαρος  οικονόμων  τίνος  γυνή  ,  ως  αληύως  ϊρωσα  του  ’Αλεξ- 


reus  venerit ,  orgiorum  [peculator,  fugito :  qui  autem  Deo  credunt, 
initiantor  bonis  aufpiciis !  Deinde  ftatim  a  principio  fiebat 
exa&io.  Atque  ipfe  initio  diceba t  ,  Foras  Chriflianosi  Mul¬ 
titudo  univerfa  fubiiciebat,  Foras  Epicureos  l  Tum  Latonae 
agebatur  puerperium,  &  Apollinis  partus,  &  Coronidis 
nuptiae,  &  nafcebatur  Aefculapius:  altero  autem  die  Gly¬ 
conis  adventus  &  nativitas  Dei.  Tertio,  Podalirii  erant  &; 
matris  Alexandri  nuptiae.  Dadis  [facularia]  autem  illa  dies 
vocabatur,  &  faces  accendebantur.  Tandem  agebantur  Lu¬ 
nae  &  Alexandri  amores,  naiicenfque  uxor  Rutiliani.  Fa¬ 
cem  porro  geflabat,  &  praeibat  caerimonias  alter  Endy¬ 
mion  ,  Alexander.  Ac  ipfe  quidem  dormiens  iacebat  in  me¬ 
dio,  defeendebat  autem  ad  illum  ex  te&o  tanquam  e  coe¬ 
lo,  pro  Luna,  Rutilia  quaedam  formofiilima,  procuratorum 
Caefaris  cuiufdam  uxor,  vere  illa  amans  Alexandrum,  & 
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avSccv ,  και  ανΥερωμενη  υττ  αυτου ,  και  εν  οφθαλμούς  τίν 
ολέθριου  εκείνης  αν3ρος ,  φιλήματα  τε  εγίγνετο  εν  τω  μέ¬ 
σω,  και  περιπλοκαί ,  ει  3ε  ρ?/  πολλοί  ησαν  ai  3α3ες , 
τάχ  αν  τι  και  των  υττο  κολπου  επράττετο.  μετά  μικρόν 
3ε  έισηει  πάλιν  ιεροφαντικως  εσκευασ μένος  εν  πολλοί  τη 
σιωπή’  και  αυτός  μεν  ελεγε  μεγάλη  τη  Φωνή ,  ιη  ΓΑυ- 
κων.  επεφθεγγοντο  3ε  αυτω  επακολουθουντες  ,  Ei^ucA- 
ττί'σΛί  3ηθεν  και  Ι&ηρυκες  τινες  Τίαφλαγονες»  καρβα- 
τίνας  υποοεαεμενοι ,  πολλην  την  σκορο3άλμην  ερυγγάνον- 
40  τες,  ίη  ΆΧεξαν3ρε.  ΙΊολλάκις  3ε  εν  τη  3α3ουχία  και  τοίς 
μυστικοις  σκιρτημασι  γυμνωθείς  ο  μηρός  αυτου  ε^επί- 
τη3ες9  χρυσούς  3ιεφάνη9  3ερματος9  ως  ειΚος,  επίχρυ¬ 
σου  περιτεθεντος ,  και  προς  την  αυγήν  των  λαμπά3ων 
άποστίλβοντος.  ώστε  και  γενομενης  ποτέ  ζητησεως  3ύο 
τισι  των  μωρόσοφων  υπέρ  αυτου ,  είτε  ΐΐυθαγορόυ  την 
ψυχήν  εχοι  3ιά  τον  χρυσουν  μηρόν ,  είτε  άλλην  ομοίαν  αύ- 


amata  viciffim  ab  illo,  atque  in  oculis  miferi  illius  viri, 
ofculaque  intercedebant  in  medio,  &  complexus:  ii  vero 
minus  multae  effent  faces,  forte  etiam  quiddam  eorum,  quae 
fub  veile  fieri  folent,  patratum  eflet.  Parvo  autem  interie- 
&o  temporis  fpatio  rurfus intrabat,  ut  antiftitem  caerimo¬ 
niarum  decet,  exornatus  multo  cum  filentio:  magnaque 
voce  dicebat,  Io  Glyconi  Succlamabant  autem  illum  fecuti , 
Eumolpidae  nimirum  &  Ceryces  quidam  e  Paphlagonia, 
carbatinis  calceati,  acrem  allii  odorem  multum  ru&antes, 
Io  Alexander  l  Saepe  autem  in  illa  facum  geilatione  &  my- 
fticis  faltationibus  nudatum  ipfius  de  induftria  femur,  au¬ 
reum  apparuit,  circumpofita,  ut  probabile  eft,  pelle  inau¬ 
rata,  &  ad  lucernarum  fplendorem  refulgente.  Itaque  exor¬ 
ta  aliquando  difputatione  de  illo  inter  duos  ftultitiae  illius 
confultos,  utrum  Pythagorae  animam  haberet  propter  aureum 
illud  femur ,  an  aliam  illius  fimilem?  eamque  quaeftionem  ad 
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τΐ ,  secti  rijv  ζητησιν  ταύτψ  αυτω  Αλεξάνδρα  επανενεγ- 
κοντών,  ο  βασιλεύς  Τ λύκων  χρησμω  ελυσε  τφ  απορίαν 
Ιΐυίαγορου -φυχη ,  ποτέ  μεν  φύίνει-,  άλλοτε  δ'  ανξει. 

Ή  3ε  προφητείη ,  δίν\ς  φρενίς  εστιν  άπορρωξ. 

Κ αί  puv  επεροφε  πατήρ  άγαίων  άντρων  επ  αρωγόν. 
Κβώ  πάλιν  ες  Διος  ε Ιοί  ,  Αιος,  β ληΰείσα  κεραυνού. 
Τίρολεγων  δε  πάσιν  άπεχεσΒ'αι  παιδιού  συνουσίας,  ως  4* 
άσεβες  ον ,  αυτός  τοίονδε  τι  ο  γεννάδας  ετεχνησατο.  ταίς 
γάρ  πολεσι  ταίς  Ποντικαίς  και  ταίς  Τίαφλαγωνικαίς, 
επηγγελλε  &εοπ ρίπους  περοπειν  ες  τριετίαν,  υ,ρονησον- 
τας  παρ’  αυτω  τον  3~είν.  και  ε δει  δοκιροασ&εντας ,  και 
προκριύεντας  τους  εύγενεστάτους ,  και  ωραιότατους ,  και 
κάλλει  διαφεροντας  περοφ&ψαι .  ους  εγκλεισάμ,ενος , 
ώσπερ  άργυρωνητοις  εχρητα  συγκα&ευδων  >.  και  πάντα 
τ.ρίπον  εροπαροινων.  και  νοροον  δε  επεποίψο ,  υπέρ  τα 
οκτωκαίδεκα  έτη ,  ροηδενα  τω  αυτου  στίροατι  δεξιού- 
4  Δ/»ί )  ^Ητ οι  Δ,ιός.  V. 

ipfum  Alexandrum  referentibus  y  Glycon  rex  oraculo  du¬ 
bitationem  illam  diiTolvit  :■ 


Pythagorae  vicibus  mens  alma  peritque  reditque: 

Vatis  at  efl  animus  loviali  e  mente  propago:  . 

MiJJiis  adejl  iujfu  patris  auxiliator  honejlis ^ 

Et  redit  ad·  patrem  Ioviali  fulmine  tattus. 

Cum  pueri  concubitu  omnibus  interdiceret ,  tanquam  re 
impia,  ipfe  tale  quid  vir  ingeniotijs  commentus  eft.  Civi¬ 
tatibus  Ponticis  atque  Paphlagonicis  iniunxit,  ut  divini  cul¬ 
tus  miniftros  fibi  in  triennium·  mitterent  Λ  qni  laudes  Dei 
apud  fe  canerent :  oportebatque  probatos  ac  praelatos  cer 
teris  generotiilimos  quofque,  &  formotiffimos ,  &  hone- 
iliitimos  mitti:  quibus  inclutis  tanquam  emtis  pecunia  fua 
utebatur  >  dormiens  cum  illis  &  omni  genere  intemperan¬ 
tis  contumeliae,  in  illos,  utens.  Infuper  legem  tulerat  3  ne 
quis  duodeviginti  annis  maior  inter  falutandum  comple- 


102 


L  U  C  I  A  Ν  I 


cS-ai ,  f. ιηίε  φίλη  μάτι  ασπαζεσ&αι ,  αλλα  τόϊς  αλλοις 
ττροτείνων  την  χειρα  κυσαι  ,  μονούς  τους  ωραίους  κατεφί- 

42  λει'  και  εκαλούντο  ουτοι  οι  εντός  του  φιλήματος.  Toi- 
αυτα  εντρυφων  τοίς  ανοητοις  οιετελει ,  γυναίκας  τι  ανέ- 
&jv  $ιαφ6είρων ,  και  πακτι  συνων.  και  ην  μεγα  και  ευ- 
κτον  εκάστω ,  ει  τίνος  γυναικι  προσβλε^ειεν*  ει  Sε  καί 
Φιλήματος  αζιωσειεν,  αύροαν  την  αγαθήν  τύχην  ωετο. 
"έκαστος  εις  την  οικίαν  αντω  εΙσρυησεσΒ'αΐ  πολλαι  St 
και  ηυχουν  τετοκεναι  τταρ  αύτου ,  και  οι  άντρες  επεμαρ- 

43  τυρουν  οτι  αληΟη  λ εγουσιν.  Έύελω  Si  σοι  και  $ιαλογον 
ίιηγησασ&αι  του  F λύκων ος  >  και  του  Σακέρΰωτος,  Τ ια- 
j /ου  τίνος  ανόρω7του ,  οποίου  τίνος  την  συνεσιν  είση  αστό  των 
ερωτήσεων,  ανεγνων  Si  αυτόν ,  χρυσο'ίς  γραμμασι  γε- 
γραμμενον  εν  Ύίω ,  εν  τη  του  Σακεράωτος  οικία.  εΐ7τε 
γαρ  μοι ,  εφη ,  ω  όεσΊΓΟτα  X  λύκων ,  τις  ει j  εγω ,  ηό  ος > 
*Ασχ,λ ήπιος  νιος.  αΚλος  παρ  εκείνον  τον  Ύτροτερον.  7τως 

2  Κ,υσαί )  ΦιλΐΙσαΐ.  G. 


&endumque  ipfum  ofcularetur:  verum  aliis  manum  ad 
oiculum  cum  offerret,  folos  aetate  florentes  ofculabatur ;  di- 
cebanturque  hi  intra  ofculum  ejfe.  Hunc  ad  modum  flupidis 
hominibus  ad  delicias  ufque  illudebat,  corrumpendis,  prout 
cohibitum  effet,  mulieribus,  &  pueris  conftuprandis.  Et 
magnum  erat  unicuique  atque  optabile,  fi  cuius  uxorem 
adfpiceret:  ii  veto  ofculo  etiam  dignaretur,  confertim  ut 
bona  fortuna  in  domum  fuam  influeret,  futurum  unuf- 
quifque  putabat.  Multae  vero  etiam  fe  peperifle  ex  eo  glo¬ 
riabantur,  & ,  vera  illas  dicere,  mariti  illis  fellabantur.  Vo¬ 
lo  tibi  etiam  colloquium  referre  Glyconis  &  Sacerdotis, 
Tianenfis  cuiufdam  hominis,  qui  quam  prudens  fuerit,  ex 
interrogationibus  difcere  poteris.  Legi  autem  illud  collo¬ 
quium  ,  aureis  literis  fcriptum  in  Tio  urbe  in  domo  Sacer^ 
dotis.  Nempe ,  Dic  mihi ,  inquit ,  Domine  Glycon ,  quis  es  ? 
E$Q i  inquit  ille,  Aefculapius  iunior ,  diverfiis  ab  illo  prior e. 
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λεγεις  j  ού  &έμις  άκούπαί  <τε  τούτο  γε.  ttoctcl  L·  ημίν 
€τη  παραμένεις  χρηπμωάων  j  τρίτον  προς  τοίς  χιλίοις.  ει- 
τα ,  ττοί  μεταπτηιτη  5  ες  Βάκτρα  και  την  εκεί  γην.  $εί 
γα^  άπολάυπαι  και  τους  βαρβάρους  επιδημίας  της 
εμης.  τα  ί*  άλλα  χρήστηρια,  το  iy  ΐΑιίύμοις ,  και  το  εν 
Κ λάρω,  και  το  εν  Αελφοίς,  εχουπιτον  προπάτορα  τον 
Άπολλω  χρηπμωίουντα,  η  ψευοείς  ειπιν  οι  νυν  εκπί-,, 
πτοντες  εκεί  χρηπμοί',  μηίε  τουτ  ε&ελήπης  ει&βναι ,  ού 
γαζ  <τεμις.  εγω  όε  τις  έπομαι  μετά  τον  νυν  fdiovj  χαμη¬ 
λός,  είτα  ίππος  i  ειτ  άνηζ  ποφος ,  και  προφήτης  ού  με  ίων 
’Αλεζάνίρου.  τοιάυτα  μεν  ο  Τ λύκων  τω  Άαχερΰωτι  $ιη- 
λεχύη.  επι  τελεί  άεχρηπμον  έμμετρον  εΦύζγ'ζατο ,  εΐίως 
αυτόν  Αεπίάω  εταιρον  οντα'  *·''♦*  χ;  i 

Α\η  πείόου  Α.επίάω  επεϊ  οί  λυγρος  οϊτος  οπψίει.  , 
πάνυ  γάο  εάεάίει  τον  Επίκουρον,  ως  προείπον,  ως  τινα 

.  ,  /  *  \  i  ^ΛχίΓ^0  1  ’  ,  ,  ^ 

αντιτεχνον ,  και  αντιποφκττην  της  μαγγανείας  αυτου. 

13  Α εττίάω  εταΐϊρον  οντα  )  ’Έ<φ«  στρώι  χχτοιχίΊν  "Έ^/αΆ,ουρίίον  αι/τα- 
y)tp  τον  Λ ίττιΑον  τούτον  εν  Άμα- 


Quomodo  ais  ?  Non  fas  efi  te  hoc  audire.  Quot  vero  annos  ma¬ 
nebis  apud  nos  &  dabis  refponfa ?  Tres  fupra  mille  annos.  Dein¬ 
de  quo  te  conferes  ?  Batfra ,  &  ad  vicinam  regionem :  oportet  enim 
barbaros  etiam  frui  mea  inter  homines  peregrinatione.  Oracula  ve¬ 
ro  reliqua ,  Didymaeum ,  Clarium ,  Delphicum  ,  habent  progeni¬ 
torem  meum  Apollinem  reddentem  fibi  oracula.  Num  mendacia 
funt ,  quae  ibi  exeunt ,  oracula?  Neque  hoc  fcire  po fides ,  neque· 
enim  fas  efi.  Ego  vero  quid  ero  pof  hanc  vitam  ?  Camelus ,  pof 
equus ,  pof  vir  fipiens ,  &  propheta  non  minor  Alexandro.  Haec 
cum  Sacerdote  Glycon  locutus  eft.  In  fine  autem  oracu¬ 
lum  verfu  conclufum  pronuntiavit,  cum  Lepido  fodalem 

effe  φ/  jiUoq 

Ne  Lepido  credas :  triftis  manet  exitus  illum. 

‘  #  '  ϊ  i\f  eJTjjuTij 

Vehementer  enim,  ut  ante  dixi,  metuebat  Epicurum,  tan- 

quam  hominem  arte  fua  &  fapientia  praeftigiaS  ipfius  or*. 

/JJJ  JJ  'j^f  n^'· 

G  4 
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44  'Ένα  γουν  τινα  των  Επικούρειων  τολμησαντα  xat  Siz~ 
λίγχειν  αυτόν  bri  πολλών  παρόντων ,  ες  κίνδυνον  ου  μι*~ 
κρον  κατεστησεν.  ο  μεν  γαρ  προσ ελύων  ελεγε  μεγάλη 
tvj  φωνή ,  Έυ  μεντοι  γε,ώ  Άλε^αν^ρε ,  τον  Stiva  ΤΙα·* 
φλαγονα  προσαγαγείν  οικετας  αυτου  τω  ηγουμενω  της 
1  αλατιας9  την  επι  <τανατω  ανεπεισας  ,  ως  απεχτονο- 
τας  τον  υΐον  αυτου  εν  Αλεξάνδρειά  πatSευoμεvov ,  ο  St 
νεανίσκος  ζη9  και  ιπαν εληλυθε  ζων  μετά  την  των  οικετων 
απώλειαν ,  &ηρίοις  υπο  σου  παραδοθεντων.  τοιόυτον  Siri 
ιγεγενη το.  αναπλευσας  ο  νεανίσκος  εις  Αίγυπτον  αχρι 
του  Κλύσματος ,  πλοίου  αναγόμενου ,  επείσΒ’η  και  αυ¬ 
τός  εις  'Ινδίαν  πλευσαι ,  καπειδηπεο  εβραδυνεν9  οι  δυσ¬ 
τυχείς  εκείνοι  οικετοα  αυτου ,  οίηΒ'ίντες  η  εν  τω  Νείλω 
πλέοντα  διεφύάρύαι  τον  νεανίσκον ,  η  και  υπο  ληστών 
(πολλοί  Se  ησαν  τότε)  ανηρησ&αι ,  επανηλύον  απαγ- 
γελλοντες  αυτου  τον  αφανισμον.  είτα  ο  χρησμός  >  και  η 

4  ’AXs^atv<I/»i,  τον  Jfiva)  Ία»;  ίνάόξον  του  χνάρ'ος  όντας  τ ο'ύνομχ  το, 
χύριον  tiiriiv  πα}*τ»σχψ4,  V.:, 

pugnantem.  Unum  igitur  quendam  Epicureorum ,  audentem 
etiam  multis  praefentibus  ipfum  confutare,  in  periculum 
non  parvum  adduxit.  Ille  enim  accedens  ait  magna  voce, 
At  tu ,  Alexander y  Paphlagoni  (quem  nominabat)  perfuafifti , 
ut  apud  Praefidem  Gallograeciae  poflularet  fervos  fuos  ultimi  fup* 
p licii ,  tanquam  qui  filium  fuum  Alexandreae  dottnnae  caufa  ver r· 
fantem  interfecijfent.  Vivit  autem  adolefcens ,  &  f alvus  rediit 
pofi  fervorum  interitum ,  befliis  a  te  obie  florum.  Fa&um  vero 
eiufmodi  quid  fuerat.  Adolefcens,  qui  adverfo  flumine  na- 
vigarat  in  Aegyptum  ad  Clyfma  ufque,  folvente  commor 
dum  navi  perfuaderi  fibi  paflus  eft ,  ut  &  ipfe  navigaret  in 
Indiam.  Cumque  cunearetur,  infelices  illi  fervi  ipfius,rati 
aut  in  Nili  navigatione  periiiTe  adolefcentulum ,  aut  a  la¬ 
tronibus,  qui  multi  tum  erant,  fublatum,redierunt,amif- 
fum  illum  nuntiantes.  Tu m  fecutum  efi  oraculum*  ςοη» 
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καταδίκη*  μεύ'  ην'ίπεστη  o  νεανίσκος",  διηγούμενος  την 
αποδημίαν.  o  μεν  τούτα  ελεγεν.  Ό  δέ’Αχ εζανδρος  αγα-  45 
νακτησας  επι  τω  ελέγχω ,  και  (χη  φερων  του  ονείδους  την 
αληόειαν ,  εκέλευε  τους  παρόντος  λίύοις  βαλλειν  αυτόν, 
η  και  αύτους  εναγείς  έσεσ&αι ,  και  Επίκουρους  κληύη- 

Λ  Μ  r\  /  .  4"1Ki  ΛΙΗ'ί  &&&  χ 

t τεσσαι .  t^j/  di  [όαλλειν  αρξαμενων ,  ΙΧημοστρατος  τις 
επωημων  τω  ΙΙοντω,  πρώτος  περιχύνεις,  ερρυσ-ατο  τον 

Λ  /  \  3/  Λ  *  ~  Λ  r*v  *  '  Λ/- 

«Γονάτου  τον  ανϊτοωπον,  μικρού  οειν  καταλευσσεντα, 

,  ,Τ  BT£'J  «'»3^3Α(ώ"Κ& 

tfuvu  δικαίως.  τί  γαο  εδει  μονον  φρονειν  εν  τοσουτοις.  μεΤ 
μνινοσι,  και  παραπολαυσαι  τηςΤΙαφλαγονούΐ/μωρίας.; 
καί  τα  μεν  κατ  εκείνον ,  τοιαυτα.  Εί  δ&τινι  προσκαλου*  46 
μενών  κατα  ταζιν  των  χρησμών,  (προ  μιας  &  τουτο  τον 
3~εσπίξειν  εγίγνετο ,)  και  ερο μενού  του  κηρυκος  εί  3-εσπί^ 
ζοι  >  τω  Si  ανείπεν  ε\ Μεν,  Έ?  κόρακας ,  ουκ  ετι  τονποΦ» 
ουτον  ούτε  στέγη  τις  εδέχετο ,  ούτε  πυρος  ,  ηυδατος  εκοί- 

ο c  iw^a.vpr  j  ji-vi  uW  ’  ί xv»>L  ιί τ  ,*cj» ;xysAi\*  Λ  ά. 

demnatio :  poft  quam  adfuit  iu venis  , Tuam  peregrinationem 
enarrans.  Haec  ille  dixit;  Alexander,  vero  indigne  ferens,  fe 
redargui ,  veraeque  reprehenfionis  impatiens  +  iullit ,  qui* 
praefentes  erant  lapidibus  illum  petere,  alioquin  ipfos  quo*' 
que  devoti  capitis  futuros,  eiufque  adiutores  vocaturo  iri>- 
Cum  iam  lapidare  inciperent ,  Demoftratus  aliquis  pere¬ 
grinatus  in  Ponto,  circumfufus  primum  homini ,  morti  il+·, 
lum  eripuit,  cum  parum  abeffet,  quin  obrueretur  lapidi-\ 
bus:  merito  ille  quidem.  Quid  enim  referebat ,  folum  iape-'. 
re  inter  tot  infanientes ,  &  luere  alienam  Papblagonum  fiul- ' 
titiam?  Et  haec  de  illo  eiufmodi  erant.  Si  vero  eorum  ali-v 
cui,  qui  advocarentur  ordine  oraculorum,  (fiebat  autem' 
hoc  pridie  quam  refponderet)  atque  interrogante  praeco- ’ 
ne,  an  refponderet?  intus  diceret ,  Ad  corvds!  hunc  talem  ; 
neque  te&um  amplius  recipiebat,  neque  ignem  ei  neque 
aquam  impertiebat  quifauam;  fed  cogebatur  e  terra  una 
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νωνζι,  άλλ’  εδει  γην  προ  γης  ελαύνζσΒ-αι ,  ως  άσζβη» 
και  αύζον,  και  Έπικούρζιον'  ηπζρ  ψ  η  μεγίστη  λοιδορία , 
'47  Λ£ν  γουν  και  γζλοιοτατον  εποίησεν  ο  Αλέξανδρος’  ζύρων 
γαρ  τας  Επικούρου  κυρίας  δόξας,  το  καλλιστον ,  ως  oU 
erS-a,  των  βιβλίων,  και  κζφαλαιωδως  περιζχον  της 
τανδρος  σοφίας  τα  δόγματα,  κομίσας  ζς  την  άγοραν 
μίσην,  έκαυσεν  επι  ξύλων  σύκινων,  ως  δηύζν  αυτόν  κα- 
ταφλζγων ,  και  την  σποδον  \ς  δδαλασσαν  ζξεβαλζν,  ετι 
και  χρησμόν  επιφύεγξά,μζνος' 

ΐΐυρπολζζιν  κίλομαι  δόξας  αλαοιο  γεροντος. 
ούκ  ζιδως  ο  κατάρατος  όσων  άγαύων  το  βιβλίον  εκείνο 
τοίς  ζντυχούσιν  αίτιον  γίγνζται ,  και  όσην  αύτοις  ειρηνην , 
και  αταραξίαν ,  και  ζλζυύζρίαν  ζνεργαζζται,  δζιματων 
μεν  και  φασμάτων,  και  τζράτων  άπαλλάττον,  και  ελ¬ 
πίδων  ματαίων,  και  περιττών  επιθυμιών’  νουν  δζ  και 


ι  Άλλ’  iSsi  γ»ν  προ  y«f)  ΓίΓν 
προ  γ»ς.  τούτο  etunfyi  λόγισ^αι  Ά- 
Bnvotiot f,  ά,ντ)  του  χατ cl  πάσν\ς  τνς 
yi*i,  ο'  φαμιν  τόπον  ix  τόπου.  V. 


6  Κομίσας  ις  τίίν  αγοραν  )  Έα- 
μ.ίίου  ά>ς  %ιασάτ>ΐζ  «V  χαι  ουτος  ό 
ίπ\  χαχό»  τίΓς  αΰτου  χι^αλπ  τοΊς 
"Κόγοίζ  Ιγγυμνασα μένος  Αουχιανος 
τ«£  Έπιχούρου  αιρίσίούς.  V. 


vagari  ad  aliam,  tanquam  impius  homo,  &  atheus,  &  Epi¬ 
cureus  ,  quod  quidem  maximum  erat  convicium.  Unum 
ergo  maxime  ridiculum  fecit  Alexander.  Cum  inveniiTet 
fententias  Epicuri  principes ,  pulcherrimum ,  quod  nofti , 
illius  librorum  &  capitalem ,  qui  placita  fapientiae  huius 
viri  contineat,  in  medium  forum  prolatas  ficulneis  lignis 
cremavit,  quafi  ipfum  videlicet  exureret ;  &  in  mare  ab¬ 
ierit  cineres,  oraculo  adierio: 

Edico  decreta  fenis  comburere  caeci. 

Ignorabat  nempe  homo  exfecrabilis,  quantorum  bonorum 
liber  ille  legentibus  caufa  fiat ,  quantam  in  illis  pacem ,  tran¬ 
quillitatem ,  libertatem  efficiat,  qui  a  timoribus,  &  fpe- 
riris,  &  prodigiis  non  minus,  quam  a  fpe  vana  &  non  ne- 
ceffariis  cupiditatibus  eos  liberet ;  fed  intelligentiam  &  ve^ 
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αλ ηΰζιαν  ζντιθζν ,  και  τίάΰαίρον ,  ως  αληύως ,  τας  γνω- 
μας,  ου  ίααι  και  σκίλλη ,  και  ταίς  τοιαυταις  φλυα - 
ρίαις ,  αλλα  λογω  ορύω ,  και  αληύζία ,  και  παρρησία. 

Έν  $ζ  τοις  αλλοίς,  ίν  τι  και  μζγίστον  τόλμημα  του  μια -  4$ 
ρου  αν^ρος  ακόυσαν  Έ,χων  γαο  ού  καικραν  ζπιβασιν  Ζπι 
τα  βασίλζια,  και  την  axoPwjv ,  και  τον  Τ*  ουτιλλιανον  ζϋ- 
$οκι μουντά  [πάροδον,]  Άαπζμπζται  χρησμόν  του  ζνΥζρ- 
μανία  πολέμου  ακμαζοντος,  οτζ  3-ζος  Μάρκος  ηίη  τοίς 
Μ αρκομανοις  και  Ιίουά^οις  συνζπλζκζτο.  ηζίου  ίζ  ο 
χρησμός  $υο  λιόντας  ζμβληύηναι  ζωντας  ζς  τον  Ιστρον 
μζτα  πολΛων  αρωμάτων  >  και  θυσιών  μζγαλοπρζπων. 
αμζινον  ίζ  αυτόν  ζιπζιν  τον  χρησμόν’ 

Έ$  δίνας  'ίστροιο  Λϊπζτζος  ποταμο ιο , 

Υμβαλζζιν  κζλομαι  Ποιους  Κ,υβζληζ  &ζράποντας ,  ν·. 
®ηρας  ορζιτρζφζας’  και  οσα  τρζφζι  Ίν&κος  αηο 
^Ανύζα ,  και  βοτάνας  ζυω^ζας’  αύτίκα  ζσται 
Νίκη,  και  μζγα  κυίος,  αμ  ζιρηννι  ζρατζινη. 

'  >  *  Λ  *  'Λ  *’  ’ '  '  '  V  \  \  "  *  ·  ’  ^  \·ι r  ^  κ  Ν  ¥  /1  -η 

'•λόδΛί 1··%*?*  ·  V  etlOtWT  tf-iXVfcOk  ο  %  i&C 

ritatem  inferat ,  &  vere  mentes  purget  non  face,  aut  Equil¬ 
ia  ,  &  nugis  fimilibus,  fed  refta  ratione  ,  &  veritate  ,  &  li¬ 
bertate.  Inter  reliqua  vero  unum  quoddam  &  audadilimuni 
facinus  impuri  hominis  audi.  Cum  aditus  faciles  haberet  aci 
regiam  atque  aulam,  &  Rutilianum  gratia  florentem  ,  mit¬ 
tit  ad  illum  oraculum  vingente  bello  Germanico',  cum  di¬ 
vus  Marcus  iam  Marcomannis  &  Quadis  ellet  iihr>lteku$i 
Poftulabat  autem  illud  oraculum  leones  'dito  cohi  ici  vi- 

r\  *  |  v  >.  en 

vos  in  Iftrum  multis  cum  aromatis,  &  iacnheiis  inagniff^ 
cis.  Sed  melius  eft  ipfum  ponere  oraCulum  r  '·'·'* 

Ιβή  vorticibus  oqtnsn  JcdEtons[i 

"iu  Praecipitare  duos  Cyb£k¥'p  edico ,  η!:η}β^,Λη^'ίρ\  θΙΙ- 
“^‘Montibus  eduflos  :^&^iiquos  rilit  lndJcu' 

ffflretff  Wtqufe  htrbas  fragrantes :  I  & 

Mox  vi  floria  ,  maxima  gloria ,  sinnlLa 
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γζνομί νων  ύζ  τούτων*  ως  π -ροσζτα'ζζ,  τους  μζν  λζοντας , 
ίκνηξαμζνους  ζς  τψ  πολζμίαν*  οί  βάρβαροι  %ύλοις  κατ- 
ζιργάσαντο ,  ως  τινας  κύνας ,  η  λύκους  ζζνικρύς.  αύτίκα 
Λ  το  μζγ  ιστόν  τραύμα,  τοίς  ημζτζροις  ζγζνζτο ,  ίισμυρίων 
που  σχζύον  άύροων  άπολομζνων.  zha  ηκολούύησζ  τάπζρϊ 
Άκυληίαν  γζνομζνα ,  και  η  παρά  μικρόν  της  πολζως 
ζκζίνης  αλωσις.  ο  ύζ ,  προς  το  άποβζβηκος  τψ  Δδλφί- 
κψ  ζκζίνην  απολογίαν ,  και  τον  τού  Κ ροίσου,  χρησμόν  ψυ- 
χρως  παρηγζ,  νίκην  μζν  yap  προΐιπζιν  τον  & ζον ,  μη  μίν- 
τοι  Αηλωσαι  ,  ΐωμαίων  η  των  πολιμίων.  ’  Ηά?  ύζ  πολ¬ 
λών  ζπιρρζοντων ,  και  της  πολζως  αυτών  9"λιβομζνης  ύπο 
τού  πληύους  των  ζπι  το  χρηστηριον  άφικνουμζνων ,  καί 
τα  ζπιτηύζια  διαρκή  μη  ζχούσης ,  έτ τινοζί  τούς  νυκτζρινους 
καλού μζνους  χρησμούς .  λαμβανων  yap  τα  βιβλία , 
ζπζκοιμάτο  *  ως  ζφασκζν  αύτοις ,  και  ως  οναρ  π  ορατού 
S-ζού  άκούων  άπζκρίνζτο*  ού  μζντοι  σαφζίς  τούς  πολλούς* 
άλλα  και  αμφίβολους ,  και  τζταραγ  μζνους ,  και  μά- 


uid< 


Fa&is  autem  hifce,  uti  iufferat,  leones,  cum  in  hofticum 
enataffent  ,  lignis  confecere  barbari  ,  uti  canes  quofdam , . 
aut  lupos  peregrinos :  ftatimque  maximum  vulnus  noftri 
accepere,  vicies  mille  fere  uno  loco  amiffis.  Deinde  con- 
fecuta  funt  ea,  quae  ad  Aquileiam  contigere,  urbfque  illa 
paene  capta.  At  ille  ad  eventum  cxcufatidum,  Delphicam 
illam  defenfionem,  &  Croefi  oraculum  frigide  protulit,  vin¬ 
itoriam  nempe  praedixiiTe  Deum ,  neque  tamen  declaraile, 
Romanorumne  ea  effet,  an  hoftium  ?  Iam  vero  confluenti¬ 
bus  multis ,  ipfaque  urbe  preffa  a  multitudine  venientium 
ad  oraculum,  nec  fatis  rerum  neceiTariarum  habente,  ora¬ 
cula  excogitat,, quae  no&urna  vocaret.  Sumtis  enim  libris, 
incubabat,  prout  dicebat,  &  quali  per  quietem  audita  a 
Deo  refpondebat  oracula ,  non  tamen  aperta  pleraque ,  fed 
ambigua  &  perturbata  j,  in  primis  ii  quando  videret  curio- 
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λίστα,  it  ποτέ  &εάσαιτο  τεριεργοτερον  το  βιβλίον  αατε - 
σφραγισμένον.  ου  γαρ  ταρααινΰυνευων  το  ετελίον  άλ¬ 
λως  υπέγραφε,  χρησμοίς  τρίτον  ααι  το  τοιουτον  οιομε- 
νος'  acti  ησαν  τινες  εξηγηται  ετι  τούτω  ααβημενοι ,  acu 
μισ&ους  ουα  ολίγους  εαλεγοντες  ταρα  των  τους  τοιου - 
τους  χρησμούς  ατολαμβανοντων  ετι  τη  εξηγήσει  acii 
διαλύσει  αυτών *  ααι  τούτο  αυτών  το  ίργον  υτομισ^ον 
ην.  ετελουν  γαο  οι  εξηγηται  τω  ’Αλζξανίρω  τάλαντον 
*Α ττιαον  εαάτερος.  Ενίοτε  Je,  μήτε  ερομενου  τίνος ,  μήτε  jo 
τεμφβεντος ,  αλλ  ουίε  ολως  οντος,  εχρησμωίει  προς  εα~ 


τληξιν  των  ανόητων ,  οίον  ααι  τούτο * 


Αίζεαι  οστις  σην  αλοχον  μαλα  ταγχυ  λεληβως 
ΐίαλλαγένειαν  υτεο  λεχεων  σαλάγει  αατα  ίωμα  f 
Αουλος  πρωτογενής ,  τω  $η  συ  γε  ταντα  πέτοιβας . 
Ώπύιες  γ^ιρ  εκείνον,  οί*  αύβις  σην  ταρααοιτιν , 


fius  obfignatum  libellum.  Periculum  enim  aperiendi  non 
fubiens,  quidquid  in  mentem  veniret,  fubfcribebat  teme¬ 
re  ,  oraculis  illud  quoque  convenire  ratus.  Et  erant  con- 
ftituti  ad  hoc  ipfum  interpretes ,  qui  mercedes  non  tenues 
acciperent,  interpretationis  &  explicationis  caufa,  ab  his, 
quibus  talia  oracula  reddita  fuerant.  Hoc  quoque  illorum 
opus  tributarium  erat:  pendebant  enim  interpretes  Alexan- 
dro  talentum  unufquifque  Atticum.  Interdum  vero,  licet 
neque  interrogaret  quifquam ,  neque  milTus  elTet ,  quin  ne¬ 
que  omnino  effet ,  [ad  quem,  pertineret  oraculum ]  oracula  fun¬ 
debat  ad  ftuporem  hominum  infipientium ;  quale  eft  hoc 

_  niinKntTlSDSit  mutti  2l)Sr  03Π  ,  ΓπυίΙΟΒΊΟ  DB 

quoque:0^*11 

Scire  ciipifne  tuam  quis  nuptam ,  Calli pernam , 
ln  jlratis  furtim  fubigat  teflo  fub  herili  ? 

Servus  Protogenes ,  is,  cui  tute  omnia  credis . 

Is  tibi  quod  dederat ,  dat  ei  rurfus  tua  comux. 


no 
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Αντίάοσιν  ταύτην  υβρζως  ιάίας  αποτίνων, 

Άλλ’  vri  σοϊ  3η  φάρμακ  απ  αυτών  λ  υγρά  τζτυύταί) 
'Q-ς  μητ  ζίσαίοις,  μητ  ζισοραας  α  7Τοιόυσιν. 
ϋυρησζις  Sz  κάτω  υττο  σω  λίχιι  αγχοβι  τοίχου , 
Προί  κζφαλης’  και  ση  θ’ ζράτταινα  συνοι^ζ  Ιίαλυψω. 
τις  ουκ  αν  Αημοκριτος  Άζταράχβη ,  ακουσας  ονοματα, 
και  τοΊΓους  ακριβώς ;  ζιτα  μζτ  ολίγον  κατίπτυσιν  αν, 
5 1  συνζις  την  ζπίνοιαν  αυτών  ;  Αλλα  και  βαρβαροις  πολ- 
λακις  ζχρησζν,  ίϊ  τις  τη  7Γατρίω  ζροιτο  φωνή,  "Συριστι,η 
Κελτίίττζ ,  ου  ραίίως  ζ^ζυ  ρίσκων  τινας  ζπι^ημουντας  ομο- 
ίύνζις  τοις  ίζ^ωκοσι.  Sia  τούτο  και  7Τθλυς  ζν  μζσω  χρον,ος 
ην  της  τζ  ίοσζως  των  βιβλίων ,  και  της  χρησμ,ωίίας ,  ως 
ζν  τοσουτω  κατα  σχολήν  λυοιντο  τζ  οι  χρησμοί  ασφα¬ 
λώς,  και  ζυρίσκοιντο  οϊζρμηνζυσαι  ίυναμζνοι  ζκαστα , 
οιος  και  ο  τω  Έκυβη  ίοβάς  χρησμός  ην' 

Μ ορφι  ζβάργουλις  ζις  σκιην  χνί γχικραγκ  λζί'Α/α  φάος* 


Vindiciam  is  repetit  fallis  pro  turpibus  iflam. 

Triftia  iamque  tibi  per  utrofque  venena  parata , 

Ut  neque  quae  faciunt  videas  ,  nec  ea  audiat  auris . 

Ad  murum  invenies  haec ,  &  fuppofla  cubili 
Ad  caput:  cfl  horum  tua  confcia  ferva  Calypfo. 

Quis  non  Democritus  confundatur,  auditis  nominibus  ad* 
curate  &  locis,  ac  deinde  paulo  poft  non  defpuat  intelle¬ 
ctum  illorum  contentum  ?  Verum  refpondit  faepe  etiam  bar¬ 
baris,  fi  quis  patria  lingua  interrogaret,  Syriace  aut  Cel¬ 
tice,  non  facile  inveniens  commorantes  in  urbe  eiufdem 
gentis ,  cuius  eifent ,  qui  darent  libellos .  Propterea  &  mul¬ 
tum  temporis  intercedebat  inter  datos  libellos,  &  ipfa  ora¬ 
cula,  ut  interea  per  otium  fol verentur  libelli  fecure,  in- 
venirenturque  qui  interpretari  poifent  fingula.  Quale  etiam 
fuit  oraculum  Scythae  datum  : 

Morphi  ebargulis  Chnenchicranc  morietur  at  alter. 
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^ Αλλως  πάλιν ,  ουτί  παροντι ,  ουτζ  ολως  τινι  οντι ,  ζφη  5  1 
άνζυ  μζτρου ,  άναστρζφζιν  οπίσω.  ο  γάο  ττζμ^ας  ere , 
τ ζύνηκζν  νπο  του  γζίτονος  Αιοκλζους  τημζρον,  ληστών 
προσζλύοντων  Μ άνγου,  και  KsA ζρος,  και  Βουβάλου ,  οι 
και  ηάη  άίάζνται  ληφόζντζς.  Ολίγους  Se  και  των  ζμοι  5  3 
άούζντων  α,κουσον.  ζρομζνου  γά^  μου  ei  φαλακρός  ζστιν 
’Αλζζανάρος  j  και  κατασημψαμζνου  πζριζργως,  και  προ - 
φαν  ως  υπογράφζται  χρησμός  νυκτζρησιος, 
Άαβαράαλάχου  μαλαχ  ' Αττις  άλλος  ψ. 
και  πάλιν  ζμου  ζρομζνου  ζν  άυο  βιβλίοις  ίιαφοροις  την 
αυτήν  ζρωτησιν ,  ποΘζν  ην  Ομηρος  ο  ποιητης  ;  ζπ  άλλου 
και  άλλου  ονοματος ,  τω  ζτζρω  μev  ΰπζγραψζν ,  ζΐαπα- 
τηύίις  ύπο  του  ζμ,όυ  νζανίσκου ,  ζρωτηύζ)ς  γάο  ζφ *  ο,  τι 
ηκζ,  &ζραπζίαν,  ζφη,  αίτησών  προς  οίυνην  πλζυρου * 

Κ υτμίίι  σζ  χρ'κτ&αι  κίλομαι ,  άροσίην  τί  κι  Αητούς . 

?ω  <tz  ζτζρω ,  ζπζιίη  και  τούτο  ηκηκοζι ,  ως  ζρομζνου  του 


9  'ΣΛβΛ^Λλα./οΰμαλα)  ΆπόλοΜ  tmj  ά.πιρχντοιι  ιυτ ρατίίλίας.  V* 

Rurfus  neqiie  praefenti,  neque  omnino  viventi  cuiquam 
dixit  extra  verfum  :  Retro  abi :  qui  enim  te  mifit ,  inter fetius 
efi  a  Diocle  vicino  hodie ,  accedentibus  latronibus  Mango ,  & 
Celere ,  &  Bubalo ,  qui  etiam  capti  iam  iiint  &  vin&i.  Pau¬ 
ca  etiam  eorum,  quae  reddita  mihi  funt,  audi.  Interrogan¬ 
te  me,  an  calvus  fit  Alexander?  &  curiofe  obfignante  at¬ 
que  manifefte,  fubfcribitur  no&urnum  oraculum, 
Sabardalachu  malach  Attis  alius  erat. 

Rurfus,  cum  duobus  libris  interrogaifem  diverfis,  &  fub 
nominibus  diverfis ,  interrogationem  eandem ,  cuias  Home - 
rks  poeta  fuijfet?  alteri  fubfcripfit,  deceptus  a  meo  puero, 
qui  quaerenti,  cuius  rei  caufa  veniret?  refponderat,  petitum 
curationem  ad  dolorem  lateris :  ab  hoc  igitur  indu&us ,  fcripfit: 

Cytmide  te  iubeo  ac  Latonae  roribus  ungi. 

Alteri autem^  cum  &  hoc  audiffet,  interrogare  eum,  qui 


111 


MUCIANI 

πιμψαντος ,  ιίτι  μοι  πλιΐκται  \π  Ιταλίαν,  ιίτι  πιζϊ- 
πορη<ται  λωον  5  απικρίνατο  ούίιν  προς  τ ον  Ομηρον' 

Μ  η  <τύ  γι  πλωίμιναι ,  πιζην  Λ  καί'  οίμον  ο^ιυΐ, 

54  XTcAA#  τα/λΪτλ  και  αυτός  ιπι μηχανηπαμην  αυ- 
τω  οϊον  και  ικιίνο.  μίαν  ιρωτησιν  ιπιρωτητας ,  ιπι γρα- 
‘ψα  τω  βιβλίω  κατα  το  ίΰος'  του  §ίινος  χρησ-μόι  οκτώ , 
ipevcrd μινός  τι  ονομα,  και  τας  οκτώ  δραχμας,  και  το 

/  ·>/  \  /  ^  I  .  <  /  λ» 

γιγνομινον  ιτι  προς  ταυταις  πιμφας  ο  οι  πι<ττιυ<τας  τη 
αποπομπή  του  μκτ&ου ,  και  τη  ιπιγραφη  του  βιβλίου  > 
προς  μίαν  ιρωτητιν  (ψ  §ι  αυτή  π  ότι  αλωσιται  μαγ - 
γανίυων  Άα ιξανδρος  > )  οκτώ  μοι  χρητμους  ιπιμψιν , 
ουτι  γης ,  φαπιν ,  ουτι  ουρανόυ  ατττομίνους ,  ανόητους  ίι 
και  όυτνοητους  απαντας.  άπις  υστιρον  ακτ&όμινος ,  και 
οτι  Ύουτιλλιανον  ϊγω  απιτρίπον  του  γάμου,  και  του 
πανυ  πρ0(τκιί(τ3-αι  ταις  του  χρηττηρίου  ιλπί τιν,  ϊμίτιι , 

1  OiiSev  προς  τον  'Όμ»ρόν)  Άπο  παροιμίας  παράοιπαι  r»f,  owJ«v  π  ροζ 

'tbv  Δίονοα-ον.  V. 

/ 

mitteret,  navigare  melius  ejfet  in  Italiam,  an  pedeflre  iter  fa¬ 
cere  ?  refpondit  nihil  ad  Homerum : 

Navibus  ire  cave ,  pedibus  fed  iter  peragendum . 

Multa  enim  in  eo  genere  &  ipfe  illi  machinatus  fum ,  ut 
illud  quoque.  Unam  modo  quaeftionem  cum  rogarem,  in- 
fcripfi  libro  ex  confuetudine :  Illius  (ponebam  fi&um  no¬ 
men)  oracula  ollo:  &  drachmas  o&o,  quodque  infuper  ef¬ 
ficitur,  mifi.  At  ille  mercedi  miffae  credens,  &  infcriptioni 
libelli,  ad  unam  quaeftionem  (erat  autem  haec:  Quando 
deprehendetur,  ut  praefiigiator,  Alexander  ?)  o£lo  mihi  refponfa 
mifit,  quae  neque  terram ,  aiunt,  neque  coelum  tangerent, 
fenfu  carentia  autem  &  difficilia  univerfa.  Quae  poftea  cum 
fenfiflet,  &  illud  quoque,  dehortatum  me  effe Rutilianum 
a  nuptiis,  &  ne  nimis  intentus  eflet  fpei  ab  oraculo  often- 
fae ,  oderat  me ,  ut  facile  eft  ad  exift imandum ,  &  inimi- 
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ύ)ζ  τ ο  ζικος ,  και  ζγφΗστον  ηγζιτο.  καί  ποτι  πίριζμου- 
ίρομίνω  τω  Τ ουτιλλιανω ,  ζφη  ,·:  ν· 

Νυκτιπλανοις  οάροις  χαίρα,  κοίταις  τζ .$υ<τίγνοις. 

Καί  ολως  ζχίΐιστος  ζικότως  ψ  ζγω.  καπζιό'η  ecreA Μντά  %  f 
μζ  ϊς  την  πόλιν  ncr^iTO ,  κα)  ζμαΦζν  ως  ζκιίνος  ζιην'ο 
Λουκιανός,  (\πηχόμψ  St  και  στρατιωτας.  Svo  i  λ ογχο- 
Φορον  και  κοντοφόρον ,  παρα  του  ηγουμζνου  τηςίί αππα- 
ίοκίας φίλου  τότζ  οντος λαβών,  ως  μζ  παραπζμψζιαν 
μίχρι  προς  την  ζλαλατταν )  αυτίκα  μ,ζταστζλλζται  St-. 
£ιως  πάνυ,  και  μζτα:  πολλής  φιλοφροσύνης.  ζλύων  Si- 
ζγω  καταλαμβάνω  πολλούς  πζρι  αυτόν  συί/ζπηγόμψ' 
ό'ί  και  τους  στ ρατ ιώτας  τύχη  τιη  αγα^.  και  0  μίν  πρου-,. 
τζίνί  μοι  κυσαι  την  όζξιαν ,  ωσπΖ(>  ζιωύζι  τοίς  πολλοίς , 
ζγω  St  προσφυς  ως-  φιλησων^-φηγματι  χρηστω  πανυ 
μικρού  Sziv  χωλήν  αυτω  ζποίησα  την  χζίρα.  οι  μζν  ου ν 
παρόντζς,  αγχζιν  μζ  και  παίζω  ζπζιρωντο,  ως  ιζρόσν- 


«V 


7CtU', 


ciiTimum  iibi,  putabat :  interrogantique  aliquando,  de  me 
Rutiliano' reipbndebat: .  ,  _  ·  ■ 

Nottlvap  gaudet  coitu .inccflgquc. cubili.  ■  ...  .. 

Et  infumma  infenfiifinuiiii  merito  Libi  me  habuit.  Cumque 
fenfiiiet  in  urbem  me  ingreflum,  .&  didiciifet  me  illum  cCe 
Lucianum,  (adduxeram  autem  mecum  milites  duo,  ha  i  ra¬ 
tum  &  comarium,  quos  a  praefide  Cappadociae ,  qui  ami¬ 
cus  tum  erat,  acceperam,  qui  me  ad  mare  u i que  deduce¬ 
rent)  ftatirn  invitari  me  iubet  dextre  fane.  &  cum  multa 
humanitatis  fignificatione.  Adveniens  ego  multos  cum  illo 
deprehendo:  adduxeram  autem  mecum,  bona·, fortuna  mea, 
milites.  Et  ille  protendit  mihi  oiculandam·  manum ,  ut  lb- 
lebat  vulgo:  at  ego  applicito  ore  tanquam  ad  oiculum  , 
praeclaro  morfu  tantum,  non  claudam  feci  viro  manum, 
Praefentes  ergo  angere  ane,  pullare  jentabant,  pro  fa- 
Lucum.  Vol.  V.  H 
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λον,  και  προτζρον  ζτι  αγανακτησαντζς  οτι  ΆλζζανβρόΡ 
αυτόν,  αλλα  μη  προφήτην  προσζίπον '  ο  $ζ  πάνυ  γζννι - 
χ,ως  καρτζρησας ,  κατζπαυζ  τζ  αύτους ,  και  υπισχνζιτο 
τι^  άσσον  μζ  ροΛ'ως  αποφανζιν ,  και  ^ζίζζιν  την  Τλυκωνος 
αρετήν ,  οτι  και  το'υς  πανυ  τραχυνόμενους  φίλους  απερ¬ 
γάζεται.  και  μζταστησάμενος  απαντας,  εδικαιολογεί- 
το  προς  με,  λίγων'  πάνυ  μζ  ζιίζναι  και  τα  υπ  ζμον 
Ύουτιλλιανω  συμβουλζυομζνα'  καί  τί  παύων ,  τούτα 
μζ  ζΐργάσω ,  ΰυνάμζνος  υπ  εμού  ζπι  μζγα  προαχβηναι 
παο  αυτω  j  καγω  άσμζνος  ηίη  ζίζχομη ν  την  φιλοφρο¬ 
σύνην  τούτην,  ορών  οι  κίνδυνου  κα&ζιστηκζιν '  και  μζτ 
ολίγον  προηλΰον  φίλος  γζγζνημζνος.  και  τούτο  ον  μ,ικρον 
3'θυμα  τοίς  ορωσιν  ζ^οΒζν,  ουτω  μοι  ρα^ίας  γζνομζνης 
5  6  μζταβολης.  Ε ιτα  §η  μου  εκπλζιν  προαιρούμενου,  £zviay 
και  3'ωρα  πολλά  πζμφας  (μονος  &ζ  συν  τω  Ζ,ζνοφωντι 
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ζτυχον  ζπιόημων ,  τον  πατέρα  και  τους  ζμους  ζς  Άμα- 
στριν  προυκπζπομφως)  υπισχνζιται  και  πλοιον  αυτός 


crilego,  iam  prius  irati,  quod  Alexandri  ipfum  nomine,  non 
Prophetae,  falutaveram.  Ille  vero  generofa  illud  patientia 
fuftinens ,  &  ipfos  fedavit ,  promifitque ,  fe  manfuetum  fa¬ 
cile  me  redditurum ,  &  vim  Glyconis  oftenfurum ,  qui  val¬ 
de  afperos  ad  amicitiam  adduceret.  Tum  arbitris  remotis  , 
mecum  expoftulat,  dicens.  Me  fibi  omnino  notum ,  &  quid 
Rutiliano  auclor  fuerim:  & ,  qua  de  caufa ,  inquit,  haec  mihi 
fecifli ,  cum  pojjis  a  me  in  magnum  gradum  apud  ipfum  provehi? 
Hic  ego  lubens  iam  illam  humanitatem  accepi,  videns, quo 
in  periculo  conftitiiiem ;  ac  paulo  poil  prodii  fa&us  illi 
amicus.  Idque  miraculum  videbatur  non  parvum  videnti¬ 
bus  ,  ita  facili  circa  me  mutatione  fadla.  Poftea  cum  inde 
navigare  vellem,  xeniis  muneribufque  multis  miilis,  (fo- 
lus  autem  cum  Xenophonte  iter  faciebam,  patrem  &  meos 
Amafirin  praemiferam)  promittit  etiam  navim  fe  praebi- 
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VtAoi^a v  και  ερετας  τους  άπάζοντας'  κάγω  μεν  ωμήν 
άπλουν  τι  είναι,  και  Si^iov.  ίπίΐ  Si  κατα  μίτον  τον  πο- 
ρον  εγενομην,  SaKpvovTa  ορών  τον  κυβερνήτην ,  και  τοΊς 
ναυταις  τι  άντιλεγοντα ,  ουκ  άγαύας  ειχον  περί  των  μελ- 
Κοντών  τας  έλ π'^ας.  ψ  Si  αυτοις  επετταλμενον  υπο  του 
*Α λίζα,νίρου ,  άραμενους  piipai  ημάς  ίις  την  β-άλατταν' 
οττίζ  ί'ι  εγεγενητο,  ομοίως  αύτω  επεπολεμητο  τα  προς 
εμε.  άλλοο  άακουων  εκείνος  επειτε  και  τους  τυνναυτας 
μηίίν  Si ιν ον  ημάς  εργάπασ-βαι'  και  προς  ίμί  εφη,  Ετη 
εξήκοντα,  ως  ορας,  άνίπίληπτον  β ίον  και  οτιον  προβε- 
βιωκως,^ουκ  άν  βουλοίμην  εν  τουτω  της  ηλικίας ,  και  γυ¬ 
ναίκα  και  τέκνα  εχων ,  μιαναι  φονω  τας  χειρας'  ίηλων 
ιφ)  οπί{ ο  ημάς  άνειληφει ,  και  τα  υπο  του  Άλίζάνάρου 
προττεταγμενα.  Κατα3'εμενος  Si  ημάς  ίν  Αιγιαλοίς, 
ων  και  ο  καλός  ’ Ομηρος  μεμνηται ,  όπίτω  άπηλαυνεν. 
ενύα  εγω  παραπ λέοντας  ευρών  Β οτπορανους  τινας  πρετ- 


turum  &  remiges ,  qui  me  abducerent.  Ac  iimpliciter  il¬ 
lum  &  dextre  facere  i  da  putabam  equidem.  Cum  vero  me¬ 
dio  in  traiedfu  eiTem ,  flentem  videns  gubernatorem  ,  & 
nautis  aliqua  in  re  contradicentem ,  non  multum  boni  de 
his,  quae  futura  edent,  fperabam.  Erat  autem  illis  ab  Alex¬ 
andro  praeceptum ,  uti  arreptos  nos  in  mare  praecipita¬ 
rent:  quod  fi  fa&um  eifet,  facile  contra  me  debellatum 
erat.  Sed  ille  lacrimis  filis  reliquis  etiam  nautis  perfuafit, 
ne  quid  durum  in  nos  confiderent;  atque  ad  me,  fexagin- 
ta  annos ,  inquit,  ut  vides,  irreprehenfam  &  fanStam  vitam  cum 
vixerim ,  nolim  hac  aetate ,  qui  cordugem  habeam  &  liberos ,  cae¬ 
de  maculare  manus:  indicans,  quo  nos  confilio  recepiifet, 
&  quae  fibi  edent  mandata  ab  Alexandro.  Cum  autem  ex- 
pofuiffet  nos  Aegialis ,  quorum  etiam  pulcher  Homerus 
meminit ,  retro  navigarunt.  Ibi  ego  praeternavigantes  cum 
inveniilem  Bofporanos  quofdam  legatos,  ab  Eu  patore  re- 
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βζις,  παρ'  Έυπάτορος  του  βασιλζως  ζις  την  Β Avvicw 
απιοντας  ζπι  κομιδη  της  ζπζτζίου  συνταζζως,  και  Strr 
γησαμζνος  αυτοις  τον  πζριστάντα  ημάς  κίνδυνον,  και  Sz- 
ξιως  αυτών  \υχων ,  αναλ ηφύζϊς  ζς  το  π λοίον,  ίιασωζο- 
μαι  ζς  την  Αμαστριν ,  παρα  τοσουτον  ζλ6ων  απούανζιν. 
τουντζνύζ ν  και  αυτός  ζπζκορυσσομην  αυτω  ,  και  πάντα 
κάλων  ζκίνουν ,  άμύνασ&αι  βουλομζνος,  και  προ  της  Ζπι- 
β ουλής  ηίη  μίτων  αυτόν ,  και  ζχύιστον  ηγουμζνος  Sia 
την  του  τροπου  μιαρίαν  ,  και  προς  την  κατηγορίαν  ωρμη- 
μην ,.  πολλούς  συναγωνιστας  ζχων,  και  μάλιστα  τους 
απο  Τ ιμοκρατους  του  Ήρακλζωτου  φιλοσόφους *  αλλ ’ 
ο  τότζ  ηγουμζνος  Βιθυνίας  και  του  ΥΙοντου,  αυτός  ζπζ - 
σχζ,  μονονουχι  ίκζτζυων  και  αντιβολων  παυσασ&αι. 
Άα  γάρ  την  προς  Τ ουτιλλιανον  ζυνοιαν ,  μη  αν  ίυνασ9~αι, 
και  ζι  φανζρως  λάβοι  άΰικουντα ,  κολάσαι  αυτόν,  ουτω 
μζν  ανζκόπην  της  ορμής,  και  ανζπαυομην ,  ουκ  ζν  οζοντι 
5  8  9-ρασυνομζνος  ζφ>  ουτω  ΰικαστου  ΰιακζιμζνου.  Ύκζίνο  Sz 


ge  abeuntes  in  Bithyniam,  ut  annuum  tributam  afferrent, 
atque  enarraifem  illis  impendens  nobis  periculum,  benevo- 
lofque  illos  na&us,  &  receptus  in  navim,  Amaftrin  falvus 
pervenio,  cum  in  propinquum  adeo  mortis  difcrimen  ad- 
du&us  fuiifem.  Hinc  &  ipfe  in  [illum  concitatus,  omnem 
funem,  aiunt ,  movebam,  ulcifci  hominem  cupiens,  quem 
&  ante  infidias  iam  odiifem ,  &  infenfiilimum  propter  mo¬ 
rum  impuritatem  haberem:  iamque  accufationem  medita¬ 
bar,  fubfcriptores  habens  multos,  praefertim  philofophos 
e  fchola  Timocratis  Heracleotae.  Sed  qui  tum  Bithyniam 
&  Pontum  regebat,  impediit  ipfe,  tantum  non  fupplicans 
obfecranfque  uti  quiefcerem.  Se  enim  propter  amicitiam 
Rutiliani  non  poife ,  manifeftis  in  criminibus  licet  depre- 
henfum ,  fupplicio  afficere.  Itaque  ab  impetu  repulfus  ac¬ 
quievi,  intempeftive  audax  fub  iudice  fic  affe&o  futurus. 
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πως  ου  μίγα,  'iv  τοίς  α,λλοις  το  τόλμημα,  του  'Αλι’ίάν- 
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οοου  ,  το  αιτησαι  παρα  του  αυτοκρατορος  μίτον  ο  μάσηση¬ 
ν  αι  το  ’Αβ ωνου  τιίχος ,  και  Ίωνοπολιν  κληύηι >αι  και  νο- 
j αισμα  καινόν  ίγκιχαραγμίνον ,  τη  μΛν  του  Υλυκωνος* 
κατα  Β’άτιρα  Si  ’ Αλί^άνάρου ,  στίγματα  τί  του  πάπ- 
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ττου  Ασκληπιού ,  και  την  αρπην  ικίινην  του  πατρομητο- 
ρος  τοΖΊΤιρσίως  ϊχοντος ;  ΤΙροΐιττων  Si  Sia  χρησμού  mpi  59 
ιαυτου,  οτι  ζησαι  ίιμαρται  αυτω  ίτη  πιντηκοντα  και 
ίκατον ,  ίιτα  κιραυνω  βληύίντα  απούανίιν ,  οϊκτίστω  τε¬ 
λεί ,  oiiSi  ^So^ijKOVTa  ίτη  γιγονως*  απ'ώανιν·,,,  ως  Πα- 
Sateipw  υιός ,  διασαπϊις  τον  7roSa  μίχρι  του  βουβώνας, 
και  σκωληκων  ζίσας,  οτιπιρ  και  ϊφωραύη  φαλακρός 
Ιον ,  τταρίχων  τοις  ιατροίς  ϊπιβρίχιιν  αυτου  την  κίφαλην 
Sia  την  oS υνην *  ο  ούκ  αν  ποιησαι  iSivavTO ,  μη  ουχι  της 
φίνακης  αφηρημίνης.  Τ οιουτο  τίλος  της  ’Α Al^avSpou  6θ 

ΙΟ  ‘ΩςΤΊοάαΧίΐρίου  υιο  f)  Ου%  ως  amo  ΤΊο  άαΧίΐρίου ,  ο'ί  ιατρός  ί\ν  , 
ο  τι  χ.α'ι  ΠοόαΧςιρίος  τοιοΖτόν  τ  ι  mi-  ίλκ®ν  το  γόνος,  ό  J?  aumiSovi  &ια- 
movQe y  τούτα  φ«α<ν  ,  αλ\ίο  παίζων  βόβρωται  τον  moSa.  V. 


Illa  vero  nonne  magna  in  reliquis  audacia  Alexandri,  quod 
petiit  ab  Imperatore ,  nomen  mutari  Aboni  cailro ,  eam- 
que  urbem  Ionopolin  vocari:  &  quod  novus  nummus  per- 
cuilus  eft,  hinc  Glyconis  imaginem  habens ,  ab  altera  vero 
parte  Alexandri,  coronam  avi  fui  gerentis,  Aefculapii,& 
falcem  illam  materni  progenitoris  fui  Perfei  ?  Cum  vero 
praedixiftet ,  reddito  de  fe  oraculo,  vitam  fibi  fato  attribu¬ 
tam  annorum  quinquaginta  &  centum ,  deinde  fulminis  i&u 
fe  moriturum;  miferrimo  fine,  annos  nondum  feptuaginta 
natus,  periit,  ut  filius  Podalirii,  putrefa&o  ad  inguen  uf- 
que  pede ,  &  fcatens  vermibus :  quo  tempore  etiam  cal¬ 
vus  effe  deprehenfus  eft,  dum  praebet  propter  dolorem 
medicis  caput  perfundendum,  quod  nifi  ablato  fiilicio  ca¬ 
pillamento  facere  non  poterant.  Ille  finis  tragoediae  Alex- 
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τραγ ωδίας ,  και  αυτή  του  παντός  δράματος  η  καταστρο¬ 
φή  εγένετο'  ως  εικαζειν  πρόνοιας  τίνος  το  τοιόυτον ,  ίΐ  και 
κατά  τύχην  συνέβη,  έδει  δε  και  τον  επιτάφιον  αύτου 
αζιον  γενέσ&αι  του  βίου,  και  αγώνα  τινα  συστησα- 
σ&αι  ύπί()  του  χρηστηρίου  των  συνωμοτών ,  και  γοητων, 
οσοι  κορυφαίοι  ησαν,  άνελθοντων  επι  διαιτητήν  τον  Ρ ου- 
τιλλιανον,  τίνα  χρη  προκρι&ηναι  αυτών,  και  διαδζϊα- 
σ&αι  το  μαντειον,  και  στεφανω&ηναι  τω  ιεροφαντ  ικού 
και  προφητικού  στέμματι.  ην  δε  εν  αύτοις  και  Υΐαίτος 
ιατρός  την  τέχνην,  πολιωδης  ων,  ούτε  ιατρού  πρέποντα, 
ούτε  πολιού  ανδρι  ταυτα  ποιων,  άλλ ο  αγωνοθέτης  Του- 
τιλλιανος,  αστεφάνωτους  αυτους  άπέπεμ'^εν ,  αυτού  την 
προφητείαν  φυλάττων  μετά  την  εντεύθεν  απαλλαγήν . 

6 1  Ταυτα,  ω  φιλότης,  ολίγα  εκ  πολλών  δείγματος  ενεκα 
'  ypaxpai  ηζίωσα,  και  σόι  μεν  χαριξο μένος  ανδμ  εταίρού , 
και  φίλού,  και  ον  εγω  πάντων  μάλιστα  Β’αυμάσας 


andri ,  haec  totius  fabulae  converfio  fliit,  ut  coniicere  quis 
poiTit,  a  quadam  hoc  providentia  fuifle,  etfi  forte  tantum 
fortuna  evenerit.  Oportebat  autem  etiam  parentari  ei,  prout 
ifia  vita  dignum  erat ,  &  certamen  inftitui  pro  oraculo  ob¬ 
tinendo ,  cum  coniuratorum  praeftigiatorumque  principes 
ad  Rutilianum  arbitrum  venirent,  quis  ipforum  praelatus 
reliquis  fufcipere  deberet  oraculum ,  coronarique  facerdo- 
tali  illa  &  prophetica  corona.  Erat  inter  illos  etiam  Paetus , 
arte  medicus,  civis,  (iam  fere  canus)  qui  quod  neque  me¬ 
dicum  deceret,  neque  canum  hominem,  hac  in  re  egit.  Sed 
praefes  huius  certaminis  Rutilianus ,  non  coronatos  remi- 
fit,  prophetae  munus  illi,  poftquam  hinc  difceiferat,  ad¬ 
huc  fervans.  Haec,  amice,  pauca  de  multis  fcribere  fpeci- 
minis  caufa  volui,  partim  quidem  tibi  gratificatus,  fodalis 
&  amico,  quemque  ego  maxime  admiror,  cum  propter 
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έχω ,  ζπί  τζ  σοφία ,  καί  τω  προς  αληύζιαν  ζρωτι ,  καί 
τρόπου  πραότητι ,  και  ζπιζικζία ,  και  γαλψγ  βίου ,  και 
Se ϊιότητι  προς  τους  συνόντας'  το  πλζον  Se,  οπζρ  και  σόι 
ijSiqv,  Επικουρώ  τιμωοων,  avSpi  ως  αληύως  ιζρω,  και 
&ζσπζσίω  τψ  φυσιν ,  και  μόνοο  μζτ  αλιείας  τα  καλα 
έγνωκότι,  και  παραόίίωκότι ,  καί  ζλ ζυύζρωτγ  των  όμι- 
λησάντων  αυτού  γζνομζνω.  οίμαι  cie ,  οτι  και  τοίς  ζντυ- 
χουσι ,  χρήσιμόν  τι  όχζιν  So^ei  η  γραφή ,  τα  μζν  Sie%e- 
λζγχουσα ,  τα  Se  ζν  τοοίς  των  ζύ  φρονουντων  γνωμαις 
βζβαιουσα. 

fapientiam  &  veritatis  amorem,  &  mores m an fuetos,  tum 
propter  aequitatem ,  &  vitae  tranquillitatem ,  dexteritatem¬ 
que  in  convi&u ;  partim  vero  Epicuri  ulcifcendi  caufa ,  vi¬ 
ri  vere  fan&i ,  &  divino  ingenio ,  quique  folus  cum  ve¬ 
ritate,  quae  pulchra  funt,  cognoverit,  tradideritque ,  libe¬ 
ratorque  auditorum  iuorum  fa&us  fit.  Puto  vero  ,  aliis 
etiam ,  qui  inciderint ,  utile  quiddam  continere  vifum  iri 
hanc  fcriptionem ,  quae  alia  quidem  refellat ,  alia  vero  in 
bene  lententium  animis  confirmet. 
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1  ΛΤΚ.  Ε  Π  E I  τοίνυν ,  ώ  Κρατών ,  δεινήν  τινα  τούτην 
κατηγορίαν  εκ  πολλου,  οίμαι,  παρασκευασμένος  κατη~ 
γόοηκας ,  ορχήσεων  τε  ,  και  αυτής  ορχηστικής ,  και 
προσέτι  ημών  γε  των  χαιρόντων  τη  τοιαύτη  9~εα ,  ως  \πι 
Φ  αυλού  και  γυναικείω  πράγματι  μεγαλην  σπουδήν 
ποιούμενων ,  ακουσον  όσον  του  ορύου  διημάρτηκας ,  και 
ως  λεληύας  σεαυτον ,  του  μεγίστου  των  εν  τω  βίω  αγα- 
&ων  κατήγορων,  και  συγγνώμη  σοι ,  εί  e|  αρχής  βίω 
αυχμηρού  συζων ,  και  μόνον  το  σκληρόν  αγαύον  ηγούμενος, 
ύπ  απειρίας  αυτών ,  κα,τηγορίας  αξία  είναι  νενόμικας . 

2  ΚΡΑΤ.  Άνηρ  δε  τις  ων ,  ώ  λωστε,  και  τούτα ,  παι¬ 
δεία  σύντροφος ,  και  φιλοσοφία  τα  μέτρια  όμιληκως* 
όοφεμενος ,  ώ  ΛυκΊνε ,  του  περί  τα  βελτίω  σπουδάζειν , 


D  E  SALTATIONE. 

Zyr.  Quandoquidem  ergo,  Crato,  gravem  hanc  ac- 
cufationem ,  olim ,  puto ,  ad  eam  paratus ,  protuliili  lalta- 
tionum  &  ipfius  ialtandi  artis,  &  noiiriim  infuper,  qui  tali 
fpe&aculo  gaudemus,  ut  qui  in  vili  &  muliebri  negotio 
magnum  {ludium  adhibeamus :  audi  iam ,  quantum  a  re£la 
via  aberres ,  &  quam  imprudens  maximum  in  vita  bonum 
accufes.  Et  ignofcendum  tibi,  fi  ab  initio  inde  triili  vitae 
generi  afflictus,  &,  quod  durum  eil,  folum  bonum  effe 
indicans,  prae  ignorantia  earum  rerum,  dignas  accufatio- 
ne  putafti. 

Crat.  Tu  vero  quis  vir  es,  o  bone,  ifque  eruditioni  in¬ 
nutritus,  &cum  philofophia  veriatus  mediocriter,  qui,  re- 
li&o  optimarum  rerum  {ludio,  &  antiquorum  confuetu- 
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και  τοις  παλαιοις  σννειναι ,  κά^ησαι  κατανλονμενος , 
&ηλυδρίαν  άνθρωπον  ορών ,  εσ&ησι  μαλακούς ,  κ#ι 
μασιν  άκολάστοις  εναβρννομενον ,  κ#ί  μιμονμενον  ερω¬ 
τικά  γύναια  των  παλαι ,  μαχλοτάτας  Φαίδρας  και 
Π αρθενοπας,  και  Ρ οδοπας  τινας ,  κ&ί  ταυτα  πάντα 

<  \  /  \  /  \  λ~  / 

u?rc  κρονμασι ,  κ<κί  τερετισμασι ,  κ#*  ποαων  κτνπω  κα¬ 
ταγέλαστα  ως  αληθώς  πράγματα ,  και  ήκιστα  ελεν- 
&έρω  άνδρϊ ,  κ^ί  οιω  σοι  πρέποντα *  ώστε  gy&;yg  πνεό¬ 
μενος  ως  £7γ)  τοιαυτη  Άέα  σχολά,ζοις ,  ούκ  ηδεσέδη ν  μονον 
υπέρ  σον,  άλλα  και  ηνιάύην,  ει  ΥΙλάπωνος  και  Χρύ¬ 
σιππον  και  Άριστοτέλονς  εκλα^δ μένος ,  κάέάησαι ,  τ# 
ομοια  πεπονύως  τοις  τα  ωτα  πτερω  κνωμένοις *  και  τού¬ 
τα ,  μνρίων  άλλων  οντων  άκονσμάτων  και  3~εαματων 
σπονδαίων ,  ei  rc t/rajv  7*?  diWo  των  κνκλικων  ανλητων , 
κ&ί  των  κιθά,ρα  τα  έννομα  προσαδδντων ,  κώ  μάλιστα 
της  σεμνής  τραγωδίας ,  κώ  φαιδροτάτης  κωμωδίας, 
απερ  και  εναγώνια  είναι  ηΡίωται.  Τίολλης  ονν ,  ώ  ygj/-  3 


dine,  fedens  tibiis  mulcendum  te  praebeas,  effeminatum 
fpe&ans  hominem,  molli  veftitu,  &  lafcivis  canticis  delica¬ 
tum  ,  &  amatorias  imitantem  ex  antiquitate  mulierculas , 
libidinoiiffimas,  Phaedras,  &  Parthenopas,  Rhodopas  quaf- 
dam:  &  haec  omnia  ad  pullationes,  &  frequentamenta, 
&  pedum  [  fcamillorumque  ]  .ffrepitus ,  quae  res  oppido  ri¬ 
diculae,  &  minime  virum  liberalem  &  tui  fimilem  decen¬ 
tes.  Itaque  ipfe  ego  cum  audirem ,  tali  te  fpe&aculo  vaca¬ 
re,  non  erubui  modo  vicem  tuam,  fed  molefletuli,  fi  Pla¬ 
tonis,  &  Chryfippi,  &  Ariftotelis  oblitus  fedeas,  iis  fimi- 
lis,  qui  pinnula  aures  titillant:  idq^e  cum  fexcentae  fint 
honeilae  aurium  &  oculorum  voluptates,  ii  quis  illos  in 
circulis  tibicines  defideret ,  &  qui  ad  citharam  legitimos  mo¬ 
dos  accinunt;  illa  praefertim  gravis  tragoedia,  &  comoe¬ 
dia  hilaris,  quae  etiam  certaminum  publicorum  materia 
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ναιε ,  της  απολογίας  σοι  δεησει  προς  τους  πεπαιδευμέ¬ 
νους  ,  ει  βούλα  μη  πανταπασι ν  εκκεκρίσέδαι  >  και  της 
των  σπουδαίων  αγέλης  εζ,εληλάσ&αι.  καίτοι  τδγε  αμει-* 
νον  εκείνο  εστιν,  οιμαι ,  αρνησει  το  παν  ιάσασΒ'αι,  και 
μηδε  την  αρχήν  ομολογειν  τι  τοιουτον  παρανενομησ&αί 
σοι.  προς  δη  τουπιον ,  ορα  όπως  μη  λαθης  ημιν  ε'ζ  ανδρος 
του  παλαι ,  Αυδη  τις  η  Β ακχη  γενομενος'  οπερ  ου  σον  αν 
έγκλημα  εΐη  μονού ,  αλλα  και  ημών ,  ει  μη  σε  κατα  τον 
'Οδυσσέα  του  λωτου  αποσπασαντες ,  επί  τας  συνήθεις 
διατριβας  επάνοδο  μεν ,  πριν  λαθης  τελέως  υπο  των  εν 
τω  έδεατρω  σειρήνων  κατεσχημενος.  καίτοι  εκείναι  μεν , 
τοίς  ωσι  μονοις  επεβούλευον ,  και  δια  τούτο  κηρού  εδεησε 
προς  τον  παραπλουν  αυτών,  συ  δε  και  δι  οφ&αλμων 
εοικας  ολος  δεδουλωσ9~αι. 

4  ΛΤΚ.  Π απαι ,  ώ  Κρατών ,  ως  καρχαρον  τινα  έλυσας 
εφ ’  ημάς  τον  σαυτδυ  κυνα.  πλην  τδγε  παράδειγμα  την 


effe  meruerunt.  Quare  longa  tibi ,  o  generofe ,  defenfione 
opus  erit  apud  eruditos ,  ii  eiici  non  omnino  velis,  &  ab 
honeftis  viris  fegregari.  Quamquam  illud ,  puto ,  optimum 
erit,  negatione  totum  hoc  fanare,  neque  fateri  omnino 
tale  quidpiam  abs  te  peccatum  effe.  In  futurum  quidem  vi¬ 
de,  ne  infcientibus  nobis  ex  viro,  qui  olim  fueras,  Lyda 
quaedam  aut  Baccha  fa&us  fis:  quod  quidem  non  tuum 
folius  crimen  fuerit ,  fed  etiam  noftrum ,  nifi  te  Ulyihs  in- 
ffar  a  loto  abftra&um  ad  confueta  ftudia  prius  reduxeri¬ 
mus,  quam  non  fentiens  ab  illis  in  theatro  Sirenibus  oc¬ 
cuperis.  Quamquam  illae  folis  infidiabantur  auribus,  pro¬ 
pter  quod  cera  opus  erat ,  ut  quis  praeternavigaret :  at  tu 
etiam  per  oculos  omnino  in  fervitutem  videris  reda&us. 

Lyc.  V ah ,  Crato ,  quam  afperum  in  nos  laxafti  canem 
tuum.  V erumtamen  exemplum  illud ,  illam  Lotophagorum 
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των  Αωτοφαγ  ων  και  ϋϊίΐρψων  εικόνα,  7τανυ  ανομοιοτά- 
τψ  μοι  ίοκίϊς  ίίρηκίναι ,  ων  πίττον^α'  παο  ocrov  τοίς  μίν 
του  Αωτου  γίυταμίνοις ,  και  των  Ζ,ίίρηνων  ακουατατιν , 
ολίόροςην  της  τί  ί^ωίης,  και  της  ακροατίως  τούτιτίμιον' 
ίμοι  Se ,  7τρος  τω  την  vjSovvjv  τταοαττολυ  ηίίω  ΊΓίφψίναι , 
και  τίλος  αγαύον  αποβίβηκζν .  ου  γαρ  ίις  ληύην  των  οί¬ 
κοι  ,  ούί’  ίις  αγνωσίαν  των  κατ  ίμαυτον  ττίριιτταμαι , 
άλλ ’  ίι  χοη  (λη$ίν  οκνηταντα  ίΐτπιν ,  μακρω  7τινυτωτί- 
I οος,  και  των  \ν  τω  βίω  Άορατικωτίρος ,  ίκ  του  &ίατρου 
<τοι  ϊττανί?\ηλυύα.  μάλλον  Si  το  του  Όμηρου  αυτό  ίΐ- 
ττίιν  καλόν ,  οτι  ο  τούτο  ι&ν  το  αμα , 

—  τίρ'^/αμίνος  νίΐται ,  και  7τλίίονα  ίιίως. 

ΚΡΑΤ.  Ήρακλίΐς ,  ώ  Αυκινί,  οία  7Γί7τονύας ,  ος  oijS’ 
αισχύνη  ί7τ  αύτοις  ,  αλλα  και  σίμνυνομίνω  ίοικας.  το 
γουν  SitvoraTOV  τούτο  ίστιν ,  οτι  μ,η^ί  ιασίως  τινα  ημίν 
ΐ)7τοφαίνίΐς  iAvriSa,  ί7ταινίΐν  τολμών  τα  ούτως  αίσχρα , 


και  κατάπτυστα. 


&  Sirenum  imaginem,  ufque  quaque  diflimilem  eorum  pro- 
tuliile  mihi  videris,  quae  mihi  accidunt:  in  quantum  his, 
qui  Lotum  guiiaverant,  quique  audierant  Sirenas,  interitus, 
tanquam  praemium  efus  illius  auditionifve  propoiitum  erat; 
mihi  vero,  praeterquam  quod  voluptas  multo  fuavior  vifa 
eit,  etiam  finis  evenit  bonus.  Neque  enim  in  oblivionem  re¬ 
rum  domeiHcarum,  neque  ignorantiam  mei  ipfius  incidi ;  fed, 
fi  abfque  cun&atione  dicendum  ei!,  multum  prudentior  & 
perfpicacior  ad  negotia  vitae  ex  theatro  redii.  Quin  Ho¬ 
meri  illud  dicere  fas  ei! ,  qui  vidit  illud  fpe£iaculum , 
Doctior  is  patricis  lapfus  pervenit  ad  oras. 

Crat.  Hercules,  Lycine,  quid  tibi  ei!,  quem  adeo  non 
pudeat  harum  rerum,  ut  tibi  etiam  placere  iis  videare.  Gra- 
viiTimum  enim  hoc  ei!,  quod  neque  curationis  ullam  nobis 
fpem  offendis,  qui  laudare  audeas  turpia  adeo  ac  defpilenda. 


ί 
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5  ΛΤΚ.  Ε*ζτέ  μοι,  ω  Κρατών ,  τΛυτί  ίε  ^repi  ορχησεως, 
και  των  εν  τω  3~εατρω  γινομένων  ί£ω ν,  πολλάκις  αυτός 
επιτιμας,  η  απείρατος  ωντου  θεάματος ,-  όμως  αισχρόν 
αυτό  και  καταπτυστον ,  ως  Φης ,  νομίζεις ;  ει  μεν  γαρ 
εί£ες,  εξ  ίσου  ημιν  και  συ  γεγενησαι  ει  de  μη ,  oa#  μη 
άλογος  η  επιτίμησις  είναι  σου  οο%η ,  και  θρασεία,  κατη- 

rj  Τ  i  \ 

γορουντος,  ων  αγνοείς. 

ΚΡΑΤ.  Ε τι  γαρ  τούτο  μοι  το  λοιττον  ψ  εν  βαίεϊτου- 
τω  πωγωνι,  και  πολιατη  κόμη ,  κα&ησ&αι  μέσον  εν 
τόϊς  γυναίοις ,  και  τοΊς  μεμηνοσιν  εκείνοις  Ο',εαταίς, 
κροτουντα  τε  προσέτι,  και  επαίνους  απρεπέστατους 
επιβοωντα,  ολε&ρω  τινι  αν&ρωπω  είς  ου£εν  £εον  κατα- 
κλωμενω  5 

ΑΤΚ.  ^Συγγνωστά  σου  ταυτα,  ώ  Κρατών *  ει  £ε  μοι 
πεισ&είης  ποτέ,  και  οσον  πείρας  ενεκα  παρασχοις  εαυ¬ 
τόν ,  αναπετάσας  τους  όφ&αλμ,ους,.  ευ  oiL·,  ως  ουκ 
ανάσχοιο  αν,  μη  ούχι  προ  των  άλλων  &εαν  εν  επιτη- 


Lyc.  Dic  mihi,  Crato,  iftane  de  faltatione,  atque  his, 
quae  in  theatro  fiunt,  reprehendis,  cum  faepe  ea  videris; 
aut  fpe&aculum  nunquam  a  te  ufurpatum  tamen  turpe  & 
defpuendum,  ut  ais,  arbitrare?  Si  enim  vidifti,  nobis  exae¬ 
quatus  es :  fin  minus;  vide,  ne  irrationabilis  reprehendo  tua 
effe  videatur,  &  audax,  qui,  quae  nefcis,  ea  tamen  accufes. 

Crat.  Nempe  illud  adhuc  mihi  fupererat,  cum  prolixa 
iftac  barba ,  &  cano  capillo  federe  medium  inter  muliercu¬ 
las,  &  fpe&atores  furiofis  fimiles,  plaudentem  infuper,-& 
laudes  indecentiiTinras  inclamantem  perdito  alicui  homini, 
praeter  decorum  fe  frangenti. 

Lyc.  Ignofcendum  tibi,  Crato.  Si  vero  mihi  obfecutus 
aliquando,  vel  experimenti  caufa  te  des  'ad  fpectandum ,.  & 
oculos  aperias;. bene  novi,  te  nihil  intermiffurum ,  quo  an- 
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isiu  -Μταλααβάνων'  't>6tv  και  Oyei  ακοιβως ,  και  άκου- 

<7 

crrj  απαντα. 

KPAT.  Μη  ωραιπν  aoa  ικοίμην,  Ζι  τι  τοιουτον  άνα- 

/  \  V  ,  N  f\  /  v  v  /.  \  \ 

< τχοιμην  ποτζ ,  ί<ττ  αν  οατυς  τζ  ζιην  τα  <τκζλη ,  nat  το 
yzvziov  άπαρατιλτος,  ως  νυν  yz  και  ο~ζ  ηίη  ζλζω}  τζ- 
λζως  ημΊν  ζκβζβακχζυμζνον.  , 

ΑΤΚ.  Βούλζι  ούν  άφζμζνος ,  ω  ζταιρζ,  των  βλατφη-  6 

/  3  ^  /  <  \  3  /  »  / 

μιων  τούτων ,  ακουπαι  μου  τι  πζρι  ορχητζως  λζγοντος , 
και  των  ζν  αυτή  καλών ,  και  ως  ου  τερπνή  μονον ,  άλλα 


3  Μ«  οίραισίν  άρα)  Άτ πχον  τ ου- 

\  /.  Ρ  Α»  5/  _  % 

το  χα/  σολοιχον  ocxouv.  α)φ*ίλε  ya/>, 
μ*  όίρας  είναι  uiTia.Tiy.iu  σ»/χαίνει 
Ji  το  μ>Ί  εις  τουπίον  φ ^άσαι.  Νυν  άέ 
’Αττιχμ  συνίιΒεία  Jot ιχνΐ  χίχρ»ται 
τταραλόγως  ,  ώί  χαι  επ)  του  ,  ά.μφοο 
τα>  χείρε  χα)  ταιν  χεροΊν  %»λυχοΊς 
Ινόμ.ασιν  άρσενίχα  αρΒρα  προσνέμου- 
σχ.  V. 

Μϊ\  οίραισίν  xpx)  Αουχιανός  εν  τω 
Ηρας  χα)  Δι;ί  χα)  εν  ‘Έ,τχιριχοΊς. 
τουτ’  soriv,  μίι  εις  ουρανον ,  «τ οϊ 
Ολυμπον,  ήτοι  εις  τένταν  μαχα- 
ρων  ιχοιτο.  Upa.i  γαρ  παρά,  το  ις  πα- 
λχιοις  του  ουρανού  πΰλαι  ,  ώσπερ 
Όμ»ρος  (II.  E,  ά<ριχίσ^αι  όε 

τούτων  έλέγοντο  οι  πάτον  χαριτων 
τετυχηχότες.  χα)  J/sc  τούτο  Φ ιλό- 
στρατός  είχοσι  β1  περ)  ώραν  ουτω 
λέγει.  Το  μεν  Ιπ)  ταΊς  οίραΐς  είναι, 
τας  του  ουρανον  πύλας'Ομήρω  άφω- 
μεν  είνέναι  χα)  εχειν,  ειχος  γάρ  που 


αυτόν  'ξυγγ ενέσ^αι  ταΊς  ωραις,  οτϊ 
τον  αιθέρα  έλαχε,  ορα  τον  λόγον  Φι- 
λοστράτου.  (  Deinde  recentiore 
manu)  ΆΘχναϊοί  Αειπνοσο^ιστ.  ιε  , 
(ρ.  m.  682  Ε.  )  παράγει  τον  τά 
ΪΑύπρια  γρα\άμενον  ουτοο  πως  λέ- 
γοντα.  Ίματια  (  ap .Athen.  ιματα) 
u\v  χροιάς  τότε  ai  Χάριτές  τε  χα) 
‘Ωρχι  (in  edd.  legitur  Α Ipa.t) 
ποίησαν  χα)  έβαζαν  εν^άνΒεσιν  εϊα- 
ρινοΊσιν.  οία  φ όρουσ  'ίΐραι  εν  τε 
χρόχορ  εν  S"’  ΰαχίνΒω,  εν  τ’  ιω  Άα- 

λέτοντι  ίόάων  y’  ίνΐόόνδ?/  χαλίρ.  χα) 

>  3'·»  ^  γ\  '  "  </  'Ο 

τ  α,λλα.  Ιζ)εο<$ραστος  τ»ς  u ρ>ας  χπτε- 

ται  λέγει  εν  τω  Δ.  περ)  αιτίων.  Et 
Athen.  II,  27,  in  extrema  pagina 
περ)  θερμών  ex  antiquo  Comico  , 
opinor,  μ)\  οίραισίν  [μετά  των  χά¬ 
χων]  ιχοιτο  ο  τους  Άέρμ.ους  φ «ywv. 
(Ad  quem  locum  vid.  Cafaub.  L. 
II ,  14.  )  G. 


te  alios  fpe&aculum  idoneo  loco  occupes,  unde  &  videas 
accurate  omnia,  atque  audias. 

Crat.  Male  vero  peream  ,  fi  qiiid  tale  unquam  fuftineam , 
quamdiu  quidem  hirfuta  crura  habuero,  &  mentum  non 
vulium:  itaque  tui  me  iam  miferet,  plane  bacchico  fu¬ 
rore  correpti. 

Lyc.  Vis  igitur,  amice,  omiiTis  maledi&is  hifce ,  audire 
me  de  faltatione  aliquid  dicentem.  Si  quae  in  illa  bona  in- 
fint.  Si  quam  non  ad  delegationem  modo  pertineat,  fed 


ιι6 
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και  ωφέλιρος  ίστι  τοίς  &ίω  ρίνας,  vecti  οσα  παιάίύίΐ , 
και  οσα  ίι^άσκζι ,  vecti  ως  ρυί)ρίζζι  των  ορωντων  τας  ψυ- 
χας,  καλλίστοις  &ίαρασιν  ϊγγυρνάζουσα ,  vecti  άρί- 
στοις  άκουσρ,ασιν  ζιΛατρίβουσα,  vecti  κοινον  τι  ψυχής 
κα )  σωρατος  κάλλος  ζπιάίίκνυρίνηι  το  γάρ  και  ρζτα 
ρούσικης  και  ρυύρου,  ταυτα  πά,ντα  ποιίιν ,  ου  ψογος  αν 
αυτής,  άλλ ίπ  αίνος  άν  ζίη. 

ΚΡΑΤ.  Έροι  pev  ου  πά,νυ  σχολή  ρίρνινοτος  ανθρώ¬ 
που  άκροασθαι ,  την  νοσον  την  αύτου  ϊπαινουντος'  συ  άζ, 
ζι  βουλίΐ,  λήρον  τινα  κατασκζόάσαι  ρου,  ζτοιρος  φι¬ 
λικήν  ταυτην  Μιτουργίαν  υποστηναι ,  και  παρασχζίν  τα 
ωτα,  και  άνζυ  κηρού  παρακουίΐν  των  φαύλων  άυνά>ρ,ζ- 
ιός.  ωστζ  ηάη  σιωπησορ,αί  σοι,  και  λζγζ  οποσα  ζθζ- 
λζις,  ως  ρηάζ  άκούοντος  τίνος. 

\)ye,  ώ  Κρατών,  και  τουτου  ίοζορην  ραλί¬ 
στα.  ζϊσνι  γαο  κατ  ολίγον  ei  λήρος  eivai  σοι  So^ei  τα 

utilis  etiam  fit  fpe&antibus ,  &  quot  ad  res  inftituat ,  & 
quae  doceat,  quamque  in  ordinem  redigat  fpe&antium  ani¬ 
mos,  dum  pulcherrimis  illos  in  fpe&aculis  exercet,  &  opti¬ 
mis  in  rebus  audiendis  continet,  &  communem  quandam 
animi  atque  corporis  pulchritudinem  oftendit  ?  Quod  enim 
etiam  cum  inufica  &  rhythmo  facit  haec  omnia,  ea  non 
reprehenfio  illius,  fed  laus  fuerit. 

Crat.  Mihi  quidem  non  omnino  otium  eft ,  ad  furiofum 
hominem  audiendum ,  qui  morbum  laudet  fuum.  Inteream 
fi  velis  nugis  me  tuis  perfundere,  paratus  fum  hoc' tibi 
amici  minifterium  fubire ,  &  praebere  aures,  qui  fine  cera 
etiam  tanquam  non  auditas  tranfmittere  res  nauci  poffim. 
Itaque  iam  filentium tibi  praebebo,  &  dic,  quidquid  volue¬ 
ris  ,  quafi  nemo  plane  audiret. 

Lyc.  Benefane,  Crato:  hoc  maxime  petebam.  Scies  enim 
paulo  poft,  num  nugae  tibi,  quae  di&urus  fum,  videan- 
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λζχίησομ zva.  και  πρώτον  y z  ζκζινο  πανυ  ηγνοηκζναι  μοι 
δοκζίς  i  ως  ου  νζωτζρον  το  της  ορχησ ζως  ζπιτηΰζυμα  τούτο 
ίστιν ,  ουίζ  χύζς  και  πρώην  αρξαμζνον,  οίον  κατα  τους 
προπάτορας  ημών,  η  τους  ζκζίνων,  αλλ ’  οί  ye  τ  αληθέ¬ 
στατα  ορχησζως  πίρι  γζνζαλογουντζς ,  αμα  τη  πρώτη 
γζνζσζι  των  όλων  φαίζν  αν  σοι  και  ορχησιν  αναφυναι , 
τού  αρχαίω  ζκζίνω  Ε ρωτι  συναναφανζισαν.  η  γουν  χο - 
ρίία  των  αστέρων ,  και  η  προς  τους  απλανείς  των  πλα¬ 
νητών  συμπλοκή  3  και  ζυρυ^μος  αυτών  κοινωνία ,  και  ζυ- 
τακτός  αρμονία ,  της  πρωτογόνου  ορχησζως  δείγματά, 
ζστι.  κατ  ολίγον  §ζ  αυξανόμενη ,  και  της  προς  το  βελ- 
τιον  αζι  προσθήκης  τυγχανουσα ,  νυν  ζοικζν  ζς  το  ακρο- 
τατον  αποτετζλεσθαι ,  και  γζγζνησθαι  ποικίλον  τι , 
και  παναρμονιον ,  και  πολυμουσον  άγαμόν.  ΤΙρωτον  Si  8 
φασι  Ρ εαν  ησθζίσαν  τη  τέχνη ,  εν  Φρυγία  μεν  τους  Κο- 
ρύβαντας,  ζν  Κ ρητη  Sz  τους  Κουρήτας  ορχζίσθαι  κζλζυ- 


tur.  Ac  primo  quidem  illud  omnino  videris  mihi  ignorare, 
quam  non  recens  fit  hoc  faltandi  (ludium,  neque  heri  aut 
nudius  tertius  coeperit,  verbi  caufa  progenitorum  noilro- 
rum  aetate,  eorumve,  qui  horum  fuere  maiores;  fed  qui 
veriflimas  tibi  faltationis  origines  enarrant,  illi  cum  pri¬ 
mo  omnium  ortu  natam  tibi  dixerint,  quippe  quae  cuin 
antiquo  illo  Amore  fimul  in  confpe&um  prodierit.  Etenim 
illa  aftrorum  chorea,  planetarum  illa  ad  inerrantes  con- 
iun&io,  &  concinna  illorum  communio,  &  ordinatus  ille 
concentus ,  primigeniae  illius  faltationis  documenta  funt. 
Cum  autem  paulatim  creverit,  &  acceilionem  fubinde  in 
melius  na&a  iit,  iam  ad  fummum  videtur  perfe&a,  &  eva- 
iiife  varium  quoddam,  &  confentiens  undique,  &  Mufa- 
rum  plurium  bonum.  Primum  autem  dicunt  Rheam ,  de- 
leftatam  arte,  in  Phrygia  Corybantes,  Curetes  autem  in 
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erat,  και  ου  ree  μέτρια  ωνατο  της  τέχνης  αυτών,  οι  γα» 
περιορχούμενοι  άιε σωσαντο  αυτή  τον  Δία,  ώστε  και  σω- 
στρα  εικότως  αν  ο  Τ^ευς  οφείλειν  ο  μολογ  ο  ίη  αύτοις ,  εκ- 
φυγων  Sia  την  αυτών  ορχησιν  τούς  πατρώους  οάόντας’  εν 
οπλοις  Sε  αυτών  η  ορχησις  ην ,  τα  'ζίφη  μεταξύ  κροτούν - 
των  προς  τας  άσπίόας ,  και  πηάώντων  ενύεόν  τι ,  και  πο¬ 
λεμικόν.  μετά  Si,  Κ ρητών  οι  κράτιστοι  ενεργως  επιτη- 
άευσαντες  αύτο ,  αριστοι  ορχησται  εγενοντο ,  ούχι  οι 
ιάιωται  μόνον,  άλλα  και  οι  βασιλικωτεροι,  και  πρω- 
τευειν  ά^ιουντες.  ο  γουν  Ομηρος  τον  ΙΜηριονην  ούκ  αι - 
σχυναι  βουλόμενος ,  άλ?όα  κοσμησαι,  ορχηστήν  προσ- 


\  <! 
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είπε ,  και  ούτως  αρα  επίσημος  ην ,  και  γνώριμος  απα- 


σιν  επι  τη  ορχηστική,  ώστε  ούχ  οι  Ελληνες  μόνον  ταυ - 
τα  ηπίσταντο  περί  αύτου,  άλλα  και  οι  Τ ρωες  αυτοί, 
καίτοι  πολέμιοι  οντες.  εωρων  γάζ  ,  οιμ,αι ,  και  την  εν  τω 


Creta,  faltare  iufTiile :  nec  mediocrem  retulit  artis  illorum 
frudum.  Illi  enim  circum  faltando  Iovem  illi  fervarunt, 
ut  credibiiefit  etiam  Iovem  fateri,  fe  falutis  fuae  illis  prae¬ 
mia  debere,  qui  faltationis  illorum  beneficio  dentes  patris 
fui  effugerit.  Armata  autem  fuit  illorum  faltatio,  qui  in- 
terim  gladios  incuterent  clypeis ,  &  tanquam  divinitus 
miifo  furore  bellico  infultarent.  Poftea  vero  Cretenfiutn 
fortiilimi  quique,  operofo  ffudio  hoc  agentes,  faltatores 
optimi  fa&i  funt ,  neque  de  plebe  modo  homines  &  priva¬ 
ti,  fed  regibus  proximi,  &  qui  ad  primatum  adfpirarent. 
Homerus  enim  Merionen  non  contumeliofa  nota  afficere 
volens,  fed  ornare,  faltatorem  appellavit.  Et  ita  fane  infi- 
gnis  erat  &  notus  omnibus  hac  arte,  ut  non  Graeci  folum 
haec  de  illo  fcirent,  fed  Troiam  quoque,  licet  hofles.  Vi¬ 
debant  enim,  puto,  etiam  ipfius  agilitatem  in  pugna,  &: 
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ντολεμείν  αυτου  κουφότητα ,  και  ευρυύμίαν ,  ην  έ|  ορχη- 
(Πως  εκεκτητο.  φη<τι  Si  τα  επη  ooSi  πως' 

ΔΙηριονη ,  ταχα  κεν  σ'ε  και  ορχηστήν  πίζ  iovrd , 

’/τ-<  >  V  / 

J ϊγχος  εμον  κατετταυπ. 

και  όμως  ου  κατεπαυπν  αυτόν,  ατε  γαο  η&κημενος  εν 
τη  ορχηστική ,  paS/ως  οιμαι  SizSiSpacrKZ  τας  \τγ  αυτόν 
αφεπεις  των  ακοντίων.  ΥΙολλους  Si  και  άλλους  των  < 
ηρωων  ειπειν  εχων  τοις  αυτοις  ίγγεγυ μ,ναιτ μένους ,  και 

/  .  \  /  e  V  t  r*  \ 

τέχνην  το  ττραγμα  πιποιημενους ,  ικανόν  ηγούμαι  τον 
'Νεοπτόλεμον ,  ’Αχιλλεως  μεν  TraiSa  οντα ,  ττανυ  Sz  Sia - 
πρε'^αντα  επι  τη  ορχηστική ,  και  ε$ος  το  καλλκττον  αυ¬ 
τή  προπτεύεικοτα ,  Υίυρρίχιον  αττ  αυτου  κεκλημενον.  και 
ο  Άχιλλευς  ταυτα  υπ\(>  του  πα^ος  πυν&ανομενος , 
μάλλον  εχαιρεν ,  οιμαι ,  η  e πί  τω  καΧλει ,  και  τη  άλλη 
αλκή  αυτόν,  τοιγαρουν  την  Ιλιον  τέως  αναλωτον  ουσίαν 
η  εκείνου  ορχηττικη  κα^ειλε  και  εις  εSaφoς  κατερριφε. 
AaKiSa^ovioi  μεν,  αριστοι  Ελλήνων  είναι  8οκόυντες , 


f  * 

concinnam  mobilitatem ,  quam  faltatione  iibi  paraverat.  Ita 
autem  fere  verfus  dicunt : 

Merione ,  quamquam  [altator  maximus  audis , 

Ifla  tamen  forfan  mea  te  confecerit  /ιαβα. 

Et  tamen  non  confecit  illum.  Tanquam  enim  exercitatus 
faltandi  arte,  facile,  puto,  effugit  emiffa  in  ipfum  lacula. 
Multos  autem  alios  etiam  heroum  dicere  cum  poilim  iif- 
dem  in  rebus  exercitatos,  qui  illam  tanquam  artem  habue¬ 
re,  fatis  puto,  Neoptolemum,  Achillis  filium,  faltandi  ar¬ 
te  praeftantiffimum ,  qui  genus  pulcherrimum  adiecit  Pyr- 
rhichiam  ab  ipfius  nomine  [Pyrrho]  di&am:  &  Achilles,  au¬ 
diens  ifta  de  filio,  magis,  arbitror,  eis  gavifus  eft,  quam 
pulchritudine  &  virtute  illius  reliqua.  Itaque  Ilium,  invi¬ 
dam  ad  eum  diem  urbem ,  illius  faltatoria  defiruxit  &  fo- 
lo  aequavit.  Lacedaemonii  quidem ,  qui  fortiffimi  Graeco- 
Lucian.  VoL  V*  I 
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παρά  I  ϊολυδεύκους  και  K άστορος  καρυατ ίζειν  μαύοντες 
(  ορχησεως  δε  και  τούτο  είδος,  εν  Κ αρύαις  της  Λακωνι¬ 
κής  διδασκομενον)  άπαντα  μετά  μουσών  ποιουσιν,  αχρι 

r*>  rv  \  »  -  \  \  <  /  \  \  V  & 

του  πολεμειν  προς  αυλόν  και  ρυθμόν,  και  εύτακτον  εμ- 
βασιν  του  ποδός'  και  το  πρώτον  συν&ημα  Λακεδαιμο¬ 
νίου  προς  την  μάχην  ο  αυλός  ενδίδωσι.  τοιγαρουν  και 
εκράτουν  απάντων ,  μουσικής  αυτοις  και  ευρυύμίας  ηγού¬ 
μενης.  ϊδοις  δ’  αν  και  τους  έφηβους  αυτών  ου  μείον  ορ- 
χείσ3~αι  η  οπλομαχεί, ν  μανθάνοντας.  όταν  γάρ  άκροχει- 
ρισαμενοι ,  και  παίσαντες ,  και  παισ&έντες ,  εν  τω  μερει 
παυσωνται ,  εις  ορχησιν  αυτοίς  η  αγωνία  τελευτά,  και 
αυλητης  μεν  εν  τω  μεσω  κάόηται  επαυλων  και  κτύπων 
τω  πόδι ,  οι  δε  ,  κατά  στοίχον  άλληλοις  επόμενοι ,  οχή¬ 
ματα  παντοία  επιδείκνυνται ,  προς  ρυύμον  εμβαίνοντες  y 
άρτι  μεν  πολεμικά  ,  και  μετ  ολίγον  όε  χορευτικά ,  α 
Λιονύσω  και  Αφροδίτη  φίλα.  Ύοιγαρουν  κάϊ  το  άσμα , 
ο  μεταξύ  ορχούμενοι  αδουσιν  ,  Αφροδίτης  επίκλησίς 


rum  eiTe  videntur,  a  Polluce  &  Caflore  Caryaticam  edo&i, 
(faltationis  id  genus  eft  ,  quod  Caryis ,  Laconicae  pago , 
difcitur)  cum  Muiis  omnia  faciunt,  adeo  ut  etiam  ad  ti¬ 
biam  &  rhythmum  pugnent ,  &  ordinatum  pedis  ingref- 
fum ;  &  primum  fignum  pugnae  Lacedaemoniis  canat  tibia. 
Igitur  etiam  vicerunt  omnes ,  nnifica  duce ,  &  motuum 
concinnitate;  videafque  illorum  adolefcentes  non  minus 
faltare,  quam  pugnare  armis  difcentes.  Cum  enim  mani¬ 
bus  iam  confertis  percuiTere,  &  percuili  funt,  cum  per  vi¬ 
ces  quieicunt ,  in  faltationem  illis  certamen  exit.  Ac  fedet 
in  medio  tibicen,  canens,  pedefolum  percutiens:  illi  vero, 
ut  in  verfus  divifi  funt ,  fe  invicem  fecuti  habitus  often- 
dunt  omnis  generis ,  incedentes  ad  numeros ,  iam  quidem 
bellicos,  paulo  poft  autem  faltatorios,  Baccho  &  Veneri 
gratos.  Quare  etiam  canticum,  quod  inter  faltandum  ca- 
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εστι  ααι  Έρωτων,  ως  συγκωμάζοιεν  αύτοις,  ααι  συνορ- 
χοϊντο.  ααι  9-ατερον  άε  των  ασμάτων  (άυο  γάο  αάεται) 
άιάασααλίαν  εχει  ως  χρη  ορχείσ&αι.  πόρρω  γάρ  φασιν, 
ο)  παιάες,  πόάα  μετάβατε»  ααι  αω  μάθατε  βελτιον, 
τουτεστιν >  άμεινον  ορχησασ&ε.  όμοια  άε  acci  οι  τον  όρμον 
ααλουμενον  ορχουμενοι  ποιόυσιν,  Ό  οε  ορμος  ορχησίς  12 
\στι  αοινη  έφηβων  τι  acci  παρβενων ,  παρ  ivct  χορευόν- 
των  ,  acci  ως  άλη&ως  ορμω  εοιαότων.  acci  ηγείται  μιν  ο 
έφηβος  τα  νιανιαα  ορχουμενος ,  ααι  οσοις  ύστερον  εν  πο¬ 
λεμώ  χρησεται,  η  παρβενος  άε  επεται  αοσμίως ,  το  &η- 
■λυ  χορευειν  άιάάσαουσα ,  ως  είναι  τον  όρμον  εα  σωφροσύ¬ 
νης  ααι  ανάριας  πλεαόμενον.  ααι  αι  γυμνοπαιάίαι  άε  αυ - 
τοις  ομοίως  ορχησίς  εστιν.  Α  άε  1  Ομηρος  υπέρ  Α ριάάνης  1 3 
εν  τίί  άσπίάι  πεποίηαε ,  ααι  του  χορού ,  ον  αυτή  Ααίάα- 
λος  ησαησεν ,  ως  άνεγνωαότι  σοι  παρίημι  ααι  τους  ορ- 
χηστάς  άε  τους  άυο ,  ους  εαει  ό  ποιητης  αυβ ιστητηρας 


nunt,  Veneris  invitatio  eft  &  Cupidinum,  ut  faltent  fe¬ 
cum  ,  &  tripudient :  alterum  vero  canticorum  (duo  enim 
canuntur)  inftitutionem  continet ,  quomodo  laltandum  fir. 
Porro  Qn\m  aiunt,  0  pueri ,  promovete  pedem ,  &  [altate  melius. 
Similia  vero  faciunt  illi  quoque,  qui  Hormum  faltant.  Eft 
autem  Hormus  faltatio  communis  adolefcentium  atque  vir¬ 
ginum  ,  alterna  ferie  choreas  agentium ,  monilique  ,  qui 
Hormus  eft,  re  vera  fimilium.  Ac  ducit  choream  iuvenis, 
iuveniles  greftus  faltans,  &  quibus  deinde  in  bello  ufurus 
eft:  fequitur  virgo,  decenter  faltare  fupm  fexum  docens; 
ut  adeo  fit  monile  quafi  ex  modeftia  &  fortitudine  plexum. 
Gymnopaediae  fimiliter  faltatio  apud  eos  eft.  Quae  autem 
Homerus  de  Ariadne  in  clypeo  Achillis  defcribendo  fecit  car¬ 
mina,  &  de  choro,  quem  illi  exercuit  Daedalus,  apud  te, 
qui  legeris,  praetermitto,  &  faltatores  duo,  quos  ibi  poe- 
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καλεί,  ηγουμένους  του  χορού'  και  πάλιν  >  a  εν  τη  αυτή 
άσπίδι  λέγει'  Κ ουροι  δ’  όρχηστηρες  εδίνεον'  ως  τι  κά,λ- 
λιστον  τούτο  του  Η φαίστου  εμ ποιησαντος  τη  άσπίδι. 
τους  μεν  γαο  Φαίακας  και  πάνυ  ίικος  ην  ορχησει  χαί- 
ρειν ,  αβρούς  τε  όντας ,  και  ev  πάση  ευδαιμονία  Στρίβον¬ 
τας.  ό  γουν ' Ο μηρός  τούτο  αυτών  μάλιστα  δδαυμάξον - 
τα  πεποίηκε  τον  Όδυσσέα,  και  τάς  μαρμαρυγάς  των 
ϊ4  Troe ίων  &ίωμενον.  Έν  μίν  γε  Θεσσαλία,  τοσουτον  επί- 
δωκε  της  ορχηστικής  η  άσκησις ,  ώστε  τους  προστά,τας 
και  προαγωνιστας  αυτών ,  προορχηστηρας  εκάλουν.  καί 
έ \λουσι  τούτο  ai  των  ανδριάντων  επιγραφαι,  ους  τοΊς 
άριστευουσιν  άνίστασαν.  ΤΙρουκρινε  γάυ ,  φησι,  προορ - 
χηστηρα  ά  πόλις,  και  αύύις,  Ε ιλατίωνιτάν  εικόνα  ο  δά- 
ι  5  μος  ευ  ορχησαμίνω  ταν  μά,χαν.  Ίίω  λίγειν  οτι  τελετήν 
άρχαίαν  ουδέ  μίαν  εστιν  ευρειν ,  ανευ  ορχησεως,  Όρφέως 
δηλαδη  και  Μ ουσαίου  και  των  τότε  αρίστων  ορχηστών 


ta  in  caput  /altantes  appellat,  chori  duces:  &  quae  rurfus 
ait  in  clypeo,  Saltantes  iuvenes  convertebantur  in  orbem,  ve  1- 
ut  pulcherrimum  hoc  quiddam  in  clypeo  Vulcanus  elabo- 
raviiTet.  Phaeaces  quidem  maxime  confentaneum  erat  fal- 
tatione  gaudere,  delicatos  homines,  &  in  felicitate  omni 
vitam  agentes.  Itaque  Homerus  hoc  maxime  in  iliis  mira¬ 
tum  induxit  UlyiTem ,  Spetfantemque  pedes  motu  trepidante  mi¬ 
cantes.  In  ThefTalia  tantum  aufta  fuerat  faltatoriae  exerci¬ 
tatio  ,  ut  fuos  duces  &  propugnatores  Prae/ules  dicerent : 
indicantque  illud  ftatuarum  infcriptiones,  quas  viris  forti¬ 
bus  ob  rem  bene  geftam  pofuere.  Elegit  enim ,  ait  una ,  Prae - 
fulem  civitas τ  &  rurfus,  llationi  fiatuam  dedit  populus  bene 
/altata  pugna.  Omitto  dicere ,  quod  initia  antiqua  invenire 
nulla  eft  fine  faltatione,  cum  nempe  Orpheus  &  Mufaeus , 
&  qui  optimi  erant  illa  aetate  faltatores,  ea  conftituerint , 
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χαταστησαμενων  αυτας ,  ως  τι  χαλλιστον  και  τούτο  νο - 
μούετησαντων  συν  ρυύμω  και  ορχησει  μυεισ&αι.  ότι  cT 
ούτως  εχει ,  (τα  μεν  οργιά  (Γΐω7ταν  αζιον,  των  αμύητων 
ένεκα)  εκείνο  όε  παντες  ακουουσιν ,  οτι  τους  εζαγορεύον- 
τας  τα  μυστήρια,  εζορχεϊσ&αι  λεγουσιν  οι  πολλοί.  Έν  ι6 
Δηλω  όε  γε  ούόε  ai  3-υσίαι  ανευ  ορχησεως ,  αλλα  συν 
ταυτη ,  και  μετά  μουσικής  εγίνοντο.  παίόων  χοροί  συν- 
ελύόντες  ύπ  αύλω  και  κι&άρα  οι  μεν  εχόρευον,  ύπωρ- 
χουντο  όε  οι  αοιστοι,  προκριύεντες  εζ  αυτών.  τα  γουν  τοίς 
χοροις  γραφόμενα  τουτοις  ασμ,ατα ,  ύπορχηματα  εκα¬ 
λείτο  ,  και  εμπεπληστ ο  των  τοιουτων  η  λύρα.  Κλ*  τί  σοι  I 
τους  Ελληνας  λέγω ,  οπού  και  Ίρ^οι,  επειόαν  εω&εν 
αναστάντες  προσεύχωνται  τον  Ηλιοι/ ,  ουχ  ώσπερ  ημείς 
την  χειρα  κύσαντες ,  ηγούμεύα  εντελή  ημών  είναι  την  ευ¬ 
χήν  ,  αλλί  εκείνοι  προς  την  ανατολήν  στάντες ,  ορχησει 
τον  Ηλίον  ασπάζονται ,  σχηματίζοντες  εαυτούς  σιωπή. 


qui  tanquam  pulcherrimum  quiddam  illud  quoque  in  legi¬ 
bus  poiuerint,  ut  cum  rhythmo  &  faltatione  homines  ini¬ 
tiarentur.  Rem  ita  fe  habere,  ipfa  quidem  orgia  tacere  opor¬ 
tet,  propter  non  initiatos:  at  illud  omnes  audiunt,  eos, 
qui  enuntiant  myfteria,  extra  facrum  chorum,  ialtare  vulgo 
dici.  In  Delo  autem  neque  facrificia  fine  faltatione  perage¬ 
bantur,  fed  cum  hac  &  cum  mufica  fiebant.  Nempe  pue¬ 
rorum  chori  convenientes  ad  tibiam  ac  citharam  partim 
quidem  agebant  choreas,  partim  vero  cantum  &  modos 
praeibant  praeftantiifimi  ex  eorum  numero  dele&i.  Car¬ 
mina  igitur  fcripta  his  choris,  vocabantur  Hyporchemata, 
quorum  pleni  funt  poetae  Lyrici.  Et  quid  Graecos  tibi 
commemoro,  cum  etiam  Indi,  poftquam  mane  furrexe- 
runt,  adorent  Solem,  non  ut  nos,  qui  ubi  manum  fumus 
ofculati,  perfe&am  putamus  a  nobis  eife  adorationem:  fed 
flantes  in  orientem  converfi  faltatione  Solem  falutant,  fi~ 
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σεου  ααι  τουτ  ε<ττιν 


Ίνίων  acti  ευχή ,  κΑ  χοροί ,  κΑ  β’υτία.  ίιο  acti  τουτοις 
Ιλεουνται  τον  &εον  ίις9  acti,  άρχομενης  acti  δυόμενης  της 
iS  ημέρας.  Αΐύίοττες  ίε  γε  ααι  7τ'ολε μουντές ,  <τυν  όρχητει 
αυτό  $ρω<τΐ  acti  ουα  ctv  άφίη  το  βέλος  Α ii/οψ  άν?7Ρ,  et(p£- 
Aaw  αεφαλης,  (ταυτη  γαο  αντί  φαρετρας^χρωνται·, 
περιίεοντες  αυτή  άατινηίον  τα  βέλη)  ει  μη  προτερον  ορχη - 
<ταιτο  ααι  τω  (τχηματι  άπειλησ-ειε ,  κ<Α  προεαφοβηπειε 
IC)  τξί  ορχητει  τον  πολέμιον.  Ahov  $ε,  έπΑ  tj;i/  Ίμάκ^ι/  κΑ 
τί/ν  Αιύιοπίαν  ίιεζελη λύίαμεν >  κΑ  Α  τ^ι/  γείτονα  αυτών 
Αίγυπτον  ααταβηναι  τω  λογω.  ίοαει  γα (>  μοι  ο  πα¬ 
λαιός  μυύος  ααι  Π ρωτεα  τον  Αιγύπτιον ,  ουα  αΚλο  τι  η 
ορχηπτην  τινα  γενεπ&αι  λεγειν ,  μιμητικόν  άν&ρωπον  > 
ααι  προς  πάντα  σχηματίζεσαι ,  ααι  μεταβάλλεσαι 
άυνάμενον ,  ως  ααι  ύπατος  υγρότητα  μιμείσαι  ααι  πυ- 
ρο  ς  οξύτητα  εν  τη  της  αινητεως  (τφο^ρότητι  >  ααι  λεοντος 


lentio  conformantes  fe,  &  Dei  huius  faltationem  imitan¬ 
tes.  Et  haec  eft  Indorum  adoratio,  &  chori,  &  facrificium : 
quare  etiam  his  rebus  bis  placant  Deum,  tum  incipiente 
die,  tum  occidente.  Aethiopes  autem  etiam  dum  proelian¬ 
tur,  cum  faltatione  hoc  faciunt:  nec  emiferit  fagittam  vir 
Aethiops  capite  ablatam ,  (hoc  enim  utuntur  pro  pharetra , 
cui  radiorum  inftar  fagittas  circumponant)  nifi  faltaverit 
prius,  &  habitu  minatus  fit,  &  faltatione  hoftem  ante  ter¬ 
ruerit.  Operae  pretium  autem  eft,  cum  Indiam  &  Aethio¬ 
piam  narraverimus,  etiam  in  vicinam  illis  Aegyptum  oratio¬ 
ne  defcendere.  Videtur  enim  mihi  antiqua  fabula ,  Aegyptium 
Protea  nihil  aliud  quam  faltatorem  quendam  fuiile,  dicere , 
virum  imitandi  facultate  magna  praeditum ,  qui  ad  figuras 
ie  componere  omnes,  &  mutare  in  omnia  pollet,  adeo 
ut  aquae  mobilitatem  imitaretur,  &  celeritatem  ignis  motus 
vehementia ,  &  leonis  feritatem ,  &  pardalis  iracundiam , 
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αγριότητα,  και  παρδάλίως  &υμον ,  και  Τενόρου  δίνημα, 
και  άλως,  ο,  τι  και  9~ίλ ητζίίν.  ο  δζ  μΖύος  παραλαβών 
προς  το  παραδοϊότζοον ,  την  φυστν  αύτου  διηγητατο ,  ως 
γιγνομζνου  ταυτα,  άπζο  Ιμιμζιτο0  όπζρ  δη  και  τδίς  νυν 
€ρχουμενοις  προτζατιν.  ιόοις  τ  αν  ουν  αυτους  προς  τον  αυ¬ 
τόν  καιρόν  ωκίως  διαλλαττομίνους ,  και  αυτόν  μιμού¬ 
μενους  τον  Π ρωτία.  ζικάζζιν  δζ  χρη  και  την  Έ,μπουταν 
την  \ς  [κυρίας  μορΟας  μεταβαλλόμενη ν,  τοιαυτην  τινα 
ανύρωπον  υπο  του  μυύου  παραδίδόσ'Β'αι.  Έτη  τουτοις  δί-  20 
καιον,  μηδί  της  Ύωμαίων  ορχητίως  άμνημονζιν ,  ην  οι 
νυγενζοπατοι  αυτών  τω  πολζμικωτάτω  των  9~ίων  Α ρζι, 
ο'ι  Σάλιοι  καλού  μζν  οι  ( Ιίρωσννης  δέ  τούτο  ονομα  )  ορ- 
χουνται  (Γίμνοτατην  τί  άμα,  και  ίζρωτάτην.  Β ιύυνός  δί  21 
μυύος  και  ούτος ,  ού  πάνυ  των  ’ίταλιωτικων  άλλότριος , 
α  τον  ΥΙρίαπον  δαίμονα  πολεμιστήν ,  των  Ύιτάνων  οι - 
μαι  ίνα  η  των  Ύδαίων  Δακτύλων ,  τούτο  ζργον  πζποιη- 
μίνων ,  το  ίνοπλια  παίδευαν ,  παραλαβόντα  παρά  της 


&  agitationem  arboris ,  &  quidquid  denique  vellet.  Sed  fa¬ 
bula  ea  parte  rem  aflumens,  qua  erat  admirabilior,  naturam 
eius  narrabat ,  quafi  fieret  illa  omnia ,  quae  imitaretur. 
Quod  his  etiam,  qui  nuncfaltant,  ineft.  Videas  enim  illos 
eodem  tempore  celeriter  immutari,  ipfumque  aemulari  Pro¬ 
tea.  Conficere  licet,  Empufam  etiam  illam  ,  in  fexcentas 
fpecies  verti  folitam ,  ex  eo  genere  hominem  a  fabula  eife 
traditam.  Praeter  haec  neque  Romanorum  faltatio  oblivio¬ 
ne  praetermittenda  eft ,  quam  generofiftimi  illorum  ,  Sa¬ 
lii  vocantur ,  quae  facerdotii  appellatio  eft ,  Deorum  bei- 
licofiftimo,  Marti,  obeunt,  graviifimam  ian&iftimamque. 
Bithyna  autem  fabula  &  ifta  eft,  ab  Italicis  non  multum 
abhorrens,  quae  aiunt,  Priapum,  bellatorem  genium ,  Tita- 
num  puto  unum  aut  Da&ylorum  Idaeorum,  difciplinam 
vibrandi  arma  profeftum  ,  acceptum  a  Iunone  Martem, 
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ri ρας  τον  Αρνί ,  παιοα  μεν  ετι ,  σαληρον  οε  ααι  πέρα  του 

μέτριου  ανδρικόν ,  μη  προτερον  οπλομαχεί  SiSa^ai ,  πριν 

/.  >  \  ’  /  .  \  >  \  /  \ 

τελειον  ορχηστήν  επειργασατο  acu  επι  τουτω  acu  μι¬ 
σθός  αυτω  παρά  της  ΐίρας  εγενετο,  Ιϊεαάτην  άει  των 
εα  του  πολίτου  περιγιγνομενων  τω  Αρει ,  παρ  αυτόν 
22  λαμβάνειν.  Τ α  μεν  γάο  Αιονυσιααά  ααι  Β ααχιαα> 
οίμαί  σι  μη  περψΑνειν  e  μου  άαουσαι ,  οτι  ορχησις  εκείνα 
παντα  ην.  τριών  γουν  ουσων  των  γενιαωτάτων  ορχήσεων  9 
Κ opSaaog,  ααι  'Σιαιννίίος,  ααι  ’Εμ,μελείας,  οι  Αιονυσον 
θεράποντες  οι  φ,ατυροι  ταυτας  ίφευροντες  άφ'  αυτών 
εαάστην  ωνομασαν.  ααι  ταύτη  τη  τέχνη  χρωμενος  ο  Δίο- 
νυσος  Τ υρρηνους  ααι  ’Ινάους  ααι  Λ υ^ους  εχειρωσατο ,  ααι 
φυλον  ουτω  μάχιμον  τοΊς  αυτοις  θιάσοις  αατωρχησατο . 
a  3  'Ωστε,  ώ  θαυμΛσιε,  όρα  μη  άνοσιον  η  ,  αατηγορειν  επι- 
τηίευμ,ατος  θείου  τε  άμα ,  ααι  μυστιαου ,  ααι  τοσουτοις 
θεοίς  εσπουίασμενου ,  ααι  ε ττί  τιμή  αυτών  άρωμ,ένου ,  και 
τοσαυτην  τερ’ψιν  άμα ,  ααι  π  αθεΐαν  ωφέλιμον  παρεχο- 


puerum  illum  quidem  adhuc,  fed  durum  &  fupra  modum 
virilem ,  non  prius  armis  pugnare  docuiffe  ,  quam  falta- 
torem  perfe&um  reddidiiTet.  Hac  de  re  merces  illi  a  Iuno- 
ne  attributa,  ut  decimam  femper  eorum,  quae  bello  ad 
Martem  pervenirent ,  ab  eo  acciperet.  Dionyiiaca  enim  & 
Bacchica  non  puto  te  exfpe&are  ut  ex  me  audias,  falta- 
tionem  fuiile  illa  omnia.  Cum  enim  tria  fumma  genera  ef- 
fent  faltationis,  Cordax,  Sicinnis  &  Emmeleia;  miniftri 
Dionyfi  Satyri  has  inventas  a  fe  nominarunt  fingulas.  Efc 
hac  arte  ufus  Dionyfus  Tyrrhenos  &  Indos  &  Lydos  do¬ 
muit,  &  gentem  adeo  pugnacem  iiidem  thiaiis  inducendis 
fubegit.  Quae  cum  ita  fint,  vir  admirabilis,  vide,  ne  im¬ 
pium  fit  accufare  ftudium  divinum  fimul ,  &  myfticum , 
&  a  tot  Diis  cultum,  &  illorum  honori  exercitum,  &  tan·* 
tam  deleetetiorvem  fimul ,  &  vitilem  luium  praebens, 
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μ,ίνου.  9~αυμαζω  Si  crov  κάκίΐνο ,  eiSoog  Όμηρου  και  Ή- 
trioSov  μάλιστα  ίραστην  οντα  σί,  (αυόις  γάο  \π'ι  τους 
ποιητάς  επάνίίμι)  πως  άντιΦ&εγγίσΒ'αι  ϊκίίνοις  τολ¬ 
μάς,  προ  των  πάντων  ορχησιν  ίπαινουσιν.  ο  μίν  γάο 
Ομηρος  τα  ηόκττα  και  κάλλιστα  καταλίγων ,  ύπνον, 
και  φιλοτητα,  και  μολπήν ,  και  ορχησιν ,  μονήν  ταυτην 
αμυμένα  ωνομασί ,  προσμαρτυρησας ,  νη  Αία,  και  το 
η  ου  τη  μ,ολπη ,  άπίρ  άμφοτίρα  τη  ορχηστική  προσίστι , 

\  5  ftV  .  \  \  1  /  V  S  /  ί"> 

και  ωση  γλυκίρα,  και  ορχηΰμος  αμυμων,  ον  συ  νυν  μω- 
μασ^αι  ΙπινοίΊς.  και  πάλιν  \ν  ίτίρω  μίοίΐ  της  ποιησίως* 
Αλλω  μίν  γάο  ίίωκί  &ίος  πολίμηϊα  ίργα , 

’  Αλλω  S9  ορχηστυν  τί,  και  ιμζροίσσαν  άοιίην. 
ιμίροίσσα  γάο  ως  άληύως ,  η  μίτ  ορχησίως  ωίη ,  και 
3ωρον  &ίων  τούτο  κάλλιστον.  και  ίοικίν  ίις  Sio  Άηρηκως 
ο  Ομηρος  τα  πάντα  πρά,γματα,  πολίμον  και  ίίρηνην , 
τοίς  του  πολίμου  μονά  ταυτα  ως  κάλλιστα  άντιτίΰίΐ- 


ror  vero  illam  etiam  rationem  tuam  *  cum  amatorem  te 
Homeri  atque  Hefiodi  inprimis  norim  ,  (rurfus  enim  ad  poe¬ 
tas  redeo)  quomodo  contradicere  illis  audeas ,  faltationem 
ante  omnia  laudantibus.  Etenim  Homerus  fuaviilima  & 
pulcherrima  dum  enarrat,  fomnum ,  &  amorem ,  &  cantum ,  & 
faltationem ,  foiam  hanc  nominavit  reprehenfionis  expertem ,  qui 
etiam  fuavitatem  fuo  teftimonio  cantui  tribuat;  quorum 
utrumque  fane  faltatoriae  adeft,  cum  cantus  dulcis,  tum 
faltatio  reprehenfionis  expers,  quam  tu  tamen  nunc  repre¬ 
hendere  audes.  Et  rurfus  alia  parte  poefeos: 

}fium  namque  Deus  concinnat  bellipotentem , 

Hunc  alium  choreaeque ,  &  cantus  amabilis  ornat. 
Amabitis  enim  re  vera  cantus  cum  chorea,  &  donum  Deo¬ 
rum  hoc  pulcherrimum.  Et  videtur  in  claiTes  duas  divifiife 
Homerus  res  omnes,  bellum  &  pacem,  ac  bellicis  rebus 
fola  haec  tanquam  pulcherrima  oppofuiffe.  Hefiodus  ve- 
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24  κει 'ou.  Ό  rh  'Ή.σίο$ος,  oii  ύγλο  άλλου  ΛκούσΛς ,  αλλ* 
Ιίων  Λυτός  εωόεν  εύύυς  ορχουμενκς  τ&ς  Μ ούσΛς,  εν  Λρ- 
χη  των  εττων  τούτο  7ηρι  Λυτών  το  μεγιστον  εγκωμιον 
ύιηγειτΛΐ ,  οτι  περί  κρηνην  ιοειύεΛ  ποσσ  ΛπΛλοισιν  ορ- 
χευντΛΐ ,  του  πΛτρος  τον  βωμόν  περιχορευουσΛΐ.  ΛλλΛ 
ο-υ  μεν,  ώ  γεννΛ^ε,  μονονουχι  &εομΛχων ,  υβ ρίζας  εις 

1  *j  την  ορχηστικήν.  Ό  Σωκράτης  ύε,  σοφωτΛτος  Λνηο,  zir 
γε  πιστευτεον  τούτο  περί  αυτου  λεγοντι  τω  I  Ιυ&ίω,  ου 
μονον  επηνει  την  ορχηστικήν ,  ΛλλΛ,  κλι  εκμΛύεϊν  Λυτήν 
ηΒ'ου,  μεγιστον  νεμων  εύρυύμΐΛ,  κλι  εύμουσ'ΐΛ,ΚΛί  κινη~ 
σει  εμμελει,  κλι  εύσχημοσύνη  του  κινούμενου  >  κλι  ουκ 
ύύειτο  γέρων  οονη^,  εν  των  σπου^Λίοτάτων  μνημάτων 
κλι  τούτο  ηγούμενος  εινΛΐ  κλι  εμελλε  γε  εκείνος  περί  ορ~ 
χηστικην  ού  μετρίως  σπουοίασεσ&Λΐ ,  οσγε  κλι  τλ  μι- 
κρΛ  ουκ  ωκνει  μΛνΰΛνειν,  ΛλλΛ  κλι  εις  τΛ  $ι$ΛσκΛ>λεΐΛ 
των  Λυλητρίύων  ε φοίτα ,  κλι  πΛρ  ετΛίρΛς  γυνΛίκος  ουκ 


ro,  qui  non  audifTet  ab  alio,  fed  ipfe  vidiiTet  mane  ftatim 
faltantes  Mufas,  in  principio  carminis  hanc  maximam  ea¬ 
rum  laudem  enarrat,  quod 

Caeruleum  circa  fontem  tenero  pede  f altant 3 
Et  patris  circum  du flant  altare  choreas. 

At  tu ,  generofe ,  tantum  non  Deos  oppugnans  contume- 
liofe  de  faltatoria  loqueris.  At  Socrates,  vir  fapientiflimus, 
fiquidem  fides  habenda  dicenti  hoc  de  ipfo  Pythio  ,  non 
laudabat  modo  faltatoriam  >  fed  diicere  etiam  illam  operae 
pretium  putabat ,  qui  plurimum  tribueret  concinnitati ,  & 
muficae  venuftati ,  &  numerofis  motibus ,  &  decenti  inter 
movendum  habitui  j  nec  pudebat  virum  fenem ,  qui  nem¬ 
pe  difciplinam  hanc  quoque  maxime  feriam  putaret.  Nec 
mediocriter  ille  circa  faltatoriam  elaboraturus  erat,  qui  par¬ 
va  etiam  impigre  difceret,  quin  tibicinarum  fcholas  fre¬ 
quentaret,  &  a  meretrice  Afpafia  grave  quiddam  audire 
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άπη'ζίου  <Γ7του$ο£ίον  τι  άκουειν  της  'Ασπασίας.  καίτοι 
εκείνος  άρτι  άρχομενην  εωρα  τότε  την  τέχνην,  και  ουδίπω 
εις  τοσουτον  κάλλος  $ιηρ6ρωμ&νψ.  ii  Si  τους  νυν  επί  με- 
y  ιστόν  προαγαγόντας  αυτήν  ’εύεατο ,  ευ  oiSa ,  πάντων  άν 
εκείνος  γε  άφίμενος ,  μόνω  τω  &εάματι  τουτω  τον  νουν 
άν  προσείχε ,  και  τους  παιίας  ουκ  άν  άλλο  τι  προ  αυ¬ 
τοί)  iSiSa£aTo.  Αοκείς  Si  μοι  όταν  κωμ^ίαν  και  τραγω-  1 6 
Siav  επαινης,  επιλελησ&αι  οτι  και  εν  εκατερα  εκείνων 
όρχησεως  \ iSiov  τι  ilSog  εστιν ,  οϊον  τραγική  μεν ,  η  Έ,μμε- 
λεια ,  κωμω$ικη  Si  ο  Κ opSat,  ενίοτε  Si  και  τρίτης,  ii- 
κιννίίος  προσλαμβανόμενης .  ίπεί  Si  εν  άρχη  και  προετί - 
μ,ησα,ς  της  όρχησεως ,  την  τραγω  Siav  και  την  κωμ^ίαν, 
και  αυλητας  κυκλίους  ,  και  KiQapcpSiav ,  εναγώνια  ταυ - 
τα ,  και  Sia  τούτο  σεμνά  προσειπων  φερε  νυν  άντεζετα- 
σωμεν  τη  ορχησει  έκαστον  αυτών,  κα,ίτοι  τον  μεν  αυλόν , 
εϊ  SoKii,  και  την  κι&άραν  πάρω  μεν'  μέρη  γαο  της  του 


non  dedignaretur.  Quamquam  ille  nafcentem  demum  vi¬ 
debat  artem,  &  nondum  ad  tantam  pulchritudinem  quafi 
articulis  omnibus  perfe&am.  Si  vero  eos  vidiflet,  qui  nunc 
ad  fummum  eam  fafiigium  evexerunt,  omnibus  ille,  bene 
novi ,  reli&is ,  foli  huic  fpedaculo  advertiflet  animum  , 
nec  prius  quidquam  pueros  doceri  iuiliiTet.  Videris  autem 
mihi,  cum  Comoediam  laudas  &  Tragoediam,  oblitus  efie, 
etiam  in  unaquaque  illarum  iuum  quoddam  faltationis  ge¬ 
nus  inefle,  nempe  Tragicae  poefi  eam,  quae  Emmeleia  vo¬ 
catur,  Comicae  autem  Cordacem:  interdum  vero  tertium 
quoque,  aiTumta  Sicinnide.  Cum  vero  in  principio  etiam 
praetuleris  faltationi  Tragoediam  &  Comoediam,  &  illos 
in  circulis  tibicines ,  &  citharoedorum  artem ,  quae  certa¬ 
minis  materiem,  &  ob  id  ipfurn  honefta,  appellares:  age 
iam  componamus  unumquodque  eorum  cum  faltatione. 
Quamquam  tibiam  citharamque,  fi  videtur,  praetermitta- 
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2?  ορχηστου  υπηρεσίας  και  τούτα.  Ύην  τραγωδίαν  Si  γί 

από  τού  σχήματος  πρώτου  καταμάθω  με  ν ,  ο  ία  εστιν ,  ως 

εΆχθες  άμα  και  φοβερον  3~εαμα  ε ις  μήκος  αρρυ&μον 

ησκη  μένος  άνθρωπος,  εμβάταις  ύψηλοϊς  εποχούμενος , 

πρόσωπον  ύπερ  κεφαλής  άνατεινόμενον  επικείμενος ,  και 

στόμα  κεχψος  πάμμεγα,  ως  καταπιόμενος  τους  &εα~ 

τάς'  \ω  λεγειν  προστερνίάια  και  προγαστρίάιοο,  προσ&ζ- 
\  \  >  \  /  /  <  \ 
τψ  και  επιτεχνητην  παχύτητα  προσποιούμενος ,  ως  μη 

του  μήκους  η  αρρυθμία  εν  λεπτω  μάλλον  ελεγχοιτο *  ειτ 

ενύο&εν  αυτός  κεκραγως,  εαυτόν  άνακλων  και  κατα- 

κλων,  ενίοτε  και  περιοχών  τα  ιαμβεία ,  και,  το  ύη  αί- 

σχιστον ,  μελωδων  τας  συμφοράς ,  και  μονής  της  φωνής 

υπεύθυνον  παρίχων  εαυτόν *  τα  γάρ  άλλα  τοίς  ποιηταίς 

εμελητε  προπολλόυ  ποτέ  γενομενοις.  και  μέχρι  μεν  Άν- 

άρομάχη  τις,  η  'Εκάβη  εστι,  φορητός  η  ωάη.  όταν  Si 

' ΐίρακλης  αυτός  εισελθων  μονωύνι,  επιλαθό μένος  αυτού  , 


mus  :  partes  enim  iftae  quoque  minifterii  faltatoris.  Tra¬ 
goediam  vero  a  primo  illius  habitu,  qualis  fit,  contemple¬ 
mur.  Quam  odiofum  fimul  &  terribile  fpe&aculum  in  lon¬ 
gitudinem  inconcinnam  excultus  homo ,  cothurnis  inve&us 
altis,  perfonam  impofitam  gerens,  quae  ultra  caput  emi¬ 
neat,  &  os  latiffime  hians,  quaii  devoraturus  eifet  fpe&a- 
tores,  omitto  dicere,  antepe&oralia,  &  anteventralia ,  ad- 
fciticiam  &  artificialem  crailitiem  affumens,  ne  inconcinna 
longitudo  in  tenui  corpore  magis  deprehendatur:  deinde 
intra  perfonam  ipfe  clamans,  nunc  fublata  nunc  demiifa 
voce  &  frafta,  nunc  circumdu&a,  canens  iambicos  verfus, 
& ,  quod  turpiffimum  eft ,  ad  modos  praefcriptos  cantans 
alienas  calamitates,  &  folius  fe  vocis  au&orem  praeftans; 
reliqua  enim  poetae,  qui  olim  fuere,  curarunt.  Et  quamdiu 
Andromache  quaedam  aut  Hecuba  eft,  quae  agitur ,  tolera¬ 
bilis  cantus.  Cum  vero  ingreifus  in  / cenam  ipfe  Hercules 
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χαι  μήτε  την  λεοντην  αΐ^εσ^εις ,  μήτε  το  ροπαλον  ο 
περίκειται ,  σολοικίαν  ευ  'φρονώ ν  εικότως  φαίη  αν  τις  το 
πραγμα.  Κ«μ  γαρ  αυ ,  οπερ  ενεκάλεις  τη  ορχηστική,  ίο 
το  άντρας  όντας  μιμείσ&αι  γυναίκας,  κοινον  τούτο  και 
της  τραγωδίας  και  της  κωμωδίας  έγκλημα  αν  είη.  π  λεί¬ 
ους  γουν  εν  αυταίς  των  άντρων  ai  γυναίκες.  ΤΙ  κωμωδία  29 
(ίε  και  των  προσώπων  αυτών  το  καταγελαστον  μέρος 
του  τερπνού  αυτή  νενομικεν,  οια  Ααων  και  Τ ιβίων  και 
Μαγείρων  πρόσωπα,  το  ίε  του  ορχηστου  σχήμα  ως  μεν 
κοσμιον  και  ευπρεπες,  ουκ  εμε  χρη  λεγειν  όηλα  γαρ 
τοίς  μη  τυφλοίς  τούτα'  το  8ε  προσωπον  αυτό,  ως  κάλ- 
λιστον,  και  τω  υποκείμενού  ίράμ,ατι  εοικος,  ου  κεχηνος 
<5ε  ως  εκείνα,  αλλα  συμμεμυκος'  εχει  γαρ  πολλούς  τους 
υπέρ  αυτου  βοωντας.  ΤΙαλαι  μεν  γαρ  αυτό)  και  ηίον  και  30 
οορχουντο *  ειτ  επειδή  κινούμενων  το  άσ&μα  την  ωίην 
επεταραττε ν ,  αμεινον  Άζεν  άλλους  αυτοις  ύπα&ιν.  Ai  3  1 


foliis  canit,  oblitus  fui,  nec  leoninam  reveritus,  neque 
clavam,  quibus  indutus  eft,  foloecifmum  eam  rem  prudens 
merito  vocaverit.  Rurfus  enim  ,  quod  reprehendebas  lalta- 
toriam ,  quod  viri  nati  imitentur  mulieres,  illud  commune 
Tragoediae  pariter  &  Comoediae  crimen  fuerit:  plures 
enim  viris  in  utraque  mulieres.  Comoedia  vero  ridiculas 
fibi  perfonas  ipfas  quoque,  ut  partem  delegationis  attri¬ 
buit,  quales  funt  Davorum  &Tibiorum  &  coquorum  per- 
fonae.  Contra  faltatoris  habitus,  quam  ornatus  &  decorus 
fit,  non  opus  eft,  uti  dicam.  Manifefta  enim  funt  ifta  his, 
qui  caeci  non  funt.  Perfona  autem  ipfa  ut  pulcherrima  eft, 
&  fubie&ae  a&ioni  apta!  non  hians,  ut  ille,  fed  claufo 
ore :  nam  multos  habet  pro  fe  clamantes.  Etenim  olim  ii- 
dem  canebant  faltabantque :  deinde  cum  moventium  fefpi- 
ritus  difficilius  commeans  turbaret  cantum,  commodius  vi- 
fum  eft,  alios  illis  fuccinere.  Ceterum  argumenta  utrifque 
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ik  ύπούίσίΐς  καν  at  άμφοτζροις ,  και  ohSiv  τι  SiOKiKpijju- 
ναι  των  τραγικών  ai  ορχηστικοί ,  7τλψ  οτι  ποικιλωτίραι 
αυται ,  και  πολυμαύεστίραι ,  και  μυρίας  μίταβολας 
2  ίχουσαι.  Ei  Si  μη  ίναγωνιος  η  ορχησις ,  ϊκίίνην  φημι  ύ* 
ναι  αιτίαν ,  το  Socai  τοίς  άγωνούίταις  μίίζον  και  σίμ,νο- 
τίρον  το  πράγμα,  η  ωοττί  ίΐς  ϊϊίτασιν  καλίΐσ&αι.  \ω 
λίγιιν  οτι  πόλις  \ν  Ιταλία ,  του  Χαλκιοικου  γινους  η 
άρίστη ,  και  τούτο  ωσπίρ  τι  κόσμημα,  τω  παρ  αύτοις 
3  3  άγωνι  προστίύίικίν.  ’Έ,ύελω  Si  σοι  ίνταυβα  ηίη  άπολο - 
γησασ&αι  ύπίρ  των  παραλίλαμμ,ίνων  τω  λογω ,  παμ- 
πολλών  οντων ,  ως  μη  Sota ν  άγνοιας  η  άμαύίας  παρα- 
σχωμαι .  ου  γάρ  μί  λίληύίν  οτι  πολλοί  προ  ημών  πίρί 
ορχησίως  συγγίγραφοτίς ,  την  πλίίστην  διατριβήν  της 
γραφής  ίποιησαντο ,  πάντα  της  ορχησίως  τά  ίί$η  ίπίϊ- 
ιοντίς ,  και  ον  ο  ματ  α  αυτών  καταλίγοντίς ,  καί  οία  ίκά- 
στη ,  καί  ύφ9  οτου  ίύρίύη ,  πολυμαύίίας  τούτην  ίπίόιιίιν 


communia,  neque  differunt  a  Tragicis  faltatoria,  nifi  quod 
haec  maiorem  varietatem  habent,  &  plus  do&rinae ,  &  mil¬ 
le  mutationes.  Si  vero  certaminum  publicorum  materia  non 
eit  faltatio ,  eius  rei  hanc  aio  effe  caufam ,  quod  praefidi- 
bus  certaminum  maior  res  videtur  atque  honeilior,  quam 
quae  ad  tale  examen  vocetur.  Omitto  dicere  illud ,  quod 
urbs  Italiae ,  Chalcidici  generis  praeftantiiTima ,  etiam  hoc , 
quaii  ornamentum  quoddam  certaminibus,  quae  apud  fe 
aguntur,  adiecit.  Volo  autem  hic  tibi  iain  caufam  dicere 
pro  his,  quae  in  oratione  mea,  &  multa  quidem,  praeter- 
mifi,  ne  ignorantiae  aut  infcitiae  opinionem  praebeam.  Ne¬ 
que  enim  fugit  me,  multos  ante  nos,  de  faltatione qui  fcri- 
berent,  maiorem  fcriptionum  fuarum  partem  in  eo  con- 
fumfiffe ,  ut  omnes  faltationis  fpecies  percurrerent ,  &  no¬ 
mina  illarum  recenferent,  &  quae  effet  unaquaeque,  &  .a 
quo  inventa  effet,  rati,  fe  hanc  multiplicis  do&rinae  de- 
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ηγουρενοι  παρεξειν.  εγω  αε  ραλίστα  ρεν  τψ  πεοι  ταυ- 
τα  φιλοτιρίαν  ,  άπειροκαλον  τε ,  και  οψιρα&η ,  και 
εραυτω  ακαιρον  οϊοραι  είναι,  και  Άά  τούτο  παοίηρ,ι. 
Επειτα  $ε  κακεινο  σε  άζιω  εννοειν  και  ρερνησ&αι ,  οτι  34 


ρ,οι  νυν  ου  πάσαν  ορχησιν  πρόκειται  γενεαλ ογειν ,  ουδέ 
τούτον  τον  σκοπον  ύπεστησά,ρψ  τω  λογω ,  ορχήσεων  ονί - 
ρ.ατα  καταρι&ρησασ&αι ,  πλψ  όσων  εν  αρχή  ολίγων 
επερνησ&ην  τας  γενικωτερας  αυτών  προχειρισάρενος. 
αλΛα  τογε  εν  τω  παροντι  ροι  κεφάλαιον  του  λογου ,  τού¬ 
το  εστι ,  τψ  νυν  ορχησιν  καβεστωσαν  επαινεσαι ,  και  άει- 
ζαι  οσα  εν  αυτή  τερπνά  και  χρησιρ,α  περιλαβουσα  εχει, 
ου  πάλαι  άρΡαρενη  ες  τοσουτον  κάλλος  επιΆίοναι ,  άλ¬ 
λα  κατά  τον  Σεβαστόν  ρ,άλιστα.  αι  ρεν  γάο  πρωται 
εκείναι,  ώσπερ  τινες  ρίζαι  και  &ερελιοι  της  ορχησεως 
ησαν'  το  άε  αν&ος  αυτής,  και  τον  τ ελεωτατον  καρπόν , 
οπερ  νυν  ραλίστα  ες  το  άκροτατον  άποτετελεσται ,  του- 


monftrationem  exhibituros.  Ego  vero  inprimis  ambitiofum 
circa  talia  ftudium  ineptum  ,  &  hominis  feri  ftudiorum,  & 
mihi  intempeftivum  eiTe  arbitror ,  ac  propterea  omitto. 
Deinde  vero  illud  etiam  te  cogitare  &  meminiiTe  iubeo, 
mihi  iam  non  propofitum  hoc  effe,  ut  uniufcuiufque  fal- 
tationis  origines  perfequar,  neque  hunc  libro  huic  fcopum 
a  me  conftitutum ,  enumerare  1’altationum  nomina ,  prae¬ 
ter  pauca  illa,  quorum  ab  initio  mentionem  feci,  cum  fum- 
ma  earum  genera  proferrem.  Sed  fumma  mihi  praefentis 
libri  haec  eft,  laudare  faltationem,  ut  nunc  conflituta  eft, 
atque  offendere ,  quantum  illa  delegationis  &  utilitatis  com¬ 
plexa  habeat,  cum  non  olim  inceperit  tanta  pulchritudi¬ 
nis  incrementa  habere ,  fed  Auguflo  maxime  imperante. 
Nain  primae  illae  quafi  radices  quaedam  &  fundamenta 
erant  faltationis:  fed  florem  illius,  &  perfeCHfhmum  fru¬ 
ctum  ,  qui  nunc  maxime  ad  luminum  perfectionis  faftigium 
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το  νυν  ο  ημετερος  λόγος  διε  'ζερχεται,  πάρεις  το  &ερμαν- 
στ ρίζαν ,  και  γερανόν  ορφίσ&αι ,  και  τα  αλλα ,  ως  μη¬ 
δέν  τη  νυν  ταυτη  ετι  προσήκοντα,  ουδέ  γαρ  εκείνο  το  Φρυ- 
γιον  της  όρχησεως  είδος,  το  παροίνιον  και  συμποτικον , 
μετά  μ,εύης  γιγνόμενον ,  αγροίκων  πολλάκις  προς  αυ¬ 
λή  μα  γυναικειον  ορχουμενων ,  σφοδρά  και  καματηρα 
πηδήματα,  και  νυν  ετι  ταίς  αγροικίαις  επιπολαζοντα , 
υπ  αγνοίας  παρελιπον ,  άλλ ’  οτι  μηδέν  ταυτατη  νυν 
ορχησει  κοινωνεί.  και  γαρ  ο  ΤΙλατων  εν  τοίς  νόμοις,  τα 
μεν  τινα  είδη  επαινεί  τ αυτής,  τα  δε  πάνυ  απαίιοί ,  διαι - 
ρων  αυτα  ες  τε  το  τερπνόν  και  το  χρήσιμον,  και  απελαυ- 
νων  αυτών  τα  ασχημονεστερα ,  προτιμων  δε  και  &αυ- 
5  μαζών  3'ατερα.  Κ αι  περί  μεν  αυτής  όρχησεως  τοσαυτα. 
το  γαρ  πάντα  επεζιόντα  μηκυνειν  τον  λόγον ,  απειρόκα- 
λον.  α  δε  τον  ορχηστήν  αυτόν  εχειν  χρη ,  και  όπως  δει 
ησκησ&αι,  και  α  μ,εμ,αύηκεναι ,  και  οϊς  κρατυνειν  το 


pervenit,  haec  nunc  oratio  noftra  perfequitur,  omiflb, 
quid  fit  Thermaydrida  vel  gruem  faltare,  &  reliqua,  quae 
nihil  iam  ad  hodiernam  pertineant.  Neque  enim  illud  Phry¬ 
gium  faltationis  genus ,  vinolentum  illud  &.  in  ebriorum 
conviviis  exerceri  iolitum,  rufticorum  faepe  ad  tibicinae 
cantum  faltantium  faltus  vehementes  &  laboriofos ,  qui 
nunc  adhuc  inter  rufticos  frequentantur,  ignorantia  qua¬ 
dam  praetermifi ;  verum  quod  haec  talia  nihil  cum  hodier¬ 
na  faltatione  commune  habent.  Etenim  Plato  in  legibus, 
quaedam  huius  genera  laudat,  quaedam  veto  plane  reiicit, 
dividens  illa  ipfa  in  delegationem  &  utilitatem,  &  re¬ 
movens  inde  indecora ,  praeferens  autem  &  admiratione 
profequens  altera.  Ac  de  faltatione  ipfa  tantum.  Omnibus 
enim  perfequendis  producere  orationem,  ineptum  fuerit. 
Quae  vero  faltatorem  ipfurn  habere  oporteat,  quomodo 
exercitatus  eife  debeat,  c i  quae  didiciffe,  &  quibus  rebus 
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I ργον ,  ψΜ  coi  Sitiy.t ,  ως  ριάύνις,  ου  των  όαίίων  κμ  των 
ίυμίτ  αχάριστων  ουσαν  την  τίχνην ,  αλλα  πασης  παι- 
£ίύσίως  \ς  το  άκροτατον  άφικνουμινην ,  ον  μουσικής  μο¬ 
νόν,  άλλα  και  ρυύμικης,  και  γεωμίτρικης ,  και  της  σης 
Φιλοσοφίας  μάλιστα,  της  τί  φυσικής  και  της  ηύικης > 
την  γάο  Άαλίκτικην  αυτής  πζριίργίαν  άκαιρον  αυτή  νΐ- 
νομικζν.  ου  μην  ουόϊ  ρητορικής  άφίστηκζν ,  άλλα  και 
ταυτης  μζτζχζι ,  κα(ί  οσον  ηύους  τ£  και  πάύους  ϊπι$α- 
κτικη  ϊστιν ,  ων  και  οι  ρητορζς  γλίχονται.  ούκ  άττηλλα- 
κται  Se  και  γραφικής  και  πλαστικής ,  άλλα  και  την 
ιν  ταυταις  ίυρυύμίαν  μαλιστα  μιμούμενη  Φαίνίται ,  ως 
μηάίν  άμίίνω  μητί  Φζι$ίαν  αυτής ,  μητζ  Άπίλλην  tivai 
Sokziv.  Upo  πάντων  Sz  ΐΑνημασυνην  και  την  &υγατίοα  36 
αυτής  ΤΙολυμνειαν  ίλίων  ίχίΐν  αυτή  προκίΐται ,  και  μζ- 
μνησ&αι  παράται  άπαντ’ων.  κατα  γάο  τοι  τον  Ομηρι¬ 
κόν  Υ^αλχαντα  τον  ορχηοπην  eiSevai  χρη  τά  τ  ίοντα , 


confirmare  opus  fuum,  iam  tibi  enarro,  uti  clifcas,  non 
inter  faciles  &  leves  tra&atu  efie  hanc  artem ,  fed  ad  fum- 
mum  omnis  do&rinae  fafiigium  pertinere,  non  muficae 
modo ,  fed  rhythmicae  etiam ,  &  geometricae ,  &  philo- 
fophiae  illius  tuae  maxime,  tum  naturalis,  tum  moralis , 
nam  difputarricem  illius  fubtilitatem  intempeftivam  fibi  pu¬ 
tavit.  Verum  ab  oratoria  non  removit  fe,  fed  huius  quo¬ 
que  partem  fibi  vindicavit,  in  quantum  mores  atque  af- 
fe&us  declaret,  cuius  rei  etiam  oratores  cupidi  funt.  Ne¬ 
que  vero  abhorret  a  pi&ura  &  plaftice,  fed  harum  artium 
concinnitarem  inprimis  imitari  deprehenditur,  ut  nihilo  me¬ 
lior  neque  Phidias ,  neque  Apelles  illa  efie  videatur.  -  An¬ 
te  omnia  vero  Mnemofynen  eiufque  Polymneian  filiam 
propitiam  habere  illi  propofitum  eft,  ac  meminifle  tentat 
omnium.  More  enim  Homerici  illius  Calchantis  fcire  opor¬ 
tet  faltatorem  omnia ,  quae  funt  >  &  quae  fient  i  quaeque  fuere , 
Lucian,  Vol.  V ,  K. 
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τάτ  ιττομίνα,  προτ  ιόντα ,  ως  μη&ν  αυτόν  &αλαν$α~ 
νιιν,  άλλ’  ιϊναι  προχιιρον  τψ  μνημην  αυτών,  καί  το  μιν 
κΐφάλαιον  της  υπούιτιως ,  μιμητική  τις  ϊστιν  ιπιττημη, 
και  άίικτικη ,  και  των  ιννοηύίντων  ϊζαγοριντικη ,  και  των 
αφανών  ταφήν  κττικη.  καί  όπιρ  ο  ΘουκυΆ^ης  πιρι  του 
Τίιρικλίους  ϊφη,  ιπαινων  τον  ανάρα,  τούτο  και  το  του  ορ- 
χηττόυ  ακροτατον  αν  ιγκωμιον  ΐίη ,  γνωναί  τι  τα  ίιον- 
τα }  καί  ιρμηνιυται  αυτα.  ίρμηνιίαν  άι  νυν  την  ταφηνίΐαν 
37  των  τχημάτων  λίγω.  Η  Si  π  aura  τω  ίργω  χορηγία  η 
παλαια  ιστορία  ϊστιν ,  ως  προιίπον,  και  η  προχιιρος 
αυτής  μνημη  τι  και  μιτ  ΐυπρίπιίας  ϊπίίιι^ις.  άπο  γαο 
χάους  ΐυίυς,  και  της  πρώτης  του  κοτμου  γινιτιως  αρ- 
ίαμινον,  χρη  αυτόν  'άπαντα  ιιίίναι,  αχρι  των  κατά  την 
Κ  λί07τάτραν  την  Αίγυπτίαν.  τουτω  γαρ  τω  βιαστή  ματ  ν 
πιριωρίτ9-ω  ημΊν  η  του  ορχηττου  πολυμάύΐια ,  καί  τα 
αία  μίτου  μάλιστα  ίττω ,  Ουρανόν  τομήν ,  ’ Αφροδίτης 
γόνας ,  Τιτάνων  μάχην,  Αιος  γινιτιν,  Ρ ιας  απάτην % 


ut  nihil  ipfum  fugiat ,  fed  promta  fit  illorum  memoria.  Et 
quantum  ad  capitale  argumentum  &  propofitum  artis,  fcien- 
tia  eft  imitandi ,  oftendendique ,  &  cogitata  proferendi ,  & 
obfcura  declarandi :  &  quod  Thucydides  in  laude  Periclis 
dixit ,  illa  fumma  etiam  faltatoris  laus  fuerit ,  intelligere 
quid  oporteat,  &  explicare.  Explicationem  autem  nunc  di¬ 
co  claram,  uniufcuiufque  habitus  expreffionem.  Appara¬ 
tus  omnis  huius  operis  antiqua  hiftoria  eft,  ut  praedixi, 
&  promta  illius  tum  memoria,  tum  decora  repraefentatio. 
Oportet  enim  illum ,  captis  ab  ipfo  ftatim  Chao  &  prima 
mundi  origine  initiis,  fcire  omnia,  ad  Cleopatram  ufque 
Aegyptiam.  Hoc  enim  intervallo  definiatur  nobis  faltato¬ 
ris  fcientia,  eaque  praefertim  fciat,  quae  interie&a  funt, 
Coeli  caftrationem,  natales  Veneris,  Titanum  pugnam, 
Iovis  nativitatem,  fraudem  Rheae,  fubie&umque  lapidem. 


DE  SALTATIONE.  147 

λ/ίόϋ  υποβολήν,  "Κρόνου  §εσμα,  τον  των  τριών  'Αδελ¬ 
φών  κληρον.  Ε ιτα  έξης  Γιγάντων  επανάστασιν ,  πυρος  ^8 
κλοπήν,  ανθρώπων  πλάσην,  Τίρομηθεως  κόλασιν,  Ερω - 
τα?  ΐσχυν  εκατερου'  και  μετά  τα\>τα  Δήλου  πλάνην ,  και 
Λ ητους  ωυινας,  και  Π υθωνος  άναίρεσιν ,  και  Γ ιτυου  επι¬ 
βουλήν  ,  καί  το  μέσον  της  γης  ευρισκόμενον  πτησει  των 
αετών .  Δευκαλίωνα  επι  τουτοις,  και  την  μεγάλη ν  επι  39 
τουτου  του  βίου  ναυαγίαν,  και  λάρνακα  μίαν  λείφανον 
σου  άνθρωπείου  γένους  φυλάττουσαν,  και  εκ  λίθων  ανθρώ¬ 
πους  πάλιν'  ειτα  Ιάκχου  σπαραγμόν ,  και  Η ρας  όόλον, 
και  "Δε μελής  κατάφλε&ν ,  καί  Διόνυσου  άμφοτερας 
τας  γόνας,  και  οσα  περί  Άθηνάς,  καί  οσα  περί  Ηφαί¬ 
στου  ,  Και  Έριχθονίου ,  και  την  εριν  την  περί  της  Άττι- 

ΔΑ  αυτίι  μεν  Δίλο?  {χΧμΘη  ,  ατε 

«Ιλίλ»  γ εγονυιχ  τ7  πχγίω  στχ,σεΐ.  At 

Je  περ)  αυτίιν  κύκλο υται  αύτϊν,  Κν- 
,  /  f  %  τ*  \  ■>  '  /  »  , 

XAaoff.  και  »ν  το  «το  τουτου  κρχ 

Απόλλωνος·  Ιστορεί  Καλλι,ααΎΟς 
>  «,  ο  Α  ο»  <ι  Γ  \r 

εν  ree  εις  Δ»λον  υμνώ.  V. 

6  Καί  το  μέσον  τ«ί  γ»ς  )  Αίγου* 

σιν  εν  Δελφοϊί  όμφχλον  ειννι  επι 


4  Καί  μετϊι  ταυ  τα  Δήλου  οτλ.  ) 
Φασι  ysLp  τδν  Δηλον  τ>ιν  νίΓσον  ,  προ 
το  'J  τον  'Απόλλων Α  ϋΤΟ  AurOVJ  y£V- 
ν»9»ναι,  πλΑνα,σΆαι ,  χατβο  το  Αι- 
yxlov  πελχγος ,  Άττχρίαν  χαλου- 
μ.ίναν ,  περ'ι  τ&ς  Κνχλά Jaj  νή^ου? 
άλλοτε  αλλαχ>Γ  νεουταν.  Λ«τά 
υνο^ε^χμεν»  χαί  ε’τί  τ£  τόχω  |ενί- 
*raaa  (ουΰεν  νοίΟ  αυτ«ν  μέρος  y«f 

I  /  '  V  Τ  <  Γ  ?/  Γ  5  5  \ 

ετπτεχα  ουσαν  νπεΟεχ,ετο  οι  opyiw 
χαί  ατείλοΐί  H/jaj)  εατ»  τ«{  αλ»; 
χαί  /xssr»  των  Κυχλάιΐων  Ιρριζάθ». 


Του  /JaipOfTOu  νεώ  ,  χαί  περ'ι  αύ- 
τον  αι  ετον  γεγρχπτΑί  οίπό  τυν9ε- 
σε«?  λίθαν.  χαί  τούτο  εφαίχον  το 

^έσον  άτάτ»;  t«V  yttf.  V. 


Saturni  vincula,  fratrum  trium  fortem.  Tum  deinceps  Gi¬ 
gantum  feditionem,  ignem  furto  fubdu&um,  homines  for¬ 
matos,  Promethei  poenam,  vim  utriufque  Amoris.  Et  poft 
ifta  Deli  infulae  fublatos  errores,  &  Latonae  partum,  & 
Pythonem  fublatum,  Tityi  infidias  ,  mediumque  telluris  /o- 
cum  volatu  aquilarum  deprehenfum.  Deucalionem  fu  per 
haec,  &  magnum  hoc  vivente  feculi  naufragium,  &  ar¬ 
cam  unam  reliquias  humani  generis  fervantem,  &  enatos 
rurfus  ex  lapidibus  homines.  Tum  Iachum  laceratum  ,  & 
Iunonis  dolum,  &  combuftam  Semelen,  &  utramque  Dio- 
nyfi  nativitatem,  &  quaecunque  traduntur  de  Minerva,  & 
de  Vulcano,  &  Erichthonio ,  &  contentionem  de  Attica ,  Si 
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κης,  και  'Αλιρρούιον ,  και  την  πρωτην  εν  Άρείω  π  άγω 
40  κρίσιν ,  και  ολως  την  'Αττικήν  πάσαν  μυθολογίαν.  Έ|- 
αιοετως  Si  την  Δημητρος  πλάνην ,  και  Κόρης  εύρεσιν,  και 
Κ ελεόυ  ξενίαν,  και  Υριπτολέμου  γεωργίαν ,  και  Ικαρίου 
άμπε λουργίαν ,  και  την  Ή ριγονης  συμφοράν ,  και  οσα 
περί  Βορίου,  και  οσα  περί  Ώρζι&υίας ,  και  Θησέως, 
και  Α\γεως  ετι  Si  την  Μ ηSείaς  xi^oSoy/y ,  και  αύθις  εις 
Περσας  φυγήν ,  και  τ ας  Έρεχβεως  θυγατέρας,  και  τάς 
Υίανδίονος'  άτε  εν  Θράκη  επαθον ,  και  επραξαν.  είτα  ί> 
Άκάμας,  και  η  ΦυΛΛ/ί ,  και  η  προτερα  Sz  της  Ελένης 
αρπαγή ,  και  η  στρατέ  ία  των  Διόσκουρων  επι  την  πολιν, 
και  το  Ιππολύτου  πά^ος ,  και  'ϊΐρακλε^ων  κά&οδος, 
Αττικά  γάρ  και  ταυτα  εικότως  άν  νομίζοιτο.  τούτα  μεν 
τα  Αθηναίων,  ολίγα  πάνυ  Sείγμaτoς  ενεκα  ίκ  πολλών 
4ΐ  των  παραλελειμμε νων  ύιηλ&ον.  Εξης  Si  τά  Μέγαρα, 
και  Ν  ίσος,  και  'Σκύλλα,  και  πορφυρούς  πλόκαμός , 


interfectum  a  Marte  Halirrhodium ,  &  primum  de  ea  re  in  Areo¬ 
pago  iudicium  ,  &  Atticam  in  univerfum  mythologiam. 
Praeter  cetera  vero  errorem  Cereris,  inventamque  Libe¬ 
ram,  &  Celei  hofpitium ,  &  agriculturam  Triptolemi,  & 
vineam  ab  Icario  cultam ,  &  calamitatem  Erigones ,  &  quae¬ 
cunque  de  Borea,  &  de  Oreithyia,  &  Thefeo,  &  Aegeo 
narrantur.  Ad  haec  receptionem  Medeae,  &  rurfus  fugam 
ad  Perfas,  &  Erechthei  filias,  &  Pandionis,  quae  in  Thra¬ 
cia  vel  pallae  funt ,  vel  fecerunt.  Poftea  tenendi  funt  Acamas 
&  Phyllis,  &  prior  Helenae  raptus,  &  Diofcurorum  con¬ 
tra  urbem  expeditio ,  &  quae  acciderunt  Hippolyto,  &  He- 
raclidarum  reditus:  Attica  enim  ifta  quoque  videri  poiTunt 
merito.  Atque  iila  quidem  Athenienfium ,  pauca  fane  fpe- 
ciminis  ergo  de  multis  omiiTis  retuli.  Deinde  occurrunt  Me¬ 
gara,  &  Nilus,  &  Scylla,  &  cincinnus  purpureus  ,  &  pro- 
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ΧΑιΝίίνωος  πορος,  και  περί  την  εύεργετιν  αχαριστία,  ας 
ίζης  ο  Κ ιύαιρων,  και  τα  Θηβαίων,  και  τα  Ααβίακι- 
ί'ων  παβη,  και  Κ αΰμου  επιδημία,  και  βοος  οκλασις, 
και  οφεως  οίοντες,  και  "Σπάρτων  αναίοσις,  και  αύβις 
τον  Κ α$μου  εις  δράκοντα  μεταβολή,  και  προς  λύραν 
τείχισις,  και  μανία  του  τειχοποιου,  και  της  γυναικος 
αυτόν  της  Νιόβης  η  μεγαλαυχία,  και  η  επι  τω  πενύει 
σιγή,  και  τα  Πενύεως ,  και  Άκταίωνος ,  και  τα  Ο ι$ί- 
ποίος,  και  Ύϊρακλης  συν  τόις  αβλοις  αυτου  απασι ,  και 
η  των  παίίων  σφαγή.  Υιό  η  Υοριν&ος  πλεα  και  αυτή  42· 
μυβων ,  την  Υλαυκην  και  τοι^  Κ ρεοντα  εχουσα'  και  πρα 
αυτών  τον  ΒεΑΑ εροφοντην  και  την  Σβενεβοιαν ,  και  Ή- 
Α ίου  μάχην ,  και  Υίοσειό'ωνος’  και  μετά  ταυτα  την  Άβα- 
μαντος  μανίαν,  και  των  Νεφελης  παίίων  επι  του  κριού 
την  όιαεοιον  φυγήν,  Ινους  και  Μελικερτου  υποδοχήν, 

Υπι  τουτοις  τα  ΐίελοπιίων  και  λΐυκηναι,  και  τα  εν  43 
αύταις,  και  προ  αυτών ,  \ναχος,  και  Ιω,  και  ο  φρου- 


fe&io  Minois,  ingratufque  adverfus  bcnc  de  fe  meritam 
animus :  poft  quae  fequuntur  Cithaeron ,  &  Thebanorum 
Labdacidarumque  res,  &  Cadmi  peregrinatio,  &  bos  pro¬ 
cumbens,  &  dentes  ferpentis,  &  Spartorum  exortus,  ac 
rurfus  Cadmi  in  ferpentem  mutatio ,  &  aedificatio  Am¬ 
phionis  ad  lyram,  &  furor  ftru&oris,  &  uxoris  illius  Nio¬ 
bes  magniloquentia,  &  in  lu&u  filentium,  &  Penthei,  &. 
A&aeonis ,  &  Oedipi  res ,  &  Hercules  fuis  cum  laboribus 
omnibus,  &  librorum  illius  caedes.  Tum  Corinthus  plena 
&  ipfa  fabularum ,  quae  Glaucen  habeat  &  Creontem ,  & 
ante  hos  Bellerophontem  &  Sthenoboeam ,  &  Solis  atque 
Neptuni  pugnam  :  ac  poft  haec  Athamantis  furorem ,  & 
liberorum  Nepheles  aeriam  in  ariete  fugam ,  Ino  &  Meli¬ 
certam  mari  exceptos.  Poft  haec  Pelopidarum  res  &  Myce¬ 
nae,  tum  quae  ibi,  ante  hos  quoque,  gefta  funt:  Inachus* 
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>po£  αυτής ’  Αργος ,  καιΆτρευς  και  ©υεστης,  και  *Αερ£- 
πη,  και  το  χουσουν  δέρας,  και  ΥΙελοπείας  γάρος,  καί 
Άγαρεμνονος  σφαγή,  και  Κλυταιμνήστρας  τιμωρία . 
και  ετι  προ  τούτων  η  των  ίνττα  λοχαγών  στρατί  ία ,  καί 
η  των  φυγάδων  γαμβρών  του  "Αδραστον  υποδοχή ,  και 
ο  \π  αυτοις  χρησμός ,  και  η  των  πεσδντων  άταφία ,  και 

44  ’ Αντιγόνης  διά  τούτα  και  ΑΙενοικεως  απώλεια.  Κλ;  τα 
εν  Ν εμεα  δε,  η  Ύψιπυλη  και  Άρχεμορος ,  αναγκαιό¬ 
τατα  τω  ορχηστή  μνημονεύματα.  και  προ  αυτών  εϊσεται 
την  Δανάης  παρύενευσιν ,  και  Π ερσεως  γεννησιν ,  και  τον 
επι  τας  1  οργονας  αυλόν  αυτω  προηρημενον ,  ω  οικεία  και 
η  Α ιύιοπικη  διηγησις ,  Κ ασσιεπεια  και  Ανδρομέδα ,  και 
Κηφευς,  ους  και  αστροις  εγκατελε'ζεν  η  των  μετά  τού¬ 
τα  πίστις.  κάκείνα  δε  τά  αρχαία  τά  Αίγυπτου  και 

45  Ααναοΐ)  είσεται,  και  την  επιύαλάμιον  επιβουλήν.  Ο ύκ 
ολίγα  δε  και  ή  Αακεδαίμων  τοιαυτα  παρέχεται ,  τον 


atque  Ιο ,  ipiiufque  Argus  cuftos ,  &  Atreus  ac  Thyeiles  , 
&  Aerope,  &  aureum  vellus,  &  Pelopeiae  nuptiae,  &  cae¬ 
des  Agamemnonis ,  &  poena  Clytaemneftrae :  &  ante  haec 
etiam  feptem  ducum  ad  Thebas  expeditio,  receptioque  ge¬ 
nerorum  Adrafti  exfulum,  oraculumque  de  illis,  &  infe- 
piilti  qui  ibi  ceciderant ,  &  Antigones  propter  ifta  Menoe- 
ceique  interitus.  Et  quae  in  Nemea  acciderunt ,  Hypfipyle 
&  Archemorus ,  res  faltatori  memoratu  maxime  neceffa- 
riae.  Et  ante  itfa  fciet  cuftoditam  Danaes  virginitatem ,  & 
natum  ex  ea  Perfeum  ,  propofitum que  illi  contra  Gorgonas 
certamen ;  cui  domeilica  etiam  illa  Aethiopica  narratio , 
Cafiiepeia  &  Andromeda,  &  Cepheus,  quos  aftris  etiam 
annumeravit  fides  pofterior.  Illa  quoque  antiqua  fciet  de 
Aegypto  &  Danao ,  &  illas  in  nuptiali  toro  infidias.  Non 
pauca  vero  etiam  Lacedaemon  talia  praebet.  Hyacinthum  „ 
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'Y άκινύον,  και  τον  του  Απόλλωνός- αντεραστήν  Ζ εφυρον , 
και  την  υπο  τω  ίίσκω  του  μειράκιου  σφαγήν ,  και  το  εκ 
του  αίματος  ανίος,  και  την  \ν  αυτω  αιάζουσαν  επιγρα¬ 
φήν,  και.  την  Ύυν&αρεω  άνάστασιν  ,  και  την  Αιος  επι 
τ ουτω  κατ  Ασκληπιού  οργήν .  ίτ ι  άε  και  τον  ΤΙαριίος 

V  Ν  \  \  tP./  c  \  \  \  »  \  Λ* 

ξενισμόν,  και  την  Ελένης  αρπαγήν,  μετά  την  επί'^ω 
μηλω  κρίσιν.  Ν ομιστεον  γαρ  τη  Σπαρτιατική  Ιστορία*  4 6 
και  την  Ίλιακην  συνηφύαι,  πολλην  ούσαν  και  πολυ- 
5τρο<Γύ)7τον .  κα!ϊ  έκαστον  γουν  των  εκεί  πεσοντων,  άράμα 
τη  σκηνη  πρόκειται,  και  με μνησ&αι  §εί  τούτων  αει ,  μα- 
λίστα  απο  της  αρπαγής  εύύυς  άχρι  των  εν  τοίς  νοστοις 
γ εγενημενων ,  και  της  Α ινείου  πλάνης  και  Αίνους  έρω¬ 
τος  ,  ων  ουκ  αλλοτρια  και  τα  περί  τον  Όρέστην  δράμα¬ 
τα  ,  και  τα  εν  Σκυύία  τω  ηρωί  τετολμημενα.  ουκ  άπω- 
ίά  ίε  και  τα  προ  τούτων ,  άλλα  τοίς  Ί λιακοις  συγγενή  > 

Α χιλλεως  εν  Σκυρω  παρβενευσις ,  Όίυσσεως  μανία, 
και  Φιλοκτητου  ερημία,  και  ολως  ,  η  πάσα  Όάυσσειος 


&  rivalem  Apollinis  Zephyrum ,  &  caedem  pueri  a  difco , 
&  florem  ex  fanguine,  infcriptionemque  in  illo  lugubrem; 
&  excitatum  ab  inferis  Tyndarum,  Iovemque  propterea 
iratum  Aefculapio.  Porro  hofpitium  Paridis ,  &  Helenae 
raptum ,  poft  iudicium  de  pomo.  Putandum  enim  ,  Sparta¬ 
nae  hiftoriae  Iliacam  quoque  connexam  efle,  quae  multa 
eft  &  multarum  perfonarum  :  de  unoquoque  enim  eorum , 
qui  ibi  ceciderunt,  a&us  aliquis  fcenae  propofitus  eft:·  & 
meminiffe  horum  oportet  feinper ,  maxime  ftatim  inde  a 
rapina  ufque  ad  ea,  quae  in  reditu  cuiufque  fatta  funt,  & 
errorum  Aeneae,  &  Didus  amorum,  a  quibus  non  alieni 
a&us  circa  Oreften ,  &  quae  in  Scythia  heros  ille  aufus 
eft.  Nec  abhorrent  abhifce,  quae  ante  gefta  funt,  fedco* 
gnata  rebus  Tliacis,  Achillis  in  Scyro  pro  virgine  commo¬ 
ratio,  furor  fimulatuL  Uly.flis ,  Philo&etes  deftitutus,  &  to- 
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πλάνη ,  καί  Κίρκη ?  καί  Ύηλεγονος ,  καί  ^  Αίολον  των 
ανί^ων  δυναμτεία,  και  τα  αΛΛα  μέχρι  της  των  μνη<ττη~ 
ρων  τιμωρίας *  καί  τούτων  ?j  κατα  Παλα^τ/ίο^  e-zrx— 
βουλή ,  καί  ^  NoustA/ou  o^y*?,  καί  jy  Αίαντος  μανία , 

47  καί  ?J  3-ατερου  εν  ταίς  πετραις  απώλεια.  'Εχει  πολλάς 
άφορμας  και  Ηλί$  το7$·  ορχείσ&αι  πειρωμενοις ,  τον 
Ο ινόμαον ,  τον  ΑΙυρτίλον ,  τον  Κρόνον,  τον  Δία ,  τους  πρω- 

48  τοο£  των  ’ Ολυμπίων  άγωνιπτάς.  ΠοΛΛ^  Si  και  η  κατ 
Αρκαδίαν  μυθολογία,  Δάφνης  Φυγή,  Κ αλλκττους 
Β~ηρίω<τις ,  Κένταυρων  παροινία,  και  Πανο$·  γοναι ,  Άλ- 

49  Φ^ον  ερως,  και  ύφαλος  αποδημία.·  Αλλα  καν  είς  την 
Κρητην  αφίκνι  τω  λόγω ,  πάμπολλα  κακειύεν  η  οοχηπις 
Ερανίζεται,  την  Ευρώπην,  την  Υίαηφαην ,  τους  Ύαυρους 
άμφοτερους ,  τον  Λα/3 υριν^ον,  την  Άριάδνην,  την  Φαί¬ 
δραν,  τον  Άνδρόγεων  ,  τον  Δαίδαλον,  τον  Ικαρον,  τον  . 
Γλαύκον  *  την  ΤΙολυιδου  μαντικήν,  τον  Ταλω ,  τον  χαλ- 

5  Ο  κουν  της  Κρητης  περίπολον.  Καν  εις  Αιτωλίαν  μετελ- 


ta,  in  univerfum,  UlyiTea  peregrinatio,  &  Circe,  &  Te¬ 
legonus,  &  Aeoli  in  ventos  poteftas,  &  reliqua  ad  poe¬ 
nam  ufque  procorum.  Et  ante  haec  ftru&ae  Palamedi  in- 
iidiae,  &  Nauplii  irae,  &  furor  Aiacis,  &  alterius  Aiacis 
in  fcopulis  interitus.  Habet  multas  occaiiones  Elis  quoque 
pro  faltare  conantibus,  Oenomaum ,  Myrtilum ,  Saturnum , 
Iovem,  primos  Olympiorum  certatores.  Multa  quoque 
circa  Arcadiam  fabularum  materies,  Daphnes  fuga,  Cal- 
liftus  in  feram  mutatio,  Centaurorum  ebrii  furores,  Panis 
nativitas,  amor  Alphei  &  iter  fub  mari.  Verum  etiam  in 
Cretam  fi  commemoratione  pergat,  multa  inde  quoque  fi- 
bi  faltatio  colligit,  Europen,  Pafiphaen,  &  utrobique  Tau¬ 
ros  ,  Labyrinthum  ,  Ariadnen ,  Phaedram  ,  Androgeon  , 
Daedalum,  Icarum,  Glaucum,  Polyidi  vaticinandi  artem. 
Talum  illum  aeneum  per  Cretam  erronem.  Et  in  Aetoliam 
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6ης,  κάκει  πολλά,  η  ορχητις  καταλαμβάνει,  την  ’Αλ- 
6  αίαν ,  τον  Μελεαγρον,  την  Άταλά,ντην,  τον  ίαλον,  και 
ποταμού  και  Ήρακλεο υς  πάλην,  και  Σειρήνων  γενετιν, 
και  ΈχινάΛων  ανάά'οτιν,  και  μετά  την  μανίαν  Αλκ - 
μαίωνος  οικητιν.  ειτα  Ν εττον  και  Άηίανείρας  ζηλοτυ¬ 
πίαν  ,  εΟ ’  η  την  εν  Οίτη  πυράν.  Εχει  και  Θράκη  πολ-  5  1 
λα  τω  οοχη τομενω  αναγκαία ,  τον  Όρφεα ,  τον  εκείνου 
< τπαραγμον ,  και  την  λάλον  αυτου  κεφαλήν  την  επι- 
πλεουταν  τη  λύρα  ,  και  τον  Αίμον ,  και  την  Ύοόόπην ,  και 
την  Αυκουργου  κόλατιν.  Καώ  Θετταλία  όε  ετι  πλείω  5  2. 
παρέχεται ,  τον  Π  ελιάν ,  τον  Ιατονα ,  την  Αλκηττιν,  τον 
των  πεντηκοντα  νέων  στόλον ,  την  Άργω ,  την  λάλον  αυ¬ 
τής  τρόπιν.  Τ ά  εν  Αημνω,  τον  Αιητην ,  τον  Μ ηίείας  ονει-  5  3 
ρον,  τον  Ά'φνρτου  τπαραγμον,  και  τα  εν  τω  παραπλού 
γινόμενα'  και  μετά  ταυτα  τον  Υίρωτετίλαον  και  την 
Λ αοΛά,μειαν.  Κ αν  εις  την  'Ασίαν  παλιν  Λαβής,  πολλά  54 
κάκει  Λράματα.  η  γαο  Σάμος  εύύυς  ·και  το  ϊϊολυκρα- 


Γι  tranfieris,  etiam  ibi  multa  invenit  faltatio :  Althaeam, 
Meleagrum ,  Atalantam ,  fatalem  illum  torrem ,  Herculis  cum 
fluvio  lu&am,  Sirenum  natales,  &  ortas  Ec-hinadas,  &  fu¬ 
rore  difcufib  Alcmaeonis  conftitutam  familiam.  Tum  Nef- 
fum  &  Deianirae  zelotypiam ,  ex  eaque  Herculis  in  Oeta 
rogum.  Habet  etiam  Thrace  multa  faltaturo  neceflaria  : 
Orpheum,  eius  laniationem,  caput  illius  loquax  lyrae  in¬ 
natans;  &  Haemum,  &  Rhodopen ,  &  Lycurgi  fupplicium. 
Ac  TheiTalia  multo  etiam  plura  exhibet,  Peliam ,  lafonem, 
Alceflin  ,  quinquaginta  iuvenuin  claflem,  Argo,  loquacem 
illius  carinam.  Ea,  quae  in  Lemno  a&a  iunt,  Aeetem,  Me¬ 
deae  fomnium ,  laceratum  Abfyrtum ,  &  gefta  in  praeter¬ 
navigando:  &  poft  ifla  Protefilaum  &  Laodamian.  Et  fi  in 
Afiain  rurius  tranfeas,  multae  ibi  etiam  a&iones.  Statim 
enim  occurrit  Samus  &  Polycratis  calamitas,  filiaeque  ipfius 
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τους  πά&ος ,  κώ  t>7£  &υγατρος  αυτου  μέχρι  Τίερσων 
πλάνη'  και  τά  ετι  αρχαιότερα  ,  jJ  του  Τ αντάλου  φλυα¬ 
ρία,  και  η  παρ'  αυτω  Β'εων  εστίασις ,  και  η  ΐίελοπος 

5  )  κρεουργία ,  κοώ  ό  ελεφάντινος  ώμος  αυτου.  Κώ  εν  Ίτλ- 
Λίοο  ίε  ό  Ήριώανος ,  κ&ί  Φαεύων  ,  και  Αϊγειροι  άίελφαι 

56  3-ρηνουσαι ,  και  ηλεκτρον  όακρυουσαι.  Κίσεται  rh  ότοι- 
ουτος  και  τάς  Τσπερίόας ,  και  τον  φρουρον  της  χρυσής 
οπώρας  όράκοντα,  και  τον  Ατλαντος  μόχβον,  και  τον 

57  Γ ηρυόνην ,  και  την  έ|  Έ ρυβείας  ελασιν  των  βοών.  Ουκ 
αγνοήσει  &ε  και  τάς  μυίικάς  μεταμορφώσεις  άπάσας , 
οσαι  εις  ώίνυρα,  η  &ηρία,  η  όρνεα  ηλλάγησαν ,  και  οσαι 
εκ  γυναικών  ανίρες  εγενοντο ,  τον  Κ αινεα  λέγω ,  και  τον 

5  8  Τειρεσίαν,  και  τους  τ οιουτους.  ΚλΙ  εν  Φοινίκη  όε  Μ υρ- 
ραν ,  και  το  Άσσυριον  εκείνο  πενύος  μεριζομενον .  και  ταυ τ· 
τα  είσεται  και  τα  νεώτερα  όε ,  οσα  μετά  την  Μ ακείό- 
νων  αρχήν  ετολμηόη  υπό  τε  Αντιπάτρου ,  και  παρά  Σε- 

59  λευκου  επι  τω  Σ τρατονίκης  ερωτι.  Τα  γαρ  Αίγυπτίων 


ad  Perfas  ufque  error:  &  antiquiora  adhuc,  lingua  Tan¬ 
tali  incontinens,  Deorum  apud  illum  epulae,  ma&atus  Pe¬ 
lops  ,  reddltufquc  illi  humerus  eburneus.  In  Italia  vero  Eri¬ 
danus,  &  Phaethon,  &  forores  illius  populi  plorantgs  ele- 
dri  lacrimas.  Norit  talis  etiam  Hefperides,  &  cuftodem 
aurei  au&umni  draconem,  &  Atlantis  laborem,  &  Geryo¬ 
nem  ,  &  boves  ex  Erytheia  abados.  Neque  ignorabit  fa- 
bulofas  formarum  immutationes,  quae  in  arbores,  aut  be- 
ilias,  aut  aves  mutatae  iunt,  &  quae  ex  mulieribus  viri 
fadae,  Caeneum  dico,  &  Tirefiam  ,  &fimiles.  In  Phoenice  ' 
Myrrham,  &  Afiyrium  illum  ludum  alternum.  Haec,  in¬ 
quam  ,  norit.  Infuper  vero  etiam  recentiora ,  quae  poft  ma~  f 
%num  illud  Macedonum  imperium  fufcepta  funt  ab  Antipa-  1 
tro,  &  a  Seleuco  amore  Stratooices.  Aegyptiorum  illa  oc- 
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f. ιυστικωτερα  οντα  είσεται  μεν,  συμ,βολικώτερον  $ε  \πι~ 
άείζεται ,  τον  Ε παφον  λέγω ,  και  τον  Οσιριν ,  και  τας 
των  3~εων  εις  τα  ζωα,  μετα,βολάς.  προ  πάντων  de  τα  περί 
τους  έρωτας  αυτών ,  καν;  αυτού  του  Αιος,  και  εις  όσα 
εαυτόν  μετεσκευασε ν.  Είίτεταί  de  καί  την  εν  αόου  απα-  6  ο 


σαν  τραγωδίαν ,  και  τας  κολάσεις ,  και  τας  eCp’  έκαστη 
αιτίας,  και  την  ΪΤειρι3~ου  και  Θησέως  άχρι  του  adou 
εταιρείαν.  'Συνελόντι  de  ειπείν,  ουόεν  των  ύπο  του  Ο  μη-  6 1 
ρου  και  Ύίσιο^ου ,  και  των  αρίστων  ποιητών ,  και  μάλι¬ 
στα  της  τραγωδίας  λεγομένων ,  αγνοήσει,  ταυτα,  πάνυ 
ολίγα,  εκ  πολλών ,  μ,άλλον  de  απείρων  το  πληύος  ε£ε- 
λων ,  τα  κεΦαλα,ιω^εστερα  κατελεζα ,  τα  άλλα  τοΊς  τε 
ποιηταις  α$ειν  άφεις,  και  τοις  ορχηςτα,ις  αύτοις  &ικνυ- 
ναι,  και  σόι  προσε^ευρίσκειν  καΡ  ομοιότητα  των  προει- 

/  ./  f/  /  \  V  \  V 

ρη μενών ,  απερ  απα,ντα  πρόχειρα  και  προς  τον  καιρόν 
έκαστον  τω  ορχηστή  προπεπορισμενα,,  και  προτετα,μιευ- 
μενα  κεΊσ&αι  άναγκαιον.  ’Έ,πει  de  μιμητικός  εστι,  και  6ι 


cultiora  fciet  quidem ,  fed  per  figna  tantum  quaedam  de- 
monftrabit :  Epaphum  dico ,  &  Ofirin ,  &  mutatos  in  ani¬ 
malia  Deos :  ante  omnia  vero  amores  illorum ,  ipfiufque 
adeo  Iovis,  &  in  quos  fe  habitus  mutaverit.  Sciet  etiam 
totam  illam  apud  inferos  tragoediam ,  fupplicia ,  &  fingu- 
lorum  caufas,  &  Pirithoi  atque  Thefei  ad  inferos  ufque 
amicitiam.  Ut  breviter  comprehendam  ,  nihil  eorum ,  quae 
ab  Homero  &  Hefiodo,  &  optimis  poetis  &  maxime  tra¬ 
gicis  dicuntur,  ignorabit.  Haec  pauca  fane  de  multis,  vel 
potius  multitudinem  de  infinitis  numero  decerpens ,  enu¬ 
meravi  praecipua,  reliqua  tum  poetis  canenda  relinquens, 
tum  ipfis  offendenda  faltatoribus,  tibique  ad  fimilitudinein 
praedirorum  invenienda ,  quae  omnia  in  promtu ,  &  uno¬ 
quoque  tempore  iam  ante  praeparata ,  &  in  penu  quafi  re- 
pofita  efle  faltatori  neceffe  eft .  Quandoquidem  vero  imitator 
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κινη(ΑΑ<τι  τα  dSo/AivA  Sii ξίΐν  υπισχνίιτΑί ,  ΑνΑγκΑίον 
Αυτω,  οπίζ  και  τοις  ρητορσι ,  (ΓΑφηνααν  a/tkCiv ,  ως  έκα¬ 
στον  των  §ακνυ (Αίνων  υπ  Αυτόν  ίηλοΐκτ&Αΐ ,  (A^Sivog 
ζΐηγητου  Sio  (Αίνον.  άλλ’  οπίο  εφη  ό  Υ\υθιν~ος  χρη<τ(Αος , 
Sit  τον  9~εω(Αίνον  ορχησιν  ,  και  κωφού  συνίίνΑ,ι,  και  αη 
63  λΑλίοντος  ( του  ορχηστου)  ακούίΐν /  Ο  S*j  και  Δημητρών 
τον  Υίυνικον  7ΓΑ$ίϊ\ ν  λεγουσιν.  ϊπε)  γΑβ  και  Αυτός  ομοια 
croi  κΑτηγορει  της  ορχηστικής,  λίγων  του  Αυλ ου,  καλ 

~  /  \  ~  /  /  /V» 

των  συριγγών  και  των  κτύπων,  παρεργον  τι  τον  ορχη¬ 
στήν  ilvAi,  (Αη$£ν  Αυτόν  προς  το  SpAfAA  συντελουντΑ ,  κι - 
νουρΑίνον  Si  Αλογον  Αλλως  κίνησιν  και  (aataiov  ,  ovSivog 
αυτή  νου  προσοντος *  των  S *  Ανθρώπων  τοις  περί  το  πρωγ - 
(ΑΑγοητίυορανων ,  εσ9~ητι"Σηρικη  και  προσωπείω  εύπρε- 
πει,  Αυλω  τί  και  τερετίσμΑσι ,  και  τη  των  Αγόντων  ευ¬ 
φωνία  ,  οϊς  κοσμεισ&Αΐ  (AflSiv  οι/  το  του  ορχηστου  πραγ- 


6  Ααμίντριον  )  Δ»ι/α>ίτ  ρίος  ουτος  i  π)  του  ’Σέβαστον  ϋχμαζίν  ου  Μ  ίρχος 
tv  το7;  »Θ;κο7ί  λ υτου  μίμνατ λι.  Μ. 

cil ,  &  motibus  oftendere  ea ,  quae  canuntur*  promittit ,  opus 
cft  illi ,  quemadmodum  &  oratoribus ,  exercere  dilucidita¬ 
tem  ,  ut  unumquodque  eorum ,  quae  oftenduntur  ab  illo , 
declaretur*  neque  interprete  opus  habeat:  fed,  quod  dixit 
oraculum  Pythicum,  oportet  a  fpe&atore  faltationis  &  mu¬ 
tum  intelligi,  &  audiri  nihil  loquentem  faltatorem.  Quod 
etiam  Cynico  Demetrio  accidiiTe  aiunt.  Cum  enim  &  ipfe 
fnnilibus  argumentis,  quibus  tu,  ufus  accularet  faltato- 
riam,  dicens,  tibiae  &  fiftularum  &  percuffionum  acceflio- 
nem  efle  faltatorem,  qui  nihil  ipfe  ad  a&ionem  conferat» 
fed  moveatur  temere,  motu  quodam  irrationabili  atque 
vano ,  quippe  cui  intelle&us  nullus  infit ,  fafcinatis  interim 
hominibus  per  ea,  quae  adiun&a  rei  funt,  veftem  Sericam  » 
&  perfonam  decentem ,  &  tibiam  atque  cantillationes ,  bo- 
nafque  canentium  voces ,  quibus  exornari  diceret  opus  fal- 
tatoris,  quod  per  fe  nihil  effet:  faltator,  qui  tum  floreret», 
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fia.  ο  τότε  χατά  τον  Νέρωνα  ευδόκιμων  ορχηστής ,  ουχ 
ασύνετος ,  ως  φασιν,  άλλ’  εΐ  καί  τις  αλΛος,  εν  τε  ιστο¬ 
ρίας  μνημη ,  και  χινησεω,ς  χάλλει  διενεγχων,  εδεηύη  του 
Αη μητριού  ενγνωμονεστατην ,  οιμαι ,  tj/v  δίησιν ,  ;ίε7ν  ofh 
χουμενον ,  επειτΑ  χατηγορειν  αυτόν ,  κ&ί  υπεσχετό  γε 
ανευ  αύλου,  χαι  ασμάτων  επιδείζεσ9~αι  αύτω'  και  ού¬ 
τως  εποίησεν*  ησυχίαν  γάο  τόις  τε  χτυπόυσι ,  κώ  τόις 
αυλουσι ,  κ&1  7ταραγγείλας  τω  χορω ,  έφ’ 

ε&κτου  ωρχησατο  την  Αφροδίτης  χαι'  Αρεος  μ,οιχείαν , 
Ηλ^οι/  μηνυοντα,  χαι  Η φαιστον  επιβουλευοντα ,  κ#ί 
τόις  δεσμόίς  άμφοτερους ,  την  τε  Άφ ροδίτην ,  χαι  τον ' Αρη 
σαγηνευοντα ,  κβύ  τύυ$·  έφεστωτΛζ·  θ-εβί)?  έκαστοι/  αυτών , 
αιδουμενην  μεν  την  Άφ  ροδίτην,  ύποδεδοιχότα  δε  και 
ϊχετευοντα  τον  Αρη ,  χαι  οσα  τη  ιστορία  ταυτη  πρόσεστιν , 


ώίστε  τοι/  Αημητριον  ύπερησ&εντα  τοις  γιγνομενοις,  τού¬ 
τον  έπαινον  άποδόυναι  τον  μεγιστον  τω  ορχηστή,  άνεχρα- 
γε  γάο ,  χαι  μεγάλη  τη  φωνή  άνεφθ-εγξατο,  Άχουω , 


Neronis  temporibus,  non  imprudens,  ut  aiunt,  fed,  fi  quis 
alius,  &  hiftoriae  memoria,  &  motus  decentia,  praeftans, 
petiit  a  Demetrio  rem  aequiifimam ,  puto ,  ut  faltantem  fe 
videret,  deinde  accufaret;  promifitque,  fe  abfque  tibia  & 
canticis  copiam  fui  fa&urum.  Idque  fecit.  Imperato  enim 
/ 'camilla  pulfantibus  &  inflantibus  tibias,  choroque  ipfi,  fi- 
lentio ,  ipfe  per  fe  faltavit  Martis  atque  Veneris  adulterium , 
Solem  indicantem,  infidiantem  Vulcanum,  &  vincula utrif- 
que,  Veneri  ac  Marti,  iniicientem,  adftantiumque  Deorum 
unumquemque:  &  Venerem  quidem  pudore fuffufam ,  ali¬ 
quantum  metuentem  vero  &  fupplicantem  Martem ,  &  quae¬ 
cunque  infunt  in  hac  hifloria ;  adeo  ut  fupra  modum  his , 
quae  fierent,  dele&atus Demetrius ,  hanc  faltatori  laudem 
maximam  tribueret.  Exclamavit  enim ,  &  maxima  voce,  au· 
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άνθρωπε,  a  ποιείς,  ουχ  όρω  μόνον,  αλλά  μοι  ΰοκείς  ταίς 
64  Χψη  ^ταίς  λαλάν.  Έπε)  άε  κατά  τον  Νέρωνα  εσμεν 
τω  λόγω,  βούλομαι  και  βάρβαρου  άνόρος  το  επί  του 
αυτάο  ορχηστου  γινόμενον  είπείν ,  οπερ  μέγιστος  έπαινος 
ορχηστικής  γενοιτ  αν.  των  γα ρ  εκ  του  Πόντου  βαρβα¬ 
ρών  βασιλικός  τις  άνθρωπος  κατά  τι  χρέος  ηκων  ως  τον 
Νέρωνα,  εθεάτο  μετά  των  άλλων  τον  ορχηστήν  εκείνον, 
ούτω  σαφώς  ορχουμενον  ,  ως  καίτοι  μη  επακουοντα  των 
άόο  μενών  (ημιελλην  γάρ  τις  ων  ετυγχανε)  συνιεναι 
απάντων,  και  §η  άπιων  ηίη  \ς  την  οικίαν,  του  Νερών ος 
άεζιον μενού ,  και  ο,  τι  βούλοιτο  α'ιτείν  κελευοντος,  και 
§ωσειν  ύπ  ισχνού μεν  ου ,  Tcj/  ορχηστήν,  εφη  ,  3ους  τα  μέ¬ 
γιστα  εύφρανείς.  του  3ε  Ν ερωνος  ερομενου,  Ύί  αν  σοι 
χρήσιμος  γενοιτο  εκεί ;  Υίροσοίκους ,  εφη,  βάρβαρους 
εχω ,  ούχ  όμ,ογλωττονς ,  και  έρμη  νέων  ου  ρα3ιον  ευπο- 
ρείν  προς  αύτους.  ψ  ούν  τίνος  3εωμαι ,  3ιανευων  ούτος  εκα- 


dio ,  inquit  ,  homo ,  quae  facis ,  non  folum  video  ;  fed  ipfis  mihi 
manibus  loqui  videris.  Quando  vero  circa  Neronem  noftra 
verfatur  oratio ,  volo  etiam ,  quid  barbaro  homini  in  eo¬ 
dem  faltatore  acciderit,  commemorare,  quae  quidem  ma¬ 
xima  faltatoriae  artis  laus  fuerit.  Regii  generis  homo  de 
barbaris  ad  Pontum ,  qui  negotii  cuiufdam  fui  caufa  ad 
Neronem  venerat,  fpe&abat  cum  aliis  faltatorem  illum  fal- 
tantem  ita  dilucide,  ut,  licet  ea,  quae  cantabantur,  non  af- 
fequeretur,  femi- Graecus  enim  erat,  omnia  tamen  intelli- 
geret.  Itaque  cum  reditum  iam  pararet,  Nerone  illum  com- 
ple&ente,  &,  quidquid  vellet,  iubente  petere,  atque  dare 
pollicente.  Beaveris ,  inquit,  fi  faltatorem  illum  mihi  dederis. 
Interrogante  autem  Nerone,  Quinam  tibi  utilis  ibi  ejfe  pof- 
fit ?  Accolas ,  inquit,  habeo  barbaros  linguae  diverfae ,  &  diffi¬ 
cile  efi  interpretes  ad  illos  nancifci:  fi  quid  igitur  opus  habuero , 
hic  nutibus  fuis  omnia  mihi  explicabit.  Adeo  in  animum  illius 


\ 
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στα  poi  ίρρηνίυσα.  τοσουτον  αρα  καύίκίτο  αυτου  η  ρί- 
ρησις  της  ορχησίως ,  e πίσηρος  τί  και  σαφής  φανίισα, 
Ή  de  πλίίστη  Αατριβη  και  ο  σκοπ'ος  της  ορχηστικής  η 
ύποκρισίς  ίστιν ,  ως  ίφην  5  κατα  τα  αυτα  και  τοις  ρητορ- 
criv  ίπιτη&υορίνη ,  και  ραλίστα  τοις  τας  καλού  ρίνας 
ταυτας  ρίλίτας  ίΐίξιουσιν.  eide  γουν  και  \ν  ϊκίίνοις  ραλ- 


λον  17Γ αίνου ρίνη ,  τω  ίοικίναιτοίς  υποκίΐρίνοις  πρόσω- 
ποις,  και  ρη  απω^α  ίιναι  τα  λίγο  ρίνα  των  ίΐσαγορί- 

·>  /  \  /  >\  /  >\  Λ' 

νων  αοιστίων  ,  η  τυραννοκτόνων ,  η  πίνητων  ,  η  γίωργων > 
άλλ  ίν  ίκαστω  τούτων  το  ϊίιον  και  το  ϊζαίρίτον  ίίίκνυ- 
σ&αι.  Ύ,ΰίλω  γουν  σοι  και  άλλου  βάρβαρου  ρησιν  \πι  66 
τουτοις  ίίττίΐν.  ι&ν  γαρ  πίντί  πρόσωπα  τω  ορχηστή 

/  /  /  \  ~  \  Γ\  ~  ?  \ 

παρίσκίυασρίνα  (  τοσουτων  γαο  ρίρων  το  όραρα  ην ) 
ίζητίΐ,  ίνα  ορών  τον  ορχηστψ ,  τίνίς  οι  ορχησόρίνοι  και  ' 
υποκρινούρίνοι  τα  λοιπά  προσωπίια  ίΐίν ;  ϊπίι  Si  ίρα- 
ύίν  οτι  ο  αυτός  υποκρινίιται ,  και  υπορχησίται  τα  παν- 


defcenderat  imitatio  faltationis ,  quae  infignis  &  dilucida  illi 
videretur.  Ceterum  maxima  occupatio  &  fcopus  faltatoriae 
artis  eft  a&ionis  affimilatio,  uti  dixi,  cui  eodem  modo  rhe¬ 
tores  dant  operam ,  &  illi  maxime,  qui  eas,  quas  declama¬ 
tiones  vocamus,  perfequuntur.  Solet  enim  in  illis  quoque 
laudari  vehementer,  cum  congruunt  perlonis  fubie&is ,  ea- 
que,  quae  dicuntur,  non  abhorrent  ab  his,  qui  introducun¬ 
tur,  viris  fortibus,  aut  tyrannicidis,  aut  pauperibus,  aut 
agricolis ;  fed  in  unoquoque  horum ,  quod  proprium  eft , 
quod  eximium,  demonftratur.  Volo  autem  tibi  etiam  alte¬ 
rius  barbari  de  hifce  rebus  di&uin  referre.  Videns  enim 
quinque  perfonas  faltatori  paratas,  tot  nempe  partium  erat 
a&io ,  &  unum  modo  videns  faltatorem ,  interrogavit,  Qui¬ 
nam  [altaturi  6*  aEluri  reliquas  perfonas  ejfent  ?  Cum  vero  au- 
i  didet,  eundem  a&urum ,  &  modos  praeiturum  omnes,  Ne- 


i 
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τα,  Έλελ? ίίας,  ιΦη·>  oo  βέλτιστε ,  μεν  τούτο  h, 

7τολ λας  Je  ψυχας  έχων.  τούτα  {/Αν  ο  βάρβαρος, 

(οη  Ούκ  απεικοτως  ίε  και  οι  Ίταλιωται  τον  ορχηστήν  παν- 
τόροιριον  καλόυσιν ,  απο  του  δρωμένου  σχεδόν.  καλή  γαο 
και  η  ποιητική  παραίνεσις  εκείνη ,  το,  ώ  παι ,  Πόντον 
3-ηρος  πετ ραίου  νοον  ϊσχων,  πασαις  πολίεσσιν  οροίλει, 
και  τω  ορχηστή  αναγκαία'  και  δει  προσφυντα  τοίς 
πράγροασι  συνοικειουν  εαυτόν  εκαστω  των  δρω[Λ ίνων.  το 
&  ολον,  ηύη  και  ποώη  δείζειν  και  υποκρινείσΒ’αι  η  ορχη- 
σις  επαγγέλλεται ,  νυν  (Κίν  ερωντα ,  νυν  δε  οργιζόριενόν 
τινα  εισαγουσα,  και  άλλον  {αειιψότα,  και  άλλον  λε- 
λυπηριένον ,  και  απαντα  τούτα  {ΐε[χετρη{ΐένως.  το  γουν 
παραδο^οτατον ,  της  αυτής  ημέρας  άρτι  μεν  Ά&άμας 
μεμηνως,  άρτι  δε  Ίνω  φοβουμένη  δείκνυται'  και  άλλοτε 
Άτρζυς  ο  αυτός'  και  μετά  μικρόν  Θυέστης,  ίιτα  Α ϊγι- 


5  Ποντ/ου  3>foc)  ΘέογνΙς  ,  iSuv  εφίν».  Quin  &  Phocylide  r 
ruXvTrov  Zpyfo  'ie&t  π^λυπλοκν  ος  idem  dicit,  fi  refte  memini.  G. 
7ΓΟ τί  τ(ίτρϊ\ ,  τ"5*  ‘ηροσομι’Κίισϊΐ  τοιος 

i  j 

fciebam ,  inquit ,  vir  optime ,  te  corpus  quidem  hoc  unum  3  ani¬ 
mas  autem  multas  habere ,  Haec  barbarus.  Non  abfurde  au¬ 
tem  Itali  faltatorem  appellant  Pantomimum,  [imitatorem 
omnium ]  ab  eo,  quod  fit  fere.  Pulchra  enim  illa  quoque  poe¬ 
tica  adhortatio ,  Fili ,  beluae  in  /axis  marinae  [  Polybi  ]  modo 
adhaerens  urbes  populo fque  frequenta ,  &  faltatori  necefiaria; 
oportetque  rebus  adhaerefeentem  familiarem  fe  &  quafi  do- 
mefticum  unicuique  eorum,  quae  aguntur,  reddere.  Atque 
in  univerfum ,  mores  atque  affe&us  fe  demonftraturam ,  at¬ 
que  a&ione  exprefluram,  faltatio  pollicetur,  nunc  aman¬ 
tem,  nunc  irafeentem  aliquem  inducens,  &  furentem  alium, 
affe&um  alium  triftitia ,  &  fua  unumquodque  menfura. 
Quod  enim  inprimis  admirabile  efi,  eodem  die  iam  quidem 
Athamas  furens ,  iam  perterrita  Ino  oftenditur :  &  alias 
idem  eft  Atreus,  ac  paulo  pofi  Thyeftes,  tum  Aegifihus, 
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ΚΓ&ος ,  >;  Ά ερόπη'  και  πάντα  ταυτα  εις  άνθρωπός  εστι. 

Tot  μ,εν  ούν  αλλα  θεάματα  και  ακούσματα  ε νος  ίκά-  68 
στου  έργου  την  επίδειζιν  εχει.  η  γά^  αυλός  εστιν,  η  κι- 
Οαρα  ,  η  Αα  φωνής  μελωδία,  η  τραγική  δραματουργία, 

9]  κωμική  γελ ωτοποιια.  ο  δε  ορχηστής  τα  πάντα  εχει 
συλλάβων'  και  ενεστι  ποικίλην  και  παμμιγη  την  πα¬ 
ρασκευήν  αυτου  ιδίίν,  αυλόν ,  σύριγγα ,  π  οδών  κτύπον, 
κυμβάλου  ψόφον,  ύποκριτου  ευφωνίαν,  άδόντων  ομο¬ 
φωνίαν.  Ετί  δε  τα  μεν  αλλα  &"ατερου  των  εν  τω  άν-  69 
βρωπω  έργα  εστί'  τα  μεν  ψυχής,  τά  δε  σώματος,  εν  δε 
τη  όρχησει  άμφότερα  συμμεμικται.  και  γάρ  διάνοιας 
επίδεψιν  τα  γιγνόμε να  εχει ,  και  σωματικής  άσκησεως 
ενεργειαν.  το  δε  μεγιστον  η  σοφία  των  δρωμένων,  και 
μηδέν  εζω  λόγου.  Α εσβωναζ  γουν  ο  Μ ιτυληναίος ,  άνης 
καλός  και  άγαόος ,  χειρισόφους  τους  όρχηστάς  άι τεκά- 

14  ΛεσΡωναϊ- -)  Τούτον  \tytl  στράτου  των  tv  τ/ν~  inf  σο^ίΨτΛΪς 
Αβσβάνβχτ λ  ου  καί  *λλ«ί  μιλίτ *ί  iumppiritren ,  μχλιττχ  όί  xi  ipv- 
fHToptxa.)  φίροντχι  %αυμχσ ιχι  καί  τ<κ*ί  iirtrroXa)  ηολλϊ.ν  τ»ν  «κ  των 
βι ’χμιλλοΐ  ΝιχοστρχΓύυ  καί  Φίλο-  λόγων  χποστχζο υσχι  «Jgvmv.  Μ. 

aut  Aerope,  &  omnia  haec  unus  homo  effi  Igitur  fpefta- 
cula  quidem  reliqua  &  acroamata ,  unius  cuiufdam  operis 
fpecimen  edunt:  aut  enim  tibia  eft,  aut  cithara,  aut  vocrs 
cantus,  aut  tragica  a&ionis  repraefentatio ,  aut  comica  ri- 
fus  affe&atio.  At  faltator  omnia  complexus  habet,  &  licet 
varium  illius  &  mixtum  ex  omnibus  apparatum  videre,  ti¬ 
biam,  fiftulam,  pedum  percuilionem  [/camillum],  cymbali 
ftrepitum ,  a&oris  vocalitatem  ,  canentium  concentum.  Por¬ 
ro  reliqua  alterius  utrius  partis  in  homine  opera  funt,par- 
tim  animae ,  partim  corporis :  at  in  faltatione  commixta 
funt  utraque.  Nam  &  intelle&us  demonilrationem  habent, 
quae  ibi  fiunt,  &  corporalis  exercitationis  efficaciam:  ma¬ 
ximum  autem  efi fapientia  in  his,  quae  aguntur,  &  nihil  ex¬ 
tra  rationem.  Lesbonax  igitur  Mytilenaeus,  vir  honeftus 
&  bonus,  manu  fapientes  vocabat  faitatores,  atque  ad  fpe- 
Lucian.  Vol .  V.  ]u 


v 
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Μι  >  και  γζ ι  ζπι  την  όδίαν  αυτών ,  ως  βζλτίων  άναστρζ- 
ψων  άπο  του  Q-ζάτρου.  Ύιμοκράτης  δζ  ο  δάσκαλος  αυ- 
του  ιδων  ποτζ  απαζ  ουκ  έ| ζπίτηδζς  άπιστας,  ορχηστήν 
τα  αυτου  ποιουντα,  Ο  ίου  μζ,  ζφη »  &ζά,ματος  η  προς 
ηο  φιλοσοφίαν  αιδώς  άπζστζρηκζν.  E  i  δ’  ζστιν  άλη§η  α 
•πζρι  ψυχής  ο  Πλάτων  λζγζι ,  τά  τρία  μζρη  αυτής  κα¬ 
λώς  ό  ορχηστής  δζίκνυσι,  το  S-υμικον,  όταν  οργιξόμζνον 
ίπιδζίκνυται ,  το  ζπιΰυμητικον ,  όταν  ζρωντας  υποκρίνηται, 
το  λογιστικόν ,  όταν  ζκαστα  των  παΰων  χαλιναγωγώ 
τούτο  μζν  γζ  ζν  απαντι  μζρζι  της  ορχησζως ,  καύάπζ q  η 
ά'φη  ζν  ταίς  αισ&ησζσι,  παρζσπαρται.  κάλλους  δζ  προ - 
\οω ν,  και  της  ζν  τοις  ορχημασιν  ζύμορφίας ,  τί  άλλο  3  η 
το  του  Άριστοτζλους  ίπαληύζυζι »  το  κάλλος  ζπαινουντος, 
και  μζρος  τρίτον  ηγουμζνου  τάγαθου  και  τούτο  ζϊναι > 
ν\κουσα  δζ  τίνος  και  πζριττοτζρόν  τι  νζανιζυομζνου  υπζο 


«■/  \ 

της  των  ορχηστικών  προσωπζιω ν  σιωπής ,  οτι  και  αυ- 
η\  τη  Πυ&αγορικον  τι  δόγμα  αΐνίττζται.  Ε τι  δζ  και  των 


bacula  eorum  ibat ,  tanquam  melior  e  theatro  reverfurus. 
Timocrates  autem  illius  magifter,  cum  vidiilet  femel,  non 
dedita  opera  adftans,  edentem  opus  fuurn  faltatorem.  Qua¬ 
li ,  dixit  ,fpetfaculo  philo fophiae  me  verecundia  privavit?  Si  ve¬ 
ra  funt,  quae  de  anima  dicit  Plato;  tres  partes  illius  pul¬ 
chre  faltator  oftendit:  iram,  cum  irati  perfonam  gerit;  cu¬ 
piditatem  ,  cum  amantes  agit ;  rationem ,  cum  paifionem 
unamquamque  frenis  quafi  moderatur:  quod  quidem  in 
unaquaque  faltatione,  quemadmodum  in  fenfibus  ta&us, 
difieminatum  eft.  Pulchritudini  vero  dum  profpicit ,  &  fpe- 
ciei  in  faltationibus,  quid  aliud,  quam  verum  eifeAriftote- 
lis  illud ,  demonftrat ,  laudantis  pulchritudinem  ,  &  tertiam 
hanc  quoque  boni  partem  eiTe  dicentis?  Audivi  etiam,  qui 
iuveniliter  lafciviret  de  perfonarum  faltatoriarum  filentio, 
etiam  hoc  Pythagoricum  quoddam  dogma  buiui.  Praeterea  cui» 
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άλλων  επιτηδευμάτων ,  των  μεν  το  τερπνόν,  των  δε  το 
χρήσιμον  ύπ ισχνού μενών,  μονή  η  ορχησις  αμΟω  εχει. 
και  πολύ  γε  το  χρήσιμον  ωφελιμωτερον ,  οσω  μετά 
του  τερπνού  γίγνεται.  ποσω  γάρ  τούτο  οραν  ηδιον ,  η 
πυχτεύοντας  νεανίσκους,  και  άίματι  ρεομ,ενους,  και 
παλαίοντας  άλλους  εν  κονει ,  ους  η  ορχησις  πολλάκις 
άσφαλεστερον  άμα  και  εύμορφδτερον  και  τερπνότε- 

*λ/  \  Ν>  τ  /  ,  ~  > 

ρον  επιοεικνυται.  την  μεν  ουν  γε  σύντονον  κινησιν  της  ορ¬ 
χηστικής ,  και  στροφας  αυτής,  και  περιαγωγάς ,  καί 
πηδήματα  ,  και  ύπτιασμους  ,  τοις  μεν  αλλοις  τερ¬ 
πνά  είναι  συμβεβηκεν  ορωσι'  τοίς  δε  ενεργουσιν  αύτοις, 
υγιεινότατα,  γυμνασίων  γαρ  το  κάλλιστόν  τε  άμα  και 
ίύρυύμοτατον  τούτο  φαίην  άν  εγωγε  είναι,  μαλαττον 
μεν  το  σώμα,  και  κάμπτον,  και  κουφίζον ,  και  εύχερες 
είναι  προς  μεταβολήν  διδασκον ,  ίσχυν  τε  ου  μικράν  πεοι - 
ποιούν  τοις  σωμασι.  ΥΙως  ουν  ου  παναρμονιον  τι  χρήμα  ίί 

<  ■>/  λ  /  V  <  V  ^  I  »  \  »  ^  Λ,  ·\  \ 

7]  ορχησις,  σηγουσα  μεν  την  ψυχήν,  ασκούσα  οε  και  το 

ftudia  alia  partim  quidem  iucunditatem ,  partim  vero  utili¬ 
tatem  promittant,  fola  utrumque  habet  faltatio.  Ac  tanto 
plus  prodeft  utilitas,  quatenus  cum  iucunditate  contingit. 
Quanto  enim  hoc  videre  iucundius,  quam  pugnis  conten¬ 
dentes  iuvenes,  &  fanguine  fluentes,  lu&antefque  alios  in 
pulvere,  quos  faltatio  faepe  tutius  firnul,  &  formofius  re- 
praefentat  &  iucundius.  Contentior  ergo  ille  motus  falta- 
toriae,  &  converfiones ,  &  circumdu&iones,  &faltus,  & 
refupinati  flexus  corporis,  aliis  videntibus  iucunda  vifu 
accidunt;  ipfis  vero  elficientibus  faluberrima.  Exercitatio¬ 
num  quippe  omnium  pulcherrimam  fimul  hanc  &  maxime 
concinnam  effe ,  equidem  dixerim,  quae  fubigat  corpus,  & 
fle&at,  &  levius  reddat,  &  ad  omnem  mutationem  expe¬ 
ditum  elfe  doceat,  roburque  non  parvum  conciliet.  Quid¬ 
ni  ergo  res  undique  conveniens  faltatio,  animum  acuens, 

L  2 
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σώμα,  τερπουσα  Si  τους  ορωντας,  StSci<rKOv<rc&  Js  sroA*’ 
Λλ  t&)j/  πάλαι  V7T  αυλοις ,  κ&<  κυμβά,λοις ,  και  μελών 
ευρυόμία,  και  κηλησει,  Sid  τε  οφύαλμων,  και  ακοής ; 
έί  youy  Φωνής  ευμοιρίαν  ζητείς,  που  αν  αλλαχού  i  ώρας, 
7]  ποιον  πολυφωνότερον  άκουσμά ,  η  εμμελεστερον  $  εί'τε 
αυλου  και  σύριγγος  το  λιγυρωτερον ,  άλί£  κβύ  tout&w  b 
έρχησει  άπολαυσαί  σοι  πάρεστιν.  εω  λεγειν  ως  άμεί- 
νων  το  ψος,  ομίλων  τη  τοιαυτη  <σεα,  γενηση,  όταν  ορας 
μεν  το  3~άατρον  μισούν  μεν  τα  κακώς  γιγνόμενα,  επι-* 
δακρυον  Si  τοίς  αΛκουμενοις ,  και  ολως  τα  ήύη  των  ορών - 
η  j  των  παραγωγών.  O<f’  εστι  μάλιστα  επι  των  ορχη¬ 
στών  επαινεσαι ,  τούτο  ψίη  ερω ,  το  γα^  ισχύ  ν  τε  αμα 
και  υγρότητα  των  μελών  hrnfjSivav ,  ομοίως  7rapaSoZov 
είναι  μ«οι  SoKii ,  ως  εϊ  τις  εν  τω  αυτού  και  Ήρακλεους  το 
74  κ&ρτερο ν,  και  ΆφρoSίτης  το  αβοον  ShkvSoi.  Έίελω  Se 
7^η  και  SoroSu^ai  σοι  τω  λόγω ,  οποίο  ν  χρη  είναι  τον  αρι - 


exercens  corpus,  oble&ans  videntes,,  multaque  antiqua  do¬ 
cens,  inter  tibias,  &  cymbala,  &  canticorum  concinnita¬ 
tem  oculos aurefque  demulcens?  Si  igitur  vocis  oblectatio¬ 
nem  quaeris,  ubi  alias  invenias?  aut  quem  audias  vocum 
plurium  modulatioremque  concentum?  five  tibiae  fiftulae- 
que  argutiores  fonos ;  fatis  etiam  his  frui  in  faltatione  tibi 
datur.  Omitto  dicere ,  te  meliorem  etiam  quod  ad  inores 
futurum,  tali  in  fpe&aculo  fi  verferis,  cum  videas  thea¬ 
trum  odiife,  quae  male  fiunt,  illacrimare  autem  his,  qui 
opprimuntur  iniuria ,  &  in  univerfum  mores  fpe&antium 
regere.  Quod  autem  maxime  in  faltatoribus  laudandum 
eft,  illud  iam  dicam.  Quod  robori  firnul  &  mobilitati  mem¬ 
brorum  ftudere  hic  licet,  aeque  admirabile  mihi  videtur, 
ac  fi  quis  eodem  momento  Herculis  robur,  &  delicatos  Ve¬ 
neris  motus  oftendat.  Volo  iam  illud  oratione  tibi  decla¬ 
rare,  qualem  cfie  optimum  faltatorem  anima  pariter  &  cor- 
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στον  ορχ ηττην  e v  rs  ψυχή  ηαι  er  ω  μάτι.  ηαιτοι  της  μ<ν 
υχης  7T(30U7rcv  τα  πλίΐστα  μνη μονιηον  τί  yao ,  ηαι 
ϊυφυα ,  και  'ζυνίτον ,  neti  ο£υν  ί7ηνοηζται ,  neti  ηαιρου  μά¬ 
λιστα  \στ  οχασ Ό~  eti  φημι  Selv  αυτόν'  ετ*  Se  no  inno  v  τέ 
ποιημάτων ,  neti  ασμάτων ,  neti  μίλων  των  αρίστων  Sia- 
γνωστιηον ,  neti  των  ηαηως  Ίπποιημίνων  έλ eynnnov.  Το  75 
Se  σώμα,  ηατα  τον  ΤΙολυηλίίτου  κανόνα  r/S/j  'evnSei^eiv 
μοι  Sox :ω'  μτ^  yap  ύιΐηλος  ayav  ϊστω,  ηαι  πίρα  του 
μeτptoυ  \τη μηηης,  μήτε  ταπίΐνος  ,  neti  νανωόης  την  Ov¬ 
er  ιν  ,  άλλ’  eμμeτρoς  ακριβώς’  ουτί  πολύσαρκος ,  άπίύα- 
νον  ya%,  ούτε  λeπτoς  eig  v7rep^oXv\v  σηελίτωόίς  ya ζ> 
τούτο  ηαι  venpinov.  Έύeλω  yovv  σοι  neti  Sημoυ  τίνος  ου  76 
φαυλου  τα  τοιαυτα  eπισημaίveσύaι  βοάς  eiTreiv.  οι  yag. 
Άντιοχίις  ίύφνζστάτη  πόλις  ,  ηαι  ορχησιν  μάλιστα 
πpeσβeυoυσa ,  ούτως  ϊπιτηρίΐ  των  λeyoμevωv ,  neu  των 
γιχνομόνων  ίκαστα ,  ως  μ'/jSeva  μηSev  αυτών  SiaXavQci- 


pore  oporteat.  Quamquam  animae  pleraque  iam  elixi.  Nani 
&  memoria  praeftare ,  &  ingeniorum  eiTe ,  &  prudentem  , 
&  acutum  in  cogitando,  &  opportunitatibus  re&e  uti  opor¬ 
tere  illum ,  aio :  ad  haec  iudicare  poiTe  de  poematibus ,  & 
cantica  atque  modulos  optimos  dignofeere,  &  male  fa&a 
redarguere.  Quantum  vero  ad  corpus ,  ad  Polycleti  regu¬ 
lam  illum  iam  demonftraturus  mihi  videor.  Neque  enim  pro¬ 
cerus  fit  nimium,  &  ultra  modum  longus,  neque  humili 
flatura  &  nano  fimilis;  fed  iuftae  exa&aeque  menfurae; 
neque  carnofus ,  neque  enim  probari  fic  poteft ,  neque  ad 
exceflum  ufque  tenuis,  ut  fceleton  referat  aut  mortuum. 
Volo  tibi  etiam  populi  cuiufdam*  non  mali  ad  talia  notan¬ 
da  ,  clamores  narrare.  Antioehenfes  enim,  ingeniofiifima  ci¬ 
vitas  ,  &  maxime  faltationem  commendans ,  ita  quae  di¬ 
cuntur  &  fiunt  fingula  obfervat,  ut  neminem  illorum  quid- 
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ναν.  μικρού  μίν  yap  ορχηστου  ίίπλύοντος  και  τον  Εκ~ 
τορα  ορχουριζνου ,  μια  φωνή  παντις  α'^βοησαν ,  ως  *Δ- 
στι iavu%,  'Εκτωρ  Se  7του j  οίλλοτί  ^ίποτί  μηκίστου  τίνος 
V7rzp  το  μίτριον  ορχασ&αι  τον  Είαπανέα  ίπΊχίΐρουντος  9 
και  7τρο<τβάλλαν  τοΊς  Θηβαίων  τίίχίαπν ,  'Ύπέρβη&ι, 
ίφασαν ,  το  τάχος,  ούί ίν  <τοι  Sii  κλίμακος.  και  \πι  του 
τταχίος  Se  και  πιμίλους  ορχηστου,  7rv\Sav  μ  ex άλα  7τιι- 
ρωμίνου,  Δίομίύα,  ίφασαν,  Φίισαι  της  Β’υμίλης.  το  Se 
εναντίον  τω  7Γανυ  λεπτού  ϊπεβοησαν ,  Κ άλως  εχε,  ως 
νοσουντι.  τούτων  ου  του  γελοίου  ενεκα  επεμνησ3-ψ,  άλλί 
ως  ’Ά,ς ,  οτι  και  Sr^oi  ολοι  μεγάλην  σπουδήν  εποιησαν- 
το  έ 7τι  τη  ορχηστική ,  ως  και  ρύθμιζαν  τα  καλα ,  και  τα 
η  η  αισχρά  αυτής  Swatr&ai.  Ευκίνητος  Se  το  μετά  τούτο 

/  V  \  \  ~  ✓  <■/  \ 

7Γαντως  eo-τω,  και  το  σώμα  λeλυμevoς  τε  αμα ,  και 
συμπεπηγως ,  ως  λυγίζεσ&αί  τε  οπη  καιρός ,  και  συν - 
78  εστάσ&αι  κapτepως,  ei  τούτου  Seoi.  Οτι  Se  ουκ  άπηλ - 

5  Κα<  ‘ηρισβχλί'ϊν  )  ΠροσίλβιΊν  8  Θυμίλνς)  Θιγ/ίλΜ,  ό  βωμός,  απ' 

«  ·πρύΰ·ίρχίσ%Άΐ.  V.  τ ου  %ύειν.  %υμιλί»  αύλατιχ.».  V. 


quam  effugiat.  Parvo  enim  ingreffo  faltatore  &  faltante 
He&orem,  una  voce  exclamarunt  omnes,  Hic  Αβγαπαχ, 
Heftor  autem  ubi?  Alio  vero  tempore  cum  ultra  modum  lon- 
giflimus  aliquis  faltare  Capaneum  inciperet,  &  invadere 
Thebanorum  moenia,  Tranfcende  murum  dicebant,  fcalis  n\~ 
fui  opus  habes.  Ac  de  craffo  pinguique  faltatore ,  magnos 
tentante  faltus,  Debemus ,  aiunt,  parcere  thymelae.  Contra 
vehementer  attenuato  fucclamarunt  velut  aegrotanti ,  Bene 
habeas !  Horum  non  ridiculi  caufa  mentionem  feci,  fed  ut 
videas,  populos  quoque  integros  magnum  in  faltatoria  arte 
iiudium  pofuiife,  ut  etiam  quae  deceant  illam,  quae  dede¬ 
ceant,  quafi  ad  normam  poflent  exigere.  Mobilis  deinde 
omnino  fit  faltator ,  &  corpore  foluto  pariter  &  compa&o, 
ut  &  infiefti  opportune,  &  firmiter  confiftere,  ubi  opus 
eft,  poilit.  Non  abhorrere  autem  faltationem  nec  ab  illa  ufi~ 
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λακται  ορχησις  και  της  εναγώνιου  χειρονομίας ,  άλλα 
μετεχει  και  των  Έρμου  και  ΥΙολυδευκους  και  1]ρα- 
κλεους  εν  άθλησει  καλών ,  ϊδοις  αν  έκαστη  των  μιμήσεων 
επισχων.  Ήροδότω  μεν  ούν  τα  δι  ομματων  Φαινόμενα , 
•πιστότερα  είναι  των  ωτων  δοκεί'  ορχησει  δε  και  τα  ωτων 
και  οφ&αλμων  προσεστιν.  Ούτω  δε  &ελγει  ορχησις ,  yfy 
ώστε  αν  ερων  τις ,  εις  το  9-εατρον  παρέλ&οι,  εσωφρονί- 
σ&η  ιδω ν  οσα  έρωτος  κακά  τέλη,  και  λύπη  εχο μένος , 
Υξερχεται  του  θεάτρου  φαιδρότερος ,  ώσπερ  τι  φάρμα- 
κον  ληΒ'εδανον ,  και  κατά  τον  πόιητην ,  νηπενθές  τε  και 
αχολον  πιω  ν.  σημεϊον  δε  της  προς  τα  γιγνδμενα  οικείο· - 
τητος,  και  του  γνωρίζειν  έκαστον  των  ορωντων  τα  δεικνυ - 
μένα,  το  δακρυειν  πολλακις  τους  &εατάς,  οποταν  τι  οί- 
κτρον  και  ελεεινόν  φαίνηται.  η  μεν  γεΒ ακχικη  ορχησις , 
εν  Ιωνία  μαλιστα,  και  εν  Υίοντω  σπουδάζομε νη,  καί- 
τοι  "Σατυρική  ουσα,  ούτω  κεχείρωται  τους  άν&ρωπουζ 


tata  in  facris  certaminibus  manuum  geniculatione ,  fed  par¬ 
tem  habere  eorum ,  quae  in  Mercurii  pariter  &  Pollucis  & 
Herculis  certaminibus  pulchra  funt,  videas,  fi  unicuique 
harum  imitationum  attendere  animum  volueris.  Herodoto 
quidem  ea,  quae  per  oculos  ad  fenfum  perveniunt,  fide¬ 
liora  eiTe  auribus  videntur:  at  faltationi  aurium  pariter  & 
oculorum  perceptiones  adfunt.  Ita  vero  faltatio  mulcet,  ut 
fi  quis  amans  in  theatrum  veniat ,  refipifcat  vifis  multis 
adeo  malis  amoris  finibus.  Et  triftitia  aliquis  affe&us  exit 
theatro  hilarior ,  quafi  epoto  oblivionis  quodam  poculo  , 
aut  fecundum  poetam,  luttus  bilifque  medela.  Quam  vero  fa¬ 
miliaria  fint  naturae  nofirae ,  quae  fiunt  in  faltatione ,  &  quam 
agnofcat  unufquifque,  quae  demonftrantur ,  illud  fignum 
eft ,  quod  lacrimantur  faepe  fpe£fatores ,  cum  trifte  aliquid 
&  miferabile  apparet.  Bacchica  quidem  faltatio ,  cui  in  Io¬ 
nia  praefertim  &  in  Ponto  feria  datur  opera,  Satyrica  lir 

L  4  '  * 
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τους  εκεί,  ω<ττε  κατά  τον  τεταγμενον  'έκαστοι  καιρόν  ά- 
πάντων  επιλαύόμενοι  των  άλλων ,  κάύηνται  8ι  ημέρας, 
Τ ιτανας  και  Ιλορυβαντας ,  και  Σατνρους  και  βουκό¬ 
λους  ορωντες.  και  ορχουνταί  γε  ταυτα  οι  ευγενεστατοι, 
και  πρωτεύοντες  εν  έκαστη  των  πόλεων ,  ουχ  όπως  ακου¬ 
μένοι-,  άλλα  και  μεγα  φρονουντες  επι  τω  πράγματι 
μάλλον  περ  ,  η  επ  ευγενείαις  και  λειτουργίαις  και  α'ζιω- 
8  ο  μασι  προγονικούς.  Έπει  ii  τάς  άρετας  εφην  τάς  ορχη - 

\  »/  \\  /  >  \  \  Τ'  ϊ 

c πίκας ,  ακούε  και  τας  κακίας  αυτών,  τας  μεν  ουν  εν 
σωματι  η  8η  ε  8ε  l  ζα'  τάς  8ε  της  8ιανοίας ,  ούτως  επιτηρειν , 
οιμαι ,  8'υναιο  αν.  πολλοί  γαρ  αυτών  υπ  αμαλίας  (άμη- 
χανον  γαρ  απαντας  είναι  c τοφους )  και  σολοικίας  8εινάς 
εν  τη  ορχησει  επι8εικνυνταΤ  οι  μεν  άλογα  κινούμενοι , 
και  μη8εν,  ως  φασι-,  προς  την  χορ8ην.  ετερα  μεν  γάο  ο 
7τους,  ετερα  8 ’  ό  ρυύμος  λεγει.  οι  8ε  ευρυύμα  μεν,  τα 

η  Λεΐτουργίαΐς')  Λειτουργία  κι/-  J(,c/>d«v  )  Τούτο  ου  παροιμία ,  αλλ.’ 
ρίνς  «  άνμοσίχ  υπερϊΐσία.  V.  ί’κ  παροιμίας  μετείλΜπται  της  ,  ου- 

14  Μ«  Jf  ν  ,  οίς  (pari,  προς  τ«ν  J?v  φααι  προς  τον  Λιόνυσ-ον.  V. 

cet  fit,  ita  tamen  qui  ibi  funt  homines  fubegit,  ut  ftato  tem¬ 
pore  univerii  reliquorum  omnium  obliti,  totos  dies  fedeant, 
ac  Titanas^  &  Corybantes,  Satyroique,  &  paftores  (pe¬ 
ctent  :  faltantque  ifia  etiam  generofiilimi  &  principes  uniuf- 
cuiufque  civitatis,  quos,  tantum  abefi,ut  pudeat  eius  reiy 
ut  potius  Tibi  valde  in  ea  placeant,  magis  quidem,  quam  no¬ 
bilitate,  aut  muneribus,  aut  dignitatibus  maiorum.  Quan¬ 
doquidem  vero  virtutes  dixi  faltatorias,  audi  nunc  etiam 
vitia.  Ac  corporis  quidem  quae  fint,  iam  oftendi :  mentis 
vero ,  fic  puto  obfervare  poliis.  Multi  enim  illorum  prae 
interna ,  (neque  vero  fieri  poteft,  ut  omnes  fint  fapientes) 
etiam  graves  (bloecifinos  in  ialtarione  committunt :  alii 
quidem  irrationabiliter  moventes  fe,  &  nihil,  aiunt,  ad 
chordam  :  alia  enim  pes  illorum ,  alia  rhythmus  indicat.  Alii 
numerofe.  quidem  illi ,  fed  res  ipfae  aut  poft  tempus  iufiumA 
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πράγματα  rh  μετ  άχρονα  η  ττροχρονα ,  οίον  εγω  ποτέ 
ι$ων  μεμνημαι.  τάς  γαρ  Αίος  γόνας  ορχουμενος  τις,  και 
τψ  του  Κρονου  τεκνοΟ  αγίαν ,  τταρωρχειτο  τάς  Θυεστου 
συμΧορας,  τω  ομοιω  παρηγροενος.  καί  άλλος  την  Ζ,εμε* 
λην  υποκρινο  μένος  βαλλόμενη ν  τω  κεραυνω ,  την  Γ λαυ- 
κην  αυτή  είκαζε,  μεταγενεστεραν  ουσαν.  άλλ'  ουκ  άπο 
γε  των  τοιουτω ν  ορχηστών ,  όρχησεως  αυτής ,  οίμαι ,  κα^ 

/  ·>  &  \  ν  >\  /  }  _  .\  \ 

ταγνωστεον ,  cuds  το  goyoj/  c&uto  μ,ισητεο ν,  αλλα  τους 
μεν ,  ώσπερ  εισιν ,  αμαθείς  νομιστεον,  επαινετεον  δετούς 
εν  ν  όμως  και  κατά,  ρυ&μον  της  τέχνης  ϊκανως  εκαστα 
3ρωντας.  Ολως  §ε  τον  ορχηστήν  Sii  πανταχο&εν  άπη-  8ΐ 
χριβωσ&αι ,  ευ/#;  το  παν  εύρυθμον,  εύμορφον,  σύμ¬ 

μετρον,  αυτό  αυτού  εοικος ,  άσυκοφάντητον ,  άνεπίλη- 
πτον,  μηίαμως  ελλιπες,  εκ  των  αρίστων  κεκραμενον ' 
τάς  ενθυμήσεις  ο% υν'  την  παιδείαν  βαθυν'  τάς  έννοιας  αν·* 
θρωπινον  μάλιστα,  ο  γουν  έπαινος  αυτω  τοτ  αν  γίγνοι - 


aut  ante  fiunt.  Quale  quid  ego  quondam  videre  me  memi¬ 
ni.  Iovis  enim  natales  faltans  aliquis,  &  Saturni  in  liberis 
fuis  vorandis  crudelitatem ,  aberrabat  faltatione  in  Thye- 
iiis  mala ,  fimilitudine  abdu&us  :  &  alius  Semelen  agens 
dum  feritur  fulmine,  Glaucen  illi  aflimilavit  tempore  po- 
iteriorem.  Sed  non  puto ,  tales  propter  faltatores  ipfam 
damnandam  eife  faltationem ,  neque  odio  ipfum  opus  efle 
profequendum ,  fed  illos  quidem  pro  imperitis,  quales  funt, 
habendos ,  laudandos  vero  ,  qui  legitime ,  &  concinno  ar¬ 
tis  ordine  omnia  faciunt.  In  univerfum  autem  oportet  un¬ 
dique  perfe&uin  exa&umque  eife  faltatorem ,  ut  omnia  fint 
concinna,  formofa,  menfuris  fibi  refpondentibus ,  omnia 
fibi  iimilia,  calumnia  &  reprehenfione  fuperiora,  deficiant 
nufquam ,  temperata  fint  ex  optimis.  Saltatorem  ipfum  opor~ 
tct  ejfe  acutum  in  cogitando ,  profunda  eruditione ,  huma- 
niflimo  praefertim  animo.  Nam  tum  denique  laus  ipfi  per- 
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το  εντελής  παρά  των  θεατών ,  όταν  έκαστος  των  ορωντων 
γνωρίζη  τα  αυτόν '  μάλλον  όε  ώσπερ  εν  κατόπτρω,  τω 
ορχηστή  εαυτόν  βλεπη ,  και  α  πάσχαν  αυτός ,  χα*  α 
ποιαν  ειωύε.  τότε  γαρ  ουόε  κατεχ αν  ίαυτους  οι  άνθρωποι 
ύφ’  ηόονης  όυνανται ,  Λλλ’  ά&ρόοι  προς  τον  έπαινον  εκ- 
χεονται ,  τας  της  εαυτου  ψυχής  έκαστος  εικόνας  όρωντες> 
και  αυτους  γνωρίξοντες.  άτεχνως  γαρ  το  Δελφικόν  εκεί¬ 
νο  το  ΓΝΩΘΙ  ΣΕΑΤΤΟΝ  εκ  της  &εας  εκείνης  αυτοις 
περιγίγνεται *  και  απέρχονται  άπο  του  θεάτρου,  άτ& 
χρη  αιρείσ&αι ,  και  ά  φευγειν ,  μεμαόάηκότες ,  και  α 
πρότερον  ηγνόουν  όιόαχύεντες.  Τίγνεται  όε  ώσπερ  εν  λό¬ 
γο  ις,  ουτω  και  εν  όρχησει  η  προς  των  ποΧλων  -λεγομενη 
κακοζηλία ,  υπερβαινόντων  το  μετρον  της  μιμησεως ,  και 
πέρα  του  όεοντος  επιτεινόντων ,  και  ει  μεγα  τι  όειζαι  όεοι» 
υπερμεγεΰες  επιόεικνυ  μενών'  και  ει  απαλόν ,  καύ'  υπερ¬ 
βολήν  &ηλυνομενων'  και  τα  άνόρωδη ,  άχρι  του  άγριον 

12  Αιγομίν*  χαχοζηλίαι)  ' Ότι  βονΚίΤ&ι.  'όιπρ  άλλο*  ^,υχρολογί&ν 
κ*κόξ»λον  το  ΰπίρτίίνον  το  μίτρον  i<pn7civ.  V. 


fe£fa  a  fpe&atoribus  contigerit,  cum  fpe&antium  unufqui£ 
que  fua  quaedam  agnofcet,  vel  potius  tanquam  in  fpeculo, 
lic  in  faltatore,  fe  ipfum  videbit,  quaeque  fentire  ipfe,  & 
quae  folet  facere.  Tunc  enim  ne  continere  quidem  fe  pof- 
funt  prae  gaudio  homines,  fed  confertim  in  laudes  effun¬ 
duntur,  fuae  quifque  animae  videntes  agnofcentefque  ima¬ 
ginem.  Plane  enim  Delphicum  illud  NOSCE  TE  IPSUM 
ex  hoc  illis  fpe&aculo  paratur :  abeuntque  e  theatro,  quae 
eligenda  fint ,  quae  fugienda ,  moniti ,  edo&ique  quae  ante 
ignoraverant.  Exfiffit  autem  quemadmodum  in  oratione  , 
fic  infaltatione  etiam  ea,  quae  cacozelia vulgo  dicitur,  eo¬ 
rum,  qui  egrediuntur  modum  imitationis,  &  ultra,  quam 
par  eff,  contendunt,  &  fi  quid  magnum  offendendum  fit, 
immenfum  offendunt;  &  fi  molle,  ad  exceifum  ufque  ef¬ 
feminatum;  eaque,  quae  virilia  funt,  ad  agreifem  ufqus 
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Kcti  9-ηριωίους  προ  αγόντων.  Oiov  Ιγω  ττοτί  μίμ  νημαι  83 
ιίων  ποιουντα  ορχηστψ ,  ζύίοκιμουντα  ττοοτίρον ,  < τιη/ίτον 
μζν  ταλλα,  και  3-αυμάζί<Γ&αι  ως  αληβως  αζιον,  ουκ 
αία  ίζ  η  τινι  τύχη  ίις  αο-χημονα  υττοκριπν  ίι  υπερβο¬ 
λήν  μιμηηως  έ| οκίίλαντα.  ορχούμενος  γ&(>  τον  Αιαντα, 
μίτο,  την  ήτταν  εύβυς  μαινομίνον ,  ίις  τοοτουτον  ύπερε·* ε- 
τππν,  ω<ττε  ούχ  ύποκρίνασ&αι  μανίαν ,  αλλα  μαίν ε- 
σ&αι  αυτός  εικότως  αν  τινι  είο^ε ν.  ενός  γα%  των  τω  <τι- 
ίηρω  υποίηματι  κτυπουντων ,  την  ετ&ητα  κατερρη'Ήν. 

*  \  ~  <  -  /  \  1  \  <  /  ’ΓΛ 

ίνος  οί  των  υτταυλουντων  τον  αυλόν  αρπαπας ,  του 
ίυαττίως  7τλη<τίον  εστωτος  και  επι  τη  νίκη  μίγα  φρονούν - 
τος  ίιειλε  την  κεφαλήν  κατενεγκων *  και  άγε  μη  ο  πι- 
λος  αντεσχε ,  και  το  πολύ  της  7τληγης  απείεζατο ,  απο- 
λωλει  αν  ο  κακοίαίμων  Όίυσσευς,  ορχησ-τη  παραπαίον- 
τι  περιπεσων  αλλα  τογι  ϊτεατρον  α7ταν  (τυνεμΛμηνει  τω 

8  Ένοί  ykp  —  )  Ύοιουτό  τι  και  τω  πάΟιΐ  ,  ωστί  το  \ornov  της  ζωής 
ilii  των  Xtf.6’  ημάς  yiyovt  χρί"ων’  μη  Ανινίγκίιν  του  ττάθινς  ,  Αλλα 
Ααιμονωντα  γάρ  τίνις  των  Ακρατων  συναττ/λΟίΐν  τ«  οΚί^ριω  ταυτη  μί¬ 
νιων  (χμίμοΰ/λίνοι  ούτως  ίάλωσαν  μήσα.  Μ. 


feritatem  producunt.  Quale  quid  ego  quondam  memini  fa¬ 
cientem  videre  faltatorem  ,  qui  ante  haec  florebat  laudibus, 
prudentem  illum  quidem  de  cetero ,  &  admiratione  vere 
dignum,  fedqui,  nefcio  quo  fato,  in  indecentem  a&ionem 
per  exceiTum  imitationis  incidiilet.  Saltans  enim  Aiacem 
furentem,  cum  primum  vi&us eflet,  adeo  modum  omnem 
egrefTus  eft ,  non  ut  ageret  iam  furentem ,  fed  furere  ipfe 
facile  alicui  videretur.  Unius  enim  eorum,  qui  ferrea  folea 
humum  feriebant ,  veftimenta  laceravit ,  modos  autem  ti¬ 
bia  accinentium  uni  ereptam  tibiam ,  Ulyihs  prope  aditan¬ 
tis  &  vi&oria  fibi  placentis  capiti  ita  impegit,  ut  divide¬ 
ret,  &,  nifi  obftitiflet  pileus,  maioremque  plagae  partem 
excepiffet,  perierat  nobis  infelix  UlyfTes,  qui  in  infanienrem 
faltatorem  incidiiTet.  Verum  totum  adeo  theatrum  cum  Aia- 
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A ϊαντι ,  και  Ιπψίων  και  εβοων ,  και  τας  εσΒ-ητας  aorep- 
ρίπτουν'  οι  μεν  συρφετ^εις ,  και  αυτό  τούτο  ιίιωται,  τον 

\  ■>  /  >  >  /  >  S  ~  >\  \ 

μεν  ευσχημονος  ουκ  εστοχασ μενοι ,  ουόε  το  χάρον  η  το 
κρείττον  ορωντες,  ακραν  Se  μίμησιν  του  πάθους  τα  τοιαυ- 
τα  cio  μενοι  είναι'  οι  αστειότεροι  Se,  συνιεντες  μεν,  και 
ακουμένοι  i πι  τοις  γιγνομενοις,  ουκ  ελεγχοντες  Se  σιω¬ 
πή  το  πράγμ,α ,  τοις  Se  επαίνοις  και  αυτοί  την  ανοιαν  της 
όρχησεως  επικαλυπτοντες ,  και  ακριβώς  ορωντες  οτι  ουκ 
Αιαντος ,  άλλ’  όρχηστου  μανίας  τα  γιγνόμενα  ην.  ου  yao 
άρκεσΆεις  τουτοις  'c  γεννά ίος,  άλλα  και  μ,ακρω  τούτον 
γελοιότερον  επρα^ε.  καταβας  yap  e Ις  το  μέσον,  εν  τη 
βουλή,  Svo  υπατικων  μίσος  εκαθεζετο,  πάνυ  SεSιότωv 
μη  και  αυτών  τινα  ώσπερ  κριόν  μαστίγωση  λαβών '  και 
το  πράγμα  οι  μev  εθαυμαζον ,  οι  Se  εγελων,  οι  Se  υπω- 
7Γτeυov,  μη  αρα  εκ  της  άγαν  μιμ,ησεως  εις  την  του  πά- 
84  αλήθειαν  υπηνεχθη.  Keti  αυτόν  μεντοι,  (pacriv ,  avo¬ 


co.  furebat;  exfultabant, clamabant, abiiciebant  veftes.  Nem¬ 
pe  de  plebe  homines,  &  plane  idiotae,  decorum  ipfum 
non  aifecuti ,  peius  aut  melius  quid  eliet,  non  videbant,  fed 
talia  perfe&iiiimam  perturbationis  efie  imitationem  puta¬ 
bant:  urbaniores  autem, licet  intelligerent,  &  puderet  eos 
illorum,  quae  fierent,  filentio  tamen  non  arguebant  fa&um, 
fed  laudibus  ipfi  quoque  tegebant  faltatoris  amentiam ,  cum 
diftin&e  viderent,  non  Aiacis  furores,  fed  faltatoris  eiTe, 
quae  fiebant.  Nec  enim  fatis  habebat  vir  fortis  ifia  fecilfe, 
fed  aliquid  multo  magis  ridiculum  hilce  defignabat.  Defcen- 
dens  enim  in  medium,  in  Senatu,  medius  inter  Confulares 
duos  allidebat,  valde  metuentes,  ne  de  ipfis  etiam  aliquem, 
ut  arietem  arreptum  flagellaret.  Eatnque  rem  alii  quidem 
admirari,  videre  alii,  alii  fufpicari,  numquid  nimio  imi¬ 
tandi  Hudio ,  in  verum  furorem  delatus  eliet.  Ipfum  qui- 
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pytj/avra  ουτω  μζτανοησαι  zdS  οις  ζποίησζν,  ωστζ  και 
νοσησαι  ύπο  λύπνς,  ως'άληύως  ζπι  μανία,  κατζγνω- 
σμζνον'  και  ζίηλωσζ  γζ  τούτο  σαφώς  αυτός,  αιτούντων 
γάο  αΰύις  των  συστασιωτών  αυτόν  τον  Αιαντα  ορχησα- 
erS~ai  αυτοίς ,  παραστησάμζνος  τον  υποκριτήν ,  ζφη  προς 
το  3~ζατρο ν'  Ικανόν  ζστιν  απα £  μανήν  αι.  μάλιστα  άζ 
αυτόν  ηνίασζν  ο  ανταγωνιστής ,  και  άντίτζχνος *  του  γάρ 
ομοίου  Α  ϊαντος  αύτω  γραφζντος ,  ουτω  κοσμ,ίως  και  σω- 
φρονως  την  μανίαν  υπζκρίνατο ,  ως  ζπαινζύηναι ,  μζίνας 
εντός  των  της  ορχησζως  ορών ,  και  μη  παροινησας  ζις  την 
νποκοισιν.  Τ αυτά  σοι}  ω  φιλοτης ,  ολίγα  ζκ  παμπολ -  8$ 
λων  παρζάζΐζα  ορχησζως  ζργα  και  ζπιτηάζυματα ,  ως  μη 
πάνυ  άχΘοιο  μοι  ζρωτικως  &ζωμζνω  αυτά,  ζ'ι  άζ  βουλή - 
6ζίης  κοινωνησαί  μοι  της  &ζας ,  ζυ  οιάα  ζγω  πανυ  άλω - 
σομζνον  σζ,  και  ορχηστομανησοντά  γζ  προσζτι.  ωστζ  ου- 
άζν  Αζησομ,αι  το  της Ιίίρκης  ζκζινο  προς  σζ  ζιπζιν ,  το. 


dem  aiunt,  cum  refipuiffet,  adeo  poenituiiTe  fa&orum  fuo* 
rum ,  ut  etiam  in  morbum  ex  aegritudine  incideret ,  feque 
veri  ipfe  furoris  damnaret.  Et  fatis  aperte  hoc  declaravit 
ipfe.  Cum  enim,  rurfus  Aiacem  ut  fibi  faltaret,  fadionis 
illius  homines  peterent,  &  adorem  alium  commendans  di¬ 
xit  ad  theatrum  :  Satis  eft  femel  infaniijje.  Maxima  vero  il¬ 
lum  moleftia  affecit  adverfarius  in  certamine  &  artis  ae¬ 
mulus.  Cum  enim  fimilis  illi  feriptus  effet  Aiax;  adeo  de¬ 
center,  modefte  adeo  fimulavit  furorem,  ut  laudaretur, 
quod  manfiffet  intra  terminos  faltationis,  nec  ebriofo  quaii 
furore  adionem  violaffet.  Haec  tibi,  amice,  pauca  de  plu¬ 
rimis  propofui  faltationis  opera  atque  ffudia,  ne  omnino 
aegre  feras,  me  cupide  illa  fpedare.  Si  vero  in  partem  ve¬ 
nire  fpedaculi  mecum  volueris,  bene  novi,  captum  te  iri, 
&  infuper  ad  furorem  ufque  amaturum  faltationem.  Itaque 
tion  opus  habebo  Circes  illud  apud  te  dicere : 
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Θαύμα  μ  εχει ,  ως  ουτι  πιω ν  τάόε  φαρμαχ  εύελχ6ης< 
^ελχ^ηση  γαρ,  χαι  μα  ΔΓ  ουχ  ονου  χεφαλην,  η  συος 
xapSiav  εζεις'  άλλ’  ο  μ,εν  νόος  σοι  εμπεδωτερος  εσται, 
συ  Si  υφ ’  ηίονης  oiiSi  ολίγον  του  χυχεωνος  αλλω  μετά- 

ft  /  ~  '/  \  <■'/  Γ\  \  ~  CT7  ^  <  /  Λ  (\ 

οωσεις  πιειν.  οπερ  γαρ  ο  Όμηρος-περι  της  Ερμου  pajoocv 
της  Xpvcw  λεγει,  οτι  xcti  ά,νίρων  ομ.ματα  θέλγει  Si 
αυτής ,  ών  Αελει,  τους  <Γ  αυτί  και  υπνωοντας  εγείρει, 
τούτο  ατεχνως  ορχησις  ποιεί,  χαι  τα  ομματα  Q-ελγου- 
σα  χαι  εγρηγορεναι  ποιούσα ,  χαι  επεγείρουσα  την  Sia- 
νοιαν  7τρος  εχαστα  των  όρωμενων. 

ΚΡΑΤ.  Κ αι  μην  ηΰη  εγω ,  ω  Α,υχίνε ,  πεΑομαι  τε  σοι , 

\  ■>  /  >/  \  \  ?  \  \  V 

χαι  αναπεπταμένα  εχω  χαι  τα  ωτα  χαι  τα  ομματα. 
χαι  μεμνησό  γε ,  ω  φι?\.οτης ,  έπειθαν  εις  το  9~εατρον  ίης , 
χαι  εμοι  παρα  σεαυτω  &εαν  χαταλαμβανειν ,  ως  μη 
μόνος  εχεΑεν  σοφωτερος  ημιν  επανίοις . 


Miror ,  nec  puto  demulctum  te  te  e(fe  veneno. 
Demulceberis  enim,  &  medius  fidius  non  afini  caput,  aut 
fuis  cor  habebis;  fed  flabilior  tibi  mens  erit,  tuque  prae 
voluptate  non  parum  de  poculo  illo  alii  quoque  bibendum 
imperties.  Quod  enim  de  aurea  Mercurii  virga  Homerus: 
—  Virorum  hac  dulci  lumina  fomno 
Mulcet ,  cum  luhuit ,  fomnos  difpellit  eadem : 
hoc  planiflime  facit  faltatio ,  tum  demulcens  oculos ,  tum 
vigilare  illos  faciens,  &  mentem  ad  fingula,  quae  fiunt, 
excitans. 

Crat.  Quin  nunc  iam,  Lycine,  in  fententiam  tuam  tra- 
du£lus  fum ,  apertofque  &  hiantes  habeo  cum  auribus  ocu¬ 
los.  Ac  memineris,  amice,  cum  in  theatrum  ieris,  etiam 
mihi  iuxta  te  occupare  fpe&aculum ,  ne  folus  inde  nobis 
fapientior  revertaris. 
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Λ  E  Ξ  I  Φ  A  Ν  Η  Σ. 


ΛΤΚ.  Λ  ΕΠΙΦΑΝΗΣ  ο  καλός  μετά  βιβλίου.  ι 

ΛΕΞ.  N?y  ΔΓ,  ω  Λεύκινε,  γράμμα  \<ττι  τητινον  τι 
των  εμων  κομιίγ  νεοχμον. 

ΛΤΚ.  7Η^  yct^  ή  περί  αυχμων  ημΊν  γράφεις·, 

ΛΕΗ.  Ου  ίητα»  ούάε  αύχμον  ειπον,  άλλ.  ωρα  coi 
το  άρτιγρα Οες  ουτω  καλίίν.  αν  cie  κύψελο βυττα  εοι- 
κας  εχειν  ώτα. 

ΛΤΚ.  Συγγνωύι ,  ώ  εταίρε,  πολύ  γάο  του  αυχμου . 


NiOfTJf)  Φχχ/ν  a>f  εις  Πολυ(1«ύ- 
X»  τον  ονοματοΚόγον,  αποτεΐνόμενον 
Λουχίχνον  ,  τούτον  ypx^ai  τον  λο- 
yov.  τίχ,ΥΗν-  μεν  ouJ’  «ν  τ/vx  λο'νων 
TrxpxchJovTx,  «ropov  0«  λ/ffMV  «2cU- 
χριτον  ΰφίο· τχντχ,  χχί  ϊσοοί  ούχ  απο 
«τχοτΓου  τχυτχ  τοις  φιίχχστν 
ται.  hrtii  χχ}  συγχωράν  ω  αμ<$ω  Αου- 
•χιανος  χχ<  Πολν(ί£ύκ«{.  f 7Γ<  yxp 
Μάρκου  του  Αυτοχράτορος.  V. 

3  Τκτίνόν  τι)  X/JOVOW  (ΙίΐλίίΤίκο!. 
ι  ·''  '  »»  i  / 

τχ  τρίΛ  τχυτχ  επίρρημα τα,  τπρυ- 

σΐν.  τήτ i{.  νεατα.  άς  ουν  απο  του 


“/βϊς  γίνεται  γβεσινον  ,  ου  τα;  απο 
του  T«rff,  τχτ/νόν.  "Σημαίνει  Js  το 
επέτειον,  «το<  του  χύτου  (τους,  το 
ύι  [νεοχ/χ'ον]  το  χχ/νον  σημαίνει, 
αφ’  ού  χχ/  ρήμα  το  νεογμίρ.  χαι 
εστ IV  απο  ταυ  νεον  κχ«  του  Ι'χω,  vro- 
χ'ον  ,  XX/  νεογμον  πλεονασμού  του 
^c.  γ^ρήται  τίΓ  λίξπ  Θουχυιί/  J«f.  V. 

7  Κυ^ίλό^υστχ)  Κυφίλ»  \iys~ 
ται  χχ<  ό  τίν  άτων  ρύπος,  λεγεται 
Χαι  Tu  xr ραμεουν  στενόστ ομον  xy- 
ytTov  το  χπίσσωτον.  νυν  Je  τδν  ρύπον 
άχουστέον.  V. 


LEXIPHANES. 

Zyc.  Lexiphanes  ille  pulcher  cum  libro  quid  fibi  vult ? 

Lex.  Per  Iovem,  Lycine,  fcriptum  eft  hornum  quod¬ 
dam  de  meis ,  mulleum. 

Lyc.  Nempe  de  mullo  aliquid  nobis  fcribis  ? 

Lex.  Minime  equidem;  neque  mullum  nominavi:  fed 
memineris  mulleum  vocare,  quod  modo  fcriptum  eft.  At  tu 
fordibus  [ Gr .  Cypfeli]  obturatas  habere  aures  mihi  videris. 
Lyc.  Ignofee  mihi  *  fodalis :  multum  enim  de  mullo  ha- 
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r o  νεοχμον  μετεχει.  αλλ ’  ε'ιπε  μοι,  τις  ο  νους  τω  συγ~ 
γραμματι > 

ΑΕΞ.  Άντισυμποσιάξω  τον  Άρίστωνος  εν  αυτω. 
ΑΤΚ.  ΪΙοΛΛοί  μεν  οι  Άρίστωνες'  συ  &ε  όσον  curo  του 
συμποσίου ,  τον  \\λατωνά  μοι  ό'οκεις  λ εγειν. 

ΑΕΞ.  Όρ9~ως  άνεγνως'  το  όε  λεγόμενον,  ως  άλλω 


;  < 


Λ/  ΛΙ 


\  ■>  /  »\  τ 

7TUVTI  CLVOY\TOV  UV  Y,V. 


ΑΤΚ.  Ούκουν  ολίγα  μοι  αυτου  άνάγνωύι  του  βιβλίου , 
ο/ίούς  μη  παντάπασιν  άπολειποίμην  της  εστιάσεως.  νε~ 
κταρος  γάβ  τίνος  εοικας  οινοχοηο~ειν  ημιν  άπ  αυτου . 

ΑΕΞ.  Ίον  μ,εν  ειρωνα  πεόοι  κατάβαλε *  συ  Sl  ευττο~ 
ρα  ποιησας  τα  ωτα,  ηόη  ακούε'  άπεστω  όε  η  επιβυστρα 
η  \\.υ'^ελίς. 

ΑΤΚ.  Αεγε  Ααμων'  ως  όμοιγε  ούτε  Κύψελος  τις  > 
ούτε  Τίερίανόρος  εν  τόις  ωσι  κα6ηται . 


6  Άνεγνως')  ’AvfXoy ίσω.  V.  αποτίθενται.  εν  ω  xLl  ο  Κορ/νθοι» 

7  1  n?Jo7  χατχβαλε)  Ίσως  αντ)  τύραννος  αρτΐγίνν»τος  υη το  τ»ς  /uh- 
το  υ /^αμα)προς  πίάον  χατάβαΧε.\ .  τρος  χχταχρυβε)ς ,  Κΰ-ΙιΧος  ωνομά- 

13  'Η  Κυ^ίλ/ί  )  Οντας  ό  ρύπος  σ?τ».  αμ<$ω  ϋ)  ντε  χυψελϊς  χχ)  » 
των  άτων  Χεγεται  χαΐ  το  χϋ-ψιλ»  ,  παρα  το  χρύβειν  τδν  ε\ην 

οστραχεουν  αγγεΊον  ,  ώ  τους  άρτους  ερρήθησαν.  V. 

·.  ».  .  *  V 

bet  mufteum.  Sed  dic  mihi ,  quod  icripti  confilium  eft  ? 

Lex.  Convivio  inftruendo  aemulor  filium  Ariftonis. 

Lyc.  Multi  iunt  Ariftones:  tu  vero,  quantum  e  convi¬ 
vii  mentione  jufipicor,  dicere  mihi  Platonem  videris. 

Lex.  Re6te  agnovifti :  fed  quam  iftud  di&um  ignorabile 
fuit  cuivis  alii ! 

Lyc.  Ergo  mihi  pauca  lege  de  libro,  ne  omnino  convivio 
illo  excludar.  Videris  enim  ne£lar  nobis  de  illo  miniilraturus. 

Lex.  Illum  quidem  cum  irrifione  fimulatorem  animum  & 
linguam  folo  allide:  tu  vero  commeabiles  fac  aures,  &  iain 
audi :  abfit  vero  obturatrix  illa  Cyp felis. 

Lyc.  Quin  tu auda&er  dicito:  neque  enim  Cypfelus,  ne¬ 
que  [ filius  illius ]  Periander  in  auribus  mihi  reiidet. 


LEXIPHANES. 
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ΛΕΞ.  'Σκοπεί  δη  μεταξύ  όπως  διαπε ραίνομαι ,  ώ  Λυ- 
ΚΪνε ,  τον  λόγον ,  ei  εύαρχός  ye  εττι ,  kou  πολλην  την  ευ¬ 
λογίαν  επιδεικνυμενος ,  και  ευλε| ις,  ετι  Se  εύωνυμος. 

ΛΤΚ.  hoiKt  τοιουτος  είναι,  πος  ye  ων.  αλλ  αρζαι  ποτέ. 

ΛΕΞ.  Ειτα  δειπνητομεν ,  η  <?’  ος  ο  Καλλικλης *  eir^  ζ 
το  δειλινον  περιδίνητό μεδα  εν  Αυκείω  νυν  δε  ηδη  καιρός 
\ττι  χρίετ^αι  το  ηλιοκαες,  και  προς  την  ειλψ  3~ερε- 
τ&αι ,  και  λουταμενους ,  αρτοτιτείν *  και  ηδη  γε  απιτη - 
τε<&.  ct/  ίε,  ώ  παί,  ττλεγγίδα  μοι,  και  βύρταν ,  κΛί 
,  καί;  ρυμματα,  ναυττολείν  ες  το  βαλανείον , 
κώ  τουπίλουτρον  κόμιζαν,  εχεις  δε  χαμαζε  παρα  την 
εγγυοδηκην  δυ  όβολω.  τυ  δε  τι  και  πράξεις,  ώ  Αει¬ 
φανές,  ηζεις,  η  ελιννυτεις  ετι  αυτόδιι  καγω,  ην  δ *  εγω9 


1  Ευαρχος")  Το  μεν  ευαρχος  ,  τΐ 
Χαλ«ν  αρχήν  εχαν,  «liXcycf  ,  τνιν 
evvfynxMV  ευάρμοστος ,  εϋλίξίί  Ji  καί 
fuciVUjUCf,  το  ευπρεπίσιν  ο νόμασι  καί 
λ*|«ξΑ  χοάμενος.  V. 

5  Ή  <T’  o'f)  Είοτεν  αυτό?.  V. 
η  Ε/λ«ν  Έ^έρεσ^αΐ  )  ‘Αλεα  καί 
ajjyitv  «λ/οϋ  %ιρμαίνεσ%αι.  V. 

9  7ra7  ττλεγγίόα')  Ετλεγ- 
yi{,  «  ξύστρα.  εο<κε  «ίε  το  κτεννίον 
•  ura  καλειν.  φ»σ«ν/α  υε  ταινίας  λε- 


yn  ο^ονινας.  ράμματα  τον  σάπωνα 
»  XCU  τϊ  νίτρον.  Ιχροντο  γαρ  καί  νί¬ 
τρα  οι  παλαιό)  εν  τοίς  λουτοοΊς.  ναυ- 
στολειν  το  βαστάσαντα  αγείν.  τ· 
ίττ'ί  λουτοον  Ji  το  *ν  τ«  ο·υν»9ε<α  /?α— 
λαν/χον.  «yywo9»ix»  Ji  το  χιβάτιον  , 
εν  ω  εττίν  ά-τφαλαίί  χαί  εχεγγίας 
χαταθεϊται.  V. 

13  Ελ<ννύο·ε/ί)  Άντ»  του  επί- 
σχεις,  χαταμείνεΐς.  V.  (  BpaJuytlc 
C.  Aib.  Et  V.  alter.) 


Lex .  Coniidera  autem  interea,  quomodo  peragam,  Ly- 
cine,  Termonem,  num  beneprincipiatus  fit,  multamque  be- 
neloquentiam  oftendens,  &  bonis  verbis  conflans,  bonif- 
que  infuper  nominibus. 

Lyc.  Videtur  talis  efle,  tuus  cum  flt.  Sed  incipe  tandem. 

Lex.  Tum  coenabimus ,  inquit  Collides:  tum  ad  ve f peram  gi- 
ros  faciemus  in  Lyceo .  Nunc  autem  tempus  eft  ungi  in  fole ,  & 
ad  vaporem  illius  calefieri ,  6»  cum  laverimus ,  panem  gufiare.  Et 
iam  eundum .  Tu  vero ,  puer,  ftrigilem  mihi ,  &  pellem  ,  &  lintea, 
&  fapones ,  clajfe  advehito  in  balneum ,  &  balneatoris  mcrcedem 
ferto :  habes  autem  humi  prope  armarium  obolos  duo.  Tu  vero 
quid  ages  ,  Lexiphanes ,  veniefne  5  an  hic  adhuc  moraberis  ?  Quin 

Lucian.  Vol.  V M 


# 
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,  .  ~  *  i  /  κ  ' »/  .  \  v  * 

τρνπαλαι  λουτιω.  ουκ  ευπορως  τε  yap  εχω ,  καί  τα  αρ~ 

C*  την  τ Dei [χιν  ραλακίζοραί ,  εττ  άστρα)· 3ης  οχηύείς.  d 
γάο  άστραβηλατης  ε7τεσ7τερχε  ,  καίτοι  άσκωλίαζωι 
αυτός'  άλλα  καί  εν  αίιτω  ουκ  άκρης  ην  τω  άγρω  κατε- 
λαβον  yap  τους  εργάτ ας  λιγυρίζοντας  την  3~ίρινην  ωδήν' 
τους  δε  τάθον  τω  ερω  7τατρι  κατασκευάζοντας,  συντυρ- 
βωρυχησας  ουν  αυτόίς ,  και  τοις  άναχουσι  τά  άνδηρα* 
και  αυτός  ολίγα  συγχειροπονησας ,  εκείνους  ρεν  διαφη- 

/  <■/  \  r/  /  'ϊ'  ?  Λ  (Ν, 

κα,  του  τε  κρυους  ενεκα ,  καί  οτι  καυρ,ατα  ψ.  οισκτα  οι 


1  Ούκ  ίυπόρως')  Άντϊ  του  οτο- 
ρεόίσ^χΐ  όυνά. μίνας.  V.  (υυναμΑί 
V.  alter. ) 

2.  Τί; ν  τ ρά,μίν  )  0/  το  τ ργμ& 
τ~ί  ί<]ρ&ς'  ο  i  e)?  το  α7Γο  τούτου  μέχρι 
τ«ί  άοχ«ί  του  /-αλάνου  χω/>/ον,  ο 
χν/  U7T0T αυρον  χαλουα/ν.  ect/  Je 
χα/  γρΑίμμίν  ίχον  EoravE<rTHXu/ay  , 
ίμοιχν  ραφίΓ.  V. 

ibid.  Έ-ττ’  χστρχβης )  Άσ τρά/8» 
τ.0  vxy μ  α  «το /  «  σίΧΧχ.  τους  ούν  τα 
σισχγμενχ  ζκχ  /λΛυνοντ aj  eo/xev  ό 
xa/yoXoyos  Ά<7τρΑβ)ΐλχτΑς  κ«λ«7ν  , 
Ιίσπίρ  και  ά.ρμχ.τη\ά.τΑς  ί/ωθα//£ν 
χαλίΤν  του?  fXauyovTitf  τθυ?  /ποτού?, 
cV  τ/ve?  τω  Αρμχτΐ  ύττΕ^Ευχδχταν. 
xXXct  οί  άστράβ>ιν  ώ?  Ά^νχίοι,  τ«ν 
a£uy»,  φασ/ν  «///oyov,  /φ’  «?  οχού- 
msQu.  άπο  τούτου  κ«7  «οτρα/2«λά- 

ν’  Γ  ν  /  /  tr 

τα?  tcu?  οπαοου?  τούτων  φασ-/.  V . 

2  Άσκωλ/ά^αιν)  Άσκωλίά?  ε/ν  το 

?  f  f  \  Γ\  Λ  Λ  '  r?  ~ 

ί'φ  SV/  '7Γ&ϋ/  pspM'  ΤΛ  Οϋτω  XJVU- 


σ^αΐ.  το  Ji  ε’στζν  αλλίσ^αζ.  μονί* 
TrcSl  yctp  Τ£  ά'λλΟ  ίϊς  XivW/V  ΤΤΕ/)/- 
Χίίτπιτο  ,  «  αλλΕΟ^αΐ  ;  ασκωλ/ά- 
£οντ/  ouy  αντί  του  μονίποϋι  7Π*ύων- 

τι.  ν. 

7  Άν/Ι» />α)  Tot,  χί/λ«  των  ποτΑ- 
μχ\  λίγουσι  όιχτο  ehai  ενίχμΑ  κ«* 
Atspx.  'Υπιρί^Ης  Je  τα  χνΑχάματΑ 
Χίγιΐ  ο  ia  το  υγράνω  E/yst/  των  J/E- 
ροίν.  Ανϋ»ρχ  μίρος  του  κύττου.  G. 
(Scholion  fequens  omiii,  quod  ex 
Luciani  tantum  textu  fumtum, 
nihil  huc  faciebat.)  ^ 

^  Kai  OT/  χ,χΰμ.Α τχ  »y)’Eo/XE  Tot 
αοτο  του  χρΰονς  γ(\ίμί\χ  ίγχχΰμΑ - 
Tat  e/?  το  σαμχ  ημών  Xsy e/v.  &p“ 
μΑτχ  Si  ,  Tat  xperpu)  ΐζίΐργχσμί\Λ 
ttiSia.  cxxvStyte ς  xx)  βρχχχν ot ,  e/- 
J»  λαχάνων.  χχχρνς  Se,  σ'πνρον 
ccr rre/cv.  το  ue  suApnv  τον  opfiov  αντί 
του  xv effv ρπν  ,  ίΤρίβ»ν  τον  υττοταυ- 
pev  y  i to/  T«v  τρχμιν.  λίκίθοττωλίί 


ί>σο  e/w/π ,  inquam ,  ter  olim  efl  quod  lavaturio  :  nec  enim  fatis 
bene  habeo ,  6»  circj  perinaeum  infirmus  fium }  clitellaria  mula  ve - 
cfr/j·.  slgafo  enim  nimis  urgebat ,  quamquam  ipfie  claudicationem 
per  utres  ludens.  Sed  neque  in  ipfio  rure  fatigationis  expers  fui : 
deprehendebam  enim  operas  aeftivam  cantionem  minurientes ,  par - 
//V/z  vero  fepulcrum  parantes  meo  patri.  Cum  ergo  ejfodijjem  cum 
illis  fepulcrum  y  &  his ,  *</  ri/wi  remz/ra  aggerant,  &  ipfe  ma¬ 

nibus  laborem  adiuviffem ,  /7/oj-  quidem  dereliqui ,  cum  frigoris 
caufiiy  tum  quod  effient  ufiiones:  nofli  autem ,  in  frigore  vehementi 


\ 
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ως  tv  κρύίΐ  ο“φ χ>ίρω  ylnrcti  τα  καύματα.  Ιγω  §ί  πιρι- 
ιλύων  τα  αρώματα ,  πκοροάά  τε  ίύρον  ϊν  αυτοίς  πίφυκο- 
τα ,  και  γφταττά λους  τινας  ανορύζας ,  και  των  πκανύί- 
κων ,  και  βρακανων  λαχανίυπάμίνος ,  ίτι  $1  κάχους 
ττριάμινος  (ου πω  de  οι  λίίμωνίς  άνύοπμίαι  vjcrav ,  ώ$·  &ύ- 
τοπο^'ήτι  βαύίξϊΐν)  ανατί^ίΐς  ιπι  τ?,ν  αστράβψ ,  ίίάρην 
m'  ορρορ.  η>7  (όαόιζω  τι  οόυνηρως,  και  ιοιω  <ταμα> 
και  μαλακιω  το  πώμα,  και  ύιομαι  Άανίύπαι  \ν  τω 
ΰύ'ατι  ίπιπλίίπτον ,  χαίρω  Js  μίτα  κάματον  άπολουο - 


,  «  τϊ  αΧΗΧετμενα  όσπρια,  ήτοι 
τα.  βεβρεγμίνα  τταΧουσΑ.  οι  οέ  ια- 
τρο'ι  Χίχιθον  φασί  ,  καί  τό  τον  άοΖ 
&Χρ όν.  γρνμχιοπάΧΗς  ύε  ό  τάς  εν- 
τεΧεις  οπώρας  πίττρχσχων.  σίΧγπ 
Jo . πυμίτΗς  καί  ty  κρύ¬ 

φιας  άρτοι  εισίν  ο  μεν  εν  χλιβαιω. 

t  f\  5  /  1  \  λ*  Γ  ~  5  * 

ο  os  εγχρνφίΑς  επι  τμ  σπίθα  απτ*- 
μένος.  γητειά  Js  Tat  χρίμμυχ.  οιβος 
<ίί  τό  ττερίτρ αχίιΧιον  ,  από  των  οτπ- 
σ^εν,  χρίχς.  Χωγάνιον  (Ιε,  το  uttq  τον 
τραχαΧον  ,  καί  μχΧιττχ  των  βοών. 
ΑΐΧΧΟζ  ύί  IttIV  ,  0  JiStOTCC^Of  τοί/f 
Ιφ^αΧμ οΰς.  νκϊννείν  J ε,  το  σκευά^ε/ν 
«το ι  μαγείρευαν,  χαρόοπος  οε  »  μά- 
Χτρα,  ήτοι  »  πλατεία  σκά^*’·  %»ρ&- 
λο/φειν  οε  ε’ι7τ/  ,  το  ανευ  Χοντρού 
αλείφ ετΤαί  ε’λα/ω.  γνώμονα  Jf ,  το 
τον  σχιχτηρίου  τ»ς  σχάψης  ήτοι  τον 
άροΧογιου  μίτον  επχνεστπχος  χχνο- 
νΐον  Χεγει,  ο  τάςωρχς  J ειχνυσΐ  τη 
εαντνν  σχιχ.  πολον  υέ  το  μίτον  καί 
χοιΧον  τον  αντον  άρολογίον  Xiyu. 


f  0\  \  /  ^ 

χαριμαντας  υε  τους  τνγγχΧυ Οας  οι- 
μχι ,  καί  σνρφετά  οείς  φπτι.  βνζπν 
Οε  επίρρΗματιχοίς χχουστίον  το  oiovti 
vik  τ«ν  σννε'χείαν  τον  όχλον  κ«ίί  τ»ίν 
7τίλ«ο·ίν  τχΑραβεβντ μίνας  εστΑ\χιΛ 
χαί  αΖειν  τε  καί  αθί£εσ3·α»  το  ντο 
ya^  τό  α  ττίζεσ^Αΐ  σπμχινα.  τά. 
χο^α  νί  ι)»λονότ<  ov»x7f  Taf  Χ^,βας 
σπμχινεί  των  όφθαλ^ααν.  τχχρυχ - 
μΰττεΐν  J* ,  τό  σχχίρειν  πυχνας  τ k 
βχίοχρχ.  φχρμχχΖν  J)  Tat  ομ.μχτα 
φπτ)ν,  αντί  τον  φα^-;άκ:ν  »τοε  <α- 
τρείχς  οει&χι.  \ . 

3  Γίΐτταττάλον{)  Γ^α/.  οτατά- 

λον;.  G. 

ibid.  Σχανν/κοεν  χαί  βραχίοναν  } 
EVJ»  λαχάναν  εΐσί  crxauliXff  χαί 
βρχχχνα.  V. 

4  Βρακανων)  ΔντπΧειτΑ  Χάχα¬ 
να.  V.  Αγρια  καί  νναπλντα.  Cv//. 

ibid.  Κ.άχρυς')  Οτττριον.  V· 

8  Δίανενεταε )  Αντί  τον  χολν/χ- 

^«?α<.  V. 


ujliones  exfi flere.  Ego  autem  obiens  vervatta ,  alliaque  inveni  ibi 
nata  3  &  ejfojfis  quibufdam  terrae  clavis  3  &  fcandicibus  ,  &  b ra¬ 
canis  pro  olere  leElis ,  erutifque  infuper  cachrybus ,  ( nondum  au¬ 
tem  odorifera  erant  prata  3  ut  meis  ipfe  pedibus  ambulare  mallem ) 
z/z  mulam  iterum  impofitus  excoriatus  Jum  in  perinaeo ,  6*  nunc 
incedo  cum  dolore ,  6*  fudo  freqpenter,  &  langueo  corpore ,  atque 
opus  habeo  per  nat  are  in  aqua  plurimum .  Gaudeo  autem  feffus  ab· 

M  2 
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s  A  t  /r<  ~  \  >  v  V  <vt\  »  \ 

3  fjiivcg.  Άποομζομκι  ουν  kcu  αυτός  τον  παιόα ,  ον  ίικος 
η  τταρα  τ tj  λίκιύοπώλιίι ,  η  παοοί  τω  γμμαιοπωλη  μι 
πίριμίνίΐν.  καιτοι  προηγούντο  αύτω  \πι  τα  (τίλγη  απ- 
ανταν .  αλλϊ  Εις  καιρόν  ουτοσ)  αυτός  \μπολη<τας  γΐ  ως 
ορω  πυριάτην  τί  τινα,  και  ιγ κρύφιας ,  και  γητειά,  και 
(φυκας ,  και  οιβον  τουτονι,  και  λ ωγ  ανιόν,  καί  του  βοος 
το  πολύπτυχον  ίγκατον ,  και  φωκτας.  Εύγε ,  ώ  Άτ- 
ττκίων ,  οτι  μοι  αβατον  ΐποίησας  το  πολύ  της  οίου.  ’Ey&> 

Τ  r5  /  Τ  /  λ 

οέ,  jy  σ  ος,  ι τιλλος ,  ^  ακτποτα ,  γεγενημαι.,  cri  περί - 
<ru  Jg  ττοϋ  εΰείπνεις  >  μων  παρα  Ονομακρίτω  j 


2  Λ?κ<δθ7τώλ/ J< )  Αεχιθόπωλις  λ 
«τοο,αλίίλίσ^να  όσπρια.,  Utoi  τα  /3g— 
βρεγμ ενα.  πωλουσα,  ο\  ϋε  Ιατροί  λε- 
JCfiiov  φασ/  το  του  &’ου  ωχρόν.  V· 

ibid.  Τ ρυμαιοπάλΐΛ  )  Τ  ρυμαιοπώ- 
λ»ί  Jg  ό  τλ{  ?υτ£λί7ί  οπώρας  πιπρά- 
τκων.  V.  At  in  altero  Mf.  V.  fic 
legitur:  Τ^αιττοτΓάλΛν')  Έστ/  J?  ό 
τλ  ευτελ»  σχευάρια,  πωλών,  παρα  το 
•γρυ.  Ο'υτως  Js  ΆΘ»να7θί  τον  ρύπον 
<ρ«σ/  των  ονυχ,αν. 

3  Τα  σελγν)  Kcjvot,  άείπνατίιρίΑ. 

•ν.  ■ 

5  Πθί><άτ/)0  Πυριάτνις  χ«<  «ν· 

/  5  V  '/ν  ρ~  ?  / 

■χρυηίας.  επι  τ «  σπούω  ωπ τέμενος. 

V. 

iW<f.  Γ ϊιτ ita)  Τα  χρ'όμυα.  V.  Ita 
'hic  editum  invenio.  At  fupra  re- 
■ile  χρόμμυα. 


6  Οίβον  )  ΊΊερίτραχίτλίον  οπι- 
σ^ίν.  V. 

ibid.  Αωγάνιον )  AayatVJOV  dl 
νπο  τον  τράχηλον,  χα)  μάλιστα  ταν 
βοών.  V.  At  in  altero  eiufdem 
Voilii  Cod.  in  forma,  quam  quar¬ 
tam  vocant,  idem  Scholion  fic  le- 
gitur:  Αωγάνιον)  Άμβραχιώταίι 
χα)  Ίίπιιρώταί  το  αν το  του  τραχή¬ 
λου  φ otii  ταν  βοών  άγό μενον  χά¬ 
λασμα,  χα)  λώγον  εις  το  μεταζιί 
τών  βραχιόνων  ,  ώς  φ«σ/  ό  Διονύσιος 
ο  Ττ υχαιος.  ε'στί  Js  »  Ίτόχ»  πόλις 
'Σιχίλϊας.  eoixe  <Je  ου  βοος  λίγειν 
λωγάνιον,  άλλα  ζωων  st  όρων  το  στ» 
6όν/ον.  το  τών  βοών  άε  'άχρηστον  τού¬ 
το  το  μέρος  ό  χαι  λαμΰριοα  φ ασί. 

^  Τιλλος)  'Ο  άιάστροεφος  τους 
o<f  Παλμούς.  V. 


'lui.  Decurram  igitur  ipfe  quoque  ad  puerum ,  quem  credibile  efl 
aut  apud  piforum  venditricem ,  aut  falfamentarium  me  exfpettare. 
Quamquam  praediBum  ipfi  fuerat ,  .Mt  occurreret  ad  panes.  Sed 
Opportune  hic  ipfe  adefl ,  mercatus ,  ut  video ,  clibanarium  panem, 
&  alios  fubcinericios 3  &  cepas ,  &  fucas,  &  illum  oebum ,  6»  illud 
multorum  foliorum  bovis  intefinum ,  &  phoflas.  Euoe ,  Atticio , 
compendi  mihi  feci  fi  maiorem  viae  partem.  Ego  vero ,  inquit  ille , 
firabus ,  here  3  faBus  fitm  ,  te  dum  circum f picio .  'Tu  vero  ubi  eoe· 
nabas  heri?  num  apud  Onomacritum?  Non  per  lovern,  inquam s 


LEXIPHANES.  i8r 


ου  μα  Δ/’,  ήν  i’  ey&>,  άλλ’  αγρονίζ  ώχομην,  ψυττΛΡ 
ycctrctrzivag ,  οΊγ3"&  ίζ  ως  φίλαγρος  ιϊμι ,  υμ,ζίς  ίε  ώ^· 
ωι<Γ&ί  i jlz  Xoorctyziv  χοττάβους'  άλλ’  ζΐσιων ,  rowri  re 


ι  Τυτταν )  Ταχ£ω?.  V.  Sed  in 
altero  eiufd.  Cod.  iic  legas :  ’ίΐχό- 
μαν  -ψυττα)  Αντί  του  ταχέως  ο  ρ  Α¬ 
μάν.  Sed  Μ.  Τυττα  χ.)  Τχχεως 

tipcL/AOOV· 

2  Κατατί/ναί  )  Δρυμών.  V. 

2  AitT«.y£<V  )  Το  J«  ΧΧΤΛγε  1  v  το 

/  -  Γ»  V  <1  f  ->\  >'  Ν 

ντομχ  πΧαρουν  »  uOatroc  η  οίνου,  χαι 
τα  πΧάστιγγι  ^ενχποχέεΐν.  ά  βχρυ- 
νομενα  τοΊς  χ.νάρΐΑντάρίοΐς  προσί- 
χρουσεν  ΰποχείμενοις  χχ'ι  χοττχβον 
άπετεΧει  &c.  de  Cottabo  require 
in  fine  Plauti  impreifi  Mediola¬ 
ni.  G. 

Λατ xyeiv  χοττάβους}  EiJcf  πχι- 
ϋΐΑζ  'o  χόττχβος  τοιουτο.  μίτον ’ιστχ- 
rxi  ΧχρΑ'ξ  divooQiv  ζυγόν  xxrk  χο- 
ρυ<£«ν  επχιωρων.  χχθεχάτ ερον  S)  χ- 
χρον  ο  ζυγός  πΧάστίγγχς  φερεί  ,  αν- 
vpixvTApioov  τχις  πΧάστ ιγζιν  υντο- 
χείμενων.  ο  χοττχβ'ιζων  το/νυν  λ«- 
βαν  et ς  το  στόμχ  υγρόν  ότ ίο  υν  ο’ινου 
*  υάχτος ,  χα)  πΧασχς  τάς  γνάθους, 
χψίασι  Sia  των  χειλεων  υπό  μίχν 
στχγόνχ  του  ϋγρου  χΑτά  των  7Γλα- 
στίγγοον.  αί  Se  ΑεξάμενΑΙ  χοΊΧχι 
ουσχι ,  χα)  χχθεΧχόμενΑΐ  τ®  βάρει, 
ΧΑτάτό  επίχρχτοΤιν  του  ΰγρου  φό- 
tovTAl  χχτά.  τ ων  υποχείμενων  αν- 
uplAVTApiaoV  ,  ΧΑΙ  ΧρΟυσΑΤΑΙ  AVA  με- 
βος  ίχΑτίρΑ  χατα  tv>vJt εροζυγίχν 
τους  oivSptAV ΤΑζ  7Γ Οίον  «χον  ΑΤΤΟΤί- 
Χουσιν,  εύφρχίνει  τον  ερωτχ,  ώςτων 
πχΐάιχων  χατ ευστοχ,ονντΑ.  ερωτιχη 
γάρ  i)  η TAtStA.  ei  os  των  πΧχστιγ- 
yu>v  ά  Χάτχζ  άίΑμάρτοι  ,  άττάσ^Αΐ 
SoxeZ  'o  ερων  ,  καί  υπό  των  TTAtStxaiv 
αμεΧαι&Αΐ.  χχ.ΧουντΑί  Js  τά  αν- 
νρίΑντάρίΑ  μάνας.  Οι  χχρίβεστερον 


Se  περ)  χοττάβαν  SiaXa βόντες ,  <Γυί 

φασίν  etYAi  eiSa  χοττάβαν ,  χατ- 

axtov  ,  XAt  ι)/’  οξυβά<$ων.  ό  μϊν 

ΧΑΤΑχτος  τοίουτος.  Αν  τΐ  οίονι)  λυχ- 

νιΐον  υ·|«λον  εχον  Ιν  ε Αυτά  τίροσα-. 

η τον  τι,  ο  εχχλατο  μάνας ,  l<$'  ού  eoec 

ττεσειν  τίίν  χατ ΑβχΚΚομάναν  ντλά- 

σπγγΑ,  άς'Αρισ τοφάνας  φ»νί.  Γί- 

vmcstai  τοι  των  xataxtuv  χοττά- 

βοον.  ο  ιΐί  <Ji’  οξυβάίφων  τοίουτος . 

άγγαον  τι  Κουτηριάιω  ίοιχος  πλήρες 

υάχτος  ετίθετο,  ο^υδαΦαν  κ£ν«ν  εν τι- 
,  <ι  ·τ '  Γ'  . 

οτλ£οντ«ν,  Αν τερ  «ν  χχτχυυείν  τχις 

οίντο  των  στομάτων  προιούσΑΐς  λά- 
τα^ιν  ό  aywv.  (  Άοίττοφάν»? ’ Αφ^οο- 
όίτας  γοναΊς.  Έγαντιυείζα  χχθ’ αυ¬ 
τόν  κόττ χβον  a<J)f)f  ,  £7ΓΙ  τίίν  οτλά- 
ffTtyya  ντοιάσεις  ντεσεΐν  ντλάττιγγΑ 
vroieiv  τούτο  το  )  ντΧχττιγγχς  de  τσ 
ύποχείμενον  ανω  το  μιχρον,  το  vrivx- 
χίσχ ιον  Χεγει.  εάν  Se  μόνον  τΰγ*  αΰ- 
τϋς,  επ'ΐ  τον  μάναν  ντεσειτΑί-  v rxpaXSs 
Jg  ό  χόττχβος  εις  τα  συμποσίΑ ,  άν τα 
των  ννερ'ι  ΈιχεΧίΑν  πρώτον  ειτΑγα- 
γόντων .  ττοοί  τοΰτοίς  χυχΧοτερεΙς 
εποιουντο  οι  οειπνοί,  ινΑττχντες,  εις 
το  μέσον  τεθεντος  του  χοτ τάβου  % 
ιχοιεν  /0  ’ίσων  των  Αποστάσεων  τχις 
Χχτχζι  βάΧΧειν,  χα)  περ)  νίχας  άγω·. 
νίζεσ^Αΐ.  ου  τω  βάΧΧειν  Ss  μόνον 
εψιΧοτ'μουντο ,  αλλα  καί  τα  κα- 
Xaf.  Ιπ i  γάρ  του  Αριστερού  άγχωνος 
τις  εΑυτον  επερεισχς ,  υγρως  ο?φ/«ί 
τ«ν  Χάταγχ,  ως  ενϊους  μεγχ  φρονείν 
εντι  τω  χοττχριζειν  α  επι  τω  ακον- 
τίζεΐν ■  Soxei  Se  μοι  καί  το  εν  τα 
συναθείχ  χοττίζεΐν  χπό  τούτου  βχρ- 
βΑρως  χα)  πσρΑχεχομμινως  εΐρα- 
σ?ΐΑΐ.  V. 


verum  rus  abieram ,  cito  percurrens :  nofli  autem ,  quam  fi m  amans 
ruris.  Vos  autem  forte  putabatis ,  me  fonare  cottabos.  Sed  intro 
abi ,  haecque  6»  alia  condito ,  &  expurga  mattram ,  ut  lablucinas 
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Kcii  tcl  άλλοι  vjfivmv,  xcti  την  χαρδοπον  <τμψ>  ως  &pt~ 
4  δ'&κίνας  ματτοιτί  ημιν.  Έ χω  Si  'ζηραλοιφηιτω  α,πϊλύων. 
και  ημίΊς,  η  S’  ος  ό  ΦιλΊνος,  ίγω  τε  και  Ονομαρχος , 
xou  'Ελλάνικος  ουτοσι  ίψομε&α.  και  γαρ  ο  γνωμων 
σκι&ζα  μεσην  την  πολον.  xcti  Seog  μη  εν  λουτρίω  απο~ 
λουτωμεβα ,  κατόπιν  των  Κ αριμάντων ,  μΛτα  του  πυρ- 
Φακός  βυζην  ωα-τιζόμενοι.  και  ο  ' Ελλάνικος  ’ί^η,  ’Εγω 
Si  και  $υ<τωπω,  και  yctp  τα  Κόρα  μοι  επιτί&ολωτ&ον » 
και  σκαρ^αμυκτω  3~αμα,  και  άρτίίακρυς  £ Ιμι ,  και  τα 
ίμματα  μοι  φαρμακα,  και  ίεομαι  Άιτκληπιαίον  τίνος 
ο φύαλμοτοφου ,  ος  ταραζας,  και  ’εγχεας  μοι  φάρμού- 
χον ,  απίρυύριαπαι  ποιη<τει  τους  οφύαλμους ,  και  μηκετι 


1  Ή<Ιύνίίν)  Έχευχζεΐν  ,  »τοι  μχ- 
γείρεΰεΐν.  V. 

ibid.  Κχρ  υοττον)  Μ&κτραν.  V» 
ibid.  Σ^ίΓν  )  V. 

ibid .  Q  pdaxnat;  )  * Αρτους .  V· 
At  in  altero  eiuf  cL  Cod.  legas : 
ιΠς  %ρι<5χχίνας')  E/Jof  xpriAiv  ui 
&ptdocxtvccr. 

2  ΞκρΛ\εΐτΥισ(6  )  ^AviW  Χοντρού 

οί\είφεσ%αΐ  έλα/».  V. 

4  'O  γ\ωμα>ν  σχιχζεί  μεσαν  τ*ν 
πόλον)  Τον  ωρολογίου  μέσον ,  ou 
fXtci  Αείχννσι  τ ας  ώρας.  V. 


7  Βύ£»ν)  ’Ε·7Γ/ρρ«/Λατ<χ?{  yip  τ% 
στίζεσ^χι  σημαίνει,  χαριμάντας  cie 
τους  σνγχλίαόχς  χατ  σν ρ<ρετωάεΐς  Χ&- 
λει.  V. 

S  Δυσωπω )  ’  Αμβλυάττω.  V· 
Κακ®?  Αιάχείμαί  τους  οττας.  Μ. 

ibid.  ΈττίΓδοολίοσΑον  )  Έτχρχτ- 
τον.  V.  Έπίτίτάρα-^ον.  C.  Ταράτ- 
τίτον·  σχοτίζενον.  Β. 

12  Άττερυθρίάσχ:)  Το  ερΰΒημ.Α 
αποχαΰχραΐ.Υ.  In  altero  eiufdem 
hoc  fic  legitur  :  Άπερυ&ρΐ^σαι  ) 
Επιταγές  ο  orouyv  ιμων  το  απερίι· 
bpiujxi  τέΒείχε  dik  το  γελοϊον . 


Λοϋί  fu  bigatis.  Ego  vero  ad  ficcam  unttionem  cdfcedam.  Nos 
vero,  inquit  Philinus,  ego  nempe ,  6*  Onomarckus  &  Hellani¬ 
cus  fequemur.  Etenim  gnomon  mediam  iam  aream  inumbrat ,  6» 
metus  efl ,  ne  in  turbido  aliorum  fordibus  balneo  abluamur y  pofl 
Carimantes ,  cum  faece  plebis  confertim  trudendi.  Et  Hellanicus , 
Ego  vero ,  inquit ,  etiam  aegre  video :  etenim  utraque  mihi  pu¬ 
pilla  turbida  efl ,  ac  frequenter  conniveo  ,  &  facilis  lacrimarum 
fum  ,  &  medicamenta  defiderant  oculi ,  atque  Afdepiade  quodam 
oculorum  fapiente  indigeo  ,  qui  confufo  &  infufo ·  medicamento  fa¬ 
ciat  y  ut  erubefeere  defmant ,  ut  non  amplius  lippofi  fint ,  neque 


\ 
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λημαλίους  tivca,  μη3ζ  Sitpov  βλίττζιν.  Τ οιάυτα  ίττα  5 
Sit^iovTtg  ίπαντίς  οΐ  παροντίς,  άπηζιμζν  κάπζ^ητπρ 
ηκομζν  ζις  το  γυμνάσιου  άπησΟ-ημζνοι  ηίη,  ο  μεν  τις  ά- 
κροχζιριασμω,  ο  St  τραχηλισμέ,  και  ορύοπάλη  ζχρητο, 
b  St  λ ίπα  χρισάμζνος ,  ζλυγίζζτο ,  ο  St  άντίβαλι  τω  κω~* 
ρνκω ,  ο  St  μoλυβSaίvaς  χζρμ^ίους  άράγέην  ζχων,  ζχζι- 
ροβολζι .  ίιτα  συντριβζντζς ,  και  άλληλους  κατ  αν  ωτ  ισω¬ 
μένοι  ,  και  ίμπαίζαντίς  τω  γυμνασιω ,  ζγω  μζν  και  Φι- 
λΊνος  ζν  τη  &ίρμη  πυζλω  καταιονηΰίντίς ,  Υζηίΐμζν'  οι  λοι¬ 
ποί  St  το  ψυχροβαφζς  κάρα  S^(piv'^ctvTtg ,  τταρζνζον 
υποβρύχιοι  ^αυμασίως.  άναστρζψαντζς  St  αύύις  άλλος 
άλλα  ζ^ρωμζν.  ζγω  μζν  ύ7roSησάμtvoς ,  ζ&υομην  την  κζ- 


I  Λ νμαλίους)  Ybv  λήμαΐς.  V· 
ibid.  Δίερον)  Ύ γρίν.  V. 

3  ’  Απασ^^μενοι  )  Αντί  τ  ον  ά,πο- 
άυσάμεν οι.  έσ^^ματα  γαρ  τ k  ιμά- 
τ ιλ.  εοιχε  Si  μοι  αυτός  τούτα,  του 
γελοίου  χαλως  γε  πο iSv  ,  Siao τλάτ- 
τεΐν,  ος  χα)  προφάσεοος  μ μ  υητ ουσΜ 
γέλωτος,  αυτός  άνευρισχων  προφα¬ 
νείς  ου  όίαλείπει.  V. 

η- Έυντριβέντες')  Άντ<  τοΖ  άλλή- 
"λους  S ιατρί  ^αντες  χα)  άναβάντεςάλ- 
λήλους,  ο'  ποιεΊν  ειωθασιν  επί  τίνων 


παιδιών  οί  νιχωντες  ίναβαίνον τες  επ) 
νωτον  του  ηττ»μενου,  ενΰεν  χα)  κα- 
TttviAjT.ia^ivot  eirrev.  το  ό$  εμπ^ι- 
ξάντες,  οισνε )  παιξαντες  εν  τω  γυ- 
μνασιω.  -^,υχροβαφες  J*,  τϊιν  -^υ/^βαν 
φ >ισ)  πύελον,  εν  ίί  φ»σ)  ΰποδύν τες 
ωσε)  όελφίνες  τ k;  χάρος  χυβισταν- 
τες  ύο το  τω  SSuti  ε?  χολυμβωμεν .  το 
ε  ε 'νομήν  ,  αντί  του  εχτ ενίζομιιν. 
οΟοντωτην  γαρ  ξύστραν  το'  χτενίον 
φ»σί.  χαπίον  Οε  χα)  σχαφίον  ειυ',ι 
κούρος.  V. 


humidum  videant.  Talla  quaedam  difputantes  pracfentes  omnes  , 
abiimus.  Et  cum  veniffemus  in  Gymnafittm  exvefiti  iam ,  unus 
quidem  exercitatione  extremarum  manuum  ,  alius  fupinandi ,  &  lu - 
flae  ereflae  utebatur.  Alius  vero  pingui  unflus  inflebkbat  feralius 
oblidebat  fe  coryco :  alius  autem  plumbeas  manum  implentes 
cum  fragore  manibus  iaElabat.  Deinde  contriti  [  fri&ione  ιιίΐ], 
cum  tergis  nos  invicem  portaffemus ,  atque  illufijfemus  [luiiiie- 
mus  in]  Gymnafio ,  ego  quidem  &  Philinuf  in  labro  calido  per - 
fufi  exiimus.  At  reliqui  caput  frigidae  Delphinorum  in  far  immer¬ 
gentes,  admirabiliter  fub  aqua  adnatabant.  Rev er β  autem  rurfus 
alio ,  alia  alii  faciebamus.  Ego  quidem  fubligatus ,  radebam  ca~ 
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φαλψ  τα  οδοντωτή  ς'ύστρα.  και  ykq  ου  κήπων ,  αλλά, 
σκοοφίον  ίκίκαρμην)  ως  αν  ου  προ  πολλου  τον  κδννον  , 
και  τψ  κορυφαίαν  άποκίκομηκως.  άλλος  ίύίρμοτροογίΐ* 
c  δί  Aptu  τον  νηστιν,  ο  δί  αραιας  ποιων  τας  ραφανίδας9 


εμυστ ίλατο  του  ιχύυηρου  ζωμού }  άλλος  rpr&ii  φαυλίας, 
6  ο  δί  Υρρδφίΐ  των  κριβων.  Κ απίίδη  καιρός  ην,  \π  αγκωνος 
ίδίίπνουμίν ,  ίκίΐντο  δί  και  οκλαδίαι ,  και  απκάνται.  το 
μίν  δη  δαπνον  ψ  απο  συμφορών,  παρίσκίυαστο  δί  πολλά, 
και  ποικίλα ,  δίχηλα  νίΐα ,  και  σχίλίδίς ,  και  ητριαία  > 
και  τοκαδος  υος  το  ίμβρυοδδχον  ίντίρον ,  και  λοβος  εκ 


I  Κ«ττίον)  EiJoj  χουράς.  V. 

1  Σκαφ/ον  )  Ειόος  χουράς.  V. 

7  OxX&d/ot/)  ΌχλαΟι et; μεν  <51- 
φρος  ,  »ν  άναπχΰστρΛν  φασίν.  α- 
νχάντι ις  <5ε  ,  ο  ευτελές  χράΆβ ωτος. 
συμψορνν  όε  <5ιχπχίζων  ειπεν  το/ 
tpxvov.  V. 

ibid.  Άσχάνται  )  Άσχάντιις  ευ¬ 
τελές  χράββχ τος.  V. 

9  ΛίχηλΑΐ  υεΐχι  )  Tot  τα'ν  πο 5ων 

άχρα  των  νων  ,  « Je  α  ο  ντο.  χχ)  £<ίώ<ί/- 
/<λ.  ωσαύτως  χλ)  οι  er/jXtS ες  τα  απο 
των  χελων  των  ζωων  εις  μκχος  ά<φ&ι- 
ρζΰμενο i,  άπερ  φ α.σ)ν  άχρονάρίω.  V* 
ibid .  Έχελίύες^  Tot  αττο  τ5>ζ  σχ£- 
λ??ν  τοον  ζωων  εις  μνχος  Αναιρού¬ 
μενα.,  Λ7 τερ  φ»ι7<ϋ  άχρονάρια.  V»  al¬ 
ter  in  fol. 


10  Kat/  τοχάάος  ί/of)  ’Εττ/  τίΐ' μή¬ 
τρα.  των  ζωων  εσχεύαζον  οί  των  πα¬ 
λαιών  βιοψάγοι  βρωμά  τι,  συγχό- 
πτοντες  πελλά  χρεα  χα)  τυρόν,  χ.α) 
Ηϋυνον  αντοίς  βρωματα.  V. 

ibid.  Έμβρυοόό'χον’)  Τ ρίμμα  επί 
τίΓ  μν,τρα  των  ζωων  εσχευασμενον» 

V. 

ibid.  Και  λοβος  εχ  ταγήνου)  Αο- 
βος  εχταγήνου,  το  ήπαρ  φ«ο·)  το  άπ * 
T«y άνου.  μυττωτος  5ε  εστί  τρίμμα 
5ίά  σχορ:5ων  χαί  τίνων  άλλων,  με- 
λίττουταί  di  oi  εχμίλιτος  πλαχουν- 
τες.  απω5'ον  5ί  άλεχτ ρυόνα,  τόνπαρ «» 
β»χότα.  λείπογνωμονα  5ε  βουν  ,  τον 
το  γνωμα  άποβαλίντα,  ο  εστίν  οάους 
άπό  γενετής.  V* 


put  raduL·  ex  dente  fafla  [  pe&ebam  ]  ,  quippe  non  in  fimiam  y 
fed  in  fcaphium  tonfus  eram ,  qui  non  ita  pridem  barbam  6* 
verticem  decomaveritn  [totonderim]:  alius  lupinos  edebat:  alius 
vomebat  ieiunum :  alius  excavatis  raphani  f rufiis  hauriebat  ius 
pifcidentum :  edebat  alius  phaulias  [  olivas  ]  :  forbebat  alius  de 
hordeis .  Ac  deinceps  cum  tempus  ejjet ,  cubito  nixi  coenabamus : 
pofitae  autem  erant  filiae  &  grabatuli.  Ac  coena  quidem  ipfa  erat 
de  collationibus.  Parata  autem  erant  multa  &  varia ,  &  bifida 
[pedum  extrema]  fiuilla ,  laterum  pulpae  ,  fumi  na  3  &  porcae 
foetae  intefiinum  embryonem  recipiens  [vulva],  &  lobus  ex  farta- 
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σαγηνου ,  adi  μυττωτος,  adi  άβυρτάαη,  acti  τοιαυταί 
τινες  aaovaucti ,  acti  Β-ρυμματΆς  ,  acti  Βρία ,  κ^ί  ps- 
λιττουτα,ι.  των  Si  υποβρυχίων  τα,  σελάχια  πολλά, ,  κ&* 
β(ΓΛ.  οστράαινα  το  Sipput ,  κ#ί  τεμάχη  ποντικά  των  ία 
σαργάνης,  acti  κωπαιΰες ,  acti  ορης  σύντροφος ,  acti  άλε-> 
ατρυων  η$η  άπωάος,  acti  ιχθύς  ψ  παράσιτος,  acti  οϊν  St 
ολ ον  ιπνοααη  είχομεν,  adi  βοος  λε ιπογνωμονος  αωλην. 
άρτοι  μεντοι  ησαν  σιφαιοι ,  ου  φαύλοι ,  acti  άλλοι  νου - 
f/,ψιοι,  υπερήμεροι  της  εορτής *  adi  λαχανα  τά  τε  υπο- 
γεια,  adi  τά  υπερφυή *  οίνος  Sε  ψ  ου  γέρων,  άλλα  των 
άπο  βυρσης,  ηάη  μεν  άγλευκης,  άπεπτος  Sε  ετι.  ΤΙοτηρια  η 

1  Ί  Αβυρτάχ*  )  ΈχευΑσμΑ  βΑρβχ- 
ριχον  Jiat  χΑρύχμων  καί  πράσων.  V. 

In  altero  eiufd.  Cod.  haec  fic  le¬ 
gebantur  :  ’ Αβυρτάχ»  )  Σχίύαα/αα 
βΑρβχρίχΙν  0<9t  χΑρ$χμον  χάϊ  πρά- 
σων.Νυμφοάωρος  Je  iv  τρίτρρ  βχρβΑ- 
ριχων  νόμων  φΗαίν,  ώς  λυτιχω  τη 
χοιλίας  ·χ^ρΗσ%α.ι  τούτω  φ«αίν  τους 
βχρβχρους. 

2  Θρια  )  Tot  φύλλα  τ»ς  aux>5V, 
λεγετχι  οε  ούτως  και  το  ας  αν  τα 
Ινόεσμοΰμενον  βρω/χα.  ως  και  νυν  τχς 
χττ α<ρίθας  τΐν\ς  ποιουαίν  εις  αυτά 
συσχευάζοντες  avrotf,  αμελεί  καί 
τούτο  φ»αί  σνμΑΐνεΐν  αυτό  νυν,  επί) 

gine  ,  6*  alliatum ,  6*  abyrt ace ,  fimilef, que  quaedam  conditurae , 

&  thrymmatides  ,  &  involuta  foliis ,  &  mellita.  Et  e  marinis  car- 
tilaginofa  multa ,  &  quae  corium  habent  tefiaceum  ,  &  frufla  Pon¬ 
tica  de  f porta ,  &  Copaicae  [anguillae]  ,  &  gallina  domefica  y  & 
gallus ,  qui  iam  canere  defit  >  &  pifeis  convittor.  Ovem  autem 
etiam  habuimus  totam  in  furno  affatam ,  atque  edentuli  bovis  pe¬ 
dem  anteriorem .  Verum  panes  erant  filiginei  non  mali  y  &  alii  de 
novilumo  ,  qui  fero  ad  feflum  venerant  y  &  olera  y  tum  quae  fub 
terra  y  tum  quae  fupra  illam  crefcunt.  Vinum  autem  erat  non  fe- 
nex  ,  fed  de  utre  5  non  illud  quidem  adhuc  mufium ,  fed  nondum 


καί  μελίττουτχΐ  πΑρχχειντχι  ,  αϊ 
firiv  οί  νυν  λεγόμενοι  πάττίλλοι.  V. 

ibid.  Μ?λΐττουται  )  Έκ  μίλιτος 
πλΑΧΟυντες.  V. 

5  Καττα'κΐίί )  Έ γχελ(ΐς  λεγιΐ 
Βοιωτιχάς,  τάς  ε’χτνίς  ΚωπΑίοος  λι- 
μνΜζ  πολύ  άιχψερουσΑς  των  άλλων. 
οϊν  J?  ιπνοχχη  τον  χλιβωνίτΗ  αονα. 

V. 

ibid.  Καί  άλεχτρυων  « ι)« )  Τορ 
π*ρ»β»γ.ότΑ.  V.  in  fol. 

7  Ί-τνοκα«  )  Κλ;/3ανίτ«ν  etpvA.  V. 
in  fol. 

ibid.  Αείπογνωμονος)  Του  τ\ 
γνωμχ  άποβΑλόντ ος.  V.  in  fol. 
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ϊκζιτο  π&ντοϊα  \τγι  της  $ίλφινί$ος  τρα πίζης ,  ο  κρυψι- 
μίτωπος,  και  τρυηλης  λίζντορουργης ,  ζυλαβ η  ζχωντην 
κέρκον,  και  β οριβυλιος,  και  ίζιροκυπζλον και  γηγζν'η 
πολλά,  οϊα  (Μ)ηρικλης  ωπτα,  ώρυχαίη  τε,  και  άλλα 
τυστοροα.  τα  ριζν  Φ ωκαηύζν ,  τα  ίε  Κι fiSiSsv'  πάντα  uzv- 
τοι  άνζροοφορητα,  και  ύμ,ζνοστρακα.  κυριβία  ίε  ψ ,  και 


I  Δελφινίύος  τ ρΑπεζνς')  Ουτ® 
%ίγετ αι  πωράτο  J ελφίναντύττα  τ ούς 
πί^χς  ε'χείν.  V· 

ibid ·  Κρυ^ιμετοοποζ)  'Ο  J/st  /λ/» 
yi0Of  ιν  τα  ανακλασ^ταί  το  μίτωπον 
άποχρύπ τ®ν·  μεντορουργ^ς  ύε  απ^ 
2VI/vT0^0f  TiVOf  ύ«λο-ψο ti  τούτα  κα- 
τ αχρ^σωμίνου  τα  είύε/  ταν  ποτ»- 
^/αν.αϋσαν  πρ'όζ  τα  οτυ9/.<εν/  μεγά¬ 
λων  εχοντα  τ«ν  λαβήν,  αφ’  ού  καί 
ί  ύλαβΐί  Αυτά  κεκλκκε.  βομβυλιος  J? 
το  στ/ιοχχύλον  ,  οία  τοι  νυν  πώά- 
χνια.  όειροχύπελλΑ  Jg  τα  μ.Αχρά 
μεν,  ih  χάν» f  J?  τύ'ΤΟν  εζείργΑσμί- 
va.  γηγενη  ύε  τα  οστράχείΑ  λίγα, 
εύρυχω  Jh  τα  βαθε'α  καί  πλΑτεχ.  sl/- 
στομα  ύε  Tot  λετΓΤ'-χείλίΓ.  α νεμοφό- 
ρητΑ  ι)ε,  τα  ελαφρό τατα  Jza  λεπτό- 
τ*τα.  ο<ο  καί  «Vwyaygv  ύμενόστ ρχ- 
κα.  χύμβια  <ίε  ,  τα  στρογγυλά  μεν, 
βαΒεαοε.  καί  (ριχλίοες τα  στρογγυ¬ 
λά  καί  α^αθί»’.  γραμματιχα  υ'ε  ,  τοο 
γραμμές  ’ισως  ε'χοντα.  χυλιχειον  ύε 
το  (Ιοχε7ον  ,  ο  7Τθτ»/)θοτλύτ«ν  νυν  χα¬ 
λούσαν.  ά.χρο&άρχζ  Js  ,  c  μεσως  orae 
/αεθύαν-  J<XoJ<<p«i  J?  ,  ό  συνήγορος 
αττο  του  ταί  ύιχας  Si<pa ν.  χρυσό τέ¬ 
κτονα  ύε,  τονχ/>υσοχόον  φχσα.  λεΊρον, 
τον  yuva/XfTov  χόσμον  λίγα  ,  στα^ί*. 


το  xJuy  Τιναι,παρόσον  καί  τοίανδ»  λει¬ 
ριά  φχμεν.  ελλόβια τά  ενάτ/α,  ora^st 
το  το7ί  λοβοΊς  ταν  άταν  ενειρμόσ^χ  [. 
πεύχς  τα  -Ιε'λλία.  aJ<xov  ή  μέραν  χαι 
otXoyov,  thv  οιχας/άίη  έλουσαν  w  ο*- 
xavixouf  Xoyouj.  εχεγλωττ iav  άε , 
τίιν  a/jy>iv  ττοίουααν  τ»;ν  yXaTTav. 
οοττον  τον  ευπρόσιτον,  παρά  το  εύκο- 
λα{  ανευ  ταν  Απασχολούνταν  ορα- 
σ%Άΐ.  αχραστΑ  rk  κα<να,  οίς  ούύε'ις 
Ιχρήσατο.  ευήτρίον  Jg,T0  λεπτόν  καί 
λευκόν  ΐμάτίον.  άρρΗτοποιοϊις  εχου - 

t  Γ  t  \  % 

οΐχσυρων  είπε  τϊυς  τζ\ζστχς  + 
Jia  τ«ν  μυστΗριωύίαν  αυτών.  V. 

2.  Μεντο^ ουργής  )  Άττο  του  Μεν 
το/JOf  εσχευασμενος.  V. 

3  Boyt/jSuXiof)  "Στρογγυλός.  V. 

Δειροχύ 7τελα)  Τα  μαχρά. 
μεν ,  ε/ c  y,avaf  άε  τύπον  έ'ξ»ργασμε - 
να.  V. 

F«y?viT)  Όστράχεία.  V. 

4  Eu/)u^av«J«)  Βα0εα  καί  οτλα- 
T£ya.  V. 

5  Ευστο/αα  )  Λεοττοχε/λίΓ.  V. 

6’ Ανεμος  ο  pHTAy  Ελαφρότερα  ύιά. 
λεπτότΗτα.  V. 

Κυ/α/?<  α)  Κυ/Λ/Sia  στρογγυ¬ 
λά  χα)  /2αθεα.  V. 


percoflUm.  Pocuh  ροβία  erant  omnis  generis  in  Delphica 
menfa ,  fronticetum  illud ,  6’  triclavium  illud ,  Mentoris  opus  y 
caudam  habens  capiendo  commodam ,  6*  bilbiens  [angufti  colli], 
6*  cervicatum  illud ,  6*  terrigena  multa ,  qualia  affabat  Thericles  , 
late  hiantia ,  6*  ore  commodo  ,  e  Phocaea  quaedam ,  a /ia  e 
Cnido  s  omnia  quidem ,  ventus  auferret  [prae  levitate],  61 
f£/?a^  membranae  [inilar  tenuem]  habentia .  Cymbia  autem 
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φιαλιοες,  xcti  ποτήρια  γραμματικό*  ώστε  μεστόν  ψ  το 
χυλιχεϊον.  Ό  μεντοι  ιπνολεβης ,  ύπερπαφλάζων ,  ες  χε-  8 
φαλην  ημίν  επίτρεπε  τους  ανύραχας.  επίνομ,εν  $ε  αμυ - 
πτι,  και  η$η  ακρούωραχες  ημ,εν'  εϊτ  εχριομεύα  βαχχα- 
ρί$ι.  xcti  εισεχύλισε  τις  ημϊίν  την  ποίοχτυπην ,  και  τρι- 
γωνίστριαν.  μετά  §ε  ο  μεν  τις  επι  την  κατηλιφα  αναο - 
ριχηπαμενος ,  επιφοοημα  εζητει ,  ο  ίε  ληχίνία  επαιζεν , 
άλλος  ερρικνουτο  συν  γελωτι  την  οσφυν.  Kew  εν  ταυτω  9 
λελ ουμενοι ,  εισεχωμασαν  ημιν  αυτεπάγχελτοι ,  Με- 
γαλωνυμος  τε  ο  Άχοίίφης  ,  και  Χαιρεας  ο  χρυσοτε- 
χτων ,  ο  χατα  νώτου  ποικίλος ,  και  ο  Ώχκάταίις  Ευϋη- 
μος.  χοίγω  ηρομην  αντους}  τί  π  απόντες  οψε  ηχοιεν .  ο  μεν 


I  ΦίΛλίΟα)  "Στρογγυλοί  χχ'ι  άβοί- 

β«.  V. 

ibid.  Γ ραμμα.τΐγλ)  Tbif  γραμμές 
«γοντΛ.  V. 

2,  ΚυλίκίΤον)  Το  So^sHov  ,  ο  ·ττο- 
τνιροπλύτην  νυν  χαλουσί.  V. 

ibid.  Ίττνολί^κί)  Το  ιν  τ»  <τυν#- 
fif/at  μιλιχρίον-  V. 

3  Έ7Τ?Τ/1ί7Γ£ν  )  Άντ<  του  ίπζτίεμ- 
ττεν.  V. 

Άμυστ'ι  )’ Αηυ  του  χλεϊσαί 


το  στομσ..  V. 

4  Βαχ/,Λρ/ EiJof  εντριμμ&τος 
μυρωάους.  ττοόοχτύττΜ  ,  το  τύ//- 
στα.νον.τθΐγ’χνιστρια.  οι,  οργανον  μου· 
σιχ bv,  auTODf  /xorb  του  σγήμ&τος  xu- 
λοΰμενον.  V. 

5  Κύκλ»7ί  τ<ί)  Εισεψερε.  V. 
ίο  Δ/κοο/φ«ί  ):°  συνήγορος  , 

α7Γ0  του  Tatf  J/xetf  Jitpotv  το  ζητεϊν. 

V.  '  ' 

ίέϋ.  ΧρυσοτζΑτιχν)  Χρυσόγοος.  V. 


rrafl/  3  6*  phialae  minutae  3  &  literata  pocula  :  itaque  plenum  erat 
pocularium  [poculorum  armarium.]  5W  lebes  mo· 

dum  ebulliens  in  caput  nobis  evertit  carbones.  Bibimus  autem  amy · 
fida :  &  iam  bene  poti  eramus 3  cum  ungeremur  baccharide :  atque 
intro  volvit  nobis  aliquis  pedifonam  [faltatricem],  &  trigohtjlriam 
[pfaltriam.]  Ροβεα  alius  quidem  in  cantherium  enifus 3  infultum 
parabat :  alius  ludebat  crepitu  3  alius  crifpabat  cum  rifu  lum· 
bum.  Eodem  tempore  loti  comiffatum  non  vocati  ad  nos  venere 
Megalonymus  ille  caufarum  fubattor ,  &  C haereas  aurifaber  ille 
tergo  varius ,  6»  ille  confratior  ovorum  £  udemus.  Et  ego  inter¬ 
rogavi  illos  3  Qua  caufa  fero  adeo  venirent?  Ac  C  haereas  qui· 


r 
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eui/  dLcupiag ,  r,y£;  o$· ,  λειρον  rivet  εκροτουν ,  και  ελ- 

λοβια ,  κ<κ;  πεάας  τη  Β'υγα,τρι  τη  εμη ,  κ&ί  Αλ  taSto 
Ϊ7Γΐίίΐ7Γνιος  άφΊγμωι.  ’Ey&>  Λ,  j}A’  ος  ο  Μ.εγαλω- 
νυμος,  7Πρι  άλλα  ειχον'  ψ  μεν  γάρ  άδικος  η  ημέρα,  ως 
ϊστε,  tecti  άλογος'  ως  αν  ούν  εχεγλ ωττίας  ουσης ,  ούτε, 
ρησιμετρεϊν  ειχον ,  ούτε  ημερδλεγδον ,  ως  ύδρονομεΊσ&αι. 
7τυύο μένος  δε  οτι  ο  στρατηγός  οπτος  εστι ,  λαβών  άχρη¬ 
στο,  i  μάτια, ,  ενητρια,  και  αφόρητα,  υποδήματα,  εζε- 
ι  ο  (φρησα  εμαυτδν.  Ε Ιτ  ευύυς  εντυγχάνω  δαδούχω  τε ,  tecti 
Ιεροφάντη,  tecti  τοίς  άλλοις  άρρητοποιοίς ,  Δανίαν  συρου - 
σιν  άγδην  επι  την  άρχην,  έγκλημα,  επ  άγοντας,  οτι  ωνο- 
μαζεν  αύτους ,  tecti  τούτα  εύ  ειδως ,  οτι ,  g|  ουπ ε(>  ωσιω - 
ύησαν,  ανώνυμοι  τε  ε  ισι,  και  ουκέτι  ον  ο  μαστοί,  ως  αν 


1  ΑεΊρόν  τ ιν&  εχρότουν  )  5/Ητ οι 
yuva.iy.eiov  χίσμ',ν  ,  sf  εσ%»μά.των 
ποίχιΧον  καί  avihvov,  καθότί  ΧείρΐΛ 
τα  ανθ*  φασ/y  ,  «  καί  χρύσεον  χόσ- 
/uov,  «ύ'υνοντα  τίΓ  ορά,σει  τδν  ο Λ,ιν. 

Λ  \  '  /  '  '  Τ  */rs  Τ 

LS.io  καί  Χείρίοεσσα,ν  oyra  Ομηρος 
φ»σ<ν>.  «  ώσπερ  Χΐίρον  φαμιν  τϊιν  α<Ιο- 
Χεσ χίαν  J<ot  πέρα,  του  Seov τος  πιριτ- 

λ  >r  V  r*  Φ  _  r*  y 

τον.  tipnxe  χαι  νυν  ουτος  Χνρον  τον 
του  χΐσμον ,  ως  περιττόν  της 

Χρείας  χα)  παρεΧχοντα.  V. 


ibid.  Έχχίβια. )  Ένώτ/α.  V. 

Ί  Π/Jitf  )  Ϋίλλία.  V. 

4  ’  Α ύιχος  η  ημ-ερα)  Τας  ϋιχας  μ)ΐ 

εχουσα.  V.  „  ^ 

5  Καί  αΧογος  ως  'αν  οΐ/y  εχε- 
γΧωττίας  ουσας)  Διχανιχους  Χίγους 
μη  εχοΰσχς,  αργήν  ποιοΰσης  την 
γΧωτταν.  V. 

7  "  Αχρηστα  )  Καίνά.  V. 

8  Ενπίστρια  )  Λ evxk  χα)  Χεπτ ά* 

V. 


dem,  'Ego ,  inquit,  fegmentum  quoddam  concinnabam ,  &  in  au· 
res ,  &  compedes  filiae,  ac  propterea  pofi  coenam  vobis  adfum . 
Ego  vero ,  inquit  Megalonymus ,  aliud  agebam.  Erat  enim ,  ut 
J citis  ,  fine  iudicio  ,  fine  oratione  dies  ,  cum  igitur  Ungui flitium 
ejfiet ,  neque  admetiri  verba  habebam  ,  nec  aquae  demenfum  ubi  ac¬ 
ciperem.  Cognito  autem,  vifibilan  ejje  [adiri  poiTej  Praetorem , 
fumtis  vefiibus  inufitatts  [novis]  boni  flaminis ,  calceis  autem 
ingeflis  [novis]  ,  extuli  me  ipfum.  Deinde  flatim  incido  in  faci - 
gerurn  &  hierophantam ,  &  reliquos  infanda  [iacra  occulta ,  my- 
iieria ]  facientes,  qui  Diniam  raptim  in  ius  traherent,  crimen 
oblidentes  hoc ,  quod  illos  nomina  (flet ,  idque  cum  bene  fciret ,  a 
quo  tempore  confecrati  cjfent ,  anonymos  effe ,  nec  iam  nominati- 


I 
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Ιίρωνυ[Αοι  ηίη  γίγίνη  [Αίνοι.  Ούκ  οί§<ζ  ,  ην  $'  Ιγω,  ον  λε- 
γίΐς,  τοι/  Α,ίΐνίαν'  ίκάλίΐ  <Γ  ουν  [Αί  τούνο[ΑΑ.  ^Εστιν ,  η$’ 
©£,  έι>  το7$·  σκίΐραφίίοις  ίγκα,ψικίίαλος  άνθρωπος,  των 
αυτό  ληκύθων ,  και  των  αύτοκαβίάλω  ν ,  ctu  κουριων ,  εν- 
tyofAiicog  ύπούου  [Αίνος ,  η  β αυκίίας  ,  οθ[Αφι [Αασχαλον 
ζχων.  ϊι  ουν,  ην  ό  ίγω ,  ίάωκίν  <Α[Αηγί7τη  όικην ,  η  λα,ζ 
ττ&τησαςωχίτο  j  Κ&χ  [Αψ  ϊκίΐνος  γί,  ηί*  ος,  θ  τίως  (Αυ¬ 
λού  [Αίνος,  ηίη  ί[Α7Γίύος  ί στιν.  ό  yctp  στρατηγός,  καίτοι 
άτι/Ααγίλουντι  καρπωύί(Γ[Α<&  τε  αύτω  πψθίΐς ,  και  πίρι- 
έίραιον  \ν  Ύτούοκάκαις ,  κα)  7Γο$οστράβαις ,  ίποίησί ν  εχ- 


6  ,A/M«yfV«  )  5 Αντχ  του  ,  κατά 
τ /να  τρόπον’  οσον  Jn  τί.  άτ ιμ.χγι- 
λουντί,  αντί  του  ιζυβρίζοντί,  ιχ<$ευ- 
yovn  τίι ν  στοατε/αν,  περκ^ρονουντι , 
κα/  ya/j  χτίμχγιΧχς  ταύρους  φασ) 
τους  εξοιστρωντΛς ,  και  τίιν  ayfXxv 
Jiat  yfvvatoTXTa  άδετο υν τχς.  χαρπο- 
Αισμχ  οι  ,  κα)  πΐΒΐ^ίρχιον  ,  κα)  ττο- 
οοκάκαι,  χΧυσιΐς  ε/σιν,  αί  /wev  χ,ε/- 
/ιαν,  α<  ύί  τραχήλου  ,  ai  Je  πουίχν. 
*τά  ι)έ  Ιχίμινχ,  του  γιΧοιου  ενεκ α 
πίπΧχστ α/.  ο/ον  το  ΙπίβάαΧΧον  κα) 
9Γθ^άαλεον  ,  α  Ji/λα  ττάσιν.  αχροχνι- 
tph  Je  το  opQptvlv  φως,ιτ ι  σκοτ/ac 
ουοΊΐς .  ^isotyjipia  Je,  >ί  a>c  αν  r/c  ε)- 
?ro/  δΈοχολίι>συν«·  ττα/ζοντ oc  Je  κατά 
/ναντ/ον  το  χπ^γχόνασχ.  οκλά|  J), 
άντ)  του  iV)  yovu  κα/χφθΕί?.  το  Je 
/3αυκαλαν,  οί ove)  ^ιχβρίγ^ι ον,  η  βοη 


καλών  κα)  συστρίψων,  ο  J/ά  το  υ  Jia- 
χωΟωνίζιΐν  π&ρα ΟαΧοΊ.  συνιχϊ,ς  JI 
τίιν  φάρυγγα,  άντ)  πιπισμένος,  συν- 
τιΰΧιμμίνος.  άναφλωντα  J/  ,  άντ) 
του  αισχρως  το  α/’υο7ον  τ«ί  πόσ^Ο-,ς 
γυμνουντχ.  %αυμάζειν  Je  Χιγιται, 
κα)  το  φίλοΦρόναί  προσχγιιν  τίνι. 
σχοπάύιιον  J^ ,  άντ)  του  Σκόττα  ε]ε- 
yov,  ταν  orf/Jioevu^wav  ya/i  κα)  ουτο; 
άγαλματοποιίς.  V. 

ibld.  Λχζπατήσας)  Έπ)  των  ινι- 

μινών  μεγάλΑΐς  συμψοραϊς  &αρ- 
ροίΧιως  Je  ταυτας  ίχΟυν των  λίγιταί 
τούτο  ,  ώί  κα)  έ’ν  τραγωδία  Σοφο- 
κ?^«ί,  ου  ya^  ttct’  αν  yE'voiT’  άν  ά- 
σ^αλίιί  πίΧις ,  <ν  «  τά  //ev  δίκαζα 
κα)  τά  σάφ^ονα  XayJwv  ττατεΤτα/, 
χωτΐΧος  J’  άνίι/>  λαδάν  πανούργα, 
χιρσ'ιν  ιργ α  κ«ο>£υο<  ττολίν.  V. 


[nornine  fuo  appellandos],  /^cro  /<j//z  nomine  gaudeant. 
£don  novi ,  inquam ,  quem  dicas  Diniam.  Vocabat  igitur  me  no - 
/rzme.  £_/?,  inquit ,  in  foris  aleatoriis  cepivorus  homo ,  e*  illo  gt· 
nere ,  <^/  lecythum  ipfi  febi  portant ,  qui  farinam  ipfi  fibi  fubigunt , 
femper  horrido  capillitio  furit ,  endromides  aut  baucides  foleas  fem - 
/7«r  gerens ,  habenfque  tunicam  utrinque  manicatam.  Quid  ergo  , 
inquam ,  deditne  poenas  aliquo  modo ,  rf/z  iaElatis  calcibus  abiit  ? 
Quin  ille ,  inquit  3  qui  tum  faltaverat ,  /zzzra  immotus  ef.  Prae· 
tor  enim  ,  licet  fegregare  [  &  fubducere]  /e  vellet,  &  manicis 
circumdatis  &  collari ,  i/z  c/p/z/i  6*  /zerva  illum  ejfe  fecit.  Quare, 


* 
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ναι'  ώστε  εν  βεσμοίς  ων  >  υπεββυλλί  τε  ο  κωκοβαίμων 
ύπο  τον  ΰίους ,  acti  πορβαλεος  ψ ,  και  χρήματα  άντίφν- 

1 1  χα  βιβοναι  ηύελεν.  Έμε  βε,  η  ος  ο  Ευβημος ,  νπο  το 
α,κροκ νεφες  μετεστ είλατο  Δαμασίας ,  ό  παλαι  μεν  α- 
ΰλητης,  ααι  πο?^υνίκης,  νυν  β i  ηβη  ύπο  γηρως  ίζαόλος 
οόν.  oiaSra  τον  χαλκουν  τον  εστωτα  \ν  τη  αγορα.  και  τα 
μίν  πιττών ,  τα  άε  εύων ,  βιετελεσα.  εζοιχιείν  γαρ  εμελ- 
Λε  τ ήμερον  εις  ανβρος  την  θυγατέρα,  και  ηβη  εκαλλυνεν 
αυτψ.  ίΐτα  μίρμίριον  τι  κακόν  εμπεσον ,  όιεκοφε  την  εορ¬ 
τήν.  ο  γαρ  νιος  αυτου  ο  Δίων ,  ούκ  οιβ ’  εφ*  οτω  λυπηόεις, 
μάλλον  $ε  S-εοεχύία  σχεύεις ,  απηγζεν  εαυτόν,  και ,  ευ 
ίοττε ,  απολωλει  αν  >  ει  μη  εγω  επ  ιστός ,  άπηγχωνισά  τε 
αυτόν ,  και  παρελυσα  της  εμβροχης ,  επιπολυ  τε  οκλαζ 
παραχαύη μένος ,  επινύσσων  τον  άνθρωπον,  βαυ καλών , 
και  βιακωβωνίζων ,  μη  πη  ετι  συνεχής  είη  την  φάρυγγα . 
το  ι^ε  μάλιστα  ονησαν ,  εκείνο  ψ ,  οτι  άμφοτεραις  κατα- 

1 2  σχων  αυτου  τα  ακρα  βιεπίεσα.  ΙΛων  εκείνον ,  ψ  &*  εγω, 


vinfliis  infelix  fuppedebat  prae  metu ,  &  crepitabundus  erat ,  & 
opes  pretium  animae  dare  volebat.  Aie  autem ,  Rudemus  inquit) 
jiimmo  crepufculo  arcejfvit  Damafias ,  athleta  olim  &  multorum 
vilior ,  iam  vero  prae  fenettute  expers  certaminum.  Nofli  aeneum 
illum  inforo  flantem  [cuius  ftatua  eft  in  foro]  :  &  par  tim  qui¬ 
dem  coquendo ,  partim  affando  occupatus  fui.  Elocare  enim  defli - 
nabat  hodie  viro  filiam,  &  iam  illam  comebat.  Deinde  folli  citum 
malum  quoddam  incidens  fefturn  diem  turbavit.  Filius  enim  illius 
Dio ,  nefeio  qua  re  dolens  ,  vel  potius ,  Deorum  odio  implicitus , 
ipfe  fe  fufpendit .  Et,  fcitote  ,  perierat ,  nifi  fuperveniens  ego, 
ablaquearem  illum,  &  folvijfem  a  nexu,  multumque  gcnicuLitim 
affidens  ,  fodiens  hominem ,  titillans ,  explorans  undique ,  ne  qua 
adhuc  continens  [  compreffus  ,  elifus  ]  ejfet  gula.  Quod  autem 
maxime  profuit ,  illud  erat ,  quod  ambabus  illius  extrema  tenens 
compreffu  JSumquid  illum  ,  inquam  ego ,  Dionem  ais ,  cinaedum  y 
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φγζ  Αιώνα ,  τον  κ&ταπυγω να,  και  λμκκο<τχεαν ,  τον 
μύρτων  λ  και  σχινοτρωκτοίν  νεοίνί<τκον ,  ά,νο&φλωντΛ  9  και 
βλιμάζοντοο,  ψ  τινα  πεωύη  και  πίσσωνα  ακΓ&ψαί  μιν 
εων.  εκείνος  γε  και  λεκαλεος.  αλλά  τοι  γε  την  θ'ίον ,  η 
ό  '  ος  ο  Εύοημος,  Solo  ματ  ας.  Α ρτεμις  γάρ  ίιττιν  αυτοις 
ιν  fae<rvi  τη  αύλγ ,  (τκοττά^ειον  εργον.  ταυτη  ττροτττετον- 
τες ,  ο,  τι  Ααμασίας ,  και  η  γυνή  αυτού,  ττοετβύτις 
,  και  τψ  κεφαλήν  πολιας  ακριβώς ,  ικετευον  ελεη- 
ν\  ύε  αύτίκα  επενευτε'  και  cr ως  ην,  και  νυν 
Θεοίωρον,  μάλλον  ίε  ττεριφανως  Άρτεμίάωρον  εχουτι 
τον  νεανίσκον,  άνεύεταν  ούν  αυτή  τάτί  άλλα ,  και  βέλη > 
και  τοζα ,  οτι  χαίρει  τούτοις *  τοζρτις  yaq ,  εκηβολος, 
και  τηλεμαχος  η  Αρτε  μας.  1  Ιίνωμεν  ούν  i  jji*  ος  ο  Μβ-  ι 
γαλωνυμος ,  και  γάο  και  λάγυνον  τούτον 1 7Γαρηβηκοτος , 
ηκω  ύμίν  κομίζων  >  τυρού  τρυφαλίύας ,  κ<Α  ελαίας 


(ται  τφας'  η 


I  Τον  μΰρτα>ν&  καί  σχ,ινατρά-  ττο Χιχοος.  Μ. 
χταν)  Του; μαλακού;  καί  α/σ^ρου;  14  Π.ΛρνβΗΧ.ότος  )  Προσνπαχ,ου- 
*υτ&'?  EXeeyueeJouy.  ουτοί  yai^)  σχ,Τνον  trr/cv  οίνου.  V. 

καί  μΰρτΛ  ί’λάμ/Βανον  του  μη  τιρο-  ·  iy  Τρφαλί  Ja;  )  Τα  cirro  τυροΖ 
&ίίρως  ίΐ/ΛΟΎχμονεΊν.  V.  ιττιμήχ.»  ττίπλΆτμίν*.  V. 

8  Πολία;  )  Πίτταΐχταί  το  οτολίά*,-  .  i&i/.  Έλαια;  χάμαιπι τεϊ;)-Χα- 
ilQelct  γίρ  εστιν.  οίον  «  οτολια;  ,  τη;  μΛΐ7Τ(τ;Ίς  ελαία;,  α;  καλου,αεν  Jov-. 

ίιίχο  &  pendente  fcroto ,  illum  effeminatum  ,  &  lentifcum  roden¬ 
tem  adolefcentem ,  illum  maflurbantem  &  lafcive  contrettantem  ,  y2 
quem  bene  vafatum ,  6*  improbe  mutoniatum  fen/erit ,  illum  ad¬ 
mittens.  Ille  quidem  &  patellarius:  fed  Deam  ,  inquit  E  udemus  9 
adorans  3  Diana  enim  illis  e  fi  in  media  aula  ,  fcopadeum  opus  , 
huic  igitur  fupplicantes ,  Damafius  &  uxor  illius ,  fenex  iamy  6* 
cana  caput  accurate  ,  obfecrabant  >  ut  fui  mijereretur :  at  illa  fa¬ 
tim  innuit ,  &  falvus  erat ;  &  nunc  Theodorum  [  Deodatum] , 
tfj/f  magis  aperte  Artemidorum  [Dianidatum]  habent  adolefcen- 
tulum.  Dedicarunt  igitur  illi  tum  alia ,  tum  tela  &  fagittas }  quod 
his  gaudet :  fagittaria  enim ,  &  procul-iaculans ,  eminus-pugnans 
ejl  Diana.  Bibimufne  igitur ,  Megalonymus.  Etenim  la·* 

genam  hancce  e  foeti  vini  vobis  attuli ,  &  cafei  recentis  ma(fasy 
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χαμαιπζτείς'  φυλαττω  <Γ  αυτας  υπο  σφραγίσι  5y<- 
πηίίστατας ,  και  αλλας  ζλαίας  νζυστας ,  κοίί  πήλινα 
ταυτι  ποτήρια,  οζυοστρακα ,  ζύπυνΰακωτα ,  ως  εξ  «ώ- 
T£jj/  πίνοιμίν  >  κοο*  πλακούντα  έξ  ζντζρων  κρωβυλωίη  την 
πλοκήν.  συ  ο  \  ώ  παί ,  οτλεοι/  μοι  του  ύπατος  ζγχα  >  ώ? 
μη  καοηβαρίίν  αρίμίμην ,  κατά  crci  τον  παιίοβοσκον  κα- 

>  \  ✓  J/  V  <  1  t\'  Λ  \  Λ  ^  .  J/ 

λω  ζπι  σζ.  ιστζ  γαρ  ως  οόυνωμαι ,  και  όιζμπιλον  ζχω 
14  TijfV  κζφαλην.  Μ 6τλ  ίε  τον  οτοτον  συνυύλησομζν ,  ο;αο  κ&ί 
cijt  ζιωύαμζν'  ου  γαρ  ακαιρον  ΰηπύνίζν  ζνοινοφλυζιν. 
επαινώ  τούτο ,  ην  $  \γω·,  και  γαρ  οτιπζρ  οφζλος  ζσμ,ζν 
της  Άττικίσζως  ακρον.  ζύ  λζγζις ,  ή$’  ος  ο  Κ αλλικλης. 
το  γαρ  ζρζσχζλζίν  αλληλους  συχνάκις,  λαλησ&ιγανη 
γιγνζται.  ζγώ  όζ,  ηό  ος  ο  Ευοημος,  κρύος  γαρ  ιστιν , 
^άον  αν  ζυζωροτίρω 'υποπυκνάξοψΛ  και  μζν  χζψ,ο$νης 


‘Τείτεΐς.  άύτΛΙ  γ*ρ  ει  μ»  χφ  sati των 
ατεορριιωσΐ  του  dsvdpov,  ου  σχε υαζον- 
ται  ούτως,  νενστοος  Ιε  τους  χολυμ- 
β»τά.ς  λέγει.  οζυόστραχα  Js  τα  ε'ζ- 
εσμενα,  στ /Χ-^εως  ενεχεν.  zrXctxouv- 
τα  ds  ε'ζ  εντέρων  εγχεχορ$υλ»μένων, 
ον  dia  τούτο  χαι  χρωβνΧωοη  ειπεν  > 


οίόν«1  ως  χρωβυΧον  uvadsds/aivov.  ο' 
«  vuv  συνήθεια  yppdov  λέγει.  τταΐυο- 
βοσχον  Ss  τον  SidxaxuXov.  diiy-TttXov 
ν'ε  τίιν  ποΧΧοις  πίλοις  περιτεΒείμέ- 

νιιν.  V. 

8  Έ,υννΒλήσομεν  )  'ΣυναΒείίισομεν  , 
αντί  του  φλυαρήσομεν.  V. 


6*  olivas  caducas  ,  (  fervo  autem  illas  fub  figUUs  vermium  opera 
praeclare  erofis)  &  alias  olivas  colymbades  ‘[natatiles] ,  &  lutea 
ifta  pocula ,  acutitefiacea ,  bono  fundo ,  ut  ex  illis  bibamus :  & 
placentam  ex  inte (linis  cincinnato  plexu  formatam.  At  tu  ,  puer , 
plus  mihi  aquae  infunde ,  ne  gravari  caput  incipiam ,  deinde  tibi 
puerulcum  [paedagogum]  contra  te  advocem.  Scitis  enim,  quam 
crucier ,  &  quam  compagium  atque  minime  pervium  vaporibus  ca¬ 
put  habeam.  Ροβ  potum  autem  connugabimur ,  qualia  &  quae  fo- 
lemus :  neque  enim  intempejlivum  fune  in  vino  garrire.  Laudo  hoc , 
inquam :  etenim  flos  ipfe  &  medulla  fumus  Atticijfationis.  Bene 
dicis ,  inquit  Callicle s  :  faepe  enim  invicem  nugari  coticula  fit 
loquelae.  Ego  vero ,  inquit  Eudemus ,  frigus  enim  efl ,  luben- 
tius  meraciora  pocula  f  'i  frequentarem  ^  etenim  frigore  eneblus  fum : 
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Ζιμι ,  xcu  χλ iocviitg  ,  η&ον  ctKOvoifju  των  %ζιρο<?οφων  τού¬ 
των,  τού  τι  αύλητού,  κ,αι  της  βαρβ ιτωίον.  T/  ταύτα 
iCvjCr&cL ,  ώ  Ευ£ημζ$  ψ  ί*  \γω  άλογίαν  ημΊν  Ϊ7πτατ- 
τεις  ως  ά?τομθις  ούαΊ ,  xcu  άτζγλωττια-μζνοις'  ζμοι  <Jfe  η 
γλωττά  τζ  ηίη  λογά, ,  και  ·$η  άνηγομη ν  γζ  ως  αρχαίο- 
λογη<των  ύμίν,  xcu  χατανίψων  οοττο  γλωττης  άπαντας* 
άλλοι  ?ν  το  ομοιον  ζΐργάοτω  μζ,  ωσπζρ  ζϊ  ης  όλκ,αύά 
τριάρμζνον  ζν  -ούρίω  7τλζου?αν ,  ζμπεπνευ  ματωμένου  του 
άχατίου ,  εύφορου? αν  τζ ,  xcii  άχροχυματούταν ,  ζχτο- 
ράς  τινας  Αμφίστομους ,  χαι  1?χ&$οος  ?νίηράς  άφζ)ς, 
χΛί  vcu )ΰη7τέ$ας ,  άναχ&ιτίζοι  τού  άμμου  το  pofaov ,  φθονώ, 
της  ζύηνζμίας.  ούχούν ,  ηί*  ος ,  ?υ  μζν ,  ζ\  βούλζι ,  πλζί 
χαι  vit  xcu  3-ζϊί  xcltcl  τού  χλύύωνος  ζγω  ύζ  άττογζιος , 
πίνων  άμα,  ωσπζβ  ο  τού  Όμηρου  Τίζύς,  η  άπο  φαλα- 


y  ΑογΧ)  Αντί  του  λεγείν  επήυ- 

fjtu.V. 

9  Eiicf ιορουσα.ν')  ’Avt I  του  ευπορώ 
τω  πνεύμα.τΐ  φιρομίνΗν  χχροχυμΑ- 
’τουσ&ν  J?,  τιιν  μετρίοίς  <ϊοΊς  χΰμασιν 
ετ ι  όιολι&αίνου'ΤΆν’  ε'χτορχς  υε  χχι 
■iTyjJoic  χαι  ΜύΟΐσι^Γίόας  ,  τα  c <J«- 
ροβοκια.  <px<r/.  V. 


12  Πλε7  χχ)  νε~ϊ  χχΥ  %ε1ί  )  Π?- 
πχιχτχι  τα  χχχο^χίμονι  τ k  προσ~ 
ταχτιΧ'Α  τούτα ·  χαι  πλέον  ετί  το 
άττο  τ«ί  λίκρβείΑνς  είχόνος  τ*ς  τριαρ- 
μενου  νεάς.  το  χπόγειος  πίνεΐν.  J?/»· 
χνύει  ykp  χπά  τούτου,  άτι  ας  Κάρου ν* 
•ta.i  χυτους  Παραλογίζεται.  V. 


&  calefa&us  liibentius  audirem  manufdpienles  illos ,  &  tibicinem , 
&  barbiticinem.  Quid  haec,  inquam ,  Eudeme?  ihdittionem  [Γι- 
lentium]  nobis  iniungis ,  quafi  ore  carentibus ,  &  elinguatis.  Mihi 
vero  &  lingua  iam  fermocinaturit ,  &  iam  provehebar ,  ut  qui  an¬ 
tiquo  apud  vos  fermone  ufurus  ejfem ,  &  nive  vos  de  lingua  mea 
confpuitums  omnes.  At  tu  fimile  quid  feci β’ι ,  ac  fi  quis  trium  ve¬ 
lorum  onerariam  navem ,  fecundo  navigantem  ,  finuatls  velis  fca- 
phae ,  felici  curju  per  futnmos  fluClus  latam  ,  dimifis  qmbufdam 
tenacibus  ancipitibus ,  aut  habenis  ferreis ,  &  compedibus  navium , 
comis  retrahat  impetuofam  illud  curfus ,  invidia  venti  ferentis. 
Igitur ,  inquit  ille ,  tu  quidem ,  fi  volueris ,  naviga ,  6*  nata,  &  cur¬ 
re  per  fluttum :  ego  vero  e  terra ,  bibens  interitu ,  ut  Homericus 
Lucian.  Vel.  V .  ·  N 
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χρων,  η  <mto  της  Άχρουρανίας ,  cxpojuct ι  &Λφίρόμ.ίνον 

<τί  re ,  χμ  την  να,υν  7Γρΰ[λνη$ίν  αττ'ο  του  ctvtfMv  χατ- 

/ 

ουρουμενψ. 

1 6  ΛΤΚ.  ,;Αλις >  ω  Αε^ίφανες ,  καί  ποτού  και  άναγνω- 
σεως.  εγω  γουν  ηδη  μεύυω  σόι  και  ναυτιω ,  και  ην  μη 
τάχιστα  εζεμεσω  ταυτα  πάντα  όποσα  διεζεληλυ&ας , 
εύ  Ϊσ3~ι ,  κορυβαντιάσειν  μοι  'δοκω ,  περιβομβου μένος  υφ 
ων  κατεσκεδασάς  μου  ονομάτων,  καίτοι  το  μεν  πρώτον , 
γελάν  επηει  μοι  επ  αυτοίς '  ϊπειδη  δε  πολλά ,  και  πά,ν- 
τα  ομαα  ην ,  ηλεουν  σε  τής  κακοδαιμονίας ,  όρων  είς  Αα- 
βυρινύον  άφυκτον  εμπεπτωκότα,  και  νοσουντα  νόσον  την 

'  .  r-j  f^\  .  ~  r—r  Τ  \ 

\η  μεγιστην,  μαλ?αν  όε  μελαγχολωντα.  Δητω  ουν  προς 
εμαυτόν ,  οποία  ν  τά  τοσαυτα  κακα  συνελεζω ,  και  εν 
όπόσω  χρόνω ,  και  οπον  κατακλείσας  είχες  τοσουτον 
εσμον  άτοπων  και  διαστροφών  ονομάτων ,  ων  τα  μεν  αύ- 

1  ΚΑτουρουμίννν  )  Κχ)  TOUTO  'Ttt-  tGVUlVH.  V.  ^ 

9  1  rv  7  \  ?  1/·  '  /  ^  ^  \ 

tftitXTUi  cftfGrxtoirTnctoC  εΐζ  rovc  cvo-  <)  J \oti  vcmtu  ouotct  w  j  ίσως 
/LtATOTrotoZvTctg·  y.o/vov  y ctp  τούτο  «ττο  τη?,  ττοΐν  ομοιχ  t  παροιμίΑς, 
Ha)  υ,ατα  του  (φορτικού  το  χατοϋ-  V. 


ille  Iuppiter ,  aut  de  glabri  montis  fpecula  ,  aut  de  coeli  arce  ,  vi¬ 
debo  te  differri ,  ac  navim  de  puppi  a  vento  fecundo  flatu  impelli. 

Lyc.  Satis,  Lexiphanes,  convivii  &  le&ionis:  ego  enim 
iam  ebrius  tibi  fum  &  naufeo ,  ac  nifi  celeriter  evomuero 
haec  omnia ,  quae  recitafti ,  Corybanticum ,  fcito ,  morbum 
na&urus  mihi  videor,  circumfonantibus,  quibus  perfudifti 
me,  verbis.  Quamquam  primum  ridere  illa  fubibar.  Cum 
vero  multa  eilent,  &  fimilia  inter  fe  omnia,  miferatusfum 
infelicitatem  tuam,  qui  viderem,  in  labyrinthum  te  inci- 
diffe,  e  quo  fuga  nulla  fit,  &  morbo  laborare  maximo,  vel 
atra  potius  bili  effe  percitum.  Quaero  igitur  apud  me  ipfe, 
unde  tot  mala  collegeris,  &  quanto  tempore  atque  ubi  tan¬ 
tum  examen  abfurdorum  diilortorumque  nominum  con- 
clu ieris ,  quorum  partem  quidem  ipfe  fecifti,  partim  vero 


I 
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V 

Τΰ 


ς  ίττοίησας,  τα  ίε  κατορωρυγμενα  ττούίν  ανασπων 

ν>  \  >  Γ\ 


κατα  το  Ιαμβίΐον , 

»>  ' 


Ολο*ο  &νητων  εκλίγων  τας  συμφοράς* 
τοσουτον  βορβορον  συνζρανίσας ,  κατψτλησάζ  μου ,  μη-* 
crg  dWoy  ζιργασμενου.  ίοκείς  μοι  μήτε  φίλον  τινα» 
η  οίκειον ,  η  ευνουν  εχειν ,  μήτε  άνίρϊ  ελευύερω  πωττοτί , 
κα)  παρρησίαν  άγοντι  εντετυχηκεναι  ,  ος  τάληύες  ειττων > 
€7ταυο-ίν  αν  σε  ύίερω  μεν  εχομενον,  καί  ύττο  του  7Ταύους 
^ιαρραγψαι  κινίυνευοντα ,  c ταυτω  da  ευσαρκον  είναι  do- 

^  \  >  /  ,/  X  \  \  <  ν 

•ζουντα,  καί  ευρωστιαν  οιομενον  νην  συμφοράν,  καί  υπο 
μεν  των  ανόητων  επαίνου μενον ,  αγνοουντων  α  πάσχεις, 
υπο  §ε  των  πεπαιίευμ ενων ,  εικότως  ελεουμενον*  Αλλ’  ι8 
εις  καλόν  γάο  τούτον)  Σωπολιν  ορω  τον  Ιατρόν  προσιον- 

1 3  Σάττολζν)  Είθε  χαι  νυν  τούτον)  ρου  ;  τίνων  OitUtav  ορίων  ,  τ/να>ν 
Sa>7r ολίν  ιίγ^ομεν.  ου  γαρ  αν  ν\μΐμα~  ’ Αντιχίιρας  οροπεδίων  ίπιάα-^,ιλιυο- 
1>ίϊ?  καί  χορυζωνταζ  ,  ( μικρόν  γαρ  μενών  τ»ν  χοβχγί'αν;  καί  το  Jw  %α- 
τουτό  y?  )  αλλ’  α7Γθ·7Γλ>ίκτουί  χαχ  λίττάτερον  r  Τιιας  χαι  πίττεΐχεν  αν 


λίμ<φωυιΐς  ολους,  τούτο  μ;ν  π ‘ερ) 
μεταγείρισιν  λίγων  ,  τούτο  ίε  ί τερ) 
τ'ν  πολιτίχων  πραγμάτων  όιίθεοΊν 
ΐχσαΐτο  dv.  a  χαι  γαλεπω  και  ουσ· 
μ.ετχ%εΐρίστω  'oret  γε  τα  τ«ί  παροΰ- 
α«ί  καινότατος  επεβάλετο  άν·  -ττου 


παρασγβίν  εαυτους  περιοό-υ^ασομε- 
νους  ;  ο'ύτως  απάντων  χατ αχίρως  χα- 

/  .  <  I  ν  -  ί 

χοϋαχ^αονουντων ,  ®f  /«μ  αν  τχνα  τον- 
ταν  εαυτών  των  ίπ  αιωνος  εις  σύνε- 
σΐν  υμνούμενων·  ου%  όπως  ενάμιλλον 
οϊεσ&αι  φαν»να ι,  αλλ’  οόθ’  eyyuc 


ya/>  αν  τοσοΰτου  ευπόρν\σεν  ελλεβό-  τοΰτω  γενεσ^αι*  τΙ  του  ‘Ομηροι* 

fepulta  alicunde  eruiili,  ut  ex  iambico  illo  tibi  dici  pojjlt ,  Per¬ 
eas  male  mortalium  mala  eligens !  tantum  coeni  colle&um 
in  me  effudifti,  qui  nulla  te  iriiuria  laeferim.  Videris  autem 
mihi  neque  amicum  quemquam ,  aut  familiarem ,  aut  be¬ 
nevolum  habere,  neque  in  virum  liberum  unquam ^  &  fi¬ 
ducia  utentem  incidiiie  ,  qui  vera  dicendo  liberaret  te  aquo- 
fb  tumore  correptum,  &  ,nea  morbo  illo  rumparis,  peri¬ 
clitantem  ,  dum  te  corpus  feciffe  putas,  &  firmam  valetu¬ 
dinem  effe ,  quae  calamitas  efi :  &  ab  infanis  quidem  lau¬ 
daris,  morbum  tuum  ignorantibus,  eruditis  autem  mife- 
ricordiam  moves  merito.  Verum  enimvero ,  accedentem 
enim  video  praedarum  hunc  Sopolin  medicum,  huic  te 
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τα,  (pm  τούτω  ζγχζιρίοΌντες  crz ·,  και  οιαλιχ^ζντίζ 
υτηο  της  νότου ,  ΐατίν  rivet  <τοι  ίυρωμζύα'  c τυνίτος  ycv> 
ά,νηρ ,  neti  πολλούς  ηίη  παραλαβών  ω<τπζ^  eri  ημιμα* 
ηις  και  κορυζωντας ,  απηλλαζζν  3  ζγχίας  φάρμακον. 
χαίρζ ,  "Σωπολι ,  και  τούτον ι  Αώζιφανψ  παραλαβών 
ίταιρον  5  ως  οΙτΆα ,  ημίν  οντα ,  λν\ρω  L·  νυν ,  και  ζίννι  περί 
την  φωνήν  νότω  ζυνοντα ,  και  κινό'υνζυοντα ,  η  ο  η  τζλζως 
απολωλίναι ,  τωτον  ίνίγι  τω  τροπω. 

ΛΕΞ.  Mj/  e^V,  Σωπολι ,  άΛΛ^  τουτονι  Αυκινον ,  ο£ 
πζριφανως  μακκοα  ,  και  ανορας  πζφρζνωμζνους  ολι<Γ$Ό~ 
γνωμών  οϊζται,  και  κατα  τον  Μ  νητάρχου  τον  Έ,αμιον* 


στόμα,  περιφερόμενου,  ημείς  τοίχπα- 
τερων  μ.ί"γ  άμείνονες  ευχίμεΟ*  είναι, 
■fi  χα)  αλ»9ϊ£  μεν  ,  χατα.  το  %tipt- 
στον  υε.  Μ. 

ΙΟ  Μαχχοα. )  Μ ttxxoav  το  μα>'- 
■ραίνεΐν.  '  Αχχω  γάρ  γίγονε  yuy»  επί 
μαρία  όιαβαυλλομένη.  «V  (φασίν  ιν- 
€πτριζομενην  τίΓ  ειχονί  ως  ετερα.  ύια- 
λεγεσ^αι.  εν§εν  το  άχχίζεσΆαΐ  παρ' 
αυ τ»ν  λελεχΰαι  άχχοω  χαί  μαχχ οω. 

C. 

1 1  Μ νησάρχου  )  Τον  ΤίυΒα,γόραν 
■λέγει,  dia. την  πενταετή  σιωπήν.  επι~ 
■TxJii  Jv  Ti.v  *A6«Viti'  αντί  του  ai  Jg- 


σίμωτάτην  ,  άναΐσ^υντον  e/Vf  ,  uta~ 
βάλλων  riv  των  λεξεων  πλάσίν,  Xat 
Άηριομάχον  τον  'H ραχλέα  πάλιν  ,  V' 
gVi  των  χαταχρίτων  ή  συνήθεια  οίυεν. 
-οττ εΰομαί  Jg ,  αντί  του  επείγομαι·, 
χαί  τούτο  Jg  όιαβ άλλων  τί^είχε  τον 
χρησάμενον·  το  γάρ  όττ εΰεσ^αι  «ττϊ 
του  αττο  θ"ίου  χιν  ου  μενού  ,  ήτοι  ττ^ο- 
<ρ«τίύοντο£  ,  χειταΐ.  ριναυστήσεΐν  Je 
αντί  του  toU£  ρΐσί  χαταυλησαί,  εποί* 
ουν  γαρ  τούτο  ριναυλουν τες,  «το ί  Jiat. 
τ£ν  ρινών  40<?>0“νΤ£ί  *Vi  άιασυρμίρ 
τίνων  χαι  χλεύη.  άχά()αρτον  Jf,  αντ* 
του  επίσχεσιν  των  χαταμανίων  πά· 
αχούσαν.  V. 


commendemus,  age,  &  fermone  de  morbo  inftituto  cura¬ 
tionem  tibi  aliquam  inveniamus.  Prudens  enim  vir  eft ,  qui 
iam  multos  tuifimiles  furori  proximos,  &  pituita  laboran¬ 
tes,  medicamento  infufo  liberavit.  Salve,  Sopoli,  &afiirm- 
tum  hunc  Lexiphanem ,  fodalem  ,  ut  nofti ,  meum ,  verum 
in  delirio  iam  &  peregrino  circa  linguam  morbo  verfan- 
tem ,  &  ne  iam  plane  perierit  periclitantem,  ferva ,  quacun¬ 
que  demum  ratione  licuerit. 


Lex.  Non  me,  Sopoli,  fed  hunece  Lycinum,  qui  mani- 
fefte  maccus  eft ,  &  homines  cordatos  labi  lententia  arbi¬ 
tratur,  &,  ut  Samius  ille Mnefarchi  filius,  filentium  nobis 
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σιωπήν  και  γλωτταργίαν  ηρίν  επιβάλλει,  αλλα  ρα 
την  ανακτχυντον  'A&yvciv ,  και  τον  ρίγαν  &ηριοραχον 
Άρακλεα,  ούί  ocrov  του  γρυ  και  του  φνει  φροντιόυρεν 
αώτου,  οττευοραι  ούν  ρηόε  ολως  εντυγχανειν  αυτω  εοι- 
κα  L·  και  ριναυττητειν  >  τοιαυτα  επιτιρωντος  ακουων. 
χαι  τ]$υ]  γε  απειρι  παρα  τον  εταίριον  Κ λεινίαν,  οτι  πυν~ 
(ίανοραι  χρόνου  ηό'ή  ακάόαρτον  είναι  αυτού  την  γυναίκα  y 
και  τ αυτήν  νοτείν,  οτι  ρη  ρεί.  ωορτε  ονκετι  ου^  αναβαί- 
Μ  αυτήν ,,  αλλ  αβατος  και  ανηροτός  \ττι.. 

ΣΩΠ.  Ίϊ  όε  νοοτεί ,  ω  Αυνόίνε>  Αεζιφάνης  ·,  Ζό· 

ΛΤΚ.  Α ύτα  ταυτα ,  ώ  'Σ,ωπολι,  ουκ  ακούεις ,  οια 
Φθέγγεται  5  και  ηρας  τους  νυν  προποριλόυντας  κατατ 
λιπών,  προ  χιλίων  ετών  ηρίν  όιαλίγεται,  όιαττρίφων  την 
γλωτταν ,  και  τ  αυτί  τα  αλλόκοτα  (Γυντιύεις,  καιππου - 
£ην  ποιου ρενος  επ  αυτοίς,  ως  ίη  τι  ρίγα  ον,  είτι  ξενίζοι 
και  το.  χαΰεσπηκος  νόρκτρα  της  φωνής  παρακόπτοι. 


&  linguotium  imponit.  Sed  per  impudentem  [quam  nemo  pu¬ 
dore  afficiet]  Minervam,  &  magnum  monftripugnacem  Her¬ 
culem,  neque  gry  neque  phnei  illum  curabimus  :  quare 
abominor  etiam  omnino  in  illum  incidere.  Videor  mihi 
etiam  nafum  corrugaturus,  cum  tot  ipfius  repreheniiones 
audiam  :  &  iam  quidem  abeo  ad  ibdalicium  meumCliniam , 
quod  audio  tempore  iam  fatis  longo  impuram  [non  purgatam] 
illi  efTe  mulierem,  eamque  aegrotare,  quod  non  fluit.  Ita¬ 
que  non  amplius  infcendit  illam ,  fed  invia  &  inarata  eft. 

Sop.  Quid  vero  aegrotat,  Lycine,  Lexiphanes? 

Lyc.  Ipfum  hoc,  Sopoli,  non  audis,  quae  loquatur?  & 
nobis,  qui  iam  cum  ipio  verfamur,  reli6Hs,  ante  mille  an¬ 
nos  recepto  fermone  nobifcum.  loquitur,  linguam  ipfam  per¬ 
vertens,  &  abfurda  illa  componens,  ihidiumque  in  illis  col¬ 
locans  ,  quafi  magnum  quiddam  eflet ,  fi  ut  peregrinum  fe 
inflituat,  &  conflantem  linguae  monetam  adulteret.. 

N  3 


ΣΩΠ.  Μα  Αί,  ου  μιχραν  τινα  λεγϊις  την  νοσον,  ώ 
Αυχίνε.  βοη&ητεα  γουν  τω  ανδρι  πάσγ  μηχανή,  xai 
κατά  3~ίον  γαρ  ,  των  χολωτων  τινι  φαρμαχόν  τουτι  χε- 
ρασαμενος  απν,ειν,  ως  πιων  εμεσειε.  φερε  πρώτος  αυ¬ 
τός  πίύι ,  ω  Αεϊίφανες ,  ως  υγιής  ημδίν  χαι  χαλαρός  γε- 
γοιο ,  της  τοιαυτης  των  λόγων  ατοπίας  χένωΰείς'  αλλα 
πείσ&ητί  μοι ,  χαι  πίύι ,  χαι  ραων  εση. 

ΛΕΞ.  Ούκ  οίδ'  ο  χαι  δράσετε  με  ,  ώ  Άωπολι ,  συ  τε , 
χαι  ΑυχΊνος ,  πιπίσχοντες  τουτουι  του  Φαρμάχου.  δεδοιχα 
γδυν  μη  πτώμα  γενοιτδ  μοι  τούτο  των  λόγων  το  πομα, 

ΛΤΚ.  Π/Λ ,  χαι  μη  μελλε ,  ως  ανύρωπινα  ηδη  φρο- 
νοίοις,  χαι  λεγοις. 

ΛΕΞ.  Ί&υ  πείύομαι,  χαι  πίομαι.  φευ  ,  τί  τούτο  i  πο - 
λυςβορβορυγμ,ος.  εγγαστρίβυύδν  τινα  εοιχα  πεπωχεναι. 

ΣΩΠ.  Α ρζαι  δη  εμείν.  βαβαί.  ττρωτον  τουτι  το  μων , 
ειτα  μετ  αυτό ,  ϊϊρληλυ&ε  το,  χατα'  ειτα  επ  αυτοις. 


Sop.  Non  parvum  profe&o  morbum ,  Lycine ,  narras. 
Succurrendum  igitur  omni  ope  viro,  &  divina  quadam  for¬ 
te  atribiiario  cuidam  hoc  poculum  temperavi,  iamqueibam 
ad  illum ,  ut  eo  poto  vomeret.  Age ,  prius  ipfe  bibe ,  Lexi- 
phanes,  uti  fanus  nobis  &  purus  fias,  exhaufta  illa  Termo¬ 
num  abfurditate.  Quin  obfequere  mihi,  &  bibe,  habebif- 
que  mollius. 

Lex. Nefcio ,  quida&uri  mecum  fitis,  Sopoli,  tuque Ly¬ 
cine,  potantes  me  hoc  medicamenti  poculo.  Metuo  enim,  ne 
loculum  mihi  verborum  paret  hoc  poculum. 

Lyc.  Bibe,  ne  cun&are,  ut  humanum  iam  fapias  &  loquare. 

Lex.  En  obfequor,  &  bibo.  Phy,  quid  hoc  eft?  multus 
inteftinorum  tumultus.  Videor  mihi  profunda  ventris  mo¬ 
vens  daemonium  glutiifle. 

Sop.  Incipe  ergo  vomere.  Vah,  primum  hoc  μων,  dein¬ 
de  poil  illud  exiit  κφτα.  Tum  pofl  illa,  «  <F’  oV,  &  &μηγ$* 
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το ,  ψ  ος ,  και  αμηγεπνι ,  και  λω<ττε ,  και  όηποννεν,  και 
σννεχες  το  αττα.  βίαοται  S’  όμως,  και  χά&ες  εις  την 
φάρνγγα  τους  δακτύλους,  ονύεπω  το  ’ικταο  εμημεκας » 
evoe  το  ο-χοροινατάται ,  evoe  το  τενταζετάται ,  evoe  το 
(Τχνλλε(Γ&αι.  πολλά  en  νπο§ί& υκε,  και  μεοττη  croi  αν - 
των  η  γαττηο.  αμεινον  Se  el  και  κάτω  $ιαχωρη<τειεν  αν 
evia.  η  γουν  (Πληπορύ'ία ,  μίγαν  τον  xpoOov  εργάζεται 
,σννεκπεσοντα  μετά  τον  πνεύματος,  άλλ ’  η$η  μεν  καθα¬ 
ρός  οντοτι ,  πλην  εί  τι  μεμενηκεν  νπολοιπον  εν  τοις  κάτω 
εντεροις  σν  ο  e  το  μΛτα  τούτο,  παραλαβών  αντον ,  ω 
ΑυκΊνε ,  μεταπαίύενε ,  και  SiSacrxe  α  χρη  λεγειν. 

ΑΤΚ.  Ούτω  ποιητομεν,  ω  Ί,ωπολι,  επειίηπερ  ημιν  1Ζ 

λ  /  \  \  ~  \  \  \  \  .  \  τ 

προωοοποιηται  τα  παρα  αον  και  προς  ere  το  λοιπον ,  ω 
Λ ε^ίφανες,  η  α-νμβουλη.  εϊπερ  α^  εΰελεις  ως  άλη&ως 
επαινεΊσ-^αι  επι  λογάς ,  καν  τοις  πληύεο-ιν  εύύοκιμειν  > 

3  ’ίκτ αρ  εμν,μεχας  )  Πλ&τωνίκον  «Ι/λ  τ>>ν  ευπορίαν  των  λεξεοον  ,  χαί  το 

μεγα  επί  ταΰτ αίς  φ aovsTv,  εζαγχά- 
στΰαι  αυτά  την  γαστέρα  y  χα)  επί  τά 


τούτο ,  χαι  σημαίνει  το  εγγύς,  χαί 
το  σχορΟηνασνϊαι ,  σημαίνει  το  μετά 
γά.σμης  <§ιατανΰεσ%αι.  V· 

η  "Σιληπορυία^  ΈιληποράεΊν  παρα 
ΈύώρονίτΙ  στρηνιάν  χα)  αβρΰνεσ^αΐ. 
εοιχε  οε  ουτος  απο  της  λεξεως  επι  το 
χαχεμψατον  αυτό  μετάλαβε  ιν.άς  *ν 


άποπνευσαι  «Jw  τον  ογχον  επειγε- 
σ%αι.  πολλά  τά  ογχω  απο^λιβο- 
μένιρ  είχος  καί  τον  -φόφον  ου  μετριον 
εσεσ^αι.  V· 


π  μ,  &  Κκστε  3  &  ϊήπουΰεν ,  &  frequens  illud  αττα.  Atta¬ 
men  vim  tibi  adhibe,  demitte  in  gulam  digitos.  Nondum 
enim  ίχταξ  evomuifti ,  neque  σκορ&ινασ^αι ,  neque  τευτά- 
ζεσ^αι ,  neque  σχνκλεσ^αι.  Multa  adhuc  fubiere,  plenuf- 
que  tibi  illis  venter.  Melius  fuerit,  fi  deorfum  etiam  quae¬ 
dam  decedant.  Έ,ιλϊίπορΑ'ία  enim  magnum  crepitum  edet5 
cum  fpiritu  una  elabens.  Sed  iam  purus  hic  eft ,  nifi  fi  quid 
manfit  reliquum  in  inferioribus  inteftinis.  Verum  tu  poftea 
affjmtum,  Lycine,  aliter  inftitue,  &  doce,  quae  dicenda  funt. 

Lyc.  Sic  faciemus ,  Sopoli ,  quandoquidem  via  nobis  a 
te  munita  eii.  Ac  tuum  de  cetero  efl  confdium,  Lexipha- 
nes.  Si  volueris  vere  laudari  ab  oratione,  &  in  multitudi- 
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τά  μεν  τοιαυτα  πάντα  φΐυγι ,  και  άποτ ρίπου ,  άρζά- 
ιχινος  Si  άπο  των  αρίστων  ποιητών,  και  υπο  SiSac-κά - 
λοις  αυτους  άν αγνούς,  [αίτιό ι  ϊπι  τους  ρήτορας,  και  τη 
ϊκιίνων  φωνή  συντραφίις,  ϊπι  τα  QookvSiSqv  και  ΪΙλ^ 
τωνος  \ν  καιρω  μ,ιτιόι,  πολλά  και  τη  καλή  κωραωδία , 
και  τη  σιμνη  τραγωΰία  ϊγγυμ,νασάμινος.  παρα  γάα 
τούτων  άπαντα  τα  κα?ιλιστα  άπανόισάμ,ινος ,  ίση  τις 
ίν  λογοις ‘  ως  νυν  γί  ϊλιληόιις  σαυτον  τοις  υπο  των  κορο ~ 
πλάόων  ίις  την  αγοράν  πλαττομίνοις  ϊοικως ,  κ,ιχρωσ - 
[Λίνος  μιν  τη  μίλτω  και  τω  κυανω,  τα  S'  ivSo0iv  ,  πηλι* 
23  νος  τί  και  ίυόρυπτος  ων.  'Καν  τούτα  ποιης,  προς  ολίγον 
τον  ϊπι  τη  άπαΚίυσία  ίλιγγον  υπομιίνας ,  και  μη  ai-* 
Sw&iig  μίταμανόανων ,  Καρρων  ομιλησςις  τοίς  πληόισι, 
και  ου  καταγιλασ&ηση ,  ωσπιρ  νυν  >  oiiSs  Sia  στόματός 
ϊπι  τω  χιίρονι  τοις  άρίστοις  ίση ,  Ελληνα  και  Αττικόν 
άποκαλουντω.ν  σι,  τον  μη$ί  βαρβάρων  ϊν  τοις  σαφί- 


ne  celebrari,  talia  quidem  omnia  fuge,  &  averfare.  Fa&a 
autem  initio  a  poetarum  optimis ,  cum  magifirorum  opera 
eos  cognoveris ,  ad  oratores  tranfi ,  eorumque  linguae  in¬ 
nutritus,  ad  Thucydidis  &  Platonis  libros  tempeftive  tranfi, 
multum  in  pulchra  etiam  Comoedia  &  Tragoedia  gravi 
exercitandus.  Ab  his  enim  fi  pulcherrima  quaeque  florum 
in  fla  r  decerpfcris,  eris  aliquid  in  eloquentiae  Audio,  qui 
nunc  imprudens  fimilis  fuifli  his,  quae  a  figulis  in  forum 
finguntur,  rubrica  quidem  ac  caeruleo  pi&us,  cum  intra 
luteus  fis  &  fragilis.  Kaec  fi  feceris ,  &  pauxillo  tempore 
infcitiae  reprehenfionem  fufiinueris,  neque  difcere  de  novo 
te  pudeat  ;  cum  fiducia  multitudinem  alloqueris ,  neque  de- 
ridebere ,  ut  nunc ,  neque  in  deteriorem  partem  in  ore  eris 
praeftantiflimorum ,  Graecum  te  Atticumque  per  contem^ 
tum  vocantium,  qui  neque  in  barbarorum  difertiffimis  mi* 
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Φτάτοις  άρι&μείσ&αι  αξιον.  προ  πάντων  Λ  εκείνο  με- 
μνησο  μοι ,  μη  μιμ,είσ&αι  των  ολίγον  προ  ημών  γενο- 
μένων  σοφιστών  τα  Φαυλότατα,  μψ]\  περιεσ3ίειν  εκεί- 
να ,  ωσπεο  νυν ,  άλλα  τα  μεν  τοιαντα  καταπατειν  ,  ζη- 
’λουν  τα  αρχαία  των  παραοειγματων.  μηίε  σε  3ελ~ 
γέτωσαν  αϊ  άνεμωναι  των  λόγων,  αλλα  κατά  τον  των 
αθλητών  νομον ,  η  στερρα  croi  τροφή  συνη&ης  έστω ,  μά¬ 
λιστα  ίε  χάρισι  και  σαφψεία  3υε ,  ων  πάμπολυ  λίαν 
νυν  άπελέλειφο.  Και  ο  τύφος  ίε,  και  η  μεγαλαυχία >  24 
και  7 )  κακοηύεια,  καί  το  βρεν&υεσ&αι,  και  λαρύγγι- 
ζειν  άπέστω,  και  το  ίιασιλλαίνειν  τα  των  άλλων,  και 


άίεσ&αι,  οτι  πρώτος  εση  αυτός,  ην  τα  πάντων  συκοφάν¬ 
της.  και  μην  κάκεΊνο  ου  μικρήν ,  ραάλλον  $ε  το  μέγιστον 
αμαρτάνεις ,  οτι  ου  προτερον  τάς  Αανοίας  των  λέξεων  προ- 
παρεσκευασ μένος ,  'έπειτα  κατακοσμείς  τοίς  ρημ,ασι , 

8  "Χάρίαΐ  — -  9"ύί  )  Έχ  τ/f?  τ ου  οτι  ΓΊλαταν  τ»  5Γ?νοκ/>άτ«<  ,  βαρυ- 
Πλ&ταΗ'ϋί  πα.ρα.ΐνίσίως  ooy.fi  <ff-a.pt  I-  τίριρ  το  ηβος  οντί,  τ'  αλλα  <1?  χαλώ 

qSetl.  φ»£Γ<  ykp  ο  ΙΊΚοόταρ^ος  ty  xaya&«,  7rapsy.e\s0(ro  %όαν  ταΐς 
τ%  πιρ'ί  Γα/ΛΗλιαν  πι.ρ&γγί\μά. τοον,  Χάρισι.  (ρ.  m.  246·  pr.)  G. 

merari  dignus  fis.  Ante  omnia  vero  hoc  mihi  memento , 
ne  imiteris  Sophifiarum ,  qui  paulo  ante  nos  fuere,  peifi- 
ma,  neque  ftudiofe  illa confe&eris ,  uti  nunc;  verum  talia 
conculces ,  exempla  autem  antiqua  aemuleris.  Neque  de¬ 
mulceant  te  verborum  inodori  &  caduci  flores ;  Ped  ex  le¬ 
ge  athletarum  ,  folidus  tibi  cibus  conluetus  fit.  Maxime  ve¬ 
ro  Gratiis  &  Perfpicuitati  litato,  a  quibus  longiifime  iam 
relidtus  es.  Tumor  vero  &  ia&antia,  &  mala  confuetudo, 
&  gravitatis  illa  ac  fonorae  di&ionis  affediatio  abfit,  &  in- 
fe&atio  aliorum ,  &  ne  putes  primum  te  fore  ipfum ,  fi 
omnium  fcripta  calumnieris.  Etenim  illud  quoque  non  par¬ 
vum,  fed  potius  maximum  peccas,  quod  non  prius,  quam 
verba,  fententias  comparatas»  verbis  deinde  exornas  no- 
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yccii  τδίς  όνο  ματ  ιν ,  αλλ!  jjv  ;roi>  p^cd  εκφυλον  ευρης ,  ^ 
Λύτο?  πλαταμενος  οιηόγς  είναι  χ,οίλον ,  τουτω  ζητείς  διά¬ 
νοιαν  εφαρμοται ,  ζημίαν  ηγη ,  αν  μη  παραβυτης 
αυτό  που ,  κ<ρ  τω  λεγομενω  μηδ'  αναγκαΊον  η  οιον 
πρώην,  τον  ου  μαλωπα ,  ουδέ  ειδως  ο,  τϊ (τημαίνει,  απε'ρ- 
ριψας,  ουδεν  εοικοτα  τω  υποκείμενού,  και  οΐ  μεν  ιδιωται· 
παντες  ετεύηπειταν ,  τ$υ  ^ει/ου  πληγεντες  τα  ώτα' 
ol  δε  πεπαιδευμένοι ,  επ  αμφοτεροις ,  κώ  σοί  κ#ι  τοΐ£ 
25  δ^ΓΛίνοίσ·^  5  sysA&y.  Te  ίε  ττάνταη'  καταγελαττδτατον 
εκείνο  εττιν ,  ότι  υπεραττικος  είναι  άξιων ,  και  την  φωνήν 
εις  το  αρχαιδτατον  απηκριβωμενος ,  τοιαυτα  ενια,  μ,αλ~ 
λον  δε  τα  πλείττα  εγκαταμιγνυεις  τοις  λογοις ,  α  μηδε 
παις  άρτι  μανύανων  αγνοητειεν.  οιον  εκείνα  πως  δίει  κατα 
γης  δυναι  ηυχομην,  ακουων  (του  επιδεικνυμ,ενου'  οτε  χι- 
τωνιον  μεν ,  και  τον  ανδρειον  οοου  λεγετ&αϊ  δουλάρια  δε, 
και  τους  αρρενας  των  ακολουύων  απεκάλεις *  α  τίς  οίικ 


minibufque;  fed  fi  qua  verbum  extra  fuam  tribum  quafi 
oberrans  inveneris ,  aut  ipfe  confiihim  a  te  pulchrum  pu¬ 
taveris,  huic  ftudes  aptare  fententiam,  &  damnum  iudicas, 
fi  illud  non  aliquorfum  infercias,  etiamfi  ei,  quod  dicitur, 
plane  neceflarium  non  fit.  Ut  nuper  ου  μάλωνα  illud,  cum 
neque  quid  fignificaret  fcires,  proiecifti,  nihil  argumento 
conveniens.  Atque  imperiti  quidem  omnes  obihipefcebant, 
cum  aures  illorum  feriret  peregrinitas:  fed  eruditi  utrof- 
que,  &  te,  &  laudatores  illos  rifere.  Maxime  autem  ridi¬ 
culum  illud  eft ,  quod ,  cum  fuper  omnes  efle  Atticos  po- 
ftules,  &  ad  antiquiffimam  rationem  linguam  expoliifle, 
tamen  talia  quaedam,  potius  vero  plurima  immifees  ora¬ 
tioni,  quae  neque  puer  modo  difeens  ignorare  poiTit:  ut 
illa,  quid  putas?  terram  mihi  hifcere  optabam,  cum  audi¬ 
rem  te,  fpecimen  eloquentiae  edentem,  yjTcoviov  etiam  vi¬ 
rorum  dici  putare,  Μουλάρια  autem  etiam  mares  pedifie- 
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olSiv  'ότι  χιτωνιον  μίν,  γυναικος  ίτΒης,  άουλάρια  $ί  τα 
Βηλία  καλουτι  ;  και  αλλα  πολύ  τούτων  προΦανίτη- 

r  \  r/  \\>  /  \\  * 

ρα ,  οιον  το ,  ιπτατο ,  κ#ί  το ,  e^otyr&^gyo£ ,  και  το ,  καύί- 
tr&sig,  Me  μετοικικά  της  Ά&ψαίων  Φωνής,  ημίίς  L· 
Μί  ποιητας  ϊπαινουμ ίν  τους  κοίτα,  γλωτταν  γράφον¬ 
τας  ποιήματα'  τα  it  τα-,  ως  πίζα  μίτροις  παραβά,λ- 
λ\.ίΐν,  καύάπίρ  ο  Δωτιάίου  βωμός  άν  ίϊη,  και  η  του  Αυ~ 
κοφρονος  Άλίζάνίρα,  και  ίϊ  τις  ίτι  τούτων  την  Φωνήν 
κακο§αιμονίστίρος.  άν  ταυτα  ζηλωτής,  και  μίταμα- 
Βης ,  αριττα  βίβουλίυμίνος  υπίρ  τίαυτου  ιτη.  ην  ii 
λάύης  αύύις  ίις  την  λιχνίίαν  κατολιτΒων,  ίμοι  μίν  άπο - 
πίπληρωται  η  παραίνιτις ,  σν  ii  τί αυτόν  αιτιάτη,  άν- 
γι  και  ζυνης  χίίρων  γίνομινος. 


quos  appellares:  quae  quis  nefcit,  χιτωνιον  mulierum  elTe 
veftitum,  <Γ ουλάρια  autem  feminas  modo  illos  vocare;  & 
alia  multo  his  apertiora ,  quale  eft  Ίπτατο ,  &  απαντάμε- 
vor}  &  xcdWSris·,  quae  neque  aliunde  delata  domicilium  in 
Attico  fermone  acceperunt.  Nos- vero  neque  poetas  lau¬ 
damus  poemata  fcribentes,  ad  quae  gloffario  opus  eih  Tua 
vero,  ut  pedeftria  metris  comparem,  ficut  Dofiadae  ara 
fuerint ,  aut  Alexandra  Lycophronis,  &  fi  quis  adhuc  efl:  lin¬ 
guae,  quam  ifti,  infelicioris.  Haec  fi  ftudiofe  dedifcas,  opti¬ 
me  tibi  confulueris.  Sin  Imprudens  iterum  in  delicias  illas 
fallente  velut  veftigio  labaris,  admonitione  ego  defun£his 
fum,  tu  vero  te  accufabis,  fi  quidem  aliquando  deterio¬ 
rem  te  fa&um  intelliges. 
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E  T  N  Ο  T  X  Ο  2. 

ϊ  ΠΑΜΦ.  ΠοΘΗΝ ,  ώ  Λ υκινε  ,  η  τί  γελων  ημιν  αφϊ- 
ζαΐ· j  διει  p&v  γαρ  φαιδρός  ων  τυ γχανεις..  τουτι  $ε  πλέον 
του  συνηύους  ί lycii  μοι  δοκεί,  έφ*  οτω  μηδζ  κατέχειν  δυ- 
ΐ'Λτοί  £/  roi/  γέλωτα. 

ΛΤΚ.  Έ|  αγ.ορας  μεν  ηκω  <τοι ,  ώ  ΤΙα<μ4^Αέ*  του  yg- 
λωτος  δε  αυτίκα  κοινών  ον  ποιηρομαί  ρε,  ψ  άκουρης  ο  ία 
δίκη  δικαζόμενη  παρεγενομψ ,  φιλοροφων  προς  άλλη- 
λους  ε ριζδντων. 

ΠΑΜΦ.  Κβώ  τούτο  μεν  ως  αλη&ως  γελδίον  λέγεις, 
το ,  φιλοροφουντας  δικάζετ&αι  προς  άλλη  λους'  δέον ,  εϊ 
καί  τι  μεγα  είη,  κατ  ειρηνην  εν  ρφίσΊ  διαλυερ&αι  τα 
εγκλήματα. 

2  ΛΤΚ.  Υιού  εν ,  ώ  μακαριε,  κατ  ειρψψ  εκείνοι,  δίγε 


EUNUCHUS. 

Pjtnph.  XJnde  nobis,  Lycine,  aut  quid  ridens  advenis? 
Nam  femper  quidem  hilaris  eiTe  foles:  hoc  autem  folito 
plus  mihi  videtur,  in  quo  neque  rifum  continere  potes. 

Lyc.  E  foro  tibi  adfum,  Pamphile:  rifus  autem  ftatim 
faciam  te  participem,  fi  audieris,  cui  caufae  difceptandae 
interfuerim,  contendentibus  inter  fe  philofophis. 

Pawpk.  Illud  ipfum  quidem  vere  ridiculum  narras,  phi- 
lofophos  iure  inter  fe  experiri:  qui  debeant,  fi  quid  etiam 
fit  magnum,  pacate  inter  fe  crimina  dilfolvere. 

Lyc.  Unde  illi,  fodalis,  pacate?  qui  commiiG  inter  fe 
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-ζυμπίσοντίς ,  ολας  άμαξας  βλασφημιών  κατίσκίάα- 
σαν  άλληλων  >  κζκραγοτζς  και  υπίρΰιατίΐνόμζνοι  ; 

ΠΑΜΦ.  Ήπου,  ώ  Λ υκΊνζ  ,  7Γίοι  των  λόγων  διίφίρον- 
το,  τα  συνηόη  τούτα ,-  STspoSo^oi  τυγχάνοντας ; 

ΛΤΚ.  Ο νόαμως'  άλλ’  ίτεροΊον  τι  τούτο  ην.  opioSo^oi 
γαο  αμφω ,  και  άτο  των  αυτών  λόγων *  &κη  cis  όμως 
συνζιστηκζι ,  και  βικασται  φηφοφορουντίς  η  σαν  Οι  αρ  ι¬ 
στοί  ,  και  ττρίσβυτατοι ,  και  σοφωτατοι  των  sv  τη  πολα, 
και  e φ’  ων  άν  τις  $ίσ9τν\,  οταρά  μζλος  τι  φύαγ'ζάμίνος, 
ούχ  οττως  \ς  τοσαυτψ  αναισχυντίαν  τραπομζνος. 

ΠΑΜΦ.  Ο υκουν  λίγοις  άν  ηίη  το  καφάλαιον  της  Si- 
κης,  ως  και  αυτός  ζΐοίίην  ο,  τι  σοι  το  κακινηκος  αίη  τον 
'τοσουτον  γίλωτα. 

ΛΤΚ.  'Συντξ,τοκται  μίν,  ω  Τίάμφιλζ ,  ως  οισ&α,  \κ 


1  ''Ολας  α,μάξας  )  Έτπ  των  αγαν 
υβριστικοί  αλλήλοις  χρωμίων  u- 
ραται  tcuto.  καί  yctp  iv  τ οΊς  Δ/ονυ- 
σίοις  «<$>’  αμαξών  α,ναβαινοντ ίς,  του 
αμ.α  τϊ  π  i  ρί  οπτοί ,  yat  fVi  y.axpkv 
άκουόμζνοι  (hau,  ζσκωπτον  αλλκ- 
λους,  άφ  ου  παροιμία,  τα,  ίξ  χμα- 


ξας.  ουτοζ  ονν  ιν  ινύ(ΐ'ζ»τ αι  πλζ ον 
τι  ίπί  τ©  σκώμματι  παρακολούθη¬ 
σαν  του  ίΐωθότος  ,  ολας  ίίπζν  άμχ- 
ξας.  V.  . 

α  'Ύπΐρόιατίΐνόμζνοι )  'Y πΐρ^ι- 
λονίΐκουντζς.  V. 

3  &H<fspovTo)  Λΐζμάχοντο.  V· 


plauftra  conviciorum  tota  in  fe  congeiTerunt  invicem ,  cla¬ 
mantes,  &  ultra,  quam  pollent,  contendentes? 

Pamph.  Numquid  de  literis  difceptabant  folemnia  illa, 
cum  diverfae  elfent  fententiae  atque  fe&ae  ? 

Lyc.  Minime.  Sed  aliud  quiddam  hoc  erat.  Eiufdem  enim 
ambo  fententiae,  &  difciplinae  eiufdem.  Et  tamen  iudicium 
conftitutum  eft,  &  fufFragia  ferebant  iudices  optimates,  & 
aetate  maxime  prove&i  &  fapientiihmi  civitatis :  apud  quos 
merito  pudet  aliquem,  extra  nurfierum  quidquam  dicere ,, 
nedum  ut  eo  impudentiae  progrediatur. 

Pamph.  Quin  tu  igitur  dicis  iam  caput  caufae ,  ut  &  ipfe 
fciam,  quid  tantum  tibi  rifum  moverit. 

Lyc .  Conftituta  funt,  quod  nofti,  Pamphile,  ab  impera- 
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κουρϋοις ,  ίη  και  τοις  ίκ  του  ΐαριπατου ,  τα  κτα  τουτοις 


αττασιν.  idu  di  αποϋανοντος  αυτών  τίνος,  άλλον  άντι - 


τα  ασλα,  ου  ροίΐη  τις  ψ,  κατα  τον  Ύτοιητην ,  ουό  αρηιον, 
άλλα  μύριαι  κατα  τον  Ενιαυτόν,  έφ’  οτω  (τυνίιναι  τοις  νίοις. 


και  χρημάτων  καταφροναν *  ίτπιτα  υτηο  τούτων,  ως 
V7rip  7τατρί$ος  κιν$υηυου<της ,  και  ιιρων  οτατρωων,  και 


tore  falaria  non  contemnenda  generatim  philofophis ,  Stoi¬ 
cis  dico,  &  Platonicis,  &  Epicureis,  infuper  etiam  Peri¬ 
pateticis,  aequalia  omnibus.  Oportebat  autem  in  mortui 
alicuius  locum  furrogari ,  probatum  fuffragiis  optimatum. 
Praemium  certaminis  non  bubula  pellis  erat ,  fecundum  poe¬ 
tam  ,  neque  vitfima ,  fed  decies  millenae  quotannis  drachmae, 
ut  juvenes  doceret. 

P ampli.  Novi  ifta :  &  aiunt  quendam  illorum  nuper  mor¬ 
tuum,  Peripateticorum  puto  alterum. 

Lyc.  Haec ,  Pamphile ,  Helena  erat ,  pro  qua  depugna¬ 
bant  inter  fe  invicem :  &  ha&enus  ridiculum  illis  erat  ni¬ 
hil  aliud ,  quam  quod  qui  philofophos  fe  dicerent  effe ,  & 
pecunias  contemnere ,  deinde  pro  his ,  tanquam  pro  patria 
periclitante,  &  facris  patriis,  &  fepulcris  maiorum  fuo- 
rum  decertarent. 

P  ampli.  Quin  etiam  hoc  dogma  eft  Peripateticis ,  non 
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ΐίεριπατητικοΊς ,  το  μη  σφόάρα  κατ αφρονών  χρημά¬ 
των  ,  άλλα  τρίτον  τι  άγαμον  και  τούτο  οϊεσ3~αι. 

ΛΤΚ.  Ό ρύως  λεγεις.  φασι  γάρ  ούν  τούτα,  και  κατά 
τα  πάτρια  εγίχνετο  αυτοις  ο  πόλεμός.  Ύά  μετά  ταυτα 
άε ,  ηίη  ακούε,  πολλοί  μεν  yap  και  άλλοι ,  τον  επιτάφιον 
του  άποόανοντος  εκείνου  ηγωνίζοντο.  ίύο  ό'ε  μάλιστα  ησαν 
cl  άμφηριστοι  αυτών ,  Αιοκλης  τε  ό  πρεσβύτης ,  οϊσΒ'α  ον 
λέγω,  τον  εριστικόν,  και  Β αγωας  ο  ευνούχος  είναι  So- 
κων.  τα  μεν  ούν  των  λόχων  προηγωνιστο  αυτοις ,  και  την 
εμπειρίαν  εκάτεοος  των  δογμάτων  επεόείεικτο ,  και  οτι 
των  ’ Αριστοτελους ,  και  των  εκεί νω  άοκούντων ,  είχετο'  και 
μα  τον  Ιλι  ,  ουδέτερος  αυτών  αμεινων  ψ.  1  ο  ό  ουν  τέλος 
της  όίκης  ες  τούτο  περιεστη'  άφεμενος  yap  ο  Αιοκλης  τού 
όεικνύναι  τά  αυτού ,  μετεβ αινεν  επι  τον  Βαχωαν,  και 
άιελεγχειν  επειράτο  μάλιστα  τον  βίον  αύτου'  κατά  ταυ¬ 
τα  $ε  και  ο  Β αχωας,  άντεϊηταξε  τον  εκείνου  βίον. 

3  Kctt  —  sy/yvrro)  Έίς  ’ Api<rrcT(\nv  αποσχάππι,  o'c  x«l  τίιν  ί’χτοί  ίυ;τ»- 
ρίχνμίρϊς  της  ιύοΑΐμίνία.ς  τίβ(τ*ι.  V.  η  Ά/Α^ήρίστοι')  Έτη<$  ιλόναχ,οι.  Υ· 


valde  contemnere  divitias  ,  fed  tertium  quoddam  bonum 
illud  quoque  putare. 

Lyc.  Re&e  dicis.  Aiunt  fcilicet  ifta,  &  ex  patria  difci- 
plina  bellum  ab  iis  geilum  eft.  Quae  autem  poft  confecu- 
ta  funt,  iam  audi.  Multi  enim  alii  quoque  in  funebribus  de- 
fun&i  ludis  pugnabant.  Duo  autein  maxime  erant,  quo¬ 
rum  anceps  certamen ,  Diocles  fenex ,  noili  quem  dico , 
contentiofum  illum  :  &  Bagoas,  qui  putatur  eunuchus.  Ac 
do&rinae  certamen  iam  ante  certatum  illis  fuerat,  peritiam¬ 
que  dogmatum  uterque  demonftraverat ,  feque  Ariftoteli 
eiufque  fententiis  addi&um  efle.  Et  fane  neuter  illorum  erat 
melior.  Finis  ergo  caufae  huc  evafit.  Diocles,  omiffo  ofien- 
dere  fua  merita ,  ad  Bagoam  tranfiit,  &  vitam  maxime  il¬ 
lius  reprehendere  tentavit :  eadem  ratione  vero  etiam  Ba¬ 
goas  contra  in  illius  vitam  inquiiivit. 
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ΠΑΜΦ.  Εικότως  ,  ω  Αυκίνε'  και  τα  πλείω  γε  του- 


/N/  θ' 


c  V 


λογου  περί  τουτου  μάλλον  εχρην  είναι  αυτοις'  ως  εγωγε» 
ίΐ  Ακαζών  ετύγ  χάνον ,  επί  τω  τοιούτω  το  πλείον  Αατρί~ 
Tpai  αν  μοι  §οκω ,  τον  άμεινον  βιούντα  μάλλον ,  η  τον  εν 
τοΊς  λογοις  αύτοίς  προχειροτερον  ζητών  ,  και  οίκειοτερον  τ£ 
νίκη  νομίζων. 

ΑΤΚ.  Εθ  λεγεις,  κάμε  ομ,οφηφον  \ν  τουτω  εχεις* 
ίπει  is  αλις  μεν  είχαν  βλασφημιών ,  αλις  is  ελεγχων, 
το  τελενταίον ,  ηύη  ο  Διοκλης  εφη,  μηίε  την  άρχην  3~ε~ 
μίτον  είναι  τω  Βαγωα  μεταποιείσ&αι  φιλοσοφίας,  και 
των  επ  αύτνι  αριστείων,  εύνούχω  γε  οντι,  άλλα  τους 
τ οιοΰτους  ούχ  όπως  τούτων  άποκεκλεισ9~αι  η^ ίου ,  αλλα 

\<~  >  ~  \  >  ϊ  >  \  ~  ~ 

και  ιερών  αυτών ,  και  περιρραντηρίων ,  και  των  κοινών 
απάντων  συλΛογω ν,  ίυσοιων ιστόν  τι  άποφ  αίνων ,  καί 
άυσάντητον  34αμα ,  είτις  εωύεν  εζιων  εκ  της  οικίας,  ’ίόοι 

~  /  \  .V  V  C  \  /  V  V 

τοιουτον  τινα.  και  πολύς  ην  ο  περί  τουτου  Λ ογος ,  ούτε  αν - 

$ρα  ούτε  γυναίκα  είναι  τον  ευνούχον  λέγοντας ,  άλλα  τι 

ίο  Μίτ αττοίΑσ&αί  )  Άντ ιποαϊσ^ϊΛΐ.  V. 


Pamph.  Merito  illud  quidem,  Lycine :  ac  maior  pars  ora¬ 
tionis  verfari  illis  circa  hoc  potius  debebat.  Equidem  ii 
index  effiem,  in  hoc  praecipue  immoraturus  mihi  videor, 
quaeramque  potius ,  uter  melius  vixerit ,  quam  qui  prom- 
tior  fit  oratione,  emnque  magis  affinem  vi&oriae  iudicera. 

Lyc.  Bene  dicis:  meque  ea  in  re  fuffragantem  tibi  habes. 
Cum  vero  fatis  haberent  conviciorum  &  criminum ,  deni¬ 
que  iam  negavit  Diocles,  omnino  fos  effe  Bagoae  tra&are 
philofophiam,  &  praemia  illius  affe&are,  qui  eunuchus  fit: 
tales  vero  non  modo  his  rebus  excludendos  affirmavit ,  fed 
f acris  ipfis,  &  luftralibus  vafis,  &  communibus  univerfis 
coetibus ;  offendens  inaufpicatum  &  abominabile  fpeftacu- 
lum ,  fi  quis  mane  domo  egreifus ,  talem  quendam  viderit. 
Et  fuit  illi  multus  hac  de  re  fermo ,  cum  neque  virum  ne¬ 
que  feminam  eife  eunuchum  diceret,  fed  compofitum  quid-. 
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c vv&trov,  ααι  μικτόν  >  acu  τερατώδες,  Υζω  της  αν&ρω- 
πείας  φυσεως. 

ΙΙΑΜΦ.  Καινόν  γε  το  έγκλημα  φης ,  ω  Αυαινε ,  και 
ηίη  γελάν  acti  αυτός ,  ώ  εταίρε ,  προαγομαι ,  της  παρα- 
Μξβυ  ταύτης  αατηγοοίας  ακόυαν,  τι  Υ  ούν  ατίρος  ,·  άρα 
την  ησυχίαν  ηγαγεν  j  η  τί  προς  ταυτα  ααι  αυτός  αντει- 
πείν  ετολμησε ; 

ΛΤΚ.  Τ λ  μεν  πρώτα  υπ  αιΥυς,  ααι  δειλίας  (οι-  η 
αείον  γαο  αυτοίς  το  τΰίουτον)  επιπολύ  εσιωπα ,  ααι  ηρυ- 
ίρία ,  ααι  i  Υιών  φανερός  ην'  τέλος  όί  λεπτόν  τι  ααι  γυ~ 
ναιαειον  εμφβεγζαμενος ,  ου  Υιααια  ποιείν  εφη  τον  Διο- 
αλεα ,  φιλοσοφίας  αποαλείοντα ,  ευνούχον  οντα ,  ης  ααι 
γυναιζι  μετείναι'  ααι  παρηγοντο  'Ασπασία ,  ααι  Διοτί- 
μα,  ααι  Θαργη λία,  συνηγορησουσαι  αύτω'  καί  τις  Ά- 
αα^ημαϊαος  ευνούχος  εα  Κελτών ,  ολίγον  προ  ημών  ευ- 
Υαιμησας  εν  τοίς  Ελλησιν.  ο  Διοαλης  ίε  αααείνον  αυ- 


dam ,  &  mixtum  ,  &  prodigiofum ,  &  a  natura  humana  ab¬ 
horrens. 

Pamph.  Novum  crimen  narras,  Lycine,  iamque  ipfe  ad 
rifum,  fodalis,  adducor,  inexfpe&atam  accufationem  au¬ 
diens.  Quid  igitur  alter  ?  Numquid  quievit  ?  an  ipfe  quo¬ 
que  contra  haec  dicere  quidquam  aufus  eft  ? 

Lyc.  Primo  quidem  prae  pudore ,  ac  metu ,  quod  fami¬ 
liare  his  eff ,  multum  tacebat ,  aeiluabat ,  &  manifefte  fu- 
dabat:  tandem  vero  tenue  quiddam  fonans  ac  muliebre, 
inique  facere  dixit  Dioclem,  qui  philofophia  arceat  eum, 
qui  fit  eunuchus ,  quam  mulieres  etiam  vindicare  fibi  pof- 
fint;  adducebanturque  Aipafia ,  acDiotima,  &  Thargelia, 
quae  caufam  ipfius  iuvarent;  atque  aliquis  Academicus  e 
Gallia  enuchus,  qui  paulo  ante  noftram  aetatem  inter  Grae¬ 
cos  floruerit.  At  Diocles  illum  ipfum  quoque,  fiquidem 
Lucun.  Vol.  V.  O 
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τον,  zi  πζριψ,και  των  όμοιων  μζτζποιζίτο ,  ζιρζζν  αν ,  ου 
καταπλαγζις  αυτοί)  την  παρά  τοις  πολλοις  ίόζ,αν'  καί 
τινας  και  αυτός  απζμπιμονζυζ  λογους,  και  ττρος  ζκζινον 
υττο  τί  'Στωίκων  και  Κ υνικων  μάλιστα  ζιρημΛνους  7τρος 
g  το  γζλοιοτζρον ,  ζπι  τω  άτζλζι  του  σώματος.  Εν  τουτοις 
ψ  τοις  Άκασταίς  η  διατριβή'  και  το  κζφάλαιον  ηίη  τον 
σκίμματος  τούτο  ζτυγχανζν  ον ,  ζι  ίοκ^μαστζος  ζύνουχος 
Ιτγι  φιλοσοφίαν  παρζλύζίν,  και  νζων  προστασίαν  ζγχίΐ- 
ρισΒ'ψαι  άφ.ων’  του  μζν  και  σχήμα  και  σώματος  ζυ- 
μοιρίαν  προσζίναι  φιλοσοφώ  άζίν  λ ζγοντος,  και  το  μζ- 
γ ιστόν,  πωγωνα  βαΰυν  ζχζιν  αυτόν,  και  τοις  προσιουσι 
και  μαν&άνζιν  βουλομΛνοις  άζιοπ ιστόν,  και  πρζποντα 
ταίς  μυρίαις,  ας  χρη  παρά  βασιλζως  άπβφζρζσ&αΐ  το 
άί  του  ζυνουχου,  και  των  βακηλων  χζίρον  ζιναι.  τους  μίν 
γάο  καν  πζπζ ιράσ&αί  ποτί  άν§ρζίας,  τούτον  οζ  ε|  αρ¬ 
χής  ζυΟυς  άποκζκοφύαι ,  και  αμφίβολόν  τι  ζωον  zlvat 

1 2  Πρέποντα  ταϊς  μισ%ος>ορίαΐς.  14  Βάκιλο?)  Β χιοιλος  μιγας  , 
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fuiffet, &  eadem  tra&aflet,  arcebat,  nihil  commotus  ipfius 
apud  vulgus  gloria :  &  quaedam  ipfe  memorabat  di&a ,  in 
illum  quoque  a  Stoicis,  &  Cynicis  maxime,  ridicule  in  cor¬ 
poris  illud  vitium  ia&a.  In  his  agebant  iudices,  &  caput 
caufae  iam  in  eo  vertebatur ,  probandufne  effet  eunuchus, 
philofophiam  profiteri ,  &  adolefcentium  praefe&uram  fibi 
demandari  poftulans  ?  altero  dicente ,  Habitum  &  integri¬ 
tatem  partium  omnium  corporis  ineiTe  philofopho  debere, 
praefertim,  prolixam  eum  barbam  habere,  quae  fidem  ei 
apud  accedentes  &  difcere  volentes  au&oritatemque  prae- 
ftet,  dignam  denique  decem  millibus,  quae  ab  imperatore 
acciperet.  Eunuchi  vero  conditionem  ,  exfe&orum  etiam 
flatu  deteriorem.  Hos  enim  tamen  aliquando  expertos  efle 
virilitatem:  hunc  autem  ab  initio  flatim  abfcifliim,  &  am¬ 
biguum  quoddam  animal  efle ,  cornicum  inftar ,  quae  ner 
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nani  ταυτα  ταίς  κορωναις,  ai  μητι  τηρι&τιραίς ,  μητί 
Kopahv  ιναριύμοίντο  αν.  Του  ίε  ου  σωματικήν  λί γοντος  ο 
αναι  τψ  κρισιν,  αλλ  αλκή ν  ψυχής,  και  της  γνώμης 
ϊ^ίτασιν  άαν  γίγνισΒ ~αι ,  και  της  των  δογμάτων  επι¬ 
στήμης'  α(ί  ο  Αριστοτέλης  ϊκαλίϊτο  μάρτυς  τοϋ  λίγου , 
ας  υπερβολήν  &αυμάσας  Έρμείαν  τον  ευνούχον,  τον  εκ 
του  Άταρνέως  τύραννον  >  αχοί  του  και  3-υαν  αύτω  κατά 
ταυτα  τοις  3τεοις.  καίτοι  και  άτολμα  προστιύέναι  ο  Βα- 
γωας  τ οιουτον,  ως  πολύ  επιτη^αίτερος  g ύνουχος  τοις  νεοις 
ίιίασ καλός ,  ούί ε  ίιαβολην  τινα  προς  αυτους  ενίε  ^ασ&αι 
$υνάμί νος,  ούί ε  του  'ϊ.ωκρατους  ικανό  έγκλημα  παβ αν 
αν,  ως  ^ιαφύείρων  τα  μαράκια.  επα  $ε  και  ας  το  άγε- 
ναόν  μάλιστα  εσκωφύη ,  χαριέντως  τούτο  ως  γουν  ωετο , 
προσέρρί'φεν.  ει  γάο  άπί  πωγωνος ,  εφη ,  βαύέος  κρίνε - 
σ&αι  $εοι  τους  φιλοσοφουντας ,  τον  τράγον  αν  οικαιοτε- 
ρον  προκριύηναι  πάντων *  Έν  τουτω  τρίτος  άλλος  πάρε -  ΙΟ 

«ν 
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que  in  columbis,  neque  in  corvis  numerentur.  Altero  au- 
teiit  contendente,  Non  corporis  hoc  elTe  iudicium,  fed  ro¬ 
bur  animi  fpettari ,  &  examen  mentis  oportere  fieri ,  atque 
fcientiae  dogmatum :  tum  Ariftoteles  citabatur  teftis  eius 
orationis ,  qui  fupra  modum  admiratus  fit  Hermiam  eunu¬ 
chum  ,  Atarnenfem  tyrannum ,  ufque  eo  ,  ut  etiam  illi  eo¬ 
dem  modo,  quo  Diis,  rem  facram faceret.  Quin  etiam  illud 
adiicere  aufus  efi:  Bagoas,  Multo  aptiorem  efle  adolefcen- 
tibus  eunuchum  magifirum ,  in  quo  neque  haerere  aliqua 
illorum  refpe&u  calumnia  poifit,  neque  Socratis  illud  cri¬ 
men  locum  habere,  quafi  corrumperet  adolefcentulos.  Cum-  f 
que  in  mentum  imberbe  inprimis  ia&a  quaedam  eiTent,  le¬ 
pide  hoc,  ut  fibi  quidem  videbatur,  adiecit.  Si  enim,  in¬ 
quit,  a  barba  prolixa  iudicari  philofophos  oporteat,  caprum 
iuftius  praeferri  omnibus.  Inter  haec  tertius  alius  fuperve- 
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στ  ως,  (το  ονομα  εν  άφανει  κείσ&ω')  Και  μην,  εφη\ 
ού  άντρες  $ικαοτται  ,  οότο<π  ό  τλ$·  γνάθους  λείος,  και  το 
φώνημα  γυναικείος,  και  τά  άλλα  ευνουχω  εοικως,  ει 
άποδΰοταιτο ,  πάνυ  ανδρείος  υμιν  φανειται'  ει  is  μη  φευ- 
Sovreti  οι  περί  αυτοί)  λίγοντες ,  και  μοτχΟς  ϊαλω  ποτέ , 
ως  ο  λ'Α%ων  φηάιν ,  αρθρα  εν  άρθροις  εχων  άλλα  τοτί  μεν 
Ιςτον  ευνούχον  άναφυγων ,  και  τούτο  κρηπφυγετον  ευρό- 
μίνος ,  άφείθη ,  άπκττηοτάντων  τη  κατηγορία  των  τοτί  Ά¬ 
καυτων,  από  γε  της  φανεράς  οψεως.  νυν  όεκαν  παλινω- 
8η<ταί  μ,οι  ίοκει,  του  προκει μενού  μκτ&ου  ενεκα.  Τούτων 

φ  1  S  \  /  Ν  ✓  .  »  ,  ‘  V 

οη  λεγομένων ,  παρα  πάντων  μεν  γελως  εγιγνετο,  ως  το 
ύκος.  Β αγωας  ίε  μάλλον  εταράττετο ,  και  παντοίος  ψ 
ες  μύρια  τραπο μένος  χρώματα,  και  ψυχροί  τω  ιόρωτι 
ρεόμενος,  και  ούτε  συγκατατί&εσ-Β-αι  τω  της  μοιχείας 
ϊγκ?\.ηματι  καλώς  εχειν  ωετο,  ούτε  άχρίίον  αυτω  την 
κατηγορίαν  τ  αυτήν  ες  τον  παρόντα  αγώνα  ηγείτο  -είναι . 

6  ’(Α pBpci  έ\  οίρβροίς  Ι'χων  )  Κ«κ« Ακατον  το  ντο  ,  χολ  ο  φασ<  οι  ιάίωτ&ΐ 
φ ϋσι\  πρίς  φ ίισιν.  V. 


niens,  cuius  nomen  in  obfcuro  relinquatur,  Verumtamen, 
inquit ,  iudices ,  ifte  laevibus  genis ,  muliebri  voce ,  &  reli¬ 
qua  eunucho  fimilis ,  ii  exuatur,  virilis  valde  vobis  videa¬ 
tur.  Si  vero  non  mentiuntur,  qui  de  iito  narrant,  etiam 
moechus  aliquando  deprehenfus  eft,  membra,  quod  ait  ta¬ 
bula  Solonis ,  in  membris  habens.  Sed  tum  quidem  ad  eu¬ 
nuchum  fe  recipiens,  invento  illo  perfugio,  abfolutus  eft, 
fidem  crimini ,  qui  tum  iudieabant ,  negantibus ,  ex  fpecie 
manifefta :  iam  vero  etiam  retractaturus  mihi  videatur  pro- 
pofitae  mercedis  caufa.  His  vero  diCtis,  omnium  quidem 
rifus,  ut  facile  eft  ad  exiftimandum ,  ortus  eft.  Bagoas  ve¬ 
ro  magis  etiam  eft  perturbatus,  in  mille  formas  atque  co¬ 
lores  verfus ,  frigidoque  fudore  difRuens :  qui  neque  hone- 
itum  putaret  adulterii  crimen  non  refutando  fateri,  neque 
vero  inutile  fibi  crimen  ad  praefens  certamen  iudicaret. 
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ΠΑΜΦ.  Τελόϊα,  ω  Αυκίνε,  ως  άληΰως  τούτα,  και 
ϊοικε ν  ου  τψ  τυχόυσαν  υμιν  διατριβήν  παρεσχησ&αι.  τό 
<Γ  ούν  τέλος  τί  εγενετο ,  και  πως  ιγνωσαν  υπέρ  αυτών 
οΐ  <ί ικασταί j 

ΑΤΚ.  Ουχ  ομόψηφοι  πάντες  ησαν,άλλ'  οι  [Αν  ηζίουν  1 1 
άποόυσαντας  αυτόν ,  ώσπερ  τους  αργυρωνήτους  επισκο¬ 
πών  ,  ε ι  όυναιτο  φιλοσοφείν  τάγε  προς  των  ορχζων'  οι 
όε  ί τι  γελοιότερον  μεταστειλαμένους  τινας  των  ε|  οική¬ 
ματος  γυναικών ,  κελευειν  αυτόν  συνείναι ,  και  οπυίειν  , 
καί  τινα  των  όικαστων  τον  πρεσβυτατόν  τε  και  πιστό - 
τατον  εφεστωτα  οραν  ει  φιλοσοφώ,  μετά  όε  επει  πάν- 
τας  ο  γζλως  κατείχε  ,  και  ουόέις  οστις  ου  τψ  γαστέρα 
ηλγει  βρασσο/αζνος  υττ  αυτόν ,  ζγνωσαν  άναπόμπιμον 
ες  τψ  Ιταλίαν  εκπέμψαι  τψ  όίκψ.  Κ ai  νυν  ατερος  μεν  1 3 
προς  τψ  των  λόγων  επίόειϊιν ,  ως  φασι ,  γυμνάζεται , 
και  παρασκευάζεται ,  και  κατηγορίαν  συγκροτεί,  και 

7  Τάγι  πρίς  των  ορχεαν)  Βάλλ’  Ις  χάρακας,  μιαρ),  si  tsuto  φ  ι\οσο- 
εΤν  ίγναιχας.  V. 


Pumph.  Ridicula  profe&o  ifta,  quaeque  non  vulgarem 
vobis  oble&ationem  videantur  praebuiiTe.  Sed  quid  tandem 
fa&um  eft,  &  quomodo  iudices  de  illis  decreverunt? 

Lyc.  Non  in  eadem  omnes  erant  lententia ,  fed  alii  po- 
ftulabant  illum  exutum  iftar  mancipiorum  irifpicere,  pof- 
fetne,  quantum  quidem  ad  tefticulos,  philofopliari ?  alii, 
magis  ridicule,  arceffitis  quibufdam  de  lupanari  mulierculis, 
iubere illum  congredi,  &  inire,  &  iudicum  aliquem,  aeta¬ 
te  maximum  &  fide  digniffimum  afliftere,  ac,  num  philo- 
fophetur,  videre.  Poflea  vero,  cum  rifus  occupaiTet  omnes, 
&  nemo  effet ,  cui  non  concuiTa  dolerent  ilia ,  decreverunt 
reiicere  &  remittere  caufam  in  Italiam.  Et  nunc  alter  qui¬ 
dem  ad  eruditionis  oftentationem  ,  ut  aiunt,  exercet  fe  & 
comparat,  &  accurationem  componit,  &  adulterii  crimen 

O  3 


214  LUCIANI  EUNUCHUS. 


το  της  μ οιχείας  έγκλημα  υποκινώ ,  εναντιοτατον  αυτω * 
και  ούτος  κατα  τους  φαυλους  των  ρητόρων  τούτο  ποιων , 
και  ε ις  τους  ανόρας  τον  αντίόικον  εκ  του  εγκλήματος  κα~ 
ταλεγων.  τω  Β αγωα  οε  ετερα,  ως  φαοτι ,  μ,έλει,  και 
ανόρίζίται  τα  πολλά ,  και  Sia  χάρος  εχει  το  πραγμα , 
και  τέλος  ,  κρατησειν  ελπίζει ,  ψ  επισείων}  ως  ουίεν  χεί- 
ρων  εστι  των  τας  'ίππους  αναβαινόντων  όνων,  αυτή  γαο , 
ώ  εταίρε ,  φιλοσοφίας  αρίσχη  κρίσις  εοικεν  ύναι ,  και 
αποόίΐζΐς  αναντίλεκτος,  ώστε  και  τον  υιόν  en  οε  μοι 
κομιίη  νίος  εστιν)  6 ύζαίμην  αν,  ου  την  γνώμην,  ουίε  την 
γλωτταν ,  αλλα  το  αιόοιον  έτοιμον  \ς  φιλοσοφίαν  εχειν* 

5  Άν3ριζετα.ι  )  Ά νάριζω  ,  το  ανόρός  τ/  ποιώ.  V. 


movet,  maxime  fibi  contrarium:  ifque  more  malorum  cau- 
fidicorum  hoc  agit,  &  inter  viros  adverfarium  ilium  hoc 
ipfo  crimine  recenfet.  Bagoam  autem  alia ,  aiunt ,  cura  te¬ 
net,  &  pro  viro  fe  gerit  frequenter,  &  prae  manu  rem  ha¬ 
bet  ,  &  denique  fuperaturum  fe  fperat ,  fi  oftendat ,  nihilo 
fe  afinis ,  qui  equas  ineunt ,  deteriorem.  Illud  enim ,  foda- 
lis,  optimum  videtur  philofophiae  criterium  eife,  haec  de- 
monftratio,  cui  contradici  nihil  pofiit.  Itaque  filium  (eft  au¬ 
tem  mihi  admodum  iuvenis)  optaverim ,  non  mentem  ne¬ 
que  linguam ,  fed  verecundam  partem  philofophiae  aptam 
habere. 


ΠΕΡΙ  ΤΗΣ  ΑΣΤΡΟ  Α  ΟΠΗΣ. 
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αλλα  ίπαο-κίουβΊ ,  ττ&<π  τθί£  ε&υτεωρ  cxnrr\yiovTctC 
μ,ούνψ  S’  αττοολογίψ  ουτί  τιμίου<τιν,  ουτ  hreuntiovcrt. 
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λόγιας.  G. 


D  E  ASTROLOGIA. 


D  e  coelo  deque  ftellis  haec  fcriptio  eft:  non  ipiis  de 
aftris ,  ipfo  de  coelo ,  fed  de  divinatione  ac  veritate ,  quae 
ab  hifce  ad  hominum  vitam  pervenit.  Neque  vero  prae¬ 
cepta  hic  libellus  habet  *  neque  difciplinam  promittit,  quo¬ 
modo  excellere  hac  divinatione  quis  poflit,  fed  reprehen¬ 
do,  quotquot  dofti  cum  iint,  alia  quidem  exercent,  &  iuis 
omnibus  enarrant,  folam  autem  aftrologiam  neque  hono¬ 
rant,  neque  exercent.  Ac  fapientia  quidem  huius  rei  anti¬ 
qua,  neque  recens  demum  ad  nos  venit,  fed  opus  eft  an¬ 
tiquorum  regum  Dis  carorum.  Verum  qui  nunc  funt,  in- 
fcitia  &  focordia,  atque  infuper  laboris  odio,  cum  con¬ 
traria  illis  fentiunt,  tum ,  fi  quando  in  homines  incidunt  fal- 
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ρίύύσΐ  vjxgjjgfift  fJLCiVTiV0fA,(v0l(7tV  ,  άστρων  Ti  KATffyoptWTt  > 
άστρολογίην  μισεουσιν ,  cuJs  ct/re  νγιεα 
ούτε  ά,ληύεα  νομίζουσιν ,  άλλα  λογον  ψευάεα  >  και  άνε- 
μωλιον,  ου  άικαίως,  εμ,οι  άοκεει ,  φρονεοντες.  ούτε  γαρ 
τ εκτονος  άϊίρείη ,  τεκτοσυνης  αυτής  άφυιη ,  ουάε  αυλή- 
τεω  άμουσίη,  μουσικής  άσοφίη.  άλλ  οι  μεν  άμα&εες 
3  των  τ€%ι/£λ>¥,  έκαστη  £’  εν  εωυτη  σοφή.  ΤΙρωτον  μ.εν  ων 
Α ιύίοττες  τονάε  τον  λογον  άνύρωποισι  κατέστη σαντο.  αι- 
τίη  rh  αντεασι,  τα  μεν  η  σοφίη  του  εβνεος  ,  (  και  γάο 
ταλλα  των  άλλων  σοφωτεροι  Αΐύίοττες  )  τα  Ά  και  της 
οικησεως  η  εύμοιρίη'  αιει  γαρ  σφεας  ευάίη  και  γαλψαίη 
7τερικεαται'  ουά'ε  των  του  ετεος  τροπεων  ανέχονται ,  άλλ ! 
εν  μιη  ωρη  οικεοϋσιν.  ιάόντες  ων  ττρωτα  την  σεληναίην  ούκ 
ες  7ταμ7ταν  ομοίην  φαινομενην,  άλλα  πολυειάια  τε  γι - 
γνομενην,  και  εν  άλλοτε  άλλη  μκρφη  τρεπομάνην ,  ίίο- 


3  ’Α VefAtoXlcv)  Μάταιον.  V. ' 

5  ’  A<f> υ'ϊ/1 )  Ά Sintu.  V. 

7  ΤΙρωτον)  ΤΙχραταί  π ασιν  ανΒρω- 
ποις  σ%ίάον  όοχ,οΖντα.  ταΖτα.  Χ«λ- 


άαιους  γαρ  (φα,σΐ  πρώτους  αστρονο¬ 
μίας  αρξαί.  Μ. 

II  ΕΙμοιρί»)  Εύχλνρί*.  V. 


fa  divinantes,  &  fidera  accufant,  &  ipfam  oderunt  aftro- 
logiarn,  eainque  neque  fanam ,  neque  veram  arbitrantur, 
feci  difciplinam  mendacem  &  ventofam,  inique,  ut  mihi 
videtur,  fentientes.  Neque  enim  fabri  infcitia,  fabrilis  ipfius 
artis  mala  indoles;  neque  imperitia  tibicinis,  muficae  ipfius 
eft  inertia.  Sed  illi  quidem  artium  imperiti,  unaquaeque 
autem  ars  per  fe  fapiens  eft.  Primi  ergo  Aethiopes  hanc 
rationem  hominibus,  conftituerunt.  Caufa  illis  partim  fa- 
pientia  gentis ,  nam  reliquis  etiam  in  rebus  fapientiores  ce¬ 
teris  Aethiopes;  partim  etiam  habitandi  fors  commoda.  Sem- 
per  enim  illos  ferenitas  &  tranquillitas  circumiacet ,  neque 
anni  vices  patiuntur,  fed  in  una  eademque  tempeftate  ha¬ 
bitant.  Cum  igitur  cernerent,  lunam  non  eandem  femper  ap¬ 
parere,  fed  plures  accipere  fpecies,&in  aliam  alias  formam 
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κεεν  αύτεοίνι  το  χρήμα  §ωύματος  και  άπορίης  άζιον.  εν- 
ύεν  άε  ζητεοντες ,  εύρον  τουτεων  την  αΐτίην ,  οτι  ούκ  'iSiov  τη 
νεληναίη  το  φέγγος,  αλλά  οι  παο  ηελίου  ερχεται.  Ευ-  4 
ρον  Si  και  των  άλλων  άντερων  την  Φορην ,  τους  άη  πλα- 
νητας  ημείς  καλεο μεν,  ίμουνοι  γάο  των  άλλων  άντερων 
κινεονται)  φύνιν  τε  αύτεων ,  και  άυναντείην ,  και  έργα , 
τα  εκαντος  επιτελεουνιν.  εν  άε  και  ουνοματα  αύτεοινιν 
επεύεναν,  ούκ  ουνοματα,  όκως  εάόκεον ,  άλλα  νημηϊα. 

Τ αυτα  μεν  ων  Αιύίοπες  εν  τω  ουράν ω  επεβλεψαν’  μετά  5 
άε ,  γείτοο-ιν  ουνιν  Αιγυπτίοινιν ,  άτελεα  τον  λόγον  παρ- 
εάοναν ,  Αιγύπτιοι  άε  παρά  νφεων  εκάεζαμενοι  ημιερ - 
γεα  την  μαντικήν ,  επι  μεζον  ήγειραν,  μέτρα  τε  της  εκα- 

’  I  \  ■>  /  ,  λ  \  \ 

ντ ου  κινηνεως  ενημηναντο ,  και  ετεων  αρινμον,  και  μη- 
νέων  και  ωρεων  άιεταζαντο.  και  μηνεων  μεν  νφίνι  μετρον 
η  νεληναίη,  και  η  τ  αυτής  άναντροφη  Ιγενετο'  ετεος  άε 

ηελιος ,  και  η  τού  ηελίου  περίφορος.  Οι  άε  και  άλλα  6 

13  'Έ.7»μήν&ντο  )  ΈτΗμίίουντο.  V. 


verti:  vifa  eft  illis  res  admiratione  &  dubitatione  digna. 
Inde  igitur  quaerendo  invenerunt  caufam  harum  rerum , 
quod  non  fua  lunae  lux,  verum  a  fole  illi  venit.  Invene¬ 
runt  vero  aliorum  quoque  iiderum  motum,  quos  quidem 
planetas  nos  vocamus ,  foli  enim  reliquorum  fiderum  mo¬ 
ventur:  naturamque  illorum  &  poteftatem ,  &  opera ,  quae 
finguli  efficiunt.  Impofuerunt  autem  illis  quoque  nomina: 
non  nuda  nomina,  ut  videbantur,  fed  iigna  ipfarum  natura - 
rum.  Haec  igitur  Aethiopes  in  coelo  confpexerunt.  Poft  vi¬ 
cinis  fuis  Aegyptiis  imperfe£tam  artem  tradiderunt:  Aegy¬ 
ptii  vero,  quam  accepere  ab  illis  ex  parte  modo  altera  ab- 
folutam  divinandi  rationem,  in  maius  extulerunt,  menfu- 
ram  motus  uniufcuiufque  fignarunt,  &  annorum  nume¬ 
rum  ,  &  menfium  atque  horarum  ordinarunt.  Et  menfium 
quidem  illis  modus  luna  eiufque  converfio  fuit,  anni  au¬ 
tem  fol ,  atque  folis  circuitus.  At  ipfi  alia  quoque  his  mul- 
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Ιμηοταντο  πολλω  μεζω  τουτεων.  ia  yao  όη  του  παντός 
ηερος ,  acti  αιττερων  των  άλλων,  απλανεων  τε,  acu,  ευ- 
σταύεων ,  acti  ου$αμα  αινεομενων,  ΰυωίεαα  μοίρας  ετα- 

1  rv  /  \  ,  ~  »  /  't 

μοντο  εν  τοντι  αινεομενοκη ,  και  οιαεια  φωα  εοντα ,  δκ<2- 

,  /  >  V  '  χ  V  \  ’  / 

στον  αυτεων  ες  αλλψ  μορφήν  μεμιμεαται ,  τα  μεν  ενα- 
λια,  τα  $k  ανόρωπων ,  τα  £ε  9~ηρων,  τα  rh  πτηνών,  τα 
η  $ε  ατηνεων.  Άπο  τεων  $η  ααι  Ιρα  τα  Αιγύπτια  πολυει- 
οεα  ποιεεται.  ου  γαρ  παντες  Αιγύπτιοι  εα  των  $νω$εαα 
μοιρεων  πατεων  εμαντενοντο,  άλλοι  Si  αλλοιη<τι  μοιρη- 

J  /  \  \  \  /Λ  </>  \  / 

(τιν  εχρεοντο*  ααι  αριον  μεν  <τε[άου(ην ,  οαο<τοι  ες  αριον  απε - 
βλεπον'  ιχύυας  L·  ου  σττεονται,  οκοσοι  'ιχύυας  επε<τημη- 
\αντο'  ου$ε  τράγον  ατείνου<τιν ,  ocroi  αιγοαερων  η^επαν 
ααι  οι  άλλοι  ταλλα  ως  εααττοι ,  ιλάπαονται.  ναι  μην 
ααι  ταύρον  ες  τιμήν  του  ηερίου  ταυρου  ( τεβιζονται .  ααι  ο 

’/α  ,  ✓  ~  c/  \  /  .  / 

Απις  αυτεοις  χρήμα  ιρωτατον,  την  χωρην  επινεμεται , 


I  Έ/Αΐίσίΐντο)  ’Ε^/κχΛνΜσαν το. 
7  Άττο  Tfw)  Τούτου.  Ο¬ 
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to  maiora  machinati  funt.  Ex  omni  enim  aere,  &  fieliis 
reliquis  inerrantibus  atque  fixis ,  &.  haudquaquam  moven¬ 
tibus  fe ,  duodecim  partes  refecuerunt ,  in  quibus  illae  al¬ 
terae  moverentur.  His  cum  aflignaflent  fuum  cuique  ani¬ 
malia,  in  aliam  fingula  formam  expreiiere,  marina  alia,  alia 
vero  hominum,  alia  beftiarum  ,  volucrium  alia,  aha  iumen- 
torum.  Unde  etiam  facra  apud  Aegyptios  multorum  ge¬ 
nerum  fiunt.  Nec  enim  Aegyptii  omnes  ex  duodecim  par¬ 
tibus  ii f dem  omnibus  divinabant;  fed  aliis  alii  partibus  di- 
verfifque  utebantur.  Atque  arietem  quidem  colunt ,  quot¬ 
quot  refpiciebant  Arietem :  pifces  non  edunt ,  qui  pifces  no¬ 
mine  illo  fignaverant :  neque  caprum  ma&ant ,  quicunque 
noverant  Capricornum  :  atque  alii  alia ,  ut  cuique  vifum  efiy 
placant.  Sane  etiam  taurum  in  honorem  coeleftis  tauri  co¬ 
lunt  ,  atque  eft  illis  Apis  res  fan&iflima  *  qui  regionem  il- 
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και  οι  ζκζί  ίίάντηίον  tz  covcttriSzcuri  >  σηροηίον  της  ζκζινου 
του  ταυρου  Μαντικής.  Ου  μζτα  πολλον  όζ  και  Αιβυζς  8 

5  /λ  Λ*  /  \  ·\  V-  4  Λ  /  /·· 

67 τζβησαν  του  λογου'  και  γαρ  το  Ι\ι[όυων  μαντηιον  του 
'  Αμριωνος ,  και  τούτο  ζς  τον  ηζρα  και  ζς  τψ  Υουτζου  cro- 
φίην  ζίρητο ,  παρα  τον  ^  Αμριωνα,  και  ουτοι  κριοπροσω- 
• 7τον  ποιζονται.  ’  Eyvit wow  όζ  τουτζων  ζκαστα  και  Βαβυ-  9 
λωνιοι ,  ουτοι  μ,ζν  λζγουσι  και  7τρο  των  άλλων  ζριοι  οζ 
ό οκζζι ,  πολλον  υστζρον  ζς  τουτζους  ο  λόγος  απίκζτο.  ίίλ-  1 
λψζς  όζ  ουτζ  παρ  Αιύιόπων,  ουτζ  παρ  Αιγυπτίων  α¬ 
στρολογίας  πζρι  ούόζν  ακόυσαν,  αλλα  σφίσιν  Ο ρφζυς 

6  Οιαγρου  και  Καλλιόπης ,  πρώτος  ταόζ  απηγησατο, 
ου  /ααλα  ζμφανζως,  ουόζ  ζς  φαος  τον  λογ ον  προηνζγκζν, 
αλλ  ζς  γοητζίην,  και  Ιρολογίην ,  οίη  όιανοίη  ζκζίνου.  πη- 

ο  /  \  .  /  V  /  >  /  . 

Ζαμζνος  γαο  λυρην ,  οργιά  τζ  ζποιζζτο ,  και  τα  ιρα  ηζιοζν 

\  ί  /  <  /  1  >  ~  \  /  5  ✓ 

ϋ]  οζ  λυρη,  ζπταριιτος  ζουσα,  την  των  κινζομζνω ν  αστζ- 
ρων  άρριονίην  συνζβάλλζτο.  ταυτα  Ο  ρφζυς  όιζηροζνος , 


lorum  depafcatur,  cui  oraculum  ibi  conftituerint,  fignum 
divinationis  illius  coelefils  tauri.  Non  ita  multo  poft  Libyes 
etiam  hanc  rationem  amplexi  funt.  Nam  Libyum  etiam 
oraculum  Ammonis ,  ipfum  quoque  ad  coelum  eiufque  la¬ 
piendam  ,  relatum  eft :  quatenus  Ammonem  hi  etiam  arie¬ 
tis  vultu  libi  faciunt.  Agnoverunt  autem  horum  lingula 
etiam  Babylonii.  Hi  enim  dicunt,  etiam  ante  alios;  mihi 
vero  videtur,  multo  poli  ad  ipfos  hanc  rationem  perve- 
nifle.  Graeci  autem  neque  ab  Aethiopibus  neque  ab  Aegy¬ 
ptiis  de  aftrclogia  quidquam  audiere:  fed  ipfis  Orpheus 
Oeagri  &  Calliopes  filius  primus  haec  enarravit :  non  ille 
manifefte  valde;  neque  in  lucem  totam  rationem  protulit, 
fed  ad  incantationem ,  &  facramenta  quaedam ,  fola  mens 
illi  [pedabat.  Lyra  enim  conftru&a  faciebat  orgia,  &  facra 
canebat.  Lyra  autem,  feptem  chordarum  quae  ellet,  erran¬ 
tium  ftellarum  harmoniam  fymbolo  quodam  fignabat.  Haec 
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και  ταυτα  ανακινεων ,  τναντα  εύελγε ,  καί  sr&yr^i/ 
τβδν.  ου  εκείνην  την  λυρην  εβλεττεν ,  ονίε  οι  άλλης 
εμελε  μουσουργίης ,  άλλ’  αΰτηΌρφεως  η  μεγάλη  λυ¬ 
ρη.  Ελληνες  τε  τάίε  τιμεοντες ,  μοίρην  εν  αύτω  οίιρανω 
αττ  έκριναν  ,  και  άφτερες  7τολλο)  καλεονται  λυρη  Όρ- 
φεως.  ψ  3ε  κοτε  ΟρΦεα  ϊίης,  ’η  λ&οισιν ,.  η  χροιη  μεμι - 
μ,ημενον,  εν  μεσω  εζεται  ϊκελος  αεί^οντι,  μετά  χερσϊν 
εχων  την  λύρην'  αμφ)  $ε  μιν  ζωα  μυρία  εστηκεν ,  εν  οις 
και  ανύρωπος ,  και  ταύρος  και  λέων ,  και  των  έκαστον' 
εύτ  αν  εκείνα  ΐ<$ης,  μεμνησο  μοι  τουτεων,  κοίη  εκείνου 
αοιοη ,  κοίη  οε  και  η  λυρη ,  κοΊος  ίε  και  ταύρος,  η  οκοιος 
λέων ,  Όρφεως  ετταίουσιν.  ην  $ε  τα  λέγω  αίτια  γνοίης, 
3 1  συ  Jfi  και  εν  τω  ουρανω  ίερκεο  εκαο-τον  τουτεων.  Αεγου- 
(Τι  ίε  Ύειρεσίην,  avSpa  Βοιωτιον,  του  $η  κλέος  μαντοσύ¬ 
νης  ττίρι  7τολλον  αείρεται,  τούτον  τον  Ύειρεσίην  εν  Ελ- 
λησιν  εΐ7τειν ,  οτι  των  7τλανεομενων  αστέρων ,  οι  μεν  Sri}- 


inquirens  Orpheus,  &  haec  movens,  mulcebat  omnia,  & 
omnia  vincebat.  Neque  enim  illam,  quam  fecerat  fibi ,  lyram 
fpe&abat,  neque  alia  illi  cordi  £rat  nuifica;  fed  haec  ma¬ 
gna  lyra  Orphei.  Honorantes  vero  illa  Graeci ,  partem 
ipfo  in  coelo  ei  decreverunt,  &  ftellae  plures  lyra  vocan¬ 
tur  Orphei.  Si  vero  videris  aliquando  Orphea ,  vel  lapidi¬ 
bus,  vel  colore  affimilatum,  in  medio  fedet  canenti  iimilis, 
in  manibus  habens  lyram  :  circa  ipfum  autem  animalia  ftant 
fexcenta,  in  quibus  homo  etiam,  &  taurus,  &  leo,  eo- 
rumque  finguli.  Ea  vero  cum  videris,  horum  mihi  memen¬ 
to,  qualis  ille  fit  cantus,  qualis  lyra,  qualis  etiam  taurus, 
&  qualis  leo,  Orpheum  audiant.  Si  vero,  quas  dico,  cau- 
fas  nodes,  tum  tu  etiam  in  coelo  unumquodque  videres. 
Aiunt  vero ,  Tirefiatn  ,  virum  Boeotium ,  cuius  divinandi 
gloria  multum  elata  eft ,  hunc  igitur  Tirefiam  inter  Grae¬ 
cos  dixiffe  ferunt,  errantium  fiderum  alia,  quae  fint  fetui- 
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Χίες,  οι  3ε  αρρεν ες  εόντες,  ουχ  ίσα  εκτελεουσι'  τω  καί 
μιν  3ιφυεα  γενεσ&αι ,  και  αμφίβιον  Τ ειρεσίψ  μυύολο- 
γεουσιν ,  άλλοτε  μεν  3~α λυν ,  άλλοτε  3ε  αρρενα.  Άτρεως 
3ε  και  Θυεστεω  7τερι  τη  7τατρωη  βασιληίη  φιλονεικεόν- 
τω ν ,  ήβη  τόισιν  Ε,λλησιν  αναφανδόν  αστρολογίας  τε  και 
σοφίας  της  ουρανίας  μαλιστ  εμελε'  και  το  £υνον  των 
’Κογείο ον,  αρχειν  εγνωσαν  εωυτων ,  ο  στις  του  ετερου  σο¬ 
φίαν  7τροφερεστερος.  εν&α  3η  Θυέστης  μεν  κριόν  σφίσι 
τον  εν  τω  ουρανω  σημηναμενος ,  ύττε3ειζεν'  από  τεω  3η 
αρνα  χρυσεον  Θυέστη  γενεσ&αι  μυύολογεουσιν.  Άτρευς 
3ε  του  ηελίου  7τερι  και  των  ανατολεων  αυτεου  λόγον  εττοιη - 
σατο,  οτι  ουχ  ες  ομοίην  Φορην  ηζλιός  τε,  και  ο  κόσμος 
κινεονται ,  άλλ’  ες  άντίξοον  αλληλοις  αντι3ρο μεουσι'  και 
αι  νυν  3νσιες  3οκεουσαι  τον  κόσμου  3υσιες  εουσαι ,  του 
ηελίου  ανατολαί  εισι.  τά3ε  ειπόντα,  βασιληα  μιν  Ισό¬ 
γειοι  εποιησαντο ,  και  μεγα  κλέος  επι  σοφίη  αυτεου  εγε- 


5  Αναφανδόν  )  Φανιρας.  V. 

nina ,  alia  vero  mafculina ,  non  eadem  efficere :  unde  etiam 
illum  duplicis  naturae  fuifTe  atque  vitae  Tirefiam  fabulan¬ 
tur  ,  alias  feminam  ,  alias  vero  m3rem.  Atreo  autem  & 
Thyefte  de  regno  paterno  contendentibus,  iam  Graeci  aper¬ 
te  aftrologiam  &  coeleftem  fapientiam  vehementer  fecla- 
bantur:  &  commune  Argivorum  regnare  eum  apud  fe  de¬ 
creverunt,  qui  altero,  quantum  ad  hanc  fapientiam,  eflet 
praeftantior.  Hic  Thyeftes  quidem  arietem  illis,  qui  in  coe¬ 
lo  eft,  defignatum  monftravit:  a  quo  auream  ovemThye- 
fti  fuiife  fabulantur.  Atreus  vero  de  fole,  &  ortibus  illius 
fermonem  habuit,  non  verfus  eandem  plagam  folem  atque 
mundum  moveri,  fed  contrarium  fibi  invicem  curfum  te¬ 
nere:  &  qui  nunc  occidens  fit,  &  mundi  occidens  videa¬ 
tur,  folis  ortum  efle.  Haec  illum  dicentem  regem  fiiuni 
Argivi  fecerunt,  magnaque  fuit  fapientiae  illius  gloria. 
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ij  νέτο.  Έγω  Se  και  περί  Βελλεροφόντεω  τοιά^ε  φρονεω* 
πτηνό  v  μεν  οι  γενεο~&αι  'Ιππον  ου  μά,λα  πίΆομαι,  So- 
κεω  Si  μιν  τ  αυτήν  την  σοφίην  μεύεποντα,  υψηλά  τι  φρο- 
veovra,  και  αστροισι  ομ,ιλεοντα,  ες  ουρανόν  ουχι  τω  ιππω 
14  άναβψαι ,  άλλα  τη  Siavoiy.  Ισα  Se  μοι  και  ες  Φρίζον 
τον  Άύάμαντος  ειρησ&ω ,  τον  $η  κριω  χρυσεω  St  αιθερος 
ελάσαι  μυ9~ίονται.  ναι  μ,εντοι  και  Δαίδαλον  τον  Άθ^- 
ναιον,  (ζώνη  μεν  η  ιστορίη,  SoKeod  ye  μιν  ουκ  εζω  άστρο- 
λ ογίης)  αλλά  οι  αυτός  ραλίστα  εχρησατο ,  και  πα^ι 
i  tj  τω  εωυτου  κατηγησατο. ' Ικαρος  Se  νεοτητι  και  άτασ3~α- 
λίη  χρεο  μένος ,  και  ουκ  επιεικτά  3ιζημενος>  άλλ’  ες  πό- 
λον  άερ&εις  τω  νω ,  εξεπεσε  της  άλη&ήίης ,  και  παντός 
άπεσφάλη  του  λόγου,  και  ες  πέλαγος  κατηνεχβη  άβυσ- 
σων  π  ρηγμάτων·  τον  Έλληνες  άλλως  μυόολογεουσι ,  κάϊ 
κόλπον  \π  αύτεω  εν  τη  Se  τη  3~αλασση  Ίκαοειον  εικη  κα~* 


3  MifiiVovTtf  )  Δίάχοΐ'τα.  G.  ίο  ’ Ατ«σ^·βϊλ< μ )  Φ^νοβλαβ ti«t.  V. 
1 1  ΈπΊΐίχ»  )  Μίτμα.  V. 

Ego  vero  etiam  de  Bellerophonte  eadem  fentio.'  Alatum 
quidem  equum  illifuiiTe,  perfuaderi  mihi  non  patior.  Puto 
autem,  illum,  fapientiae  huius  ftudiofum ,  fublimia  cogi- 
taife,&,  verfatum  cum  aftris,  in  coelum  non  equi  opera 
afcendiife,  fed  animo.  Eadem  mihi  etiam  in  Athamantis 
Phryxum  filium  di£la  funto,  quem  ariete  aureo  per  aethe¬ 
ra  vefium  fabulantur.  Quin  etiam  Daedalum  Athenienfem: 
peregrina  quidem  &  mira  hiftoria :  fed  puto ,  illum  non 
fuiiie  ab  aftrologia  alienum.  Verum  ea  cum  ipfe  maxime 
nilis ,  tum  filium  eam  futim  docuit.  Icarus  autem  iuven- 
tute  &  temeritate  ufus,  &  inconcelfa  quaerens,  fed  ani¬ 
mo  in  polum  ipfum  fublatus ,  vero  excidit ,  &  ab  tota  ra¬ 
tione  aberravit,  &  in  mare  decidit  negotiorum  fundo  ac 
fine  carentium.  De  quo  aliam  fabulam  narrant  Graeci, 
&  ab  illo  finum  in  hoc  mari  temere  vocant  Icarium.  For- 
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?<.εουσι.  Ύαχα  Si  και  Πασιφάη  παρά  Δαιδάλου  άκου-  χ£ 

σασα  ταυρου  τί  περί ,  του  εν  τοις  αστροισι  φαινομένου , 

και  αυτής  άστρο  λογίης ,  εις  έρωτα  του  λόγου  άπίκετο , 

ούεν  νομίζουν ιν  ότι  Ααί8αλός  μιν  τω  ταυρω  ενύμφευσεν, 

Έ,ισι  Si  οι  και  κατα  μερεα  την  επιστήμην  όιελοντες,  εκα-  \η 
·>  s  */  »  ✓  <\\>\ 

c ττοι  αυτεων  αλλα  επενοησαντο ,  οι  μεν  τα  ες  τψ  σελη- 

ναίην,  οι  όε  τα  ες  Αία,  οι  Si  τα  ες  ηελιον  σνναγείραντες, 

Spόμoυ  τε  αυτεων  περί  κινησεως ,  και  'ίυνάμεως^  Κ ai  Έι/-  ι  g 

Sυμίωv  μεν ,  τα  ες  τψ  σεληναίην  SiiTa^aTo.  Φαέόων  άε,  19 

του  ηελίου  Sρόμov  ϊτεκμηρατο ,  ου  μεν  γε  άτρεκέως,  άλΚ 

άτελεα  τον  λογον  άπολιπων,  άπέόανεν.  οι  Si  ταγέ  α- 

γνοεοντες ,  ηελίου  iraiSa  Φ αέύοντα  Sqk^vi  ,  και  μυύον 

επ  αύτεω  ο^αμά  πιστόν  Sιηγεovτaι.  ϊλύόντα  γάρ  μιν 

παρα  τον  ηελιον  τον  πατέρα  αιτεειν  το  του  φωτός  αρμα 

ψιοχευειν,  τον  Si  SoZvai  τε  οι,  και  υποΒ’εσΒ'αι  της  ϊπ- 

πασίης  τον  νόμον,  b  Si  Φαεύων ,  επειδή  άνέβη  το  αρμα. 


ιο’Ατρκ/αί)  Ακριβώς.  V.  15  ‘Yircbta-^ui )  Αιόά,ξχι.  V. 

taffe  etiam  Pafiphae ,  quae  audiflet  ex  Daedalo  de  tauro  fi¬ 
dere  in  aftris  lucente,  &  ipfa  aftrologia,  in  amorem  do- 
dlrinae  devenit:  unde  putant,  eam  a  Daedalo  conciliatam 
tauro  effe.  Sunt  vero  etiam ,  qui  divifa  in  partes  difcipli- 
na,  alia  finguli  excogitarunt,  alii,  quae  ad  lunam  perti¬ 
nent,  alii,  quae  ad  Iovem  ,  -alii,  quae  ad  folem  ,  colligen¬ 
tes,  deque  curfu  illorum,  motu,  &  poteftate.  Atque  En¬ 
dymion  quidem  ,  quae  ad  lunam  pertinent,  ordinavit.  Phae¬ 
thon  autem  folis  curium  defignavit,  non  fane  exploratis 
omnibus,  fed  imperfe&am  artem  relinquens  mortuus  eft. 
Qui  autem  ifta  ignorant,  folis  filium  Phaethontem  putant, 
&  fabulam  de  eo  nulla  parte  credibilem  narrant :  veniife 
nempe  ad  Solem  patrem ,  ab  eoque  petiiile  ,  ut  lucis  cur¬ 
rum  regere  fibi  liceret;  illum  vero  dediffe,  &  legem  au¬ 
rigationis  fubieciife.  At  Phaethon  confcenfo  curru,  prae  iur 


L  U  C  Ϊ  A  W  U  S 


•ηλιχίή  και  άπειρίη ,  άλλοτε  μεν  προτγειος  ηνιογβυεν*  άλ¬ 
λοτε  πολλον  της  γης  άπαιοορουμενος  τους  3'ε  ανθρώπους 
κρύος  τε  και  3-ά,λπος  ονκ  άνατχετον  Άέφίειρεν.  επι  τοιτι 
άη  τον  Δ/λ  άγαναχτεοντα  βαλείν  πρηττηρι  Φ αεύοντα 
μεγάλο),  πιτοντα  §ε  μιν  αι  άάελφαι  περιττάται ,  πέν¬ 
θος  με γα  εποίεον,  ες  τε  μετεβαλλον  τα  ειάεα ,  και  νυν 
ε'κτιν  αίγειροι,  και  το  ηλεχτρον  \π  αυτεω  άάχρυον  'στα- 
λάουτιν.  ουχ  ουτω  ταυτα  εγενετο ,  ουά'ε  οτιον  αύτεοιτι 
πειύετ&αι ,  ουάε  ηελιος  παιάα  εποιητατο ,  ούσε  ο  παίς 
20  αυτεω  άπεύανε.  Λ εγουτι  άε  και  άλλα  'Ελληνες  πολ¬ 
λά  μυύωάεα,  τοϊτιν  εγω  ου  μάλα  τι  πεΜομ,αι.  χως  γαο 
ο?}  ο  τι  ον  πιττευται  παιάα  Αίνείην  της  Ά,φροάίτης  γενε- 
tr&cit,  και  Αιος  Μ ίνω,  και  Α ρεος  Άτκαλαφον,  και 
Αυτολυχον  Έρμεο )  $  λΛΛ’  ουτοι  εχαττος  αυτεω ν  5~εοφι- 
λεες  εγενοντο >  και  τφίτι  γενομενοιτι ,  τω  μεν  η  Ά&ρο- 
ά'ίτη,  το)  άε  ο  ’Ζ,ευς ,  τω  άί  ο  Αρης  επεβλί'γεν.  οχοτοι 
γαο  άη  άνύρωποιτι  εν  τη  γενεη  ταύτη  οιχοάετποτεουτιν , 

4  ΤΙρΗστηρί  )  KipuuvS.  V. 


ventutc  &  imperitia  alias  quidem  terrae  nimis  vicinus  au¬ 
rigatur,  alias  nimium  a  terra  fublatus,  unde  homines  fri¬ 
gus  calorque  intolerabilis  perdidit.  Inter  haec  Iovem  indi¬ 
gnatum  fulmine  magno  Phaethontem  feriiiFe.  Cadentem  cir¬ 
cumdantes  forores  ludus  habuere  magnos,  donec  formas 
mutarent:  Sl  nunc  funt  populi,  lacrimamque  fuper  eo 
eledrinn  ftillant.  Non  ita  gefta  haec  funt,  nec  fas  eft  fidem 
iis  adiungere.  Neque  filium  Sol  genuit ,  neque  filius  ipfi 
mortuus  eft.  Dicunt  autem  alia  multa  fabulo fa  Graeci,  qui¬ 
bus  ego  non  multum  fidei  tribuo.  Quomodo  enim  fas  fit 
credere,  filium  Aeneam  fuifle  Veneris,  &  Iovis  Minoem, 
Sc  Martis  Afcalaphum,  &  Autolycum  Mercurii?  At  fin- 
guli  horum  cari  Deo  fuere,  nafcentefque  hunc  Venus, 
hunc  Iuppiter ,  hunc  Mars  refpexerunt.  Quicunque  enim 
hominibus  in  hac  genitura  domum,  ut  domini  vd  decani. 
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cura  οκως  τοκζζς  ζωυτοκη  παντα  ικζλα  ζκτζλζουσΊ,  και 
χροίην ,  και  μορφήν,  και  έργα,  και  άιανοίην.  και  βαοτι- 
λζυς  μζν  ο  Μ< (νως,  Διος  ηγζομζνου ,  καλάς  Sz  Αινζίης 
Αφροδίτης  βουληπζι  ζγζνζτο *  κλέπτης  Sz  Αυτό  λύκος ,  η 
Si  οι  κλί7ττικη  έ|  Έρμζω  άπίκζτο.  Ονμζνουν  ούάζ  τον  2.1 
JVfloi/oj/  ο  Zygiis  ζαηοτζν,  ουόζ  ζς  ταρταρον  ζρριψζν,  ουόζ  τα, 
άλΐλα  ζμηοτατο,  οκοιτα  άνθρωποι  νομίζουσιν'  άλλα  φζ- 
ρζται  γάο  ο  Κ ρονος  την.  ί^ω  φοοην,  πολλον  άπ  ημζων  > 
και  οι  νωύρητζ  η  κίνη/τις ,  και  ου  ρηιϋίη  τοι<τι  άνθρωπο  uri 
ορζζατ&αι.  Sio  ίη  μιν  ζστάναι  λζγου<τιν ,  οκως  πζπζίη- 
μίνον.  το  οζ  βάθος  το  πολλά ν  του  ηζρος,  τάρταρος  καλζζ- 
ται.  Μ αλιστα  ζκ  τζ  Όμηρου  του  ποιητζω  ,  και  των  11 
TLnodou  ζπζων  μάύοι  αν  τις  τα  πάλαι  το"ις  ά<ττρολο - 
γζουστν  ομοφωνζοντα.  ζύτ  Sz  την  (τζιρηντου  Αιος  άπη- 
γζηται ,  και  του  ηιλιου  τας  [όολας ,  τα  όη  ζγω  ημ,ατα 
ζϊναι  σ-υμβά,λλομαι ,  και  τας  πολιας,  τας  ζν  τη  άτπίάι 

ΙΙφαιττος  ζποιη<τατο,  και  τον  χορον,  και  την  άλωψ. 

9  Να6(β»τ?)  Όκν»ρά.  V. 

regunt,  illi  tanquam  parentes  fimllia  fibi  omnia  efficiunt, 

&  colorem ,  &  formam,  &  opera ,  &  animum :  ac  rex  qui¬ 
dem  Minos  Iove  duce ,  pulcher  autem  Aeneas  Veneris  vo¬ 
luntate  fuit:  fur  autem  Autolycus,  furandique  illi  ars  a 
Mercurio  venit.  Iam  vero  neque  Saturnum  Iuppiter  vinxit, 
neque  in  tartarum  detrufit,  neque  reliqua  machinatus  eft, 
quae  putant  homines.  Sed  enim  fertur  Saturnus  per  orbem 
extimum  procul  a  nobis,  eilque  illi  languidus  motus,  ne¬ 
que  obiervatu  facilis  hominibus.  Propterea  nempe  ilare  il¬ 
lum  aiunt,  tanquam  vi  nilum  compedibus.  Ingens  autem 
coeli  profunditas  tartarus  vocatur.  Maxime  ex  Homeri  poe¬ 
tae  &  Hefiodi  verfibus  diicat  aliquis,  de  quibus  olitn  cum 
Aftrologis  convenerit.  Quando  vero  catenam  Iovis  refert, 

&  folis  iacula ,  hos  utique  dies  eife  coniicio ;  &  urbes ,  quas 
in  clypeo  Achillis  fecit  Vulcanus,  &  chorum,  &  vineam, 
Lucian.  Vol.  V.  P 
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τα  μζν  yao  OKOCa  \ς  την  Άφροδίτην  αυτζω  και  του  Αρζος 
την  μοιχζίψ  λζλζκται ,  και  τα  ζμφανζα ,  ουκ  αλλ ο&ζν 
τι  ίκ  TY\<rrk  της  (Τοφίης  πίποιημ zva'  η  yao  $η  ων  Αφρο¬ 
δίτης  >οοοι,  του  Αοζος  ομοδρομίη  τψ  'Ομηρου  αοιδην  απζρ- 
γαζζται  ζν  olaaoictl  oz  ζπζτι  τα  zpya  ζκ^του  αυτιών 
διω  picaro ,  τη  'Αφροδίτη  μζν  ιίπων' 

Άλλα  συγ  ίμζρόζντα  μζτζρχζο  ζργα  γάμοιο. 

^α  δ'ζ  του  7γο λιμού’ 

Ύαυτα  δ ’  Αρηϊ  Βόοο ,  και  Ά6ηνη  πάντα  μιληαι. 
Απίο  οι  7ταλαιδι  ιδόντζς,  μαλκττα  μαντίηαν  ίχρζοντο > 
και  ου  πάρζργον  αύτζην  ζποιζοντο’  άλλ ’  ούτζ  7τδλιας  ωκι- 
'ζον ,  ούδζ  τζίχζα  πζριζβάλλοντο ,  ουτζ  φόνους  ζργάζοντο , 
ουτζ  γυναίκας  ζγάμζον ,  πριν  αν  δη  παρά  μάντζων  ακου- 
cai  ζκαστα.  και  γαρ  δη  τα  μαντηϊα  αυτζοιτι  ούκ  ζζω 
cict ρολογ  ίης  η  ν’  άλλα  τταρα  μζν  Αζλφοίς  παρύζνος  ζχζι 

3  Άφρ&όίτχς  χλ»  τον’* Αριας)  Έξ  ^.Τϊιν'Ομήρου  <χθΐ$ϊ\ν)Έξ  dypc· 
αφροδισίου  ykp  αφορμής  ο  πόΧιμος,  δισίου  γαρ  αφο ρμνς  ο  ητοΧιμος  ,  ον 
ον  'Όμβρος  μιτρορ  ίσ-τόρησιν.  V·  'Όμηρος  μίτρά>  hhuvtv.  V. 


'/ 


ad  aftrologiam  pertinere  arbitror .  Nam  illa  quidem ,  quae  in 
Venerem  ab  illo  &  in  Martis  adulterium  dida  funt,  ipla 
quoque  manifefto  non  aliunde,,  quam  ex  hac  fapientia  fida 
funt,  Coniundio  nempe  Veneris  &  Martis  Homeri  cantum 
efficit ,  ac  veri  aliquid  habere  oftendit.  Aliis  vero  verfibus  ope¬ 
ra  uniufcuiuique  illorum  definivit,  cum  Veneri  dicit: 

Dulcia  nempe  tibi  funto  connubia  curae: 
de  bellicis  autem : 

«...  .  ‘  ■·  '·  V  ·■  .  .·  j  ^  ·  ‘  <fc.,  ·  v  3*1  i  ^  ί  .  · 

Mars  celer  Ιβα  quidem  Pallafque  armata,  patrabunt . 

Quae  cum  viderent  veteres  ,  maxime  utebantur  divinatio¬ 
nibus,  nec  obiter  illam  tradabant:  fed  nec  urbes  conde- 
bant,  neque  ducebant  moenia,  nec  proelium  committe¬ 
bant,  neque  uxores  ducebant  ante,  quam  a  vatibus  audi¬ 
rent  fingula.  Etenim  neque  oracula  illis  expertia  aftrolo- 
giae  eraiu.  Verum  Delphis  quidem  virgo  vaticinandi  mu- 
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την  προφητείην ,  συμβολον  της  παρθένου  της  ουρανίης  * 
και  δράκων  ύπο  τω  τρίποίι  φθέγγεται ,  οτι  και  εν  τοκτι 
άστροκτι  δράκων  φαίνεται .  και  εν  Λι^υμοις  $ε  μαντηίον 
του  Απόλλωνός ,  εμοι  ίοκεει,  και  τούτο  εκ  των  ηερίων 
Δίδυμων  ονομάζεται.  Ουτω  <όε  αύτέοισΊ  χρήμα  ιρωτατον  24 
η  μαντοσύνη  ε&κεεν ,  ω<ττε  Ό^υστευς ,  επειδή  εκαμε 

πλανεόμενος ,  εθελητας  άτρεκες  άκουσαι  περί  των  εωυ- 
του  π  ρηγμάτων ,  \ς  τον  αίίην  άπίκετο ,  ουκ  οφρα  ϊίη  νε- 
κυας ,  και  άτερπέα  χώρον ,  άλλϊ  ες  λόγους  ελθειν  Ύει- 
ρετίη  επιθυμιών,  και  επει$η  ες  τον  χώρον  ηλθεν ,  ένθα  η 
Κίρκη  ετημψε ,  και  ε<τκα'\ε  τον  βόθρον,  και  τά  μ,ηλα 
εσφα^ε ,  πολλών  νεκυων  παρεόντων ,  εν  τοίτι  και  της  μη- 
τρος  της  εωυτου,  του  αίματος  πιειν  εθελοντών ,  ου  πρότε- 
ρον  άφηκεν  ου^ενι,  ουόίε  αυτή  τη  μητρί ,  πριν  Ύειρετίην 
γευ<τα<τ&αι ,  και  ε^αναγκάσαι  εϊπέϊν  οι  το  μαντηίον' 
και  άνε<τχετο  Λφωταν  ορεων  της  μητρός  την  <τκιην.  Λα-  2  J 


nus  habet,  coeleftis  virginis  fymbolum :  &  Draco  fub  tri¬ 
pode  vocem  emittit,  quoniam  inter  fidera  quoque  lucet 
Draco.  Quod  autem  Didymis  eft  Apollinis  oraculum ,  ut 
mihi  videtur ,  ipfum  quoque  a  coeleftibus  Geminis  [Didy 
mis']  diftum.  Adeo  res  fan&iffima  illis  vifa  divinatio  eft.  Ita¬ 
que  Ulyffes ,  cum  in  errore  illo  fuo  laboraret,  verum  au¬ 
dire  cupiens  de  rebus  fuis,  ad  inferos  defcendit,  non  Cer· 
neret  ut  funflos  vita ,  illaetabile  regnum  ;  fed  in  colloquium  Ti- 
refiae  venire  qui  defideraret.  Et  cum  veniflet  in  locum , 
quem  defignaverat  Circe,  &  foliam  fodiftet,  ma&afletque 
oves;  mortuis  multis  praefentibus,  interque  illos  matre 
ipfius,  ac  bibere  de  fanguine  volentibus,  non  prius  per- 
mifit  cuiquam,  nec  ipfi  matri  adeo,  quam  Tirefias  guftaf- 
fet ,  eumque  ipfe  coegiflet  edere  fibi  oraculum ;  fuftinuit- 
que  fitientem  matris  umbram  videre.  Lacedaemoniis  autem 

P  A 
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κι^αιμονίοιοη  r%  Αυκουργος  την  πολιτιίφ  πάσαν  \κ  του 
ούρανου  Άίταζατο ,  και  νομον  σφίσιν  ίποιησατο  μηΰαμα 
μψ%  \ς  ττολιμο ν  προχωραιν ,  πριν  τψ  σιληναίην  πληρια 
Ύίνισ&αι'  ου  γάρ  ϊσην  ινομιζιν  ιιναι  τψ  άυναστίίην,  αύ~ 

?'  /  ~  ,  \  ,  Γ>  ✓  .  /  ^ 

ίανομινης  της  σιληναιης ,  και  αφανιζομενης  παντα  ο ι 
2.6  νπ*  αυτίη  ΰιοικικτ&αι.  Αλλα  μουνοι  Αρκάδις  ταυτα 
ουκ  δ ίί^αντο,  ουίί  ιτίμησαν  άστρολογίην'  άνοίη  Si  και 

4  /  Λ/  ^  J/  / 

άσοφίη  λιγουσι  και  της  σιληναιης  ιμμίναι  προγινιστί - 

0‘\?  \</  <7  /  τ 

ι  μίν  ων  προ  ημιων  ουτω  καρτα  η σαν  φιλομαν- 

/  <  1\  ^  *’  \  >  ✓  ,  Λ/  ?  .  /  » 

τιις'  οι  ο  e  νυν,  οι  μιν  αυτιών  αουνατα  ιιναι  λιγουσιν  αν- 
ίρωποισι  τίλος  ιυρασ&αι  μαντικής,  ου  γαο  ιιναι  μιν  ου - 
τδ  πίστην ,  ουτι  αληβια  ουοι  τον  Αρια  η  τον  ιΑια  ιν  τω 
όυρανω  ημιων  ινίκα  κινίισ&αι,  άλ λα  των  μιν  αν&ρω- 
πηίων  π  ρηγμάτων  ου^ιμίην  ωρην  ικίϊνοι  ποιιονται,  gvS’ 
ΐστιν  αύτίοισι  προς  τάίι  κοινωνίη *  κατα  &φιας  Si  χριι\ 1 
2.8  της  πιριφορης  άναστρίφονται .  Αλλοι  Si  άστρολογίην 


Φρηντίύχ.  V.  iy  Χρΐ'η})  Ύποβίσιι,  irpovoitt.  V» 

Lycurgus  rem  omnem  publicam  ex  coeli  rationibus  con- 
fiituit ,  &  legem  illis  pofuit,  ne  ufquam  in  bellum  ante 
progrederentur ,  quam  plena  luna  eilet.  Neque  enim  ae¬ 
qualem  putabat  eiTe  potentiam  augefcentis  lunae  &  decre- 
fcentis ,  omniaque  ab  illa  adminittrari.  Sed  foli  ifta  Arca¬ 
des  non  recepere,  neque  in  honore  habuerunt  Aftrolo- 
giam;  fed  amentia  quadam  &  infipientia  dicunt,  ipfa  fe Lu¬ 
na  efle  antiquiores.  Maiores  igitur  noftri  valde  adeo  divi¬ 
nationis  erant  ftudiofi :  fed  qui  nunc  funt ,  partim  illi  qui¬ 
dem  fieri  pofie  negant,  ut  inveniant  homines  finem  certum - 
que  fundamentum  divinationis.  Neque  enim  fidam  illam  eiTe, 


neque  veram :  neque  Martem  aut  Iovem  in  coelo  noftra 
caufa  moveri ;  fed  humanarum  rerum  curam  illos  plane 
nullam  habere,  neque  communionem  adeo  ipfis  cum  hifce 
rebus  nofiris  ullam  interced£re ;  fed  fuae  rei  caufa ,  atque 
quod  neceflarius  fit  ille  ipfis  circuitus,  converti.  Alii  vero 
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άψευδεα  μεν ,  άνωφελία  S'  είναι  λεγουσιν.  ου  γαο  υπο 
μαντοσύνη  άλλάσσεσ&αι ,  ο κ,οα-α  τησι  μοίρησι  δοκεοντα 
ϊπεοχεται.  Έγω  δεπρος  τάδε  αμφω  εκείνα  εχω  είπείν,  29 
οτι  οΐ  μ,εν  άστερες  εν  τω  ουρανω  την  σφετερψ  ειλεονται , 
παρεργον  Si  σφίσι  της  κινησεως  των  κατ  η  μίας  έκαστον 
επιγίγνεται.  η  εύελεις  'ίππου  μεν  δέοντος,  και  ορνίύων  χ 
και  άντρων  κλονεομενων  λί&ους  άνασαλευεσ&αι ,  καί 
καρφεα  δονεεσ&αι  ύπο  των  άνεμων  του  δρδμου,  υπο  Se 
τη  δίνη  των  αστέρων  μηδέν  άλλο  γίγνεσθαι  >  και  εκ  μεν 
ολίγου  πυρος  άπορροίη  ες  η  με  ας  έρχεται ,  και  το  πυρ  ου 
δι  η  με  ας  καίει  τι,  ουδέ  οι  μελει  του  ημετερου  θ’άλπεος* 
αστέρων  δε  ουδεμίψ  απορροίψ  δεχομεθα  ;  και  μεντοι  τη 
αστρολογίη  τα  μεν  φαύλα  εσ&λά  ποιησαι  αδύνατα 
εστιν,  ουδέ  άλλάζαι  τι  των  άπορρεδντων  π  ρηγμάτων* 
άλλα  τους  χρεομενους  τάδε  ωφελεει,  τα  μεν  εσ&λά 
ζιδοτας  άπι^όμενα ,  πολλον  άπδπροσ&εν  εύφρανεει ,  τα 

4  Σφπ· ipnv)  Όιίο'ν·  V.  8  Κ άρφιχ)  Ks/xfn,  ζνροζ  χχί  xoucpo ς  %όρ~ 
τος.  V. 


Aftrologiam  mendacii  quidem ,  fed  eandem  utilitatis  quoque 
expertem  aiunt.  Neque  enim  ob  divinationem  immutari , 
quae  fatorum  decreto  eveniant.  Ego  autem  ad  haec  ambo 
illa  habeo  dicere,  Stellas  quidem  in  coelo  fuam  fibi  viam 
volvi ,  fed  obiter  ,  praeter  fuum  illum  motum  ,  noftra  quo- 
que  peragunt.  Aut  vis  tu,  equo  quidem  currente,  aut  avi¬ 
bus,  hominibufve  commotis,  emoveri  lapides,  &  feftucas 
agitari  a  vento ,  quem  effecit  curfus ;  a  ffellarum  autem 
vertigine  aliud  nihil  fieri  ?  Et  ex  parvulo  quidem  igni  ali¬ 
quid  ad  nos  defluit ,  &  tamen  ignis  non  propter  nos  urit 
quidquam  ,  neque  ille  nos ,  ut  calefiamus ,  curat :  ftellarum 
autem  influxum  non  recipimus?  Et  fane  Affrologiae ,  quae 
mala  funt,  in  melius  mutare  non  licet,  neque  mutare  quid¬ 
quam  rerum,  quae  inde  fluunt ;  fed  qui  ea  utuntur,  illis 
prodeft  eatenus :  bona  eventura  praemonitos  multo  ante 
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Jg  φαύλα  ζυμαρζως  Si^ovrai'  ου  γας>  <τφι<η  αγνοζουσι 
νπίρχπαι ,  ώλλ’  ζν  μζλζτνι  και  προτ^οκίνι  ρηϊ&α  και 
πρηζα  αγζίται.  raSz  αστρολογίας  πζρι  ζγων  ντο- 
λαμβανω. 

I  Έ,υμαρίαχ)  'PatJiOJi·  V. 

exhilarant,  mala  autem  facilius  accipiunt :  neque  enim  im* 
prudentes  opprimunt,  fed  exercitatione  &  exfpeftatione  fa¬ 
cilia  leniaque  ducuntur.  Haec  de  aftrologia  mihi  videntur.. 
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JdmEAAEN  apa  μη0ε  o  καθ'  ημάς  βίος  το  παντάπα-  i 
σιν  άμοιρος  εσεσ&αι  αν  ορών  λόγου  και  μνημης  άζίων, 
άλλα  και. σώματος . άρ ετην  υπερφυά ,  και  γνώμην  άκρως 
φιλοσοφον  εκφαίνειν.  λέγω  Si  ειςτε  τον  Β οιωτιον  Φ*ω- 
στρατον  άναφερων ,  ον  Ηρακλεα  οι  Ελληνίς  εκάλουν , 

\  »/  V  \  /  .  >  Λ  s  \  α  ,  ' 

και  ωοντο  είναι ,  και  μάλιστα  ας  ιλημωνακτα  τον  φιλό¬ 
σοφον  >  ους  και  uSov  αυτός ,  και  ι&ν  εθαυμασα'  &ατερω 
Si ,  τω  Αημωνακτι ,  και  επι  μηκιστον  συνεγενομην.  ori.pt 
μίν  ούν  Φ,ωστ ράτου  εν  άλλω  βιβλίω  γεγρα7τταί  μοι , 
και  SεSηλωτaι  μεγεθός  re  αυτου ,  και  ισχύος  υπερβο¬ 
λή  ,  και  η  ύπαιθρος  εν  τω  Παρνασσω  Siavra ,  και  η  επί¬ 
πονος  ευνη ,  και  τροφαι  ορειοι ,  και  έργα  ουκ  άπωίά  του 
ονόματος ,  και  οσα  η  ληστάς  αιρων  επραζεν,  η  οόοποιων 


DEMON  ACTIS  VITA. 


Debebat  ergo  neque  noftrum  feculum  expers  omnino 
eiTe  hominum  fermone  &  commemoratione  dignorum ;  fed 
tum  corporis  ingens  robur,  tum  animum  fummo  opere 
philofophum  proferre.  Dico  autem  hoc  ad  Boeotium  So- 
iiratum  refpiciens ,  quem  Herculem  vocabant  Graeci ,  & 
putabant  eiTe ;  &  maxime  ad  Demona&em  philofophum : 
quos  &  vidi  ipfe,  &  vilos  admiratus  fum;  altero  vero, 
Demona&e ,  diutiffime  etiam  fum  ufus.  Ac  de  Softrato  qui¬ 
dem  alio  in  libro  a  me  fcriptum  eft ,  &  tum  magnitudo  il¬ 
lius  oftenfa,  tum  excedens  prope  fidem  robur  hominis,  & 
fubdivalis  in  Parnaffo  mora,  &  cubile  in  gramine,  &  fil- 
veilris  vi&us ,  &  opera  a  nomine  Herculis  non  abhorrentia , 
quaeque  aut  tollendis  latronibus  perfecerit,  aut  viis  per 
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2  τα  άβατα,  fj  γεφυρών  τα  δυσπορα.  Περί  δε  Δημωνα- 
χτος  ηδη  δίκαιον  λεγειν  άμφοίν  ενεκα,  ως  εκείνος  τε  δια 
μνημης  είη  τοίς  ά,ρίστοις  τδγε  κατ  εμε ,  και  οι  γενναιό¬ 
τατοι  των  νέων ,  και  προς  φιλοσοφίαν  ορωντες ,  εχοιεν  μη 
προς  τά  αρχαία  μδνα  των  παραδειγμάτων  σφάς  αυ¬ 
τούς  ρυύμίζειν,  άλλα  κάκ  του  ημετερου  βίου  κανόνα  προ - 
τί&εσ&αι ,  και  ζηλουν  εκείνον ,  αριστον ,  ων  οιδα  εγω, 

3  φιλοσόφων  γεν  δ  μεν  όν.  Hj/  δε  το  μεν  γένος  Κ  υπριος,  ου 
των  αφανών,  οσα  εις  άζίωμα  πολιτικόν,  και  κτησιν.  ου 
μην  άλλα  και  πάντων  τούτων  υπεράνω  γενδ μένος ,  και 
άζιωσας  εαυτόν  των  καλλίστων ,  προς  φιλοσοφίαν  ωρ- 
μησεν,  ουκ  Άγαύοβουλου ,  μα  Δ/’,  ουδέ  Αημητρίου  προ 
αυτου,  ουδέ  Επίκτητου  επεγειραντων ,  ά,λλα  πασι  μεν 

/  /  \  V  Ίπρ  /  **·  CXT  ✓ 

συνεγενετο  τουτοις,  και  ετι  1  ιμοκρατει  τω  Άρακλεωτη , 
σοφω  άνδρι ,  φωνήν  τε  και  γνώμην  μάλιστα  κεκοσμη* 


invia  muniendis,  aut  cum  pontibus  iunxit  loca  traieftu 
difficillima.  De  Demona&e  autem  iam  dicere  fas  fuerit 
duarum  rerum  caufa,  ut  &  ille  in  memoria  verfetur  , 
quantum  fieri  opera  mea  poteft,  praeftantiffi morum  ho¬ 
minum,  &  iuvenum  generofiffimi,  qui  ad  philofophiam 
appulere  animum ,  non  antiqua  tantum  exempla  habeant , 
ad  quae  fe  ipfos  componant ,  fed  etiam  e  noftro  feculo  il¬ 
lum  fibi  tanquam  canonem  proponant  atque  aemulentur, 
optimum,  quos  ego  novi,  philofophorum.  Fuit  autem  ge¬ 
nere  Cyprius,  non  obfcurorum  unus,  neque  quantum  ad 
dignitatem  in  republica,  neque  divitiarum  nomine.  Verum 
enirnvero  fuperior  hifce  omnibus,  atque  ad  ea,  quae  pul¬ 
cherrima  funt,  adfpirans,  animum  ad  philofophiam  appu¬ 
lit,  non  Agathobulo  profeSo ,  neque  anteipfum  Demetrio, 
neque  Epifreto  excitantibus;  quibus  omnibus  quidem  iifus 
dl,  &:  intuper  Heraclienfi  Timocrate.,  lapienti  viro,  &  lui- 


D  Ε  Μ  Ο  N  A  X. 


233 


μένω.  άλλ’  ο  γάρ  ΰίημωναζ,  ούχ  ύπο  τούτων  τίνος ,  ως 
ίφψ ,  παοακληύεις ,  άλλ’  οικείας  προς  τα  ζαλα  ορμής 
και  εμφύτου  προς  φιλοσοφίαν  έρωτος  εκ  παίδων  ευβύς 
ζεζινη  μένος,  υπερείχε  μεν  των  άνβρωπείων  άγαβων  απάν¬ 
των ,  ολον  δε  π  αρ  οδούς  εαυτόν  ελευθερία  ζαι  παρρησία 
διετελεσεν ,  αυτός  τε  ορύω  ζαι  ύγιεί  ζαι  ανεπίληπτου  βίώ 
χρω  μένος  >  ζαι  τοις  ορωσι  ζαι  άκουουσι  παράδειγμα 
παοεχων  την  εαυτού  γνώμην ,  ζαι  την  εν  τω  φιλοσοφείς 
αληβειαν.  Ού  μην  άνίπτοις  γε  ποσι ,  το  τού  λόγου ,  προς  \ 
τούτα  ηςεν ,  οΛλά  ζαι  ποιηταίς  σύντροφος  εγενετο ,  ζαι 
των  πλείστων  εμεμνητο ,  ζαι  λεγειν  ησζητο ,  ζαι  τας  εν 
φιλοσοφία  προαιρέσεις  ούζ  επ  ολίγον ,  ούδε  ζατά  την 
παροιμίαν ,  οζρω  τω  δαζτύλω  άφά, μένος ,  ηπίστατο  , 
και  το  σώμα  δε  εγεγύμναστο ,  ζαι  προς  ζαρτερίαν  διε- 
πεπόνητο ,  ζαι  το  ολον ,  εμεμ,εληζει  αύτω  μηδενος  άλλου 
προσδεά  είναι *  ώστε  επει  ζαι  εμαβεν  ούζ  ετι  εαυτω  διαρ- 


9  Ού  μην  άνίπτοις)  Αντί  τον  &υτοσ)ίίάιά.σας.  V, 

guae  pariter  atque  animi  ornatiffimi :  fed  non  ab  nilo  ho¬ 
rum  incitatus,  uti  dixi,  Demonax,  verum  a  domeftico  ad 
honefta  impetu  ,  &  iniito  philofophiae  amore  a  puero  in¬ 
de  ifatim  commotus ,  humana  bona  omnia  defpexit ,  to¬ 
tumque  fe  libertati  &  fiduciae  cum  tradidiiTet ,  ita  vixit; 
refta  cum  ipie ,  fobria ,  atque  experte  reprehenfionis  vita 
ufus ,  tum  praebens  videntibus  audientibufque  exemplum, 
luam  prudentiam ,  fuamque  in  philofophando  veritatem. 
Nec  tamen  illotis,  quod  aiunt,  pedibus  haec  aggreiTus  eft. 
Sed  poetis  innutritus  erat,  ac  plerofque  tenebat  memoria, 
exercebaturque  dicendo :  tum  fe&as  philofophorum  non 
pauxillum ,  neque  extremo ,  fecundum  proverbium ,  digi¬ 
to  attigerat,  verum  fciebat:  corpus  vero  exercuerat,  &ad 
pati.entiam  laborum  fubegerat.  In  univerfum  cura  illi ,  ne 
cuiufcunque  alterius  rei  indigeret:  adeo  ut  cum  intellige- 
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κων ,  εκων  απηλίε  του  βίου ,  πολυν  υπέρ  αυτόν  λόγον 

5  τόίς  αρίστοις  των 'Ελλήνων  καταλιπων.  Φιλοσοφίας  J's 
uSog  ουχ  εν  αποτεμνόμενος ,  αλλα  πολλά  ες  ταυτο  κα- 
ταμίζας ,  ου  πανυ  τι  ε^εφαινε  >  τίνι  αυτών  εχαιρεν.  ίωκει 
όί  τω  Σωκρατει  μάλλον  ωκειωσ&αι ,  ει  και  τω  σχήμα- 
τι ,  και  τη  του  βίου  ραστώνη  τον  Σινωπεα  ζηλόυν  ευοίεν , 
ου  παραχαραττων  τα  ες  την  όίαιταν,  ως  3-αυμάζοιτο , 
και  αποβλεποιτο  υπό  των  εντυγχανόντων ,  αλλ'  ομο- 
όίαιτος  απασι,  και  πεζός  ων,  και  ούό'  επ  ολίγον  τύφω 

6  κόιτοχος}  συνην  και  ζυνεττολπευετο.  Κλ)  την  μεν  του  Σω- 
κρατους  ειρωνείαν  ου  προσιεμενος ,  χαριτος  όε  Αττικής 
μεστός  αποφ  αίνων  τας  συνουσίας ’  ως  τους  προσομιλη ■+ 
σαντας  απιίναι ,  μήτε  καταφρονησαντας  ως  αγεννους, 
μήτε  το  σκυθρωπόν  των  επιτιμήσεων  αποφευγοντας , 
παντοίους  όε  υπ  ευφρόσυνης  γενομενους ,  και  κοσμιωτε- 


6  Τον  'Σιναπία.')  Τον  Aioym/.  V·  »· 

ret,  fe  non  amplius  fibi  fufficere,  de  vita  fponte  abierit, 
reli&o  Graecorum  optimis  quibufque  multo  de  fe  fermone. 
Philofophiae  autem  non  unam  aliquam  fpeciem  fibi  refe* 
cuit,  fed  multis  in  unum  commixtis,  non  fatis  declaravit, 
qua  illarum  praeter  ceteras  gauderet.  Videbatur  tamen  So¬ 
cratis  maxime  ad  familiam  fe  applicuiffe ,  licet  habitu  &  illa 
viilus  facilitate  aemulari  Sinopenfem  videretur.  Neque  ta¬ 
men  ea,  quae  ad  vi&um  pertinent ,  in  deterius  mutabat ,  ut 
admirarentur  ipfum,  &  oculos  in  ipfo  defigerent  vulgo  ho¬ 
mines,  fed  eodem,  quo  ceteri,  vi&us  cultufque  genere  utens, 
communis,  ne  pauxillum  quidem  tumidus ,  verfabatur  pri- 
vatim  &  publice  cum  omnibus.  Socratis  quidem  illam  dif- 
iimulationem  non  admittens,  fed  plenam  Attica  quadam 
gratia  confuetudinem  prae  fe  ferens.  Itaque  fic  ab  eo  difce- 
debant,qui  cum  illo  fuerant,  ut  neque  contemnerent  tan- 
quam  ignavum ,  neque  afperitatem  reprehenfionum  eius 
refugerent  \  fed  prae  voluptate  quafi  immutati ,  decentio- 
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ρους  παρΛπολυ ,  acti  φαι^ροτζρους ,  χάι  προς  το  [Αλλον 
ζύζλπιίας.  Ουίζπωποτζ  γουν  ωφύη  χζχραγως ,  η  ύπζρ-  η 
&ατζινομζνος ,  η  άγαναχτων ,  ού$*  ζΐ  ζπιτιμαν  τω  Αζοι , 
άλλα  των  μζν  αμαρτημάτων  χαθηπτζτο,  τοίς  $ζ  αμαρ¬ 
τάνουν  ι  σννζγίνωνχζ ,  χαι  το  παρά$ζιγ μα  παρά  των  Ια¬ 
τρών  ηζίου  λαμβάνζιν ,  τα  μζν  νονηματα  ιωμζνων ,  οργή 
έζ  προς  τους  νονουντας  ου  χρωμζνων.  ηγζίτο  γάβ  ανθρώ¬ 
που  μζν  ζιναι  το  άμαρτάνζιν ,  3"Ζου  $ζ,  η  άντρας  Ινοθζου, 
τα  πτακτ&ζντα  ζπανορθουν.  Ύοιουτω  ίη  βίω  χρωμζνος ,  8 
ζΐς  ζαυτον  μζν  ούίζνος  \$ζίτο,  φίλοις  ίζ  νυνίπραττζ  τα  ζι- 
χοτα,  χάι  τους  μζν  ζυτυχζιν  &οκουντας  αυτών  υπζμί- 
μνητχζν ,  ως  ζπ  ολιγοχρονίοις  τοίς  άοχουσΊν  άγαθοίς  ζπ- 
αιρομζνους'  τους  άζ  η  πζνίαν  οίυρομζνους ,  η  φυγήν  §υ<τχζ- 
ραίνοντας,  η  γήρας,  η  νονον  αιτιωμζνους ,  νυν  γζλωτι 
παρζμυθζιτο ,  ουχ  ορωντας  οτι  μζτά  μικρόν  αυτοίς  παυ- 
(τζται  μζν  τα  άνιωντα ,  ληύη  ίζ  τις  αγαθών  χάι  κακών  , 


res  multum ,  &  hilariores ,  &  fpei  in  futurum  melioris  eft· 
fent.  Nunquam  enim  vifus  eft  clamare,  aut  fupra  modum 
contendere,  aut  indignari,  neque  fi  quis  reprehendendus 
eiTet;  fed  peccata  cum  perftringeret,  ignofcebat  peccanti¬ 
bus  ,  volebatque  exemplum  nos  capere  a  medicis ,  fanan¬ 
tibus  quidem  morbos,  ira  autem  in  aegrotos  non  utenti¬ 
bus.  Putabat  enim ,  hominis  quidem  efle  peccare ,  Dei  au¬ 
tem  ,  aut  aequalis  Deo  hominis ,  peccata  corrigere.  Hanc 
vitam  cum  viveret,  pro  fe  ille  quidem  nullius  rei  indige¬ 
bat,  fed  amicos  in  iis,  quae  e  re  efle  iudicaret,  adiuva- 
bat:  &  fi  qui  illorum  felices  fibi  viderentur,  fubmonuit, 
quam  brevibus,  quae  nunc  viderentur ,  bonis  efferrentur. 
Qui  vero  aut  paupertatem  deplorarent ,  aut  exfilium  aegre 
ferrent,  aut  fene&utem,  vel  morbum  accufarent,  confo- 
latus  cum  rifu  eft,  qui  non  viderent,  poft  pufillum  tem¬ 
poris  ceflatura,  quae  ipios  contriftarent,  oblivionem  vero 
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uai  ζλζι ιύζρία  μακρα  π  όντας  \v  ολίγω  καταλη'ί/ζται*. 
ο  ’  Εμζλζ  o  i  αυτω  και  ά$ζλφονς  ι τταπιαζοντας  8ιαλατ- 

\  \  ^  /  ι  / 

τ ίΐν,  adi  γννΑίζΐ  προς  τους  γίγαμηκοτας  ΐιρψψ  πρυ- 
τανζυζιν.  καινόν  και  ίημοις  ταραττομΑνοις  ϊμμζλως  Siz- 
λζχύη ,  και  τους  πλζκττους  αυτών  ζπζιτζν  υπουργών  τρ 
πατρίόι  τα  μζτρια.  τοιουτός  τις  ην  ο  τρόπος  της  φιλοτο - 
ο  φίας  αυτόν ,  πράος ,  και  ημζρος ,  και  φαιόρός.  MoW 
αυτόν  ηνία  φίλου  νότος  η  &ανατος ,  ως  αν  και  το  μζ γ  ι¬ 
στόν  των  ζν  αν&ρωποις  άγαύων  την  φιλίαν  ηγουμ,ζνον' 
και  Sia  τούτο  φί?\ος  μιν  ην  απατι ,  και  ουκ  ζττιν  ον  τινα 
ουκ  οικζίον  ζνόμιζζν ,  ανύρωπόν  γζ  όντα,  πλίον  St  η  ζλατ- 
τον  ζχαιρζ  τυνων  ζνίοις  αυτών ,  μόνοις  Υϊιτταμζνος ,  οπό- 
οτοι  αν  zSokovv  αυτω  υπζο  την  της  3'Ζραπζίας  ϊλπίόα  Sia- 
μαρτανζιν.  και  τούτα  παντα  μζτα  Χαρίτων  και·  Άφρο - 

Γ\/  »  ~  ■»/  s  \  V  «  >  \  \  V 

όιτης  αυτής  ζπραττζ  τζ  και  ζλζγζν,  ως  αζι  το  κωμικόν 
ZKZivOy  Ύην  ΐίζιύω  τοίς  χζίλζτιν  αυτου  ζπικα&ητ&αι. 


quandam  bonorum  pariter  ac  malorum ,  ac  libertatem  lon¬ 
gam  brevi  omnes  occupaturam.  Curae  hoc  quoque  iibi  ha¬ 
bebat  ,  ut  diffidentes  inter  fe  fratres  in  concordiam  redige¬ 
ret,  mulieribufque  pacem  cum  maritis  conciliaret.  Eft  etiam, 
ubi  in  populo  turbis  agitato  concinne  verba  fecit ,  perfua- 
fitque  maiori  parti,  ut  miniftrarent  patriae  tributa  medio¬ 
cria.  Talis  erat  ratio  illius  philofophiae ,  mitis,  manfueta  ^ 
hilaris.  Solum  moleftia  ipfum  afficiebat  morbus ,  aut  mors 
amici,  qui  maximum  inter  homines  bonum  amicitiam  iu- 
dicaret.  Ac  propter  haec  amicus  erat  omnibus;  nec  eft, 
quem  non  domefticum  &  familiarem  putaret,  in  quantum 
homo  effiet.  Ceterum  magis  minufve  quorundam  inter  il¬ 
los  confuetudine  delectabatur,  a  folis  illis  fe  removens,  qui 
ultra  fpem  emendationis  peccare  ipfi  viderentur.  Atque 
haec  cum  Gratiis  &  ipfa  Venere  faciebatque  &  dicebat, ut 
femper  3  quod  eft  in  Comoedia ,  Suada  in  labiis  illius  infida 
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'ToiyapoZv  και  Άύψαίων  ο ,  τζ  τυροπας  ίηριος,  και  oi  ζν  ι  ϊ 
τζλζι  υπζρφυως  ζύαύροαζον  αυτόν,  και  Μτζλουν ,  ως  τι  να 
των  κρζιττονων  7τροσ·βλί7τοντζς.  καίτοι  ζν  αρχή  ττροσ-ζ- 
Ή,ρουζ  τοΊς  ττολλοΊς  αυτών ,  και  ροΊτος  ου  /αίιον  του  παρία 
τοΊς  ττλνιύίσΊν  ζκτηοτατο  ζττί  τζ  τη  παρρησία  και  ζλζυύζ- 
ρία.  καί  τινίς  Ζ7τ  αυτόν  (τυνζττηταν  Α νυτοι  και  Μζλι - 
τοι,  τα  αυτα  κατηγορουντζς ,  απζς>  κακζινοι  τοτζ,  οτι 
ιυτζ  &υων  ωφ^η  στωττοτζ ,  ουτζ  ζριυηύη  ριονος  ατταντων 
ΤαΊς  Έλζυ<τινίαις.  ττρος  α7τζο  ανΰρζίως  ρααλα  ττζφανω- 
crdjuizvog,  και  καθαρόν  ιρχατιον  αναλαβων ,  και  7ταρζλ- 
6ων  ζις  την  ζκκλητίαν ,  τα  ριζ ν  ζρίριζλως,  τα  ίζ  και  τρα- 
χυτζρον  η  κατα  τψ  ζαυτου  ττροαίρζτιν  αττζλογητατο. 
ττρος  ριζν  γαρ  το  ραη  τζύυκζναι  7τω7τοτζ  τη  Άύψα ,  Μη 
^αυριατητί ,  ζφη ,  ώ  ανορζς  Αθηναίοι,  ζ\  μη  Ύτροτζρον 
αυτή  ζύυτα.  ού$ζ  γαο  SiicrB-ai  αυτήν  των  7τα q  ζριου  Νυ¬ 
χτιών  υπζλαρίβανον.  7τρος  $ζ  &ατζρον  το  των  μυστηρίων 


tcu  Itaque  Athenienfium  cum  univerfus  populus,  tum  prin¬ 
cipes  ,  fupra  modum  illum  admirabantur ,  &  ut  ad  Deum 
aliquem  femper  ad  ipfum  refpiciebant.  Quamquam  initio 
plerifque  illorum  offenius  eft,  odiumque  non  minus  popu¬ 
lari  illo  contraxit  loquendi  illa  fiducia  atque  libertate.  Iam- 
que  confurrexerant  contra  illum  Anyti  quidam  &  Meliti, 
accufantes  eadem ,  quae  illi  quondam  ,  quod  neque  facrifi- 
care  unquam  vifus  effet ,  neque  initiatus  efiet  folus  omnium 
Eleufiniis.  Ad  quae  quidem  ille  viriliter  fane,  coronatus 
&  pura  vefte  indutus  cum  in  concionem  prodiifiet ,  par- 
tim  concinne ,  partim  vero  afperius ,  quam  pro  fuo  inftitu- 
to,  caufam  dixit.  Ad  illud  enim  crimen,  quod  nunquam  rem 
facram  Minervae  feci  fiet ,  Nolite,  inquit ,  mirari ,  Athemenfies , 
fi  non  prius  ei  Jacrum  feci :  neque  enim  indigere  meis  illam  victi¬ 
mis  putabam .  Ad  alterum  vero  illud  de  Myileriis,  Hanc  fibi 
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τ  αυτήν  εφη  εχειν  την  αιτίαν ,  του  μη  κοινωνησαι  σφίσι 
της  τελετής ,  ότι  αν  τε  Φαύλα  y  τα  μυστήρια ,  ου  σιω- 
πησεται  προς  τους  μηόεπω  μεμυημενους ,  αλΧ  άποτρε- 
‘ψει  αυτους  των  οργίων '  αν  τε  καλά,  πάσιν  αυτα  ε^αγο- 
ρευσειν  υπό  φιλανθρωπίας,  ώστε  τους  * Αθηναίους  η$η 
λίθους  επ  αυτόν  εν  ταιν  χεροίν  έχοντας,  πράους  αυτω 
και  ίλεως  γενεσθαι  αυτίκα ,  και  το  άπ  εκείνου  αρμοσ¬ 
μένους  τιμάν ,  και  αιόεΊσθαι ,  και  τα  τελευταία,  θαυ- 
μαζειν.  καίτοι  εύθυς  εν  άρχη  των  ϊτρός  αυτους  λόγων , 
τραχυτερω  εχρησατο  τω  προοιμίω.  'Αντρες  γάρ ,  εφη , 
5 Αθηναίοι,  i  με  μεν  ορωντες  εστεφανωμενον ,  υμείς  ηόη 
κάμε  καταβυσατε’  το  γάο  πρότεοον  ουκ  εκαλλιερησατε. 
βούλομαι  όε  ενια  ποιραθεσθαι  των  ευστόχως  τε  άμα 
και  άστείως  υπ  αυτου  λελεγ μενών’  αρζασθαι  ίε  από 
Φαβωρίνου  καλόν ,  και  ων  προς  εκείνον  ειπεν.  επει  γάο 
ο  Φαβωρίνος  άκουσας  τίνος,  ως  εν  γελωτι  ποιοίτο  τάς 
ομιλίας  αυτου ,  και  μάλιστα  των  εν  αυταίς  μελών  τό 


cdufam  ejfe  dicebat  ,  cur  non  vcrurct  in  communionem  initiorum , 
quod  ^  fi  mala  fint  myfteria ,  taciturus  non  ejfet  apud  non  initia¬ 
tos,  fed  dehortaturus  illos  ab  orgiis  ;  finbona ,  indicaturum  prae 
humanitate  omnibus.  Igitur  Athenienfes ,  qui  iam  lapides  con¬ 
tra  ipfutn  haberent  in  manibus  *  mites  illi  &  propitii  ftatim 
funt  fa&i,  &  illo  initio  fa&o  honorarunt  virum,  reveriti 
iiint,  ac  denique  admirati;  quamquam  in  principio  ftatim 
iliae  ad  illos  orationis  afperiori  paulum  uiiis  aiTet  prooe¬ 
mio.  Nam  ,  Athenienfes ,  inquit ,  cum  coronatum  me  [vi&imae 
inilar]  videatis ,  vos  iam  me  quoque  maEldte  ;  priore  enim  hofiia 
non  litaflis.  Volo  iam  fu biicere  quaedam  acute  pariter  & 
urbane  ab  illo  di&orum.  Iuvat  autem  aPhavorino  &  his, 
quae  ad  illum  dixit,  incipere.  Cum  enim  audiiTet  e  quo¬ 
dam  Phavorinus ,  deridiculo  ab  illo  haberi  ipiius  cum  fami¬ 
liaribus  fermones,  maxime  verficulos  illis  immixtos,  quod 


’/ 
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ίτηχζχλασμζνον  σφοδροί,  ως  αγζννζς ,  καί  γυναικίίον, 
χαι  φιλοσοφία  ηχιστα  Ίτρίττον ,  ττροσζ λύων ,  ηρωτα  τον 
Δήμων  αχτα,  τί£  ωμ  χλζυαζοι  τα  αυτου  \  Α ν&ρωπος , 
ίφη,  ουχ  ζύαττάτητα  ζχων  τα  ώ ra.  ζγχζιμίνο υ  ii  του 
σοφ  ιστού,  και  ζρωταΐτός,  τίνα  $ζ  χαι  ζφοίια  ίχων ,  ώ 
ΔημωναΖ,  \χ  τταί^ος  \ς  φιλοσοφίαν  ηχείς  j  ορχεις,  ϊφη. 
Αλλοτε  8ε  7Γοτί  ο  αυτός  ττροσελύων  η  ρωτά  τον  Δημω-  i  j 
ναχτα ,  τίνα  αίρεσιν  ασττάζεται  μάλλον  \ν  φιλοσοφία  j 
ο  ii,  τις  γάρ  σοι  ίιπεν ,  οτι  φιλοσοφώ  ;  καί  απιων  η8η 
σταρ  αύτου  η8ί>  μαλα  εγελασε.  του  8ε  ερωτησαντος  \φ>* 
οτω  γέλα ,  εκείνος  εφη,  Τελοίον  μοι  είναι  ε8ο?εν,  ei  συ 
απο  του  πωγωνος  αζιοίς  χρίνζσ&αι  τους  φιλοσοφούν - 
r&f,  αυτός  7Τ  αγώνα  ουχ  εχων.  Του  cie  'Σ,ι&ωνίου  7Γθτε  1 4 
«Γΰφίστου  Ά&ψνισιν  ζυίοχιμουντος ,  χαι  λ εγοντος  υ7Κρ 
αυτόυ  επαννον  τινα  τοιουτον ,  οτι  πάσης  φιλοσοφίας  πε- 
τηίραται,  ου  χείρον  οε  αυτα  ειττείν  α  ελεγεν  εαν  Αριστο- 


fra&i  nimis ,  ignavi ,  muliebres ,  philofophiam  minime  de¬ 
centes  effent :  acceffit  ad  Demona&em,  rogavitque,  Quis 
effet ,  [quid  fibi  arrogaret]  qui  fua  derideret ?  Is,  Homo,  in¬ 
quit,  aures  habens  deceptu  non  nimium  faciles.  Inflante  vero 
Sophifta,  atque  interrogante ,  Quo  vero  viatico  inflrufius,  De - 
monax ,  a  puero  ad  philofophiam  accefjifli ?  Te  ficulis  ,  inquit, 
Alio  quodam  tempore  idem  accedens  interrogat  Demona- 
diem ,  Quam  maxime  feElam  in  philofophia  ampleEleretur  ?  At 
ille,  Quis  vero  tibi,  inquit,  dixit,  me  philo fophari?  &  iam  dif- 
cedens  apud  fe  fuaviter  fane  riiit.  Illo  vero  interrogante. 
Quid  rideret?  Ridiculum  mihi ,  inquit,  ejfe  videbatur ,  te  a  bar¬ 
ba  iudicari  velle  philo  fophos ,  barbam  cum  ipfe  non  habeas.  Si¬ 
donio  aliquando  Athenis  florente ,  ac  de  fe  laudem  com¬ 
memorante  eiufmodi ,  fe  philofophiam  univerfam  explo- 
rafle,  fed  nihil  impedit  verba  ipla  referre:  Si  Anflottks  mt 
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τίλης  με  καλή  \τγι  το  Ανκειον ,  εφομαι'  αν  Τίλατων  ϊτγ\ 
την  Ά κα^ημίαν-,  αφιίομαι  αν  Z^mv  hri  τη  Υίοικίλη  > 
SiaTpiS/ω’  αν  ΙΙνύαγορας  καλή,  νιωΎτηνομαι'  αναντας 

«?  >Γ  ✓  -  ;  Γ  /  V  ν  \  \ 

CVV  ίΚ  {ΛίΤΟύν  ΤΟύΊ  αΚΟΟΟύμίνων  ουΤΟς  ,  δφί?,  7TpOVil7TaV  ΤΟ 

ϊ  5  ονομα,  χαλί!  οτί  Τίυ&αγορας.  ΤΙύ&ωνος  Se  τίνος  των  b 

MaKeSovia  ιυτταρυφων ,  νεανίνκου  ωραίου ,  ερενχίλουν- 
,  \  4  \  /  ■>  /  /  ^  \  \ 
τος  αυτόν ,  και  προτίΐνοντος  ερώτημα  τι  νοφιντικο ν ,  και 

κίλίυοντος  ehreiv  του  νυλλογινμου  την  λυνιν ,  Ej/j  εφη , 

clSa  τεκνον,  οτι  περαίνη.  αγ  αν  ακτήν  αντος  Si  εκείνου  \πι 

τω  της  αμφιβολίας  νκωμματι ,  και  νυν  απειλήν  αντος , 

Α υτίκα  croi  μαλα  τον  avSpa  hriSe&p ,  ο  Se  νυν  γελωτι 

ι6  ηρωτηνε,  και  γαο  avSpa  εχε ις\  Έπέι  Se  τις  α&λητης 

κατείγελαν&εις  υττ  αυτου  ,  οτι  εν&ητα  ωφύη  ανβει νην 

αμττεχομενος ,  Όλυ  μπάνικης  ων ,  επάταζρ  αυτόν  e Ις 

την  κεφαλήν  λί&ω,  και  αίμα  \ρρνη  οι  μεν  παροντες 

ηγ  ανακτούν ,  ως  αυτός  εκαντος  τετυπτημενος,  και  εβοων 

V 

ΙΟ  Τω  τ»?  αμ&ιβ.  σχ.)  Ίί»μα.ίν*ι  πέρασμα.,  Heri  το  at σ% owf  τίνα  κ«.τίι 

\  ν*  /  <Τ\\/\  \  Ο  Γ'  7  ***  Cl.  *Λ  ' 

yctj 3  το  περαίνει?  χαι  το  τον  σνλλο-  τ α  a^pcoiTta  ενεργε  ισπ&ΐ  y  »  σπερ- 
yifffiov  τελείαν  είναι  y  Ζέοντα  cu^u-  μαεχβαλΧειν·  V· 


vocei  i/z  Lyceum ,  fequar:  fi  Plato  in  Academiam ,  veniam  :  fi 
Zeno  ad  Poecilen  ,  ibi  commorabor:  fi  Pythagoras  vocet ,  filebo: 
iurgens  igitur  ex  mediis  auditoribus,  tu,  inquit,  nomi¬ 
ne  illum  appellans,  rocar  te  Pythagoras .  Pythonis  cuiufdam 
Purpuratorum  Macedoniae  filio  pulchro,  irritante  illum  nu¬ 
gis,  &  fophifticam  interrogationem  proponente,  eiufque 
fyllogifmi  folutionem  dicere  illum  iubente ,  Z7/zwm ,  inquit , 
puer\  novi ,  fe  πίραίνεσ^χι.  Aegre  autem  ferente  illo  luium 
ex  ambiguo,  &  una  minitante,  Statim  tibi  virum  monftrabo! 
cum  rifu  interrogavit.  Virum  nempe  hakes?  Cum  vero  athle¬ 
ta  quidam  derifus  ab  illo,  quod  in  florida  vefte,  Olym¬ 
pionices  licet ,  vifiis  efiet ,  caput  illius  lapide  perculfiliet , 
&  fanguis  efflueret :  praefentes  quidem  indignari,  quafi  unui- 
quifque  ipforum  pullatus  efiet,  clamareque,  ad  Procontu- 
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επι  τον  άν3~ύπ&τον  itvai'  0  Si  Δημωναζ,  Μ ηδαμως, 
εφη ,  άνδρες ,  προς  τον  ανθύπατον ,  άλλ ’  επι  τον  ιατρόν. 
Έτ6ί  St  ττοτί  και  χρυσουν  δακτύλιον  όδω  βαδίζων  ευρε ,  ι  η 
γραμμάτων  εν  άγορα  προτιθεις ,  η^ίου  τον  άπολίσαντα , 
οστις  ειη  του  δακτυλίου  δεσπότης ,  ηκειν  ,  και  ειποντα 
ολκήν  αύτου,  και  λίθον ,  και  τύπον,  άπολαμβάνζιν'  η- 
κεν  ούν  τις  μΛίρακίσκος  ωραίος ,  αυτός  άπολωλεκεναι  λί¬ 
γων'  επει  δε  ούδεν  υγιές  ίλεγεν ,  Ά πιθι,  εφη,  ω  παί , 
και  τον  εαυτου  δακτύλιον  φύλαττε ,  τούτον  γαυ  ούκ 
άπολωλεκας.  Των  Se  άπο  της  Ρ  ω  μαιών  βουλής  τις  Ά-  ίο 
ύηνησιν  υιόν  αύτω  δείνας  πάνυ  ωραιον ,  &ηλ υδρίαν  δε  και 
διακεκλασμενον ,  ΤΙροσαγορεύει  σε,  εφη,  ό  εμάς  υιός  ού- 
τοσί'  και  ο  Δημωναζ ,  \\.α?άς ,  εφη ,  και  σου  αζιος ,  και 
τη  μητρι  ομοιος.  Tcy  δε  Υ\.υνικον ,  εν  άρκτου  δίρματι  Οι-  19 
λοσοφούντα ,  ούκ  Όνωρατον ,  ώσπερ  ωνομ,αζετο ,  άλλ ’ 
Άρκεσίλαον  καλειν  ηξίου.  Έρωτησαντος  δε  τίνος  τις  αύ-  ίο 

9  Δ*κτΆ;ον  φΰχχττε)  Εις  τον  άφεόρωνχ  χτεειχν^ε'  χχι  γχρ  Αχχτύ- 
"Κίος  λε'γετ αΐ  χχι  χυτός.  V. 


lem  eundum  eiie :  at  Demonax,  Nequaquam,  inquit,  viri, 
ad  Proconfulem ;  fed  ad  Aledicum.  Invenerat  aureum  anulum 
incedens  per  viam,  tabellaque  in  foro  propofita  poilula- 
bat,  ut  qui  perdidiifet,  dominus  anuli,  veniret,  di&oque 
pondere  illius,  &  gemma,  &  imagine,  eum  reciperet.  Ve¬ 
nit  adolefcentulus  formo!  us,  fe  perdidi  ile  dicens.  Cum  ve¬ 
ro  fani  nihil  diceret,  Abi ,  puer,  inquit,  &  tuum  ipfius  anu¬ 
lum  ferva:  hunc  quidem  non  perdidifhl  De  Romano  Senatu 
aliquis  Athenis  filium  ipfi  fuum  offendens  formofum  val¬ 
de,  fed  effeminatum  fra&umque ,  Salutat  te ,  inquit ,  filius 
hic  meus.  Et  Demonax  ,  Pulcher  ,  inquit ,  &  te  dignus ,  &  ma¬ 
tris  fimilis.  Cynicum  illum  in  urfi  pelle  philofophantem , 
non  Onoratum ,  quod  illi  nomen  erat,  fed  Arccfilaum  vo¬ 
cari  volebat.  Interrogante  quodam.  Quis  ipfi  finis  felicitatis 
Luci  an.  Vol.  V.  Q 
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τω  ορος  ευδαιμονίας  είναι  δοκεί,  ί \\ovov  ευδαίμονα  > 
τον  ϊλευβερον'  εκείνου  δε  φη<ταντος,  πολλούς  ελευ&ερόυς 
ίϊναι,  ’Αλλ  εκείνον  νομίζω,  τον  μήτε  ελπίζοντά  τι,  μήτε 
δεδιοτα.  ο  οί,  Κώ  πως  άν,  εφη,  τούτο  τις  δυναιτο-,  Λ- 
παντες  yaq  ως  το  πολί)  τουτοις  δεδουλωμεβα.  Κ αι  μψ , 
ίφν\ ,  εί  κατανοήσεις  τα  των  άνύρωπων  πραγματα ,  ευ- 
ροις  άν  αυτοί  ουτί  ϊλπίδος,  ούτε  φοβου  άζια,  παυσα- 

2 1  μενών  πάντως  και  των  ανιαρών ,  και  των  ηδεων.  Πε^ε- 
γρίνου  ii  του  Π ρωτεως  επιτιμωντος  αυτω,  ότι  εγελα  τα 
πολλά,  και  τοίς  άνβρωποις  προσεπαιζε ,  και  λ εγοντος* 
Δημωνα%  ου  κυνας,  άπεκρίνατο *  ΥΙερεγρΙνε,  ουκ  άνβρω - 

22  πίζεις .  Κ αι  μψ  και  φυσικόν  τινα  πεοι  των  αντιποδών 
διαλεγόμενον ,  άναστησας ,  και  επί  φρέαρ  άγαγων,  και 
δείϊζας  αυτω  την  εν  τω  υδατι  σκιάν ,  νιρετο ,  ί  οιουτους  άρα 

23  Totif  αντίποδας  είναι  λ εγεις  j  ’ Αλλα  και  μάγου  τίνος  εί¬ 
ναι  λ εγοντος,  και  επωδάς  εχειν  ίσχυρας,  ως  υπ  αυτών 
απαντας  άναπείβειν,  και  παρεχειν  αυτω  οπόσα  βουλε- 


videretur?  Solum  felicem ,  ait ,  Uberum :  illo  vero  dicente,  mul¬ 
tos  liberos  ejfe ;  At  ego ,  inquit ,  illum  puto,  qui  neque  fperet 
quidquam ,  neque  metuat.  Ille ,  Et  quomodo  quis  illud  pojjlt  ? 
Omnes  enim  ut  plurimum  hifce  rebus  fervimus.  Quin  fi  perfpicies , 
inquit ,  res  hominum ,  deprehendes ,  illas  neque  fpe  neque  metu 
dignas ,  cum  definant  omnino  molefia  pariter  &  iucunda.  Pere¬ 
grino  illo  Proteo  increpante,  quod  multum  rideret,  atque 
alluderet  hominibus ,  ac  dicente ,  Demonax  non  agis  canem 
[Cynicum],  refpondit.  Peregrine ,  non  agis  hominem !  Verum 
Phyiicum  quendam ,  de  antipodibus  difputantem ,  excita¬ 
vit,  &  ad  puteum  dedu&o  oftendit  in  aqua  umbram,  in¬ 
terrogans:  Tales  igitur  ais  ejfe  Antipodas  ?  Cum  aliquis  ma¬ 
gum  ie  eiTe  diceret ,  &  carmina  habere  potentiflima ,  qui¬ 
bus  periuadere  poiTet  omnibus ,  ut  praeberent  fibi ,  quae- 
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rai ,  1\\η  θαύμαζε ,  εφη ,  και  γάρ  αυτός  ομοτεχνος  ει- 
μί  σοι,  και  ει  βούλα,  επου  προς  την  άρτοπωλιν ,  και 
o'J/H  fili  Άα  /αίας  επωδής,  και  μικρού  του  φαρμάκου 
πείύοντα  αύτην  ύούναί  μοι  τον  άρτον *  αινιττομενος  το  νο - 
μισμα,  ως  τα  ίσα  τη  επω οίυνά,με νον.  Έττε*  ύ'ί  Ήρα*  24 
ύης  ο  7τάνυ,  επί νύει  τον  Πολυδεύκη  προ  ώρας  απούανον- 
τα,  και  ηζίου  όχημα  ζεύγνυσ&αι  αύτω,  και  'ίππους 
παρίστασ3αι  ως  άναβησομενω ,  και  ύαπνον  παρα- 
σκευάζεσ3-αι ,  προσελύων ,  παρά  Ήολυ^εύκους ,  ύφη, 
κομίζω  σοι  τινα  επιστολήν.  ησ34εντος  ίε  εκείνου,  καί 
οιηύεντος  οτι  κατά  το  κοινον  και  αυτός  τοις  άλλοις  συν¬ 
τρέχει  τω  παύει  αυτού,  και  ειποντος'  ΊΥ  ούν,  ώ  Δη- 
μωναξ,  ΥΙολυίεύκης  αφοί,  Αιτιάταί  σε ,  εφη ,  οτι  μη 

->/ft  \  ί  \  V  t/^V  f\’  ’  \  Λ  Λ  ~  \  ’ 

ηαη  προς  αυτόν  απει.  U  ο  αυτός  υιόν  πεννουντι ,  και  εν  2  5 
σκοτω  εαυτόν  κα&είρϊαντι ,  προσελύων  ελεγε,  μάγος 
τε  είναι  και  ύύνασ&αι  αύτω  άναγαγείν  τού  παι&ς  το 
είύωλον,  ε'ι  μονον  αύτω  τρεις  τινας  άνύρωπους  οναμάσειε. 


cunque  vellet:  Noli  admirari ,  inquit;  nam  &  ego  artis  tuae 
fum:  & ,  fi  vis ,  fequere  ad  panum  venditricem  3  &  videbis ,  uno 
me  carmine  ,  &  pauxillo  veneno ,  inducere  illam  ut  panem  mihi 
det ,  nummum  indicans,  cuius  eadem,  quae  carminis,  vis 
effet.  Cum  Herodes  ille  celeberrimus  Pollucem  fuum  luge¬ 
ret  ante  pubertatem  defun&um,  iuberetque  currum  illi  iun¬ 
gi,  &  equos  adftare  tanquam  confcenfuro,  &  coenam  pa¬ 
rari  ,  accedens ,  A  Polluce ,  inquit ,  affero  tibi  epijlolam.  De- 
leftato  autem  illo,  atque  putante,  pro  communi  reliquo¬ 
rum  ratione,  &  ipfum  fuo  fubfervire  morbo ,  dicenteque, 
Quid  ergo  ,  Demonax ,  Pollux  pofiulat?  Accufat  te ,  inquit, 
quod  non  tam  ad  ipfum  abeas .  Idem  lugenti  filium ,  &  in  te¬ 
nebris  fe  concludenti,  accedens  dixit,  Magum  fe  effe ,  & 
poffe  ipfi  evocare  filii  umbram ,  modo  fibi  tres  quofdam  homines 

Q  * 
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μηδέν  a  πωποτε  πεπενόηκότας.  επιπολυ  Se  εκείνου  εν* 
δοιάσαντος ,  και  άπορουντος ,  ου  yao  e Ιχε  riva,  οϊμαι» 
είπείν  τοιουτον,  eir  εφη ,  XI  γελοίε ,  μόνος  αφόρητα  πά- 
2.6  σχειν  νομίζεις,  μη  Seva  ορών  πενύους  άμοιρον,  Κώ  μην 
κακείνων  καταγελαν  ηζίου,  των  εν  ταίς  ομιλίαις  πάνυ 
αρχαίο ις  και  ξε νοις  ονόμασι  χρωμενων.  Ινι  γουν  ερωτη- 
6εντι  υττ  αυτου  λόγον  τινά,  και  ύπεραττικως  άποκριύεν- 
τι,  'Εγω  μεν  ere,  εφη,  ω  εταίρε,  νυν  η  ρώτησα,  (τύ  Se  μοι 
«27  ως  επ  Άγαμεμνονος  άποκρίνη.  Ειπόντος  Se  τίνος  των 
εταίρων ,  Άπίωμεν,  Αημωναϊ,  εις  το  Άσκληπιείον ,  και 
προσευζωμε&α  υπέρ  τον  υιου ,  ΥΙάνυ ,  εφη ,  κωφόν  ηγνι 
τον  Ασκληπιόν ,  ei  μη  δυναται  καντευύεν  η  ροών  ευχομε- 
νων  άκουειν.  Ίδων  Se  ποτέ  Sio  τινας  Φιλόσοφους  κομιδίρ 
απαίδευτους  εν  ζητησει  ερίζοντας,  και  τον  μεν  άτοπα 
ερωτωντα,  τον  Se  cvSev  προς  λόγον  άποκρινόμενον,  Ου  δο- 
κεί  ύμίν,  ώ  Φίλοι ,  εφη,  ο  μεν  ετερος  τούτων  τράγον  άμελ~ 


nominaret  ,  qui  neminem  unquam  luxerint.  Multum  autem  illo 
dubitante  &  haerente;  neque  enim  habebat,  opinor,  quem 
talem  nominaret  ;  Tum  tu,  inquit,  ridicule ,  folum  te  intolera· 
bilia  pati  arbitraris ,  cum  tamen  expertem  lucius  videas  neminem  ? 
Etiam  illos  rifu  folebat  excipere ,  qui  in  congreflibus  ute¬ 
rentur  antiquatis  omnino  peregrinifque  nominibus.  Uni  er¬ 
go  interrogato  a  fe  aliquid ,  &  Cupra  modum  Attice  re- 
fpondenti ,  Equidem  te  iam  nunc ,  inquit ,  interrogavi :  at  tu 
mihi  tanquam  fub  Agamemnone  refpondcs.  Dicente  fodaliuin 
quodam ,  Abeamus  ,  Demonax ,  in  Aefculapii ,  &  oremus  pro 
filio;  Utique ,  inquit ,  fur  dum  iudicas  Acfculapium  ,  fi  non  potefl 
hinc  etiam  orantes  audire.  Videns  aliquando  duos  quoidam 
philofophos  omnino  indo&os  in  difputatione  contendere, 
&  alterum  quidem  abfurda  obiicere,  alterum  nihil  quod  ad 
rem  faceret  refpondere,  Nonne  videtur  vobis  9  inquit  ,  amici  9 
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yuv,  0  ii  αυτού  κοσκινον  υποτιύζναι  >  Άγαύοκλέους  cfe  2.9 
του  ΥΙζριπατητικου  μζγα  Φρονουντος »  cri  μονος  αυτός 
i<rrt  και  πρώτος  των  Άο,λίκτικων ,  ιφη·>  Κ«μ  μην,  ώ 
Άγαύοκλίΐς ,  ύ  μζν  πρώτος ,  ου  μονος,  il  ii  μονος ,  ού 
πρώτος.  Ιίζύηγου  is  του  υπατικου,  όποτί  ita  της  Έλ-  3° 
Λ άίος  ίΐς  την  Αιτίαν  άπν,ίΐ  πρίσβζυσων  τω  πατρι ,  πολ- 
λ α  καταγέλαστα  και  λίγοντος  και  ποιουντος,  \πιΐ(&ι 
των  ίταίρων  τις  όρων  τούτα  ίλζγζν ,  αυτόν  μζγα,  κάύο,ρ- 
μα  ίιναι,  Αία,  τον  Δ/’  >  έφη  ο  Αημωναζ,  ούίζ  μζγα. 

Κ αι  ’ Απόλλων  ιον  ie  ποτί  τον  φιλοσοφον  liav  μζτα  πολ-  yt 
λων  των  μαβητων  ε|ελ α,υνοντα,  ηίη  ii  απηα  ρατάπι α¬ 
πτός  ,  ως  ϊπι  π aiitia  τω  βασιλίί  συνζσίμζνος,  ΥΙροτζρ- 
χίται,  ζφη,  ό  Απολλώνιος ,  και  οι’ Αργοναύτου αυτου. 
Αλλου  ii  ποτζ  ζρομζνου,  ii  αύανατος  αυτω  η  ψυχή  io-  32 
Kii  iivai  3  Αύανατος ,  ζφη ,  αλλ’  ως  πάντα,  ΐίζρι  μζντοι  3  } 
Ήρωίον  ζλζγζν  άληύζύζιν  τον  ΥΙλάτωνα  φάμζνον  ου  μίαν 
ημάς  ψυχήν  ζχζιν ,  ου  γάρ  iivai  της  αυτής  ψυχής ,  Ύη- 


alter  horum  mulgere  hircum  }  alter  cribrum  ei  fupponere  ?  Aga¬ 
thocle  Peripatetico  gloriante,  folum  fe  &  primum  dialetfico- 
rum ,  Quin  tu,  inquit,  Agathocles ,  fi  quidem  primus ,  non  fo- 
lus  :  fi  vero  folus ,  non  primus.  Cethego  Conf ulari ,  cum  per 
Graeciam  in  Aiiam  pergeret  legatus  patri  futurus ,  ridicu¬ 
la  multa  &  dicente  &  faciente;  atque  fodalium  ipfiusuno, 
qui  i  fla  videret,  dicente,  magnum  cum  purgamentum  e fe  ;  Me¬ 
dius  fidius ,  inquit  Demonax,  ne  magnum  quidem.  Apollo¬ 
nium  aliquando  philefophum  cum  videret  multis  cum  di- 
fcipulis  exeuntem,  ibat  autem  arceffitus,  ut  inftitutionis, 
caufa  cum  Imperatore  eifet :  Accedit ,  inquit,  Apollonius , 
cum  fuis  Argonautis.  Interrogante  alio,  Utrum  immortalis  illi 
videatur  anima ?  Immortalis ,  inquit,  fedut  omnia.  De Herodo 
dicebat ,  verum  dicere  Platonem  ,  non  unam  nos  animam  habere . 
Neque  enim  eiufdcm  ejfe  anuriae ,  Re  filiam  &  Pollucem  [  mor- 

Q  3 
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γίλλαν  Kcti  Υίολυίίυκη  ως  ζωντας  εστίαν  ,  και  τα  τοι- 
34  αυτα  μελετάν.  Έτολμησε  Si  ποτέ  και '  Μηναίου  ς  ερωτη- 
(ται  ίημοσία ,  της  προρρησεως  άκουσας ,  Sia  τίνα  αιτίαν 
αποκλείουν ι  τους  βάρβαρους ,  και  ταυτα ,  του  την  τε¬ 
λετήν  αύτοις  καταστησαμενου  Ε υμολπου,  βαρβάρου 
3  5  x&t  Θ ράκος  οντος.  Έπέι  Se  ποτέ  πλείν  μελλοντι  αυτού 
Sia  χειμωνος,  εφη  τις  των  φίλων,  Ού  SεSoικaς  μη  άνα- 
τραπεντος  του  σκάφους  ,  υπ ο  Ιχθύων  καταβρω&ης  j 
κ#τοο  άγνωμων  αν  είην ,  g^^ ,  οκνων  υπο  Ιχθύων  κατα- 
3  6  SaorS-ηναι ,  τοτουτουί  #ύτο£  ^υ^  κοοτοοφοο^/ώ'.  'Pifro^i 
Λ  tjw  κάκιστα  μελε τησαντι,  συνεβ ουλευσεν  άσκειν , 
κοθί  γυμνάξεσ&αΐ  του  οϊε  ε ιποντος,  Άει  επ  εμαυτου  λέ¬ 
γω'  Εικότως  τοίνυν ,  ,  τοίοουτοο  λεγεις ,  μωρού  άκροα- 

37  τίϊ  χρω μένος.  Koti  μάντιν  Se  ποτέ  ιίων  άημοσία  επι  μι - 
οτθ^οο  μαντευομενον ,  Ού%  όρω ,  g(£ty ,  έ£>’  οτοο  τον  μισ&ο ν 
απαιτείς'  ε ι  μεν  γάρ  ως  άλλάζαι  τι  άυνάμ,ενος  των  επι - 
,  ολίγον  αιτείς,  οποσον  άν  αιτης’  ει  άε  ως 

tuos]  ,  ut  viventes  convivio  excipere ,  &  talia  declamare.  Aufus 
eft  aliquando  publice  interrogare  Athenienfes,  audita  illa 
denuntiatione,  Propter  quam  caufam  excludant  f acris  Barba - 
ros ,  idque ,  cum  conftituerit  illis  initia  Eumolpus ,  Barbarus  e 
Thracia ?  Cum  navigaturo  per  hiemem  diceret  amicorum 
aliquis ,  Non  metuis ,  ne  everfo  navigio  devoreris  a  pifcibus  ? 
Tum  ingratus  fuerim ,  inquit,  fi  gravarer  con fumi  a  pifcibus y 
qui  ipfe  multos  adeo  pifces  epulatus  fim.  Rhetori  cuidam  pef- 
fime  declamanti  confuluit  exercere  fe,  &  meditari.  Hoc  au¬ 
tem  dicente,  Semper  apud  me  dico ;  Non  igitur  mirum  eft ,  in¬ 
quit  ,  talia  te  d<cere ,  qui  ftultum  adeo  auditorem  adhibeas.  Divi- 
natorem  videns  publice  accepta  mercede  divinantem ,  Non 
video  ,  inquit ,  pro  qua  re  mercedem  repetas.  Si  enim ,  ut  qui  mu¬ 
tare  aliquid  poffis  de  fatis ,  parum  nimis  exigis  3  quantumcunque 


κεκλωσμενων 
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δεδοκται  τω  ,  παντα  εσται ,  τί  σου  δυναται  η  μαν¬ 
τική  j  ΥΙοεσβυτου  δε  τίνος  Ρωμαίου  εύσωμ^ατουντος ,  και  3& 
την  ενοπλιον  αυτού  μάχην  προς  πατταλον  επιδειξαμενου, 
και  ερο  μενού ,  ΥΙως  σοι ,  Δημωναξ ,  μεμαχησΒ~αι  εδοξα ; 
KctA&jf,  ijty ,  αν  ξυλινον  τον  ανταγωνιστήν  εχης.  ΚβΜ  39 
προς  τας  άπορους  των  ερωτησεω ν ,  πάνυ  εύστο- 
χως  παρεσκευαστο.  ερομενου  γάρ  τίνος  επι  χλευασμού , 
ίι  χιλίας  μνας  ξύλων  καυσαιμι,  ώ  Δημωναξ,  ποσαι 
μναι  'αν  καπνού  γενοιντο ;  'Έτησον ,  sip>/ ,  σποδ'ον,  και 
το  λοιπον  παν  καπνός  εστι.  Υίολυβίου  δε  τίνος ,  κομιδη  4° 
απαίδευτου  ανύρωπου ,  και  σολοίκου ,  ειποντος ,  Ό  /3&- 
σιλευς  με  τη  * Ρωμαίων  πολιτεία  τετίμηκεν'  Ριίε  σε , 
δφί;,  ΕαΛ^ι/λ  μάλλον  η  Τ ωμαίον  πεποίηκεν.  Ίδων  δε  41 


12.  ΤίΓ 'Ρβιρ/αίοβν  πολίτιια.  τ ιτί- 
/α»κε ν)  Ου  yap  1'Js/  ου  r»f  siVsTv  , 
ct/  τ« st ιμνισί  μι  πολι- 
τε/ά,  αύίανόχτον  ykp  τούτο  χαί  aJiy- 
λον  ,  oro7a  τη·ί  ιισιγρί-^χτο  αυτόν 
φρατρία ,  εκ  οτολλων  φρατρίων  τ/Γί 
'Ρωμαίων  πολίτιίας  συγγ.ιχ.ροτ>ιμί- 
ν»Γ  ο  /ον  OusTTiav,  Φ  λαβίων  Αύρη- 
}άων  ,  καί  αλλοβν  πλιίστων.  ου  ykp 

\  /  5  .  /  Λ  Τ·  Γ 

χα<  π ασαΐς  £7τολίτο^ραφ«θ«  ίίί  ων. 


ι .  Λ  ί  >ι  >/  cr  ?  ~  ~ 

Λλλ  sj?rs/>  λ.|0Λ  ουτα>£  εχρην  ειπειν 
τη  '1? ωμαίων  ztviypx-bxTo  πολιτεία. 

t/  1  \  \  (J  j  /  1 

ινα  το  πλατύ  του  αοριατου  πιριι- 
λαμβχνιτο  καί  αυτοί,  Μ  οτί  'Ρου- 
μ,χΊον  βχσιλιυς  ιποινσί  /as.  το  yotp 
αυτό  καί  εκ  τούτου  παρί^λουτο  ,  ο' 
καί  αυτοί  ό  Δ,ΗμωνΑ’ζ  υπί()ιτο  Jiop- 
(ίοΰμινος  ,  ajwa  Js  καί  σκώπτων  ,  άί 
/a)i  κα(<αρ6?ί^ίλλΗνί£οντα,  Ελλκνα 
βουλίμινον  sivai.  V. 


exigas.  Sin  vero ,  ut  decretum  Deo  efi  ,  fic  erunt  omnia ;  tua  quid 
prodefl  divinatio  ?  Sene  quodam  Romano ,  corporis  bene  cu¬ 
rati,  armatam  ipfi  pugnam  ad  palum  oftendente,  atque  in¬ 
terrogante,  Quomodo  tibi ,  Dcmonax ,  pugnajfe  videor?  Prae¬ 
clare  ,  inquit,  ligneum  fi  hofiern  habueris.  Etiam  ad  difficiles 
quaeftiones  acute  admodum  paratus  erat.  Per  ludibrium 
enim  interrogante  quodam  ,  Si  mille  minas  lignorum  crema¬ 
vero  ,  Demonax ,  quot  ibi  minae  fumi  fuerint  ?  Appende ,  in¬ 
quit,  cineres  ;  reliquum  omne  fumus  e  fi.  Polybio  cuidam,  indo¬ 
cto  plane  homini ,  &  vitiofe  loquenti ,  cum  diceret ,  Impe¬ 
rator  Romana  me  civitate  honoravit ;  U tinam ,  inquit,  Graecum 
te  potius ,  quam  Romanum , feciJJ et !  Cum  praetextatum  aliquem 

Q  4 
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riva  των  εύπαρυφων,  επί  τω  πλατει  της  πορφύρας  μζ- 
ya  φρονουντα ,  κυβας  αυτόν  προς  το  ους ,  και  της  εοτ&η- 
τος  λαβομενος ,  και  όει'ζας,  εφη ,  1  ουτο  μεντοι  προ  ο~ον 

42.  πρόβατον  εφορει,  και  ψ  προβατον.  Υπει  μ,εντοι  λουό- 
ριζνος  ωκνηο~εν  εις  το  υόωρ  ζέον  εμβηναι ,  και  ητιαπατό 
τις  ως  αποόειλιαο~αντα  ,  ίΐ,ιπε  μοι ,  εΦη  ,  υπέρ  πατρίόος 

43  οιυτο  πεισ"ί(τύαι  εμελλον,  Υρομενου  ό ε  τίνος ,  Οποια  νο¬ 
μίζεις  είναι  τα  εν  αόου>  ΙΙερίμΛίνον,  εφη,  κακείύεν  croi 

44  έ 7Π(ττελω .  Άόμητω  όε  τινι ,  ποιητη  φαυλω,  λεγοντι  γε- 
γραφεναι  μονοιττιγον  επίγραμμα,  οπερ  εν  ταις  όιαύη- 
καις  κεκελευκεν  επιγ ραφήν αι  αυτόν  τη  <ττηλν\ ,  ον  χείρον 


&  \  »  λ  , 

όε  και  αυτό  ειπειν , 


Υαια  λαβ’  Άόμ,ητον  ελυτρον ,  βη  Υ  εις  &εον  αυτός * 
γελάδας  είπεν'  Ουτω  καλόν  εσπιν ,  ω  ^Αόμητε ,  το  επί¬ 
γραμμα,  ω(ττε  εβουλομην  αυτό  ηόη  επιγεγρόοφ&αι. 

45  Υόων  όε  τις  επι  των  ιτκελων  αυτόν  οία  τοις  γερουιτιν  επι¬ 
εικώς  γίγνεται ,  ηρετο ,  τί  τούτο ,  ω  Αημωναξ  ;  6  <0ε  μει - 


1  .  , ,  ·  :,»  -  ,  ^  η.  *  ■·■  λ 

videret,  latitudine  clavi  fuperbientem ,  ad  aurem  illius  in- 
clinatus ,  &  prehenfa  vefte,  oilenfaque ,  Hanc  quidem ,  in¬ 
quit,  ante  te  ovis  geflabat ,  &  erat  ovis .  In  balneo  cum  in¬ 
gredi  ferventem  aquam  cun&aretur ,  &  ut  timidum  aliquis 
accufaret ,  Dic  mihi ,  inquit ,  an  pro  patria  fubiturus  eram  ?  In¬ 
terrogante  quodam.  Quid  putas  agi  apud  inferos?  ExfpeBa, 
inquit,  inde  tibi  refcribam.  Admeto  cuidam,  malo  poetae, 
cum  diceret  icriptum  a  fe  epigramma  unius  verfus,  quod 
teilamento  iuiliiTet  fuae  columellae  fepulcri  infcribi :  fed  quid 
prohibet  ipfum  ponere  ? 

Terra ,  cape  Admeti  utriculum ,  Deus  exiit  ipfel 
ridens  dixit:  Adeo  pulchrum  ejl ,  0  Admete ,  epigramma,  ut  ve¬ 
lim  ihud  lam  infcriptum  effe.  Videns  aliquis  in  cruribus  illius  , 
qualia  fere  felem  accidere  fenibus,  rogarat :  Ecquid  hoc.  De- 
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διάβας ,  Χάρων  με  εδακεν ,  εφη.  Κλμ  μεντοι  και  \α~  46 


κεδαιμονιον  τινα  ιδων  τον  αυτόν  οικετην  ματτιγουντα , 
Πί*υ<7#ί ,  /φίί3  ομότιμον  (ταυτου  roy  δουλον  άποφαίνων. 
Δανάης  δε  τίνος  προς  τον  αδελφόν  δίκην  εχοόχτης  ,  Κ ρ<-  47 
^Τί ,  gCjty,  ου  γάρ  ει  Δανάη,  η  Άκρισόου  &υγάτηρ.  Μά-  48 
λκττα  δε  εττολεμει  τόις  ου  προς  άληύζιαν ,  άλλα  προς 
επίδ&ιζιν  φιλοσοφούσαν.  ενα  γουν  ιδων  Κ υνικον,  τρίβωνα 

\  \  /  V  s  \  {is  ~  /-)  /  </ 

pgy  κ#*  πήραν  εχοντα ,  αντί  όε  της  βακτηρίας,  υπερογ- 
κον  κεκραγοτα ,  καί  λίγοντα ,  οτι  ΆντίοΉ’ζνους ,  καί 
Κ ράτητος,  και  Διογενους  εστι  ζηλωτης,  ψευδου , 

εφη,  συ  γαρ  Ύπερίδου  μα&ητης  ων  τυγχάνεις.  Έπίί  49 
μεντοι  πολλούς  των  άύλητων  εωρα  κακομαχόυντας ,  και 
παρά  τον  νόμον  τον  εναγωηον ,  άντι  του  παγκρατιά,ζειν 
δακνοντας ,  Ο υκ  άπεικότως,  εφη,  τους  νυν  άόλητάς  οι 
παρομαρτουντες  λέοντας  καλουσιν.  Άστεων  δη  κάκιίνο  50 

I  ΑύίΥ,ίόχίμόνΐίν  Τ.  )  Έ//Λ-  /?Joy  Siaurvpti  άς  ϋπερεισειβς  cbs- 
ντιζον  yac/)  ϊΛυτους  Αίποονες  τεΚοΰ-  μενον.  V* 

μενοι,  xai  εις  τούτο  Λυτόν  αποσπά-  ι  5  Αε'ντας  κ.)  Ksd  yc·^  ειά^χμεν 
πτει.  V.  τδϊ/f  avJ/ssici/i  ,  εις  Χίοντας  απείχά- 

II  Ύπερίάυ  /*α9.  )  Έις  το  ipx-  ζοντες  ούτως  λεγειν  ,  λίαν  εστίν.  V. 


monax?  Ille  fub ridens  ,  Cerberus ,  inquit,  we  memordit.  Lace¬ 
daemonium  quendam  cum  vidiiTet  flagellis  caedere  fervuin 
ilium  ,  Define ,  inquit ,  parem  tibi  honore  reddere  [ervum  tuum. 
Danae  quaedam  litem  contra  fratrem  cum  haberet ,  ln  ius 
ambula ,  inquit ,  neque  enim  illa  es  Danae  Acrifii  [iniudicati] 
filia.  Maxime  autem  impugnabat,  qui  non  vere,  fedoften- 
tationis  caufa,  philofopharentur.  Unum  enim  videns  Cyni¬ 
cum  pallium  quidem  habentem  ac  peram ,  pro  clava  au¬ 
tem  piftillum,  clamantem  ultra  modum,  dicentemque  fe 
Antifthenis,  &  Cratetis,  &  Diogenis  aemulum.  Noli  menti - 
'  ri ,  inquit,  tu  enim  Hyperidis  (q.  d.  piftoris,  aut  piftillarii) 
'  difcipulus  es.  Cum  multos  athletarum  videret  male  pugnan- 
.  tes ,  &  contra  legem  certaminis  loco  pancratii  mordentes , 
i  Haud  iniuria ,  inquit,  hodiernos  athletas  fui  fellatores  leones 
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αυτου,  και  δηκτικόν  αμα,  το  προς  τον  ανθύπατον  ειρη- 
μίνον.  ην  μεν  γαρ  των  πιττουμενων  τα  σκέλη,  και  το 
σώμα  ολον'  Κ υνικου  Si  τίνος  επι  λίθον  αναβαντος , 
cti/ro  τούτο  κατηγορουντος  αυτου ,  κοίί  εις  KivaiSiav  Sia- 
βαλλοντος ,  αγανακτησας ,  και  κατασπασ&ηναι  τον 
Κ υνικον  κελευσας ,  εμελλε ν  η  'ζυλοις  σνντρί'φειν  ,  ^  κ,#* 
φυγή  ζημιωσειν'  αλλ*  ογε  Αημωναζ  παρατυχων  παρη- 
τειτο  συγγνώμην  εχειν  αυτό ο,  κατα  τινα  πάτριον  τοίς 
’Κυνικόϊς  παρρησίαν  S-ρασυνομενω.  είποντος  $ε  του  ανθυ¬ 
πάτου  t  Νυν  μεν  σοι  αφίημι  αυτόν ,  αν  Si  ύστερον  τοιού - 
τον  τι  τόλμη ση ,  τί  παθείν  αζιος  εστ ι  ;  και  ο  Δημωναϊ, 
Αρωπακισ&ηναι  τότε  αυτόν  κελευσον.  Αλλω  Si  τινι 
στpaτoπεSω ν  αμα  και  έθνους  τού  μεγίστου  την  αρχήν 
εμ,πιστευθεντι  εκ  βασιλεως ,  ερομενω ,  πως  αν  τις  αρι- 
στα  αρίν\  5  Αοργητος,  εΦη,  και  ολίγα  μεν  λάλων ,  πολ- 

χο.  Δρο>7Τ(*.γ.ισ'?5ηνΑΐ}  Αντί  του  ν  σΤΑΧίζισ^Αΐ’  ε'στί  ίμΦΑ)  ,  το  τ^ς 

τ^ί  AVTH  Αυτόν  ^σονάτ,μίΑ^  ΐς  τρίχΛς  τοϊ  ^Λντ'0£  σάμΛΤΟς  μ^Ζν 

ΤίΆΐ  Αυτό;  σοι  νυν  ετημεμαιετΑί  ,  τ  τ„ 

7  ν  \  χ  ~  '  r  τ  ~  ’  χρισμΑτί. 

αυτόν  yAp  το  τηττουσΧΑΐ  τα>  όρω-  ^ 


appellant.  Lepidum  fane  illud  quoque  ipfius  &  mordax  fi- 
mul  ad  Proconfulem  di£him.  Erat  is  nempe  ex  eo  nume¬ 
ro  ,  qui  crura  ac  totum  corpus  vellerent.  Cynico  autem 
quodam  afcendente  in  lapidem,  atque  id  ipfum  accufante, 
mollitiemque  illius  traducente ,  indignatus ,  detrahique  iu- 
bens  Cynicum ,  aut  fuftibus  contundere  aut  multare  exfi- 
lio  parabat.  Forte  autem  fuperveniens  Demonax  depreca¬ 
tus  eft ,  veniam  illi  dari ,  qui  patria  quadam  Cynicis  liber¬ 
tate  hoc  aufus  eflet.  Dicente  vero  Proconfule ,  Iam  quidem 
illum  tibi  dimitto ,  fed  fi  in  poflerum  tale  quid  aufus  fuerit ,  quid 
pati  dignus  eft?  Demonax,  Tum  dropace  illum  velli  iube ,  in¬ 
quit.  Alii  cuidam,  cui  legionum  &.  provinciae  maximae 
imperium  commiffum  fuerat  ab  Imperatore,  interroganti, 
Quomodo  optime  imperaret  aliquis  ?  refpondit :  Si  non  irafcatur , 
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λά  Se  άκουων.  Έρομένω  Se  τινι  ει  και  αυτός  π  λακουν-  ^  ι 
τας  εσθίει  j  Οιει  ούν ,  εφη ,  τοίς  μωροίς  τας  μελ  ίσσας  τι- 
(>εναι  τα  κηρία·,  Προς-  Si  τη  Υίοικίλη  ανΰριαντα  iSoo ν  την  53 
χίίρα  άποκεκο μ μενον ,  Όι Ιεποτε,  εφη,  Αθηναίους  ει- 
κονι  χαλκη  τετιμηκεναι  τον  Ysjjvaiyupov.  Kaw  μην  και  54 
Ρ ουφίνον  τον  Κ υπριον,  λέγω  Si  τον  χωλόν ,  τον  εκ  του 
Π εριπάτου ,  iSmv  ϊπιπολυ  τοίς  Υΐεριπάτοις  εν8ιατρίβον- 
τα ,  Ο vSiv  εστιν,  εφη,  ανακτχυντότίρον  χωλού  Υίερι- 
7τατητικου.  Έττεί  Se  ποτέ  ο  Επίκτητος  επίτιμων  αμα  5  5 
συνεβουλευεν  αύτω  ctyayecr&ai  γυναίκα ,  και  παι$ο- 
ποιησασ&αι ,  πρεπειν  yap  και  τούτο  φιλοσοφώ  avSpt , 
ετερον  ανΰ ’  αυτου  καταλιπίιν  τη  φυσ·α ,  ϊλεγκτικωτατα 
προς  αυτόν  άπεκρίνατο ,  Οίικουν ,  ώ  Επίκτητε ,  Sog  μοι 
μίαν  των  σαυτου  θυγατέρων.  Κβ«  μην  και  το  πρίος  Έρ-  5  6 
μινον  τον  Αριστοτελικόν  αζιον  άπομνημονευσαι.  ε\3ως 
yap  αυτόν  π ay κάκιστον  μεν  οντα ,  και  μυρία  κακα  ερ- 

5  Κυνζίγειρον  )  Τούτο  γζρ  Κυ-  πρ'οςΤΙεασχς  ν&νμ&γΐΛ,  πελεχ,ει  πρ'ος 
νχιγείρος  πέπον()ίν  ΆΘ»να7οί  «V  τίΓ  Περσου  rh  χίΐρ*·  α,ποχοπείς.  V. 


&  loquatur  pauca ,  multa  vero  audiat.  Interrogante  quodam  , 
Nurn  &  ipfe  placentas  ederet  ?  Putafne  igitur ,  inquit ,  fluitis  fa¬ 
vos  ftrui  ab  apibus  ?  Ad  Poecilen  cum  vidiilet  ftatuam  manu 
truncatam  ,  Sero  tandem ,  ait,  flatua  aenea  honoratum  ab  Athe - 
nienfibus  Cynaegirum.  Rufinum  Cyprium ,  dico  autem  illum 
claudum,  illum  de  Peripato,  videns  multum  in  illis  ambu¬ 
lationibus  verfantem ,  Nihil  eft ,  inquit,  claudo  Peripatetico 
impudentius.  Cum  quondam  Epi&etus  non  fine  reprehen- 
fione  confideret  illi  uxorem  ducere ,  &  procreare  liberos , 
decere  enim  hoc  quoque  virum  philofophum ,  ut  alium  pro  fe  re¬ 
rum  naturae  relinquat ,  fic  refpondit,  ut  planiffime  illum  re¬ 
futaret,  Da  mihi  igitur ,  Epitlete ,  unam  filiarum  tuarum.  Etiam 
illud,  quod  ad  Ariftotelicum  Herminum  dixit,  commemo¬ 
rabile  eft.  Cum  obfervaret  pdfimum  hominem  &  infinita 
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γαζομεν  ον  ,  τον  Αριστοτέλη  όε  Sia  στόματος  και  αυτού 
τας  όεκα  κατηγορίας  εχοντα ,  'Ερμίνε ,  έφ*/,  αλη&ως 
57  ε;  ίεκ^  κατηγοριών.  Ά&ηναίων  Si  σκετττομενων 
κατα  ζήλον  τον  προς  Ιίορινθίους  καταστησασ&αι  &εαν 
μ,ονομαχων ,  προσελθων  ε\ς  αύτους,  ΐ\1η  πρότεοον,  εφη> 
ταυτα ,  ω  Αθηναίοι,  ‘ζ/ηφίσεσ&ε ,  αν  μη  του  ελεου  τον 
^  ο  βωμόν  καθελητε.  Έπει  Si  εις  Ολυμ,πίαν  7τοτε  ελθόντι 
αυτω,  ΐίλειοι  εικόνα  χαλκην  εψηφίσαντο ,  ^Α.η8αμως 
τούτο,  εφη,  ω  dvSρες  Ήλε7θί}  μη  So^Ti  ονε^ίζειν  τοις 
προγόνοις  υμών ,  ότι  μήτε  ^ ωκοατους ,  μήτε  ύίΐογενους 
ςο)  εικόνα  ανατεθείκασιν.  Ηκουσα  Si  αυτου  ποτέ  και  προς 
τον  των  νόμ,ων  έμπειρον  ταυτα  λεγοντος,  οτι  κ^υνευουσι 
άχρηστοι  είναι  οι  νόμοι,  αν  τι  πονηρόϊς,  αν  τε  αγα&όϊς 
γράφονται *  οι  μεν  γαρ  ου  SiovTai  νόμων ,  οι  Si  υπο  νόμων 
6ο  obSiv  βελτίους  γίγνονται.  Των  Si  Ομηρου  στίχων  ενα 
viSi  μαλιστα. 


6  Έλεου  τον  βωμόν  )  Et  γ*Ρ  ό 
έλεου  βωμός  οιχ,τίρμον&ς  χηρύττει 
ΆΟ«ναιουί,  πως  αν  ανάσ/οίτ^ε,  φ ιΐ- 


σ)}  τοίοντον  ωμόν  πραίγμχ  %ί&7%&ι  ς 

V. 


patrantem  mala ,  Ariftotelem  autem  &  decem  illius  catego¬ 
rias  [ praedicamenta ]  in  ore  habentem;  Vere,  ait,  H er  mine,  di¬ 
gnus  es  decem  categoriis  [accufationibus.]  Athenieniibus  ae¬ 
mulatione  quadam  Corinthiorum  de  gladiatorum  conftituen- 
eo  fpe&aculo  deliberantibus,  progreffus  inter  illos.  Ne  prius, 
inquit,  o  Athenienfes ,  de  his  in  fuffragium  ite ,  quam  Mifericor- 
diae  aram  fufluleritis.  Cum  Olympiam  venienti  Elienfes  ae¬ 
neam  ftatuam  decernerent ,  Nequaquam ,  inquit ,  o  viri  Elien¬ 
fes  ,  hoc  facite ,  ne  exprobrare  videamini  maioribus  vejlris ,  qui 
neque  Socrati  fatuam ,  neque  Diogeni  po fuerint.  Audivi  illuni 
quondam  ad  iurifperitum  iila  dicere:  Inutiles  fere  leges  ejfe, 
five  bonis  feribantur ,  five  malis  :  alteros  enim  nec  indigere  legi¬ 
bus ,  alteros  nihilo  a  legibus  fieri  meliores .  Homeri  verfuum 
unum  maxime  cantillabat: 
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Κ ατύαν  όμως  ο » τ’  άεργος  άνηο ,ο,τε  πολλά  εοργως. 
Έττ^νε*  Α  λλ*  τον  Θερσίτην,  ως  Κυνικον  τινα  δημηγορον.  6 1 
Έρωτηύεις  δε  ποτέ,  τίς  αυτω  άρεσκοι  των  φιλοσόφων ,  βι 
εφη,  ΤΙάντες  μεν  9~αυ  μαστοί'  εγω  δε  Σωκράτη  μεν  σε- 
βω  ,  θαυμάζω  δε  Αιογενην ,  και  φιλώ  'Κρίστ  ίππον. 
Έβίου  Si  ετη  ολίγου  δέοντα  των  εκατόν,  ανοσος,  άλυ-  63 
ττος,  ουδενα  ενοχλησας  τι,  η  αιτησας ,  φίλοις  χρήσιμος, 
εχύρον  ουδενα  ούδε  πωποτε  ϊσχηκως.  και  τοσουτον  έρωτα 
εσχον  προς  αυτόν  Άύηναιοί  τε  αυτό) ,  και  άπασα  η  Έλ- 
λας,  άστε  παριοντι  ύπε^ανίστασ&αι  μεν  τους  άρχον¬ 
τας,  σιωπήν  δε  γίγνεσθαι  παρά  πάντων,  τό  τελευταιον 
δε ,  ηδη  υπεργηρως  ων ,  ακλητος  εις  ην  τυχοι  παριων  οι¬ 
κίαν  ,  εδείπνει ,  και  εκα^ευδε ,  των  ενοικουντων  &εου  τινα 
επιφάνειαν  ηγουμένων  το  πράγμ,α,  καί  τινα  άγα&οψ 
δαίμονα  εισελη?ύυύεναι  αυτοις  εις  την  οικίαν,  παριοντα  δε 
αι  άρτοπωλιδες  άνύείλκον  προς  αύτάς ,  εκάστη  ανιούσα 


Mors  fimul  ignavum  rapit ,  &  qui  multa  patravit. 
Therfitem  laudabat,  ut  Cynicum  quendam  concionatorem*. 
Interrogatus  ,  Quis  philofophorum  maxime  fibi  probaretur  ? 
Omnes  quidem ,  ait ,  admirabiles :  ego  vero  Socratem  veneror ,  mi¬ 
ror  Diogenem,  amo  Arifiippum.  Vixit  annos  non  multos  in¬ 
fra  centum ,  fine  morbo,  fine  dolore,  nemini  moleilus  cum 
fuiflet,  a  nemine  quidquam  cum  petiiiiet :  utilis  amicis, 
qui  inimicum  nunquam  quemquam  habuiffet.  Tanto  illum 
amore  profecuti  funt  cum  ipfi  Athenienfes ,  tum  univerfa 
Graecia,  ut  prodeunti  in  publicum  aiTurgerent  principes, 
filentium  autem  ab  omnibus  illi  praedaretur.  Denique  cum 
ultimam  fene&utein  iam  egrefius  edet,  invocatus  quam¬ 
cunque  luberet  domum  ingreffus,  coenabat  ibi  perno&a- 
batque :  quam  rem  Dei  alicuius  adventum  interpretaban¬ 
tur  incolae,  bonumque  aliquem  genium  domum  ad  fe  in- 
troiiile.  Praetereuntem  panum  venditrices  certatim  ad  fe 
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παρ  αυτής  λαμβανίΐν  τον  οίρτον ,  και  τούτο  ίυτυχίαν 
ίαυτης  η  SeSuxvla  ωίτο.  και  μ,ην  και  οι  παι$ίς  οπώρας 

6  4  προσίφίρον  αυτω ,  πατ'ίρα  ονομάζοντίς.  Στασίως  Se  πο- 
τί  Άύηνησι  γίνομίνης,  ίϊσηλόίν  ϊις  την  ίχχλησίαν,  και 
φανίις  μόνον,  σιωπάν  ϊποίησίν  αυτους.  ο  Se,  iSoov  v\Sv\ 

65  μίτίγνωχότας,  obSev  ίΐπών  και  αυτός  απηλλαγη.  Ore 
Si  συν ηχίν  ουχ  $  οιός  τί  ών  αύτω  ίπικουρϋν ,  ίίπων  προς 
τους  παρόντας  τον  ίναγώνιον  των  χηρυχων  πόSa, 

Αηγίΐ  μίν  άγων  των  χαλλίστων  αύλων  ταμίας' 
Καιρός  Se  χαλίϊ  μηχίτι  μίλλαν. 
και  πάντων  αποσχό μΛνος  απηλύί  τοΐ)  βίου  φαιόρος ,  χαι 

66  οιος  aei  τοις  ίντυγχανουσιν  ίφαινίτο.  Ολίγον  Se  προ  της 
τίλίυτης  ϊρομόνου  τίνος,  πίρι  ταφής  τί  κίλίύίΐς’,  Μ*/  πσ- 
λυπραγ μονίίτί ,  ίφη  η  γαο  οόμη  μί  Scalpet,  φαμίνου 
οί  ίχίινου,  τι  ουν  ουχ  αισχρόν  ορνίοις  χαι  χυσι  βοράν  προ - 
τίύίΐναι  τηλιχουτου  avSpog  σώμα ;  Και  μην  obSev  ατο- 


trahere,  podulans  unaquaeque  a  fe  panem  uti  caperet,  eo- 
que  fe  feliciorem ,  quae  dederat ,  iudicare.  Quin  pueri  fru- 
6His  illi  offerre ,  &  appellare  patrem.  Seditione  aliquando 
Athenis  exorta ,  in  concionem  prodiit,  ipfaque  praefentia 
fua  filentium  procuravit.  At  ille  cum  videret,  iam  illos  re- 
fipuifle ,  verbo  nullo  prolato  iterum  difceffit.  Cum  intelli- 
geret,  fe  non  amplius  praedare  fibi  opem  poffe,  dixit  ad 
praefentes,  praeconum  illud  in  certaminum  ludis  carmen: 
Ludus  finit ,  Pulchram  tribuens 
Meritis  laurum  ,  Tempufique  vocat, 

Prohibetque  moras : 

atque  abftinens  omnibus,  vita  difcefTit  hilaris,  &  qualis  fem- 
per  his ,  qui  illum  vidiifent ,  apparuit.  Paulo  ante  mortem 
interrogante  aliquo ,  De  fepultura  quid  iubes  ?  Nolite  labora * 
re,  inquit,  odor  me fiepeliet.  Dicente  autem  illo:  Quid?  nonne 
turpe  avibus  canibufique  cibum  iacere  talis  viri  corpus?  Quin , 
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πον,  εφη,  τούτο ,  ε'ι  μέλλω  και  απούανων  ζ&οις  τκτ'ι 
χρηημος  itrzafjai.  Ο I  μεντοι  Άύηναίοι  και  εύαφαν  αν-  6? 
τον  δημοσία  μεγαλοπρεπως ,  και  επιπολύ  επενύηταν , 
και  τον  &ωκον  τον  λίύινον ,  εφ>  ού  ειωβει ,  07Γ0ΤΖ  κάμνΟΙ, 
αναπαύεσαι,  προπεκύνουν ,  και  εττεφάνουν  ες  τιμήν 
τού  ανίρος ,  ηγούμενοι  ιερόν  είναι  και  τον  λί&ον  ,  εφ*  ου 
εκαβεζετο.  επι  μεν  γαρ  την  εκφοράν  ούκ  εστιν  οοττις  ουκ 
απηντητε ,  και  μαλκττα  των  φιλοσόφων,  ούτοι  μεντοι 
ύποάύντες  εκομιζον  αυτόν  αχρι  προς  τον  τάφον.  Ταυτα 
ολίγα  πάνυ  εκ  πολλών  απεμνημ^ονευπα'  και  ε<ττιν  απο 
τούτων  τοις  αναγινωτχουτι  λογίζεσαι ,  όποιος  εκείνος 
ανηρ  εγ ενετό. 


ait ,  nihil  abfurdi  hoc ,  β  mortuus  etiam  arimalibus  quibufdam 
utilis  fim.  Verum  Athenienfes  &  publico  illum  funere  ma¬ 
gnifico  extulere 3  &  luxerunt  diu,  &  lapideam  fedem,  in 
qua  acquiefcere  feflus  folebat,  adorabant,  coronabantque 
honoris  viro  habendi  caufa,  rati  lacrum  etiam  eiTe ,  in  quo 
federat ,  lapidem.  Ad  funus  quidem  nemo  fuit  quin  proce¬ 
deret  ,  philofophorum  praefertim.  Hi  quidem  fubeuntes  fe¬ 
retro  ad  fepulcrum  illum  portarunt.  Haec  pauca  fane  de 
multis  commemoravi.  Et  eft  de  his  quoque  exiitimandi  co¬ 
pia  le&oribus,  qualis  ille  vir  fuerit. 


15  6 


E  P  a  T  E  Σ. 


ΛΤΚΙΝΟΣ  ΚΑΙ  ΘΕΟΜΝΗΣΤΟΣ. 


5^, 


I  ΛΤΚ.  ΧΙΩΤΙΚΗΣ  παιδιάς,  iratos  μ,οι  &εομ νηστε,  g£ 
εωύινου  πεπληρωκας  ημών  τα  as κμηκδτα  προς  τας  συν - 
εχε ις  σπουδας  ω τα'  καί  μοι  σφοδρά  διψωντι  τοιαυτης 
άνεσεως,  εύκαιρος  η  των  ιλαρών  σου  λόγων  ερρυη  χάρις, 
άσ&ενης  γαρ  η  "ψυχή  διηνεκούς  σπουδής  άνίχεσ&αι. 
ττούουσι  δ’  οί  Φιλότιμοι  πδνοι ,  μ,ικρα  των  επαχθών  Φρον¬ 
τίδων  χαλασ&εντες ,  εις  ηδονάς  άνίεσ&αι.  πανυ  δη  fas 
υπο  τον  ορύρον  η  των  ακολάστων  σου  διηγημάτων  αι μύ¬ 
λη  και  γλυκεία  πειύω  κατευφρανεν'  ωστ  ολίγου  δειν 


7  Ά'τΒ'ίνϊΐί  yko)’  Αγαν ,  χα)  φο- 
αχ'ι,ς  Viset-pi ας  εγόμενον  το  γμ ρίον  , 


\ 

ΟΤΙ  τα  sv 


Slot  T&V  THf 


γενεσεί  παντα  οι: 
υλνς  ασθένειαν,  ουχ.ο ία  τε  εστίν  ΰπο- 
ατεγειν  τα  uSn  ενΑελε'/μς  ,  ού<5ε  της 
του  εναντίου  επείσοάου  άνεπαϋρα.  , 
αϊΚκ  »  Πάτερου  παρουσία,  ώσπερεί 


τινα  άνεσίν  προμη^έίταί  της  άπο  τ ου 
ετερου  εγχοπον  non  ενεργείας,ταΰτη 
γε  οίι,  χαί  τϊΓ  avot  μέρος  εχατεραν 
υπαλλαγή  σάζεσ%αι  χαί  το  υποχει- 
μενον  αΦορμοος  λαμβάνει  το  ηύη  χεχ - 
μηχος  επανάγοντας  του  επείσιόντος  , 
τη  τ μ  εναντίαν  χαταόο'/Jij.  V. 


AMORES. 


LYCINUS  AC  THEOMNESTUS. 

Lyc.  A  matorio  lufii,  Theomnefte  fodalis,  a  mane  in¬ 
de  implevifii  mihi  fatigatas  ad  perpetua  feria  aures ;  mihi- 
cjue  vehementer  eiufmodi  remiilionem  fitienti ,  opportuna 
admodum  fluxit  hilarium  fermonum  tuorum  venufias.  In¬ 
firmior  enim  efi:  animus  ,  quam  qui  perpetuam  contentio¬ 
nem  ferre  poilit:  defiderantque  ambitiofi  labores,  gravibus 
parumper  curis  laxati ,  in  voluptates  remitti.  Me  fane  hoc 
matutino  petulantium  fermonum  tuorum  loquacitas  ,  dul- 
cifque  fuada  oble&avit,  ut  parum  abefiet,  quin  Ariftides 
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9 Αριστείδης  ενομιζον  είναι ,  τοίς  Μιλητιακοίς  λογάς  ύπερ- 
κήλου  μένος.  άχύομαί τε,  νη  τους  ρους  έρωτας)  οϊς  πλα¬ 
τύς  εύρεύη  τκοπος ,  οτι  πεπαυσαι  διηγούμενος,  καί  τε 
προς  αυτής  άντιβολούμεν  Αφροδίτης ,  εΐ  περιττά  με  λε- 
γειν  εοικας,  εί  τις  αρρην,  η  και,  νη  Δία,  Β~ηλυς  εφεί- 
ταίτοι  ποβος,  ήρεμα  τη  μνημη  εκκαλετατ&αι.  και  γαο 
άλλως  εορταττικην  αγομεν  ημέραν ,  Ηράκλειά  3-ύον - 
τες.  ούκ  αγνοείς  δε  δηπου  τον  θ-εον  ως  οξύς  ην  προς  *Α- 
Φ  ροδίτην'  η  διττά  ου  ν  δοκεί  μοι  των  λόγων  τας  θυσίας 
προτητετ&αι. 

ΘΕΟΜΝ.  Θαττον  αν  μοι,  ω  Αυκίνε,  &αλάττης  κύ-  ι 
ματα,  και  πυκνας  άπ  ουρανού  νιφάδας  άριύμητειας,  η 
τούς  εμούς  έρωτας,  εγωγ ’  ούν  άπαταν  αυτών  κενήν  άπο- 
λελείφύαι  φαρέτραν  νομίζω ,  καν  \π  άλλον  τινά  πτη- 
ιαι  9-ελητωτιν ,  ανοπλος  αυτών  η  δεξιά  γελατ&ητεται. 
σχεδόν  γάρ  εκ  της  άντίπαιδος  ηλικίας  εις  τούς  έφηβους 


mihi  viderer,  Milefiis  Termonibus  Tupra  modum  oble&a- 
tus  :  atque  fero  molefte,  per  tibi  tuos  amores  iuro ,  quibus 
latus  adeo  fcopus  inventus  es,  quod  narrare  defiiili:  ac 
per  ipfam  te  Venerem  obfecro,  (fi  forte  vana  me  dicere 
putas)  five  mafculus  aliquis,  Tive  femineus  tibi  amor  im- 
miffus  eft,  ut  placide  illum  memoriae  ope  huc  evoces.  Nam 
alioquin  feftum  agimus  diem  ,  facrificantes  Herculi :  non 
ignoras  autem  Deum  hunc,  quam  acer  fuerit  in  Venerem: 
lubentiffime  igitur  videtur  mihi  Termonum  talium  vi&imas 
admiiTurus. 

Theomn.  Citius  mihi ,  Lycine ,  flu&us  maris ,  denfofque 
nivis  floccos  numeraveris,  quam  meos  Amores.  Equidem 
omnem  illorum  inanem  reli&am  pharetram  arbitror,  &  Ti 
involare  in  alium  quemquam  voluerint ,  inermis  illorum 
dextra  ridebitur.  Nam  ab  eo  fere  inde  tempore,  quo  e  pue¬ 
rili  aetate  ad  pubertati  proximos  tranfii,  ab  aliis  cupidita- 

Lucian.  Vol.  V .  R 
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κριύζις,  αλλαις  ζπ  άλλων  ζτΐι&υμίάις  βουκολουμαι" 
διάδοχοι  ίρωτζς  άλληλων ,  και  πριν  η  ληίαι  τους  προτζ- 
ρους,  άρχονταν  δζυτζροι,  κάρηνα  Αζρναια  της  παλιμ- 
φυόυς  'Ύδρας  πολυπλοκύύτζρα,  μηδ'  Ίόλζων  βοη&ον 
ζχζ-ιν  δυνάμζνα.  πυρι  γάρ  ου  < τβζννυται  πυρ,  ουτω  τις 
υγρός  τοϊς  ομματιν  ζνοικζι  μυωψ ,  ος  άπαν  κάλλος  ζις 

/ο  \  / 


V  r 


αυτόν  αρπαζων  ζπ'  ουίζνϊ  κορω  παυζται.  και  συνζχζς 
άπορίιν  τπόρχζταί  μοι ,  τις  οΰτος  Αφροδίτης  ο  χόλος  ου 
γαρ  'ΎΎλιάδης  ζγω  τις ,  ουδζ  Λ ημνιάδων  ζρις ,  ουδζ  Ίττ- 

πολυτζιον  αγροικίαν  οφρυωμινος ,  ως  ζρζύ'κται  της  3~ζόυ 

\  ■>/  /  ,  / 
την  απαυστον  ταυτψ  οργήν. 

ΛΤΚ.  Π ζπαν<το  της  ζπιπλαττου  και  δυ&χζρνΰς  ταυ - 
της  Ιποκρίσζως ,  Θζόμνηάττζ.  αχύη  γαρ  'ότι  τουτω  τω 
βίω  η  τύχη  προτζκληρωσ-ί  <τζ ,  και  χαλζπον  ζΐναι  νομί- 
ζζις,  ζι  γυναιζιν  ωραίαις-,  και  μζτα  παίδων  το  καλόν 

I  Β ουχολαυμοα  )  ΚατατρυχομΑΐ.  ^  OvJe  Axjuy/aJav  Ιρις)  Έπι)  καί 
V.  τα,Ίς  Λνμνιαΐς  yvvett%)v  εγχοτος  Ά- 

4  Ίόλίαν  )  Τον  Τόλώον·  G.  qpzOiTH  γενομεν»,  ειτα.  Αυσάάείς  λο- 

5  Ou  yst/J  'HxiaJitc) Δ/ΛτίινΠΛ-  τας  ποιήσασ*  ,  άποχοί τους  Ά&τας 

ciydcnv,  εττε'ι  'Ηλίον  ο υσ&εχ  μήνιδος  ποινσαι  του;  χνόρ&ς  &ΰτων  »νΰγχ&·* 
ΆψροάιτΗς  ταύρου  »ράσ%».  V.  σεν.  V. 


tibiis  poft  alias  ludor.  Succedunt  fibi  invicem  amores,  & 
ante  adeo,qiiam  priores  defmant,  incipiunt  alteri /Lernaea 
capita,  renafcentis  illius  Hydrae  capitibus  magis  multipli¬ 
cia  ,  nec  Iolaum  adiutorem  admittentia.  Neque  enim  igni 
ignis  exftinguiutr.  Vegetum  adeo  oculis  meis  oeftrum  in- 
fidet,  quod  pulchritudinem  omnem  ad  fe  rapiens  fatietate 
nulla  quiefcit.  Ac  faepe  in  mentem  mihi  venit  dubitare, 
quae  fit  tanta  Veneris  ira.  Neque  enim  de  Solis  progenie 
fum ,  neque  Lemniarum  offenfionis  reus ,  neque  Hippo- 
lytea  rufticitute  fuperciliofus ,  ut  irritaverim  implacabilem 
hanc  Deae  iram. 

Lyc.  Define  fi&am  hanc  &  moleftam  fimulationem,Theo- 
mnefte.  Gravaris  enim ,  hanc  te  vitam  a  Fortuna  fortitum, 
ac  durum  eiie  putas  inter  mulieres  formofas,  &  pueros 
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ανίουντύύ v  όριλείς’  άλλα  croi  και  καθαρσίων  τάχα  £εη- 
(τει  προς  το  £υ<τχερες  ουτω  voc-ηρα'  £εινόν  γάο  το  πάύος' 
άλλ’  ουχι  τούτον  τον  πολυν  εκχεας  λήρον ,  ευίαίρονα 
er  αυτόν  είναι  νοριείς ,  οτι  <roi  ο  3"εός  ουκ  αύχρηράν  γεωρ¬ 
γίαν  επεκλω(τεν ,  ου£'  ερπορικάς  άλας,  και  οπρατιωτην 
εν  οπλοις  /3/ον,  άλλα λιπαροί  παλαίστραι  ρίλουτί <τοι> 
και  φαι£ρά  μεν  ε<τ&ης  ρεχρι  πο£ων  την  τρυφήν  καδει- 
ρενη,  Άακριάόν  £’  η? καμένης  κόρης  επιρελεια.  των  γε 
ρην  ερωτικών  ίρερων  και  αυτό  το  β αοτανίζον  ευφραίνει , 
και  γλυκυς  ό£ους  ό  του  πούου  άάκνεΐ  πειρασας  ρεν  γάρ 
ελπίζεις *  τυχών  $*  απολελαυκας'  ιτη  £'ε  ηίονη  το  ?γ ορ¬ 
εινοί  και  το  ρελλον .  εναγχος  γουν  Άηγουρενου  (του  τον 
πολίυν ,  ως  και  παο  'ΐίστοάω ,  κατάλογον ,  ων  άρχηβεν 
ηράτΒ'ης ,  ίλαραι  ρεν  των  ορράτων  αι  βολαι  τακερως 
άνυγρ αίνοντο'  την  φωνήν  £’  ϊο-ην  τη  Α υκάρββυ  9-υγα - 
τρ  λεπτόν  άφηίυνων,  άπ  αυτου  του  (Γχηρατος  εύίυς 

5  'Αλας)  Πλάνας.  V. 

pulchre  florentes  verfari?  Forte  etiam  piaculis  tibi  quibuf- 
dam  opus  erit  ad  difficilem  adeo  morbum:  gravis  enim 
aegrimonia.  Quin  tu  effufis  multis  id  genus  nugis  beatum 
te  efle  putas ,  quod  non  fqualidain  tibi  agriculturam  fato 
Deus  attribuit,  neque  mercatorum  errores,  militaremve 
in  armis  vitam :  fed  pingues  tibi  palaeftrae  curae  funt ,  ac 
laeta  veftis  ad  pedes  ufque  luxum  demittens;  comaeque  cu¬ 
ra  in  diferimen  pexae.  Ceterum  amatoriorum  deflderiorum 
ipfa  etiam  tormenta  exhilarant,  dulcifque  dens  cupiditatis 
mordet.  Poft  experimenta  enim  fperas :  frueris  iam  potitus. 
Aeque  voluptati  eft  praefens,  ac  futurum.  Nuper  enim  cum 
recitares  longum ,  qualis  eft  apud  Hefiodum ,  catalogum 
amorum  ab  initio  inde  tuorum,  hilares  oculorum  conie- 
&us  molliter  flu&uabant:  vocem  vero,  qualis  Lycambae 
filiae  fuit,  blande  fuaviterque  extenuans,  ipfo  illo  habitu 

R  2 
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δηλος  ης ,  ούχ  εκείνων  μονών ,  αλλά  και  της  επ’  αύτοίς 
μνημης  ερων.  άλ?ύ  εί  τ l  (γοι  του  κατά  την  *Α φ  ροδίτην 
περίπλου  λείφανον  άφειται,  μηδέν  απόκρυφη,  τω  δ$ 
Ιΐραχλεί  την  θυσίαν  εντελή  παράσχο υ. 

ΘΕΟΜΝ.  Β ουφάγος  μεν  ο  δαίμων,  ώ  Αυκινε,  και 
ταίς  ακάπνοις ,  ως  φασι ,  των  3~υσιων  ήκιστα  τερπόμε- 


νος.  επει  δ'  αυτού  την  ετήσιον  εορτήν  λογω  γεραίρομε ν , 
αϊ  μίν  \μαι  διηγήσεις  g|  εωθινού  παραταύείσαι  κορον 
εχουσιν.  η  $ε  ση  Μ ούσα  της  συνηύους  μεύαρμοσα,μ ενη 
σπουδής ,  ίλαρως  τω  &εω  συνδιημερευσάτω.  καί  μοι  γί¬ 
νου  δικαστής  ίσος ,  \ πει  μηδ 9  είς  ετερον  σε  του  πάύους  ρε- 
ποντα  ορω ,  ποτερους  αμείνονας  ηγη  τους  φιλοπαιδας,  η 
τους  γυναίοις  αρμενίζοντας  j  εγω  μεν  γάρ  ο  πληγείς 
εκατερω ,  καύαπερ  ακριβής  τρυτανη  ταίς  επ  άμφοτερα 
πλάστιγϊζιν  i  ίσορρδπως  ταλαντεύομαι *  συ  δε  έκτος  ων, 
αδεχάστω  κριτή  τω  λογισμού  το  βελτιον  αίρηση.  πάντα 


ftatim  declarabas,  te  non  ipfos  modo,  fed  eorum  quoque 
amare  memoriam.  Sed  fi  quae  tibi  de  illa  Venerea  circum- 
navigatione  funt  reliquiae  repofitae,  ne  quid  occulta,  ve¬ 
rum  perfe&am  Herculi  vi&imam  praefta. 

Theomn.  Ille  quidem  Deus,  Lycine ,  folidos  boves  vo¬ 
rat,  &  vifHmis  fine  fumo,  ut  aiunt,  minime  dele&atur. 
Quandoquidem  autem  annuum  illius  diem  feftum  fermone 
honoramus,  meae  narrationes  a  matutino  inde  extentae  fa- 
tietatem  habent.  Tua  vero  Mufa  a  confueto  ftudio  ad  aliud 
quafi  cantus  genus  concinnata,  hilariter  cum  Deo  hunc 
diem  tranfigat :  fiafque  mihi  aequus  arbiter,  cum  in  neu¬ 
trum  te  morbum  proclivem  videam ,  quos  meliores  putes , 
puerorumne  amatores,  an  eos,  qui  feruntur  in  muliercu¬ 
las?  Ego  enim  utroque  amore  percuifus,  ut  exaila  trutina 
utrifque  lancibus ,  momentis  libror  aequalibus.  Tu  vero, 
qui  extra  caufam  fis,  incorrupto  iudice,  ratiocinatione. 


A  M  ORES.  i6t 

Sy}  περιελων  άκκκτμον ,  ώ  φιλοτης ,  ην  πεπίττευκε  trot 

ψήφον  7}  περί  των  εμων  ερωτων  κρίης,  η$η  φέρε. 

ΑΤΚ.  ΤΙαιΑάς  ,  ώ  Θεομνηττε ,  και  γέλωτος  ηγη  την  ^ 

3ιηγη<η ν'  η  ί’  επαγγέλλεται  τι  και  ππουδαίον.  εγωγ 

ούν  ε%  ύπογυίου  της  επιχειρητεως  ηψάμην ,  ει&ς  οτι 

λίαν ,  αλΚ  ου  παλαιας'  ε|  οτου  ίυοίίν  άνάροέν  άκηκοως » 

\  /  /  «·  «  ✓  \  / 
περί  τουτοιν  (Γυντονως  ως  αμιλλωμενοιν ,  ε τι  την  μνημην 

εναυλον  έχω.  ιηρητο  <Γ  αυτών  άμα  τοις  λογοις  τα  πά- 

6η,  και  ούχ  ωσντερ  σν  κατ  ευκολίαν  ψνχης  άυπνος  ων, 

διττούς  αρνυ(ται  μκτ&ους , 

Τον  μεν  βουκολέων )  τ ovi'  άργυφα  μήλα  νομεύων. 

άλλ  ό  μεν  ύπερφυως  παιίικοΊς  ηίετο ,  την  3~ηλειαν  Ά- 

φροίίτην  βάραύρον  ηγούμενος ,  ο  Τ  άγνευων  έρωτος  αρρε- 

νος ,  εις  γυναίκας  ετττοητο.  §υοίν  ούν  μαχομένοιν  πα6οίν 


ι  ' Αχχισμόν  )Προσποί}>σιν.  V. 

5  Υπογυίου')  Έκτου  εγγύς  υπό* 
γυιον  ,  εγγύτερον ,  πρόσφατον ,  νία- 
ση  γινόμενον,  το  προ  ολίγου  χαι 


μετ'  ολίγον.  V. 

8  Εν&υλον  Ου  7Τ0λλου 

μνημονευόμενων  »  ενωχουμενων*  V. 
ίο’  Αρνυσαι)  Λαμβάνεις,  άεχη.ν. 


quod  melius  eft,  eliges.  Omni  igitur  refeCta  diilimulatione, 
fodalis ,  quem  tibi  calculum  iudicium  de  meis  amoribus  per- 
mifit,  eum  iam  ferto. 

Lyc.  Ludine  tu ,  Theomnefte ,  &  rifus  putas  eam  tra&a- 
tionem  ?  at  ea  ferium  etiam  quiddam  pollicetur.  Ego  enim 
nuper  manum  operi  admovi,  ac  fcio,  valde  id  quidem  fe¬ 
rium ,  ac  minime  ludi,  ex  quo  duo  viros  audivi  de  hifce 
rebus,  quanta  poteit  contentione ,  certantes ,  cuius  memoria 
aures  adhuc  perfonare  videntur.  Divifi  erant  illorum  cum 
fententiis  etiam  affeCtus :  nec  uti  tu,  prout  commodum  eft  >, 
pervigil  mercedem  capis  duplicem. 

Hunc  armenta  regens ,  pecora  illam  candida  pafcens : 
fed  alter  fupra  modum  puerorum  oblectabatur  amoribus , 
barathrum  iudicans  Venerem  muliebrem;  alter  purus  ab 
amore  mafculo ,  furebat  in  feminas.  Cum  igitur  arbiter  ei- 
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άγωνούίτησας  άμιλλαν,  ου$'  άν  ίιπίιν  ^υναίμψ ,  ως 
νπζριυφρά>νύψ.  καί  μοι  τα  των  λόγων  ϊχνη  ταις  άκοαίς 
ζνζσφράγισται  σχζίον ,  ως  άρτίως  ώρημενα.  πάσαν  ουν 
Επιτιμησ ιως  αφοράν  Εκ  πο^ων  άπούεμζνος ,  α  πα^  άμ~ 
φοιν  ακόυσα  λίγοντοιν ,  κατά  το  άκριβίς  Ε πάζζιμί  σοι* 
ΘΕΟΜΝ.  YLcti  μην  εγωγί  άπανασ τάς  ev&iv,  άπ αν¬ 
τίκρυ  καύίίουμαί  σου , 

Δε ιγμζνος  Αϊακίίην  οποτζ  λη^ίΐίν  άζίδων. 
συ  $*  ημίν  τα  πάλαι  κλία  της  Ερωτικής  διαφοράς , 
μΛλωοία  πζραίνζιν. 

ΑΤΚ.  Έττ’  Ιταλίαν  μοι  πλίίν  Άανοουμζνω  ταχύ - 
ναυτουν  σκάφος  ϊυτρίπιστο  ,  τούτων  των  Άκροτων  ,  οις 
μάλιστα  χρησ3~αι  Αιβυρνοι  §οκόυσιν,  ζόνος  Ίωνίω  κολ- 
πω  παρωκισμίνον .  ως  <?’  Ενψ ,  πά,ντας  Επιχωρίους  Β’ίους 


II  Δίχρό  των')  Δ/χρβτΛ,  Αιήρ»  , 

■7Γ \θ  ΙΛ  μοννρίΐ  SO TtV,  Λ  Χλ)  άίχρΟΤΛ 

ΧΛΤίσχίυά,ΛΛντο.  T/vot  Se  χλ )  ex 
πρύμνης  χλ)  ex  της  πρόβας  sxxt epa>- 
6 ϊν  miSctXiotc  'ΐσ^υντί'  'όπως  Λυτοί 
πζ  μη  μζτΛστρε<ρόμζνοι  χλ)  ΙπίπΧίω- 


σΐ  χλι  άνΛχ,ωρωνι.  χλ)  τους  evav- 
τίους  ex  τω  πρόνπΧω  χλι  ίποπΧω 
αυτών  σφάΧΧωΰΊ.  V.  In  altero 
Vofliano  haec  tantum  legas  :  Δι- 
χρό των  )  Δίχρονος  ΐη  Sivo  ζιρίσίας 
ΐγμυσΛ* 


fem  certaminis  inter  pugnantes  duos  affedlus,  dicere  non 
podum ,  quam  incredibiliter  dele&atus  fim.  Atque  Termo¬ 
num  mihi  illorum  veftigia ,  velut  Tigillo  quodam ,  inipreilk 
funt  auribus,  quaTi  modo  di&a  edent.  Quare  depofita  fta- 
tim  omni  reprehenfionis  tuae  occadone ,  quae  utriTque  di¬ 
centibus  audivi,  accurate  tibi  enarro. 

Theomn.  At  ego  paulum  hinc  diicedens  e  regione  tibi 
confidebo , 

Aeaci  di  Intentus ,  dum  ceffet  fundere  carmen. 

Tu  vero  iam  nobis  antiquam  gloriam  amatoriae  illius  con¬ 
certationis,  cantu  perage. 

Lyc.  VerTus  Italiam  navigare  mihi  cogitanti  navigium  ve¬ 
lox  paratum  erat,  de  biremium  illo  genere,  quibus  maxi¬ 
me  uti  videntur  Liburni  a  ad  Ionium  Tinum  gens  habitans. 
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/ 

προτκυ νητας,  και  Αία  § ivtov  ιλεω  (τυνεφαφατ^αι  της 
αποίητου  ττρατείας  επικαλείτο. μένος  ,  απ  αττεος  ορίζω 
ζευγει  κατηειν  επι  Β’άλατταν.  ειτα  τους  π αραπεμπ όν¬ 
τας  με  ίεζιοοταμενος,  (ηκολουύει  όε  παιδείας  λιπαρής 
όχλος,  οι  τυνεχες  ημΊν  εντυγχανοντες  ανιαρως  όιεζευγνυν- 
το)  της  πρύμνης  γουν  επιβας  εγγύς  εμαυτον  'ΰρυτα,του 
κυβερνήτου,  και  ρο&ίω  τω  των  ελατηρων  μ.ετα  μικρόν 
από  της  γης  αναχύεντες ,  επειόη  μαλα  και  κατόπιν  η¬ 
μάς  εζυμ,αινον  αύραι ,  τον  ιστόν  εκ  των  μεσΌκοίλων  απα- 
ραντες  καρχητίω  το  κεράς  προτεττεί λαμεν.  ειτ  α&ρόας 
κότα  των  κάλων  τας  ούόνας  εκχεαντες ,  ήρεμα  πιμπλα- 
μενου  του  λίνου ,  κατ  ουίεν,  οίμαι ,  βέλους  ελαττονι  ροί- 
ζω  όιϊπτάμεύα ,  βαρύ  του  κυμ,ατος  ύποβρυχο μενού,  περί 
την  τχιζουταν  αυτό  πρώραν .  ’Αλλ’  α  γε  μην  εν  τω  με-  η 
τα$υ  παραπλω  τπουόης  η  παιόιας  εχόμενα.  (τυνηνεχύη  > 

καιρός  ου  πάνυ  μηκυνειν «  ως  &ε  της  Κ ιλτκίας  την  εφαλον 

ΐό’ΕφΛλδν  )  Τϊ Λ ρ Λ\ΑΤ Τ ί Ct]l ,  V.  , 

Quantum  vero  licebat,  patrios  Deos  omnes  cum  adoraf- 
fem ,  &  Iove  hofpitali  invocato ,  ut  volens  propitius  pere¬ 
grinam  militiam  una  capefferet,  mulis  iun&is  ab- urbe  ad 
mare  defcendi.  Tum  complexus  eos ,  qui  me  deduxerant , 
(fequebatur  autem  ailidua  eruditionis  [_ eruditorum’]  turba, 
qui  perpetuo  mecum  verfati  cum  moleftia  iam  disiunge- 
bantur)>&  puppim  confcendens  prope  gubernatorem  affe- 
di.  Atque  remorum  impetu  brevi  tempore- de  terra  in  al¬ 
tum  eve&i ,  cum  etiam  poft  nos  aurae  flu&us  vehementer 
moverent,  malum  ex  media  navi,  e  carchefio  autem  an¬ 
tennam  ftatiin  protendimus  :  deinde  colle&a  per  rudentes 
vela  cum  effudiffemus ,  impleto  fenfim  linteo,  impetu,  qui 
nihil ,  puto ,  telo  concederet ,  volavimus  fluftu  graviter  cir¬ 
ca  findentem  illum  proram  remugiente.  Verum  quae  inter 
illum  curium  vel  feria  vel  ludicra  acciderunt  ,  ea  non  ni¬ 
mis  producenda  funt.  Cum  vero  maritimam  Ciliciae  par- 
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αμείφαντες ,  ειχόμεβα  του  ΤΙαμφυλίου  κόλπον,  Χέλι- 
δονεας  υπερθεοντες ,  ουκ  αμοχύει  τους  ευτυχείς  της  ττα- 
λαιας  Ελλάδος  ορούς,  έκαστη  των  Α,υκιακων  πόλεων 
επεξενουμεύα ,  μυύοις  τα  πολλά  χαίροντες *  ουδεν  yap  εν 
αύταις  σαφές  ευδαιμονίας  οραται  λείφανον *  αχοί  της 
'ϋλιάδος  αφαμενοι  Ύοδου ,  το  συνεχες  του  μεταξύ  πλου 
8  διαναπ ■  αυσαι  προς  ολίγον  εκρίναμε  ν.  Ο  i  ρ€ν  cui/  ερεται , 
το  σκάφος  εξαλον  ες  γην  άνασπασαντες ,  εγγύς  εσκη- 
νωσαν'  \γω  δ  ευτρεπισμενου  μοι  Ρενωνος  απαντικρυ  του 
Διονυσίου,  κατα  σχολήν  εβάδιζον,  ύπερφυονς  απολαυ - 
σεως  εμπιπλαμενος.  εστι  γαρ  όντως  η  πόλις  Ήλ/βυ» 
πρεπον  εχουσα  τω  3~εω  το  κάλλος,  εκπεριίων  δε  τας  εν 
τω  ίΐιονυσιω  στοάς,  εκαστην  γραφήν  κατωτττευον ,  αμα 
τω  τερποντι  της  οφεως,  'Ηρωικούς  μυύους  ανανεου μένος, 
είιύυ  γαρ  μοι  δυο ,  η  και  τρεις  προσερρυησαν ,  ολίγου  δια- 


6  ΉλίάΛοί)  Tw  Ήλί'α  » 

Ύόόος  avsxuto.,  χαι  ο  irae  πύλυς  ο 
λόγοζ.  Μ. 


14  ΆνΑνιούμΐνος  )  'Avaviatas  , 
avaxaivi7 #ς,  ανΑμνχσ'ϊας ,  a.vetysi - 
pet£,  £<?  SVV61AV  ίλΒάν.  V. 


tem  praetervehi  Pamphylium  finum  attigiiTemus ,  fuperatis 
non  fine  labore  Chelidoneis,  felicibus  illis  antiquae  Grae¬ 
ciae  terminis ,  ad  ungulas  Lyciae  urbes  devertimus ,  Ter¬ 
monibus  plerumque  nos  oble&antes;  nullae  enim  eviden¬ 
tes  in  illis  Fortunarum  fpehantur  reliquiae :  donec  facram 
SoliRhodum  attigimus,  ubi  perpetuam ,  quae  adhuc  fuerat, 
navigationem  intermittere  aliquantum  decrevimus.  Remi¬ 
ges  igitur,  fubduho  e  mari  in  terram  navigio ,  tentoria  in 
proximo  habuerunt.  Ego  vero ,  cum  hofpitium  mihi  e  re¬ 
gione  aedis  Bacchi  paratum  effet,  otiofe  incedebam,  in¬ 
credibilis  voluptatis  fruhu  implendus.  ER  enim  vere  Solis 
urbs,  dignam  Deo  pulchritudinem  habens.  Circumiens  au¬ 
tem  porticus  templi  pihuram  unamquamque  confidero, 
cum  vifus  oblehatione  Heroicas  fimul  inftaurans  fabulas. 
Statim  enim  duo  aut  tres  etiam  ad  me  confluebant ,  qui  par- 
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.φόρου  πάσαν  Ιστορίαν  αφηγούμενοι*  ώ  ώ  πολλά  και 
αυτός  ΐικασία  προύλάμβανον.  ΐΐίη  όΐ  της  3"ΐας  άλις 
ιχοντι ,  και  ό'ιανοουμίνω  μοι  βαόίζιιν  οίχαόι ,  το  ηίιστον 
ΐπι  ίινης  άπηντησί  μοι  κιρσός ,  ανίρις  ιχ  παλαιού  χρό¬ 
νου  συνηύίΐς ,  ούς  ούί'  αυτός  άγνοΐιν  μοι  όοκιίς ,  πολλά - 
κις  ημίν  ιόων  ϊπιφοιτωντας  ινταυ&α ,  τον  ϊκ  Κορίν&ου 
~Χ.αριχλια  νιανίαν  >  ουκ  αμορφον  ίχοντά  τι  και  κομμω¬ 
τικής  άσχησιως,  άτι  οιμαι  γυναίοις  ινωραϊζόμινον'  άμα 
*Γ  αύτω  και  Κ αλλικρατίίαν  τον  Ά&ηνα7ον ,  τον  τροπον 
απλοϊκόν,  προηγουμινως  γάρ  πολίτικων  λόχων  προϊστα- 
το ,  και  ταυτησι  της  αγοραίου  ρητορικής,  ψ  St  και  τω  σω~ 
μάτι  γυμναστικός ,  ου  Si  άλλο  τι  μοι  Sokuv  τάς  πα- 
λαίστρας  αγαπών ,  η  Sia  τους  παιδικούς  ιρωτας'  ολως 
γαο  ίις  τούτο  ιπτόητο’  τω  Si  προς  το  9~ηλυ  μίσιι  πολ- 
λα  και  ΤΙρομηύίΐ  κατηράτο.  πόρρωύι ν  ούν  iSav  ικάτιρός 


7  Κομμωτικής  )  Κομμωτικές  , 
Μ.πο  του  κομπου  ,  οι  ύι  ,  α,πο  του 
χόπτω  ,  κόμμος  ό  χιχομμίνος  τρι* 


χοσμος.  κομμωτικός  ϊ>\  ο  εχ 
περιεργίας  κόσμος^  χωι  κομμωτικόν 
ουόιτίρως.  V. 


va  intercedente  mercedula  omnem  mihi  hiiloriam  enarra¬ 
rent  :  pleraque  autem  &  ipfe  conieilura  praecipiebam.  Iam 
fatiatus  eram  fpe£laculo,  iam  domum  ire  cogitabam ,  cum, 
quod  iucundiffimum  eft  in  peregrina  regione,  hicrum  mihi 
obtigit,  viri  a  longo  inde  tempore  familiares,  quos  nec 
tibi  incognitos  effe  arbitror,  qui  faepe  hic  ad  me  ventitan¬ 
tes  videris,  Corinthium  Chariclem  iuvenem  non  deformem  * 
habentem  aliquid  illius  exercitationis,  quae  formae  iludet, 
qui  mulierculis,  puto,  pulcher  videri  geiliat;  &  una  cum 
illo  Callicratidem  Athenienfem ,  moribus  fimplicem  :  nam 
ducem  veluti  fe  atque  antiilitem  civilium  orationum  &  fo- 
renfis  illius  dicendi  facultatis  praebebat.  Sequebatur  vero 
etiam  corporis  exercitationes ,  non  aliam  ob  caufam  amans , 
ut  mihi  videbatur,  palaeilrae,  quam  ob  puerorum  amores, 
quorum  {ludio  plane  effet  attonitus  :  odio  autem  feminei 
fexus  Prometheo  maledicebat.  Uterque  igitur  e  longinquo 
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μζ ,  γηθους  κ,αι  χαρας  πλίοι  προσ-ίίραμον.  ύΐ  οπαία  φ'ί- 
λζί,  ΰζ'ίιωσ'άμινοι ,  προς  αυτόν  ζλθιίν  ικατζρος  ηζίονν  μι, 

,\  r~>  (  ^  /  \  Ν  / 

καγω  φιλονίικ,ουντας  ορών  πι ραιτιρω ,  το  μιν  τημιρον , 
ιίπον,  ω  Καλλικρατίία ,  και  Χαρίκλας ,  αμφω  καλώς 
ιχον  zcTTiV  υμάς  παο  \μι  φοιτάν ,  ίνα  μη  πλιίω  την  ζριν 
ζγιίρητι,  ταίς  $ι  ίφί%ης  ημιραις,  τριίς  γαρ  ζνταυ&α·  η 
τίτταρας  ίιίγνωκα  μίναν ,  αμοιβαίως  ανθίττιαπιτι  μι 
ίο  κληρω  άιακριύιις  ο  προτιρος.  δοκύ  ταντα.  Κακιίνην  μιν 
την  ημίραν  ικττιάρχουν  ζχω  >  τη  <Γ  ιπιουτη  }ίαλλικρα- 
τίίας ,  ι'ιτα  μζτ  αυτόν  ο  Χαρικλης.  ίωρων  ίη  και  παρα 
την  ϊ<ττία(τιν  ιναργη  της  ίκατίρου  διαθίσιως  τικμ/ηρια.  ο 
μιν  γαρ  Αθηναίος  ιυμορφοις  παισιν  ιζητκητο ,  και  πας 
οικίτης  αυτω  (τχιίον  αγινίίος  ην,  μζχρ-ι  του  πρώτον  ύπο- 
γραφίντ.ος  αυτοίς  χνου  παραμινοντίς .  ϊπιι^αν  οι  ιουλοις 
αΐ  παρααι  πυκατ^ωιτιν ,  οικονόμοι  ·,  κ,αι  των  Άθηνητι 
χωρίων  κηίιμον ις  απίστιλλοντο,  Ιίαριχ,λιι  γι  μην  πο^ 

II  Έσ-τ ίχσίν)  "Συμπίσιον.  V. 


me  cum  confpexifient,  gaudio  &  laetitia  pleni  accurrunt : 
tum,  ut  affolet,  complexi,  ad  fe  quifque  venire  me  poftu- 
lant.  Et  ego  ultra  modum  ambitiofe  petentes  cum  viderem, 
Hodie ,  inquam  vos  ambo  ad  me  venire  optimum  fuerit ,  ne  ma¬ 
iorem  tollatis  rixam:  proximis  vero  diebus ,  tres  enim  hic  aut 
quatuor  decrevi  manere ,  vicijfim  mihi  coenam  praebebitis :  uter 
autem  prior ,  forte  decernetur.  Placent  ifta.  Itaque  illo  die  con¬ 
vivator  ego,  poilridie  Callicratidas,  &  poft  ipfum  Chnri- 
cles.  Animadverti  autem  etiam  in  convivio  manifeila  ani¬ 
mi  utriufque  indicia.  Nam  Athenienfis  tormoiis  pueris  erat 
inflru6tus,  &  unufquifque  prope  fervus  illi  imberbis,  qui 
nempe,  dum  prima  illos  lanugo  obumbraret,  apud  ipfum 
manerent ;  cum  primum  vero  prima  barba  denfarentur  ge¬ 
nae  ,  difpenfatores ,  &  villici  agrorum  in  Attica  dimitteren¬ 
tur.  Verum  Cbariclem  multus  faltatricularum  &  mufica- 
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λυ$  όρχηστρίίων  και  μουσουργών  χορός  είπετο ,  και  παν 
το  8ωμάτιον,  ως  εν  Θεσμοψορίοις  >  γυναικών  μεστόν  ψ, 
άν8ρος  οί>8'  ακαρη  παρόντος,  ει  μη  τι  που  νηπιον ,  η  γέ¬ 
ρων  ύπερηλιζ  οδοποιός  όφ&είη,  του  χρονου  ζηλοτυπίας 
υποψίαν  ουκ  εχοντος.  ψ  μεν  ουν ,  ως  εφην ,  και  ταυΰ 
ικανα  της  αμφοτερων  γνώμης  δείγματα,  πολλακις  γε 
μην  επ  ολίγον  αψιμαχίαι  τινες  επ  αύτοις  εκινηύησαν , 

»  *  /  V  \r>/  »  .  \  V? 

ουχ  ως  πέρας  εχειν  τι  την  ζητησιν,  αλλ  επει  καιρός  ην 
αναγεσ&αι ,  σύμπλους  ε$ελ ησαντας  αυτους  επηγομην. 
8ιενοουντο  γαρ  εις  Ιτα?\ίαν  απαίρειν  ομοίως  εμοιί  Κ αι  1 1 
8ο'ζαν  ημίν  Κ νίαω  προσορμίσαι  κατα  Sriav ,  και  το  Ά- 
Οροοίτης  1§είν  πούησαντες  ιερόν'  υμνείται  8ε  τουτου  το  της 
ΐΐραζιτελους  εύχερείας  όντως  επαφροίιτον'  ήρεμα  τη  γη 
προσηνέχύημεν,  αυτής ,  οιμαι ,  της  &εου  λιπαρα  γαληνη 


3  Άκ^ίΓ)  Άχαρες  ,  βραγ'υ  ,  Ζ'ξν. 
c'  οΐχ  ο/όν  τι  χ«7 ραΐ.  άχαρης, 
επίρρημα,  εν  βραχεία,  ηρα,  εν  άτό- 
μορ.  V. 

7  Ά-^ιμαχίαι  τινες )  Συνοΐφαί 


μάχν\ς.  V. 

9  Άνχγετϊται )  Άνάγε,σ^αι  \ε· 
yo μεν  τ«ν  vxajv  ,  ore  άπο  γχς  εις  πέ¬ 
λαγος  ερχεται.  V. 

ίο  Απαίρειν)  ΓΙαρχγινισ^χι.  V. 


rum  chorus  fequebatur  ,  totaque  domus,  velut  in  Bonae 
Deae  facris ,  plena  erat  mulierum ,  viro  plane  nullo  prae- 
fente ,  nifi  forte  alicubi  infans  ,  aut  vetulus  coquus  videre¬ 
tur;  illius  nempe  aetatis,  in  quam  zelotypa  fufpicio  non 
caderet.  Erant  igitur  ifta  quoque ,  uti  dixi ,  faris  aperta  fen- 
tentiae  utriufque  fpecimina.  Saepe  autem  ad  parvum  tem¬ 
pus  velitationes  quaedam  inter  illos  commotae  funt,  non 
tamen  ut  exitum  haberet  difputatio.  Verum  cum  difceden- 
di  tempus  eifet,  navigationis  illos  focios,  quod  fic  vellent, 
ailumfi :  cogitabant  enim  non  minus,  quam  ego,  in  Italiam. 
Et  cum  placuiffet  ad  Cnidum  appellere  fpe&aculi  caufa,  & 
templum  Veneris  videre  cuperemus;  celebratur  autem  in 
illo  Praxiteleae  artis  opus  revera  venuftum  :  paulatim  ad 
terram  delati  fumus ,  ipfa ,  puto ,  Dea  fplendida  ferenitate 
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πομποστολουσης  το  σκάφος.  τοίς  {Αν  ου ν  αλλοις  εμελον 
αϊ  συνήθεις  παρασκευαί.  εγω  St  το  ερωτικόν  ζίυγος  εκα¬ 
τέρωθεν  ε^αψάμε νος ,  κύκλω  περιγειν  την  Κι viSov  >  ουκ  α- 
γελαστι  της  κεραμευτικής  αχολασ- ίας  μετεχων ,  ως  εν 
Άφροίίτης  ττολει.  στοάς  Se  Έωστράτου ,  και  ταλλα , 
οσα  τερπειν  ίμιας  δυνατό ,  στρωτόν  εμ,περιελθοντες ,  επι 
τον  νέων  της  'Pi<ppoSi^  βaSίζoμ^v ,  νω  μεν  εγω  τε  και 
'Χ.αριχλης  πανυ  προθυμως'  Κ,αλλικρα^ας  S *  ως  επ) 
biav  3-ηλειαν,  αχών  η5ιον  αν ,  οϊμαι ,  της  Κ viSictg  Α- 
φpoSίτης  τον  εν  Θεσπιαϊς  αντικατ  αλλαχό  μένος  έρωτα. 
Κ#/  πως  ευθυς  ημίν  απ  αυτου  του  τεμένους  ’ AOpoSitrioi 
προσεπνευσαν  αυραι.  το  γαο  αίθριον  ουκ  εις  \S αφος  αγο¬ 
νον  μ^αλιστα ,  λίθων  πλα'ζι  λείαις  Ιστρωμενον >  αλλ  ως 
εν  ,AφρoSίτης ,  απαν  ην  γονιμαν  ήμερων  καρπών ,  α  ταις 
κομαις  ευθαλεσιν  αχρι  πορρω  βρυοντα  τον  περι'ζ  αέρα 
συνωροφουν .  περιττόν  γε  μην  η  πυκνοκαρπος  ετε&ηλει 


navigium  noftrum  deducente.  Reliquis  in  apparatu  confue- 
to  occupatis ,  ego  amatorium  illud  par  utrinque  fufpenfum 
ducens  brachiis ,  in  orbem  Cnidum  circumibam,  non  fine  ri- 
fu  figulinae  lafciviae ,  tanquam  in  V eneris  urbe ,  particeps. 
Cum  autem  Soilrati  porticus,  &  quae  oble&are  nos  pote¬ 
rant  reliqua,  primum  obiiffemus,  adVeneris  templum  pro¬ 
gredimur,  nos  quidem,  id  eft,  ego  &Charicles,  lubenti  ani¬ 
mo  :  Callicratides  autem  tanquam  ad  muliebre  fpe&aculum , 
invitus;  qui  iucundius,  puto,  pro  Cnidia  Venere  eum, qui 
Thefpiis  eft,  Cupidinem  permutaturus  fuerat.  Et  ab  ipfo  fta- 
tim  confepto  Venereae  velut  aurae  nobis  adfpirabant.  Sub¬ 
divalis  enim  area  maiorem  partem  non  in  fterile  folum  po¬ 
litis  lapidum  tabulis  Arata;  fed  tanquam  in  Veneris  facro 
totum  erat  manfuetorum  fru6huim  fertile ,  cum  arbores  vi¬ 
ridantibus  comis  in  longinquum  ufque  exuberantes,  cir- 
cumie&um  aerem  quafi  te&o  concluderent.  Praeter  cete- 
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ρυ'ρρίνη ,  παρά  την  δέσποιναν  αυτής ,  άαψιλης  πεφυκυια, 
των  τί  λοιπών  ίεν^ρων  έκαστον ,  cera  κάλλους  ρετείλη- 
χεν.  ουά'  αυτά  γεροντος  ηίη  χρονου  πολιά  κα^αυαινεν , 
άλλ ’  υπ  άκρης  σφριγωντα  νεοις  κλωσιν  ψ  άρια,  του - 
τοις  ί*  άνερερικτο  και  τα  καρπών  ρεν  άλλως  άγονα, 
την  ί*  εύρορφίαν  εχοντα  καρπόν ,  κυπαρίττων  γε  και 
πλατ  αν  ιστών  αιύερια  ρηκη,  και  συν  αυταις  αύτορολος 
5 Αφροδίτης ,  η  της  Β-εου  πάλαι  φυγάς  Αάφνη,  παντί 
γε  ρην  ίενίρω  περιπ λεγάην  ο  φίλερως  προσείρπυε  κιτ - 
τος’  άρφιλαφείς  τε  αρπελοι  πυκνοις  κατηρτηντο  /3ο- 
τρυσι.  τερπνότερα  γάρ  Αφροδίτη  ρετά  Αιονυσου ,  και  το 
παρ  άρφοΊν  ηάυ,  σύγκρατον’  ει  άποζε υχύείεν  άλλη~ 
λων  ,  ηττον  ευφραίνουσιν.  ην  §'  υπο  ταίς  άγαν  παλιν- 
σκίοις  υλαις  ιλαραι  κλισίαι  τοις  ενεστιάσΒ’αι  Βελουσιν, 

^Σφριγών)  Ν*ά£αν.  Λυζων-  σφΰ-  IO  ΆμφίΧΑφίις  )  ΆμφιΧαφίς , 
ζων.  βρίζων.  ίνσυυμα,τ^ν .  ΑΧμάζαν.  Χ&τασχιον,  sxetr ipctBev  βοΗ^ούμίνον. 
«νδΐν.  V.  ^  άμφίΧαφΗ  SittXoZv,  τι^νιχάν  re  χαϊ 

ibid.  Κλασ/ν  )  Κλάοο/f.  V.  σοφιστικόν.  άμφίΧαφνις  ,  μνγάΧ»  , 

ibid.  Ω,ρια  )  KaTet  χείρον.  V .  οτι  χ,μφοτίρΑΐς  %ίρσ)  Χαμβά,ννσ^αΙ 
5  ’  Ayo\a.y  Ακαρπα..  V.  αυτϊί  ιστί.  V. 


ras  illa  denfo  fru&u  myrtus  fuam  apud  heram  vigebat,  fe¬ 
liciter  enata,  reliquarumque  arborum  unaquaeque,  quot¬ 
quot  pulchritudinem  fortitae  funt.  Neque  illas  longae  ae¬ 
tatis  canities  reddiderat  marcidas ,  fed  fub  ipfo  maturitatis 
faftigio  novis  luxuriantes  ramis  tempeilivae  erant.  His  im¬ 
mixtae  erant  fteriles  alioquin ,  fed  pulchritudinem  pro  fru- 
&u  habentes,  cupreiforum  platanorumque  proceritates  ae¬ 
riae,  &  cum  illis  transfuga  iam  Veneris  olim  fugitiva  eius 
Deae ,  larurus.  Verum  ad  unamquamque  arborem  ambitio- 
fe  amatoria  illa  hedera  adrepferat.  Denfis  vitibus  crebrae 
pendebant  uvae:  iucundior  quippe  cum  Baccho  Venus, 
mifcerique  fe,  quod  utrinque  fuave  eit,  patitur;  feiun&i 
a  fe  invicem  minus  oble&ant.  Erant,  qua  denfior  umbro- 
fiorque  filva ,  hilares  coenationes  pro  his ,  qui  convivia  ibi 
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ug  a  των  μάν  αστικών  σπανίως  ίπίΦοιτων  τινές'  ά$ρ οοζ 
δ*  ο  πολίτικος  οχλος  ίπανηγυρι&ν ,  όντως  ^ Αφροδίσιά- 
ζοντις.  Έπα  δ*  ικανως  τοις  Φυτοις  ϊτίρφύημνν ,  ίϊσω  τον 
Πω  παρν,αμίν.  η  μίν  ούν  3~ίος  βν  μέσω  καύίδρυται ,  Π&- 
ρίας  Se  λίύου  δαίδαλμα  κά,λλιστον  ύπψηφανον'  και  σι- 
σηροτι  γέλωτι  μικρόν  υπομζιδιωσα.  παν  Si  το  κάλλος 
αυτής  ακάλυπτον  ,  ουδζμ,ιάς  ϊσ&ητος  άμπζχουσης ,  γι- 
γυμνωται ,  πλψ  οσα  τνι  ίτέρα  χαρι  την  αιδώ  λίληύοτως 
ίπικρυπταν.  τοσουτδ  γΐ  μψ  η  δημιουργός  ίσχυσί  τζχνη, 
ωστί  Την  άντίτυπον  ουτω  και  καρτίραν  του  λίύου  φυσιν 
εκάστοις  μέλίσιν  ϊπιπρέπίΐν.  ο  γουν  Χαρικλης ,  \μμα~ 
νές  τι  και  παράφορον  εμ,βοησας,  Ευτυχέστατος,  ζΐπζ , 
&ίων  ο  διά  ταυτψ  διύίΐς  '  Αρης ,  και  άμ,α  προσδραμων , 
λιπαροις  τοΊς  χζίλζσιν  \φ)  οσον  ψ  δυνατόν  ζκτζίνων  τον 
αυχένα ,  κατζφίλζι  σιγή  δ ’  ζφζστως  ο  Κ#λλ ικρατίδας 
κατά  νουν  άπί&αυμαζζν.  ζστι  δ ’  άμφί&υρος  αυτής  ο 

S  λίλκθότο? )  ΛάΟ/ια.  V.  ίο  Άντ ΐτνττον  )  Έναντ/ον.  V. 


agitare  vellent ,  in  quos  urbanorum  hominum  raro  quidam 
ventitabant;  frequens  autem  popularium  turba  feftos  ibi 
dies,  re  quidem  vera  Veneri  operantes,  obibant.  His  plan¬ 
tis  fatis  oble&ati,  intus  in  ipfum  templum  ingreffi  fumus. 
Dea  igitur  in  medio  collocata  eft,  e  Pario  marmore,  pul¬ 
cherrimum  ac  fuperbum  opus,  ridtu  aliquantulum  hiafcen- 
te  fubridens.  Omnis  autem  illius  pulchritudo  nihil  te&a, 
veflitu  nullo  circum pofito ,  nudata  eft ,  nifi  quod  altera 
manu  pubem  furtim  occultat.  Tantum  quidem  ars  ftatua- 
ria  hic  valuit,  ut  dura  adeo  &  valida  lapidis  natura  mem¬ 
bris  omnibus  decora  videatur.  Charicles  igitur,  quaft  furi¬ 
bundum  quiddam  alienata  mente  exclamans,  BeatiJJirnus , 
inquit.  Deorum  vintfus  propter  hanc  Mars!  &  accurrens  ii- 
mul  adpreilis  labiis,  protenfa  quantum  poterat  cervice, 
illam  deofculatur.  At  filentio  adftans  Callicratides  intra  ani¬ 
mum  admiratur.  Eft  autem  urrinque  aperta  illius  aedicula. 
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νεως ,  και  τούς  Β'έλουσι  την  &εον  \$είν  ακριβώς ,  και  κατα 
νώτου,  και  ύναμνηύεν  αυτής  αύαύ μαστόν  η.  Α’  εν  μαγείας 
ο ύν  εστι  τη  έτερο,  πύλη  παρελύουσι ,  την  οπισ&εν  εύ μορ¬ 
φιάν  ύιαύρησαι.  Αοζα,ν  ούν  ολην  την  &ίον  ιίεύν,  εις  το  14 
κατόπιν  του  σηκού  περιη, λύομ,εν.  ειτ  ανοιγείσης  της  3*ύ- 
ρας  ύπο  του  κλειίοφύλακος  είναι  πεπι’στίυμένου  γυ¬ 
ναίου  ,  ίαμβος  αιφνίΆον  ημάς  είχε  του  κάλλους,  ο  γουν 
Άύηνα Ίος ,  ησυχη  προ  μικρού  βλέπων ,  επει  τα  παιύικα 
μέρη  της  Β"ίου  κατωπτευσεν ,  ά9ροως  πολύ  τού  Χαρι- 
κλέους  εμμανέστερον  ανεβοησεν,  Ήρακλεις ,  οση  μεν  των 
μεταφρενων  εύρυϊμ,ία ,  πως  ύ’  αμφιλαφείς  ai  λαγονες, 
αγκάλισμα  χειροπληίιες'  ως  $*  εύπε ρίγραφοι  των  γλ ου- 
των  ai  σάρκες  επικυρτούνται ,  μ,ητ  αγαν  ελλιπείς  αυ¬ 
τούς  οστέοις  προσεσταλμέναι ,  μήτε  εις  ύπίρογκον  εκκε- 
χυμέναι  πιοτητα *  των  ύε  τοις  ισχίο ις  ενεσφ  ραγισμένων 
δ|  εκατέρων  τύπων ,  ούκ  αν  ειποι  τις  ως  ηύύς  ο  γέλως , 


volentibufque  accurate  contemplari  Deam,  licet ,  a  tergo 
etiam  &  fic,  ut  nulla  eius  pars  admirationi  non  expona¬ 
tur.  Facile  ergo  eft  per  alteram  ianuam  accedentibus  eam 
etiam ,  quae  a  tergo  eft ,  pulchritudinem  perfpicere.  Cum 
ergo  placiiiiTet  totam  videre  Deam,  ad  pofticum  aedicu¬ 
lae  tranfivimus.  Tum  aperta  ianua  per  mulierculam,  cui 
clavium  credita  cuftodia  erat ,  iubitus  nos  {lupor  ad  tan¬ 
tam  pulchritudinem  corripuit.  Athcnieniis  igitur,  qui  otio- 
fe  paulo  ante  {pe&aiTer,  pueriles  Deae  partes  contempla¬ 
tus  ,  repente  furiofius  etiam ,  quam  Charicles ,  exclamavit  a 
Hercules !  quanta  dorfi  concinnitas ,  quam  aptum  ad  amplexan- 
dum ,  manufque  implendas  latus.  Quam  vcnufie  circumfcriptae 
clunium  carnes  finuantur  ,  neque  deficientes  nimium ,  &  ipfis  ad - 
firittac  ojfibus ,  neque  in  nimiae  molis  pinguedinem  ejfufae.  Lacu - 
narum  autem ,  coxis  ipfis  Htrinque  imprejfiarum  3  nemo  dixerit 
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μηρού  re  καί  κνημης  επ  εύίυ  τεταμένης  αχρι  πο$ος·>  η- 
χριβωμενοι  ρυΒ’μοί.  τοιούτος  αρα  Υανυμη3ης  εν  ουρανού 
Δίί  το  νέκταρ  η3ιον  εγχει  π  αρα  μεν  yaq  ΥΙβης  ουκ  αν 
εγω  3ιαχονο υμενης  ποτον  ε3εζαμην.  εν&εαττικως  ταύτα 
του  Υαλλικρατί3ου  βοωντος ,  ο  Χαρικλης  ύπο  του  τφο- 
3ρα  ίαμβους  ολίγου  3είν  επεπηγει ,  τακερον  τι  και  ρεον 
5  εν  τοίς  ο  μ  μάτι  πάθος  ανυγραίνω  ν.  Έπει  3ε  του  9~αυμά- 
ζειν  ο  κορος  ημάς  άπηλλαίεν ,  επι  Πάτερου  μηρού  σπί¬ 
λον  εί3ομεν ,  ωτπε^  εν  ετ&ητι  κηλι3α.  ηλεγχε  3'  αυτού 
την  άμορφίαν  η  περί  τάλλα  της  λίθου  λαμπροτης.  εγω 
μεν  ούν  πιθανή  τάληθες  είκατία  τοπάξων ,  φύτιν  ωμήν 
του  λίθου  το  βλ επόμενόν  είναι,  πάθος  γάρ  ού3ε  τούτων 
εττιν  ε£ω.  πολλά  3ε  τοίς  κατ’  άκρον  είναι  3υναμενοις  κα- 
λοίς,  η  τύχη  παρεμπο3ίζει .  μελαιναν  ούν  ετπιλωτ&αι 
φυτικήν  τινα  κηλί3α  νομίζων ,  καί  κατα  τούτο  τού  Τίρ α¬ 
μπέλους  εθαύμαζον ,  οτι  τού  λίθου  το  3ύτμορφον,  εν  τοίς 


quam  fuavis  fit  rifus  ;  femori f que  &  tibiae  refla  linea  ad  pedem 
ujqiie  protenfae  quam  exafla  proportio.  Talis  igitur  Ganymedes 
in  coelo  lovi  nefiar  ob  id  ipfum  fuavius  infundit :  ab  Hebe  equi¬ 
dem  miniftrante  potum  non  acceperim.  Fanatico  more  ifta  cla¬ 
mante  Callicratide ,  prae  nimio  ftupore  Charicles  tantum 
non  diriguit,  molli  quadam  tabe  fe  diffluere  natantibus  ocu¬ 
lis  confeflus.  Cum  vero  ipfa  fatietas  videndi  admirationem 
abfterfiflet ,  labem  in  altero  femore  vidimus ,  ut  in  vefte 
maculam ,  cuius  deformitatem  reliquus  faxi  candor  argue¬ 
ret.  Atque  ego  quidem  probabili  conie&ura  verum  colli¬ 
gens,  lapidis  ingenium  effe,  quod  videbamus,  putabam. 
Neque  enim  haec  talia  quoque  morbi  &  vitii  omnis  exper¬ 
tia  1’unt ,  multumque  his,  quae  fummo  gradu  pulchra  effle 
poterant,  fortuna  obftat.  Nigrum  ergo  naturalem  quen- 
dam  naevum  adfperfum  ratus ,  in  hoc  ipfo  admirabar  Pra¬ 
xitelem,  qui  deforme  illud  in  lapide  in  iis  partibus,  quae 


I 
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ηττον  ελε γχεσ&αι  ίυναμενοις  μερεσιν  νκίκρυψεν.  η  cfe 
παρεστωσα  πλησίων  ημών  ζακορος  απίστου  λίγου  και* 
νην  παρείωκεν  Ιστορίαν,  εφη  γαρ  ούκ  άσημου  γένους 
νεανίαν  (η  $ε  πραζις  ανώνυμον  αυτόν  εσίγησε)  πολλά - 
κις  επιφοιτωντα  τω  τεμενά  συν  ίειλαίω  ίαίμονι  ερα- 
σ&ηναι  της  3-εου  ,  και  πανημερον  αυτόν  ενίιατρίβοντα 
τω  yaaj)  κατ  άρχας  εχειν  $εισι$αίμονος  άγιστείας  $ίκη- 
σιν.  εκ  τε  γάο  της  εωθινής  κοίτης ,  πολύ  προλαμβάνων 
τοι/  ορθρον,  επεφοίτα ,  και  μετά  ίυσιν  ακων  εβάοιζεν  οί - 
καίε  ,  TvjvS  ίλην  ημέραν  άπαντικρυ  της  3-εου  καθεζομε- 
νος,  ορθάς  ιπ  αυτήν  Άηνεκως  τάς  των  ομμάτων  βολάς 
άπηρειίεν.  άσημοι  «Γ  αυτω  ψιθυρισμοί ,  και  κλεπτομα¬ 
νής  λαλιάς  ερωτικαι  διεπεοαίνοντο  μεμψεις.  Έπειίαν  $ε  ι 6 
και  μικρά  του  πάθους  εαυτόν  άποβουκολησαι  3-ελησειε  > 
προσειπων ,  τη  ίε  τραπεζη  τετταρας  αστραγάλους  Αι- 

1  7.άχορος)  Ζ χχ,ιρος,  νεχχ.ορος.  Άττ ιχοΐί.  V. 
καί  ό  ύ·7Πΐ/!£τ»£  «  ί  ίερευς  »  τον  ναόν  η  ‘Αγιατείας  Jox«yiv)  'Ay<os-wv)f. 
σαρών,  χερεΊν  y*/>  το  σχίρειν  παρ'  χχ9αρότας.  λατρεία.  V. 


minus  deprehendi  polTent,  abTcondifTet.  Verum  adftans  pro¬ 
pe  nos  aeditima  incredibilem  di&u  novamque  nobis  hifto- 
riam  tradidit.  Narrabat  enim ,  genere  non  ignobili  iuve- 
nein,  (nomen  ut  reticeatur,  ipfam  feciiTe  asionem)  qui 
faepe  in  templum  hoc  ventitaret,  in  amorem  Deae  malis 
aufpiciis  incidilTe :  qui  cum  totos  dies  in  templo  tranfige- 
ret,  initio  TuperititioTae  venerationis  opinionem  TuftinuilTe. 
Ex  i  pio  enim  cubili  mane,  occupata  multum  aurora,  ven¬ 
titabat ,  &  pofl  occafum  denique  invitus  domum  redibat, 
totumque  diem  ex  adverfo  Deae  relidens ,  re&os  in  eain 
perpetuo  oculorum  conie&us  defigebat.  Obicuri  autem  Ter¬ 
mones  illi ,  &  furtivi  Termonis  amatoriae  querelae  perage¬ 
bantur.  Si  quando  vero  fallere  parumper  amorem  Tuum 
vellet,  allocutus  ante  Deam ,  atque  quatuor  talis  de  dama 
Luci  an.  Vol.  F.  S 
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βνκης  Αορκος  άπαρίύμησας ,  Sii7i4mvi  την  \λπ$α'  και 
βαλών  [Αν  \πι  σκοπόν,  μάλιστα  <Γ  ύ  ποτέ  την  Β'ίον 
αυτψ  έύβολησέΐέ ,  μηίένος  άστραγαλου  πέσοντος  ’ισω 
σχηματι ,  προσέκυνα ,  της  Επιθυμίας  τέυ£έσ&αι  ν  ο  μι¬ 
ξών'  έΐ  S\  οποία  φιλίϊ,  φαυλως  κατά  της  τραπέξης  ρί- 
lj/eiev,  olS’  έπι  το  ΰυσφημότέρον  άναστοάν ,  ολη  Κνίόω 
καπαρωμένος ,  ως  ιπ  ανηκίστω  συμφορά ,  και  κατηφέί > 
και  Si  ολίγου  συναρπάσας ,  ϊτέρω  βόλω  την  πριν  αστο¬ 
χίαν  έύέοάπέ υίν.  η§η  Si  πλίον  αυτω  του  πάύους  έρίύιξο- 
μίνου,  τοίχος  απας  έχαρασσέτο,  και  πας  μαλακού 
SivSpcv  φλοιός  Αφροδίτη ν  καΑην  έκηρυσσ&ν.  έτιμάτο  <Ρ 
έίίσου  ΔΐιΤΧραΐιτίλης,  και  παν  ο,  τι  κέιμ,ηλιον  ίύπρέ - 
πές  οίκοι  φυλάττοιτο ,  Τουτ  ην  άναύημα  της  &ίου.  πέ¬ 
ρας  αι  σφοίραι  των  \ν  αυτω  πόύων  b τιτασας  έπένοηΰη- 
σαν'  ίυρέόη  ό\  τόλμα  της  έπιόυμίας  μαστροπος.  η$η  γαο 
bri  όυσιν  ηλίου  κλίνοντος ,  ηρίμα  λαύων  τους  παροντας 

ι  Διρχος)  Dorcadis.  G. 


Africana  in  menfam  numeratis,  iattu  fpem  fuam  experie¬ 
batur.  Et  fi  ex  fententia  'ia&aifet ,  maxime ,  fi  quando  ipfam 
Deam  \Ventreni\  ieciifet,  nullo  talo  eadem  facie  cadente, 
adorabat,  fuae  fe  cupiditatis  compotem  futurum  putans. 
Sin,  ut  fieri  folet,  male  ia&affet  in  menfam,  iique  finiftro 
omine  ftarent,  toti  maledicens  Cnido,  tanquam  in  trifii  & 
incurabili  calamitate ,  interie&o  tamen  parvo  tempore  cor¬ 
ripiens  denuo ,  priorem  infelicitatem  emendabat.  Iam  vero 
magis  irritato  morbo ,  paries  infculpi  omnis ,  unufquifque 
arbufculae  mollis  cortex  pulchram  Venerem  praedicare, 
aequo  ac  Iuppiter  in  honore  effe  Praxiteles ;  fi  quid  domi 
pretiofum  &  decens  repoiitum  cuftodiret,  donarium  offer¬ 
ri  Deae.  Tandem  vehemens  defideriorum  illius  contentio 
expetit  in  amentiam ;  ac  praefto  eft ,  quae  cupiditati  leno- 
cinetur ,  audacia.  Iam  enim  ad  occafum  inclinato  fole ,  fen- 
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οπισ& ε  της  9~ υρας  τ ταρεισερρυη ,  και  στάς  αφανής  h >δο- 
τάτω,  σχεδόν  ουΤ  άναπνεων  ητρεμει ,  συνη&ως  δε  των 
ζακορων  εζωύεν  τψ  9~υραν  εφελχυσαμενων ,  ένδον  ο  και¬ 
νός  Άγ  χίπης  καύείρκτο.  και  τί  γάρ  άρρητου  νυχτος  ’εγω 
τολμάν,  η  Αλλος,  επ  ακριβές  ύμΊν  διηγούμαι )  των  ερω¬ 
τικών  περίπλοκων  ίχνη  ταυτα  μεό ’  ημέραν  ωφύη,  και 
τον  σπίλον  ειχεν  η  3~εος ,  ων  επαύεν  ελεγχον.  αυτόν  γε 
μην  τον  νεανίαν,  ως  ο  δημώδης  ιστορεί  λογος,  η  κατά 
πετρών ,  φαπιν ,  η  κατά  πελάγιου  κύματος  ενεχύεντα , 
παντελώς  αφανή  γενεσ&αι.  Ταυτα  της  ζαχορου  διηγου-  ι  η 
μενης ,  μεταξύ  του  λογου  διαβοηπας  είπε ν  ο  Χαρικλης , 

Ο  υκόυν  το  3-ϊλν,  καν  λίύινον  η ,  φιλείται.  τί  δ’  εϊ  τις 
έμψυχον  είδε  τ οιουτον  κάλλος  j  αο  ούκ  αν  η  μία  νυ%  των 
του  Αιος  σκήπτρων  ετιμάτο j  μειδιάσας  δε  ο  Καλλι- 
κρατίδας ,  Ούδεπω,  φησιν ,  ϊσμεν ,  ώ  'Χ.αρίχλεις ,  ει 
πολλών  αχουσομεδδα  τοιουτων  διηγημάτων ,  όταν  εν 


fim,  clam  praefentibus ,  poit  ianuam  correpfit,  &  ftans 
occultus  in  penitiflimo  angulo ,  vix  refpirans  fe  continuit. 
Aeditimis  autem  pro  more  extrorium  ad  fe  ianuam  trahen¬ 
tibus  ,  intus  Anchifes  novus  includitur.  Et ,  c|uid  enim  in¬ 
fandae  nodis  facinus  aut  ego  aut  alius  accurate  enarret? 
ampiexationum  amatoriarum  veftigia  ifthaec  interdiu  con- 
fpe&a  funt ,  &  maculam  habet  Dea,  eorum,  quae  paiTa  eil, 
indicium.  Ipfum  quidem  adolefcentem  ,  ut  popularis  fert 
fermo  ,  aut  per  petras,  aiunt,  aut  in  pelagios  flu&us  prae¬ 
cipitem  ,  omnino  e  confpe&u  hominum  abiilTe.  Haec  nar¬ 
rante  aeditima ,  clamore  fermonem  illius  interpellans  Cha- 
ricles ,  Ergo ,  ait,  femina ,  fi  vel  e  lapide  fit ,  amaturi  Quid  ve¬ 
ro  fi  quis  animatam  eiufmodi  pulchritudinem  videat?  Nonne  una 
illius  nox  Iovis  fceptris  aefiimetur?  Subridens  autem  Callicra- 
tides.  Nondum ,  inquit,  Ch  aricles  ,  novimus,  an  multas  id  ge¬ 
nus  narrationes  ■audituri  fimus,  cum  erimus  The f piis.  Et  nunc 
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Θεσπιαίς  χενωμεΰα.  κ&ι  νυν  ίε  της  ύπο  σου  ζήλου μενης 
Αφροδίτης  \vctpyig  εστι  τούτο  δείγμα.  πως\  ερομενου 
του  ^Κ,αρικλέους ,  αχ  αν  πιθανώς  μ,οι  εδο^ε  λεγειν  ο  ΚλΛ- 
λικρατίδας  εφη  χαρ ,  ως  ο  ερασ$εις  νεανίας ,  παννυχου 
σχολής  λαβομενος ,  ωσ&  ολην  του  πάθους  εχειν  εξου¬ 
σίαν  κορεσ&ηναι ,  παιδικως  τω  λίθω  πρόσω  μίλησε ,  βου - 
ληθέίς,  οϊδ'  οτι,  μηΨε  προσ&εν  είναι  το  &ηλυ.  πολλών 
ούν  ακρίτων  αφύλακτου μενών  λόχων ,  τον  συμμιγή  κα - 
ταπαύσας  εχω  θόρυβόν,  Ανδρες,  είπον,  εταίροι,  της 
κατά  κοσμον  εχεσβ-ε  ζητησεως,  ως  ευπρεπής  εστι  νομος 
παιδείας,  άπαλλαχέντες  ούν  της  άτακτου ,  και  πέρας 
ούδεν  εχούσης  φιλονεικίας ,  εν  μερει  ύπερ  της  αυτός  εαυ¬ 
τού  δοξης  εκάτερος  άποτείνασ&ε *  και  χαρ  ούδεπω  και¬ 
ρός  επι  ναύν  απιεναι *  τη  δε  σχολή  καταχρηστεον  εις  ιλα- 
ρίαν ,  και  μετά  τέρψεως  ωφελησαι  δυναμενην  σπουδήν * 


ι  Θκτττ ιί&ις)  TIoKsi.  V·  Prodi¬ 
tur  Praxitelis  "'Ερως  iv  θεσττίΛΊς 
eivetr  quem  fculpiit  quidem  ille, 
dicavit  autem  Glycera  meretrix 
illic  exiiiens  ,  λαβουσα.  Αωρον  n rapct, 
του  τεχνίτου.  Multi  autem  eo  pro- 


fe&i  funt  ad  videndum  Cupidi¬ 
nem.  G. 

8  Άκοίτων)  *  Αδιάκριτων.  G. 

13  ΆτΓοτί/νΛβ-^ί )  Έχτ eivcia%t» 
φιλονειχ,εΊ τε.  V· 


iarn  ipflus ,  quam  tanto  opere  admiraris  ,  V eneris  manifeftum  efl 
hoc  documentum.  Qui  ifluc?  interrogante  Charicle,  probabili 
admodum  Termone  uti  mihi  vifus  eft  Callicratides ,  cum  di¬ 
ceret,  Amatorem  illum  iuvenem  y  totius  noflis  otiofam  ufuram 
naflum  y  adeo  ut  integram  exfatiandae  cupiditatis  facultatem  ha¬ 
beret ,  puerilem  in  modum  faxo  fe  applicuijfe ,  qui  vellet ,  / cilice t 
neque  anteriori  eam  parte  ejfe  feminam.  Multis  igitur  indifcre- 
tis  incaute  prolatis  Termonibus,  promiTcuum  ego  tumultum 
fedans ,  Viri  y  inquam ,  fodales ,  modeflum  fervate  difputandi 
ordinem  y  ut  venufla  lex  efl  eruditionis.  Re li fla  ergo  perturbata  illa 
&  exitum  habente  nullum  rixa  ,  per  vices  pro  fua  quifque  fenten - 
tia  contendite.  Etenim  tempus  nondum  adefl  eundi  ad  navim  y 
otio  autem,  abutamur  ad  hilaritatem  ,  6*  ad  eiufmodi3  quod  cum 
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υπζκ<ττάντζς  ούν  του  νζω  (*  πολύς  γά ρ  ο  κατ  ζυατζβζιαν 
ίπιφοιτων  οχλος)  εις  ζν  τι  των  συμποσίων  άποκλίνω- 
μεν ,  όπως  St  ηρεμίας  ακόυαν  τζ  και  λζγζιν  αττ  αν  ψ 
βουλομζνοις ,  z§j'  μζμνησ&αι  ί’  ως  ο  τημ,ζρον  ηττηύζις 
ούκ  ζτ  αύύις  ημίιν  περί  των  ϊ<των  ^ιοχλητζι.  Ιίαλως  zSo%a  1 8 
ταυτα  λζγζιν ,  και  συγκαταινζσάντων ,  ζζηζιμζν ,  ζγω 
μζν  ηίόμζνος,  ούίζμιάς  μζ  πιζζουτης  φροντίδος'  οι  S'  ζπι 
συννοίας ,  μζγάλην  ζν  ζαυτοίς  (τκζψιν  ανω  και  κάτω  Κυ- 
κλουντζς ,  ως  περί  της  προπομ,πίας  άγωνιουμζνοι  Υΐλα- 
ταιασΊν.  ζπζι  S ’  ηκομζν  εις  τι  (Τυνηρζφζς  και  παλίνσ·κιον » 
ωρα  βέρους ,  άναπαυστηριον ,  »{  ,  ζιπων ,  ο  τόπος  > 

3  \  \  \  β  <  \  .  V  <  ^  / 

ζγω ,  και  γαρ  οι  κατα  κορυφήν  λιγυρον  υπζρηχουιτι  τζτ- 
τιγζς  ,  ζν  μζσω  πάνυ  $ικα<ττικως  καύεξόμη ν ,  αυτήν  επ’ 
αυταις  οφρυτι  την  Ηλιαίαν  ίχων.  προύζίς  S’  άμφοτζροις, 
κληρον  υπέρ  του ,  τίνα  χρη  πρώτον  ζΐπζίν ,  επειδή  Χαρι- 
κλης  ζλελόγχει  πρότζρον ,  ζυύυς  ενάρχετ^αι  του  λογου 


ίο  ’EijTsya£7,/w?yov.  V. 

delelLitione  prodefje  etiam  queat ,  Jludium.  Egrejfi  itaque  templo  s 
(( quando  quidem  multa  turba  religionis  caufa  afluit)  in  coenatio - 
num  unam  devertamus  ,  ut  otiofe  audire  &  dicere ,  quaecunque 
libuerit }  liceat.  Mementote  autem  ,  qui  hodie  villus  fuerit ,  eum 
non  amplius  de  lifdem  rebus  molefurn  nobis  futurum.  Re£le  iila 
dicere  vifus  iiirn  ,  &  comprobantibus  illis  egrefli  fumus , 
laetus  ego ,  quem  cura  nulla  angeret :  at  ifti  cogitabundi , 
qui  magnam  intra  fe  commentationem  furfum  deorfum 
volverent  ,  quafi  de  pompae  ducatu  Plataeis  decertaturi. 
Cum  autem  delati  effemus  ad  teila  undique  &  umbrofa 
ipfo  aeftatis  tempore  fedilia,  fuavis  locus ,  dicens  ego,  ete¬ 
nim  in  cacumine  iucundum  quiddam  cicadae  firepunt ,  in  medio  , 
plane  iudicis  in  morem ,  confedi ,  ipfam  in  ipfis  fuperciliis 
Heliaeam  praeferens.  Cum  vero  fortem  utrifque,  de  eo  * 
uter  prior  diceret ,  propofuiffem ,  &  Charicles  priorem  lo¬ 
cum  fortitus  eifet ,  eum  ilatim  ingredi  orationem  iufli.  At 

S  3 
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g  ίαζιλίυα-ά,μ.ην.  Ό  as  τί  σί'ίια  το  orpotranrov  ΰι/άτρίψας, 

~  \  \  >  \  *  >/  ~  Λ''  f\/ 

ησυχη ,  κα*  μικρόν  ζπισχων,  αρχζται  τη  όζ  πη ,  ζ~ε,  σε- 
σποινα  των  υπζρ  σου  λίγων ,  Αφροδίτη ,  <τε  βοη&ον  ai 
ψ,αι  δεήσεις  καλουσιν  απαντι  μεν  γαρ  εργω »  καν  /3|0&- 
%υ  επίσταξης  ,  τελ ειοτατίν  ίστιν ,  οί  ί 

5  \  /  f\/  \  \  1  ™ 

ερωτικοί  λογοι  περιττως  σου  δέονται'  συ  γαο  αυτών  γνη- 
σιωτατη μητηρ'  ίύι  δη  γυναιζι  συνήγορος,  η  ζήλεια  χα- 
ρισαι  δί  και  τοίς  ανδρασι  μενειν  αρρεσιν ,  ως  εγεννηύη- 
σαν.  εγωγ"  ου ν  ευύυς  εν  αρχή  του  λίγου ,  την  προμ,ητο- 
ρα,  και  π  ίσης  γενεσεως  πρωτόρριζον ,  ων  αζιω,  μάρτυρα 
επικαλούμαι  λέγω  δε  τψ  ιεραν  των  όλων  φυσιν,  η  τα 
πρώτα  πηξαμενη  στοιχεία  του  άοσμου ,  γψ ,  αέρα ,  πυο, 
ύδωρ ,  τνι  προς  αλληλα  τούτων  επικρασει  παν  εζωογονη- 
σεν  έμψυχον,  επισταμε: νη  δ"  οτι  3~νητης  ϊσμεν  ύλης  δη¬ 
μιούργημα,  και  βραχμς  χρίνος  ο  του  ζην  εκαστω  καύεί- 
μ,αρται ,  την  ετερου  φθορίν  άλλου  γενεσιν  εμηχανησατο > 


ille, dextra  mulcens  faciem,  aliquantum  cun&atus , fic fere 
exorfuseft:  Te,  Domina,  caufae  pro  te,  Venus,  dicendae, 
adiutricem  preces  meae  advocant.  Cuicunque  enim  operi, 
vel  parvum  quiddam  tuae  fuadelae  adfperferis ,  illico  per- 
fe&iflimum  eft.  Amatorii  autem  fennones  praeter  cetera 
te  indigent  :  tu  enim  germaniflima  illorum  mater.  Veni  fa- 
ne  advocata  mulieribus,  quae  es  ipfa  femina.  Largire  viris, 
ut  mares  manere  velint ,  prout  nati  funt.  Equidem  in  prin¬ 
cipio  ftatim  orationis  primam  matrem ,  primam  generatio¬ 
nis  omnis  radicem,  eorum,  quae  vera  efle  cenfeo,  teftem 
advoco,  fan&am  illam  dico  univerforum  naturam,  quae, 
prima  cogens  &  concilians  mundi  elementa,  terram,  aera, 
ignem,  aquam,  horum  ad  fe  invicem  commixtione  anima¬ 
ta  omnia  ad  vitam  generavit.  Quod  vero  fciret ,  mortalis 
nos  materiae  opificium  efle ,  &  breve  vivendi  tempus  fato 
unicuique  aflignatum ,  ut  unius  interitus  generatio  alterius 
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και  τω  3-νησκοντι  το  τικτόμενον  άντεμετρησεν ,  \να  τούς 
τγλο  άλληλων  διάδοχούς,  εις  τον  άει  χρόνον  ζωμεν.  επει 


• δ ’  ήν  άπορον  e|  ενός  τι  γεννάι τ&αι,  διπλήν  εν  εκάσ τω 
φνσιν  εμηχανησ ατο.  τοις  μεν  γάο  αρρεσιν  ιδίας  καταβο - 
Λοο?  σπερμάτων  χαρισάμενη ,  το  θ^λυ  ωσπε^  γονής 
τι  δοχείον  άποφψασα.  κοινόν  ούν  άμφοτερω  γίνει  πόθον 
εγκερασαμενη ,  συνεζευζεν  άλληλοις  3-εσμον  ανάγκης 
<ίσιον,  καταγρά'^ασα  μεν.ειν  επι  της  οικείας  φυσεως  ε- 
κάτερον,  και  μήτε  το  3~ηλυ  παρά  φυσιν  άρρενουσΒ'αι , 
μήτε  ταρρεν  άπρεπως  μαλακίζε σ&αι .  δια  τούθ ’  <π)ν 

yuvciifiv  άνδρων  όμιλίαι,  μέχρι  δεύρο  τον  ανθρώπινον  βίον 
άθανάτοις  διάδοχούς  Φυλάττουσιν'  ούδεις  άνηρ  άπ  άν- 
δρος  αυχεί  γενίσ&αι.  δυδίν  δ1  όνομάτοιν  σεβασμίοιν  πά- 
σαι  τιμά)  μίνουσιν ,  εθίσου  πατρι  μητέρα  προσκυνούν - 
των.  Κατ  άρχας  μεν  ούν  εθ'  ηρωικά  φρονων  ο  βίος,  και  20 


effet,  machinata  eft,  &  pro  his,  quae  moriuntur,  ea,  quae 
naicuntur,  admenfa  eft-,  ut  mutuis  fucceffionibus  perpetuo 
tempore  vivamus.  Cum  autem  fieri  non  pollet,  ex  uno  uti 
quidquam  nafceretur ,  duplicem  in  unoquoque  genere  na¬ 
turam  machinata  eft,  maribus  fuas  feminum  conie&ione3 
largita ,  feminam  autem  velut  receptaculum  geniturae  con- 
ftituens.  Cum  igitur  commune  utrique  generi  deiiderium 
admifeuiflet,  ea  fibi  invicem  copulavit,  facra  neceftitatis 
lege  praeferipta,  ut  in  fua  unumquodque  natura  maneat, 
&  neque  muliebre  genus  praeter  naturam  affe&et  virilia, 
neque  indecenter  virile  mollefcat.  Itaque  virorum  cum  mu¬ 
lieribus  confuetudo,  ad  hunc  diem  immortalibus  huma¬ 
nam  vitam  fucceiHonibus  cuftodir.  Neque  enim  quifquam 
vir  ex  viro  fe  natum  gloriatur:  duobufque  nominibus  ve¬ 
nerabilibus  honores  omnes  tribuuntur ,  hominibus  ex  aequo 
patri  matrem  etiam  adorantibus.  Initio  igitur ,  cum  Heroi- 
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την  γείτονα  3-εων  σεβων  αρετήν,  ο'ις  ενο/κοΰετητεν  η  φν- 
σις  εττειύαρχει,  και  καύ  ηλικίας  /κίτρα  γυναιϊ)  ζευγνυ- 
/κενοί,  γενναίων  7Γατερες  εγίγνοντο  τέκνων,  κατα  /κικρον 
3  ο  χρονος  αττ  εκείνου  τον  /ιεγεύους  \ς  τα  της  ηοονης  κα- 
ταβαινων  βαρα&ρα,  ζενας  ο$ους  και  7ταρηλλαγ/κενας 
απολαύσεων  ετε/κεν.  ειό  η  παντα  τολ/κωτα  τρυφή  την 
φυο-ιν  αυτήν  παρη νο/κησε'  καί  τις  αρα  πρώτος  οφόαλ - 
/χοις  το  αρρεν  ειίε ν  ως  3-ηλυ,  ίι ιοιν  Staripov ,  η  τυραννι- 
κως  βιατα/κενος ,  η  πείνας  πανουργως’  <τυ νηλύε  <Γ  εις 
/αίαν  κοίτην  /αία  φντις *  αύτους  ί’  εν  αλληλοις  όρωντες* 
ουβ  α  $ρωοην,  ουβ’  α  πάτχουτιν ,  ηίουντο*  κατα  7τετρων 
$ε ,  φατιν  ,  άγονων  τπείραντες ,  ολίγης  η^ονης  αντί - 
κατηλλαζαντο  /κεγαλην  αίοζίαν.  Τ ουτοις  γε  /κην  εςτοτ- 
ουτον  τυραννικής  βίας  η  τολ/κα  προέκοψεν ,  ως  /κεχρί  σι- 
ί ηρω  την  φυτιν  ιεροτυληταΐ  των  ί’  αρρενων  το  αρρεν  εκ - 

cis  adhuc  fententiis  viverent  homines ,  &  vicinam  Deorum 
virtutem  colerent .  legibus  a  natura  conftitutis  obtempera¬ 
runt  ,  &  pro  aetatis  modo  coniun&i  mulieribus ,  genero- 
forum  patres  liberorum  fa&i  funt.  Paulatim  vero  vita  ab 
illa  magnitudine  ad  voluptatis  barathra  fe  demittens,  no¬ 
vas  quafdam  vias  &  immutatas  fruendi  fecuerunt.  Deinde 
luxuria  nihil  non  audens  naturae  ipfam  legem  violavit.  At¬ 
que  aliquis  igitur  primus  ita  marem  oculis  ut  feminam  in¬ 
tuitus,  alterutrum  horum,  aut  tyrannico  eum  more  vio¬ 
lavit,  aut  callidis  perfuafionibus  induxit:  intravitque  cubi¬ 
le  unum  unus  fexus:  cumque  fe  alterum  in  altero  quifque 
videret,  neque  quae  facerent,  neque  quae  paterentur,  eru- 
befcebant,  atque  per  it erilia,  quod  aiunt,  faxa  feminantes, 
pro  parva  voluptate  magnam  permutabant  infamiam.  Non¬ 
nullis  quidem  eo  ufque  violentiae  tyrannicae  procellit  au¬ 
dacia,  ut  ferro  etiam  facrilego  naturam  violarent ;  marium·* 


AMORES.  ·  281 


κενωσαντες ,  ευρον  ηδονης  παρελκοντα  μίτρα,  οι  δ’  αύλιοι 
και  δυστυχείς,  ίν  επιπλέον  ωσι  παίδες,  ουδέ  ετι  μενου- 
σιν  ανδρες  ,  αμφίβολον  αίνιγμα  διπλής  φυσεως ,  ουτ 
tig  ο  γεγεννηνται  φυλαχύεντες ,  ουτ  εχοντες  εφ ’  ο  μετε- 
βησαν.  το  δ'  εν  νεότητι  παραμάναν  ανύος  eig  γήρας  αυ¬ 
τούς  μ,αραίνει  πρόωρόν,  άμα  γάρ  εν  παισιν  άριύμουνται , 
και  γεγηράκασιν ,  ουδεν  άνδρων  μεταίχμιον  εχοντες'  ού¬ 
τως  η  μιαρά,  και  παντός  κακού  διδάσκαλος  τρυφή ,  άλ¬ 
λην  άπ  άλλης  ηδονάς  αναίσχυντους  επινοούσα ,  μέχρι 
της  ουδέ  ρηβηναι  δυναμίνης  ευπρεπως  νόσου  κατωλισ3~εν , 
’ίνα  μηδέν  αγνόν}  μέρος  άσελ γειας.  Ei  δ’  εφ’  ων  η  πρό¬ 
νοια  δεσμών  ετα'ζεν  ημάς,  έκαστος  ίδρυτο ,  ταις  μετά 
γυναικών  αν  όμιλίαις  ηρκουμεόα ,  και  παντός  ονείδους  ο 
βίος  ’εκαόαρευεν.  αμελεί  παρα  τοίς  ουδέ ν  εκ  πονηράς  δια - 
Αεσεως  παραχαραίαι  δυναμενοις  ζωοις,  άχραντος  η  της 
φυσεως  νομοθεσία  φυλάττεται.  λεοντες  ουκ  επιμαίνον- 

13  Ή^κού^/ίδα)  Ήγαπαμιθα.  V.  14  Ά/*£λ?<  )  Δ/λ  τούτο.  V. 


que  exhaufta  virilitate,  cumulum  quendam  voluptatis  in- 
venirent.  At  miferi  illi  atque  infelices,  ut  diutius  fint  pue¬ 
ri  ,  non  iam  manent  viri ,  ambiguum  aenigma  fexus  dupli¬ 
cis,  qui  neque  in  quem  nati  fiunt  fervaverint,  neque  ha¬ 
beant  ad  quem  tranfiere :  flos  autem  ille ,  qui  in  iuventute 
aliquantum,  manferat,  in  fiene&utem  uti  praematuram  flac- 
cefcant,  efficit.  Simul  enim  in  pueris  cenfentur,  &  confie- 
nuere ,  nullum  virorum  intervallum  habentes ;  adeo  impu¬ 
ra  illa  &  mali  omnis  magiftra  luxuria,  voluptates  impuden¬ 
tes  aliam  ex  alia  excogitans ,  ad  eum  ufque  morbum ,  qui 
neque  nominari  honefte  poteft,  lubrico  veftigio  prolapfa 
eft ,  ut  nullam  libidinis  partem  ignoraret.  Si  vero ,  in  qua 
nos  lege  conftituit  providentia,  unufquifque  permaneret, 
mulierum  confuetudine  contenti  effiemus ,  criminis  omnis 
vita  effiet  pura.  Nempe  apud  animalia ,  quae  vitiare  nihil 
prava  affe&ione  animi  poifiunt,  nihil  polluta  naturae  fex 
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tou  λεουην ,  άλλ’  η  κατα  xcuoov  Αφροδίτη  προς  το  3~η- 
λυ  την  ορε&ν  αυτών  ίκκαλειται.  ταύρος  άγελαρχης  βου¬ 
ών  επιΘορνυται >  και  κριός  ολην  την  ποίμνην  άρρενος  πλη¬ 
ροί,  σπέρματος.  τί  <?g,  ου  (τυων  μεν  ίύνας  μεταάιωκουη 
κάπροι  j  λυκαίναις  S'  επιμίγνυνται  λύκοι  ;  καύολου  S 
ύπείν ,  qvS  οι  άψα  ροιζονντες  ορνεις  >  ov6r  o<ra  την  ύγραν 
καύ”  υίατος  είληχε  ληζιν,  λΛΛ’  ouS'  ΐπι  γης  τι  ζωον, 
άρρενος  ομιλίας  6 πωρεχύη ,  μενει  Si  ακίνητα  της  προνοίας 
τα  ίίγμα,τα.  υμείς  S\  ω  μάτην  e πι  τω  φρονείν  ευλογου- 
μίνοι,  &ηρίον  ως  άληύως  φαυλον  άνθρωποι ,  τίνι  καινή 

/  /  >  \  \  '* Π  ’  ^ 

νοοτω  π αρανομηοταντες,  επι  την  κατ  αλΛηλων  υρριν  ηρε- 

βκτ&ε  j  τίνα  της  ψυχής  τυφλήν  άνακτ&ησ-ίαν  καταχεαν- 
τες ,  άμφοιν  ηο-τοχηκατε ,  φεύγοντες  a  άιωκειν  iSu ,  και 
άιωκοντες  άφ*  ων  tSu  φευγειν j  και  καύ’  ενα  τοιαυτα  ξη - 
23  λουν  πάντων  ελο μενών >  ovSi  εις  ειτται.  Άλλα  γαρ  εν- 

8  Έη tiQv/j(hjsv·  V. 


fervatur.  Non  furunt  leones  in  fui  fexus  leones,  fed  teme 
peftiva  Venus  ad  feminam  libidinem  illorum  excitat.  Dux 
gregis  taurus  in  vaccas  falit ,  &  aries  univerfum  gregem 
mafculo  implet  femine.  Quid  vero  ?  non  fuum  cubilia  per- 
fequuntur  apri ?  &  lupas  lupi  infcendunt?  Univerfim  dica»· 
mus ,  neque  qui  aerias  regiones  perflrepunt  volucres ,  nec 
quaecunque  humidam  per  aquas  fortem  fortita  funt,  fed 
neque  in  terra  ullum  animal  mafculam  illam  confuetudi- 
nem  appetiit,  fed  immota  manent  decreta  providentiae. 
Vos  vero,  o  fruftra  fapientiae  nomine  bene  audientes, 
mala  profe&o  befiia,  homines,  quo  novo  morbo  contra 
leges  in  mutuam  contumeliam  irritati  ellis  ?  Quo  caeco 
mentibus  ftupore  offufo  utrinque  aberraftis,  fugientes  quae 
confe&ari  oportebat,  &,  a  quibus  fugiendum  erat,  eacon- 
fe&antes  ?  Ac  fi  fmgulatim  omnes  eandem  fibi  rationem 
fequendam  eligant,  neque  unus  puulo  vojl  fupcrfles  fuerit* 


AMORES. 


283 


ταυία  τοίς  ^ωκρατικοΊς  και  ο  θαυμαστός  αναφύεται 
λόγος,  t )φ>  ού  παιήκαι  μεν  ακοαι  τελείων  ενδεείς  λο- 
'  γισμων  Φενακίζονται'  το  <Γ  tj&j  κατα  φρόνησιν  ες  ακοον 
εχον  ουκ  αν  ύπαχύηναι  ίυναιτο.  ψυχής  γαο  έρωτα  πλήτ¬ 
τονται,  και  το  του  σώματος  εύμορφον  ακουμένοι  φιλειν , 
αρετής  καλόυσιν  αυτους  εραστής’  εφ'  οίς  μοι  πολλακις 
καγχαζειν  επέρχεται.  τί  γαρ  παύόντες,  ώ  σεμνή  φιλό¬ 
σοφοι  ,  το  μεν  ψϊη  μακρω  χοίνω  όεόωκος  εαυτόν  πείραν 
οποίον  εστιν,  ω  πολια  προσήκουσα  και  γήρας  αρετήν 
μαρτυρεί,  ήι  ολιγωρίας  παραπέμπετε  $  πας  όε  ο  σοφος 
ερως  επι  το  νεον  επτόηται ,  μηήεπω  των  λ ογισμ,ων  εν  αυ- 
τω ,  προς  α  τοαπησονται ,  κρίσιν  εχόντων  j  η  νόμος  εστι , 
πασαν  μεν  αμορφίαν  πονηριάς  είναι  κατακριτον  >  εύύυ 
ί’  ως  αγαστόν  επαινεΊσ3~αι  τον  καλόν  \  αλλα  τοι  κατα 
τον  μεγαν  αληόείας  προφήτην  Ομηρον  > 


Verum  enimvero  hic  etiam  Socraticis  praeclara  illa,  fi 
Dis  placet,  nafcitur  oratio,  qua  pueriles  aures,  &  plena 
ratiocinandi  facultate  deftitutae,  decipiuntur:  quifquis  ad 
maturitatem  quandam  mentis  pervenerit,  fupplantari  non 
iam  poffit.  Animi  enim  quendam  amorem  fingunt,  &,  cum 
pudeat  illos  corporis  amare  formam ,  virtutis  fe  amatores 
vocant.  Qua  in  re  cachinnari  faepe  me  fubit.  Quid  enim 
vobis  in  mentem  venit,  venerabiles  philolophi,  quod  eam 
aetatem,  quae  longo  iam  tempore  fui  experimentum  dedit, 
cui  adventans  canities  &  fene&us  virtutis  teftimonium  per¬ 
hibet  ,  contemtam  tranfinittitis  ?  fed  fapiens  omnis  amor  in 
teneram  aetatem  attonito  impetu  fertur,  in  qua  iudicatum 
nondum  efi,  quorfum  fe  converfura  fit  fenrentia?  Utrum 
lex  efi,  deformitatem  omnem  pravitatis  eiTe  damnatam, 
continuo  tanquam  bonum  laudari,  quidquid  pulchrum  efi? 
Verum  enimvero,  fecundum  magnum  veritatis  interpre¬ 
tem  Homerum, 
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—  tiSog  τις  άκι$νοτερος  πίλει  άνηρ 
Άλλα  &ίος  μορφήν  επεοτι  στίφει"  οι  Si  τ  ίς  αυτόν 
Γερπο μίνοι  λίυ<Γ(του<τιν ,  hS'  άσφαΧεως  αγορεύει 
A iSoi  μειλιχίη ,  ρίτα  ίε  πρίπει  άγρομενοκτιν 
Ερχόμενόν  ί’  άώ  <&<rru ,  *θ"εοι/  ώ$·  ε'κτοροωσΊ. 
και  πάλιν  είπε  που  λίγων, 

—  ουκ  αρα  crol  γ  \πι  uSit  καί  φ  ρίνες  ν\<ταν. 
αμελεί  του  καλού  Ν ιρίως  ο  t τοφος  ’0cW<rsuf  πλίον 
24  επαινείται,  ΐίως  ου  ν  φρονηπεως  μεν,  tj  SiaaiocrvvYjg,  των  τε 
λοιπών  αρετών ,  οι  τελείας  avSpatri  (τυγκληρον  ειληχα<Γί 
ταζιν ,  cvSiig  ίρως  εντρίχει ,  το  S’  εν  πακτι  κάλλος  οξμτα- 
τας  ορμάς  πα&ων  εγείρει  ;  πάνυ  γουν  εραν  iSei  Φ aiSpcv 
Sia  Λ υ<τίαν,  ώ  ΤΙλατων ,  ον  πρου^ωκεν  ;  η  την  αρετήν 
φιλειν  Άλκιβιάί ίου  εικος  ην ,  Sioti  ηκρωτηρίαζε  τα  3"εω ν 
αγάλματα ,  και  την  εν  Έλευτινι  τελετήν  ai  παρά  ποτον 


alius  pulchro  minus  enitet  ore , 

At  formam  eloquio  Deus  ornat ,  eumque  tuentur 
Laeti  omnes ,  fuavi  intrepidus  commixta  pudore 
Dum  fatur ,  medioque  in  coetu  prae  flat  honore  ; 

Perque  urbem  adfpiciunt  gradientem  numinis  inftar. 

Et  rurfus  alio  loco , 

At  tibi  formofo  fub  corpore  non  habitat  mens. 

Videlicet  pulchro  Nireo  fapiens  UlyiTes  magis  laudatur. 
Quomodo  igitur  prudentiae  quidem,  aut  iuftitiae,  reliqua- 
rumque  virtutum,  quae  forte  quadam  maturae  aetatis  vi¬ 
ris  adiun&ae  funt,  amor  non  convenit;  fed  ea,  quae  in  pue¬ 
ris  eft ,  pulchritudo  acutiilimos  perturbationum  impetus  ex¬ 
citat?  Omnino  enim  amare  oportebat  Phaedrum  propter 
Lyfiam  ,  o  Plato,  quem  prodidit;  aut  virtutem  amare  Al¬ 
cibiadis  conveniebat ,  propterea  quod  Deorum  ilatuas  trun¬ 
cavit,  &  quod  Eleufinia  myileria  voces  inter  comiiTatio- 
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εζορχουντάι  φωναί  j  τις  εραστής  ομολογώ  γε\ ιέσύαι,  προ- 
δίδο αίνων  Άύηνων,  και  Δεκελείας  επιτειχιζομενης ,  και 
βίου  τυραννίδα  βλεποντος·,  αλλί  αχρι  μεν  ουδεπω  κατα 
τον  ιερόν  ΤΙλατωνα  πωγωνος  εμπίπλατο ,  πασιν  επερα- 
στ ος  ψ.  μ,εταβας  δ*  απο  του  παιδίς  εις  τον  ανδρα ,  καύ’ 
ψ  ηλικίαν  η  τέως  ατελής  φρονησις  ολοκληρον  είχε  τον  λο¬ 
γισμόν  ,  υπο  πάντω ν  ε  μισείτο.  τί  δη  ;  παύεσιν  αισχροίς 
ονομάτων  επιγράφοντες  αιδώ ,  '\υχης  αρετήν  λεγουσι 
την  του  σώματος  ευπρέπειαν  οι  φιλδνεοι  μάλλον  ’η  φιλό¬ 
σοφοι.  και  τούτα  μεν  ημίν  υπέρ  του  μη  δοκείν  επίσημων 
ανδρων  Φιλαπεχύημόνως  μνημονεύειν  ,  επί  τοσδυτον  ειρη - 
σ&ω.  Μικρά  δ’  απο  της  αγαν  σπουδής  επι  την  υμετε -  25 
ραν ,  ώ  Κ,αλλικρατίδα ,  καταβίος  ηδονην  >  επιδείζω  παι¬ 
δικής  χρησεως  πολύ  την  γυναικείαν  α μείνω.  και  το  γε 
πρώτον  εγω  πασαν  απδλαυσιν  ηγούμαι  τερπνοτεραν  ει- 

1  Αίχ,ιλιίας  )  Τόπος.  V.  ibid.  ΈπιτιίχιζομίνΗς)  Έποίχο &ομω.  V. 


nem  fufae  propalarunt.  Quis  amatorem  fe  profitetur,  cum 
produntur  Athenae,  cum  munitur  Decelia,  cum  vita  fpe- 
6lat  ad  tyrannidem  ?  Sed  quamdiu  nondum ,  ut  divinus  Pla¬ 
to  ait ,  barba  erat  oppletus ,  amabilis  erat  omnibus :  cum 
vero  e  puero  tranfiiflet  in  virum,  qua  aetate  imperfedla 
adhuc  prudentia  plenam  aftecuta  rationem  eft ,  odio  erat 
omnibus.  Quid  ergo?  Turpibus  animi  affe£lionibus  nomi¬ 
na  verecunda  tribuentes,  virtutem  appellant  corporis  de¬ 
corem,  adolefcentiae  magis  amatores,  quam  iapientiae.  Et 
haec  quidem ,  ne  infigniuin  virorum  infefto  animo  videa¬ 
mur  meminifle,  huc  ufque  di&a  iunto.  Paulum  vero  a  ni¬ 
mio  illo  (ludio  [  quo  feruntur  in  adolefcentulos  fic  didi  philo - 
fophi']  ad  veilram  illam ,  Callicratides,  voluptatem  delatus, 
oilendam ,  confuetudine  puerorum  praeilantiorem  longe  ef- 
fe  muliebrem.  Ac  primum  quidem  voluptatis  quemcunque 
fru&um  dele&abiliorem  arbitror ,  quo  fit  longior.  Praeter* 
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ναι  την  χρονιωτεραν'  οζεΊα  yag  ηίονη  παραππα/τα  φύα- 
νει,  πριν  η  γνωσ·3~ηναι  πεπαυμενη'  το  eT  ευφραινον,  εν 
τω  παρελκοντι  κρειττον ,  ως  eide  και  βίου  μακρας  προ¬ 
θεσμίας  η  μικρολογος  ημίν  επεκλωσε  μοΊρα,  και  το  παν 
ψ  Άηνεκης  υγίαα ,  μηίεμιας  λύπης  την  διάνοιαν  εκνεμο- 
μενης.  εορτήν  ycig  αν  και  πανηγυριν  τον  ολον  χρόνον  ηγο - 
μεν.  αλλ 5  επει  των  μειζονων  αγαθών  ο  βάοτκανος  $αί{αων 
eve μέσησεν,  ιν  ye  τοις  παρονπιν  η&στα  τα  παρελκοντα. 
γυνή  μεν  ονν  απο  παρθένου  μεχρις  ηλικίας  μέσης ,  πριν 
η  τελεως  την  εσχάτην  ρυτίδα  του  γηρως  επι$ραμείν ,  ευ- 
ay καλόν  avSpacriv  ομίλημα,  καν  παρελύη  τα  της  ώρας , 
2  6  όμως  η  εμπειρία  εχει  τι  λεζαι  των  νέων  σοφωτερον.  Ei 
J1’  εϊκοσιν  ετών  αποπειρωη  παι^α  τις ,  αυτός  εμοιχι  do- 
κεί  πασχητιαν ,  αμφίβολον  Άφ ροδίτην  μετα§ιωκων. 

I  ΌζίΊ*)  Τ ρα'^ίια.  V .  2  Έν  τω  τταρελκοντί)  Tlapshy.ov  ,  το  περιτ¬ 

τόν  t  χαι  παρατεινον.  G. 


volans  enim  celeris  voluptas  prius,  quam  cognofcatur,  de¬ 
finit.  Quidquid  autem  oble&at,  eo  ipfo,  quod  protrahitur, 
melius  eft.  Itaque  optabile  erat ,  ut  etiam  vitae  longiorem 
diem  fordida  nobis  Parca  deftinavillet ,  atque  univerfum 
illud  ipatium  nobis  effet  perpetua  fanitas,  dolore  nullo 
mentem  depafcente.  Feftum  enim  diem  &  celebritatem  to¬ 
tum  illud  tempus  tranfigeremus.  Sed  quandoquidem  maio¬ 
ra  nobis  bona  invida  fortuna  negavit ;  in  praefentibus  cer¬ 
te  fuaviffima,  quae  longiilime  durant.  Mulier  quidem  igi¬ 
tur  a  virginitate  inde  ad  mediam  ufque  aetatem ,  ante  quam 
omnino  extrema  fene&utis  ruga  incurfet ,  res  eft  amplexu 
&  confuetudine  viri  digniilima.  Et  licet  illa  formae  matu¬ 
ritas  praeterierit;  tamen  experientia  illius  habet,  quod  di¬ 
cat  fapientius  adolefcentulis.  At  fi  quis  viginti  annorum 
adolelcentulum  aggrediatur,  ipfe  pathicus  effe  milii  videa¬ 
tur,  qui  ambiguam  adeo  fe6tetur  Venerem.  Dura  etenim 
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σκληροί  γάο  οι  των  μελών  άπανίρωύεντες  ογκοι ,  και  τρα¬ 
χύ  fJLiV  OLVTI  του  πάλαι  μαλακού  TTUJCCLCT&i V  Ιούλΰΐς  ΤΟ 
γενειον *  οι  8  ευφυείς  μηροί  θριζιν  ωσπερει  ρυπωντες.  λ8 
i<rri  τούτων  αφανέστερα ,  τοις  πεπειρακόσιν  υμίν  εΐοεναι 
παρίημι.  γυναικι  ch  άει  πάσγ  η  του  χρώματος  επιστίλ- 
βει  χάρις,  και  δαψιλείς  μεν  άπο  των  βοστρύχων  της 
κεφαλής  ελικες,  υακίνύοις  το  καλόν  άνύουσιν  ομοια  πορ- 
φυροντες *  οι  μεν ,  επινωτιοι  κεχυνται ,  μ,εταφρενων  κόσ¬ 
μος  ,  οι  δε  7τα ρ  ώτα  και  κροτάφους ,  πολύ  των  εν  λει¬ 
μών  i  ούλότεροι  σέλινων *  το  S'  άλλο  σώμα,  μηδ'  άκαρη 
τριχος  αυταις  υποφυομένης ,  ήλεκτρου,  φασιν,  η  ^Σιδω- 
νίας  υελου  διαφεγγεστερον  απαστράπτει.  Ί7  8*  ουχι  zj 
των  ηδονών  και  τάς  αντιπαθείς  μεταδιωκτεον ,  επειδά,ν 
ϊζίσου  τοις  διατιύεισιν  οι  πάσχοντες  εύφραίνωνται  ;  σχε¬ 
δόν  yap  ου  κατά  ταυτά  τοις  άλόγοις  ζωοις  τάς  μονήρεις 
διατριβάς  άσμενίζομεν ,  άλλα  πως  φιλεταίρω  κοινωνία 


membrorum  in  his,  qui  viri  fa&ifunt,  robora,  &  afperum 
pro  molli  quondam  mentum ,  quod  prima  barba  denfavit, 
&  femora  illa  bene  nata  pilis  velut  fordefcunt.  Quae  hifce 
magis  latent,  vos,  qui  experti  eflis,  fcire  patior.  In  mulie¬ 
re  autem  femper  omni  coloris  relucet  gratia ,  &  denfae  de 
cincinnis  capitis  fpirae ,  hyacinthorum  &  purpurae  inilar 
pulchrum  florent ,  partim  per  tergum  fufae,  fcapularum  de¬ 
cus,  partim  circa  aures  ac  tempora,  pratenflbus  apiis  mul¬ 
to  laetiores.  Reliquum  vero  corpus,  ne  minimo  quidem 
illis  fuccrefcente  pilo ,  eleftro ,  quod  aiunt ,  vel  Sidonio 
vitro  refulget  lucidius.  Quidni  vero  in  voluptatum  genere 
eas  praefertim  periequamur,  quae  funt  mutuae?  ubi  aequa¬ 
liter,  qui  inferunt  amorem,  &  qui  excipiunt,  oble&antur. 
Fere  enim  non  eo  modo,  quo  animalia  rationis  expertia, 
/olitariam  vitam  amamus;  fed  fociali  quadam  communio-. 
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συζυγεντες  >  η$ίω  τα  τε  ctyaVa  συν  αλληλοις  ηγούμενα  * 
kcll  τα  δυσχερή  κουφότερα  μετ  αλληλων.  ο$εν  ευρεύη 
τραπεζα  κοινή  και  φιλίας  μεσίτιν  τράπεζαν  παραύε- 
μινοι,  γαστρι  την  οφειλομενην  απομετρουμεν  αττολαυ - 
σιν,  ου  μονοί  τον  θάσιον,  ει  τυχοι,  πίνοντες  οίνον ,  ουδέ 
καύ’  αυτους  των  πολυτελών  πιμπλαμενοι  σιτιων ,  αλ- 
λα  δοκεί  τερπΦον  εκάστω  το  μετ  άλλου ,  και  τας  ηδο- 
φας  κοινοεσάμενοι,  μάλλον  ευφραινόμενα,  αί  μεν  ούν  γυ¬ 
ναικείοι  συνοδοί ,  της  απολαυσεως  αντίδοσιν  ομοιαν  εχου- 
(τι ν'  αλληλους  yap  εξίσου  διαύεντες,  ηδεως  απηΚλαγη- - 
σαν'  ει  γε  μη  δικαστή  Τειρεσία  προσεκτεον  ?  οτι  η  3~η- 
λεία  τερφις  ολη  μαιρα  πλεονεκτεί  την  αρρενα.  καλόν  ο 
οϊμαι,  μη  φιλαυτως  απολανσαι  &ελησαντας,  όπως  ιδία 
τι  χρηστόν  αποίσονται ,  σκοπειν  ολην  παρα  του  λαμ,βα- 
νοντας  ηδονη ν ,  αλλί  εκείνο  μερισαμενους ,  ού  τυγχανόυ- 
ζτιν ,  αντιπαρασχείν  όμοια *  τούτο  δ’  ούκ  αν  \πι  παιδων 


ne  coniun&i ,  cmn  fuaviora  putamus  bona,  quae  commu¬ 
niter  habemus ,  tum  mala  leviora.  Unde  menfa  communis 
inventa  eft,  &  parariam  amicitiae  menfam  apponentes,  de¬ 
bitam  ventri  voluptatem  admetimur,  non  foli  Thafium  ,  ut 
hoc  utar,  vinum  bibentes,  neque  privatim  finguli  pretio- 
fis  nos  cibis  implentes ;  fed  iucundum  unicuique  videtur, 
quo  fruitur  cum  alio,  &  communicatis  voluptatibus  ma¬ 
gis  dele&amiir.  Congreflus  autem  cum  mulieribus,  mutuum 
quendam  voluptatis  fru&um  habent:  cum  enim  aequali¬ 
ter  fe  invicem  afficiant,  dele&ati  ambo  abeunt,  nifi  forte 
Tirefias  iudex  audiendus  eft,  feminae  voluptatem  altero 
tanto  maiorem  effe  virili  pronuntiaris.  Honeftum  autem  pu¬ 
to,  homines  non  prae  amore  fui  nimio,  frui  cum  volunt, 
hoc  fpe&are ,  ut  ipfi  pro  fe  bonum  quiddam  auferant ,  to¬ 
tam  ex  aliquo  voluptatem  capientes ;  fed  ut  partientes  quod 
confequuntur ,  viciffim  praebeant  fnnilia.  Hoc  autem  ia 
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είπα  τις,  ουχ  ουτω  μεμψεν.  αλλ’  ο  μεν  Λούεις ,  η  νομί¬ 
ζει  ποτέ  τ αυτό ,  την  η Sonjv  εξαίρε τον  λαβών ,  απέρχεται' 
τω  Se  υβρισμενω ,  κατ  αοχας  μεν  oSvvai ,  και  δάκρυα , 
μικρόν  (ϊε  ύπο  χρόνου  της  αλγηόόνος  χαλασάσης ,  πλέον , 
ως  φασιν ,  ουόεν  αν  οχλησειας ,  ηόονη  S’  ovS'  ητισουν.  ει 
Se  Sei  τι  και  περιεργότερον  ειπείν ,  (^ε7  ^ε  b  Άφροόίτης 
τεμενει J  γυναικι  μεν ,  ω  Κ αλλικρατ'ώα ,  και  πα^ικω- 
τερον  χρωμενον  εξεστιν  ευφραν&ηναι ,  8ιπλα<τίας  απο- 
λαυσεως  οόους  ανοίξαντα ,  το  ά^ρεν  ούίεν;  τρόπω  χα¬ 
ρίζεται  ζήλειαν  απόλαυσιν.  όόΐστ  ει  μεν  και  υμίν  αοε-  1 8 
ο"κείν  SvvaTai ,  οτοοζ·  άλλη  λ  ους  Se  ημείς  αποτειχκτωμεβα . 
si  ίε  το/f  αρρεσιν  ευπρεπείς  ai  μετά  αρρενων  ομιλίαι, 
προς  το  λοιπον  ερατωσαν  αλληλων  και  γυναίκες,  αγε 
νυν,  ώ  νεωτεοε  χρόνε,  και  των  ξένων  ijSi όνων  ν  ο  μοκέτα, 
καινας  oScig  αρρενος  τρυφής  επινοησας ,  χάρισαι  την  ϊσην 
εξουσίαν  και  γυναιξίν'  αλληλαις  ομιλησάτωσαν ,  ως  αν- 


puerisita  fe  habere ,  non  dixerit  quifquam;  non  ita  infanie- 
rit.  Verum  amator  quidem,  prout  de  his  exiftimat,  exi¬ 
mia  voluptate  percepta  abit:  at  paiTo  contumeliam  ab  ini¬ 
tio  quidem  dolores  &  lacrimae;  remittentibus  autem  pau¬ 
lum  ipfo  tempore  doloribus,  nihil  amplius,  aiunt,  moleftus 
fueris ,  voluptas  autem  nec  tantilla.  Si  quid  vero  curiofius 
dicendum,  dicendum  autem  in  luco  Veneris,  muliere  qui¬ 
dem  ,  Callicratides ,  etiam  puerilem  in  morem  utenti  oble¬ 
ctari  licet,  duplici  fru&us  via  aperta:  fed  femineum  fru- 
Ctum  nullo  modo  mas  praebere  poteft.  Itaque  fi  vobis  etiam, 
puerorum  amatoribus ,  placere  poteft  mulier ;  a  nobis  invicem, 
quafi  interie&o  pariete ,  abftineamus.  Si  vero  decet  viros 
cum  viris  confuetudo,  in  pofterum  etiam  ament  fe  invi¬ 
cem  mulieres.  Age  iam  ,  novum  feculum,  &  peregrinarum 
voluptatum  legislator ,  cum  novas  virilis  libidinis  vias  ex¬ 
cogitaveris,  aequam  poteftatem  feminis  etiam  indulge:  fe- 
Lucian.  Vol.  V.  T 
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3ρες'  ασε λγων  $ε  οργάνων  υποζυγωσάμεναι  τέχνασμα* 
άσπορων  τεράστιον  αίνιγμα ,  κοιμασ&ωσαν  γυνή  μετά 

\  /  't'  ■>/ 

γυναικος ,  ως  ανηρ  το  ο ε  εις  ακοήν  σπανιως  ηκον  ονομ*α 
C  αισχυνομαι  και  λέγειν )  της  τριβακης  ασελγείας  » 
αναίίψ  πομπευετω.  πασα  ί’  ημών  η  γυναικωνίτις  έστω 
φιλαιης,  άνίρογυνους  έρωτας  ασχημονούσα,  και  ποσω 
κρειττον  εις  αρρενα  τρυφήν  βιάζεσ&αι  γυναίκα ,  η  το  γεν- 
ναιον  ανίρων  εις  γυναίκα  3-ηλυνεσ9~αι ;  Τ οιαυτα  συντο- 
νως  μετα'ξυ  παβαινομενος  ό  Χαρικλης  επαυσατο  ,  δεινόν 
τ-ί  και  Β'ηριω^ες  εν  τοις  ομμασιν  υποβλέπων.  εωκει  <5ε 
μοι  και  καβαρσιω  χρησ&αι  προς  τους  παιδικούς  έρωτας, 
εγω  ίε  ησυχγ  μειίιασας  >  και  προς  τον  Α ΰηναίον  ηρεμ,α 
τω  οφβαλμω  παραβαλων ,  ΤΙαιοιας,  εφην ,  και  γέλω¬ 
τος  j  ω  Ιίαλλικρατίία ,  δικαστής  καβείείσ&αι  προσίο- 


4  Τριβήν)  Τριβάδες  α'ι  ταις  γυ- 
ναιξιν  ά>ς  Λνορις  σννουσαι ,  οι» 
Φίλίί/Vif.  Υ·  Έΐ  Sappho ,  addit  C. 

6  ΦιΧ&ιύς  )  Tautkv  T«y  Φιλαΐνί- 
SoL  ,  «V  Φιλύχρχτκί  0  ΆΘμάΪ Of  Χ£ί- 

./MttJ/OTTOiO?  ε|ί7Γι>/Λ7Γίϋ{Γ?ν,  Λ)?  STCllpl- 


στ ptuv  ΧϋΛ  τρίβά-ΰχ.  V. 

9  Πίίθαίνό/Λίνοί  )  ’Ay«vaXT>iffaf· 
V.  Παθα/νετ^αί  «ντ<  του  xycixu.· 
χτεΤν,  κα<  Λντ<  του  ττάθουί  ΆνχΚαμ* 
βάχιΐν.  G. 


cum  invicem,  ut  viri,  coeant:  lafcivorumque  inftrumerH 
torum  commenta  fubftringentes ,  portentofum  fterilium  ae¬ 
nigma,  cum  muliere  mulier,  ut  vir  cum  viro,  cubent:  il- 
ludque  aci  aures  raro  perveniens  nomen,  pudet  etiam  di¬ 
cere  ,  tribadicae  obfcoenitatis ,  fublato  pudore  triumphet : 
gynaeceum  omne  noftrum  efto  Philaenis,  fcmimares  amo¬ 
res  contra  decus  ufurpans.  Et  quanto  melius,  feminam  in 
luxuriem  irrumpere  mafculam,  quam,  quod  in  viris  ge- 
nerofum  eft,  in  mulierem  effeminari?  Talia  contendus,& 
tanquam  qui  movere  vellet  animos,  cum  dixiifet  Chari- 
cles,  conticuit,  vehemens  quiddam  &  ferinum  oculis  cer¬ 
nens.  Videbatur  autem  mihi  piamentis  quibufdam  contra 
mafculos  amores  uti.  Ego  vero  placide  fubridens,  coniettis 
in  Athenienfem  oculis ,  Ludi ,  inquam,  &  rifus ,  Callicratide Λ 
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Kvjtrcig ,  ουκ  oi$’  όπως  υπ-ο  της  "Κ,αρικλεους  ίεινοτητος  hri 
σπουάαιοτερον  ηγμαι.  σχεάον  γάο  ως  \ν  Άρείω  π  άγω 
7Γίρι  φο νου  κ&ι  πυρκάιας,  η ,  νη  Δια,  φαρμάκων,  άγω- 
νιζομενος ,  υπερφυως  ίπα^ψατο.  καιρός  ούν  ο  νυν,  ει  ποτέ 
και  προτερον ,  άπαιτίίν  σε  τάς  Ά&ψας'  ΥΙερικλεους  άε 
πειύω ,  και  των  άεκΑ  ρητόρων  τάς  Μ Ακεάοσιν  άνύω? τλισ- 
μίνας  γλωσσάς ,  ε νι  τω  σω  λογω  άιατρίφαι ,  μιας  των 
sv  ΐΐνυκι.άημηγ  ορίων  άναμνητΒ'ίντι.  Μικρόν  ούν  επισχων  30 
b  Κ αλλικρατίό'ας  (  ϊωκει  άε  άπο  του  προσώπου  μοι 
τίκμαιρομίνω ,  και  λίαν  αγωνίας  μεστός  ίιναι )  λόγων 
αμοιβαίων  εναρχετΑΐ.  Ei  γυναιζιν  εκκλησίΑ ,  και  Ακλ- 
t ττηρια ,  και  πολίτικων  πραγμάτων  ην  μίτουσ ία,  στρατ¬ 
ηγός  άν,  η  προστάπης  εκεχειροτονησο ,  καί  σε  χαλκών 
ανάριαν των  εν  τάίς  άγοραίς,  ώ  Χαρίκλεις ,  ετίμων.  σχε- 
άον  γαρ  ουάε  αυται  περί  αυτών,  οποσαι  προυχειν  κατά 
σοφίαν  εάοκουν ,  εί  τις  αύταις  την  του  λεγειν  εξουσίαν 
εφηκεν,  ουτω  μετά  σπουΑης  άν  εΊπον'  ουχ  η  "Σπαρ- 

me  federe  ratus  arbitrum  ,  nefcio  quomodo  a  Chariclis  vehementia 
ad  feriam  curam  traduElus  fum.  Fere  erum  ut  in  Martio  Colle 
de  caede  ,  aut  incendiario  crimine  .  aut  veneficio ,  Medius  fidius , 
decertans ,  ultra  modum  commotus  ef.  Nunc  igitur ,  fi  ufquam 
alias }  tempus  e  fi  repofcere  te  Athenas  tuas ;  Pericleamque  fundatu, 

&  oratorum  decem  armatas  adverfus  Macedoniam  Unguas ,  in  una 
hac  tua  verfari  oratione ,  te  que  concionis  in  Pnyce  unius  iam  ejfe 
memorem.  Parum  igitur  cum  fuftinuiflet  fe  Callicratides,  (vi¬ 
debatur  autem  ,  quantum  ex  vultu  licebat  colligere  *  plenus 
&  ipfe  certaminis  eiTe)  orationem  contrariam  excrfus  eft: 

Si  concio  mulieribus,  &  tribunalia,  &  civilium  rerum  eiTet 
communio,  imperator  tu  quidem  aut  praetor  deligereris, 

&  aeneis  te  per  fora  {fatuis,  Charicles,  honorarent.  Vix 
enim  ipfae  de  fe,  quotquot  illarum  praeftare  fapientia  vi- 
fae  funt,  fi  quis  illis  dicendi  poteftatem  permitteret,  tanto 
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τιάταις  άν&ωπλισμενη  Ύελεσιλ?\α ,  δι  ην  εν  J Αργερ 
Βεος  άριύμείται  γυναικών  'Αρης'  ούχι  το  μΛλιχρον  αυ- 
χημα  Αεσβίων  Σαπφω ,  και  η  της  ΤΙυΒ'αγορείου  σο¬ 
φίας  Β'υγάτηρ  Θεανώ’  τάχα  δ’  ού$ε  Υίερικλης  ούτως 
άν  Ασπασία  συνηγόρησαν,  άλλ ’  επειδηπερ  εύπρεπες 
αρρενας  ύπεο  S-ηλειων  λεγειν ,  είπωμεν  και  ανδρες  ύπερ 
ανορων.συ  όε  ιλεως ,  Αφροδίτη,  γενου,  και  γαο  ημ,ειςτον 
3  ι  σον  έρωτα  τ ίδωμεν.  Έγω  μεν  ούν  ενομιζον  αχοί  παιδιάς 

f.v  \  ■>/  <  ~  /  I  ,  >  \  ftN  <  \  / 

ιλαραν  την  εριν  ημών  προκοψαι  επει  όε  οι  παρα  τουτου 


λογοι  και  φιλοσοφειν  υπεο  γυναικών  επενοηόησαν ,  ασ¬ 
μένως  την  αφορμήν  ηρπακα.  μονος  γά g  ο  αρρην  ερως  κοι¬ 
νόν  αρετής  και  ηδονης  εστιν  εργον.  ευζαίμην  γάρ  άν ,  εϊ- 
περ  ην  εν  δυνατού ,  την  επηκοον  ποτέ  των  "Σωκρατικών  λό¬ 
γων  πλατ  άπιστον ,  Ακαδημίας  και  Αυκείου  δενδρον  εύ- 
τυχε στερον ,  εγγύς  ημών  εστάναι ,  πεφυκυίαν  εν§  η  Φ αί- 

1  Ού%)  το  μιΧιχρον  )  Tpu<fsrat ,  ούχί  το  μιλοποιόν.  V.  14  Αυχί/ον) 
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ftudio  dicerent :  non  illa  armata  contra  Spartanos  Telefilla  , 
propter  quam  Argis  in  feminarum  numinibus  Mars  memo¬ 
ratur:  non  flava  illa  Lesbiorum  gloria  Sappho,  &  filia  fa- 
pientiae  Pythagoreae  Theano.  Sed  forte  nec  Pericles  ita 
Afpafiae  caufam  egit.  Verum  enimvero  quandoquidem  vi¬ 
rum  dicere  pro  feminis  decet,  pro  viris  etiam  dicamus  viri. 
At  tu  propitia,  Venus,  efto.  Nam  tuum  nos  quoque  Amo¬ 
rem  colimus.  Equidem  putabam  intra  ludum  hilarem  con¬ 
tentionem  nofiram  proceflifie :  quando  vero  iftius  oratio 
philofophari  etiam  pro  mulieribus  inftituit,  lubens  eam  oc- 
cafionem  arripui.  Solus  enim  amor  mafculus  commune  vir¬ 
tutis  atque  voluptatis  opus  eft.  Optaverim  enim ,  fi  quidem 
fieri  pollet ,  arbitram  aliquando  Socraticorum  fermonum 
platanum ,  Academia  pariter  &  Lyceo  arborem  feliciorem , 
prope  nos  ftare  enatam,  ubi  acclinabat  fe  Phaedrus,  ut 
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ίρου  πρ οσανάκλισις  ην ,  ώσπερ  ο  ιερός  ειπεν  άνηρ  ,  πλεί- 
στων  αψάμενος  Χαμιτών,  αυτή  τάχα  άν  ώσπερ  η  εν 
Δωίίωνη  φηγός  εκ  των  όροΰάμ νων  ιεράν  άπορρηζασα  φω¬ 
νήν,  τους  παιδικούς  ευφημησε ν  έρωτας,  έτι  του  καλού 
μεμνημενη  Φαιδρού.  7Γλην  επει  τουτ  ά μη  χάνον' 

—  η  γάρ  πολλά  μ,εταζυ 
Ουρεά  τί  σκιοεντα ,  &άλασσά  τε  ηχηεσσα , 
ζένοι  τί  επ  άλλοτρίας  γης  άπειλείμμεύα ,  και  πλεονέ¬ 
κτημα  Χαρικλεους  εστι ν  η  Χνίίος'  όμως  τάληύες  ου  προ- 
ίωσομεν ,  ειζαντες  οκνω.  Μ όνον  ημίν  συ ,  οαιμον  ουράνιε,  3  2» 
καιρίως  παρά,στηύι,  φιλίας  ευγνώμων  ιεροφάντα  μυ¬ 
στηρίων  ερως ,  ου  κακόν  νηπιον ,  οποία  ζωγράφων  παί- 
ζουσι  χείρες ,  άλ?\  ον  η  πρωτόσπορος  εγέννησεν  άρχη,  τέ¬ 
λειον  εΰίυ  τ εχύέντα.  συ  γάρ  ε£  αφανούς  και  κεχυμ,έ νης 
άμορφίας  το  παν  εμορφωσας.  ώσπερ  ου  ν  ολου  κοσμου 
τάφον  τινα  κοινόν  αφελών  το  περικείμενον  χάος ,  εκείνα 


fanftus  vir  dixit,  qui  multas  eo  loco  dicendi  veneres  aflecu- 
tus  eft.  Ipfa  forte,  velut  illa  Dodonae  fagus,  facram  erum¬ 
pens  de  ramis  vocem ,  pueriles  amores  formofi  Phaedri  ad¬ 
huc  recordata  probaverit.  Verum  cum  fieri  hoc  nullo  mo¬ 
do  poflit, 

multa  enim  nimis  intercedunt , 

Montes  umbrofi ,  refonanti  murmure  pontus ; 
cum  peregrini  in  aliena  terra  reli&i  fimus,  &  praerogativa 
Chariclis  fit  Cnidus:  tamen  verum  non  prodemus,  conce¬ 
dentes  ignaviae.  Modo  tu  nobis,  coeleftis  geni,  opportu¬ 
ne  ades,  amicitiae  cognitor,  arcanorum  revelator  Amor, 
non  infans  vilis,  qualem  pi&orum  ludunt  manus,  fed  quem 
feminandi  princeps  origo  genuit  ab  ipfa  ftatim  nativitate 
perfe&um.  Tu  enim  ex  obfcura  &  profufa  informitate  uni- 
verfum  hoc  formafti.  Igitur  velut  commune  quoddam  uni- 
verfi  mundi  fepulcrum  auferens,  circumfufum  illi  chaos5 
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μεν  ες  εσχάτου  ταρτάρου  μυχούς  ίφυγάοευσας ,  εν6α 
ως  άληύως 

—  σιόηρειαί  τε  πυλαι,  Heu  χάλκεος  ονίος, 
όπως  ύπ  άρρηκτου  άεύίν  φρουράς ,  της  εμπαλιν  ο$ου  είρ- 
χηται  λαμπρω  άε  φωτι  την  άμαυράν  νύκτα  πέτασος  y 
παντός  άψυχου  τε ,  και  ψυχήν  ίχοντος  εγενου  ίημιουρ- 
yog'  ε^αίρετον  §ε  εγκεράσας  ομόνοιαν  άνύρωποις  τα  σε¬ 
μνά  φιλίας  πάύη  συνηψας ,  ιν  ϊζ  άκάκου  και  άπαλης 
ίτι  ψυχής  η  εύνοια  συν  εκτρεφόμενη ,  προς  το  τελειον  άν- 
3$  $ρωται.  Τάμοι  μεν  γαρ  διάδοχης  άναγκαίας  εύρηνται 
φάρμακα,  μόνος  ίε  ο  αρρην  ερως,  φιλοσόφου  καλόν  εστι 
ψυχής  επίταγμα.  πάσι  όε  τοις  εκ  του  περιόντος  εις  εύ~ 
πρεπειαν  ησκημενοις ,  επεται  τιμή  π  λείων ,  η  οσα  της 
παραυτίκα  χρείας  επΑιταΐ  και  πάντη  του  άναγκαίου 
το  καλόν  κρείττον.  αχρι  μεν  ούν  ο  βίος  άμαύης  ψ ,  οο&- 
πω  της  καί  ημέραν  πείρας  προς  το  βελτιον  εύσχολων  > 


hoc  quidem  in  ultimi  recefTus  tartari  fugafti ,  ubi  vere 
Sunt  portae  ex  ferro ,  funt  duri  liminis  aera , 
uti  perrumpenda  nunquam  cuftodia  vin&um  a  reditu  ar¬ 
ceatur:  ac  fplendida  luce  obfcuram  no£em  explicans,  ina¬ 
nimatorum  omnium  animatorumque  faftus  es  opifex:  exi¬ 
mia  autem  hominibus  concordia  affundenda  honeftas  ami¬ 
citiae  affe&iones  coniunxiif i ,  ut  ex  innocenti  &  molli  ad¬ 
huc  anima  fimul  enutrita  benevolentia  ad  virilem  matu¬ 
ritatem  perveniat.  Nuptiae  enim ,  ut  neceffariae  fucceilio- 
nis  remedia,  inventae  funt:  folus  amor  mafculus  hone- 
fium  phiiofophae  mentis  imperium  eft.  Quaecunque  autem 
praeter  neceffttatein  decoris  caufa  exercentur,  ea  maior 
confequitur  honor,  quam  quibus  ufus  quaedam  indigentia 
adieita  eit :  &  omnino  pulchra  neceifariis  funt  praeilantio- 
ra.  Donec  ergo  imperiti  erant  homines,  necdum  fatis  otii 
5d  quotidiana  meliorum  experimenta  haberent ,  contenti 
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άγαπητως  επ  αυτα  τα  αναγκαία  συνεστελλετο'  της  $ε 
αγαύης  ίιαίτης  επείγων  ο  χρόνος ,  ου  παρεσχεν  ευρεσιν. 
επειδή  όε  al  μεν  εσπευσμεναι  χρεΊαι  πέρας  ειχον,  οι  όε 
των  επιγιγνομενων  αεί  λογισμοί  της  αναγχης  αφεύεν- 
τες  ηυ  χαίρουν ,  επινοειν  τι  των  χρειττόνων  εκ  τούτον  χατ 
ολίγον  ΐπιστημαι  συνηυ^οντο.  τούτο  ί’  ημιν  όοπό  των  ίν- 
τελεστερων  τεχνών  ενεστ ιν  ε ιχάζειν.  αυτίχα  τρωτοί  τινες 
άνθρωποι  γενόμενοι>  του  χχ&  ημέραν  λιμού  Φαρμαχον 
ίζητουν ,  tffl  αλισχόμενοι  τη  προς  το  παρόν  ενόεία ,  της 
απορίας  ουχ  ίωσης  ελεσ3αι  τόβελτιον,  την  ειχαίαν  πόαν 
εσιτουντο ,  και  μαλύαχας  ρίζας  ορυττοντες  >  και  τα  πλει- 
στα  όρυος  καρπόν  ίσ3 ’ίοντες,  αλ?ό  η  μεν  αλόγοις  ζωοις 
μετά  χρόνον  ε'ρρίφη  >  σπόρον  ίε  πυρου  και  χριόης  εΐόον  αί 
γεωργό ον  επιμελε ιαι ,  ευρόυσαι  χατ  έτος  εχνεάζοντα *  και 
ουόε  μανεις  αν  ειποι  τις ,  ότι  όρυς  σταχυος  αμείνων.  T/ ί* 
ουχ  εν  αρχή  μεν  ευόυ  του  βίου ,  σκεπής  όεηύεντες  ανύρω - 


praefentibus  intra  ipfa  fe  neceiTaria  continebant;  urgenfque 
tempus  bonae  vivendi  rationis  inveniendae  opportunitatem 
non  praebebat.  Poftquam  vero  urgentes  illae  indigentiae 
finem  habuere,  pofterorumque  ingenia,  neceiTitate  foluta, 
otii  fatis  na&a  funt  melioribus  inveniendis ;  ex  ea  re  pau- 
latim  artes  enatae  funt.  Hoc  nobis  de  vilioribus  illis  licet 
coniicere.  Vix  nati  erant  primi  quidam  homines,  cum  quoti¬ 
dianae  famis  remedium  quaefivere  :  tum  deprehenfi  a  prae- 
fente  inopia,  cum  indigentia,  quod  melius  eifet,  eligendi 
facultatem  non  concederet,  fortuita  herba  vefcebantur, 
cum  &  molles  radices  effoderent ,  &  quercus  plerumque 
fru&um  ederent :  fed  haec  quidem  poft  tempus  aliquod  mu¬ 
tis  animantibus  abiecia  funt ;  fed  tritici  fementem  atque 
hordei  videbant  agricolarum  curae ,  quam  invenerant,  quot¬ 
annis  inftaurari.  Nec  adeo  infaniat  quifquam ,  qui  fpica  me¬ 
liorem  dicat  quercum.  Quid  vero  ?  nonne  principio  ftatim 
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ποι ,  νακη  ,  Β'ηρία  δείραντες  ημφιεσαντο  ;  και  σπηλυγ- 
γας  ορών ,  κρυους  καταδύσεις  επενδησαν ,  η  παλαιών  ρι¬ 
ζών,  η  Φυτών  αύα  κοιλώματα  ;  την  δε  απο  τούτων  μί- 
μηην ,  επι  το  κρείττον  αει  μετάγοντες ,  υφηναν  μεν  εαυ- 
τοις  χλανίδας ,  οίκους  Jg  ω κίσαντο,  και  λελη^ότως  αί 
περί  ταυτα  τεχναι  τον  χρδνον  λαβουσαι  διδάσκαλον , 
αντί  μεν  λιτής  υφής,  το  καλλιστον  εποικιλαν ,  αντί  όΒ 
ευτελών  δωματίων,  υψηλά  τερεμνα,  και  λίύων  πολυτέ¬ 
λειαν  εμηχανησαντο ,  και  γυμνήν  τοίχων  άμορφίαν  ευ- 
ανύεσι  βαφαις  χρωμάτων  κατέγραψαν,  πλην  έκαστη 
γε  τούτων  των  τεχνών ,  και  επιστημ,ων ,  άφωνος  ούσα, 
και  βαύειαν  ’επιτεύειμενη  ληόην ,  ως  απο  μακρας  Ρύσεως 
κατα  μικρόν  εις  τας  ιδίας  ανετειλεν  ακτίνας,  έκαστος 
γαρ  ευρών  τι ,  παρεδίδου  τω  μετ  αυτόν *  ε$  η  διαδοχή 
των  λαμβανοντων,  οις  εμαύεν  ηδη  προστιύείσα ,  το  εν- 
3  5  δέον  επληρωσε.  ΛΙ?/  δη  τις  έρωτας  αρρενων  απαιτείτω 


vitae,  indigentes  tegum.-nto  homines,  excoriatorum  pelli¬ 
bus  animalium  induebantur?  &  montium  fpeluncas  perfugia 
frigoris  excogitabant ,  aut  rurfus  radicum  planrarumque  af- 
fervandarum  ficcas  cavernas?  Verum  coeptam  ab  his  imita¬ 
tionem,  transferentes  femperin  melius,  texuere  fibi  laenas, 
domus  aedificarunt,  &  fenfim  artes  iftarum  rerum,  tempus 
magiftrum  na&ae,  pro  fimplici  textura  pulchrius  quiddam 
variegarunt;  pro  vilibus  caiis,  fublimia  te&a,  &  faxafum- 
tuofa  machinati  funt ,  &  nudam  parietum  informitatem  flo¬ 
ridis  colorum  tin&uris  pinxere.  Verum  unaquaeque  ha¬ 
rum  artium  ac  fcientiarum ,  muta  olim  &  profunda  obli¬ 
vione  merfa,  velut  poft  longum  occafum  paulatim  in  fuos 
radios  exorta  eft.  Unufquifque  enim,  fi  quid  inveniflet, 
fuo  fucceifori  tradidit :  tum  ipfa  accipientium  feries ,  ad¬ 
dendo  iis,  quae  didiciifet ,  quod  deficiebat  explevit.  Ne  igi¬ 
tur  a  vetuilo  tempore  mafculos  amores  quifquam  repetat. 
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παρά  του  παλαιού  χρόνου.  γυναι^ϊ  γάρ  ομιλείν  άναγ 


καιον  ην,  ίνα  μη  τελεως  άσπερμον  ημών  φθάρη  το  γένος, 
ai  δε  ποικίλαι  σοφίαι,  και  της  φιλόκαλου  ταυτης  αρε¬ 
τής  επι&υμίαι,  μόλις  υπο  του  μηδέν  εωντος  άνίχνευτον 
αιωνος  εις  τούμφανες  εμελλον  ηζειν ,  ίνα  τη  Β~εία  φιλο¬ 
σοφία  και  το  τι ~αιδεραστείν  συνακμά,ση.  μη  δητα,  X#- 
ρίκλεις,  ο  μη  πρότερον  ευρητο ,  τούτο  επινοηθεν  αύθις  ως 
φ·αυλον  ευθυνε *  μη δ'  ότι  των  παιδικών  ερωτων  αι  γυναι- 
κειαι  συνοδοί  πρεσβυτερους  επιγράφονται  χρονους-,  ελάτ- 
του  9~άτερον.  άλλα  τα  μεν  παλαιά  των  επιτηδευμάτων 
αναγκαία  νομίζομεν.  ά  δε  αυθις  ενευσχολησας  τοίς  λο- 
γισμοίς  ο  βίος  επεζευρεν ,  ως  εκείνων  άμείνω  τιμ,ητεον. 
Έμδι  μεν  γάρ  ολίγου  και  γελάν  εναγχος  επηει,  X#-  36 
ρικλεους  αλόγα  ζωα  και  την  'Σκυύων  ερημιάν  επαίνου ν- 
τος  ολίγου  δε  υπο  της  άγαν  φιλονεικίας  και  μετενόει  > 

1  Ασπερμον  )  Ώ  /χιαρολόγε ,  ει  ,  λίισίς  εστ cu  του  κόσμου·  τι 

χωρίς  γ υν&ικάν  'άσπερμος  ο  βίος  ,  ykp  eri  κόσμος  τάς  ά,ν&ρωπίνης  χ»- 
τό  ye  λοιο rov  £<$>’  ΰμίν  άβετ ουσι  το  ρεΰων  φοράς;  Μ. 


Cum  mulieribus  enim  congredi  neceiTe  erat ,  ne  plane  fe¬ 
minis  expers  genus  noflrum  interiret.  Varia  autem  erudi¬ 
tio,  &  virtutis  huius,  pulchri  amore  accenlae,  cupiditates 
vix  ab  ipfo,  quod  nihil  imperveftigatum  relinquit,  aevo  in 
lucem  venturae  erant ,  ut  cum  divina  philofophia  puerorum 
etiam  amor  adolefceret.  Quare  noli ,  Charicles ,  quod  prius 
inventum  non  erat,  poilquam  excogitatum  eft,  rurfus  tan- 
quam  pravum  fub  cenfuram  vocare;  nec  ideo,  quod  pue¬ 
rorum  amoribus  muliebres  congreifus  antiquiora  tempora 
infcripta  habent ,  alteri  generi  detrahe.  Sed  vetera  quidem 
ftudia  neceifaria  putemus;  quae  autem  rurfus  vita,  exco¬ 
gitandi  otium  na&a ,  adinvenit,  ea  tanquam  meliora  illis 
honorare  oportet.  Equidem  paulo  ante  vix  a  rifu  mihi  tem¬ 
perabam  ,  Charicle  muta  animalia  &  Scytharum  laudante 
folitudinem:  parum  aberat,  quin  prae  nimia  contentione. 


I 


298 


L  U  C  I  A  Ν  I 


γινομίνος  Έλλψ.  ουί ε  γαρ  ως  ίναντία  φίϋγγδμ,ίνος,  οΤς 
ί,7Γ(·.χίίρίΐ  λίγίΐν,  υπίσταλμίνω  τω  της  φωνής  τονω  το 
ρη$ίν  ίκλίΐ ττίν  ,  άλλ’  ίττνιρμ ίνη  φωνή  λ αρυγγίζων ,  Ουκ 
ίρωσι,  φησιν ,  αλληλων  λίοντίς ,  ούί’  άρκτοι,  και  συίς, 
αλλ3  αυτών  η  7τρος  το  Βηλυ  μδνον  ορμή  κρατίϊ  και  τι 
Βαυ  μαστόν  j  a  γαρ  ίκ  λογισμού  δικαίως  αν  τις  ίλοιτο > 
ταυτα  τοίς  μη  δυναμίνοις  λογίζίσΒαι  δί  αφροσυνην  ουκ 
ίνίστιν  ϊχίΐν.  έτε/ τοι  Π ρομηύίυς,  η  Βίων  τις  άλλος,  ίΐ 
νουν  ικαστω  συνίζίυζίν  ανύρωπινον ,  ουκ  αν  ϊρημία ,  και 
βίος  ορίίος  αυτους  ίποίμαινίν ,  ουδί  αλληλους  τροφήν  Υι- 
χον.  Υ^ίσου  δί  ημίν  ίίρα  δίΐμάμινοι,  και  μίσην  ίστίαν 
των  ιδίων  ίκαστος  οίκων,  wrb  τοίς  κοινοίς  ί7τολιτίυοντο 

νομοις.  τί  δη  παράδοξον ,  Υι  ζωα  της  φυσιως  κατάκριτα , 

^  *  \  \  ~  /  ' 

μηόίν ,  ων  λογισμοί  σταριχονται ,  7ταρα  της  Ίτροναιας  λα - 

βίΐν  ηυτυχηκοτα ,  7τροσαφηρηται  μί τα  των  άλλων  και 
τας  αρρίνας  ί7τιύυμίας ;  ουκ  ίρωσι  λίοντίς ,  ουδί  γα ρ  φι - 


quod  Graecus  eifet,  ipfum  poeniteret.  Neque  enim,  ut 
qui  contraria  propofito  diceret ,  fubmiiTa  voce  ipfa  di&a 
fua  quafi  fuffurabatur ;  fed  fublata  voce ,  dilatato  gutture 
boans,  Non  amant ,  inquit ,  fe  invicem  leones  mares ,  neque  urfi\ 
7iequc  apri ,  fed  ipfos  [olus  In  feminas  impetus  fuperat.  Et  quid 
mirum?  quae  6nim  ratione  du&us  merito  elegent  aliquis, 
ea  his,  quae  rationes  non  poliunt  fubducere,  propter  fuum 
iluporem  habere  non  licet.  Nam  fi  Prometheus,  aut  Deo¬ 
rum  quis  alius,  mentem  unicuique  humanam  adiunxiifet; 
non  folitudo  fane  &  iilveftris  viSus  ea  pafceret,  neque  in 
cibo  fe  invicem  haberent:  fed  aeque,  ac  nos,  templis  aedi¬ 
ficatis,  &  mediis  fuarum  quifque  aedium  Penatibus,  com¬ 
munibus  legibus  in  civitate  viverent.  Quid  mirum  autem , 
fi  animalia ,  ab  ipfa  natura  damnata ,  quibus  nihil  eorum , 
quae  ratio  fuppeditat ,  accipere  a  providentia  contigit ,  in¬ 
ter  alias  res  inafculis  etiam  cupiditatibus  privata  funt  ?  Noa 
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A οσοφουσιν*  ουκ  ερωσιν  άρκτοι ,  το  γάρ  εκ  φιλίας  ζά¬ 
λον,  ουκ  ϊσασιν.  άνύρωποις  δ'  η  ρετ  επιστήμης  φρόνη- 
σις ,  εκ  του  πολλάκις  πειρασαι  το  κάλλκττον  ελορε νη , 
βεβαιοτάτους  ερωτων  ενόρισε  τους  άρρενας.  Mj?  τοίνυν, 
ο)  ^ίαρίκλεις ,  ακολάστου  βίου  συρφορησας  εταιρικά 
διηγηρατα ,  γυρνώ  τω  λόγω  της  σερνότητος  ηρων  κα- 
ταπόρ,πευε ,  ρηδ ε  τον  ουράνιον  έρωτα  τω  νηπίω  συναρίθ- 
ρει'  λογίζου  δε  ό*ψε  ρ.εν  ηλικίας  τά  τοιαυτα  ρεταρανθά- 
νων'  ορως  δ*  ουν  λογίζου  νυν  γί ,  επειδηπερ  ου  7τρότίρον , 
οτι  διπλούς  &εος  ο  ερως ,  ου  κατά  ρίαν  oSov  φοιτώ ν ,  ου¬ 
δέ  ενι  πνευρατι  τας  ηρετερας  ψυχάς  ερεύίζων.  άλλ !  ο 
ρ.εν,  ως  άν  οΐραι,  κοριδη  νήπια  φρονων,  ουδενος  αυτόν 
την  διάνοιαν  ηνιοχειν  δυναρενου  λογισρόυ,  πολύς  εν  ταις 
των  αφρόνων  ψυχαϊς  αθροίζεται'  ρά,λιστα  δε  αυτω  γυ- 


4  βεβαιοτάτους  / ρωτων  )  Ει  πάν¬ 
τα  προς  τι  τέλος  μ  φύσις  άφωρίσατο , 
βο'ον  Jl  την  ή<1ονην  επενοτΛσε  προς  το 
τέλος ,  είπε  μοι ,  κΛτάρατε,  τί  πλέον 
οι  νονης  ή  ά,ρρενοφ^ορία  επασγγελλε- 
ται,  ως  ή  των  γυναικών  μίζΐς  παίόο- 
ποίϊαν  ,  ή  των  βρωμά  των  ποικιλία 


τλ ν  σωματικήν  σύ  στάσίν,  ή  των  ίμα- 
τΐων  τκν  απο  τνςτϋαλφεως  του  ζώου 
συντήρϊσίν,  και  επί  πάντων  ωσαύ¬ 
τως.  άλλ ’  επί  κεφαλήν  σοι  το  ύύσ- 
φημον'  άλογον  εισάγειν  τον  τάλαν¬ 
τα  τίιν  φ ύσιν  Θίόν·  V. 


amant  leones  ?  fed  nec  philofophantur :  non  amant  urfi  ? 
quantum  enim  oriatur  ex  amicitia  bonum,  nefciunt.  Sed 
inter  homines  prudentia  fcientiae  coniun&a,  frequentibus 
collefla  experimentis,  optimum  quod  eft  eligens ,  iirmiiiimos 
amores  decrevit  mafculos.  Noli  igitur ,  Charicles,  meretri¬ 
ciis  vitae  libidinofae  collatis  narrationibus ,  nudo  fermone 
pudori  noftro  &  gravitati  infultare,  nec  coeleftem  Amo¬ 
rem  cum  illo  infante  annumerare  :  &  cogita ,  fero  tu  qui¬ 
dem  aetatis  ifta  demum  aliter  difcens ,  verumtamen  cogi¬ 
ta  nunc  certe,  quando  non  prius,  duplicem  Deum  eife 
Amorem,  non  eadem  utrumque  via  venientem,  nec  fpiri- 
tu  eodem  animos  noftros  incitantem.  Sed  alter,  pueriliter 
omnino,  ut  arbitror, animatus ,  cuius  nulla  gubernare  men¬ 
tem  prudentia  pofiit,  multus  in  imprudentium  animis  coi-» 


3oo  L  U  C  I  A  Ν  I 

ναικείοι  πόύοι  μελουσιν.  ουτος  εοττιν  ο  της  εφήμερου  tau- 
της  ύβρεως  εταίρος,  ακρίτω  φορά  προς  το  βουλόμενον 
άγων'  ετερος  3ε  ερως  Ώγυγίων  πατήρ  χρόνων,  σεμνόν 
οφύηναι ,  και  παντούεν  ιεροπρεπές  &εαμα,  σωφρονουντων 
ταμίας  παύων ,  ήπια  ταίς  έκαστου  3ιανοίαις  εμπνεει , 
και  λαχίντες  ίλεω  τόυ3ε  του  3αίμονος ,  η3ονην  αρετή  με - 
μιγμενην  ασπαζόμεύα.  3ισσα  γαρ  όντως  κατα  τον  τρα¬ 
γικόν  πνεύματα  πνει  ο  ερως *  ενός  3ε  ονόματος  ουχ  ομοια 
τα  παόη  κεκοινωνηκε'  και  γαρ  αι3ως,  ωφελείας  ο  μου 
και  βλάβης  αμφίβολός  εστι  3αίμων * 

Α ι3ως ,  ητ  αν3ρας  μεγα  σίνεται ,  η3'  ονίνησιν. 

Ού  μην  ου3'  ερί3ων  γένος  εστιν  εν ,  αλΧ  επι  γαιαν 
EiA  3υω ,  την  μεν  κεν  επαινησειε  νοησας , 

Ή  3 ’  ίπιμωμητη.  3ια  3 ’  αν3ιχα  Β’υμον  εχουσιν. 
ουίίεν  ούν  παρά3ο%ον ,  ει  πόούος  αρετή  κοινήν  προσηγορίαν 


linitur:  maxime  autem  illi  muliebria  defideria  cordi  fiint. 
Hic  eft  illius  diem  modo  durantis  contumeliae  fodalis,  in- 
difcreto  impetu  agens  in  id,  quod  appetitur.  At  alter  Amor 
Ogygiorum  pater  temporum,  honeftum  vifu  &  facrum  un¬ 
dique  fpe&aculum ,  fanarum  promus  afFeftionum  ,  mite 
quiddam  uniufcuiufque  mentibus  infpirat.  Hunc  Deum  pro¬ 
pitium  naiti ,  mixtam  virtute  voluptatem  ample&imur.  Du¬ 
plices  enim  revera  fpiritus  Amor  fpirat ,  ut  eft  apud  Tragi¬ 
cum  ,  idemque  nomen  habent  affe&iones  minime  iimiles. 
Nam  Pudor  quoque  utilitatis  fnnul  &  noxae  ambiguus 
Deus  eft,  Pudor,  inquam, 

Et  multum  prodejfe  &  laedere  idoneus  idem. 

Nec  contendendi  genus  unum  efl ,  fed  duo  terras 
Sollicitant:  unum ,  qui  novit ,  laudibus  ornet ; 

Alteri  inejl  labes  :  in  partes  peflora  fcindunt. 

Neque  igitur  mirum  eft ,  ii  affe&io  communem  virtuti  ap- 
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t/  i/  t/  V  N  (n/  A  \  \  >  /. 

εχειν  ετυχεν ,  ώστε  έρωτα  καλεισ<ται ,  και  την  ακόλα¬ 
στόν  ηδονην ,  και  την  σωφρονουσαν  εύνοιαν.  Γ ά,μ,ους  ου ν,  ^  8 
φησι,  το  μηδέν  οίει  j  και  το  9~ηλυ  του  βίου  φυγαδεύεις  , 

'ίνα  πως  μείνωμεν  ανύρωποι  $  ζηλωτον  μεν  ην  κατά  τον 
σοφωτατον  Ε ύριπίδην ,  ει  δίχα  της  προς  γυναίκας  συνό¬ 
δου,  φοιτωντες  επι  ιερά ,  και  ναούς ,  άργυρου,  και  χρυ¬ 
σού  τέκνα  υπέρ  της  διάδοχης  εωνουμεύα.  ανάγκη  γαο , 
βαρυν  κατ  αυχένα  ζυγόν  ημίν  επιθείσα ,  τοίς  κελευομε- 
νοις  πει&αρχείν  βιάζεται,  το  μεν  ου  ν  καλίον  αιρωμε&α 
τοίς  λογισμοίς ,  εικετω  δε  τη  άνά,γκη  το  χρειώδες,  αχοί 
τέκνων,  γυναίκες  άριύμος  εστωσαν’  εν  δε  τοίς  αλλοις , 
απαγε,  μη  μοι  γενοιτο.  τις  γαρ  αν  ευ  φρονων  ανεχε- 
σ3~αι  δυναιτο,  έ|  εωύινου  γυναικος  ωραϊζομενης  επικτη- 
τοις  σοφίσμασιν ;  ης  ο  μεν  άληβως  χαρακτηρ  άμορφος, 
άλλοτριοι  δε  κοσμοι  το  της  φύσεως  άπρεπες  βουκολου - 
σιν.  Ei  γουν  άπο  της  νυκτερου  κοίτης  προς  ορβρον  αν  ϊδοι  39 


pellationem  forte  accepit,  ut  amor  vocaretur  &  voluptas 
libidinofa,  &  fapiens  benevolentia.  Nuptias  igitur,  ait,  ni¬ 
hili  putas  ?  &  muliebre  genus  exfulare  e  vita  iubes  ?  dein¬ 
de  quomodo  duremus  homines?  Optabile  quidem  erat,  de 
Euripidis  do£liflimi  viri  fententia,  ut  abfque  congreiTu  cum 
mulieribus ,  in  templa  &  aedes  facras  venientes  argento  & 
auro  liberos  fucceflionis  caufa  emeremus.  Necefiitas  eniin 
grave  cervicibus  noftris  iugum  imponens  imperiis  parere  nos 
cogit.  Quod  igitur  pulchrum  eft,  ratione  eligamus:  cedat 
autem  neceifitati  utilitas.  Liberorum  tenus  numerus  funto 
mulieres.  In  reliquis  vero ,  apage,  ne  mihi  fit  mulier.  Quis 
enim  bene  fanus  perferre  poifit  mulierem ,  a  mane  inde 
adfcitis  artificiis  formam  interpolantem?  cuius  vere  turpis 
eft  facies,  alieni  vero  ornatus,  quod  natura  indecens  eft, 
lenociniis  quibufdam  demulcent.  Si  enim  a  no&urno  cubili 
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/V* 

ίων  των 


τις  ανιοΎΛ ρίνας  γυναίκας ,  αίσχίω  νομίσει  βηριι 
πρωίας  ώρας  ονομασΒ'ηναι  δυ σκληδ ονίστων.  ούιν  ακρι¬ 
βώς  οίκοι  καύιίργουσιν  αυτας,  ουδινϊ  των  αρρινων  βλί- 
πομενας  γραις  δι  και  θεραπαινίδων  ο  συ [άμορφος  οχλος, 
\ν  κύκλω  παρεστασι ,  ποικίλοις  φαρμακοις  καταΟαρ- 
μ,ακίυουσαι  τα  δυστυχή  πρόσωπα'  ου  γαρ  ίιδατος  ακρα - 
τω  να  μάτι  τον  υψηλόν  αποντψαμιναι  καρον,  ευίίυς  απτόν - 
ται  σπουδής  ί χο αίνου  τίνος  πράγματος ,  αλλ  αι  πολ- 
λα  ι  των  διαπασμάτων  συνύΐσιις,  τον  αηδη  του  προσω- 
.  που  χοωτα  φαιδρυνουσιν.  ως  δε  η τι  δημοτελους  πομπής* 
άλλο  τις  άλλη  τωγ  υπηριτουσων  εγκιχειρισται ,  λικα - 
νίδας  αργυρας ,  και  προχοους,  εσοπτρα  τι  ,  και,  καίιαπερ 
\ν  φαρμακοπωλου,  πυξίδων  οχλον,  αγγιια  μιστα  πολ¬ 
λής  κακοδαιμονίας ,  \ν  οίς  οδόντων  σμηκτικά )  δυνάμεις ,  η 
40  βλέφαρα  μιλαίν ουσα  τίχνη  θησαυρίζεται.  Το  $ι  πλα¬ 
στόν  ανα?\ίσκει  μιρος  η  πλοκή  των  τριχών'  αι  μιν  γαρ 
φαρμάκοις  ερυάαίνειν  δυναμενοις  προς  ηλ ίου  μεσημβρίαν 


mane  furgentes  aliquis  videat  mulieres,  turpiores  cenfebit 
iliis  animalibus,  quae  matutina  hora  nominare  male  aufpi- 
catum  eft.  Unde  diligenter  domi  fe  concludunt,  virorum 
nulli  videndas.  Aniculae  autem  &  fimilis  ancillarum  grex 
circulo  adftant ,  variis  medicamentis  infelices  vultus  infi¬ 
cientes.  Non  enim  puro  aquae  liquore  altum  fomnum  ab¬ 
luentes,  ftatim  ad  honeftuin  aliquod  opus  accedunt;  fed 
inultae  fucorum  compofitiones  infuavem  faciei  colorem 
laetiorem  reddunt :  ac  tanquam  in  publica  pompa ,  aliud 
alii  miniftrarum  commendatum  eft,  pelves  argenteae,  & 
gutturnia,  fpeculaque,  &  turba  pyxidum,  vafa  inulta  in¬ 
felicitate  repleta,  in  quibus  aut  dentium  deterforiae  faculta¬ 
tes  ,  aut  nigrorem  inducens  fuperciliis  ars  repofita  eft.  Ma¬ 
iorem  autem  partem  temporis  &  operarum  coniumit  cura  ca¬ 
pillorum.  Aliae  enim  medicamentis  rutilare  valentibus  ad 
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τους  πλοκάμους,  ένα  ταίς  των  ζρίων  χροιαίς ,  ζαν&ω 
μζταβάπτουνιν  aviti,  τψ  ιδίαν  κατακρίνουν  ut  φυνιν. 
οποναις  δζ  άρκζΊν  η  μέλαινα  χαίτη  νομίζζται ,  τον  γζ- 
γαμηκοτων  πλούτον  ζ'ις  τ αυτήν  άναλίνκουνιν,  ολην  Αρα¬ 
βίαν  νχζδον  ζκ  των  τριχών  άποπνζουναι  νίγηρα  τζ  όρ¬ 
γανα,  πυρος  άμβλζία  φλογι  χλιανύζντα,  βία  την  ζλί- 
κων  ουλοτητα  διαπλέκζι  και  πζρίζργοι  μζν  ai  μέχρι  των 
όφρυων  ζφζιλκυνμέναι  κομαι,  βραχύ  τω  μζτωπω  μζτ - 
αιχμιον  άφιάνι  νοβαρως  δζ  αχρι  των  μζταφρένων  οι 
οπκτ&ίν  ζπιναλζυονται  πλόκαμοι.  Κ#ί  μζτά  τούτο, 
ανΰοβαφη  πέδιλα  της  ναρκος  ζνδοτέρω  τους  ποδας  ζπι- 
σφίγγοντα ,  και  λζπτουφης  ζς  προφανιν  ζν&ης ,  ύπζο 
του  δοκζίν  γζγυμνων&αι.  πάντα  δζ  τα  ζντος  αυτής  γνω- 
ριμωτζρα  του  προσώπου,  χωρίς  των  άμορφως  προπι - 
πτωκοτων  μαζών,  ους  άζι  πζριφζρουνι  δζνμωτας.  τί  δέϊ 
τα  τούτων  πλουνιωτζρα  κακα  διζζιζναι  $  λί&ους  Έρυ- 
ίραίους  κατά  των  λοβων ,  πολυτάλαντον  ηρτημένας  βρί- 


folem  meridianum  cincinnos,,  inftar  lanarum  infe&ionis; 
flavo  tingunt  flore ,  propriam  naturam  [  nativum  colorem  ] 
damnantes.  Quibus  autem  fufficere  nigra  coma  iolet ,  illae 
maritorum  divitias  in  hanc  impendunt,  totam  fere  de  ca¬ 
pillis  Arabiam  fpirantes.  Etinftrumenta  ferrea,  obtufo  ignis 
ardore  calefa&a ,  vi  quadam  crifpos  cincinnos  implicant,  & 
minuta  induftria  ad  fupercilia  ufque  dedu&ae  comae ,  breve 
fronti  interftitium  relinquunt :  fuperbe  autem  ad  fcapulas 
ufque  pofterioris  comae  annuli  flu0luant.  Et  poft  haec  flo¬ 
rei  coloris  fandalia  intra  ipfam  carnem  pedes  adftringentia, 
&  tenuiflimo  textu  dicis  caufa  veftitus ,  ut  nudae  efle  vi¬ 
deantur.  Omnia  autem  intra  hanc  veftem  facilius  agnofcun- 
tur,  quam  facies,  exceptis,  quae  deformiter  alioquin  pro¬ 
ciderent,  uberibus,  quae  in  vinculis  femper  circumferunt. 
Quid  opus  eft  ditiora  harum  mala  enarrare?  Erythraeos 
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Ccg ,  η  τους  τ'ερι  καρτοις  και  βραχίοσι  δράκοντας ,  ως 
ωφελον  όντως  άντι  χρυσίου  δράκοντες  uvet  i'  aou  στεφάνη 
μεν  εν  κύκλω  την  κεφαλήν  τεριύει ,  λιύοις  I νάικαις  ύια- 
στερος'  τολυτελείς  ύε  των  αυχένων  ορμοι  καύεΊνταΐ  καί 
αχοί  των  τοάων  εσχάτων  καταβεβηκεν  ο  άύλιος  χρυσός, 
άτταν ,  εί  τι  τού  σφυρού  γυμνούται ,  τερισφίγγων.  άζιον 

ην  σιοηρω  τα  τερίσφυρα  σκέλη  τετε$ησ&αι.  κατεί¬ 
χαν  αυτών  ολον  το  σώμα  νούης  εύ  μορφιάς  ϊζατατωντι 

κάλλει  άιαμαγευύη ,  τάς  αναίσχυντους  ταρειας  ερυύαί- 
,  ά'  r/  V  <  /  .  »  ~ 

νουσιν  ετιχριστοις  φυκεσιν ,  ινα  την  υτερλευκον  αυτών 
και  τίονα  χροιάν,  το  τορφυρούν  άνύος  ετιφοινιίψ  Τ ις 
ου  ν  ο  μετά  την  τοσαυτην  ταρασκευην  / όιος ;  ευϋυς  ατο  της 
οικίας  Τζοίοι ,  και  τάς  9~εατης  ετιτρίβων  τους  γεγαμη- 
κοτας ,  ων  εν  ίων  οι  κακούαί μονές  άνύρες  ούύε  αύτα  ίσα- 
σι  τα  ονοματα,  Κ ωλια^ας,  ει  τυχοι ,  και  Γ ενετυλλι- 

1  5  ιϊ  τΰχοι)  Έχιβετα  Ζιατοίς  ύιασνριίν  τας  γ\ώωσας  τ  ων 

ταυτα  Άφ/ιο  J/t»c  ,  οΐς  ιιχος  τους  γυναικών.  Φρ υγίαν  &  δαίμονα ,  τλ> 


in  auriculis  lapillos ,  pondus  multorum  talentorum  fufpen- 
fum  habentes,  an  illos  circa  manus  &  brachia  dracones, 
qui  utinam  veri  pro  auro  dracones  efient:  &  corona  in 
orbem  caput  ambit,  Indicis  ftellata  gemmis,  fumtuofaque 
cervice  monilia  demittuntur ;  &  ad  ultimos  pedes  miferuni 
defeendit  aurum,  quidquid  circa  talum  nudatur  conftrin- 
gens.  Dignum  autem  erat  ferro  potius  crura  in  talorum 
regione  compediri.  Cumque  totum  illarpm  corpus  fpuriae 
formofitatis  pulchritudine  deceptrici  velut  incantatum  fue¬ 
rit  ,  impudentes  genas  inun&is  fucis  rubefaciunt ,  ut  can- 
didiiTiinum  illarum  &  pinguem  colorem  florens  purpura 
rubore  quodam  adfpergat.  Quae  igitur  poft  tantum  appa¬ 
ratum  vita  eft?  Statim  exitur  domo,  &  fpe&ator  unuf- 
quifque  maritos  zelotypia  enecat.  Tum  Numina  falutatum  eunt , 
quorum  nonnullorum  iniferi  viri  nec  ipfa  norunt  nomina, 
Coliadas  forte ,  &  Genetyllidas ,  aut  Phrygiam  Deam ,  aut- 
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oa ις,  η  την  Φρυγίαν  δαίμονα,  και  τον  8υσερωτα  κωμον 
επι  τω  ποιμενι'  τελετάι  άε  απόρρητοι,  και  χωρίς  άντρων 
ύποπτα  μυστήρια,  και  γαο  τί  ίει  περίπλεκαν  διαφθο¬ 
ράν  "ψυχής  j  επειδαν  δε  τούτων  άπαλλαγωσιν  οίκοι,  ευθύ 
τα  μακρα  λουτρά  και  πολυτελής  μεν  νη  Αία  τράπεζα , 
πολύς  δε  ο  μετά  των  άντρων  ακκισμός,  επειδάν  γαρ 
ύπερπλεω  γενωνται  ταις  παρ  αύταις  γαστριμαργίαις , 
ουκ  ετ  ουδέ  του  φάρυγγος  αύταις  παραδεχεσ&αι  δυι >α- 

μενού  τι  σιτίον,  ακροις  δακτύλοις  επιγράφονται,  των 
/  */  ,  /  /  ,  \  / 
παρακείμενων  έκαστον  απογευονται ,  νύκτας  επι  τουτοις 

διηγούμεναι ,  και  τους  ετεροχρωτας  ύπνους,  και  3-ηλύ- 

τητος  ευνην  γεμουσαν *  άΦ  ης  άναστας  έκαστος  εύ&ίι 

λουτρού  χρειδς  εστι.  Τ αυτί  μεν  ούν  ευσταθούς  βίου  τεκ-  43 

μηριά,  των  δε  πικρότερων  εϊτις  εθελησειε  το  αληθές  κατά 

μέρος  εϊετάξειν  ,  όντως  καταράσεται  ΤΙρομη&εί,  την 

Μ ενάνδρειον  εκείνην  άπορρηζας  φωνήν 

'Pfatv  λ?γιί.  ωτίνι  χαι  τούτα  Jiatru*  Πχριν,  ος  απο  Φρυγίας  χωμάσαι  sic 

f,jWtv  «W  ^ο<  τχς  α»/>°λ?ιο υς  ταν  Ααχε^αίμονα  sTxsv  Έλ*ν#ν  τ«ν  Μί- 
yuva/καν.  siri)  xdxsivn  τα  Άχτ/ ύι  νί\άου  V. 

'τοιαΰηι  ινυμΟρζΰιτο.  ποιμένα  Jf  τον 

infeliciter  amantis  ad  paftorem  comifTationem.  Accedunt  fa- 
cra  arcana,  &  fufpe&a  fine  viris  myfteria.  Quid  enim  opus 
eft  involvere  animi  corruptelam?  Cum  vero  ab  his  redie¬ 
re,  domi  ftatim  longa  lavacra,  ac  fumtuofa  voluptariaque 
menfa,  multaque  inter  viros  diilimulatio.  Cum  enim  ultra 
modum  oppletae  funt  domefticis  liguritionibus,  nec  iarn 
capere  gula  cibum  poteft,  fummis  digitis  per  appofita  quafi 
fcribendi  caufa  du&is  fingula  deguftant ,  no&es  inter  haec 
enarrantes,  &  diverfi  coloris  fo m nos,  &  cubile  muliebri 
plenum  mollitie  :  e  quo  quicunque  lurgit ,  balneo  ftatim 
indiget.  Atque  ifta  vitae  bene  ftbi  conftantis  indicia.  Eo¬ 
rum  vero,  quae  acerbiora  funt,  fi  quis  fingulatim  velit 
verum  exquirere,  ille  profe&o  Promethea  exfecrabitur , 
Menandri  illam  vocem  erumpens , 

lucian.  Vol  V .  V 


V 
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Είτ  ου  Sizaioq  προσπίπατταλίυμίνον 
Τράφουσι  τον  Προμηύία  ποος  ταις  πίτραις$ 
Κ  οι  γίνζτ  αυτω  λαμπάς'  άλλο  S’  ου  Se  ev 
Άγαμον,  ο  μισίίν  οιμ  απαντας  τους  3~ίους , 
ΐυναικ  ζπλασσί ν,  ω  πολυτίμητοι  Β'ίοι, 

'E ύνος  μιαρόν'  γαμζι  τις  άνβρωπω ν  $  γαμίί 
Λ.ά6ριος ,  το  λ oi7rov  γαρ  επιΟυμίαι .  .  . 

Γ αμ,ηλίω  λίχζι  Se  μοιχός  ίντρυφων , 


Κώ  φαρμακίιαι ,  και  νοσούν  χαλίπωτάτων 


’Φύονος ,  >mS  ου  ζη  παντα  τον  βίον  γυνή, 
τίς  τούτα  τα  άγαύά  Sioozei ;  τίνι  βίος  ο  8υστυχης  ούτος 
Α\  ^υμηρης'·)  Α|;ον  τοίνυν  άντιβιίναι  τοίς  S-ηλεσι  κακοΊς  την 
ορρζνα  των  πα'^ων  αγωγήν,  ο'ρ&ριος  άνοστος  \κ  της 
άζυγου  κοίτης,  τον  e7ri  των  ομματων  eTi  λοιπον  ύπνον 
άπονιφάμίνος  vSoti  λιτω ,  και  χιτωνίσκον  και  χλανί- 
Sa  ταίςιπωμίαις  πβροναις  συρροή  ας,  άπο  της  πατρώας 


-  · 

Ergo  immerentem  dictitant  Promethea 

Pendere  fixum  Cancafi  de  rupibus? 

Repertus  ignis  huic?  Aliud  nihil  boni. 

Sed,  quod  Deos  odijje  cunttos  autumo j 
Formavit  idem  feminam  3  o  Dei  boni ! 

Genus  fceleflum  !  Ducit  aliquis  coniugetn : 

Ducit  ?  libido  nempe  clancularia  , 

Et  nuptiali  moechus  illudit  toro: 

Venena  dehinc ,  infidiae ,  morbi ,  invidia 
Graviffima  ,  aevo  femina  omni  quam  fovet. 

Quis  haec  bona  perfequitur  ?  cui  haec  infelix  vita  cordi 
eft?  Aequum  igitur  opponere  muliebribus  iftis  malis  viri¬ 
lem  puerorum  vivendi  rationem.  Mane  furgens  de  caelibe 
le&o,  reliquum  adhuc  in  oculis  fomnum  iimplici  aqua  poft- 
quam  abluit ,  facra  chlamyde  humeralibus  connexa  fibulis* 
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εστίας  εζερχεται  κάτω  κεκυφως,  και  μηύ κενα  των  άπαν~ 
τωντων  ε£  εναντίου  προτβλεπων.  άκολουύοι  Si  και  παώ- 

\  \  i~/  <·/  \  \  ~ 

αγωγοί ,  χορος  αυτω  χοσμιος ,  επονται  ,  τα  σεμνά  της 
αρετής  εν  χερσιν  όργανα  κρατούντες ,  ου  7Γρκττου  κτενος 
εντομάς  κόμην  καταψηχειν  ίυναμενας ,  ου  Si  εσοπτρα 
των  άντιμόρΦων  χαρακτήρων  άγραφους  εικόνας ,  άλλ ’ 
η  πολύπτυχοι  Sihroi  κατόπιν  άκολουθούσιν ,  η  παλαιών 
έργων  άρετας  φυλάττουσαι  βίβλοι *  καν  εις  Μ ουσικου 
Sioi  Φοιτάν,  ευ  μελής  λύρα.  Υίατι  Si  τοίς  φιλοσοφοις  *\υ-  45 
χης  μαβή  μάτι  λιπαρως  εναύλησας ,  επειάαν  η  Siavoia 
των  εγκυκλίων  αγαθών  χορεσΟγ,  το  <τωμα  ταίς  ελευύε- 
ρίοις  άσκησεσιν  εκπονεί.  Θεσσαλοι  γάο  ίπποι  μελουσιν 
αυτού,  και  βραχύ  την  νεότητα  πωλoSaμvησaς ,  εν  ειρήνη 
μελετά  τα  πολεμικά ,  άκοντας  άφιεις ,  και  βέλη  Si  εύ¬ 
στοχου  άεζιάς  άποπάλλων.  iIS·’  ai  λιπαραι  παλαι- 
στραι  >  και  προς  ηλ ίου  μεσημβρινόν  θάλπος  εγκονίζεται 

paterna  domo  egreditur  deieito  vultu,  ac  neminem  eorum  , 
qui  ex  adverfo  veniunt ,  contuitus.  PediiTequi  autem  illum 
&  paedagogi,  decens  caterva,  fequitur,  honefta  illa  vir¬ 
tutis  inftrumenta  manibus  tenentes,  non  feiti  ferra  peiti- 
nis  incifuras  mulcere  comam  aptas ,  neque  fpecula ,  obie- 
itarum  formarum  nec -pictas  imagines;  fed  vel  multipli¬ 
ces  tabellae  a  tergo  fequuntur ,  aut  antiquorum  operum 
virtutes  fervantia  volumina;  &,  fi  ad  muficam  eundum 
fit,  canora  lyra.  Peraitis  diligenter  omnibus  philofophae 
mentis  in  doitrina  certaminibus,  cum  eruditi  illius  circuli 
bonis  faturatus  eit  animus,  liberalibus  exercitamentis  cor¬ 
pus  perficit.  Thefiali  enim  equi  curae  illi  funt,  &  cum 
paulum  iuventutem  ipfe  fuam  equulei  infiar  agitavit  &  fube- 
git,  bellicam  rem  in  pace  meditatur,  emittens  iacula,  & 
tela  certa  manu  vibrans.  Tum  palaeftrae  unitae,  &  ad  me- 
ridanum  folis  calorem  denfandum  corpus  in  pulvere  volu- 
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/S/  > 


το  σώμα  πυκνόν μίνον  οι  τί  των  εναγώνιων  πόνων  απο- 
σταλάζοντες  Ιδρωτες,  με&  ους  λουΐρα  σύντομα,  και 
τράπεζα  τη  μετά  μικρά  επινηφουσα  πράζει.  πάλιν  γάρ 
αύτω  δάσκαλοι ,  και  παλαιών  έργων  αΐνιττομεναι  και 
επι μελουμεναι  μνημαι,  τις  ανδρείος  ηρως ,  η  τις  επι  φρο- 
νησε ι  μαρτυρου μένος ,  η  οιοι  όικαιοσυνψ  και  σωφροσύνην 
ησπασαντο ;  τοιαυταις  αρεταις  απαλή  ν  ετι  τψ  ψυχήν 
επάρδων,  όταν  εσπερα  την  πραζιν  ορίση ,  της  γαστρος 
ανάγκη  τον  οφειλόμενον  δασμόν  επιμ,ετρησας ,  ηδίους 
υπνους  κα&ευδει,  τοις  μεύ  ημέραν  καματοις  επηρεμων 
4 6  επι  χρόνον.  Ύίς  ουκάν  εραστής  έφηβου  γενοιτο  τοιουτουϊ 
τίνι  ουτω  τυφλοί  μεν  αΐ  των  ομμάτων  βολαι ,  πηρδί 
δε  οΐ  της  διάνοιας  λογισμοί  ;  πως  δ ’  ούκ  άν  άγαπησαι 
τον  εν  παλαίστραις  μεν  Ερμην,  Απόλλωνα  δε  εν  λυ - 
ραις,  Ιππαστην  δε  ως  Κάστορα,  3-είας  δε  άρετας  δια 
&νητου  διωκοντα  σώματος,  άλλ  εμοι  μεν,  δαίμονες  ου - 


fatur ,  ftillantefque  de  certaminum  labore  fudores :  poft 
quos  breves  balneae,  &  fobrietatem  inftanti  paulo  poft 
operi  fervans  menia.  Rurfus  enim  adfunt  illi  magiftri ,  ve- 
terumque  operum  curiofi ,  obfcuram  partim  ftgnificationem 
habentes,  commentarii:  quis  fortis  Heros?  aut  quis  pru¬ 
dentiae  teftimonio  ornatus?  aut  qui  iuftitiam,  quique  tem¬ 
perantiam  amplexi  fmt  ?  Talibus  virtutibus  cum  tenerum 
adhuc  animum  velut  irrigavit ,  vefpera  finem  operibus  im¬ 
ponente,  ubi  debitum  ventris  neceftitati  tributum  admen- 
iiis  eft ,  fuaviores  dormit  fomnos ,  qui  diurnos  poft  labores 
aliquantum  quietis  fubiungat.  Talis  adolefcentis  quis  non 
amator  fiat?  cuius  adeo  caeci  oculorum  conie&us,  ita  ftu- 
pidae  mentis  cogitationes?  Quomodo  non  amet  aliquis  Mer¬ 
curium  in  palaeftra ,  in  lyra  Apollinem ,  equitem  inftar  Ca- 
ftoris,  divinafque  in  mortali  corpore  virtutes  perfequen- 
tem.  Verum  mihi  quidem,  o  coeleftes  Dii,  vita  haec  fit 
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ράνιοι,  βίος  είη  8ιψεαης  ουτος ,  άπαντιαρυ  του  φίλου 
ααθεζεσ&αι,  αάι  πλησίον  ψϊυ  λαλουντος  άαουειν,  εζιόν- 
τι  Se  αυτω  συνεζιεναι,  acti  παντός  έργου  αοινωνίαν  εχειν. 
ενζαιτο  μεν  ούν  ερω ν  τις  St  απταίστου  ααι  άαλινους  βίου , 
τον  στεργόμενον  άλυπως  εις  γήρας  oS ευσαι ,  favjSz/aiag 
τύχης  πειράσαντα  βασαανον  επήρειαν.  ei  Se  ααι,  οιος 
ανθρώπινης  φυσεως  νόμος,  νόσος  επιφαυσειεν  αυτοί) ,  αά~ 
μ,νοντι  συννοσησω ,  acti  Sia  χειμερίου  3~ αλαττης  άναγο~ 
μένω  συμπλευσομ,αι  ααν  τυραννιαη  βία  όεσμά  περιά- 
φη ,  τον  ίσον  εμαυτω  περιθησω  σίοηρον’  εχθρός  άπας  ο 
μισών  'eae ιν ον ,  ε μος  εσται ,  ααι  φιλήσω  τους  προς  αυτόν 
ευνοίαως  ιχοντας'  ei  Se  ληστας  η  πολεμίους  Β^εασαίμην 
\π  αυτόν  ορμωντας ,  οπλισαίμην  ααι  παρα  όύναμιν’  ααν 
αποθάνη ,  ζην  ούα  άνέϊομ,αι'  τελευταίας  Se  εντολας  τοις 
μετ  εαείνον  υπ  εμού  στεργομενοις  επιΒησομαι ,  αοινον 

άμφοτζροις  επιχωσαι  τάφον ,  οστεοις  Se  άναμίόαντας 

6  'Έ.πήριίΑν')  .  .  .  ,  .  aChyKfAA.  V. 

perpetua ,  ex  adverfo  amici  federe ,  &  ex  proximo  fuavc 
Joquentem  audire,  exeuntem  deducere,  &  omnium  rerum 
cum  illo  communionem  habere!  Atque  amator  quidem  ali¬ 
quis  optaverit ,  per  inoffenfam  &  nihil  vacillantem  vitam , 
fine  ullo  dolore  ad  fenedlutem  pervenire  amafium  fuum, 
invidam  fortunae  nullius  noxam  expertum.  Si  vero,  quae 
humanae  naturae  lex  eft ,  morbus  illum  attigerit ,  aegro¬ 
tabo  cum  laborante,  &  per  tempeftuofum  mare  navigan¬ 
tem  comitabor:  &,  fi  tyrannica  vis  vincula  ei  iniiciat,  ae¬ 
quale  mihi  ferrum  circumponam.  Inimicus ,  quicunque  il¬ 
lum  oderit,  meus  erit,  &  amabo,  qui  benevolentia  illuni 
comple&entur.  Si  vero  latrones  aut  hoftes  videam  in  illum 
irruentes ,  ultra  vires  etiam  arma  fumam :  & ,  fi  moriatur, 
vivere  non  fuftinuero:  ultimaque  mandata  iis,  qui  poft  il¬ 
lum  cari  mihi  erunt,  dedero,  commune  utriique  monu¬ 
mentum  uti  aggerent,  oifibufque  offa  permifcentes  neque 

V  3 


L 

«\\  V 


U  C  I  A  N  I 


3  io 

οστεα ,  μη  Si  την  κωφήν  κονιν  άπ  άλληλων  $ιακρΐναι* 
T αυτα  i  ’  cii  πρώτοι  χαρα'ζουσιν  οι  εμ,οι  προς  τους  αζίους 
ερωτες ,  άλλ’  η  &εοίς  γείτων  ηρωϊκη  φοονησις  ενομοίίετη- 
σεν ,  εν  οϊς  ο  φιλίας  ερως ,  άχρι  θανάτου  συνε^επνευσε. 
Φωκις  \κ  νηπίων  ετι  χρόνων ,  Όρεστην  Υίυλαίνι  σ υνη'^ε' 
!άεον  rh  των  προς  άλληλους  παύων  μεσίτην  λαβόντες  , 
ως  k p3  ενός  σκάφους  του  βίου  συνεπλ ευσαν'  άμ&οτεοοι 
Ίίλυταιμνηστραν  άνηρουν,  ως’Αγαμεμνονοςπαι^ες,  υπ 
άμφοιν  Κιγισ&ος  εφονευετο'  τας  Όρεστην  ελαυνουσαςι 
ποινας  Τίυλάίης  ενοσει  μάλλον ,  κρίνο  μένω  συνηγωνίξε- 
το,  την  is  ερωτικήν  φιλίαν  ούίε  τοΊς  της  Ελλ άίος  οροις 
εμετρησαν ,  άλλ’  επι  τους  εσχάτους  "Σκυύων  τερμονας 
έπλευσαν  ,  ο  μεν  νόσων ,  ο  ίε  3-εραπευων.  της  γουν  Τ αυ-< 
ριύης  γης  επιβαίνοντας ,  ευ&υς  η  μητροκτονος  αύτους 
Ιριννυς  εζενο^οχησ ε.  και  των  βαρβάρων  εν  κύκλω  πεοι - 

/  C  \  «  \  ~  /  /  /  \  V  . 

εστωτων,  ο  μεν  υπο  της  συνηνους  μανίας  πεσων  εκειτο 
ΤΙυλάίης  ίε 


mutum  pulverem  difcernant.  Haec  vero  non  primi  fancient 
amores  adverfus  dignos  mei,  fed  vicinus  Dis  Heroum  fen- 
fus  hanc  legem  tulit,  in  quibus  ille  amicitiae  amor  ad  mor¬ 
tem  ufque  progrcjfus  una  exfpiravit.  A  puerilibus  inde  an¬ 
nis,  Orefli  Pyladen  Phocis  copulavit,  qui,  Deo  mutui  af- 
fe&us  arbitro ,  tanquam  in  uno  vitae  navigio  ve&i  funt. 
Ambo  Clytaemneilram ,  tanquam  ambo  ejfcnt  Agamemnonis 
filii ,  interfecere ;  ab  ambobus  Aegiflhus  occifus  eft.  Furiis 
Oreften  agitantibus  magis  laboravit  Pylades.  Iudicio  cum 
illo  periclitatus  eft.  Amatoriam  illam  amicitiam  nec  Grae¬ 
ciae  finibus  menfi  funt,  fed  ad  extremos  Scytharum  ter¬ 
minos  navigarunt,  aegrotans  alter,  alter  eum  curans.  In 
Tauricam  enim  tellurem  egreffos  occifae  matris  ultrix  fu¬ 
ria  hofpitio  ftatim  excepit,  circumftantibufque  barbaris,  ak 
ter  a  confueto  furore  prolapfus  iacebat:  Pylades  vero 
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ΑΟρον  τ  άττόόρα ,  σώματός  τ  ετημελει, 

Υ\.ε7Γλου  τεπρουκαλυπτεν  ευπηκτοις  υφαίς, 
ιυκεραστου  μόνον,  άλλα  και  πατρος  ενάεικνυμ,ενος  ηόος. 

5 )νίκα  γουν  ϊκρίύη  Πάτερου  μενοντος  \πι  τω  φονευ^ηναι , 
τον  ετερον  ϊς  ΙΜυκηνας  άτηεναι ,  κομιουντα  γράμματα , 
μενειν  υπέρ  άλληλων  άμφότεροι  3~ελουσιν,  εκάτερος  h 
3~ατερω  ζωντι  ζην  εαυτόν  ηγούμενος,  άπωύεόται  &ε  τάς 
επιστολας  'Ο ρέστης,  ως  ΐ\υλα$ου  λαβειν  άφωτερου, 
μόνον  ουκ  εραστής  άντ  ερωμένου  γεν  ο μένος. 

Το  γαο  σφαγήν αι  τόνό\  εμο)  βάρος  μίγα. 

Ό  ναυστολων  γάρ  ειμ  εγω  τας  συμφοράς, 
και  μετ  ολίγον  φησι, 

τωίε  μεν  όίλτον  όίόου , 

Υίεμ\ω  γάρ' Αργος ,  ώστε  σοι  καλώς  εχειν. 

ΊΆμάς  <Γ  ό  χρηζων  κτεινετω. 

3  Έ vJfixrV-svof )  14  ΤΊεμ-^,ω  yxp  ^Apysf)  Haec 

Jt**  ίτα^ύγ.\υμ  λι  tuutov.  όταν  επ'ι  dicit  Oreiles  apud  Euripidem,  h 
τίΤ  UvtoZ  τις  »  λόγω  φ<λ o  ri-  τ£  ^ιγίνίίΛ(  ύράμΛτ <·  G. 

μ,ΰμινος  υΐίλος  η  γιιθομινος.  V. 


Spumam  auferebat  s  corporis  curam  gerens  > 

Textu  pepli  firmo  iacentem  protegens  , 
non  amatoris  modo,  fed  patris  etiam  animum  oftendens. 
Cum  enim  iudicatum  eiTet,  manente  altero  ut  occideretur, 
Mycenas  abire  alterum,  qui  literas  eo  ferret,  manere  quif- 
que  pro  altero  volunt,  rati  unufquifque,  fe  vivere  in  vi¬ 
vente  altero.  Repellit  autem  epiltolas  Oreftes ,  tanquam  dir 
gniore,  qui  eas  acciperet ,  Pylade ,  fa&us  tantum  non  ama¬ 
tor  pro  amafio. 

Ifium  perire ,  mi  nimis  grave  eft  onus : 

Nam  quidquid  e  fi  mali ,  mea  navi  veho , 

&  paulo  poft  ait: 

Ifii  quidem  da  literas , 

Hic  ibit  Argos  ,  hic  tuum  negotium, 

Curabit ς  at  nos ,  qui  pote  fi ,  necet. 
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Κώ  γαο  ούτως  εχει  το  παν.  όταν  γαο  εκ  παίδων  ο  σπου- 
δαΊος  ερως  εντραφεις ,  επι  την  ηδη  λογίζεσ&αι  δυναμενην 
ηλικίαν  άνδρωάη,  το  πάλαι  φιληύεν,  αμοιβαίους  έρωτας 
άνταποδίδωσι.  και  δυσχερές  αισ&εσ&αι  ποτερου  ποτέ- 
ρος  εραστής  εστιν ,  ώσπερ  άπ  εσοπτρου  της  του  φίλησαν- 
τος  ευνοίας  επι  τον  ερωμένον  όμοιου  πεσοντος  ειδώλου.  τί 
3η  ούν  του  καί  ημάς  βίου  ζενην  αυτό  τρυφήν  ονειδίζεις 
&είοις  νομοις  όρισ&εν,  εκ  διάδοχης  εφ'  ημάς  καταβεβη- 
κός  j  ασμένως  δε  αυτό  δεχόμενοι ,  μεί  αγνής  διανοίας 
νεωκορουμεν.  όλβιός  γαρ  ως  άληύως  κατα  την  των  σο¬ 
φών  άποφασιν , 

r  r^f\/  /  \  ✓  '/ 

ω  παιόες  τ%  νέοι ,  και  μωνυχες  ίπποι , 

Γ ηράσκει  δ*  ό  γέρων  κείνος  ελαφρότατα ,  κούροι 
Τ ον  φιλεουσιν. 

αιγε  μην  Σωκρατικοί  διδασκαλίαι  ,  και  το  λαμπρόν 
εκείνο  της  αρετής  δικαστηριον ,  τοις  Δελφικό ις  τρίποσιν 


Sic  enim  univerfum  fe  habet.  Nempe  cum  innutritus  a  pue¬ 
ris  inde  honeftus  amor  ad  aetatem  ratiocinandi  iam  capa¬ 
cem  corroboratus  eft ,  ille  ,  qui  amatus  adhuc  fuit,  mutuos 
amores  rependit ,  difficile  ut  fit  ad  animadvertendum ,  utrius 
uter  amator  fit?  tanquam  a  fpeculo,  fic  a  benevolentia 
amantis,  fimili  ad  amatum  fimulacro  reflexo.  Quid  igitur 
vehit  peregrinam  vitae  noftrae  luxuriam  exprobras ,  quod 
divinis  legibus  definitum,  fucceffione  quadam  ad  nos  de¬ 
latum  eit?  Quin  lubenter  illud  acceptum,  pura  mente, 
tanquam  rem  facram  fervamus?  Felix  enim  vere  de  fa- 
pientium  virorum  fententia , 

—  cui  iuvenefcit  equus ,  puerique  minifrant , 

Nam  fert  aetatem  molliter  ille  fenex , 

Qui  pueris  carus. 

Ac  Socraticam  quidem  difciplinam ,  &  fplendidum  illud  vir¬ 
tutis  tribunal,  Delphici  tripodes  honorarunt:  veritatis  enim 
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ίτιμηβη.  χγησμον  γα ρ  άληύζίας  ο  Π υύιος  ζύζσπισζν ,  άν¬ 
τρων  άπαντων  'Σωκράτης  σοφωτατος ,  ος  άμα  τοις  αλλοις 
μαβημασιν  ,  εξ  ων  τον  βίον  ωνησζ ,  και  το  παιίζραστζιν 
ως  μάλιστα  ωφζλόυν  προσηκατο.  Δε7  <5ε  των  νζων  Ιράν 
ως  ΆλκιβιάΛου  Σωκράτης ,  ος,  ύπο  μια  χλαμνίι ,  πα- 
τρος  υπνους  ζκοιμηύη.  και  ίγωγζ  το  Κ αλλιμάχζιον  \πι 
τζλζι  των  λόχων  ηδκττα  προσ3-ζίην  αν  απασι  κήρυγμα' 
Αϊύζ  γαο  ώ  κουροισιν  ζπ  ομματα  λίχνα  φζροντζς , 
VE| οχιος  ως  ύμιν  ωρισζ  παιίοφιλζίν , 

‘Xldg  νζων  ζράοιτζ ,  πόλιν  κζυανό'ρον  ζχοιτζ. 
τάυτ  ζιόότζς ,  ω  νζανίαι ,  σωφρόνως  παισιν  άγα&οϊς 
πρόσιτζ ,  μηίζ  ολίγης  τζρψζως  ζϊνζκα,  την  μακράν  ζκ- 
χζοντζς  ζυνοιαν ,  άχρι  της  άκμης  πλαστα  τα  του  φιλζιν 
πάύη  προβάλλζσ&ζ’  τον  £’  ουράνιον  ίρωτα  προσκυνούν- 
τζς,  ζΐς  γήρας  α7το  παίίων  βζβαια  τηρζίτζ  τα  πά,Θη, 
τοις  γάρ  ουτω  φιλουσιν ,  ηόιστος  μζν  ο  του  ζην  χρόνος » 
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oraculum  fudit  Pythius,  excellit  omnes  mente  Socrates  viros , 
qui  cum  reliqua  difciplina ,  qua  vitam  iuvit,  etiam  puero¬ 
rum  amorem ,  tanquam  rem  maxime  utilem ,  adfciverat. 
Oportet  autem  amare  iuvenes,  ut  Alcibiadem  Socrates, 
qui,  fub  eadem  chlamyde,  patris  fomnum  dormivit.  At¬ 
que  ego  Callimachium  illud  ad  omnes  praeconium  in  fine 
orationis  lubens  pofuerim , 

Vos ,  o  qui  pueros  oculo  patrante  voratis , 

Erchius  ut  teneros  iujjlt  amare  mares , 

Sic  pueros  petitote  ;  virifque  implebitis  urbem. 

Haec  cum  friatis, iuvenes,  modefte  ad  bonos  pueros  acce¬ 
dite,  neque  parvae  voluptatis  caufa  longam  benevolen¬ 
tiam  effundentes,  ufque  ad  maturam  aetatem,  fi&os  amo¬ 
ris  affe&us  obtentui  libidinis  habete.  Sed,  coelefti  illo  invo¬ 
cato  Amore,  in  feneriutem  a  pueris  inde  ffabiles  fervate 
affe&us.  Qui  enim  ita  amant,  iliis  fuaviffimum  vivendi 
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cirSzpuag  απρζττους  <Γυνζι$η<πως  παροικουπης'.  aoiSipca  Js 
μζτα  &ανατον  zig  τταντας  ζαφοιτωπ  κλγίονζς.  zi  Sz  Szi 
φιλοσόφων  7Γ  aicri  πιστεύει  ν ,  αιβηρ  μζτα  γην  ΙκΑϊχζται 
τους  ταυτα  ζηλουντας.  zig  Si  αμζίνονα  βίον  απούανόντις* 
50  ίχουτι  της  αρζτης  γίρας-,  το  αφ& άρτον.  Ύοιαυτα  του 
Υ^αλλικρατ'^ου  <τφο$ρα  νζανικως  (τζμνολογηιταμζνου  > 
Ιίαρικλζα  μζν  ζκ  δίυτίρου  λζγζιν  πζιρωμζνον  ζπζιτχο^ 
ωρα  γαο  ην  ζπι  ναυν  κατιζναι.  SiOfJLtvw  S ’  ο,  τι  φρονοίψ 
αττοφψαα&αι ,  Si  ολίγου  τους  ζκατζρου  λόγους  αριύμη- 
<ταμζνος ,  Ουκ  έ|  υπογυίου ,  φημι ,  καί  παρημζλημζ νως, 
υμίν ,  ω  ζταιροι ,  τα  των  λόγων  \οικζν  απζ(τχζόια(τ&αι' 
άιηνζκους  Se,  και,  νη  Δ/’,  Υρρωμζνης  φροντίδας  ζναργη 
ταυτ  ίιττιν  ίχνη.  (τχζδόν  γαο  ούδζ ν  ζσπιν,  ο,  τι  των  λζκτζων 
ζιττζίν  ζτζρω  SSvatr&ai  παρηκατζ.  και  πολλή  μζν  η  των 
πραγμάτων  ζμπζιρία,  πλζίων  S'  η  τών  λόγων  δζινότης^ 
ίσΥ  ζγωγζ  αν  ζυ'ζαίμην,  ζϊπζξ  ψ ζν  δυνατω,  γζνζσΊίαι  &η· 

ΐ6  0«/ια//?ν»ί)  ΆΘ«να7θί  ρήτωρ  ,  ίπίΧαλεΊτο  ΚόΘο/ivof.  V. 
μχ 8«τίίί  n^odoc&y  του  Κ ttou.  ος  Θ»ρα/χίν>ΐζ  )  lite  vir  fuit  πανουρ^ 


tempus ,  turpi  nulla  conficientia  in  animo  habitante ;  nobilis 
autem  poft  mortem  ad  omnes  fama  exit.  Si  vero  fides  ha¬ 
benda  philofophorum  filiis,  aether  poft  terram  excipit  hos, 
qui  his  rebus  ftuduerunt;  atque,  ad  vitam  meliorem  mor¬ 
tui,  praemium  virtutis  habent  immortalitatem.  Ifta  Calli- 
cratides  iuvenili  quodam  ardore  &  gravi  oratione  cum  pro 
tuliiTet,  Chariclen ,  dicere  volentem  denuo,  repreifi,  quod 
tempus  erat  defcendendi  ad  navim.  Rogantibus  autem,  ut, 
quid  fentirem,  pronuntiare  vellem,  perpenfa  paulum  utriuf- 
que  oratione  ,  Non  ex  tempore  ,  inquam  ,  &  negligenter,  fio - 
dales  ,  orationem  quifique  fuam  videmini  deproperafife  ;  fied  perpe¬ 
tuae  profietto  &  robufiae  cogitationis  aperta  haec  funt  vefiigia. 
Vix  enim  quidquam  ejl  eorum ,  quae  dici  hic  debent ,  quod  dicen¬ 
dum  alteri  reliqueritis  ,  ac  cum  multa  rerum  peritia  eminuit ,  tum 
maior  etiam,  vis  verborum.  Itaque  optaverim ,  Theramene  s ,  fi.  fieri 


ραμένης  ζκζινος  ο  Κ ούορνος,  ίν  άμφω  νζνικηκοτζς,  ζ^ίσου 
βαΰίζοιτζ.  7τλψ  ζττζιάηπζρ  άνησζιν  ούκ  ζοίκοι τζ,  και  αυ¬ 
τός  ζν  τω  μζταζυ  ττλω,  πζρι  των  αυτών  ου  κζκρικα  Sio- 
χλζισύαι,  το  μάλιστα  ταραστάν  zivcti  μοι  δίκαιον,  άτο- 
φανουμαι.  Τάμ,οι  μζν  άνβρωποις  βιωφζλζς  πράγμα,  ^  1 
και  μακάριον ,  οποταν  ζυτυχωνται *  τταιίικους  S'  έρωτας, 
οσοι  φιλίας  αγνά  άίκαια  προμνωνται ,  μονής  Φιλοσο¬ 
φίας  ζργον  ηγούμαι.  Sio  $η  γαριητίον  μζν  άττασι ,  7raiS~ 
ζραστζιν  Sz  ζφζίσ&ω  μ,ονοις  φιλοσοφοις.  ήκιστα  γάο  \ν 
γυναιϊιν  ολοκληρος  άρζτη  φυζται.  και  συ  S\  ω  Χαρί- 
κλζις,  [αηάζν  άχβζσ&ης,  ζι  τοιίς  Άύψαις  η  Κ ορινύος  ζί- 
&ι.  Κ  άγω  μζν  υπ  αιάους  συντομω  λογω  την  κοίσιν  ζπι-  5  2 
σττζυσας,  Υζανζστην'  ζωρων  γάρ  υπιρκατηφη  τονΧαρι- 

•γος  xct)  προς  τους  καιρούς  μεταβαλ-  io  K«'i  συ  J’  ώ  XcqjiVXiifyH  οτ ί 
λόμενος.  Xio»  γχρ  καί  Κ ίοι  inter  Χαρίχλ»ς  μεν  Κορίνθιοί,  ^ΑΒαναΊος 
fe  belligerabant:  quando  igitur  δε  Καλλιχρατίδας ,  ά>  τίϊν  νίκησαν  o 
apud  Chios  erat  Theramenes,  διχίτνιτ'ης  ουτυςενείμεν.νι  ώςτνζΚο- 
Chium  fe  dicebat;  cum  apudCios,  ρίνθου  μεν  αν  αχεί  μεν  »ς  Άψροδίτν. 
Cium.  Erat  autem  revera  Xiec.  Jio  καί  πολλά  εν  Ko ρίνθω  »  γυναι- 
Hic  etiam  J/st  το  εΰμετάβολον  αυ~  χεία  μίξις.  Ά§«ν£ν  δε  παιδεραστία, 
του  εκαλείτο  κόθορνος’  eft  enim  co-  κομών  των.  νίτοι  τίΓ  χατα  φιλοσοφίαν 
thurnus  alterutro  pedum  aptus,  χαί  σώ^ρονι,  »  τίΓ  τ»  οντ<  μίαρΖ 
tragicum  calceamentum.  G.  κ*«  διαβεβλψ.εν*.  V. 

pojfet ,  ille  cothurnus  ejje ,  ut  viElorcs  ambo  aequo  pede  incederetis. 
Verum  enimvero  quandoquidem  remijfuri  non  videmini ,  &  ipfe 
inter  navigandum  de  iifdem  rebus  flagitari  non  decrevi ;  id,  quod 
maxime  in  praefens  mihi  iuflum  effle  videtur ,  pronuntiabo.  Nuptiae 
quidem  res  vitae  hominum  utilijflma ,  &  beata ,  quoties  felices  fiunt. 
Mafculos  autem  amores ,  quoties  cafla  amicitiae  iura  illos  conci - 
liant }  folius  opus  philofophiae  arbitror.  Propterea  nuptiae  contra¬ 
hendae  omnibus ,  pueros  autem  amare  fiolis  concedatur  philofo- 
phis:  minime  enim  perfefla  in  mulieribus  virtus  exflflit.  Tu  vero, 
Chariclcs ,  non  gravabere ,  fi  Athenis  Corinthus  cejferit.  Atque 
ego  prae  pudore  concifa  oratione  feilinanter  iudicium  cum 
expediiiTem,  iiirrexi.  Videbam  enim  demiffo  iiipra  modum 
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κλεα,  παραμικρόν  ως  &  αν  ατού  κατ  άκριτον'  ο  S  'Κρη¬ 
ναίος ,  ιλαρω  τω  προτωπω  φαιδρός  αναπη&ητας ,  προηει 
(τφοίρα  σοβαρως.  είκατεν  αν  τις  αυτόν  εν  "Σαλαμινι 
Τίερτας  κατανεναυμαχηκεναι.  και  τούτο  γε  της  κρίτεως 
άπωναμην ,  λαμπροτερον  ημ,ας  εττιαταντος  αυτου  τα- 
πινίκια'  και  yap  ην  άλλως  τω  βίω  μεγαλοφρονεττερος. 
η  τύχη  Si  και  τον  ~Χ.αρικλεα  παρηγορητάμην  επι  τη  Sa- 
νοτητι  των  λόγων ,  τυνεχες  ύπ-ερύαυμάξων ,  οτι  §υσχερε- 
^  ^  ττερω  μερει  ίυνατως  τυνηγορητεν.  Αλλ’  η  μεν  εν  Κ viSco 
$ιάτριβ>η,  και  τα  παρα  τη  3~εω  λαληόεντα ,  <Γ7Γουίη ν 
Ιλαραν  αμα,  και  iraiSTav  ευμουτον  ετχηκοτα ,  τη  Si  πη 
$ιεκρίύη.  σν  Si,  ω  ©εομνηττε,  ο  την  έωλον  ημών  εκκα- 
λετάμενος  μνημην ,  ει  Sικaττης  τοτ  ητ&α,  πως  αν 
απεφηνω  ; 

ΘΕΟΜΝ.  ΜελιτιΆην  η  Κοροιβον  οϊει  με ,  προς  3-εων , 


'ίνα  τοϊς  υ7το  του 


SiKai ’ως  κριύεΐτιν·  εναντίαν  φέρω  ψήφον  $ 


II  ΤϊΓ  Je  τγ«  )  Τούτον  τον  τρόπον.  V. 


vultu  Chariclem ,  quafi  tantum  non  capitis  damnatus  effiet. 
Athenienfis  vero  hilari  geftu  laetus  exfultans ,  ia&abundo 
valde  inceffiu  progrediebatur :  putares  navali  ad  Salamina 
proelio  Perfas  ab  illo  fuperatos.  Atque  hunc  certe  iudicii 
mei  fru&um  habui,  quod  fplendidius  nos,  tanquam  trium¬ 
phali  coena  excepit.  Erat  enim  alioquin  etiam  in  vi&u  ma¬ 
gnificentior.  SubmiiTa  autem  voce  Chariclem  etiam  fubinde 
confolabar,  vi  dicendi  illitis  commemorata ,  perpetuo  vehe¬ 
menter  admirari  me  dicens,  quam  potenter  difficiliores  par¬ 
tes  tuitus  fuiffet.  Sed  illa  in  Cnido  commoratio,  &  habiti 
in  Deae  facro  fermpnes,  qui  laetum  fimul  iludium,  &  eru¬ 
ditum  lufum  habuerant ,  hoc  fere  modo  expetivere.  At  tu, 
Theomnefte ,  qui  antiquam  illam  nobis  memoriam  evoca- 
fii,  ii  tum  iudex  fuiffes,  quid  pronuntiaturus  eras? 

Theomn.  Adeone Melitiden  aut  Coroebum,  medius  fidius, 
me  arbitraris,  ut  iuiie  a  te  iudicatis  contrariam  feram  fen- 
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cg  υπ  άκρας  ηδονης  των  λεγομένων  διατρίβειν  εν  τη  livi- 
δω  ωομψ,  ολίγου  το  βραχύ  τούτο  δωμάτιον  αυτόν  ηγού¬ 
μενος  είναι  τον  νέων  εκείνον,  όμως  $'  ουν  (ούδεν  γάρ  άπρε¬ 
πες  εν  εορτή  λ εγεσ&αι ,  πας  3ε  γελως  καν  περίεργος  η , 
πανηγυρίζειν  δοκει)  τους  άγαν  ύπο  του  παιδεραστου 
κατωφρυω μένους  λίγους  εόαυμ,άζον  μεν  επι  τη  σεμνότη¬ 
τα  πλψ  ου  πανυ  9-υμηρες  ωομψ ,  εφηβω  παι3)  συνδιη- 
μερευοντα ,  Τανταλείους  δίκας  υποφερειν,  και  τοίς  ομ- 
μασι  του  κάλλους  μονονουχι  προσκλυζοντος ,  εφρν  άρυ- 
σασ&αι ,  διφην  υπομενειν.  ου  γάρ  άπόχρη  το  &εωρε 7ν 
ερωμένον ,  ούδ'  άπαντικρυ  καημένου,  και  λαλουντος 
άκου ε ιν ,  άλλ ’  ώσπερ  ηδονης  κλίμακα  συμπη'ξάμενος 
ερως ,  πρώτον  ’εχει  βαόμον  σφεως ,  ίνα  ϊδη,  καν  3~εάση- 
ται ,  πούεί  προσάγων  εφάψασ&αι.  δί  άκρων  γουν  δα¬ 
κτύλων  καν  μόνον  Β’ίγη ,  τα  της  άπολαυσεως  εις  απαν 

6  Κ.Ατα><$ρυωμίνος  )  Ό<ρρυσι  μιτίαρος.  V. 


tentiam?  qui  prae  fumma  iucunditate  eorum,  quae  dice¬ 
bantur,  in  Cnido  verfari  mihi  viderer,  ut  parum  abeffet, 
quin  parvulam  hanc  domunculam  ipfum  illud  efle  templum 
putarem.  Verumtamen  (nihil  enim  non  decens  eft  hoc  die 
fefto  dicere,  cum  rifus  omnis,  etiamii  forte  nimius,  ad  ce¬ 
lebrationem  pertinere  videatur)  orationem  illam  puerorum 
amatoris,  nimio  quafi  fupercilio  elatam,  gravitatis  caufa 
admirabar  equidem :  verum  illud  parum  videbatur  ad  ani¬ 
mi  voluptatem  pertinere,  aliquem  totos  dies  verfantein 
cum  puero  pubertati  propinquo,  Tantaleas  poenas  fuftine- 
re,  cumque  pulchritudo  tantum  non  alluat  oculos,  cum 
hauriendi  fit  copia ,  tolerare  tamen  fitim.  Neque  enim  fa¬ 
tis  eft  videre ,  quem  ames,  neque  ex  adverfo  fedentem  & 
loquentem  audire,  fed  velut  fcalas  quafdam  voluptatis  fa¬ 
bricans  amor  primum  habet  gradum  vifus,  uti  fpe&et:  &: 
ubi  contemplatus  eft,  cupit  admoto  corpore  attingere:  ii 
enim  vel  fummis  tantum  digitis  attigerit,  totum  corpus  fru- 
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SiCtdiL  το  σωμ,α.  τυχών  J’  εύμαρως  τούτου)  τρίτην  πεί¬ 
ραν  επαγει  Φιλήματος ,  ούχ  εύύύ  περίεργον,  άλλ ’  ηρε- 
μα  χείλη  προσεγγίσας  χείλεσιν ,  α  πριν  η  ψαυσαι  τε¬ 
λείως  απεστη ,  μηοεν  υπόνοιας  ίχνος  χαταλιπων.  είτα 
προς  το  παρηχον  αρμοζομενος ,  αει  λιπαρότερο ις  μεν 
άσπάσμασιν  εντετηχεν,  εσύ’  οτε  και  ίιαστελλων  ησυχη 
το  στόμα .  των  όε  χειρων  ουοεμιαν  παριησιν  αργήν  αι  γαο 
φανεροί  των  αισθητών  συμπεριπλοχα ι  την  ηύονην  συν- 
απτουσιν.  η  λαύρίως  ύγρως  η  ίε^ια  χατα  χολπου  ύύσα, 
μαστούς  βραχύ  τψ  φυσιν  ύπερο  ιίωντ  ας  πιεζει.  και 
σφριγωσης  γαστρος  αμφιλαφες  τοίς  οαχτύλοις  επι- 
οραττεται  ομαλως.  μετά  τούτο  χαι  πρωτοχνουν  ανοος 
ηβης.  χαι  τί  ταρ'ρητ  αναμετρησασθαί  με  §εί\  τοσ αυτής  ' 
τυχών  εξουσίας  ο  ερως ,  θερμότερου  τίνος  απτεται  πράγ- 

.  -Τ  5  5  \  ~  /  \  V 

ματος  ειτ  ο/πο  μηρών  προοιμιασαμενος ,  χατα  τον  χω- 
5  4  μικον ,  αυτό  επάταζεν.  ’ΐ,μοι  μεν  ούτω  παιίεραστείν  γε - 


τ6  μίν  )  Moy/?  ποτέ  ,  μιαρέ  χχ)  επχρχ τε ,  το  σχυτου  εξεΊτΤΑς· 

ίζϋο'ΚΥι;  χχ)  προωλ/ΐς  χ7 τόλοιο.  Μ. 


ilus  ille  percurrit.  Hoc  ubi  facile  confecutus  eft,  tertio  ten- 
tat  ofculum ,  non  itatim  curiofum  illud ,  fed  placide  labia 
admovens  labiis,  quae  prius  etiam  quam  plane  fe  conti¬ 
gerint,  defiilit,  nullo  fufpicionis  reliilo  veiligio.  Deinde 
concedenti  fe  accommodans,  longioribus  femper  amplexi¬ 
bus  quaii  illiquefeit,  interdum  etiam  placide  os  diducens, 
nullamque  manum  otiofam  eife  patitur;  cum  manifeftae 
illae  fenfibiiium  partium  complexiones  voluptatem  conglu¬ 
tinent.  Aut  igitur  latenter  lubrico  laplu  dextra  finum  fub- 
iens,  mammillas  premit  paulum  ultra  naturam  tumentes, 
&  duriufculi  ventris  rotunditatem  digitis  molliter  percurrit, 
poft  haec  etiam  primae  lanuginis  in  pube  florem.  Et  quid 
arcana  illa  oportet  remetiri?  Tantam  na&us  opportunita¬ 
tem  amor ,  calidius  quoddam  opus  occipit :  deinde  a  femi¬ 
nibus  exorfus,  illa,  ut  ait  Comicus,  percutit.  Mihi  quidem 
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νατό.  μετεωρολεσχαι  $ε,  και  όσοι  την  φιλοσοφίας  οφρυν 
νπε ο  αυτάυς  τους  κροτάφους  ύπερηρκασι ,  σεμνών  ονομά- 
τούν  χομψευμασι  τους  άμαύεις  ποιμαιν έχωσαν  ερωτικός 
γάρ  ψ,  είτιςπεζ,  και  ο  Σωκράτης ,  και  imo  μίαν'  Αλ- 
κιβιάΑης  αυτω  χλανίόα  κλίνεις ,  ουκ  άττληζ  άνεστη. 
και  μη  3~αυμάσης ,  ουίε  γαρ  ο  Π άτροκλος  υττ  Άχιλ- 
λεως  ηγαπαχο ,  με χρι  του  κατ  αντίκρυ  καύεζεσ&αι , 
Δεγμένος  Α'ιακίίην  οπότε  ληζειεν  άείόων. 
άλλ'  ψ  και  της  εκείνων  φιλίας  μεσίτις  ηίονη.  στενών 
γουν  Ά χιλλευς  τον  Τίατρόκλου  θάνατον  ,  άταμιευτω 
παύει  προς  την  άληόειαν  άπερράγη , 

Μ ηρων  τε  των  σων  ευσεβής  ομιλία  Ιάαλλίων. 
τους  γε  μην  ονομαζόμενους  παρ  Ε λλησι  κωμαστάς , 
ουόεν  αλλ’  η  ζήλους  εραστας  νομίζω,  τά,χα  φησει  τις 
αισχρά  ταυτ  είναι  λ εγεσ&αι,  πλην  άληύη  γε,  νη  την 
Κ νιίίαν  Άφροίίτην . 


hoc  modo  amare  pueros  contingat.  Sublimes  illi  nugato¬ 
res  autem,  &  quotquot  philofophiae  fupercilium  ultra  ipfa 
tempora  fuftulere,  honeftorum  verborum  phaleris  imperi¬ 
tos  pafcant.  Amator  erat ,  ii  quifquam ,  Socrates  :  fub  ea¬ 
dem  cum  illo  laena  iacens  Alcibiades,  non  iine  plaga  fur- 
rexit.  Nec  mireris.  Neque  enim  Patroclus  ab  Achille  eate- 
nus  tantum  amatus  eil ,  ut  e  regione  federet, 

Aeacidi  intentus  ,  dum  cejjet  fundere  carmen: 
fed  erat  ipforum  etiam  amicitiae  pararia  voluptas.  Gemens 
ergo  Patrocli  mortem  Achilles,  affe&u  parum  cuftodito  in 
verum  erupit, 

Femorum  tuorum  [ancla  confuetudo  pulchrior  ! 

Hos  equidem,  qui  apud  Graecos  Comiflatores  vocantur, 
nihil  aliud  quam  profeffos  amatores  arbitror.  Dixerit  forte 
aliquis,  turpia  haec  efle  dittu:  at  vera  quidem  funt,  per 
Cnidiam  Venerem. 


\ 
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ΛΤΚ.  Ουτ  άνεζ ομαί  του ,  φίλε  θεομνηττε  ^  άλλην 
αρχήν  καταβαλλόμενου  τρίτων  λόγων,  ης  ακούει ν  εν 
ίορτγ  μονον  εικος  εττΐ  ταλλα  $ε,  των  εμων  ωτων  πορρω 
άποικιείν.  άφεμενοι  3ε  του  παοελκειν  πλείω  χρονον ,  εις 
αγοράν  εζίωμεν.  η$η  γάρ  εικος  εττιν ,  υφάπτετ&αι  τω 
&εω  την  πυράν .  εττι  ουκ  άτερπης  η  &εα,  των  εν  Ο ιτνι 
παύων  υπομιμνητκουτα  τους  παροντας. 

■_·■  ι  '  ;  .  (  \ 

Lyc.  Non  feram  te,  care  Theomnefte ,  aliud  tertiae  ora¬ 
tionis  quafi  fundamentum  iacientem,  cuius  initium  tantum 
fefto  die  audire  fas  eft,  reliqua  vero  procul  ab  auribus  meis 
ablegare.  OmiiTa  autem  longiore  in  iis ,  quae  nihil  ad  rem 
faciunt ,  mora ,  in  forum  prodeamus.  Iam  enim  convenit 
rogum  Deo  accendere  :  nec  iniucundum  fpe&aculum ,  eo¬ 
rum,  quae  inOetaiA?o  ufu  venere,  praeientes  admonens. 
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IN  ABDICATUM. 

Pag.  i.  /.  3. Έζεμα&ε)  εμα&ε  C.  /.  10.  Ί\.ποκνρύττεται)  απει* 
&<yj/  ά-τοκυρ.  vult  Ienfius.  Nihil  vero  a  vulgata  abeunt  edd.  & 
C.  Prfg·.  2.  /.  5.  Τοντο  το  τον  -r.)  Sic  /7.  Tb  τον  π.  reliquae  edd. 
omifTo  τούτο,  ead.  Ίασαίμαν)  Sic  /.  P.  H.  &c.  quibus  adflipu- 
latur  P Λασοομεν  Ex.  FI.  I.  1 3.  T>i<r)  Ita  bene  P.  B.  2.  Fr.  S.  A. 
Τοϊς  male  I.  Aid.  FI.  Η.  1. 15.  B οήθειαν)  την  βονθ.  Η.  2.  Pag.  3. 
/.  6.  ‘Ύπουργεΐν)  Sic  I.  H.  &c.  ‘T ^τορ^.  P.  ead.  Kat/)  Compa¬ 
ret  in  1.  Η.  P.  aliifque ;  abeft  a  FI.  1. 13.  Ά-χολο^Ητομα/)  ά-το- 
κύσομαι  marg.  Λί.  1  ΙΓ.  P<zg·.  4.  L  y.  "H<f» )  Sic  /.  Pc7/.  Mu  <f»t 
edd.  priores.  Met  Δ<’  Marcii,  Καΰεστνκότος)  Sic  edd.  I.  FI. 
Η.  P.  &c.  Κα&εικότοε  P.  I.  17.  UpoQvuiq.)  προμηΰείφ  FI.  &  L. 
Sed  cum  vulgata  noftra  faciunt  l.  H.  &  Cod.  P.  Pag.  5. 1.  4. 
Φιλοκρινούντων)  φνλοκρ.  male  FI.  L  18.  Φιλοκρινόντων ,  pro  φ<- 
λοχρινούντων  editum  erat,  errore  orto  a  fimili  fono  lequentis 
verbi  £ια.κρινόντων\  quare  id  mutavi.  Reit ζ.  Pag .  6. 1.  3.’Et'- 

εχεον)  ενέχον  male  1.  fola.  Pag.  7.  /.  4.  Δ'μ  )  Sic  cum  reliquis 
etiam  1.  FI.  Η.  Δε  redlius  marg.  A.  1  IV.  I.  7.  Μ ελλήσαί  )  με· 
λήτα?  edd.  priores ,  demta  S.  I.  1 2.  Et ίφραινε  μεν)  Et  fic  habe¬ 
re  1.  Fi  cum  H.  notat  Solanus.  Pag  8. 1. 4.  Παρεφύλαξα  ) 
Hanc  edd.  le&ionem  firmat  Cod.  P.  Παρεφύλακτο  enim  male 
FI.  I.  7.  Έζενίκησε )  Conflantem  hanc  efle  le&ionem  notat 
Solan.  /.  9.  Kouvov)  Ita  reftitutum  ex  P.  K οίνον  enim  edd.  aeque 
ac  Ex.  /.  1  3. 'Ωκτειρα)  ωατνρύ  L.  ead.  'hfctctv  overav)  άξιον<ταν 
marg.  A.  1  IV.  Pag.  9.  /.  4/Ωετο)  ωίετο  FI.  1. 8.  'Htt ασ^αι) 
Sic  1.  FI.  Η.  P.  &c.  cHTT)?cr2ret/  L.  /.  1 1.  Πάσχει )  Ita  P.  cum 
edd.  plerifque.  Πάσχειν  FI.  Pag.  10. 1.  10.  Kcti)  Id  adefle 
etiam  in  FI.  L  &  H.  notat  Solanus,  qui  eandem  conflantiam  in 
duobus  verfibus  fequent.  quoque  obfervat.  Pag.  11. 1. 3.  Έφ’ 
ω)  εφ5  ο  Ex.  FI.  At  vulgatam  edd.  Ie61.  firmat  Cod.  P.  /.  3. 
Kctl)  Deerat  in  Aid.  Sed  adferiptum  margini.  In  aliis  autem 
edd.  aderat.  Pag.  1 2.  /.  y/Ότε)  Peli  An  non  melius  oti  ;  /.  9. 
‘T φ’  εαυτού  )  Sic  praeter  alias  etiam  1,  FI.  Η.  P.  I.  ιβ.’Ανάγε- 
Luclan.  V ol.  V .  X  2 
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σ%αι)  rvvayerSai  marg.  A .  i .  Pag.  13 .  /.  4.  Δ/^λλάττορτώ?) 
Sic  quoque  habere  FI.  H.  &  5.  notdt  Solanus.  Habent  &  I.  P. 
Fr.  nec  dubito ,  quin  reliquae,  tad.  Γεγεννίΐκας)  Re&e  iic  P. 
«S.  Xsyzvmat  1.  Aid.  H.  FI.  I.  6.  Τότε)  Hanc  efle  conflantem 
le&ionem  obfervat  Solanus.  /.  14.  Προϊε^απανημενη)  Sic  de¬ 
di  ex  marg.  A.i  XV.  Π ροσ&ζ&απ.  enim  edd.  priores.  Pag.  14. 
/.  4.  Τούτους)  Ita  Aid.  I.  H.  FI.  P.  Τούτοις  P.  I.  7.  Άι >είκνφας  ) 
clvkk ei$ctt  male  I.  Aid.  FI.  Η.  B.  2.  Correxit  S.  I.  13.  Π^ρΗτή- 
cce)  Sic  bene  I.  Aid.  P.  Η.Παραιτύσω  male  FI.  Pag.i^.l.  3. 
Mi)  )  Deerat  in  edd.  excepta  I.  Addidit  etiam  marg.  A.  1.  XV. 
l.  5.  Αύ)  πάλιν  marg.  A.i  XV.  1. 13.  Ίούτω)  τούτον L.  Nil  mut. 
edd.  /.  1 5.O Τον  όντα)  ον  τινα  L.  &  marg.  A.  1  XV.  Pag.  1 6.  /.  1 1 . 
’£< jw^sW)  Sic  y4/7.  /.  PP  /7.  5.  &  Ex.  P.  /.  12. 

Mi))  Abefl  a  /7.  Ceterae  habent.  /.13.  Δ’ου)  eTg  ου  marg.  A.  1 
XV.  Pag.  17.  /.  9.  Mot)  μίι  1.  male.  Mo/  Aid.  FI.  Η.  P.  &c.  I. 1 2. 
c' Ov )  bV  Ex.  FLAOv  P.  cum  edd.  P<zg.  1 8.  /.  7.  Έ,ω^ρονίσανια)  Ita 
reftitui  ex  Cod.  L.  Έ,ωφρονήσαντα  enim  vulgo  edd.  /.  14.  Tvy- 
yjivoi)  Sic  reftitutum  ex  P.  &  L.  T vyyjtvzi  edd.  priores.  1. 15. 
*Os·)  Deefl  in  FI.  Pag.  19.  /.  2.  ΜεΧζον)  Sic  I.  FI.  P.  Μείζα  marg. 
A.i  XV.  /.  5.  Ου)  ού  male  I.  I.  8.  Έμαυτου )  εμανιφ  marg.  A.  1 
XV.  I.16.  Πάθους)  Sic  re£te  Cod.  L.  Π&τρο ς edd.  omnes  &  cett. 
Codd.  male.  Pag.  20. 1. 1 5.  'A-rgf)  ωσπεξ  P.  V ulgat.  fervant 
edd.  /.  FI.  Η.  P.  &c.  Pag.  21.  /.  2.  Τούν)  Sic  edd.  vett.  &  re- 
centiores.  rbtp  L.  ead.  Π οιίκτωμεν  )  Hoc  edd.  conftanter  tuen¬ 
tur.  O/WwwsrMarc.  /.  5.  ’λνέτρε^ε)  άνετ ό£ισε  marg,  A.  1  XV. 
/ 1 3 .  Ei )  Et  haec  eft  conflans  le&io.  Sed  0  legendum  adfcripfit 
Solan.  /.  17.  AtKctta)  Deefl  in  P.  Adeft  in  edd.  Pag.  22.  /.  8. 
Teyivvji μενών)  ysyzv^.  1.  Peli,  pun&um  poft  πολυν  habet,  & 
πως  ovv  ούχ  ουτω.  Pag.  23.  /.  13.  Προ*·  τω)  προς  7 '0  P/.  Sed 
vulgatae  cett.  edd.  leftioni  aiTentitur  P.  Pag.  24.  /.  10. 
χωρνη τωμεν)  wyyop.  FI.  Sed  cum  vulg.  cett.  editionum  le&io* 
ne  facit  P.  /.  1 1 .  No//o$sth r)  νόμος  marg.  A.i  XV.  1. 14.  * Ύμα,ς ) 
Reile  fic  edd.  plurimae  &  P.  ‘T^frmale  FI.  Pag.  2  5.  /.  4.  Αί¬ 
τιά  )  Sic  Mare.  Α/τιλ  edd.  male.  Α’ηιάται  B.  2.  1. 1 1.  Άλλ£, 
τ/;ό'τι)  άλλ’  οτι  P/.  Vulgatam  le&.  fervant  ceterae,  cum  P. 
Cod.  Prfg.  26.  /.4.  Κελίύ/ΐί·)  Ex  P.  eft.  Nam  abefl  ab  edd.  Kg- 
λενεις  tamen  etiam  marg.  A.i  XV.  I.  6.  Τοιαύτα)  Sic  in  marg. 
Aid.  corre&um ,  cum  7ο/τλ  tantum  typis  editum  eflet.  Quod 
ideo  moneo*ut  videamus,  optimas  edd.  mendis  typographicis 
non  carere.  /.  10.  TpaqeX)  Sic  fola  FI.  Ceterae  male  ypa$nv. 
1. 1 4/Av)  Deerat  in  5.  Aderat  in  L  P.  &c.  Pag.  27. 1 .  2.  Π po- 
νομείαν)  Sic  edd.  vett.  &  recentt.  Προνομίαν  Vorft.  eadPE^siv) 
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ityjiv  I.  male.  /.  6.  ΤενέσΖαι)  yivsrSat  marg.  A.  1.  Pag.  28. 
I.  3.  Προνομεία*)  Sic  rurfus  edd.  unanimi  confenfu.  Sed  προνο¬ 
μία*  marg.  A.  1 IV.  I. 7.  Nvid  cTs)  νυν  iTe  FI.  male.  V ulg.  tenent 
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Ex.  FI.  &  Aid.  Pag.  34.  /.13.  Τέρονσι )  yipovra ς  L.  redius. 
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ταυτ  FI. 
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ποκκων,  &  fine  articulo ,  Coli.  /.  1 1 .  'Ύμϊν)  Sic  rede  P.  I.  H. 
Fr.  Aid.  Ήμΐν  male  Amft,  &  S.  Ύμων  FI.  ead." Οσω)  Hanc  eife 
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hoc  merito  correxit  Solan.  /.21.  coi.  2.  Μάγιστρο*)  Pars  haec 
pofterior  Scholii  non  exftat  in  C.  Solan.  I.  22.  coi.  1.  ’AawQ£u- 
τικοϋ  }.Sic  reftituit  Solan.  ex  G.  &  C,  cum  ante  editum  lege- 
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retur  άδλΗΤ ικον.  ibid .  /.  23.  'Επισκευασίαν  )  Et  hoc  reffituit 
idem  ex  C.  κ  enim  medium  apud  Cler.  omifiiim.  ibid.  I.  24. 
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di;  nam  επ iysie  mifere  erat  in  editis:  fed  nondum  fanata  fic 
omnia  credo.  Reiti.  1. 19.  coi.  2.  Νατ)  μετ  editum  fuerat. 
Mutavit  Solan.  ex  eodem  fonte.  Pag.  41.  /.  7.  Προεστωτων) 
Sic  FI.  1.  B .  2.  H.  Aid.  P.  S.  &  A.  I.  10.  Περιβολη  )  περιβολαις 
marg.  A.  1 .  /.13.  Π ρούνόουν)  Sic  Coli.  FI.  Η.  P .  S.  Προϋνουν  I. 
I.  16.  coi.  ι.Έσπείσμην)  ησπάσμην  edebatur  ante.  Sed  prius  ex 
C .είϊ.Έφιλιούμην  G.  pro  έφίλούμνν,ηχιοάϊη  V.erat.  1. 17.  coi.  2. 
Νεολαία)  νεολαίη  habebant  edita.  Νεολεκ/ct  mendo feC.  Pag.  42. 
/.  2.  ίπίπεμ·\ις  marg.  A.  1 IV.  L  3.  Απειλή)  Re- 

£le  fic  P .  B.  2.  &  1.  &  S.  Άπηλη  male  1.  Aid.  FI.  Η.  I.  ^.’Ε σκο~ 
πονμην)  ϊιενοονμην  P.  Prius  fervant  1.  FI.  Η.  P.  aliaeque.  /.  6. 
Παύσαιτο)  πεισαιτο  Vorfl.  Nil  mut.  I.  FI.  B.  2.  P.  Pag.  43. 
1. 1 .  ’ Αποστάσεως  )  Alii  αποστασίας  Coli.  ead.  Έσκοποΰν τ ο  ) 
επεσκοπουντο  Coli.  /.  1  3·  ’ Α^υλάκτως  )  Sic  edd.  quas  vidi 
omnes.  /.  22.  coi.  1  .Έπορίζοντο)  επονίζοντο  antea  legebatur. 
Merito  emendavit  Solan.  Pag.  44.  /.  7.  Τυμνην)  Conflans  & 
proba  ledlio.  Τυμνον  vult  Gronov.  /.  19.  coi.  2.  Μεταστ ειλα~ 
μένος)  μετ αστολάμ.ενος  erat  in  editis;  fed  correxit  Solanus. 
Pag.  43.  /.  8.  A  συνελόντες  ad  οΐς  nil  variare  edd.  &  Coli,  notat 
Solan.  I.  1  2.Έιπτοΰμενον)  Alii  ρ^νύμ&νον,  Coli.  Ι.λ^.'Ύμων) 
Sic  re&e  P.  marg.  A.  1.  S.  &  L.  Ίάμων  male  1.  Aid.  FI.  H. 
Pag.  46. 1.  3.  Πάνν  πόρρω)  πόρρω  πάνυ ,  Coli.  I.  ϊ-  Κατα~/ελά- 
σεσ^ε)  yελάσεσ%ε  tantum  Aid.  FI.  Η.  B.  2.  P.S.  KaTaysha· 
σασ^ε  I.  unde  iam  κaτayελάσεσ%ε  fecimus,  ead.  'Ύμων)  ημών 
male  rurfus  /.  Ceterae  redle  υμών.  I.  11. 'Ομοίως)  όμως  legi  iu- 
bet  ^olan.  ead.  Έξ  απαντος)  Peli.  Forte  απαζαπάντας.  Ita 
coniignavit  idem ,  fed  απαζάπαντας  voluit.  /.  19.  coi.  2.  To) 
παν  Exc.  G.  Omittunt  C.  /.21.  coi.  1.  Άνεκειτο)  Ed.  Cler.  ma¬ 
le  άνέκειται.  ead.  coi.  2.  Πιττακου  )  Πιπτακου  male  edit.  Cle¬ 
rici.  Pag.  47.  /.  2?Qi)  ως  /.  fola,  &  marg.  A.  1 IV.  I.  16.  coi  1. 
Π ριηνεως)  Πρανεως  Ex.  G.  Prienei  C.  ibid.  Πλέον ες)  πλείονες  G. 
Πλείονες  κακοί  C.  ibid.  1. 17.  *Ey  yvti)  syyva  C.  P ag.  48.  /.  2. 
E/V  tcc  τ.  g.)  Nihil  hic  mutare  Coli.  &  edd.  primarias  notat  So- 
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lanus.  4  5.  Αέ,τίνα)  Et  fic  eaedem  edd.  Αί  nva,  P.  Pag.  49. 
4  13.  K c/a  sl  φ/λ. )  Et  fic  habere  Coli,  cum  edd.  notat  Solanus. 
4  1 5.  Έ,χ,οπού? )  κατ άσκοπους  marg.  A.  1  IV.  Pag.  50.  /.13. 
Π ept\uo?)  Sic  edd.  quas  confului  omnes ,  1.  Aid.  FI.  B .  2.  H. 
P.  S.  Ώέριλλο?  tamen  adfcripfit  margini  Solanus.  Pag.  51. 
1. 6.  Π ερίκαο?)  Hic  vero  nihil  adfcripfit  idem.  Sed  neque  hic 
edd.  variare  invenio ,  neque  poftea ,  ubi  idem  nomen  recur¬ 
rit.  4  12. 'Ύποκαίειν  κεκεύειν)  Et  fic  FI.  habere  cum  /.  no¬ 
tat  idem.  4  15.  MvKricreTcu)  Sic  B.  2.  P.  &  5.  re£te.  MinciVs- 
Tou  male  I.  H.  FI.  Aid.  I.  17.  K  α,τ  αυλού  μεν  ον)  καταλούμ.  ma¬ 
le  fola  B.  3.  Pag.  34.  4  6.  Π ροτήσεα^αι)  Sic  I.  H .  FI.  P.  &c. 
npo<ri<?Scu  P.  L.  &  marg.  A.  1  W. 


IN  PHALARI  N  ALTERUM. 

Pag.  3  5.  4  9 .coi.  1.  Πρόξενο?)  Scholium  hoc  in  impreiT.  cor- 
ruptiilimum ,  MSS.  Codd.  ope  nitori  fuo ,  fi  ultima  excipias , 
reddidimus.  Solan.  ead.  coi.  2.  Πολιτικόν )  πολιτικού?  C.  4  1 2. 
coi.  1.  Άστοξενο?)  αστύξει >o?  C.  hic  &  in  fequentibus.1  ead. 
coi.  2.  Παρα^όσεω?  τιιραυντα ?  )  Sic  C.  ΠεραΑόχη?  τυχόντα? 
mifere  in  editis,  π.  τυρούντα?  V.  4  13.  coi.  2.  K&y  πολύ  toa? 
πατρίσιν)  Et  hoc  ex  C.  eii.  Πολλοί  τα7?  πατρατιν  G .  Πολλοί 
ταΐ?  πράξετιν  V.  Unde  ποκιτικαί?  πράξεσιν  fecerant  editores 
priores.  /.15.  coi.  1 .  'Et'/ )  ί£ίω?  h)  ξένο?  C.  re&e ,  &  fic  dedi 
pro  tSIcov  ξένο?,  quod  in  vulgato  erat.  ’I<TiW  —  ξένο?  G.  So- 
lan.  ibid.l.  ιδ.Ήόοί·)  An  edvo?;  Reit ζ.  ibid.  Oi  μέντοι  νεωτεροι) 
Sic  ex  C.  reftitutum.  Oi  έτεροι  V.  Lacuna  eft  in  G.  ead.  coi.  2. 
ΏροτΧέχωνται)  προσ^έχηται  ante  legebatur.  Mutavit  Sola¬ 
nus  exC.  item  eripe t?  ex  eodem,  cum arepa?  in  editis  eifet. 
4  20.  coi.  1.  T ισ)  y ενομένου ?  )  oi  ytvovrcu  in  ed.  Cler.  erat.  Sed 
hoc  &  alia  permulta,  quibus  enumerandis  non  morabor  lepo¬ 
rem ,  reftituit  Solan.  ex  Coli. Codicum,  ibid.l.  21  .Άοτο  του) 
Haec  verba  in  C.  non  exftant.  Sed  retinenda  funt.  Solan.  ibid. 
4  23.  Των  k.  &c. )  Lacunas  ed.  Amft.  ex  Coli,  fupplevit  idem , 
integer  enim  verfus  deerat.  425.  coi.  2.  Ου?  έν  οικία)  Lacuna 
hic  eft  in  Exc.  G.  &  V.  4  26. coi.  1.  Καταχρ.)  Et  hic  lacuna 
erat  in  ed.  Cler.  pro  qua  κεχριιμένων  τη  κρί<τει  eft  in  Coli. 
Pag.  56. 4  6.  Ανμιουργο?)  Deeft  in  Angi.  Adeft  in  edd.  ead. 
ΓΙ po9e7vcti)  πρασΖεϊναι  marg.  A.  1 IV.  4  1 1  ."Οσφ  )  Ita  reftitut. 
ex  L.  &  marg.  A.  1 Ι'Οσον  edd.  Pag.  57. 4  4.  Ου)  μύ  marg.  A.  1 IV. 
I.  7.  Αυτό)  Sic  FI.  H.  P.  S.  Aid.  Αυτου  /.  &  marg.  A.  1 IV.  ead. 
Ί-μυταπετο )  ύμυααττ.  I.  Prius  fervant  H.  Aid.  P.  &c.  4  9» 
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EuJVcc)  Ex  Cod.  L.*A<T/ot  marg.  A.  ι  IV.  JLvS ίω  edd.  priores; 
Pag.  58.  /.  9.  Autgu?  )  Sic  7.  Έί.  P.  S.  Αυτού?  P.  H .  Aid.  &  B.  2. 
/.13.  Ka)  ί  αλλα)  Sic  reile  L.  marg.  A.  1.  &  I.  niii  quod  τ'  αλ- 
λα  circum  fleitat  ubique  illa  editio.  Και  αλλα  tantum  edd.  reli¬ 
quae.  Pag.  59.  /.11.  'H μα,ς )  Male  u/αα?  S.  P.  &  E/.  Re6te  7. 
/7.  Aid.  ead.  Αυτους)  Redle  FI.  &  S.  i  piritu  leni.  Au7ou?  cete¬ 
rae.  1. 1 3.'ΈλλΗ$-/ι/)  Reftitutum  ex  L.  &  marg.  1  /F.  Deeft 
in  edd.  prioribus.  Pag.  60. 1. 10.  Φιλοκρινεΐν)  Ita  edd.  unani¬ 
miter.  Φυλοχρ.  Angi.  Pag.  61./.  ι.’Εθωρ)  Merito  conipirat 
cum  edd.  Cod.  P.  Θεών  male  FI.  iola.  /.  1 3.  Aie))  Sic  I.  FI.  H, 
P.  Aid.  &c.  /.  14.  Ποιήσομεν)  ποιήσωμζν  penult.  longa  habe¬ 

bant  I  FI.  H.  P.  At  re£te,  quod  edidimus,  eft  in  P.  &  B.  2. 
&  marg.  A .  1 IV.  /.15.  MwJs)  AI,  //i»  Se.  Pag.  62.  /.  4.  ’Κ/Λ-τέ- 
ίτλίΐστα/}  ita  re&e  P.  B.  2.  H.  /7.  aliaeque/E/a^reVAwo-^ai  ma¬ 
le  /.  /.  8.  Άπορήσωμεν)  Bene  iam  fic  J.  item  Η.  B .  2.  Aid.  S.  P. 
&  P.  'Κπορήτομε v  FI.  I.  9.  Αυτόν )  avt&v  edd.  priores.  1. 1 1. 
Και  ύ-τές»)  και  μη  υπ\ξ  Vorft.  male.  Sic  notat  Solanus,  ead . 
*H  τίνι )  ii  Tivi  Ex.  FI.  At  vulgatam  edd.  legionem  firmat  P. 


IN  ALEXANDRUM. 

Pag.  63.  /.  5.  Έ-τ/ι/οια?)  Sic  7.  Er.  S.  L.  &  marg.  ^/.  1.  Έ«τ «- 
v/α?  E.  2.  P.  Aid.  FI.  H.  male.  ΆπονοΐΑς  Heinf.  /.  9.  Ei?  κα¬ 
κίαν)  Nihil  mutant  edd.’Ei'  hakic t  P.  &  Angi.  /.  1 1.  Μελλο/?)  Ita 
efle  in  7.  FI.  H.  &  B.  2.  notat  Solanus.  Sed  &  eft  in  Aid.  &c. 
/.15.  col.  2.  Έξυφ/ΐί'.)  Sic  emendavit  Solanus  pro  vulgato  εξυ- 
<ρΑνάμενος.  1. 17.  co/.  1.  Προ?  ir  Αριθμόν)  Et  hoc  ex  C.  reftituit 
idem.  Πρυσ  Αριθμόν  enim  ante  legebatur.  Pag.  64.  /.  3.  'A/asTpw- 
to?)  Sic  edd.  Άμήθητοζ  marg.  A.  1 IV.  Αμίαντοί  P.  /.  7.  Έμου) 
ζμαυτ ου  marg,  A.  1.  Pag.  65.  /.  4.  Ou  Mnuaj/)  Nil  mut.  edd. 
Μυσ/αν  Palm.  /.  17.  col.  2.  M/yue/or)  Mivuior  antea  male.  Vid. 
Homer.  II.  B.  Catal.  18,  vel  5 1 1.  Solan.  Pag.  66.  /.  2.  Μεμ¬ 
πτό?)  μ.ωμιπ b?  P.  /.  8.  Tb)  Deerat  in  >44/.  P.  FI.  FI.  S.  Aderat 
in  I.  1. 14.  ΊΡουτιλλ/αι/ω  )  ‘ΡουτιλιαΓω  E/.  7. 17.  co/.  1.  Σ/λλο?) 
Sic  C.  Σύλλο?  V.  Σ«λλ 0?  edita.  So/ja.  7. 18.  col.  2.  norwpia) 
Ita  mutavit  Solanus,  cum  πονηριών  editum  eflet.  Sed  confer  & 
Suidam  h.  v.  Relt^.  Pag.  67.  /.  1.  Αυτόν  )  Sic  re&e  B.  2.  Aut 00 
ceterae.  /.  7.  Ei?)  Sic  Aid.  P.  Η .  Προ?  7.  /.13.  Ποικιλότατα) 
ποικικοτά,την  edd.  priores.  Pag.  68.  /.  2.  Βουλ«σε&>?)  Ita  bene 
P.  B.  2.  &  marg.  1  W.  Βολώσεω?  male  5.  ./4.  7.  H.  Aid.  FL 
l.  5.  Αφελέστατο?)  SicP.  &  edd.  optimae.  Ασφαλέστατο?  ma* 
]e£x.  E/.  /.  6.rifGiTttV)o7-pom'  Ex.  E/, Vulgatam  tuetur  P.  I.  iq. 
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B ουλομένοκ)  Sic  A.  P.  L.  &  marg.  A.  t  W.  AeoyJvoit  edd.  prio¬ 
res.  l.  13. ΊοΊς  εχθροί ς)  έπ)  τοίτ  εχθροΐε  FI.  /.  1 5.  Ευφυί)  Ita 
etiam  habere  7.  FI.  &  B.  2.  notat  Solan.  Sed  habet  &  H.  &c. 
Pag.  69.  /.  4.  Θω vof  )  ®οωνος  Cod.  A.  &  P.  Prius  edd.  conftan- 
ter.  l.  7.  Αυτοί  )  οΰτοί  A.  P.  L.  Αυτοί  edd.  vett.  /.  9.  Τυανεΐ) 
Ύειανεΐ 7.  fola.  ead.  Πάνυ)  τω  rrctvv  Mare.  Nihil  mut.  edd.  /.  1  f . 
3Επενοει)  ίπενοει  P.  ead.  Xpovoypdqy)  Sic  7.  Η.  P.  S.  Aid.  B.  2. 
Χορογρ&φα  FI.  Pag.  70.  L  6.  ,ΕπεΰΊ7ί(Γαν7ο)  α.πεση.  male  P . 
Pag.  71.  /.  6.  Αυεΐν )  <Ko7j/  P.  Αυεΐν  Aid.  Η.  B.  2.  FI.  S.  re&e. 
de  7.  vid.  nott.  /.  9.  'Et/)  Abeft  a  FI.  Adeft  in  aliis.  /.15.  *Ei  toc 
tepet·)  Deeft  artic.  tco  in  FI.  H.  P.  S.  B.  2.  Adeft  in  /.  /.  17. 

co/.  1.  Δδλφούί)  Et  hic  &  ftatim  iterum  male  ά<Γελφουί  erat  in 
impreff.  Cum  Cod.  V.  tamen  rede  Δελφούί.  Solan.  Sed  &  pro 
αοιδίμους  in  edito  male  ά.οι£ΐιμους.  Reit ζ.  Pag.  72. 1.  4/Ό πες 
μειζόνως)  επ)  μεΐζον  A.  L.  P.  Nihil  vulgatam  le£t.  mutant  edd. 
Έπ)  με ϊζον  etiam  marg.  A.  1.  adferiptum  fuerat,  fed  erafuni 
deinde.  L  9.  Χα.λκν£όνα)  Conflans  le&io.  /.  10.  K et)  εμπόρων) 
Et  hanc  eile  condant,  le&.  notarat  Solan.  /.  1 1 .  Προ0·ο/κουί/ ) 
πρόροικον  I.  Peli.  Pag.  73.  /.  9.  Χαλκοί r  )  χ «οκλ&ί  ridicule  7. 
7.  1 5.  K  εκείνοι)  Sic  dedi  ex  7.  &  marg.  A.  ι. Εκείνοι  enim  erat 
in  reliquis,  ead.  Teo?)  Sic  /.  H.  FI.  B.  2.  S.  Aid,  Pag.  74.  l.  4. 
ΥΙροεισπίμπετα,ι)  προπέμπετε  A.  P.  At  prius  re&eedd.  vett. 
/.  6.  K  a.)  μεσόκ.)  kcl)  deeil  in  edd.  Aid.  P.  S.  H.  A.deft  in  marg. 
A.  1  W.  &  7.  &  FI.  I.  9·νΟ κέδροι )  Heinf.  &  Guyet.  ολέθριοι. 
1. 1 2.  rUper/cTHi)  Sic  edd.  ΓΙ ερσει&νς  marg.  A.  1  W.  I.  14.  Ού¬ 
τως)  Ex  emendatione  Solani.  Ουτοί  enim  edd.  priores.  /.  1 5. 
2τ έλλεσ^α,ι )  Sic  A.  P.  L.  &  marg.  X  1.  Στ ύεσ^αι  edd.  omn. 
Vid.  not.  1. 16.  Ευρ«το )  εί'ρητο  P.  A.  Vulgatam  fervant  7.  /7. 
v4/i/.  P.  H.  &c.  Pag.  7^.  I.  i.’Hio<r’  oiyxt)  Ιηόσσ  οίχρι  7.  fola. 
7.  5.  Τετράκυκλορ)  τετ ράκικλον  male  /.  76.  /.  3.  Αυτί»)  Sic 

Cod.  P.  re&e.  Αυτ«  edd.  priores,  male.  /.  9.  Έ,υλλειβόμενον) 
συνθλιβόμενον  A.  P.  Nihil  mutant  edd.  1. 16.  Ένθεάζόντες)  εν- 
Ζεαζόμενοι  A.  P.  L.  &  marg.  1.  Nii  mut.  edd.  Pag.  77.  /.  1. 
Δε/ξο/οοείΉν )  ^εζομένιιν  leni.  Peli,  quoque  an  ^εξομένην,  idetn 
habet  &  marg.  A.  1  W.  Sed  ί'είξομ.  edd.  pertinaciter  retinent. 
1. 6.  'O, 71  hiyoi)  0 , 71  ku)  x4yoi  marg.  A.  1 IV.  I.  9.  Προωκονο- 
μουμένιιν)  Sic  P.  R.  iive  B.  &  FI.  Προωκο^ομημένην  edd.  cett. 
/.  12.T?)  Aderat  in  FI.  Aberat  a  reliquis  edd.  /.  16.  riw/y.ATor) 
Sic  edd.  P.  Aid.  H.  &  reliquae.  Στόματος  /.  &.  P.  Pag.  78. 
/.  13.  Γε^δίΊ'Μμ.εΐ'οΐ')  yεyεvnμ.  edd.  priores.  Pag.  79.  l.  3.  Προ- 
εξνρ.)  προε&ιρ.  Mare.  Nihil  mutant  edd.  l.  8.  Αυτ ου)  Sic  cum 
7.  etiam  H.  FI.  P.  &c.  Sed  ctv του  refte  correxit  Gefn.  /.19» 
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col.  2.  Κατ iaya)  KaTiayov  erat  in  editis,  mutavit  Solanus. 
Pag.  8 o.  l.j.  Κλ/  ταύτα)  An  και  τ a  αυτά ;  /.  8.T'o  άντίύυρον)  Sic 
Aid .  I.  Fi  H.B.  2.  Fr.  P.  S.  I.  14.  Νεαράτεροι)  νεακϊ Ιστεροι  FI. 
&  marg.  A.  1  IV.  At  prius  Cod.  P.  &  cett.  edd.  Pag.  8 1 .  /.  8. 
Προί-  ταύτα  και  τα  τοιαύτα)  Exhibent  Aid.  I.  P.  B.  2.  Fr.  & 
S.  Προί·  Tot  τοιαύτα  FI.  1. 1 2.  Παν)  πάνυ  P.  L.  &  marg.  A.  1 IV. 
Vulgatam  fervant  prifcae  edd.  earumque  le&io  eft  melior. 

/.  1 5.  Εεννωμενον)  Sic  iam  gemino  v  re&e  edd.  Pag.  82.  /.  8. 
Χαφ ihoy^ov)  Ex  emendatione  Solani  &  Gefneri.  Άντ/λόχον 
edd.  priores.  /.  16.  Μαντεύσεται )  μαντεύεται  I.  fola.  /.  17. 
'Η μέραν)  Deerat  in  edd.  excepta  1.  quae  ρητην  ημέραν  τινα.  At, 
quod  edidi ,  eft  in  P.  T tva  ημέραν  ανευ  του  προειπων  G.  ead.  Οίι 
δέοιτο)  0  dYo/To  marg.  Α.ι  IV.  Pag.  83.  1. 6.'&f  )  Inferui  ex 
marg.  A.  1 IV.  Deerat  in  edd.  I.  8.Ύπο'γε,)/ραμ.)  Sic  edd.  Έπι- 
ysyp.  marg.  A.  1  IV.  1. 13.  ΓΙάνυ  )  SicP.  &  L  ed.  Παντη  cett. 
Pag.  84.  /.13.  Βρυττίας)  Ita  ex  F/.  dedi.  Βηρυττίας  male  cete¬ 
rae.  /.  16.  Άπεματτε)  απεματτετο  marg.  Α.ι  IV.  Pag.  85. 
/.  4.  Ύιτάνου  )  Ita  edd.  conftanter  habere ,  notat  Solanus.  L.  7. 
Ίούτω)  τούτο  male  Ex.  FI.  Nihil  vulgatam  mutat  P.  /.  14. 
*Εχρ«)  Sic  P.  Εχρ»  edd.  priores.  /.  1 5.  Είκασ-τικον)  Ex  G.  P. 
L.  E iKof  edd.  Pag.  86.  /.  5.  Ευδοκιμούν  )  Sic  FI.  I.  Η .  B.  2.  le¬ 
gere  notat  Solanus.  Sed  &  Aid.  ac  P.  ita  habent,  ead.  Ευτ μί¬ 
δες)  κυτωδες  male  P.  Nihil  mutabant  edd.  I.  6.  Αι·γείου)αρ- 
κείου  edd.  priores.  A iysiov  Codd.  L.  G.  P.  &  marg.  A.  1  IV. 
1. 12.  Δε)  Illud  δε  inferui  ex  marg.  A.  1.  Deerat  enim  in  edd, 
ead.  Ointif)  Sic  reftituit  Solan.  ex  L.  Eandem  corregionem 
habet  &  margo  A.  1  IV.  Itaque  firmatur  conie&ura  Ienfii  & 
Vorftii.  OiwflsY  enim  edd.  antea  male.  /.13.  Eh  επτά)  η  επτά 
1.  E  U  re&e  ceterae,  ead*  Η  οκτώ)  Ita  repofui  ex  marg.  A.  1 IV. 
pro  vulgato  editionum  κα)  οκτώ.  1. 14.  Ά να)  αμα  L.  Nil  mu¬ 
tant  edd.  vett.  1. 1 5.  T πο)  απο  I.  fola.  Pag.  87. 1. 1.  ΙΙερ'ι  αυ¬ 
τόν  )  Sic  cum  /.  etiam  habere  FI.  notat  Solanus.  Sed  habent  & 
aliae,  ut  H.  Aid.  &c.  Et  περ)  re&um  eft,  licet  παρα  forte  quae- 
fiverit;  vel  potius  αυτόν  maluerit,  quod  non  improbavi. 
Pag.  88.  I.  ι.Άναφε'ροντες)  άνανήφοντες  corrigit  Solanus,  vid. 
nott.  1. 1  ο.  Μολυβδαίναε  )  μολυβδίνας  vult  Solanus  &  margo 
A.  1 IV.  Μολυβδαίνας  edd.  Parifina  etiam  maiore  litera,  quafi 
nomen  proprium  eilet.  Pag.  89.  /.  1 1 .  Kaτayελά<rτcύς)  κατ a- 
yihavT ος  P.  Nil  mutant  edd.  vett.  Pag.  90.  /.  1 .  Μεν  )  μεν  ούν 
marg.  A.  1 IV.  I.  3.  Κόλπον)  κοκπον  marg.  A.  1 IV.  I.  6.  Xpiur- 
μωδούντα)  Nihil  hic,  neque  bis  cap.  praeced.  in  hoc  verbo  va¬ 
riare  edd.  vett.  notarat  Solan.  /.14.  ’Σ,ευηριανφ  )  Sic  iam  edd. 
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/.  Aid.  Η.  P.  S.  &c.  Cum  ante  in  Quom.  hift.  c.  21  Σεβηρια- 
vu  vel  Σεβεριανφ  haberent.  Pag.  91.  /.  5.  Στρ&τ /£)  Ex  corre¬ 
gione  Solani.  Στρατεία  edd.  priores.  Pag.  92.  /.  3.  Μαλλω  ) 
Δι'ιλω  P.  &  marg.  A.  1  ZF.  male.  Pag.  93. 1. 3.  ΓΙ ράξετι)  Refti- 
tutumexG.  P.  L. &marg.  A.i.Tugefftedd.  priores.  /.  5.  hV/) 
Abeft  a  FI.  P.  Aid.  &c.  Adeft  in  1.  &  marg.  X 1  ZF.  Pag.  94. 
/.  2.  Αύτου)  αυτου  I.  FI.  Η.  P.  ead.'EviffMure)  ενεπληζε  /. 
Peli.  1. 6.  Ξενίοις)  Re&e  fic  P.  ut  Ienf.  voluit,  ξενίαις  enim 
edd.  I.  7.  Εργαζόμενο?  αυιο  )  φίλους  άττ εργαζόμενος  αυτω 
Peli.  Ευ  νους  εργαζόμενος  marg.  Α.ι  W.  Editionum  αυτω  in  αυ¬ 
τω  mutavi.  /.  10.  Αυτου  )οίυτουί·Ρ.  eaddkKKcL)  Ex  P.  &  marg. 
A.  1 .  Deerat  in  edd.  Pag.  9  5.  /.  1 .  Συ  vini  cTs ,  οΊας)  Ex  emen¬ 
dat.  Solani.  Συνιε)ς  <T.  0.  FI.  ΣυνίηοΊ  P.  Συνίησι  tTs,  oiitedd.  ce¬ 
terae.  Συνιεΐς  etiam  marg.  A.  1.  ead.  Μ εγα)  μεγάλα  Ex.  FI. 
Nihil  mut.  edd.  necP.  Pag.  96.  /.  3.  Την  τίνος)  Nihil  hic  muta¬ 
re  H.  &  FI.  notat  Solan.  Sed  nec  quidquam  7.  Aid.  P.  ead.  Αυ¬ 
τό*·  JW.)  etuTor  deficiens  in  edd.  ex  L.  &  P.  infertum.  I.  5.Ή- 
λιας)  ιλίας  male  P.  Nil  vulg.  mutant  I.  FI.  FI.  P.  1. 7.  Ov <fe)  ου 
1.  /.  1 Μελλήσας)  Sic  re&e/,  &c.  Μελήσας  FI.  paifim.  /.  18. 
coi  1.  Διαβάλλει )  διαβαίνει  male  fuit  in  ed.  Cler.  correxit  So¬ 
lanus,  non  addens  unde;  fed  nec  opus  erat,  adeo  res  eft  ma- 
nifefta.  Pag.  97.  /.  2.  Ύην  πενθεράν  Σελ rivtiv)  τη  ττενθερα  Σελήνη 
Fi  Cum  vulgata  noftra  facit  P.  I.  5.  Μείζω  άε)  προσεπενόει ) 
Sic  edd.  omnes,  excepta  FI.  quae  μεϊζον  άε)  προσενόει.  I.  6. 
Χρωμοφόρους )  χρεσμολόγους  marg.  Α.ι  IV.  I.  1 2.  ’Δκερσεκό· 
μης)  άκειρεκόμης  P.  Nil  mut.  edd.  7. 1 3.  Πυλωρ)  Sic  P.  &  marg. 
A.  1 IV.  Πυλώνων  edd.  vulgo.  /.  ιό.’Εν)  Aderat  in  1.  &  marg. 
A.  1.  Aberat  a  FI.  Η.  P.  Aid.  B.  2.  &c.  Pag.  98.  /.  6.  T<*s·)  Ex 
P.  additum.  Deeft  in  edd.  ead.  *  Δκερσεκόμην)  Sic  edd.  reliquae. 
Άκειρεκόμην  FI.  vid.  nott.  /.  ιι.Τάς )  τους  B.  2.  fola.  /.13. 
Π ροεμηχανάτο)  προεμήχαν τούτο  P.  /.15.  Π ρόρριισις)  Sic  re- 
&e  P.  H.  FI.  B.  2.  Πρκρρνσις  I.  male.  Conf.  de  Sacrif.  cap.  12. 
Pag.  99.  I.  4.  Έπεφθεγγετο  )  εφβε'γγετ o  FI.  Pro  vulgata  fiat 
Cod.P.  &  reliqq.  edd.  /.  9.  Τάμος)  ερως  P.  I.  ΐιίΕρως)  γάμος 
marg.  A.  1 .  /.  1 2.  CH  )  Deeft  articulus  in  FI.  Adeft  in  1.  Η.  P . 
&c.  Pag.  100.  /.  2.  Εκείνης)  Ex  Mf.  Gr.  ’ Εκείνου  edd.  priores. 
/.  4.  Κόλπου)  Re&e  edd.  Κολπου?  P.  /.  6.  *Iw)  Nihil  hic  variare 
edd.  notat  Solanus ,  neque  hic ,  neque  paulo  poft  in  ead.  vo¬ 
ce.  /.  8.  Κήρυκες)  κήρυκες  minore  litera  edd.  priores,  aeque  ac 
mox  καρβατίνας.  ead.  Καρβατίνας)  καρβατίνας  FI.  male.  /.  1 6. 
Αυτί)  Sic  Aid.  FI.  H.  P.  B.  2.  S.  Αυτω  1.  &  P.  cum  marg. 
A .  1.  Pag,  iqi.  /.  4.  A\ni)  Sic  edd.  plurimae.  Διίης  /.  &  marg. 
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A.  i.  Αιος  Schol.  /.  f.  Άντρων)  Sic  re&e  FI.  &  P.  Deerat  in  T. 

H. B.  t.  Aid.  S.  Sed  &  add>tum  in  marg.  A.  i  IV.  i  6.  Αι)>ς 
/3λ«Θ. )  Δ/or  μ.εχάλου  Peli.  male.  vid.  nott.  ad  κα)  πάλιν. 

I.  7.  Παιδιού  )  Ita  elle  in  1.  FI.  H .  i?.  2.  notat  Solanus.  Sed  & 

eft  in  aliis.  /.  10.  θεοπρόπους)  Sic  edd.  plurimae.  θεοεικελους 
FI.  θεοπόλους  Ζεοεικέλους  adfcriptum  marg.  A.  1  IV.  ead. 
Ύμνήσοντας)  νμνύσ.  1.  male.  Pag.  102.  /.  3.  Οντ r,i )  Deeft  in 
FI.  Adeft  in  cett.  &  Cod.  P.  I.  9.  ’Ηνχουν)  νύσχοντο  male  pro 
ύύχοντο  marg.  A.  1  W.  vel  ύυχούντο.  1. 10.  ΆληΘμ  )  Ex  I.  Ά- 
λιιΰως  cett.  minus  re&e.  /.11.  Σακέρ^ωτος)  Sic  edd.  Σακερ- 
£ωτος  P.  /.  1  ^ .  Αίσποτα)  §εσπωτα  male  i.  fola.  Pag.  103. 
/.  Αώύμοις)  Sic  re&e  P.  S.  B.  1.  &  2.  Αυ£ίμοις  male  1.  FL 
H.  Fr,  Aid.  I.  6.  Προπάτορα)  πατέρα  FL  l.  7.  Χρησμω£ούν- 
τα)  χριισμο^οτονντα  I.  fola.  O&o  reliquae,  ut  edidimus. 
Pag.  104.  /.  5.  Προσαχαχεΐν)  προσάχειν  P.  &  marg.  A.  1. 
V ulgatam  fervant  I.  FI  Η.  P.  &c.  /.  10.  Άναπλεύσας  )  Sic 

FI.  Aid.  Fr.  Η.  B.  2.  S.  P. ’  Αποπλεύσας  I.  Ι.ιι.  Κλύσματος) 
κκυσμ.  minore  κ.  edd.  priores.  /.15.  As)  Sic  omnes  praeter  I. 
quae  χάξ.  1. 18.  E ίπεΐν)  Illud  ειπειν  inferuitSolan.  fed  mallem 
indicaifet  unde;  nam  quod  verbum  proximum  παρχτύσατο 
pro  vulgato  παρηχήσατο  repofuerit,  minus  neceifarium  erat 
indicare  ex  quo  fonte  hauferit.  Reit{.  Pag.  105.  /.  5.  'Επικού¬ 
ρους)  Sic  edd.  omnes,  excepta  1.  quae  ίποικούρους.  l.y.lca 
Πόντω)  τού  Πόντου  P.  &  L.  /.  1 3.  Θεσπίζοι)  θεσπίζει  FI.  I. 14. 
Τί»)  το  vult  Mare.  Nil  mutant  edd.  Pag.  10 6.1.  5.  K εφαλαιω· 
£ώς)  Ex  emendat.  Solani.  Κεφαλεω^ες  I.  Κ^φ αλαιω&η  FI.  K«- 
ο,αλαιω&ες  reliquae.  /.  17.  coi.  1.  ;Α0»π ιαίοις)  Sic  re&e  V.  pro 
Ά&ιιναίος,  quod  erat  in  ed.  Clerici,  ead.  coi.  2.  Θιασώτες)  JW- 
σωτης  male  in  editis.  Correxit  ex  ingenio  Solan.  /.  1 8.  coi.  2. 
Έ-τ)  κακόύ)  επικαλων  peilime  edit.  ’Ε/Π  καλώ  V.  unde  επ)  κα- 
κω  fecit  Solan.  Pag.  107.  /.  2.  Ου  a  Fi)  ούχ  ύπο  £aFt  edd.  H. 
P.  Aid.  FI.  B.  2.  Fr.  S.  Ύπο  ύ£ατι  1.  marg.  A.  1.  &  Codd.  A. 
L.  Ύ£ατι  fine  ύπο  P.  /.  6.  Και  τον )  Sic  edd.  omnes.  Sed  Peli. 
και  delet,  ead.  Κΰ^οκιμούντα  πάροδον)  Defunt  haec  duo  in  P. 
πάροδον  etiam  omittit  FL  /.13.  Αιηπετάος)  £ιιπ.  Vorft.  Nil 
mut.  FI.  Aid.  I.  P.  B.  2.  Η.  I.  14.  Έμβαλάειν)  εσβαλεειν  I.  fo¬ 
la.  Pag.  108.  /.  4.  Αισμνρίων  )  ^υσμ.  I.  male  cum  Aid.  &  rei. 
l.  8.  Ύυχρως)  Sic  P.  &  edd.  plurimae.  Ύυχρος  FI.  male.  /.  11. 
Έπ/ρρεόντων)  επεσρεό ντων  marg.  Α.ι  IV.  Έπ)  πολλού  επεσρ.  P. 
&  A.  Nihil  mut.  edd.  Pag.  109.  /.  2.  Παρακιν^υνεύων)  παρακι - 
vSv  P.  aut  L.  (  Sic  expreilis  verbis  fignante  Solano.)  Παρακιν - 
«Tiir m  male  A.  Παρακινώ  ινεύων  FL  V ulgatam  habent  cett.  ead. 
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>E‘TeX6^r)  Sic  I.  'Ύπελΰόν  rel.vE<Tg0Aoj>  male  A.  /.  6.  Ά πολαμβ.) 
Ex  Peli.  reftitutum/ToroAcqt/|3.  edd.  priores.  /.  i  ^/Ωτύιες)  Sic 
reftitui  ex  Fl.  ^Ωστυες  cett.  Pag.  i  io.  /.  6.  'Ονόματα)  ία  ονό¬ 
ματα  marg.  A.i  W.  I.  io.  Ou)  Deeftin  F7.  Adeit  in  aliis.  /.  n. 
Έν  μ,έσω)  6  έν  μέσω  marg.  A. i  IV.  L 13.  Αύοιντο)  Sic  edd.  omn. 
Αέ^οιντο  P.  A.  AiSoivto  L.  /.  16.  Μόρφ/)  Μορφευ  βαρ'γύλω 
ισχι  άγχινέχι«\,ί  <φ αος  <Ts  A.  ead.  λείπει  <φαος  )  λεί^ετραος 
FI.  Pag.  1  n .  /.  τ.’Αλλωί")  Sic  P.  FI.  B.  2.  S/ Αλλος  1.  Aid.  H. 
Fr.  ead.  Όλας)  αλλω  A.  &  Ρ.νΑλλ«?  marg.  A.  1.  Sed  prius 
edd.  habent  omnes.  /.  4.  Προσελθόντων )  έπαχθέν των  marg, 

A. ifV.  &  P.  Nil  variant  edd.  invulgata.  /.  9.  ΜάλαχΑττι? 
Λλλοί·)  μαλαχα  αττίαλος  FI.  I.  ι  5·  Kut /αι<Γ/)  Κυτμί^α  marg. 

i  /F.  ΧρίσΖαι)  Sic  F/.  &  Ρ.  Χρ)εσ3αι  1.  &  cett.  λ»/.  Tg 
*g)  Sic  Aid,  P.  B.  2.  Addit  &  i/.  Solanus.  At  in  ea  dubium  , 
iitne  unum ,  an  duo  vocabula.  Τέκε,  quaii  a  τίκτω  effet ,  I.  FI, 
l.  16/Ως  έρομένου  του  πέμ+\,αντος)  έραμενου  τούτον  κα)πλευ<- 
σουντος  A.  Pag.  112.  /.  g.  'Evriypacpvi )  AToypxqvi  male  FI. 

I.  ιό.Τϋς)  Sic  pro  τις,  item  πρός  pro  ές,  quod  in  edit,  fuit,  re* 
itituitSolan.  Pag.  1 1 3. /.  1 3.  Εϊωΰει)  Reftitutum  ex  P.  E wGe 
edd.  priores.  /.  14.  Χρνστω  )  χριιστω  male  I.  Pag.  1 14.  /.  3. 
Έατέπαυέ  Tg)  κατεπαυσε  τε  L  fcla.  I.  9.  Έπ))  Deeil:  in  Ex.  FI. 
Adeft  in  edd.  &  P.  l.i  3.  Vetft&f  &c.)  pc/Jia  γενομένη  μου  fi  με¬ 
ταβολή  C.  FI.  ed.  FI.  Pag.  11  5.  /.  2. 'A  ητλουν  τι)  Απλοΰντί 
coniun&im  /.  Sed  pro  τι  in  Cod.  P.  eft  τοντο.  ead.  Πόρον)  Re- . 
Ritutum  ex  L.  &  FI.  Πόντον  edd.  priores.  /.  γ/Ρα<Είως)  ρα/ίως 
civ  margo  A.ifV.  1. 10.  Προβεβιωκως)  προβεβηκως  FI.  Sed  vul¬ 
gatam  tuetur  Cod.  P.  1. 16.  B οσπορανους)  Sic  FI.  Η.  P.  Aid, 

B.  2.  S.  B οσπορειανούς  J.  Pag.  1 16.  /.  3.  Αεζιως)  δεξιών  marg. 
A.  1  W.  I.  7.  Προ)  προς  male  /.  fola.  /.  1 1.  Φιλοσόφους)  Hoc 
habent  Aid.  P.  FI.  H.B.  2.  S.  Φιλοσόφου  1.  L  1 6. c Ορμής)  Sic 
reftitutum  ex  P.  &  L.  &  marg.  A.  1.  ipy^eriim  edd.  Sed  & 
pro  ανε στΑυόμΜ  Ανεπαυσαμην  eft  in  P.  &  marg.  Aid.  ead.  ’£t/ 
<Γί ίοντι)  Sic  fere  I.  cum  FI.  &  apertius  Aid.  Ceterae  εν^έοντι 
iundim/E^cfeot/  τι  peius  P.  Pag.  1 17./.  4.  K αίνον  έγκεχαρ.  ) 
καινόν  κό^,Αΐ  iyx..  marg  .A.  1.  &  /.  Sed  illud  ko^ai  ignorant 
cett.  /.  6.Ti;r  apornv)  την  αρετήν  Fl.  male.  Άρτην  male  etiam  P, 
At  P.  cum  cett.  edd.  re&e  aprrrtv.  ead.  Πατρομήτορος)  προμή- 
τορος  male  Fl.  Vulgatae  adftipulatur  P.  /.  1 2.  Έφωράθν)  έφάνη 
P.  &  marg.  A.i  IV.  1. 17.  coi.  2.  Αιαβεβρωται)  Sic  rurfum  cor¬ 
rexit  Solan.  cum  ^ιαβέβροτΑί  ante  legeretur.  Pag.  1 18.  /.  9. 
Ka)  προφ.)  Deerat  ha)  in  S.  &  A.  Aderat  in  B.  2.  Η.  P.  Aid.  I. 
Fl.  &  Fr.  1. 10.  ΠολιώςΓι;*·)  Sic  S.  eiufque  aiiecla  Amft .  Πόλιος 
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•marg.  A.  i  W.  Πολίτης  1.  Aid.  FI.  Fr.  &  ceterae  omnes.  1. 1 2. 
Αντψ)  Sic  edd.  Αντω  correxerat  Solanus,  male.  Pag,  1 19.  /.  4. 
T ιμαρων)  βοηθώ v  A.  &  P.  Nil  mut.  edd.  /.  7.  Έντυ^οί/τι )  sy- 
τυχουσοι  male  /.  Conf.  fupra  cap.  47. 


IN  DE  SALTATIONE. 

Pag.  1 20.  /.  9.  KctTn^opw)  αποστερων  em.  Mare.  Nihil  mut. 
edd.  nec  M.  ead.  Έξ  άρχη?)  Sic  P.  B.  2.  Εξαρχής  una  voce  /. 

H.  Aid. FI.  Fr.  S.  I.  14.  Αλίμενος)  άψήμε vo?  male  A.  fola. 
Pag.  121.  I.  3.  Έναβρυνόμενον)  Edd.  priores  &  Μ.  εναμβρυν'ο- 
μενο?  habebant.  Sed  redte  μ  delevit  Solan.  /.  1 1.  Tet  ομ.οια)  το 
ομ,οιον  W.  /.  14.  Κι/κληοων)  Nil  mutant  edd.  nec  M.  Pag.  122. 

I.  1.  Αεήσει)  δεήσι 1  W.  Nil  mut.  edd.  /.  6.  Δη)  «Τ’  otw  W.  /.  8. 
IMorou)  Ex  FI.  &  M.  dedi.  Moioj/  edd.  vulgo.  /.  14.  Oho?)  Sic 
W.  "Ολα)?  edd.  priores.  Pag.  123.  /.  10. Σο/)  Deerat  in  edd. 
inferui  ex  Cod.  \V.  Pag.  1 24. 1.  5.  Έξ  iVov  «ptiV  xeti  συ  γεγέ- 
νησαι)  εξίση?  n.  κ.  o-vyyByivntrcu  FI.  At  vulgatum  fervant  /. 
Η.  P.  &c.  cum  Codd.  Μ.  P.  /.  8.  T?)  Ita  efle  in  1.  FI.  H.  no¬ 
tat  Solanus.  Sed  &  eft  in  aliis,  ead.  ’Hy)  ούν  P .  male.  ’Ηι»  re&e 
cett.  &  M.  Pag.  1 25.  /.  12.  coi.  1.  Έ,ημαίνει  το)  Ita  dedit  So¬ 
lan.  pro  vulgato  σημείου  δε  του.  ibid.  1. 1 3.T ούπι'ον)  Ita  corre¬ 
xi  ex  C.  Το  πιον  V.  Ύουπιον  M.  Solan.  ibid.  1. 14.  'Αττική  )  κα\ 
91  Άττ.  erat  in  edit.  Delevit  κα)  n  idem,  fine  dubio  ex  collat. 
Codd.  ibid.  1. 1 6.  Ταΐν  )  Sic  reile  C.  T o7v  male  K  ibid.  1. 17. 
Αρσενικέ  άρθρα  )  άρσενικω  άρθρω  C.  Pag.  1 26. 1.  2.  'Pt ιθμίζει ) 
Sic  Μ.  &  edd.  FI.  B.  2.  P.  S.  γ<ζ&ε.(Ρυβμίζοι  male  I.  H.  Aid. 
1. 1 1.  Aεnoυpyίav)  ^enopyiav  Aid.  Sed  in  marg.  λεnoυpyίa  ad- 
feriptum.  Cett.  edd.  re61e,  ut  edidimus.  /.  1 3.  Έθάλοι?  )  Nil 
mutare  I.  FI.  notat  Solan.  Pag.  1 27.  /.  14.  Πρώτον)  Et  fic  ha¬ 
bere  edd.  vett.  notat  idem.  /.  16.  Κουρήτα?  )  Sic  edd.  1.  FI.  FI. 
Aid.  P.  S.  Κουρήτα ?  W.  Κυρητας  S.  habere  Solanus  notat;  fed 
fallitur,  fi  Salrn.  ed.  putat.  Pag.  128./.  1.  Τας  )  yk  M.  &  FI. 
"V  ulg.  ferv.  cett.  I.  4.  ’Εν  οοτλοι ?)  Sic  /.  FI.  B.  2.  Aid.  H.  P.  S . 
3Ενοπλΐος  W.  Pag.  1 29.  /.  17.  Msv)  <Ts  M.  Sed  a  recentiore  ma¬ 
nu.  Pag.  1 30.  /.  6.  Ένδίδωσ t )  Et  fic  cum  I.  habere  Fl.  notat 
Solanus.  Sed  habent  &  Η.  P.  &c.  /.  7.  Αυτοί?)  αυτή?  Fl.  &  L. 
Prius  retinent  edd.  cett.  cum  Codd.  M.  &  P.  /.  8.  Δ’  av)  δ ’  av 
νΰν  ετι  W.  &  και  fupra  feriptum  eft.  /.  10.  Παίσαντε?  )  rrai· 
σαν τε?  άλληλους  edd.  Abeft  άλληλους  a  W.  Ideo  expunxit  So¬ 
lanus.  Pag.  1 3  1.  /.  3.  Διδασκαλίαν)  και  διδασκαλίαν  Fl.  Ab- 
eit  και  a  reliquis  &  ab  M.  ead.  Φ ασιν )  Nil  mutat  I.  Fl.  Η.  P. 
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&  Μ.  /.  4.  Κοιμίζατε)  Sic  FI.  K ωμασατε  cett.  &  M.  /.  1  i.sAv - 
£ρίας)  ανδρείας  W.  Prius  tenent  1.  FI.  P.  H.  Aid.  ead.  Γ υμ.νο- 
•ται^ίαι)  γυμνοποΑιαι  male  edd.  priores  &  M.  /.  13.Ό μοίως) 
ομόιος  Graev.  male.  Nil  mut.  edd.  I.  16.  Κυβκττητίίρας)  Sic 
W.  &  Homer.  Kv/Wt.  edd.  priores.  Pag.  1 3  2.  /.  1 .  Aut «  )  In¬ 
fertum  ex  W.  Deerat  in  edd.  /.  2..  ’£cT/Veoi/ )  Reftit.  ex  Ho¬ 
mer.  ΈΑίνευον  male  edd.  Luciani  priores.  1. 1 2.  Φ mi )  cpaciv 
W.  I.  λ^.Ίαν  εικόνα)  Reftitui  ex  W.Tets-  εικόνας  edd.  male. 
Pag.  133. 1. 1.  Τούτο) τούτον  male  1.  fola.  /.  8.  *Ύπ αυλω)  Sic 
dedi  ex  W.  Έε  &ύλώ  edd.  /.  1 1.  ‘H  Avpa)  Nihil  hic  mutare  edd. 
&  M.  notat  Solan.  Pag.  135.  /.  7/E μπουσαν)  Έμπούσο-αν  \V. 
/.  16.  rTf-ro/H/xsVft)^)  Sic  I.  Πεποιημενον  reliquae  &  M.  /.  17. 
Tb)  An  τώ ;  Solan.  Pag.  13 6.1. 1  .VA pn)  ’Άρνν  FI.  Nihil  mut.  cett. 
nec  M.  /.  8.  Υενικωτ.  )  Sic  M.  &  edd.  praeter  B.  2.  quae  γεν- 
νικωτ.  1. 1 7.  Παιδείαν)  Sic  dedi  ex  Codd.  Μ.  P.  Exc.  FI.  &iB.  2. 
Π aifriav  habebant  edd.  ceterae,  llatfiav  P.  Pag.  1 37. 1.  5/Ή- 
ί'ιστα  )  ιί£*ι<ττα  male  1.  I.  9.  ’Ορχνΰμος)  Sic  reftitui  pro  op- 
χνισμ'ος,  quod  omnes  edd.  obfidebat.  /.  1 2.  'Qpyjxr τύν  τε)  όρ- 
χηστήν  τε  male  edd.  I.  P.  &c.  omnes,  praeter  S.  &  Amfl, . 
quae  re£te  όρχητ τύν  τε ,  quod  confirmant  Codd.  Μ.  P.  L. 
P<zg·.  138.  I.  4.’Ορχεννται)  όρχουνται  P.  1. 1  5.νΩκτε/)  όκνε7 W. 
male.  Pdg.  139  /.  2.  Τότε)  Hoc  inferui  ex  W.  Deerat  enim  in 
edd.  /.  6.  Αυτ  ου)  Sic  re6fe  FI.  Η.  P.  Aut  ου  male  1.  I.  9.  Ίρα- 
γικνί  &c. )  τραγική  &  κωμω^ικη  FI.  Nil  variant  cett.  nec  M. 
I.  io.Tp/τΗί)  Ex  P.  reftitui.  Tpfn;  edd.  male.  /.  ιτ.Ύίιν  κωμωί'. ) 
Articulus  abeft  a  W.  1. 1 4.  Aia  τούτο )  ϊιατουτο  uno  verbo 
Aid.  Pag.  140.  /.  2.  Πρώτον  )  Sic  1.  Aid.  H.  FI.  P.  Πρώτον  L 
Peli.  I.  4.  Ήο-χ ημ ενός)  ε σχ ηματιτμ ενός  I.  Peli .  Pag.  1 4 1 .  8 . 
Auth  )  Nil  mutant  edd.  vett.  ead.  Νενόμικεν)  Hoc  ex  W.  re- 
ftituit  Solan.  Νενεμνκεν  edd.  priores.  /.15.  Κινούμενων)  κινόμε - 
vov  FI.  At  vulgatam  tuentur  cett.  cum  Codd.  Μ.  P.  /.  ιό/Ε-τε- 
ταραττεν )  Nihil  mutare  M.  S.  I.  H.  FI.  &  P.  notat  Solanus. 
Pag.  142.  1. 7.  Tou  )  Abeft  a  FI.  I.  9.  Προττέθεικεν)  ?τρο<ττέ6*ι- 
χεν  FI.  1. 11. 5 Αμα&ίας  )  Sic  efte  in  I.  FI.  H.  notat  Solan.  Sed 
&  P.  aliaeque  fic  habent.  Forfan  quaefivit,  num  quae  αμα - 
%είας  haberent,  ut  mox.  ead.  Παρασχωμαι)Μ..  re<fte  cum 
edd.  Sed  I.  male  παράσχομαι.  1. 16.  Π ολνμαβείας)  Sic  iam 
edd.  1.  FI.  Η.  P.  &c.  ΠοΑνμα&ίας  W.  Pag.  143.  /.  8.  Τενικωτέ - 
ρας  )  Sic  edd.  pleraeque  &  Μ.  Τεννικωτ.  P.  &  B.  2.  /.  14.  Θε- 
μ.ελίοι)  θεμέλια  L.  Prius  habent  edd.  /.  ιό/Ό-τε? )  L.  refte, 
'Όσ-πες  edd.  cum  Codd.  Μ.  P.  male,  fi  fequens  touto  fpe&es. 
Pag.  144.  /.  1.  Θερμαύστρίζειν)  τερμ.  male  1.  Re&e  ceterae  per 
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cimi  Cod.  M.  /.  8.  Παρύλιπον)  ττ ctpsheirrovW·  l. 12.  Tot) 
Deeit  in  S.  Adeil  in  cett.  &  W.  /.  1 3.  Θάτ^ρα)  Ζέχτρχ  W. 
male.  Pag.  145.  /.  4.  Υεωμετρικΰί)  μετρικά  W.  I.  6.  Aurif) 
Ita  cum  1.  etiam  habere  FI.  &  H .  notat  Solan.  /.  9/Ωρ)  De 
hoc  idem  notavit.  /.  14.  noAyy.ria^rioALY/rg/ayM.  Nihil  mut. 
edd.  /.  16.  T’  eovTct)  Sic  M.  Vulgo  edd.  ta  ts  ον  ία.  Pag.  146. 
I.  8.  Αυτά)  Thucydid.  ταυτα,  male.  5oAz/z.  Pag.  147.  /.  10. 
Τάκχου)  Scripfi  ex  W.  \xyav  male  edd.  /.  /7.  //.  i?.  2.  P.  S , 
l.  i2.l/0<r&  Ήφ.)  Sine  τ?ρ;  edd.  etiam  FL 1.  Η.  P.  Sed.  vid.  not. 
i.  1 5.  coL  2.  Uxy  ίω  vtagsi)  Sic  habent  C.  &  M.  nxytoTtiTi  ed. 
Cler.  ViAyici)  (Τταοίι  mendofe  V.  Solan.  1. 19.  coi.  1.  Nficroui·) 
Non  aderat  in  ed  Sed  addidit  Solan.  Non  fignificans  tamen  ex 
quo  Codice,  ibid.  I.  23.  Έ-τ/τ εκχ)  Sic  M.  non  έπίτεκνον,  ut 
erat  in  priore  horum  Scholiorum  editione.  Έπίτεκον  V.  &  C. 
ead.  coi.  2.  AisTov )  Sic  V.  &  M.  re&e.  In  impr.  omiffa  ea  vox 
lenium  perturbabat.  Solan.  l.  24.  coi.  ι/Εβτ «)  ea-T/  M.  prave. 
Solan.  ibid.'1  Aknc)  Et  hic  ita  mutavi:  antea  enim  legebatur 
etAAJK  in  ed.  Amft.Sed  C.  λα«γ.  Solan.  Pag.  148.  /.  1.  CA λ/ρρό- 
θ/ον)  Edd.  priores  αλιρ.  minore  a.  /.  10.  ’ΑκΛμΑϊ)  Nil  mutant 
edd.  &  M.  /.  1 5.  Tct)  Sic  re&e  W.  Deerat  enim  ία  in  edd. 
I.  16.  Σκύλλα )  Σκύλα  W.  Pag.  149.  /.  1.  Πόρο*·)  Nil  mutant 
edd.  nec  Μ.  Πόθο?  vult  Graev.  ead.  EuspysTiv)  Sic  re&e  M.  /. 
FI.  P.  S.  EiispysTuv  male  Η.  &  B.  2.  1. 4.  Έ,π  Αρτων)  Sic  P.  re* 
ile.  άπαρτων  minore  σ.  plurimae.  /.15.  Αιχεριον)  £ΐΑποντιον 
IVIarc.  male.  Nihil  mut.  FI.  Η.  I.  P.  Pag.  1 50.  /.  2.  Αίρχς)  xp- 
vtov  W.  L.  &  FI.  Asput  cett.  &  P.  ead.  Π«λ οπειχ*)  Π«λ otia? 
W.  /.  4.  2 TpuisiA )  στρΑτίΑ  P.  V ulgatam  fervant  edd.  /.  1  o. 
n&pfisVgiur/j')  Sic  /.  ii/.  FI.  &  M.  AiutrApQsvsvrtv  P.  male.  ead. 
Tsvviimv)  Ita  dedi  ex  L.  P.  Yevscrtv  edd.  priores.  /.  1 1.  ripoMpu- 
μένον  )  Hoc  habent  Aid.  B.  2.  H.  Fr.  P.  S.  &  P.  Προειρημέναν 
1.  FL  &  M.  /.  12.  Kacrcr/eors/a )  Sic  re&e  I.  B.  2.  H.  FI.  Aid. 
Si  Μ.  K ueaibirttA  P.  S.  &  V orft.  Pag.  1 5 1 .  /.  1 6.  Όϊυσσέως) 
jca)  Ό&νσσέως  W.  Pag.  152./.  1.  TflAeyoi/o?)  TnhsyavOi  /.  Sed 
reliqq.  cum  M.  re&e,  ut  edidimus.  I.  6.5A φόρμας  χαΓΗλ/ί·) 
κα)  ΙκφορμΑϊ  FI.  ΚαΓΗλκ  Α^ορμΙα  M.  Cett.  edd.  vulga¬ 
tam  fervant  cum  Cod.  P.  /.  10.  ΚεντΑνρων)  ΚεντΑνρου  FI.  Ni¬ 
hil  mutant  cett.  nec  P.  /.  τ  1. 'Ύφαλοί·)  Rede  ύφαλοί·  minore 
v  FI.  S.  A.  Ceterae  male ‘Ύφαλοί,  vid.  nott.  Pag.  1 33.  /.  4, 
"Ανα^οσιν)  Sic  edd.  vett.  S.  &  A .  vero  άνά&υσιν.  I.  7.  Όρφ/α) 
Sic  Fl.  H.  P.&i.  Μ.  Ώρφέχ  /.  /.  1 2.  NgW)  Reftiturum  ex  W. 
FL  &  vera  coniedura  Leop.  N«W  enim  male  edd.  priores, 
/.  14.  Σ'τxpxyμbv)  trvxpAyy.ov  litera  <r  minore  Η.  P.  FL  S.  &c. 
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ie&e.  At  /.  male  quaii  nomen  proprium  eflet.  Pag.  1^4./.  9. 
’Ερνθείας)  Έρυθίας W,  Nihil  noftram  le£t.  mutant/. FI.  Η.  P. 

I .  ιι.'ΌίΓΛ/  εις  <T. )  Sic  I.  H.  FI.  B.  2.  P.  &  M.  /.  12.  Κλι^'λ) 
Ksi  gct  W.  male.  /.  16.  Άρτ/πάτρου)  Άντ lyovov  marg.  A.  1  fF. 
/Yz#.  1 5  5. 1.  5.  'Ecorrbj/)  Sic  re&e  M.  L.  B.  2.  P.  S.  'Εαυτών  ma¬ 
le  I.  FI.  H.  Pag.  1 56./.  6.  Καλεοντος)  Et  fic  cum  1.  FL.  &  Z/. 
habere  M.  notat  Solan.  /.  8.  K αταγόρει )  Nihil  mutare  /.  P/. 
ZZ.  P.  2.  nec  M.  notat  idem.  Sed  εκατ nyopet  volebat,  male , . 
vid.  not.  /.13.  TovTevopevcov)  Sic  reftitutum  ex  L.  P.  ut  Ienf. 
re£te  coniecit.  Γοντζυομένοις  enim  edd.  priores  &  M.  /.  14. 
Τερετίσμασι )  τερετίσματι  FL  Prius  eft  in  aliis  &  M.  l.i  5* 
ΧοσμεϊσΖαι)  κοσμείται  L.  Nil  mut.  edd.  Pag.  1 57.  /.  1 3.Ύ cro- 
δεΤοικοτα)  υπο£ε£υκότα  W.  Nil  mut.  I.  FI.  Η.  P.  Pag.  1 58. 
/.  4.  Mgyfrrer)  μεγ ιστόν  male  B.  2.  /.  6.  Βολικοί)  Sic  /.  //. 
FI.  S.  B.  2.  &c.  &  M.  Leg.  βασιλίσκος  adfcripfit  Solanus.  /.  9. 
Svmmi)  Reftitutum  ex  W.  SmiVct/  edd.  priores.  /.  10.  0;- 
iucti/)  Sic  efle  in  1.  H .  H.  5.  &M.  notat  Solanus.  Eft  &  in  P. 
aliifque.  Quid  tum  ?  Pag.  1 59. 1.  4.  Τλ  αυτα)  ταντα  P.  /.  6. 
Oj<fe)Sic  edd.  FI.  Η.  P.  aliaequepleraeque.  0 1  £ε  /.  Οϊ£εν  Μ. 
i.  9.  ’Αριστέων )  Et  fic  cum  /.  habere  FL.  &  //.  notat  Solanus. 
1. 16/O  Λυτοί)  Illudo  inferui  ex  W.  Aberat  enim  ab  edd.  ead. 
'ΎπακρινεΙται)  υττερκρινεϊται  male  erat  in  P,  Reite  υποκρ.  in 
cett.  Pag.  160.  /.  6,’Ίσχων )  έχ»ρ  W.  Prius  vero  /.  P/.  Z/.  P. 

&c.  Pag.  161.  /.  2.  ΈχΛ<ττου)  Nihil  mutant  edd.  nec  M. 
"Εκαστον  Graev.  Pag.  162. 1. 10.  Μεν  ys  )  Hanc  efle  edd.  le- 
itionem  &  Cod.  M.  notat  Solanus.  /.  12.  Όρχήμασιν)  De 
hoc  idem  notat  idem.  /.  14.  Τρίτον )  Marcii,  δεύτερον.  At  nil 
varietatis  invenio,  l.i  6.  Αυτ»)  αυτή  W.  Pag.  163.  /.  2.‘T;r/- 
σ-χ^νουμενων)  υπισγουμενων  /.  &  Z/.  At  prius  re£te  cett. 

I.  14.  Ευχερεί)  ευγερεϊς  Peli.  Pag.  164.  /.  4.  Ζητείς)  Sic  reddi¬ 
di  Luciano  ex  P/.  &  M.  Ζητοΐς  edd.  vulgo.  1. 9.  Msi/  το) p-tgj/  in- 
feruit  Solan.  ex  VZ.  Aberat  ab  edd.  /.  12.  Totf  )  Reftitutum 
hoc  ex  L.  P.  Κλι  er  at  in  edd.  prioribus.  Pag.  1 6  5 . 1. 1 1 .  E  ας  ού¬ 
τε)  yap  inferuit  Solan.  non  addens  unde.  Deerat  in  edd.  &  M. 

/.  1 5.’Esr ιτιιρεϊ)  επετ.  Ienf.  At  vulg.  fervant  1.  FI.  Η.  P.  &  M. 
Pag.  1 66.  /.  8.  Φ είσαι)  <φασ^αι~\ί/.  ΠεφεΐσΖαι  P.  L.  Φ είσαι  L 
FL  Aid.  H.  &c.  /.  1  i.*Iefy?)  eiJSiY  W.  Pag.  1 67.  /.  ^.Ά^λήσεί) 
αν  λύσει  male  P.  2.  &  3  .Ασκήσει  Palm.  At  vulgatam  noftram 
refte  tuentur  /.  Fr.  FI.  Aid.  H.  P.  S.  &  M.  /.13.  Tb  )  τω  κα) 
W".  Pag.  168./.  2.  Των  Αλλων)  Defunt  haec  duo  verba  in  W. 

/.  ι^ΖΕτη^είκνυνται)  έπιΤείκνηται  male  1.  Cett.  re£te  ut  edidi¬ 
mus.  1. 17.  coi.  2.  Μετείληπται)  παρείληπται  C.  Pag.  169. 
Luci  an.  Vol.  V ,  Y 
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/.  5.  Τω)  Ex  W.  infertum.  Aberat  in  edd.  /.  6.  Aut?)  ciuriV 
W.  /.  9.  Αμαθείς)  αμαΰως  male  B.  2.  Prius  eft  in  /.  //.  /7.  P. 
δ:  M.  /.  1 4.  Έλλ/ork)  Ιλλ/οπ]  W.  Sed  a  recentiore  manu.  Ni¬ 
hil  mutant  /.  /7.  /.  1 5.  Sic  recleP/.  //.  P.  &  Μ.  Πλι- 

cT/cty  I.  Pag.  170.  /.  2.  Autou)  αύτου  edd.  priores.  Correxit 
Solam  /.  7.  Autous·)  Hoc  iam  bene  7/.  FL  P.  Autou?  /.  /.  8.  ΣΕ- 
ΑΤΊΌΝ )  Ex  W.  dedi,  Έ,αντΙν  edd.  priores,  excepta  FI.  quae 
σ  εαυτόν.  Pag.  17 1.  /.  4.  ‘Η  τινί)  ei rivi  Fl.  &  M.  Ceterae  vul¬ 
gatam  bene  fervant.  /.  19.  coi.  1.  NsW )  re&r  fcripferat  Sola¬ 
nus.  Ego  mutavi.  Reit^.  Pag.  172.  /.  13.  Μα  στρώση)  Sic  una 
cum  edd.  legit  M.  Pag.  173.  /.  5.  Π^ραττΗτάμ^ο?)  παραιτη- 
σαμενος  L.  Nihil  mutant  /.  //.  FL  P.  I.  8.  Γραφέντος)  Sic  1.  U. 
FI.  B.2.  P.  S.  &c.  /.  1 5.  ΌρχΜττορΛα^.)  Hoc  ex  \E.  reftitu- 

tum.  Όρχνσομανίισοντα  edd.  priores.  Pag.  174.  /.  1.  Out/  ) 
Sic  edd.  &  M.  Sed  out?  in  Homero  efie,  ait  Solanus,  vid.  no¬ 
tas.  /.  3.  Noe?  )  Ita  habere  1.  cum  FI.  notat  idem.  Sed  habent 
&  aliae,  nec  immerito. 
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Pag.  175. 1.  4.  Κομι£~) )  Aberat  ab  edd.  Infertum  nunc  ex 
B.  &  W.  1. 7.  Κυ^εκόβυστα)  Sic  edd.  omnes.  K υ^ελονντα  Mf. 
RG.  L  10.  coi.  2.  Υίνει ai)  ypdqerat  editum  erat,  correxit  So- 
lan.  ibid.  L  1 2.  Τοΰ  αυτόν  )  Ita  dedit  idem ,  pro  vulgato  το  drrb 
αυτόν.  I.  13.  coi.  i.i\'oyav)K0yov\n  ed.  Cler.  mutavit  Solam 
Sed  mox  etiam  cvyxpova  in  avyxpovot  mutarat  idem.  At  in 
eo  non  obfecundavi.  Rcit^.  1. 1 4.  coi.  1.  Ka)  ρϋμα  το )  Et  hoc 
reftituit  idem  ex  M.  &  B.  Tk  χρϋται  enim  erat  in  ed.  Cler· 
K  a)  το  νεοχμω  ρήμα  C.  Abb.  &  V.  ibid.  l.  ι^ΙΎίτων  )  Antea 
mifere  legebatur  αυτών,  ibid.  I.  20.  Κεραμεουν )  Sic  refcripferat 
Solanus  pro  vulgato  κεραμέας.  Pag.  176. 1. 1.  N εοχμύν)  νεχ· 
μον  S.  male.  Re£te  aliae  νεοχμ.  L  ^.Τον)τω  FI.&lW.  1. 16. 
coi.  idAveyvat)  Sic  C.  Abb.  reile.  Idem  ανε hoyitra  pro  vul¬ 
gato  ανεκ^ισε.  Άνελοχΐκτω  M.  ibid.  1. 18.  Χαμαί)  Non  aderat 
hoc  in  editis.  Sed  ex  Scholio  altero  pag.  41  ed.  Cler.  huc  infe- 
ruit  Solan.  ibid.  1. 20.  Ku^saj?)  xu^^m  M.  ibid.  I.  2 1 .  *Ω)  εν  φ 
B.  Reliqua  huius  Scholii  ex  eodem  &  C.  lunt  emendata.  Reit\* 
Pag.  177. 1.  2.  Έναρχος  )  Sic  edd.  &  AI.  Έ ναρχος  I.  vel  faltem 
dubie.  /.  6.  Λ υκείω)  Λ υκιϊίω  AV.  /  9·  ^T^syyi^a)  στ teyy  εί¬ 
δα  l.  hx  vulgatam  fervant  cett.  &  M.  /.  1 2.  Ti)  Male  omif- 
fum  in  I,  1. 13. Έλιννύσεις  )  kuwvw  M.  &  FL  1. 15.  coi.  a* 
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Τχρωι/ro)  εχρηντο  editum  erat;  mutavit  Solanus.  /.  18.  coi  i. 
Χρώμενος)  κεχρησΖαι  editum  erat,  mutavit  Solan.  non  addens 
ex  quo  Cod.  Sed  coniicio  ex  V.  Rcit £.  ibid.  I.  24.  Φωσωνια  ) 
φωσσ.  C.  Abb.  Pag.  178.  /.  16.  coi  2.  Ενικμα)  Re&e  lic  refti- 
tuit  Solan.  pro  vulgato  ai νήμα.  Reit%.  1. 25.  coi.  1.  ‘Ύπεζεύ- 
χβησαν)  Et  hoc  Solani  corre&ioni  debemus,  pro  monftrofo 
ύπερεοχθεσα v,  quod  editum  fuerat,  ibid.  I.  27.  VA ζυγά)  ita  de¬ 
dit  idem  pro  vulgato  ά,ζνγον.  Re&e  quidem  ab  αζυξ.  Sed  quia 
&  0  κα)  ή  αζυγος  dicitur,  ut  Amor.  cap.  44  atvycv  κοίτης,  ne- 
fcio  numquid  neceflaria  fit  mutatio.  Reit^.  ibid.  I.  28.  ’Κστρα- 
βηλάτα ς)  άστραβηλάτους  male  ed.  Cler.  ead.  coi  2.  Σιτηρον ) 
σίτορον  ed.  Cler.  Mutavit  Solan.  Pag.  179. 1.  ^.Τηπαττάλους) 
yn  παττάκους  Coli.  Cum  vulgata  facit  M.  &//.  &c.  i  4.  Bpa- 
κάνων)  βραχάνων  Coli.  Nil  mut.  Fi  Η.  M.  &c.  cad%  Ααχανευ- 
σάμ.)  λίχν.  FI.  i  6.  ΈχΕάρην)  Edd.  priores  εϊάρρην,  male.  /.  9. 
Άπολονόμ.ενοϊ)  Edd. Άπ  ο  λουμένος  Xtf.  &  FI.  i  10.  coi  1.  Άλ«- 
λεσμ.)  ήλοημενα  ante  legebatur.  Correxit  Solan.  ex  C.  Abb. 
&  Cod.  altero  V.  ( in  quo  tamen  λεκνβόπολις  eft.)  ibid.  l.n. 
Ιατροί)  Ex  V.  altero  &  C.  Abb.  ’I*7psi!>r  enim  male  hic  antea 
edebatur,  ibid.  i  1 9.  Περιτραχήλιου)  S' ερηραχήλίον  V.  aliunde 
huc  translatum.  Solan.  I.  21.  coi  2.  Φαρμάκου)  φ—κ.  pofito 
fupra  κ  V.  i.  e.  φάρμακων.  Solan.  Sed  φαρμάκων  faltem  fcri- 
bendum,  nimis  notum.  Reit[.  I  23.  coi  1.  Σκευάζειν)  κενά- 
ζειν  ante  edebatur,  quod  correxit  Solan.  ibid.  i  25.  Σκάφη  ) 
ίστ)  σκάφη  ante  legebatur:  fed  εστ)  delevit  idem.  ibid.  I.  29. 
MgVor)  μ.έγα  Exc.  G.  Μέσον  cum  V.  C.  Abb.  /.  30.  coi  2.  Κά- 
χρνς)  και  χρων  editum  inveni ;  fed  facilis  erat  corre&io.  Reit^. 
Pag.  180. 1.  ι.Άποβρέζ.)  αποΟρίξ.  Coni,  apud  B.  I.  3.  Σέλγη) 
Nihil  mutant  edd.  nec Μ.Γέλ·)/»  Meurf.  l.6.Accyaviov)  Vorft. 
λαγωνειον.  i  13.  coi  2.  Λωγάνιον)  λογάνιον  legebatur  per  ομι- 
xpbv  in  utroque  hoc  Scholio  impr.  &  M.  Solan.  I.  18.  coi  1. 
Γ ρυποττωλην)  Forfan  γρυτοπωλην.  Reit ζ.  i  23.  coi  2.’ίτ υκαϊος) 
εν  πρώτω  yt .  Σικ.  M.  i.  e.  ysaypaqiac.  Solan.  ibid.  Ή  Ίτΰκη  ) 
Sic  praeeunte  Solano  dedi.  Ίτυχη  enim  ed.  Cler.  &  ή  aberat. 
Reit^.  Pag.  18 1 .  /.  1 .  Ψύτταν  )  Forfan  «\,ιτ  το  μ,  h.  e.  ταχέως 
Vorft.  Ψύττα  Fi  &  W.  /.  4.  coi  1.  Ψύτταν  )  Αρυττα  erat  in 
impreff.  &  M.  &exexpofitionepatet,  pro  adverbio  a  Scho- 
liafte  fumtam.  Solan.  I.  5.  coi  2.  Κατακτον )  κατ ακτών  ante 
editum ,  &  mox  <fi’  omiftum :  quod  praeeunte  Solano  corre¬ 
xi.  Reit^.  ibid.  i  7.T i  —  έχον)  re  &  έχων  ante  editum ,  ex  C. 
Abbatis  &M.  correxit  Solan.  /.  14.  coi  1.  ΚοτταβΙν)  Sic  hoc 
iocofcriptum  inveni;  fic  &  in  medio  Scholii  fequcntis :  ied 
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Suid.  &  alii  Lexicogr.  fcribunt  κόττ αβον.  Et  V.  modo  hoc; 
modo  prius  habebat;  verum  curavimus,  ut  ille  faltem  fibi  fi- 
milis  eifet.  Reit^.  ead.  coi  2.T/  λουταριΊίω)  Ita  dedit  Solan.  pro 
vulgato  τ«  λουτριΊίω;  etii  non  addit,  unde  hauferit.  I.  22. 
coi.  2.  Πλάστ ιγ.)  Reliqua  huius  Schol.  in  C.  Abbatis  non  le¬ 
guntur,  uti  neque  ea,  quae  in  principio  difta  iunt.  In  M.  duo 
iiint  Scholia  dillin&a.  Solan.  ibid.  1. 2  5.  Μάνην)  μάνιν  ante  ede¬ 
batur.  Sed  μάναν  legendum  ex  praeced.  patet :  &  fic  re£te  M. 
/.  26.  coi.  1.  Ίαν)  Edit.  Cler.  male  τ ούν.  Et  mox  Sia  omiiTunv 
erat;  utrumque  correxit  Solan.  /.  27. coi  2.  Εισαγαγόντων) 
εισαγόντον  ed.  Cler.  male,  &  mox  τούτο  habebat  eadem  pro 
τούτοιν.  Paulo  poft  tiUvtov  in  τεθεντον  etiam  mutavit  Solan. 
Ibid.  I.  31. Αποστάσεων)  Lege  αποστάξεων.  Solan.  ibid.  /.33· 
Ον  τω )  Ex  emendat.  Gronov.  &M.  Οντω  enim  antea  male. 
Ex  eodem  Μ.  τω  κα)ύων  reftitutum ,  pro  vulg.  τό.  I.  36.  coi.  1. 
''Ερωτα)  Lege  ερωντα.  Solan.  I.  40.  coi.  2.  Βαρβαρών)  βάρβαρον 
editum  fuerat ;  fed  βαρβαρών  dedimus  ex  M.  &  Exc.  G.  Solan. 
1.  41.  coi.  1.  ΆνΊριαντάρια  μάνειν)  Ά — τάριάμειναν  V.  Illud 
emendatum  adfcripferat  If.Voflius.  Iac.  Gronov.  a.  μάναν  M. 
ead.  coi  2.  Π αρακεκομμενων  )  Lacuna  eft  in  Y.  hunc  in  mo¬ 
dum  παρα —  ειρίϊσΖαι,  quam  ita,  ut  iam  edidimus,  implet  C. 
Pag.  182./.  4.  Έ^όμε^α)  ε^όμεύα  Exc.  *Ε^ήμε&α  L.  i  3.  Me- 
σαν  πόλον)  μεσαν  ταν  πόλον  ΛΥ.  non  comparet  articul.  in  edd. 
I.  7.  Ώστ ιζόμενοι)  Nil  mut.  edd.  nec  M.  /.  12.  Μ ακετι)  μακετι 
τι  W.  male.  /.13.  coi  2.  Βύζαν)  βνζειν  in  ed.  &  V.  fuit.  Sed  & 
hoc  ad  Luciani  textum  accommodavimus,  &  paulo  poft  σνγ - 
κλν&αν  pro  vulgato  σνγκύ^αν.  i  15.  coi  ι.Κάρ^οπον)  καν So· 
πον  editum  legi;  fed  ex  Luciano  mutavi.  Reit ibid.  i  21 . 
Ξαραλειφάσω)  Hoc  Solan.  correxit,  cum  ξαραλείφασαν  editum 
legeretur,  ibid.  i  24.  Μέσον)  μέσον  και  κο7λον  Coli.  Sed  prave > 
nili  aliquid  exciderit.  Solan.  i  2  5.  coi  2.Παιγνίμων)  παιγνιό - 
μων  C.  Abb.  Π αιγνιάμων  V.  ibid.  i  26.  Τ έΟεικε)  Sic  Solan.  re- 
pofuit  ex  Μ.  τεβακε  enim  vulgatum  erat.  Pag.  183.  /.  2/Ά- 
παντεν)  πάντεν  P.  i  6.  Μολυβ,Εαίναν)  Nil  mutant  /.  Fi  Η.  P . 
&c.  /.  9.  ΚαταιοναΟεντεν)  κατεοναβεντεν  W.  /.  1  i.’ Αλλο?)  Ita 
dedi  ex  Fi  &  W/'λλλοσε  enim  edd.  cett.  i  1 3.  coi  2.  Νικων- 
τεν)  νακτεν  C.  Abb.  ibid.  i  1 4.  Ίου  αττα μενού)  τού  ατταμένουν 
erat  ined.  unde  Solanus  τον?  ατταμένουν  fecerat,  fine  au&o- 
ritate.  Licebit  ergo  &  mihi  fine  au&oritate  planiorem  legio¬ 
nem  του  a - ου  inducere,  quod  feci.  Reit ibid.  i  16.  Ίυμνα - 

σίω)  Sic  dedit  Solan.  pro  vulgato  συμποσίω ,  re&e  quidem; 
fed  ex  conie&ura,  credo.  Reit{.  i  1 9.  coi  1  /  0? )  ων  editum 
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erat;  fed  oV  ex  V.  &  C.  Abb.  dedit  Solanus,  ibid.  1. 10.  'Δνει /p. 
προφ.)  Et  hoc  idem  correxit,  pro  vulg.  προφάσ-εως  εύρίσκων. 
ibid.  1. 22.  Άλλιίλον?)  άλλΗλω?  editum  ante.  Sed  prius  eft  in  M. 
utroque  loco.  Άλλίιλων  V.  in  fecundo.  Pag.  1 84. 1. 1 .  ’0<foi/- 
τ«τί» )  Sic  reftitutum  ex  W.  'Ofovryi  edd.  priores.  /.  Έμυ- 
στίλατο  )  ζμνστείλατο  W.  /.  8.  Πολλά.  κα)  ποικίλα ,  <Γ/χ«λΛ 
ι/f/fic)  πολλά)  Kcti  ποικίλαι  κα)  <Γ/χ«λα)  v/ct/  W.  /.  10.  'To?) 
v/W  1.  υος  cett.  &  M.  /.1 2.  co/.  2.  Ζώων)  χοίρων  Μ.  /.  1 4·  coi.  1. 
Φασ'ιν.  ασκ. )  φη?)?  &  ασκαντες  antea  legebatur,  ibid.  1. 17. 
'Έρανον )  ovpavbv  in  impreif.  fine  fenfu/Epavov  V.  &  C.  Abb. 
quod  monente  Solano  recepi.  Reit{.  I.  21.  coi.  2.  T tiyavov)  τα· 
yhvou  editum  erat.  Sed  mutavit  ex  C.  Abb.  Solanus,  quamvis 
idem  Cod.  &  V.  aliter  paulo  ante  fcripferint.  Utrumque  au¬ 
tem  fartaginem  fignificat ;  fed  quia  praeftat  explicationem  ef¬ 
ferri  verbo  variato,  re6le  fecifle  putavi  Solanum ,  quod  mu- 
tarit.  Reit^.  ibid.  I.  22.  Μελιττουται )  μελιττευται  V.  /.23. 
coi.  1.  Κελών)  σκελών  \n  impreif.  Σκελών  M.  undot^wr  fecit 
Solan.  ibid.  Mw κος)  Sic  re&e  pro  edito  μόκας  dedit  idem ;  qui 
&  απεξ  inferuit ,  &  φασιν  pro  <pmriv  repofuit.  ibid.  l.  23.  Σκε¬ 
λών)  Anne  ergo  &  hoc  in  κελών  mutandum  ?  Reit ibid.  L  27. 
Φησιν)  a  cpw—  Ex.  G.  Sed  quare  hic  non  etiam  φ ασ)  facit  So¬ 
lanus?  Reit £.  Pag.  185.  /.  1.  Tayiivov)  t nyavov  apud  B.  Nil 
mut.  edd.  /.  5.  Σapyάvnς)  Edd.  Σapyav\\ς  maiore  Σ,  male. 
/.  13 .coi,  2.  Πάστιλλοι)  παστυλοι  B.  /.  17.  coi.  1.  Νυμφοά'ώρος') 
Haec  feptem  verba  ufque  ad  φασ'ιν  fupplevit  Solanus  ex  col- 
lat.  Codicis;  deerant  enim  in  editis,  ead.col.  2.  Βοιωτικας') 
Βοιωτιακας  Μ.  /.  22.  coi.  1 .  Αυτά)  Deerat  in  editis ,  &  lacuna 
reli&a,quam  inferto  hoc  pronomine  implevit  Solan.  ibid. 
I.  24.  T ιν'ες)  r)  erat  in  editis.  Non  agnofcebat  Cod.  Abb.  Τινες 
M.  Solan.  ibid.  I.  26.  Φασ'ι)  φημ)  V.  ibid.  Σημαίνειν)  σημαίνων 
editum  legebatur.  Item  αυτόν  pro  auro,  fed  mutavit  Solanus. 
Pag.  186.  /.  1.  Αελφινί^ος  τράπεζας)  Nil  mut.  edd.  Coli,  nec 
Μ.  I.  2.  Τρυήλΐις)  τρυήλεις  W.  1. 7.  coi.  2.  K a))  £ε  male  edita 
Schol.  Correxit  Solan.  /.  12.  coi.  1.'  Κποκρύπτων)  άποκρύβων 
ante  editum  erat.  ibid.  I.  15.  Προ*)  Ita  dedit  Solanus  pro  κα) , 
quod  in  editis  erat ,  non  addens  unde ;  nec  opus  eft.  Mox  ite¬ 
rum  κα)  legebatur  ante  βομβυλιος,  quod  idem  delevit,  nec  im¬ 
merito;  etft  enim  και  Se  re&e  coniungitur  alibi,  tamen  hic 
locum  habere  non  poterat.  Reit ζ.  I.  21.  coi.  2.  Ά πο)  Lege  υπό. 
Solan.  I.  24.  coi .  ι.Έλαφροτ.)  ελαφρωτ.  in  editt.  male.  Et  pau¬ 
lo  ante  quoque  male  ανεμεφόρατα.  ibid.  I.  25.  Kcti)  Iam  καί 
in  edd.  abfens  inferuit  Solan.  ead.  coi.  2.  ’E^>ipy.)  Lege  efcsipy. 
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Solan.  I.  28.  coi.  2.  ΕυρυχανΤή)  Sic  in  V.  fcriptum  erat.  Sotan . 
I.  29.  coi.  1.  Kt/A/RsTot/)  κυκλίκιον  editum  ante ,  &  plura  vitiofe 
expreifa,  quae  tacite  corrigere,  quam  indicare  malui.  Reit%* 
ibid.  I.  33.T ας  Τίκας)  Τικην,&ί  fine  articulo  edit.  Cler.  Mutavit 
Solanus,  non  addens  unde.  Sed  ex  altero  Volliano  eum  id 
hauiiffe  video ,  quod  poitea  exhibetur.  Reii^.  ead.  coi.  2.  Κυμ- 
βία)  κυμβεϊα  bis  habebant  edita.  Correxit  Solan.  Pag.  187·. 
I.  2.  K υλικεΐον)  Sicmarg.  A.  1  W.  Κυλίκιον  edd.  &  Μ.  Κυλικείο* 
correxerat  Solanus.  I.  4.  B ακχαρίϊι )  Sic  W.  &  marg.  A.  1. 
K ακχαρι&ι  edd.  /.  5.  Είδ'εκ ύλίσε)  εϊσεκνκλνσε  W.  I.  6.  KetT- 
i ίλιφα)  κατάλυσιν  marg.  A.  1.  /.  7.  Έπκρόρημα  )  Lacuna  hic 

eft  in  FL  &  M.  /.  8.  Έρρικνοΰτο)  ερρικνουτο  ex  marg.  A.  1  IV. 
W.  &  FL  Έρρικροντο  cett.  edd.  /.  1 1 .  Ποικίλος)  τικίλος  1.  ma¬ 
le.  ead.  Ώοκάταξις)  Sic  edd.  vett.  ac  recentt.  Ώτοκάταξις  W. 
&  M.  /.15.  coi.  2.T0  τυμπανον)  Sic  V.  &M.  Tat  τύμπανα  edit. 
Clerici.  L  17 .coi.  ι.Κ υλικεΐον)  κυλίκιον  male  editio  prior, 
quam  ego  mutavi.  Reit £.  ead.  Ποτιιρο'πλύτην)  ποτηρολύπτην 
antea  lectum  peffime.  Correxit  Solan.  Sed  &  ita  corrigendum 
vidit  literatiiT.  iuvenis  L.  C.  Valkenaar,  in  Animadv.  ad  Am- 
mon.  p.  3,  qui  etiam  obfervat,  Scholiaften  male  confundere 
κυλικεϊον  &  ποτηριοπκντΜ>  ufus  diverfiffimi.  Reit[.  1. 19. 
coi.  2.  Κύκλωσε  τις)  Sic  in  V.  fcriptum  erat.  Solan.  L  21.  coi  1. 
Έπεπεμπ.)  Et  hoc  debetur  diligentiae  Solani:  nam  απεπ.  an¬ 
te  legebatur.  /.  23.  coi.  2.  Χρυσόχοος)  χρυσόχοον  Cler.  ma¬ 
le.  Pag.  188.  /.  1.  Αεΐρον)  λίΐρο v  W.  I.  2.  Θυγατρ'ι)  SicW.  B.  2. 
P.  Reliquae  edd.  SvyaTpn.  I.  8.  'Υποδήματα  )  Sic  W.  FL  P. 
&c.  Άπο£ήματα  male  S.  fola.  Et  mirum,  quod  Amfl.  non  imi¬ 
tata  fit.  /.15.  coi.  2.  Ψέλλια)  4 έλια  ed.  Cler.  male.  1. 16. coi.  1. 
Π οίκιλον)  'ποικίλων  ante  editum.  Solanus  ποικιλον  inde  fece¬ 
rat,  quod  ita  fecutus  fum ,  ut  verum  accentum  tamen  ferva- 
rem.  Reit^.  L  23.  coi.  2.  Ευπίσπ pia  )  Sic  V.  Pag.  189.  L  3. 
Σκειραφειοις)  vKipaq.FL Vulgatae  aditipulatur  M.  eaddEy· 
κα^ικί^αλος)  ky  καμ^ικήΧ  αλος  W.  1. 7.  Αυλοΰμενος)  αλώμε- 
νος  Gronov.  Nil  mutant  edd.  nec  M.  /.  9.  K αρπω£.)  καρποί. 
W.  /.  10.  Πο^οστρ.)  ·παι&οσΐρ.  W.  /.  11.  coi.  2.'0)  Aberat  ab 
editis,  &  κωΤωνίζειν,  pro  <Γ ιακωΤ'.  Mutavit  utrumque  Solan. 
1. 15.  coi.  1.  Φ aa))  Sic  Μ.  Φ ner)  V.  &  Cod.  Abb.  ead.  coi.  2.  Πό- 
ο%νς )  Sic  re&e  Cod.  Abb.  &  Μ.  Πο  $««■  edita.  Eadem  lacuna 
erat  in  V.  &  Exc  G.  /.  18.  coi.  2.  Σ.κο'πάί'ειον)  σκοπα&ιον  edit. 
Cler.  Mutavit  ex  Luciano  Solan.  ibid.  Έ,κοπα  )  Σ,κό'του  Cod. 
Abb.  prave.  I.  20.  coi  1.  Τραχήλου)  Sic  mutarat  Solan.  pro 
τραγιλών,  quod  in  editt.  erat.  ibid.  I.  22.  T <πεβ£ άλλον )  ύπά~ 
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βϊυλλον  M.  ead.  coi.  2.  M ey&hettf)  μεν  tantum  confpiciebatur 
in  editt.  quod  ex  compendio  fcribendi  natum.  Reitsp.  I.  23. 
coi.  2.  Έκ^νντων  )  Ita  dedit  Solan.  pro  vulgato  εν£ύντων.  Item 
mox  τούτα  correxit,  cum  legeretur  ταντα.  I.  24.  coi.  1 .  Φα»ί) 
Re&e  fic  Solan.  pro  abiurdo  vulgati  qturiv.  ibid.  i  26.  Π*ί- 
ζοντο^)  παίζον τα  antea  editum.  Correxit  idem  ex  Cod.  Abb. 
ibid.  K ara)  κα)  t 0  Cod.  Abb.  /.  27.  coi.  1. 'Arrnyyovnc ta)  Sic 
etiam  Cod.  Abbv  /.  29.  coi.  2.  ΚηΑεύοι)  κυβεύει  Cod.  Abb. 
Pag.  190. 1. 3.  ’H)  w  marg.  A.  1.  male.  /.  7.  Π/τταή')  Sic  dedi 
ex  /.  jP/.  &  Μ.  Πνττα*  edd.  cett.  /.  ΐ2.*Α$ΓΗ>χ®ν/ο·Α) 
χόνισα  edd.  priores.  ΆπηγχονΥϊσα  Μ.  1. 14.  Έ π/νύσσων)  eort- 
νύσσον  W.  1. 17.  Αιεπίεσα)£ίεσπα  ΜΓ.  B.  Nihil  mut.  edd.  nec 
M.  Sed  a  manu  recentiore.  Pag.  191.  /.  2,'Σ,γ^ινοτρ.)  σ-χεινοτρ. 
W.  i  3. XlgdycTw)  παιω^η  W.  &  ΜΓ. Bourd.  Nil.  mut.  i/.  /. FI. 
P.  cad.  M/j/  εων }  Sic  edd.  &  M.  M»  melius  marg.  ^4. 1  IV. 
L  6.  Έ.κοπάΕ'ειον )  Sic  edd.  excepta  T/.  &  W.  ubi  σκοπά^ιον. 
L  7.  Ααμασίαί)  Reftitut.  ex  W.  Ααμάσιοζ  edd.  priores.  /.  1 3. 
ΐΐίνωμεν)  Ex  emendatione  Solani.  Πίνομεν  edd.  priores.  /.  14. 
ΤΙαρηβήκότ. )  Sic  re&e  Μ.  &  Η.  B.  2.  P.  FI.  Παρυβηκ.  I.  male. 
/.  ΐ5.'Τ^)  »μ7ν  male  1.  fola.  /.  16.  coi.  ι.Σχινωτράκταν') 
σγ^ινακτρωκτραν  &  μίρτωνα  edd.  male»  /.  22.  coi.  2.  Αρυττέτειε)' 
Χρυπεπεις  ed.  Cler.  male.’E οικε  xiyttv  ας  κ^ομεν  Ε'ρυπέτεις 
Cod.  Abb.  Pag.  192.  /.  1.  ΘριπηΕ'εστάτοις)  Sic  /.  //.  P/.  P. 
&c.  Θριπιι^ετοις  W.  /.  3 .  EuorwcTatxowct)  Sic  W.  &  MI.  RG. 
’Ε/κπυΕάκωτα  edd. Άπυ·:£ακω τα  P.  /.  6.  Καριιβαρειν  )  καραι- 
βαρεϊν  edd.  priores.  /.  8.  'Σ,ννν&κ^σομεν)  συνυΟλησόμενοι  W.  ίο-· 
lus.  omiiTo  oicL.  1. 9.  Ένοινοφχύειν)  Sic  edd.  praeter  I.  quae 
βνοινοφλγιειν*  l.  12.  Έρεσ^ελεΐν)  ■ερεσγνχε'ϊν  FI.  &i  W.  ead. ha- 
KYxrSiycivri)  \u\tw%nyavi)  W.  ck  ir/.  1. 16.  co/.  2.  XopPov)  Sic. 
V.  XopViv  C.  Abb.  XopdiU'  M.  &  B.  ncuL/Socvtor)  ταιΕ'αβ. 
ante  editum,  male.  /.  2o.2vr«0.)  Sic  V.  fed  male  editum 
erat  συνυ^λίισομεν.  Ut  autem  φ κυαρήσομεν  bene  editum. erat, 
ita  prave  φλ υαρίσομεν  fcriptum  in  V.  1.2 1.  coi  1 .  K ρωβυλώ^ιι) 
Ita  reftitutum  ex  C.  Abb.  M.  &  B.  K ροβυλεί^ν  enim  ante  edi¬ 
tum  erat.  Pag.  193./.  1.  Χειροσόφων)  Sic  edd.  iam conftanter-, 
&  M.  /.7.  E ipydreo)  Sic  edd.  vett.  conilanter  habere,  notat 
Solan.  1. 1 6.  coi.  2.  Ία  προστακτικά  ταντα)  τό  πκεϊ ,  κα)  νεΐ, 
κα)  3tst,  προστακτικό.  Μ.  1.  \η.  coi.  1.  Εύφορα» )  <p.op<y,-tanrum 
ed.  Cler.  quam  correxit  Solan.  ibid.  1. 20.  Αιολισ^αίν.  )  «T/o- 
?.ισΆεν . male  legebatur  in  edd.  ead,  coi.  2. 'Ότι)  Non  ad¬ 

erat  in  editt.  addidit  Solan.  /.  22.  coi.  1.  Φ ασΊ)  Sic  dedi  ex  C. 
Abb.  Φησι  V.  Pag.  1 94,.  /.  1  ο.  Ήχερυν)  Sic  re&e  M,  cum  I.  P. 
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Η.  Ήλέγονν  male  FI.  Pag.  1 95./.  5.  Eipya^svov)  Sic  W.  B.  i. 
S.  &  P.  In  reliqq.  male  ειργασμίνον,  ne  FI.  8tH.  quidem  ex¬ 
ceptis.  /.  6.  OiksTov )  Ita  re£le  P.  cum  FI.  B.  2.  &  Μ.  Είκεϊον 
male  /.  cum  H  &  1.  in  cuius  marg.  tamen  οικεΐον  adfcri- 

ptum.  /.11,  ‘AysoowTaw)  Deeft  hoc  in  FI.  ufque  ad  ελεούμε- 
vcv.  Adeft  in  cett.  &  M.  Pag.  196. /. 10.  Πεφρενωμενους)  Le¬ 
gendum  πεφρόν.  adfcripfit  Solanus.  Sed  vulgatam  fervant  edd,' 
&  M.  ead.Ohi^oyvcoiJ.iiv^  Editionum  le&io.  Sed  W.  ολ/- 
σ^ογνωμονεϊν.  1. 19.  coi.  2.  Κινούμενου')  Edita  κινομίνου.  Corre¬ 
xit  Solan.  Pag.  197. 1. 1.  Σιωπή v)  Deeft  in  FI.  I  3.  Φνε/)  φυε) 
P.  male  &  A.  Φνε)  cett.  φρε?Μ.  /.  4.  Ούν)  yovv  W.  /.  10.  Le) 
<T a)  W\  Pag.  198.  /.  7.  *Ρά®μ)  Sic  W.  cum  iota  fubfcripto:  fi¬ 
ne  eo  edd.  1. 10.  ΙΛτωμα)  πώμα.  W.  &  FI.  1. 11.  Φρονοίοι ς)  Ni¬ 
hil  hic  mutare  I.  FI.  &  AT.  notat  Solan.  (At  5.  habet  qpovoitjf.) 
1. 14  'EyyutrTpifivQov')  Sic  edd.  quod  I.  peius  induo  verba  di¬ 
remit,  kyyaeipi  βυθόν  exhibens.  In"W.  quoque  sy^acrp/'/^- 
So:-;  fed  adfcriptum  Ισως  μ.  Pag.  199. 1.  5.  Έ,κύλλεσΖαι)  σκύ- 
λεσ^αι  W.  I.  7.  ΣιλνπορΧία)  Ex  W.  &  Schol.  Σιλληπ.  edd. 
ead.  'EpykatTcu)  Sic  A.  Εργάζεται  edd.  /.13.  Π ροω£οπ.  )  Sic 
W.  Π poof.  fine  augmento  edd.  priores.  /.  17.  coi.  2.  Φ poveTv ) 
Sic  reftituit  Solan.  Nam  epops»»  habebant  edita,  ibid.  l.  1 8.  T<w 
άποπν .)  ίο  άποπν.  Μ.  /.  19.  coi.  1.  Αιατανύεσ^αι)  Sic  etiam 
C.  Abb.  Solan.  ibid.  l.  20.  Σιληπορ^εΐν)  σιλιπ.  M.  Pag.  200, 
l.  2.  ‘Ύπο  άιάασκ.)  υπο£ι£.  unica  voce  W.  /.  1  5.  Χείρονι)  γεί* 
ρονος  marg.  A.  1  /Pi  1. 16.  Βαρβάρων )  Exemend  Gronov.  B<*p- 
jSetpoj/  edd.  &  M.  Pag.  201.  /.  6.  Άνεμωναι)  Et  fic  habere  /.  /7. 
ii/.  P  notat.  Solan.  1. 1 2.  Οΐεσ^αι)  Sic  L.  refte  cum  FI.  B.  1.2, 
P.  &  S.  'hcrSat  male  1.  &  H.  cum  P.  &  Exc.  1. 14.  Π ροπαρε- 
σκευασμ. )  Ita  M.  &  P.  2.  re&e.  ΠροτΓΛρΛίτκ.  cett.  Aig.  203. 
I.  3.  Άπαντώμενος)  άπαντομενος  "W.  I.  4.  Μετο/κ/xot)  Sic  edd. 
&  M.  e  ad..  Αε )  Abeft  a  i7/.  &  M.  Adeft  in  reliquis.  I.  7.  Aoi- 
{Γ/ώίΤον)  Ex  emend.  Solani.  Αωσιάϊα  edd.  priores  &  M.  /.  10. 
"Αριστα)  και  άριστα  S.  At  cum  vulgata  facit  W. 


IN  EUNUCHUM. 

204,  /.  i.ETNOTXOS)  ΕΤΝΟΤΧΟΣ  ΠΑΜΦΙΛΟΣ  /.  E/. 
Deelf  ΠΑΜΦΙΛ,  in  FI.  P.  S.  Sed  in  S.  additum  ante  πόθεν. 
Pag.  205.  /.  16.  coi.  2.  nrtpecKoAou0wrar)  Ita  dedit  Solan.  pro 
vulgato  παρακολούθησαν.  Pag.  206.  /.  2.  Έπικουρείοις)  Έπι· 
wvpiois  W.  1. 3/E7/  xct))  st/  cfs  *&/  W.  1. 6.  ‘I?p«/<?y)  Sic  P,  fo 
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ία.Ίερεϊον  cett.  &  Μ.  L  7.  M vptat)  μυρία  male  L.  /.  1 1.  Τελοΐον 
Sic  edd.  conftanter,item  M.  Pag.  207.  /.  12. 
Τον )  των  male  I.  Tby  re&e  cett.  &  M.  Pag.  208. /.  10.  Merct- 
ποιεΐσ^αι)  Nihil  mutare  1.  FI.  Η.  P.  S.  notat  Solan.  L  13.  Au- 
7ων  )  Sic  re&e  FI.  Si  P.  Δυτών  1.  male.  Pag.  209.  L  1 .  ’Ai>6p<y- 
πείας)  αν9ρωπίας  1.  Sed  prius  eft  in  FI.  H.  P.  Si  Μ.  L  ιι.’Εμ- 
<ρ9εγ  ξάμενος  )  Hanc  eife  conflantem  le&ionem ,  notat  Solan. 
/.15.  Έκ  Κελτών )  In  M.  erat  in  marg.  Γρ.  εκ  Πελασγών  τελών . 
Sed  in  textu  reile,  ut  hic,  Κελτών.  Nec  quidquam  mutat  FU 
Pag.  210.  /.  1.  E/  περιίίν)  Ita  reflitutum  ex  L.  &  FI.  Ei  Ve?  iiv  fi¬ 
ne  commate  edd.  vulgo.  /.  3 .  Άπεμν. )  Sic  FI.  Η.  P.  Sic.  & 
Μ.  Έττεμ.ν.  I.  ead.  Ka)  πρκος)  Et  illud  και  adeffe  in  H.  FI.  Si  P. 
notat  Solan.  L 7·"Ον)  είναι  W.  male.  L  8.  Παρελβείν)  παρελ- 
3raw  Vorft.  At  vulgat,  fervant//.  P.  B.  2.  FI.  Παραγγέλλειν 
W.  Sed  fuit  prius  rr—ων.  L  9.  Άξιων)  Nil  mut.  /.  B.  2.  P.  FL 
&  M.  /.13.  Μ υρίαις)  Coli,  videntur  legiife  μισ^οφορίαις.  Sed 
vulgatam  fervant  Η.  1.  FI.  P.  &  M.  /.  1 6.  Zmv)  ζωον^Ζ.  cum 
pun&o  fubfcripto.  /.  18.  coi.  2.  ΤυναικώιΊης)  ii  ο  τετμημΑνοί 
7o  αίΊ'οΐον  G.  Pag.  21 1 .1.6.  ‘ Ερμείαν  )  Sic  etiam  I.  P.  H.  FL 
Pag.  212.  L  3.  Ka)  μοιγ^ς')  Nihil  mut.  FL  L  Η.  B.  2.  P.  Μ.  ό¬ 
τι  legend.  adfcripf.  Solan.  L  6.  αξων)  Sic  minore  a  FL  Cett. 
v Αξων  maiore.  L  10.  Δοκεΐ)  Hoc  ex  FL  Si  W.  eft.  Δοκνι  edd. 
vulgo.  /.  1 3.  Ίω  ί<Γ ρωτι )  Defunt  haec  duo  male  in  FL  Adiunt 
in  cett.  Item  in  M.  &  P.  /.  14.  Ίω  τγ\ς  μοιχείας)  τω  περί  τγίς 
,  μοιχ.ΊΖΖ.  Pag.  2 1 3.  /.  8.  Οικήματος)  Et  hoc  habere  1.  FL  Η. 
B.  2.  P.  &  M.  notat  Solanus.  L  9.  Όπυίειν)  Sic  W.  &  FL 
’Οπύειν  vulgo.  /.  1 1 .  MeTei  <fg  )  Et  fic  eife  in  I.  H.  Si  Fi.  Sic. 
notat  Solanus. 


IN  DE  ASTROLOGIA. 

Pag.  213.  L  1.  ΠΕΡΙ  ΤΗΣ  ΑΣΤΡ.)  M.  folus  articulum  habet. 
Αστρολογίας  autem  reile  Coli.  &  Fl.' Αστρολογίας  cett.  edd. 
male.  L  ^.Αυτεων)  Ex  emend.  Solani.  Αυτών  edd.  priores. 
ead.  Aut  ίου)  αυτου  edd.  priores.  1. 4.  'A  λαθαίας)  Ex  emend. 
Ienfii.  *A λαθείης  enim  edd.  priores  &  Μ.  L  7.  Διενεκτέον)  Nil 
mut.  edd.  Si  M.  /.  8.  Π ασι)  Forf.  παΐσι ,  adfcripf.  Solan.  /.  1  o. 
Άπίκετο)  άφίκετο  edd.  priores.  /.11.  Βασιλάων)  βασιλέων  W. 
&  Fl.  fola.  /.13.  coi.  2.  Έπιτύχωσιν)  έπιτάκωσιν  ante  legeba¬ 
tur  ;  fed  re£le  in  C.  ίπηύχωσι.  Solan.  Pag.  2 1 6.  /.  1 .  Μαντευο- 
μένοισιν)  μαντενόμενοι  edd.  priores  male,  (μαντευομένοις  S. ) 
ead.  KctTiT γ  ορίου  σι )  Sic  M.  a  recent.  manu.  Καταγορονσι  edd. 
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l.  4.  Δοκεει)  SicW.  re&e  cum  edd.  plurimis.  AiyJsi  male  FL 
l.  5.  Ά$υ'ίη)  ά£ικίη  W.  folus.  /.  7. 2o$w)  croca»)  i7/.  Nihil  mut. 
edd.  necM.  I.  1 1.  Ohiirea»?)  Sic  edd.  praeter  /Y^quae  οίχ,/βό- 
crgws·.  Οικήσιως  M.  /.  13.’^)  Sic  reftitui  ex  W.  Oyy  edd.  prio¬ 
res  hic  &  fupra.  L  1 5/ Αλλοτε)  ^λλω  τε  i7/.  Sed  vulgatam 
cett.  edd.  le&ionem  tenent  Μ.  &  P.  ead!' Αλλ«  /ζορφί» )  άλλΜΡ- 
μορφήν  FL  fola.  /.  17.  α?/.  1.  ’AJW»)  Corrupta  haud  dubie 
vox.  Solan.  Pag.  217.  /.  6.  Aureos)  coutwv  edd.  priores.  /.  7. 
’Επιτελεονσιν)  επιτεκεύουσιν  I.  male.  Ceterae  re£ie,  cum  Cod. 
M.  ead.  ’Er  <Γε)  Conflans  edd.  le&io.  /.  9.  Ώι»)  ovv  edd.  prio¬ 
res.  L  13.  Μννέων)  Sic  FL  P.  &  M.  Mmw  male  cett.  edd. 
Pag.  218 .  L  2.  Ενστάσεων)  euoretQsW  Fl.  W.  &  marg.  1  IV. 

L  4.  Οϊκεϊα)  οικία.  M.  ead.  Ζωα)  Lacuna  inter  οικεία  &  ζωα  eft 
in  Fl.  I  7.  Ύεων)  tsc»  M.  &  Coli.  eai.  'Ipst)  ιερά  edd.  priores : 
quod  in  M.  erat  emendatum.  /.  9.Ά λλο/  4έ)  Nihil  mutare 
edd.  nec  M.  notat  Solan.  /.  1 3.  N α)μι)ν )  Et  fic  edd.  cum  M. 

L  14.  Ήερ/ου)  Sic  I.  Η.  P.  ΖιεΛερείου  Fl.  &  M.  /.  1 5 Ίρώτ*™) 
Ira  M.  Sed  emendatum.  ‘Ιερώτ^τοι/  edd.  priores.  Pag.  2 19.  /.  4. 
Tot/Tscy)  τούτου  edd.  priores.  Et  mox  τούτους  pro  τοντέους. 
L  5.  Tliipct)  Ita  edd.  &  Μ.  npV  Angh  P.  &  L.  L  8.  Άπίκετο) 
ciqksTo  ante  legebatur.  L  1 2.  nponvtyasv )  Redle  edd.  &  M. 
Προιίΐ'εΐ")/κεν  /.  ΠροΜλ.  B.  2.  I.  ΐ3·ίίρολο,^ήη' )  lepohoyitjv  edd. 
priores.  Et  mox  ιερά ,  quod  fimiliter  mutavi.  Pag.  220.  L  3. 
9Ορφεα>ς)ίΟρφ$ος  \V.  Sed  a  manu  recentiore,  loco  fequente* 
l.  7.  ’Er)  Deerat  in  edd.  addidit  Solan.  ςαάΛκελος)  Sic  W.  E/- 
χελο?  edd.  /.  9.  Kcti  τωι»  έκαστον)  Conftans  edd.  ledtio  &  M.  In 
I.  comma  eft  poft  των.  L  1 2.  Έπαίουσιν)  Ita  bene  FL  Η.  P.  & 
Μ.  Έπαϋουσιν  1.  Pag.  22 1 .  /.  4.  Πατρωη)  πατρωω  Fl.  Nil  mut.. 
cett.  nec  M.  L  5 . "Ελλ*? σιν)* Ελλετι ς  mifere  I.  fola.  L  6.  Hum) 
κοινον  Vorft.  Nil  mut.  edd.  nec  Μ.  Ι.^/Ύπε^ειξεν)  επεϊειζεν 
W.  Nil  vulgatam  mutant  I.  Fl.  Η.  P.  L  1 1.  '  Ανατοκεων)  αν- 
τολ.  W.  L  1 3.’Arr ιϊρομεουσι )  Hoc  Solan,  ex  W.  fubftituit 
pro  vulgato  £ια£ρομ.  L  1 3.  Άνατ. )  άντ.  W.  Pag.  222.  L  2. 
''ίππον)  ως'Ιππον  W\  L  9·  0<)  Sic  edd.  &  Μ.  L  10.  Eojut  ου), 
saoyrcy  /.  hic  &  alibi.  'EctuTod  male  5.'EawTov  Fl.  L  1 1.  Χρεό- 
μ.ενος)  γ^ρεώμενος  Heinf.  ead.  Έπιεικτα) έπιϊκτά  Peli,  pro  εφί- 
;trct  Ionice,  edi.  Πόλοι/)  πολλοί  W.  L  1 2. 3Αλ«9ίη«ί·)  άλνύείιις 
Fl.  L  i^.’ Αβύσσων)  άβυσσον  Fl.  Sed  vulgatae  adftipulatur  M« 
/.15.  Αύτεφ)  Sic  Exc.  Αύτάον  L.  Αύτω  edd.  priores,  /.  1 6.  Φρε- 
νοβλαβεία)  Sic  dedit  Solan.  pro  vulgato  φρενοβλαβή  l.  17. 
Επιεική)  επεικτα  Exc.  G.  Lege  επιεικτα.  Solan.  Pag.  223.  /.  6. 
AvreW)  αυτών  edd.  priores.  L  8.  Δρόμου  )  Sic  W.  P.  Δρόμους 
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edd.  Δρόμον  L.  ead.  KtviureM  )  Sic  FI.  KmjTecr  reliqq.  ead.  Δυ- 
νάμεως)  Sic  rurfus  Fi  Δυνάμιος  W.  Δυνάμεος  cett.  l.  9.  Διε· 

τάξ&Τθ)  ffVV£7cl^cLT0  "W.  l.  II.  Tetcfs  "W .  N ii  ITlUt.  1.  l·!. 

FI.  P.  &c.  Pag.  224.  /.  8.  Aut έοισι)  αυσοΊσι  edd.  priores.  Itein 
Λυτή;  prociuTew  bis.  /.  14.  Θεοφιλέες)  Ζεοφοιλεες  male  /.  /.  1 
'hyivovTo  )  *ysroj/T®  W^.  /.  16.  Ε'τεβλε'φεί' )  svTsjSAs^stv  . 

j°<zg.  22 5.  L  1 . νΙκελβ)  ειχελα  edd.  priores.  /.  2.  Xpotm )  Sic  So- 
lan.  re£te  refcripfit ,  etfi  χρόην  M.  quoque  cum  edd.  priicis. 
L  8.’A<T·’)  Sic  edd.  &M.’A<p’  i7/,  minus  rede.  /.  io.OpsW5en) 
W.  P.  fic  habent  provulgato  όράασ^αι.  I.  18.  ΝωΑρίτε)  Ita  de¬ 
dit  Solan.  pro  vulgato  ανωθρίίτε.  Pag .  226.  /.  1.  Aut εω)  etvT<» 
vulgo.  /.  5.  khicov)  Bene  fic  edd.  plurimae.  Aurcor  male  /7.  δ: 
M.  /.  10.  MapriView)  μαντηϊίΛσιν  M.  /.  i2.’Ep7j£orro)  Nil 
mut.  edd.  nec  Μ.  E ipy.  Ienf.  /.  16.  coi.  1.  K ai  7 ον  A ρεως)  La¬ 
cuna  erat  hic  in  editis  &  Cod.  quem  Clericus  confuluit ;  fed 
cum  re&e  conieceritex  ipfo  Luciano  fic  iupplendum,  non 
invitus  ei  morem  geili.  Reit\.  ead .  coi .  2.  Έξ  αφροδισίου)  Hoc 
Scholion  in  ed.  ad  Eunuch.  relatum ,  huc  retrahi  iuffit  Sola¬ 
nus,  addiditque ,  in  M.  re&e  huc  referri,  &  re&e  collegiffel. 
Clericum,  deeffe  in  V.  quaedam  in  hunc  libellum  Scholia. 
Pag.  227.  /.  5.  Ίρωτα,τον)  Sic  reftitui  ex  \V.  Ίερω7α.7ον  edd. 
/.  10. ‘H)  01  W.  /.  1 2. Νεκύωι/ )  νεκρών  W.  Sed  vulgata  potior 
eft.  Fag.  228.  /.  4.  Ένόμιζεν)  ενόμιζον  edd.  male.  /.  1 1.  Ευρα.· 
«rSr ai)  Et  fic  FI.  cum  I.  P.  &c.  /.  14/^pnv)  copnv  edd.  priores. 
/.  17.  ‘T ποθέσει)  Haec  vox  omiffa  erat  in  edit,  fupplevit  eam 
ex  colla t.  Codicis  Solan.  Pag.  229.  /.  7.  Κλονεομένων)  χ,ινεομε- 
y«j/L.  Nil  mut.  FI.  FI.  I.  P.  1. 10. Άπορροίη)  arioppom  FI.  1. 14. 
Πρνγμάτων)  πραγμά των  edd.  anteriores,  ne  FI.  &  Aid.  qui- 
"  dem  excepta.  I.  ι^.Χρεομένονς)$^Χν.  Χρεωμένους  edd.  I.16. 
Άπιζ'ομενα)  αφιζόμενα.  edd.  priores.  Pag.  230. 1. 1.  Ά yvoeov· 
σι)  Hoc  particip.  in  edd.  male  poft  τα  collocatum  ex  M.  & 
FI.  in  fedetn  fuam  retra£Ium.  /.  3.  'Ryencti^  V ulgatam  hanc 
fervant  etiam  FI.  H.B.  2.  P.  &  M.  /.  5.  Ευμαρίως)  ενμερέως 
ante  editum  erat. 
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Pag.  232.  /.  4/Ορωντεε)  όρμων ιες  Graev.  Nihil  mutant  edd. 
Pag.  233.  /.  1.  Tctf)  Sic  edd.  Γε  legit  Sobn.  Ι.γ.'Δνίτποις)  Sic 
re&e  L.  Η.  B.  2.  Fr.  P.  ’λνίπποις  male  1.  &  FI  Aid.  Ά νίπτοισι 
S.&iA.  Et  fic  emendat  etiam  margo  A.i  W.  L  ιο.  Ήξερ)  Edd. 
priores  γίζεν.  Pag.  234.  /.  3.  Τ&ντο)  tovto edd.  priores.  L  6. 
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ΈινωπεΑ  )  ΧινοπεΑ  male  7.  Pag.  236.  /.  i.  Κατ Λλιίφ)  κατα- 
λει'4.  male  Ρ.  I.  ζύ'Ρμεκε)  εμελλε  77.  male.  Cett.  redte,  ut  edi¬ 
dimus.  Pag.  237.  /.  4.  Πολλο/V)  ποκκϊς  male  7.  fola.  /.  6.  Μελί- 
toi  )  Μελπτο/  77.  male.  Cett.  redle.  Confer  fupra  ’  Ara/3.  §  10; 
/.  10.  ΆνΑλαβων)  Sic  edd.  Άναβαλων  malit  Solan.  /.  1 2.’H)  De- 
eft  haec  particula  in  77.  T^zg.  238.  /.  16.  Πο/ο/το)  Sic  redleedd. 
Πο/οτο  Ρ.  Ποιείτο  Ex.  77.  utrumque  male.  Pag.  239.  /.  7.  Προτ- 
ίλόώΐ')  προτελθεΐν  male  5.  quod  tamen  correxit.  Et  vett. 
edd.  — ων  habent.  I. 10.  λύτου  )  αντοί  P.  L.  &  7.  Αυτω  male 
Ex.  FI.  77.  P.  S .  Αντ ωΒ.  i.  Pag.  240.  /.  2.  Τίϊ  Πο/^/λ«)  Sic  de¬ 
dit  Solan.  ex  Angi.  L.  &  P.  TW  Π οικίλην  edd.  priores.  /.  9.  Έτι 
tcj)  ε-τι  το  7.  male.  /.16.  Τετϋ^·τ«ρχε>οί)  Et  fic  7.  cum  77.  T\  S. 
&c.  /.  17.  co/.  1.  Tw  τ Μί  Αίλφίβ.  <τκ.)  Hoc  Schol.  ad  aliena  ver¬ 
ba  relatum  in  editis ,  in  fedem  fuam  reftituit  Solan.  ibid.  1. 1 8. 
Περαίνειν)  Sic  reilituit  idem  ex  C.  cum  περαύον  effet  in  editis. 
ead.  coi.  2/H  σπερμΑ)  Tria  illa  polleriora  verba  deerant  in 
editis,  fupplevit  ex Cod.  collatione,  non  addens  cuius.  Sola¬ 
nus.  Pag.  24 1.  /.  10.  ‘P auAtw)  'Ρωμαίον  male  I.  I.  1 1.  ‘Ωραΐον) 
ωραίων  male  7.  ead.  (dnhvfrpiAv)  2τ«λ«θρ.  male  B.  2.  1. 1 5.>Οώ- 
pATOv)  ’ OvcoKpATOV  B.  2.  fola.  /.  16.  '  λρΚ€<τίλΑθν)  ΆρΧΤΗιτ/λΛΟΙ* 
male  P.  fola.  Pag.  242.  /.  14.  Αυτω)  Sic  77. 1. 2. 7.  S.  λιτού  P. 
Pag.  243.  /.  1.  Θαύμαζε)  Sic  habere  edd.  omnes  notavit  Sola¬ 
nus.  L.  8.  ΠαρίατααΖαι)  παρίσαα^αι  male  I.  fola.  /.  14.  cO  <f* 
αυτός)  Conitansedd.  ledtio.  Pag.  244.  /.  14. Άπαι£εύτους ) 
Ita  edd.  omnes.  Pag.  243. 1. 9/0  Δημ.)  Sic  Ienf.  &.  7?.  2.  'Cl 
Δημ.  edd.  cett.  male.  /.  17.  ‘ΡΗ^/λλαι/)  Ut  Marcii,  voluit ,  edi¬ 
di.  (Pny  ίλαον  edd.  priores.  Pag.  246.  L  9.  Kata)  Deeft  in  FI, 
Adeft  in  reliqq.  Κατα  1.  &  P.  fine  punddo  fubfcripto.  /.  14. 

Sic  redi  e  P.  &  7?.  2.  E/<LW  7.  &  reliqq.  male.  /.15.  Έφ* 
οτω)  avW  οτου  Ex.  77.  At  vulgatam  etiam  fervat  P.  Pag.  247. 
1. 1 5.  coi.  1.  Οντωί)  In  V.  erat  cu,  &  iterum  Schol.  8;  quod  ego 
pro  ούτως  ftare  exiftimo.  Vide  illic  notam  noftram.  Solanus . 
/.  16.  coi.  2.'Iva  το  πλατύ  —  ha)  Αυτός )  Corrupta  haec  funr. 
Solan.  I.  1 9.  coi.  1 .  Φατ pta  )  Ita  hic ,  &  mox  quoque  φατ ριων 
Cod.  V.  Licet  φρατρία  &  φρατριων  edit.  Cler.  Et  melius  cum  p 
fcribitur.  Solan.  (an  ποια  —  φρατρία ;  ut  mox  πολιτεία, ;  Reit^.) 
ibid.  l.  21.  A ύρηκίων)  Sic  dedit  Solanus ,  fine  audloritate,  led 
bene ;  nam  Άβρνλίων  edita :  quae  tamen  non  mutaflem,  fi  mea 
folius  audloritate  haec  edere  fufcepiflem.  Reit^.  l.  22.  coi  2. 
Καθαρως)  Sic  dedi  ex  coniedlura ,  καθαρός  enim  habebant  edi¬ 
ta,  nec  varietatis  quidquam  notarat  Solanus  nofter.  Reit^. 
I.  23.  coi.  i.Ket)  πασαις)  Aberat  ka)  in  editis.  Addidit  Solanus. 
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Pag.  249. /. 1.  Χώρων)  Mallem  Κέρβερο?,  Solanus  refte  adfcri- 
pfit.  /.  8.  Άντϊ )  Sic  edd.  ’Ε π)  τη  βακτ.  coniicit  Palm/Έτί  δε 
την  βακτ.  V orft.  &  Marcil.v Aveu  melius  Solanus.  /.  20.  coi.  1 . 
*T περίδου)  Hoc  Schol.  ad  alia  verba  male  relatum  *  duce  So¬ 
lano  fedi  fuae  reddidi ,  &  eodem  monente  ex  V.  ac  C.  το  apa- 
βδον  dedi ,  pro  vulgato  τίν  ράβδον.  Reit[.  ead.  coi.  2.  Οντως  λε- 
yetv)  ου  hiyti  editum  ante,  fine  fenfu,  ©Ύλε  efTe  in  V.  tefta-· 
tur  idem,  quo  compendio  fatis  commode  fignificari  ούτως  κί· 
yziv  exiitimat,  iubetque  conferri  Scholium  5;  quare  &  hic  fa¬ 
cile  monenti  parui.  Reit Pag.  250.  /.  5.  Κατασπασ^ηναι)  Nil 
mut.  1.  H.  FI.  P.  1. 15.  'Aopymoc)  Sic  edd.  conftanter.  1. 16. 
coi.  2.  Τώί)  τους  male  edit.  Cler.  ibid.  1. 17.  Mst<focv)  μαδ δ  αν  C. 
Pga.  25 1. 1. 17.  coi.  2.  ripk)  er  legebatur  in  editis,  muravit  So- 
lan.  non  addens  unde  habeat :  ναυμαχία  vero  ego  dedi  pro  e- 
dito  ναυμαχία.  Reit ζ.  Pag.  252./.  1 .  Αιά  στόματός  καί)  Ex  FI. 
fic  dedimus.  K a)  διά  στομ.  edd.  cett.  /.  12.  Tov  )  Et  fic  habere 
cum  I.  etiam  FI.  B.  2.  H.  &c.  notat  Solanus.  Pag.  254.  /.  7. 
Έπικονρεΐν)  εποικονρεϊν  FI. 
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Pag.  25 6. 1. 2.  ΛΎΚΙΝΟΣ  )  Deerat  hoc  nomen  in  P.  Aderat 
in  FI.  &  /.  Ανκίνου  κα)  Θεομνήστου  B.  1.  /.  3.  Ώαιδιας)  Sic 

re&e  FI.  P.  B.  2.  S.  &  P.  Παιδείας  1.  1. 4.  Έωΰινου)  Sic  bene 
edd.  Ο.  &  Μ.  'Η ωδίνου  male  I.  1. 1  ο.  Αιτημάτων)  Κ^ων  edd. 
priores.  Sed  Xwy.  exhibemus  e  Codd.  Angi.  L.  O.  P.W.  /.  1 1 . 
Κατεύφρανεν  )  Sic  P.  B.  2.  Fr.  FI.  &  Μ.  Κατευφρανκεν  1.  Kctr- 
eqpayMv  O.  /.  1 2.  coi.  1.  Ασθενής  )  Ante  ad  verbum  ερωτικές 
minus  apte  relatum  legebatur  hoc  Scholion.  ibid.  1. 1 5.  ‘Tiro- 
στ^ειν)  άποστ^ειν  olim  editum.  Correxit  Solan.  ead.  coi.  2. 
ΣώζεσΖαι)  Reibtutum  ex  V.  &  Μ.  Σώζεται  enim  vulgo  ma¬ 
le.  /.  1 7.  coi.  1. Έπεισόδου)  Ex  M.  fic  reftituit  Solan.  nam  ε-τεχ- 
όδου  abfurde  editum  ante.  ead.  coi.  2.  Έπεισι'οντος )  Sic  dedit 
Solan.  pro  vulgato  επιοντος.  1. 1 8.  coi.  1 .' Ωσπερε /)  ως  περί  vul¬ 
gatum  ante ;  fed  mutavit  Solan.  Pag.  2  57.  /.  1 .  'Αριστείδης  ) 
1  Αριστείδης  ενομιζον  1.  Peli.  ead.  Μ ΐλ,ησιακοΐς)  Μιλησιακίίς  ma¬ 
le  /.  l.  3.  E υρέΰη  )  εύρεσης  marg.  A.  1 IV.  l.  4.  Ei  περιττά  με  )  ei 
μη  Mare.  &  mox  delet  με.  Nil  mutant  vulgatam  edd.  nec  O. 
&  M.  i)  yεpoτoλcyεΐv,  ii  ri πεξ  ύμvoλoyεϊv  marg.  Α.ι.  I  5.  Έφεί- 
ται)  άφείται  V  orft.  &  Peli.  &  marg.  Α.ι.  1. 13.  “Απασαν  αυ¬ 
τών)  αυτών  άπαταν  Ο.  Nihil  mut.  Μ.  B.  2.1.  P.  &c.  Pag.  258. 
I.  1.  Έτ*)  απ'  marg.  A.  1.  I.  2.  Ίους  προτάρους )  Sic  edd,  Twy 
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•προτερων  M.  &  Ο.  I.  15.  Tb  καλάν)  το  καλλα  marg.  A. τ  IV. Το 
κάλλοί  forfan  voluit.  Pag.  259.  /.  3.  Τούτον)  Sic  Ο.  B.  2.  P . 
aliaeque.  Τούτο  FI.  Ιόντων  I.  I.  ^.VA Act*·)  Sic  Co//.  Et  edd* 
praeter  /.  &  >7/7.  quae  ακας  cum  Cod.  Μ.’Α κκας  O.  /.  7. 
ΤρυφΗΐ')  Nihil  mutant  O.  M.  &  edd.  /.  9.  MW)  μιΐ'  M.  Sed  a  re- 
centiore  manu.  ead.  Kcti  cjvto)  κλ)  abeft  in  O.  &  W.  Adeit  in 
edd.  1. 10.  Γλυκύ*·)  yhVKv  1.  Peli,  ead .  Mh  )  Ex  O.  &  M.  ante 
yae  inferuit  Solan.  Non  aderar  enim  in  edd.  /.  1  ι.Ίσν  cfs  h<To- 
vli)  Sic  rede  P.  L.  B.  iFlery  «Ts  ϊι£ον*  dativo  cafu  cett.  edd.  ma¬ 
le.  As  autem  abelfe  etiam  in  W.  notat  Solan.  /.13.  Kct/)  De- 
eft  in  O.  &  W.  ead.  Παρ’  ΓΗτ. )  Uc ιρησι'οΤω  iundim  I.  male. 
/.15.  'Avvypaivovro )  vypatvovTo  Ο.  V ulgatam  tuetur  M.  ead . 
Τίη'  φωνήν  J’  /crn v)  φωΐ'ίϊ  <T  /Vm  M.  Ανκ-ιμβου)  Μ ικάμ.- 

βω  male  O.  Vulgatam  fervat  Μ.  B.  2.  I.  P.  &c.  /.  17.  Πλά¬ 
ι^)  πκαήσας  ante  legebatur.  Emendavit  Solan.  Pag .  260. 
1. 1 .  ’Η*)  iw  male  Ο.  «V  cum  pundo  M.  /.  6/Ω*· )  Deeft  in  M. 
O.  Adeil  in  edd.  /.  7.  Έτητ/ορ)  Itwg\  7.  1. 8.  Παραταθεΐσαι ) 
Er  fic  habere  /.  FI.  B.  2.  &  5.  notat  Solanus.  Sed  habent  aliae 
quoque  &  rede.  Παρατεθεΐσα  marg.  A.  1.  /.  1  ^Λσορρ'οπως) 

ισορρ'οπ τ.  O.  Vulgatam  exprefht  Μ.  B.  2  7.  P.  &c.  261. 

/.  4.  T/)  Deeil:  in  O.  &  W.  /.  $.cTflro^wot/)  iToyvov  male  7. 
77.  1. 6.  Άλλ’  ου  παλαιαε)  ίστ)  ου  σταλιμ.ον  marg.  Α.ι  IV.  ead. 
*0τ ου)  οτε  Μ.  /.  γ.  Έ,υντόνως)  σινιών  O.W.  FI.  /.V ulgata  com¬ 
paret  in  cett.  omnibus  ,  <k  Cod.  P.  ead .  Αμακλωμενοιν)  &μικ· 
λωμένοι  7.  Vulgatam  tuentur  M.  &  Ο.  I.  9.  Kcti)  Abelfe  ab  O. 
adefle  in  M.  &  FI.  notat  Solan.  1. 16.  ccl.  1 .  Έκ  τον  s yyiis)  De¬ 
erant  haec  in  edd.  Implevit  ea  ex  Collat.  Codd.  Solanus,  qui 
etiam  teftatur  v^lyvov  fine  1  fcriptum  utrobique  in  V.  6:  C. 
Ego  tamen  id  addi  curavi,  ut  orthographia  Lucianeae  conve¬ 
niret.  Reit%.  1. 17.  coi.  2.’Ή  ενηχουμ.)  Duo  haec  verba  in  edd. 
deficientia  eodem  indicante  fupplevi.  Reit{.  ibid.  1. 18.  Δέχ») 
Aberat  ab  ed.  Cler.  Pag.  262. 1. 4.  Έπιτιμήσ.)  νπατιμ.  Μ.  Ο. 
&  marg.  A.  1 .  ead. Άπο^εμενος)  Sic  P.  Fr.  77.  S.  'Ύποβεμενοζ 
W.  7.  FI.  I.  5.  To )  Deeft  in  Μ.  &.O.  /.  6.  ΘΕΟΜΝ.)  Defunt 
fequentia  in  Cod.  Bar.  ufque  ad  c.  12 ,  librarii  incuria,  ead. 
Έσανασταε )  Ita  dedi  ex  W.  ’ Aot αναστας  edd.  priores.  /.  10. 
ΤΙεραίνειν)  οτεραινε  1.  Peli.  1. 11.  Πλεϊν)  Abeft  a  W.  1. 12.  Eu- 
τρεαηστο )  Pundum  erat  poft  hoc  verb.  in  7.  FI.  &  M.  Com¬ 
ma  in  P.  &  S.  ead.  Δικρότων )  Sic  rede  /.  FI.  P.  &c.  Ai«pa- 
των  male  S.  /.13.  Λ ιβυρνο))  Αιβινο)  male  W\  ροίΐ  Αιβνρνοί. 
Pag.  263. 1. 2.  Έ,τρατείαε)  Ita  marg.  A.  1.  Έ,τρατιαε  edd.  prio¬ 
res  &  M.  ead.  Όριχ,ω  )  ορεικω  1.  Peli.  1. 9.  Ίΐκνμαινον)  Sic  edd. 
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omnes .Έποίμανον  A.  L.  P.  W.  ead.  Άπάραντεε )  Hoc  rece¬ 
ptum  ex  L.’A καρίί  edd.  Vide  notas.  /.  10.  Προαειττειλ.)  π  pos¬ 
ci  ειλ.  edd.  priores.  /.  1 1.  Πιμπλ.)  πΐμπρ.' male  W.  /. 14.  Αυ- 
70)  Ita  reffitutum  exCod.  L.  marg.  A.  1.  Ven.  2.  &  B.  2.  AJtS 
cett.  edd.  &  M.  male.  /.  15.  Πα/ίΓιΛί)  παιδείας  W.  male. 
Prfg·.  264.  /.  4.  Χαίρον τεε)  εικάζοντεε  marg.  A.  1.  /.  5.  ΕυΧαιμ.) 
ε^αιμ.  1.  male.  /.  1 1 .  ΈμπιπΚάαενοε  )  εμπίμπλάμενοε  W. 

/.  14.  Άε - c?)  Sic  edd.  &M.  ’Av - ους  /.  male.  /.15.  ripccr- 

sppvncav)  προπροσερρ.  male  B.  ead. Διαφόρου)  Solan.  ita  re- 
ftit.  pro  vulgato  διάφοροι,  quod  in  edd.  &  M.  erat.  /.  1 6.  coi.  1. 
*Ηλιά<Ροί)  De  hoc  cognomine  conf.  not.  ad  Alex.  c.  34.  Relt^. 
I.  17.  a?/.  2.’Ayfi^r»jcr2r£k)  Hoc  &  fequentia  quatuor  verba 
non  erant  in  ed.  Cler.  Addidit  ea  Solan.  Pag.  265.  /.  10.  CA- 
πλοϊκίν)  oCd'’ ύί-τλ.  marg.  A.  1.  /.  ι^.'Οκως — επτόνιο)  οκοε— 
δ-ττοεΓτο  W.  /.  1 5.  Πόρρωθεν )  Ita  FI.  P.  aliaeque  nonnullae 
re<5Ie.  n&ppo6ei/ male  /.  P<2g.  266.  /.  1.  Όποια)  Ira  dedi  ex  M. 

&  edd.  vett.  Ούν  ποια  enim  erat  in  P.  ead.  Φ/λεΓ)  Sic  M.  FI.  L 
P.  Φ ικο)  B.  2.  /.5.  Έμε )  Ex  L.  &  marg.  A .  1 .  Luciano  reddi¬ 
tum.  Έμο)  edd.  priores.  /.  6.  ’Ey sipms)  Sic  P.  Fr.  B.  2.  Έ yst- 
pmail.Fl.  V .  2.  S.  I.  8.Ό  προίερος)  Sic  edd.  Όπότεροε  Vorft. 
&  M.  a  recent.  manu.  L  1  ^/T^oypaipsvToi)  Haeceftfcriptu- 
ra  Cod.  P.  &  edd.  B.  2;  Fr.  V.  2.  P.  S.  Ύπογ/ράφοντοε  W.  Fl. 
&  /.  /.  14.  Αντ oTt)  αυτουε  P.marg.  A.  1.  &  Ex.  Fl.  Vulgatam 
tenent  /.  P.  &c.  Pag.  267. 1.  9.  Sic  marg.  A.  i.f. 

ennyoy.Yiv  W.  Έ.πεΓ/όμην  edd.  priores.  /.  1 1 .  Tb  Άφρ.  U Γ.  -r.  i.) 
TotJ  Ά.  iepot;  W.  /.13.  Ev^ipc/cts·)  Sic  etiam effe  in  1.  V.  2.  i?.  2. 
&  S.  notat  Solan.  Sed  &  eft  in  P.  &c.  P^g.  268.  /.  2.  Σ,υνι^ειε') 
<rvniQnf  1.  fola.  1. 9.Tifr  Kv.  Άφρ. )  Ά.  τϊΐε  Kv.  W.  /.  10.  Άετ/- 
καταλΚαζομενοε  )  αντικαιαΚΚαζαμ.  W.  /.  1 1.  Άφρο^.)  Hic 
pergit  Cod.  Bar.  /.  12.  Tb  3'ct?  αιθριον  ovk)  Pro  his  omnibus 
€tt  Ox.  ead.  E/V  )  yiv  marg.  ^ί.  1 .  /.  1 4/Ά  )  Duobus  veriibus 
omiilis  και  tantum  O.  Et  paulo  poft  >1  τε  in  eodem  effe  notat 
Solan.  non  addens  quo  pertineat.  I.  16.  Τίυκνοκ.)  πυκνωκ.  /. 
•fola.  Pag.  269.  /.  2.  Μετείληχεν)  μετείλνφε  marg.  A.  1  W.  1. 4; 

1  Έ,φρηωντα)  Ita  dedi  ex  W.  &  Schol.  ^pvyuvia  edd.  omnes 
male.  /.  5. Άνεμεμικτο )  ανεμφ.ιικτο  male  /.  /.  6.  Ki/irccp/ττω^) 
κυπαρπτίς  W.  male.  /.  9.  Κιττοε)  Sic  M.  O.  &  edd.  praeter 
/.  quae  κηττόε.  1. 10.  \\μφι\α$εϊε)  αμφιλαφεΐετε  O.  Abeft7e 
ab  edd.  &  M.  Κατίιρτνιντ ο  )  κατηρτονντο  O.  Nil  mutant 

edd.  /.  P.B.i.  &c.  nec  M.  ead.  Βότρναι)  Defunt  ieqq.  in  Cod. 
Ali.  Ox.  ufque  ad  cap.  14  verb.  ‘Ηράκλειε.  1. 13.  Ήν)  tiiravl. 
Feli.  ead.  Ταΐε  )  Sic  refte  P.  &c.  T»5·  male  Fl.  &  /.  /,  1 4.  Κλΐ· 
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ciai)  Sic  M.  &  edd.  pleraeque.  K hwi&i  1.  I. 1  f.  coi.  i.  2φρ/- 
yuv)  crqptyvv  etiam  Suid.  in  ed.  Hag.  ^ypvyav  al.  /.  17.  coi.  2. 
Αιπλονν)  OmiiTum  erat  in  edd.  aeque  ac  particula  re.  Supple¬ 
vit  utrumque  Solan.  Pag.  270. 1. 1  .C'A)  Conftanter  legi  notat 
Solan.  In  marg.  Α.ι.ας  adfcriptum  eft.  /.  8.  Αεκηθοτως)  Ma¬ 
le  Amft.  λελνθότος.  1. 1 2.  Έ μβοήσαε)  οοναβοίισαί  W.  Nil  mut. 
FI.  1.  P.  &c.  /.  1  β.Άμφίθυρος)  άμφίθΐΐρος  male  FI.  &  /.  oo/.  Au- 
τίκ)  Deeft  in  W.  Et  quae  fequuntur  alio  ordine  collocata,  fed 
non  diftin&e  notavit  Solan.  quomodo.  Pag.  271.  /.  4.'J0,\m) 
Sic  P.  P.B.  2.  Fr.  S.  Deeft  in  1.  Aid.  FI.  I.  6.  E Ivett  πεπιστ. ) 
εμπεπισ τ.  fine  είναι  W.  /.  1  o.  "Octj  )  Hic  rurfus  pergere  Mf. 
Ox.  notat  Solan.  ufque  ad  ρυθμοί,  l.  1 1.  Άμφίλαφεϊς)  άμφι- 
λαμφείς  male  I.  1. 12.  'Δγκάκισμα)  Sic refte  Ο.  B.  2.  M.  Aid. 
P.  S.  ’ ^κακεισμα  1.  FI.  I.  1 3.  Ελλιπείς)  έκλειπεϊς  "W.  /.  t  3. 
Π/ότ»ιτΛ )  Sic  reftitui  ex  B.  2.  B.  1 .  &  5.  Ποιοτμτλ  enim  /.  & 
cett.  cum  Ox.  &  M.  Pag.  272.  /.  2.  To/oyTo^pct)  Ab  his  ver¬ 
bis,  ufque  ad  med.  c.  19,  omnia  rurfus  defunt  in  Ox.  /.  7.ΠΛ- 
&ος)  Hoc  repofui  ex  L.  P.W.  Πένθος  edd.  omn.  habebant.  /.12. 
ΤΙάθος)  Sic  iam  edd.  ead.  Ou<Ts)  ούΡεν  marg.  A.  1.  /.  1 5.  Κ»λ7- 
d'c6)  Accentum  fic  inveni  in  edd.  Pag.  273./.  1 . 'T πέκρν^εν ) 
Sic  edd.  TWgTcpu^ev  L.  &  W.  /.  6. ’Er &ιατριβ.  τω  v.)  sy  τω  y.  <T. 
W.  /.  7.  Αεισι^αίμονος)  £υσι£αίμ.  male  /.  /7.  Aid.  Sed  emen¬ 
datum  in  marg.  huius.  /.  17.  coi.  ι.’Ή  τον)  ο  τον  eft  in  C. 
Pag.  274.  /.  1.  Άπαριθμήσας)  Nil  mutant  M.  FI.  I.  Aid.  B.  2.  S. 
P.  Έπαριθμήσας  marg.  Α.ι.  L  ι.Έπι  σκοπού  )  Et  fic  eft  in  iif- 
dem.  Forfan  έ πεσκοπει.  l.  6.  OiP  )  Sic  L.  P.  Οϊ<Γ  cum  accen¬ 
tu  /.  FI.  S.  Η.  I.  7.  Κατνφει)  Mallem  itctTiicpsi  a  *aT«q>g<y. 
L  14.  Repofitum  exW.  Ά πενοήθησαν  edd.  prio¬ 

res.  /.15.  Μαστροπος)  Sic  etiam  re&e  effe  in  FI.  &  M.  nota¬ 
bat  Solan.  Pag.  275.  /.  5/H  άλλος)  Et  fic  efte  in  FI.  notat  So¬ 
lan.  Sed  cum  I.  etiam  fic  P.  S.  Aid.  H.  &c.  ead.  Αι^ουμαι ) 
<f itiyd^cu  marg.  A.  1  IV.  Pag.  276.  l.  1.  Θεσπιαΐς  )  Sic  edd. 
Θεσπείαις'\ν.  &  Schol.  ead.  T πο)  απ oW.  Sed  vulgata  eft  po¬ 
tior.  /.  2.  Έ vcipyet)  Re£te  fic  Μ.  B.  2. 1.  FI.  P.  Έ vapy)^  male 
S.  &  A.  I.  j/Ohnv )  ολου  marg.  A.  1 .  /.  7.  Είναι  το  Ζίϊλυ ) μ »- 
cTsj/  τλ>  S»Ag/  marg.  A.  1.  I.  εχεσ^αι  W.  /.  14.  Tn 

<fs)  τω  cfg  male  S.  Pag.  277. 1.  2/0 χλος  )  Deeft  in  W.  /.  3^ 
wAtt’ )  avW  V ulgatam  fervant  A  /7.  P.  2?.  2.  5.  ead.  ’Hp )  »T 
marg.  A.  1 .  W.  Sed  eodem  redit ;  v\v  enim  aeque  in  tertia  perf. 
dici,  quam  ri,  nimis  notum.  /.  1  ι.Ύπεριιχουσι)  Sic  W.  Ex.  FI. 
1.  T παγ^ουσι  P.  P.  S.  1. 1 6.  Eu8u? )  εύθης  male  I.  FI.  Pag.  278. 
/.  10.  Πρωτόρρ/ζο;/)  Sic  P.  aliaeque  re&e.  Προτόρριζον  male  L 
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Pag.  279.  /.  4·  Τ ο7ς  μεν)  Hic  pergit  O.  ead.  Ά ρρεσιν  )  αίρσιν  O. 
Vulgatam  tenet  Μ.  1.  B.  2.  A  &c.  /.  6.  Αοχεΐον)  uyyiiov  W. 
P.  L.  ead .  Oui')  Deeft  in  W.  Adeft  in  M.  &  edd.  /.  7.  '\vciy- 
xw?)  ctyccvnif  O.  Nil  mutat  M.  nec  i?.  2  /.  P.  L  10,  Δ/ot  τουδ’) 
Defunt  haec&  feqq.  in  O.  adc.  ufque  22.  /.  14.  Μδ^ουτ/ΐ')  Re- 
61te  fic  P.  M.  P.  V.  2.  B .  2.  5.  MeAoucnr  male  /.  FL  Pag.  280. 
/.  2.  Έπειβάρχει)  g πι&ιρχει  W.  ead.  Zevyvvps νοι)  μηνύμει >ot 
L.  P.  /.  6.νΕτεμεν)  ετεμνεν  W.  L  7.  Π αριινίμ.)  παρενομ.  W. 
Augmentum  agnolcunt  I.  FL  P.  S.  L  10.  Αυτού?)  ίσως  αυτοί 

L.  L  12.  Έ,πείραντες ) σπείροντες  W.  /.13.  Τούτο/?)  Sic  dedi 
ex  marg.  A.  1.  ex  L.  &  Aid.  Ειποις  edd.  cett.  male.  /.  14.  ‘H) 
Sic  bene  Fr.  Fl.  P.  ii  /.  male.  Σ/ίΓύρω)  σιδήρου  marg.  ^4.  1. 
Pag.  281.  I.  4/O  yeyzvvnvTca  )  0  ts  yevwTcLi  L  c'0  yeyevmcu 
cett.  &  M.  Sed  v  medium  duplicavi,  monente  Solano.  /.  j.7Ev 
νεότητι)  Bene  fic  P.  &  aliae.  Ένεότντι  male  Fl.  1.  L  6.  Mupui- 
νει )  μαραίνειν  W.  /.  7.  Ούτως)  Hic  rurfus  pergit  O.  /.  10.  Eu- 
πρεπως)  Ita  dedi  ex  L.  &  P.  Άπρεπους  O.  Ευ-τρίτού?  edd.  L 1 1. 
E/  <T)  Omittit  has  particulas  /.  &  Fl.  Habent  eas  ceterae.  Item 

M.  &  O.  /.1 2.  Θεσμών)  Sic  re&e  marg.  A.i.O.  W.  L.  In  M. 
abfciiTa  vox.  Θεσμόν  edd.  priores,  ead.  H/χα?)  Sic  edd.  &  M. 
Ptfg.  282. /.  6d Αέρια)  asp/o/  O.  Nil  mut.  Μ. B.  2. 1.  P.  tadlOp - 
vsi?)  Sic  M.  /7.  /.  P.  &c.O pv/?  O/O pgi?  male  P.  2.  /.  14.  Καδ* 
iVa)  xa6’  eW  male  /.  /.  1 5.’Ε<?τα/)  δ/ττδ  Ο.  V ulgata  eft  in  /.  P . 
F.  2.  B.  2.  &  M.  Sed  fupra  eft  e.  oo/.  Άλλα  *yaj>)  Deficit  rur¬ 
fus  O.  ufque  ad  p.  feq.  Pag.  28  3 .  /.  1 .  Ka/ )  Abeft  a  W.  L  3 . 
Φενακ/ζοι/τα/)  SicW.  re&e.  Φαινακίζονταί  male  1.  Fl.  V.  2. 
B.  2.  P.  S.  ead.  Κατα  φρόνησιν)  χαταφ ρόνησιν  una  voce  1.  FL 
Aid.  Vulgatae  adftipulantur  cett.  item  P.  &  Μ.  L  6.  Αυτού?) 
αυτού?  edd.  priores.  /.  13.  Ευθύ)  δύδύ?  marg.  A.iJV.  L  14. Το^) 
το  I.  Peli.  Pag.  284.  L  3.  Λ εύσσονσιν)  Sic  Homer.  &L  W.  Asu- 
σουσιν  edd.  Luciani  priores  male.  L  4.  ’^ρομένοισιν)  Sic  Ho¬ 
mer.  B.  2.  P.  &c.  &  Μ.  ομένουσιν  male  I.  /.5.  0eby)  Edd. 
&  Μ.  Θεών  Homer.  ead.  E ίσορόωσι)  είσορωωσι  Fl.  1.  L  14.  Ή- 
κρωτνρίαζε)  Sic  W.  Fl.  P.  &  quaedam  al.  re&e.  Ήκροτδρ/a^s 
I.  S .  H.  Pag.  28  5.  L  1 .  Έξορχουν tu./)  ίξωρχοΰντο  marg.  A.  1 
W.  L  4.  Έμπιπλατο)  Sic  edd.  ΈπίμπΚατο  W.  /.  5.  Το?/)  τϊιν 
I.Tov  cett.  &  Μ.  /.  9·  Του)  Abeft  artic.  ab  M.  ead.  Εύπρί - 
π ειαν)  evyevstuv  Ο.  /.  ΐ2.Ύμ.ετέραν)  νμετέραν  marg.  >4. 1. 
Pag.  286.  /.  3·  Εί'ββ )  είτε  yε  Ο.  Nihil  mut.  1.  P.  B.  2.  Μ.  /.  5. 
Διννεκγις)  ^ιεινεκης  l.Fl.  P.  &c.  Corre&um  in  marg.  A.  1. 
1. 6.VH yoμεv)  riy ομα,ι  male  Ο.  V ulgatam  tuetur  M.  Fl.  l.  B.  2. 

Λ  P.  L  9.  Tuidi)  O.  male  ξννίι.  /.  io.  Τού)  Deeft  artic.  in  O.  /.  1 2. 
Lucian.  VoL  V,  Z 
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E/  P )  Deficit  rurfus  O.  ufque  ad  yvvaiM.  Pag.  287.  I.  4.  Ύ- 
μΐν  si£.  παρίημι)  ίιμϊν  e.  παρήιμι  male  1.  &  FI.  Ceterae  re&e, 
ut  edidi,  cum  W.  Sed  ημΐν  etiam  male  S.  &  Aid.  At  corre¬ 
ctum  in  marg.  A.  1.  /.5.  Τυναικ)  —  κράματος)  οτι  τη  y.  η  τού 
σώματος  Ο.  /.  6.  Βοστρύχων  της  κε<ρ.)  της  κεφ.  βοστρ.  Ο.  & 
Μ.  /.  7·<^ΛκίΙ/β0*Ο  Sic  re£te  Μ.  Β.  2.  S.’I ακίνθοις  cett.  cum 
Aid.  in  cuius  marg.  emendatio  tamen  additur,  ead.  Π ορφνρον- 
τες)  Sic  etiam  eife  in  FI.  notat  Solan.  Eft  &  in  1.  P.  aliifque. 
I.  10 .Άκαρη)  άκαρεϊΟ.  Άκαρι  M.  Sed  a  manu  rec.  Vulgatam 
tuentur  I.  B.  2.  P.  FI.  1. 1 2.  'T i λου)  Deeft  hoc  &  feqq.  in  O. 
ufque  ad  verf. 4,  c.  41.  /.  14.  Ενφραινωνται)  ευφραίνονται  W. 

I.  15.  Κατ a  ταυτά  )  Sic  P.  P.  Fr.  B.  2.  V.  2.  S.  Κατ’  αυτα  I.  FI. 
Pag.  288.  /.  3.  Μ εσίτιν)  Sic  M.  &edd.  praeter  1.  &  V.  2.  quae 
μεσίτην,  ead.  Τράπεζαν)  Ita  edd.  omnes.  ‘Εστίαν  G.  W.  /.  5. 
Μόνοι)  μόνι  I.  male.  I.  8.  Γυναικείοι)  Sic  FI.  Η.  I.B.  2.  P.  &c. 
ΤυνοακεΙαι  Vorft.  /.14.  Ααμβάνοντας)  λαμβάνουσι  W.  1. 1 5. 
Έκεΐνο)  εκείνα  W.  Pag.  289.  /.  1 1.  Αύναται)  Sic  FI.  P.  H.  S. 
Δννανται  W.  I.  ead.  Ά π — ώμεθα)  άπ — όμεθα,  antepenult. 
brevi  I.  FI.  P.  2.  Vulgatam  habent  cett.  &  M.  Aldina  1.  ω  cum 
haberet,  0  pro  eo  in  marg.  pi&um.  1. 16.  ‘Ομίλησάτωσαν)  Sic 
M.  Aid.  Fr.  P.  H.  S.  B.  2.(0μιλείτωσαν  1.  FI.  &  V.  2.  Pag.  290. 
/.  5.Ά1 vat£nv)  Reftitui  ex  I.  &  FI.  V.  2.  &  TWdAvi&nv  enim  in 
reliquis ,  minus  re£te.  I.  6.  Και)  καίτοι  marg.  A.  1 .  1. 10.  Έώ· 
κει)  ε&όκει  marg.  Α.ι.  Ι.ιι.  Καθαρσίω)  καθαρσίων  1.  &  FI. 
Vulgatam  ceterar.  edd.  le&.  tuentur  M.  P.  /.  13.!«  όφθαλ- 
μώ)  τα  οφθα?^μώ  FI.  male.  ead.vEqnv)  Ex  emend.  Solan.  &  M. 
’ΈφΜ  edd.  priores.  /.  1 5.  coi  ι.Τ ριβην)  Exc.  G.  τρνβήν.  ibid. 
/.  1 6. 0  ‘in)  Ita  emendarat  Solan.  cum  ‘ύτη  ante  legeretur,  ibid. 
1. 18.  Φιλαιν)ς )  Hoc  Schol.  ad  alia  verba  relatum  in  fedem  re¬ 
traxit  Solan.  ead.  Φιλαινί^α)  Φιλινί^α  habebant  edita ,  quod 
correximus,  aeque  ac  εταιριστρ.  pro  quo  εταριστερίαν  male 
editum  fuerat.  Pag.  291./.  ^.Άπαιτεΐν )  Sic  P.  H.  &c.  &  P. 
Απαιτεί  I.  Μ.  &  V.  2.  cum  FI.  ead.  Γ Ιερικλεΐ  Ρεπείθου)  Sic 
FI.  Aid.  Fr.  B .  2.  P.  H.  W.  Περικλείον  cTs  πειθώ  I.  &L  V.  2.  Πε¬ 
ρικλεούς  πειθώ  L.  S.  A.  Περικλείον  <Ts  πειθώ  mutato  accentu 
marg.  A.  1  W.  1. 7.  'Εν) )  'ivi  marg.  A.  1 IV.  I.  9.  Έωκει)  Sic  FL 
Η.  P.  S.'Et ϊόκει  /.  &  marg.  A.  1.  1. 15.  Αυτών)  Sic  P.  I.  S.  Αυ¬ 
τών  ELx.  FI.  P.  H.  ead.  ‘Οπόσαι  πρ.)  όπόσαι  ai  πρ.  W.  /.  17. 
Έφηκεν  )  άφίϊκεν  marg.  A.  1 .  Pag.  292.  /.  2.  Μ«λ/%ροΐ')  μελο- 
ποιον  G.  &  Schol.  Nihil,  mut.  edd.  nec  M.  /.3.  Πvθayopείoυ) 
Γίvθay  ορίου  W.  /.  6.*  A ν£ρες)  αν£ρας  1.  &  Aid.  male.  Cett.  re- 
£le,  ut  edidi,  l.  10 .Έπενοήθησαν)  άπενοήθησαν  marg.  A.  1. 
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/.  1 2.  Αρετής  ka)  hJ\)  h<T.  κ&Ι  ctp.  AV.  ead.  Τας  av)  <T’  marg* 
i.  Pag.  29 2.  /.  2.  cA4oi^.siO<·)  eU^equtpo?  roarg.  ^4. 1.  I.  3. 
’Οροϊά,μνων)  οροό  a φνων  W .  &  P.  V  ulgata  eft  in  I.  P.  FI.  H.  &c* 
/.  8.  ’A πεικείμμ.)  Sic  S.  Ά πεικήμμ.  cett.  I. 10.  Είζαντες)  vikh» 
Μέντες  P.  /.12.  Παίζουσι)  παίζουσαι  W.  Pag.  294.  /.  4.  Αε· 
Sb)  Sic  re&e  FI.  P.  W.  &  marg.  yF  1 .  Aofib  ceterae  edd.  omn* 
/.  14.  riap^vTiVct)  Reftitutum  ex  /.  &  F.  2.  Παρ’  αυτά  cett.  & 
M.  Pag.  295. /.  5.  Ήι/χΛίρονμ)  Sic  edd.  Ευ  a  Αίρουν  P.  I.  6.  Έι/ts- 
λεστερων)  Nil  mutare  FI.  notat  Solan.  Sed  nec  L  Η.  P.  S.  /.13. 
*£ρρ/φ»)  Sic  edd.  Έρρ/φβη  L.  I.  16.  Eu0u)  Deeft  in  Ex.  F/.  Ad- 
eft  in  edd.  &  P.  P^g·.  296.  /.  2.  Παλ&ί&ΐ' )  Ex  I.  &  F.  2.  Πά- 
λ£6ΐ  edd.  cett.  In  W.  πάλαι  ριζών  legitur,  fed  litera  eft  extrita, 
&  videtur  fuifie  ροιζων.  Π akaia  marg.  A.iW.  ί.  ^.Ώκίσαντο) 
ωκήσαντο  W.  /.  7.  Κάλλιστον )  Ita  reftitui  ex  L.  Κάλλιον  edd* 
hac  priores.  /.  12.  Αυσεως)  Sic  /.  Peli.  Αυσεως  edd.  Sed  pro 
μικρας  eft/Ufitxpar  apudeund.  &  edd.  1. 16.  Δη  τις)  Vulgatam 
hanc  etiam  efle  in  P.  notat  Solan.  Pag.  297.  /.  2.  VA σπερμον) 
Ita  habent  M.  &  P.  cum  edd.  plurimis. ^Ασπορον  I.  V.  2.  FL 


ead.  Φ0ΛρΗ )  c pAvn  P.  /.3.  Kcti)  Deerat  in  P.  H.  &  FI.  Inferui 
ex  J.  /. 1 1.  *E νεύσχολ.)  ενάσχ.  FI.  At  vulgata  eft  in  /.  P.  H.  S . 
&C.  Pag.  298.  I.  2/ΎπεστΑλμενω)  υπεσταλμενω  τε  W\  /.  1 1  * 
MsVhe)  Sic  F/.  H.  P.  S.  Μεστήν  I.  an  μεστήν  I.  voluit?  /.  12* 
*ΐ£ίων)  HcTsW  /.  fola.  ead.  Ύοΐς  κοινοΐς)  της  male  Ι.Ύοΐς  ' 
κοη/Ηί-  Ρ.Τοκ  κοινοϊς  P.  Aid.  Fr.  S.  &c.  Pag.  299.  /.  18.  coi.  2, 
Άλλ’)  M.  Cod.  άλλ’  ου  S'  εν  εχοις  τοιουτον  άπ'ο  της  μιαρας  < Νΐξαΐ 
χρήσεως  τ  αυτής,  ο  σοι  κα)  προς  μεχάλην  αποτελευτα  βλασφη· 
μίαν.  κα) μάτην  εΙνΑΐ  την  <ρύσιν.  και  πολύ  πρότερον.  I.  20.  coi.  1. 
TIaiS' οπ . )  προς  παγοποιίαν  erat  editum.  Sed  praepofitionenl 
ducibus  V.  &  M.  delevit  Solan.  Pag.  300.  /.  12.  O^cT’)  ον<Εέ 
edd.  priores.  /.13.  Ανω)  Reftitut. ex  Hefiod.  Αΰο  edd.  Lucian. 
&  M.  ead.  Έπαινήσειε )  Ex  eod.  nam  επαινεσειε  edd.  Luciani 
priores.  Pag.  301 .  /.  3.  Φ ησΐ)  Deeft  hoc  verb.  in  W.  1. 4/W 
πως)  Nihil  mutant  I.  FI.  Fr.  P.  &  M.  /.  7.  'Ύπέζ)  Ita  dedi  ex 
marg.  Α.ι.  L  F.  2.  &  L.  Παρά  cett.  &  M.  male.  ead.  Υάς)  Sic 
M.  &  edd.  omnes  praeter  I.  &  F.  2.  quae  cTs ,  cum  marg.  A.  i„ 

/.  8.  koyivA)  Αυχένων  L  ead.  CH//<V)  η  μ)ν  male  /.  &  F.  2.  /.  9. 
ns/flap^e/V  )  πι^Αρχεϊν  W.  /.10.  Ει’χδτω)  Sic  re&e  F/.F.  2. 
Fr.  F.  H.  S.  Οικίτο  male  /.  /.  1 1 . ^Etfiwstv)  εστωσΑν  Veneta 
utraque.  Ceterae  fpiritum  tenuem  fervant,  ead.  ’Ey  W)  <f e 
FI.  fola.  ’Et/  «Te  etiam  P.  /.13.  ΩρΑΪζομενης)  Sic  edd.  &  P.  Ω- 
ρΑΐσμενης  Ex.  F/.  P<zg.  302.  /.  1.  A/<r£/«)Sic£x.  Fl.H.  P.B.  2. 
Fr .  5.  Α/^  ιούς  1.  F.  &  L.  Item  marg.  A.  1  IV.  I.  2.  Πρωίας  ) 

Z  2 
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Sic  L.  -&  marg.  Α.ι  W.  Προ μιας  edd.  priores,  ead.  ΑνσκλΗ^ω* 
νίσ των)  Hoc  dedi  ex  1.  V.  2.  ex  marg.  A.  1  IV.  &  W.  Sed  me¬ 
diam  corripui.  ΑυσΗ,κν&ων.  . .  edd*  cett.  omnes.  /.  5.  Κλτλ- 
<p  —  εύονσαι)  καταφ — εύσαι  W.  L  ydAy&n)  άει£ν\  Fl.  L  17. 
Έρνθαίνειν)  ερνθραίνειν  Fr.  Vulgatam  firmat  M.  Fi  Η.  I.  &c. 
Fas;.  303.  /.  4.  ’Αι >ακϊσκ.)  άνακΰσκ.  male  FI.  L  8.  Έφε/λχυ<τ^ε- 
ναι)  ίφελκνσμ^ .  L 13.  Γ sy vuv coa^ai) [λϊ)  yeyv(j.v.  marg.  A.  1. 
/.15.  Sic  edd.  omnes.  Μαστών  vult  Solan.  ead.  Τι  <T ei ) 

Incipit  rurfus  Ο.  7. 1 7.  ΉρτΜμέρβΐ?)  Edd.  pertinaci  confenfu. 
Ήρτνμενους  vero  M.  &  O.  Pag.  304./.  1.  Περί  καρποΐς)  Sic  M. 
O.B.2.  Η.  P.  Fr.  S.  Περικαρπεις  FI.  1.  ead.  Kcti )  Abeft  a  FL 
l.  7.  ΓΊερίσφνρα)  Sic  I.  P.  Η.  B.  2.  FL  Περ/<7φνρ&  M.  eralo  gravi 
accentu  fuper  περί.Π ερ)  τα  σφυρά,  O.  ead.  Κάπει£ αν)  καπειΡ 
etv  1.  Ka'  πειΡ  &ν  tribus  verbis  FL  Nihil  vulgatam  mutant  O. 
B.  2.  Fr.  P.  &c.  /.ii.  Έπιφοιν iJh)  φο/ νίζη  Ο.  V ulgatam  reti¬ 
net  Μ.  /.  13.  Εξοδοι)  Sic  M.i?.  2.  P.  /7.  &ς/Εξοόι  //Έξοδοί 
O.  ead.  Θεατής)  Se£v  τις  marg.  A.  1.  male.  /.  17.  coi.  1.  Τού* 
Ζεατάς)  τ ας  Ζεατάς  Exc.  G.  Pag.  305.  /.  3.  Περιπλεκειν)  Ni¬ 
hil  mut.  1.  B.  2.  P.  H.  &c.  ΠεριβλέπεινΟ.  In  M.  utrumque  le¬ 
gitur,  fed  antiquior  fcript.  περιπλεκειν.  L  4.  Ενθν  )  ευθυς  Ο. 
V ulgatae  favet  M.  &  edd.  vett.  /.  5.  Νδ  Αία  )  Reftitui  ex  G. 
&  M.  Ksd  nfeta  edd.  L  1 1.  Αι^ονμεναί)  Sic  efle  in  edd.  &  in 
“  O.  atque  M.  notat  Solanus.  Αι^ωμεθα  invenio  notatum  in 
marg.  A.  1.  /.15.  Π  ρομνύεΐ)  τω  Π  p.  O.  Vulgatam  exhibent  I. 
B.  2.  &c.  &:  M.  /.  17.  coi.  1 .  Αιασνρουσιν)  Lege  διασύρει.  So¬ 
tan.  ead.  coi.  2.  Κωμάσαΐ)  Donec  melius  quid  fuggerant  Codd. 
lege  κωμάσας.  Solan.  L  18.  coi.  1.  Άωρολείους)  in  Exc.  G.  legi¬ 
tur  άωριλίου.  In  V.  άωριλίους.  In  Μ.  άωρολήους.  Ex  quibus 
omnibus  fatis  confiat ,  fcriptum  fuifie  άωρολείους ,  de  qua  vo¬ 
ce  confuJe  Suidam.  Solan .  Pag.  306.  /.  3.  Γ/Vst’ )  yeviF  male 
S.  Deficit  rurfus  O.  fere  ufque  ad  fin.  huius  Dial.  ead .  Ου<Γέ 
eV)  Bene  7.  FL  P.  Η.  ΟυΡεν  male  aliae  S:  Grot.  /.  4/Ό  μισεΐν ) 
ο^εμισ.  1.  male.  &  marg.  A.  1.  Ceteras  varietates  &  emenda¬ 
tiones  vid.  in  nott.  Solani.  Ex  quibus  depravata  &  male  divi- 
fa  reftituimus.  L  7.  Αάθριος)  Sic  M.  &  edd.  plurimae,  Αάθριοι  /. 
FL  marg.  A.  1.  Μάλ’  άθλιος  Grot.  ead.  Ya%  )  ap  marg.  A.  1. 
/.  8.  Αίχει)  λεχει  τε  marg.  A.  1  W.  L  9.  Φ αρμακεΐαι)  φαρμα- 
κίαι  I.  L  13/0 ρθρίος)  ορθιος  male  7.  &  FL  Ceterae  ορθριος  cum 
Cod.  P.  L  1 5.  Και  χιτ ωνίσκον)  Vid.  nott.  Solani.  Ego  ka)  alte¬ 
rum  addo  ex  Gr.  /.  1 6.  Έπωμίαις)  Ex  A.  W.  P.  L.  Έ — οις  edd. 
Pag.  307.  L  1.  Κάτω)  Deeft  in  FI.  ead.  Άπαντωντων)  Reftitut. 
ex  W.  L.  marg.  A.  1 .  Gr.  'Απάντων  edd.  priores.  /.  5.  Κατα^ 
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*\.{\γειν)  ΚΑΤΑ^ίχειν  W.  Κατ Α«\,ύχειν  FI.  I.  9.  Φοιτάν)  Bene 
P.  S.  Φυτάν  male  I.  FI.  H.  Aid.  Sed  emendat  marg.  ead.  Λ ύρΑ) 
λνθρΑ  perperam  /.  /.15.  Ά-τ οπ  Αλλων)  Αποπάλων  minus re£te 
FI.  Li6.'LyKovi{sTAi)  Sic  edd.  ’ EyKovisTat  M.  P.  G.  Pag.  308. 
/.  3.  'Errmi($oii<rA  )  επιννφοόση  W.  &  Ex.  FI.  Vulgatam  fervat 
P.  /.11.  ’Επ'ι  χρόνον )  s πιφθόνον  W.  L.  Nihil  mut.  1.  FI.  Η.  P. 
S.  l.ii.  T ίνι )  τί<η  W.  Sed  vulgata  praeftat.  Pag.  309.  /.  2. 
ΑΑλουντος  )  Re&e  fic  edd.  plurimae  &  M.  ΚΑλουντος  1.  I.  7. 
Nofl-os- )  Deeft  in  P.  Adeft  in  Ex.  FI.  L  P.  H.  &c.  N όμος,  νόμος 
Angi.  male.  Pag.  310./.  6.  ΊΛειτίτιιν)  Edd.  &  M.  Pag.  311.4  1. 
Τάττ.)  Non  comparet  coniun&ioin  edd.  nec  in  M.  ead.  Έτη- 
μελεί)  επεμελει  male  B.  2.  &  P.  Ceterae  re&e  cum  Μ.  ίτ»μ. 
/.  2.risVAov) 'tsVawi' Eur.  Nilmut.  F/.  necM.  ead.  Ευπήκτοις) 
Bene  P.  V.  2  Fr.  B.  2.  S.  Ευπάκτονς  1.  FI.  ead.  'Τ/ρΑΐς  )  υφάς 
FI.  Vulgatam  tuetur  P.  /.13.  Αίά'ου)  Poft  hoc  verbum  manu 
additum  άλλ’  ως  ysvecr^Ai  in  A.  1  W.  in  ipfo  textu.  1. 14.  Flea- 
4-ω  )  πεμ^ει  Eur.  Nihil  mutant  FI.  nec  M.  ead.  Έ.01 )  oi  W. 
Pag.  312. /.  3.  Φιληβεν)  φϊίλη^εν  male  1.  FI.  L  γ. 'Ημάς  βίου  ζεν. 
αυτό  τ p.  6.)  Haec  omnia  omiffa  in  FI.  L  8.  'Ημάς)  Sic  Fr.  FI. 
P.  &c.  &  Μ.  'Υμάς  1.  Pag.  313 .  /.  2  ‘  Os-  Αμα)  ος  ονχ  ^aaW. 
I.  10.  Έρά,οιτε)  ερόωντε  W.  P.  Angi.  Nihil  mut.  edd.  /.  1 2.  EV- 
νεκα)  είνεκεν  W.  Pag.  314 .  /.  4.  Ek  cfs  άμείνονΑ  βίον)  ita  dedi  ex 
"W\  P.  L.  G.  ’Er  cTg  άμείνονΑ  βίον  A.  Oi  <Ts  άμεινον  aotoQav.  edd. 
priores.  /.  8.  Φρονοίνιν)  Ex  Ven.  utraque  &  marg.  A.  1.  Φρο - 
yo?ei/  cett.  edd.  Si  Μ.  I.  ^.ΈκΑτε'ρου)  εΐΑτερων  W.  I.  ιο.'Ττο- 
yviov)  vrroyvov  FI.  I.  M.  /.  1 2.  Ai')  Aia  FI.  ead.  Έ ρρωμενης) 
εσ-κεμμενης  marg.  /F  1.  /.14.  Πολλ»  )  Sic  FI.  P.  &c.  re&e. 

YIokkyw  I.  1. 16.  Έν£υνΑτω)  OmiiTa  in  W.  Pag.  3  1 3.  /.  ι.Έκεΐ- 
νος  ό  Κό0.)  Defunt  haec  tria  in  FI.  I.  7.  Ώρομνωνται)  Sic  M.  & 
edd.  re&e.  ΠρομυωντΑί  I.  I.  ^.Έ^είσ^ω)  Ex  W.  dedimus.’A(psi- 
<r%a>  edd.  priores,  ead.  Φιλοσόψοις)  τ οϊς  <το$οίς  W.  P.  1. 17. 
coi.  2.  Ός)  Non  aderat  ως  in  editis,  lnferuit  Solan.  ibld.  1. 18. 
Άφρο£ΐ7η)  Sic  mutavit  idem,  cum  editum  effet  Αφροδίτης, 
ibid.  I.  20.  ΠΑίά'ερΑστίΑ)  Et  hoc  ita  dedit  Solanus,  pro  vulga·* 
to  H  π  a  i&ipAVTiA,  notavitque,  rriv  pro  h  prave  fuiffe  in  V. 
Pag.  31 6.1.  2.  Π ροσώπω  )  Reftitui  ex  A.  G.  L.  P.  W.  &  marg. 
A.  i.  Τ ρόπω  enim  erat  in  edd. omnibus.  I.  5.T attivikia)  τα  m- 
vakia"W.  male.  Ί'α  'ttivikiaFI.  B.  2.  l.i  \.EIai£iav)S\c  I.  Fl.H. 
&c.  Γ Iai^siav  W.  male.  /.15.  Κόροιβον)  Κόρυβον  M.  Pag.  317. 
/.  1.  ΑίΑτρίβειν  &c. )  εν  Κνίά'ω  ά'ΐΑτρίβειν  ω.  όλ.  το  βρΑχυ  W. 
[/.  2.  το  βρΑχυ)  Delunt  in  S.]  /.  5·  ΈλΑΐ&ερΑστου)  πΑΐ£ερΑ· 

στεΐν  W.  Cod.  FI.  ed.  FI.  Vulgatam  retinent  edd.  cett.  cum 
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Cod.P,  /.  io.  )  cTi4e«' Ex.  E/.  Vulgatum  tenet  ceteras 
&  P.  Δκ]^  Ρ·  &  Fr.  cum  iota  fubicripto,  quod  in  Η.  &  I. 
non  adeft.  Pag.  3 18.  /.  2.  Euflu)  evQv?  marg.  A.ilV.  /.5.  Γ !*p- 
ifxoO  M.  &  edd.  re&e,  excepta/,  quae  παρεΐκ ον,  quod  &  in 
marg.  A.  1  /T.  adfcriptum.  /.7.  A/)  h  /.  male.  Ai  cett.  &  M. 
Marg.  1.  habet  ti.  I.  8.  Tow  ctiai.  )  ^.erct  t«j/  cuV^r.  M  G. 
ΙΥΙητλ  P.  Non  agnofcunt  praepofit.  edd.  ead.  Μσ^ϊπων)  έσΖει- 
ίων  L.  ead ·  Έ.υμ.περιπλοκαΐ)  περίπλοκα)  FI.  /,  9·  Λαθρ/βκ)  Act- 
Spefc/W  Ex.  FI.  \atipiof  marg.  Α.ι.  I.  1  ι.Άμφίλβφβ?)  α^ικα* 
<ρέθΊ  L.  Nil  mut.  FI.  /.  P.  S.  H.  Pag.  3 1 9.  /.  3.  K ομ^εύμανι ) 
Sic  Fr.  Η.  P.  &c.  Κοα^ευσμασι  male  1.  FI.  ead.  Ποιμαινετω- 
σαν )  Ita  dedi  ex  P.  ΙΙοιμαινεσ^ωσαν  edd.  male.  /.  4  E/  τ/f  πεξ ) 
«i-ref  tk  marg.  A.  1.  I.  6.  OticTs  ya p)  Incipit  rurfus  O.  /.  7. 
Κατ’  αντίκρυ  )  Reftitutum  ex  Μ.  &  Ο.  Κλτλ  άπαντικρυ  edd. 
/.  9.  Μ εσ  'ηΐζ)  Hoc  praetuli  ex  W.  &  Οχ.  Μ ε<τίτ*ι*  edd.  priores. 
I.  1 2.  ΚΛλλ/W)  Καλλίω  W.  &  Ex.  FL  At  vulgatae  ailentitur  P. 
/.  14.  Φό<7£/)  φΜ.7/  W,  Pag.  320.  /.  4  ’A<pg μενοι)  αφέμενος  W. 
/.  3.  'Τφά,πτ£ο^<*/)  O.  Vulgatae  ceterar.  edd.  le¬ 

gioni  favet  M. 

\  «* 
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Pag.  i. /.  3.  'λποκηρυχθείς  τ ις)  Eadem  fpecies  tradatur  in 
Senecae  Exc.  Controv.  4,  ?.  G£sn. 

/.  8.  κεκευομενος,  άποκηρύττεται)  Quis  non 

videt,  haec  ultima  efle  imperfe&a?  Neque  enim  quia  nover¬ 
cam  iubebatur fanare,  denuo  potuit  abdicari;  quod  foret  fri¬ 
volum  ,  ut  nihil  fupra :  fed  quia  furentem  fanare  iuffus,  id  re- 
cufavit.  Hic  iimplex  eft  ftatus  quaeftionis,  qui  fubfequenti  li¬ 
bello  paflim  declaratur.  C.  22  ita  loquentem  legimus  patrem : 
Ζεραπεύειν  προσταττόμενος  ου  θέλεις,  κα)  £ια  τουτ’  άν  άξιος 
είης  άποκηρυξεως,  απειθών  τω  πατ ρ),  medicinam  adhibere  iuffus% 
non  vis;  ac  propterea  quidem  abdicatione  dignus  fisi  ut  qui  patri  non. 
obedias.  Hinc  locum  in  argumento  haud  dubie  imperfe&um 
pofliimus  inftaurare  :  μετά  ταυτα,  μεμηνυΐαν  την  μητρυιάν 
ϊάσασ^αι  κελευόμενοί ,  απειθών,  άποκηρύττεται ,  ροβ  novercam 
infanientem  fanare  iuffus ,  neque  obtemperans ,  abdicatur.  Et,  ut  pu- 
io,  vox  απειθών  exciderat.  Iens.  Supplevimus  ex  Mf.  Reg. 
2953  κα)  λεγων  μη  SOvatr^ar  inta&am  tamen  reliquimus  ver- 
iionem  Gefneri ,  quae  ad  Ienfii  conie&uram  eft  accommoda¬ 
ta.  Mf.  2954  κα)  μη  (: Ιουκ'ομενος .  Minus  re&e. 

ead.  I.  13.  Ία  τοιαΰτα  οργίζεται)  Iubebat  Solan.  in  marg. 
conferri  Prometh.  c.  6.  Sed  cum  aliter  diftribuerit  capita  Hem- 
fterhulius,  vide  iam  cap.  five  §  9  f.  ibique  varias  le&t.  &  notas 
Graevii,  Solani,  &.Hemfterhufii,  &  cognofces,  εργάζεται  at¬ 
que  οργίζεται  faspe  commutari.  Verum  ut  ibi  pro  εργάζεται 
dederunt  οργίζεται ,  ita  hic  viciflim  εργάζεται  quis  mallet,  qui 
non  contulerit  fequentia.  Atfi  mox  videas  verba,  τους  άΊίκως 
οργιζομενους ,  idemque  repetitum  in  c.  3  &8,  non  dubitaveris, 
οργίζεσαι  &  hic  verum  efle.  Reitz. 

Pag.  2. 1.  3.  Τούτο  του  π.)  Ed.  FI.  hic  fecutus  fum.  Solan. 
ead.  I.  13.  Της  οικίας )  Antiquiores  edd.  τοϊ>,  male.  Vid.  Ά- 
λεξ.  c.  19,  εκπεσών  της  οικίας.  Solan. 

ead.  I.  14.  Πρώην  —  επι  βοήθειαν)  Conf,  mox  cap.  1 3  ,  vvv  Sb 
σωτηρα  ϊναγχος  &c.  Solan, 

Z  4 
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Pag.  4. 1. 6.  Προεωράμην  —  μή  «Γη  όργίζεσ 5at  &c.)  Pro  Mw 
eTi!  Marcilius  legit  μα  Ai.  Multum,  fateor,  hic  debemus  Mar- 
cilio,  qui  fi  minus  lpfe  veram  dat  leilionem,  tamen  ad  veram, 
quantum  apparet,  aditum  facit.  Legendum  fcilicet  vn  Ai.  Num- 
quam  fere  μα  Ai,  nifi  fi  vel  fequatur,  vel  intelligatur  negatio, 
ufurpant  Graeci.  Sequitur  quidem  &  hic  negatio;  at  eam  ad  //λ 
Αΐ  referri  non  poffe ,  clarum  eft.  Periodi  huius  fenfus  paulo 
difficilior  fugit  interpretem.  Abdicatus  dixerat,  fe,  ubi  primum 
a  patre  abdicatus  effiet,  bono  animo  exceffiffe  domo,  reliqua 
vivendi  ratione  oftenfurum ,  fe  falfo  a  patre  fuiffie  infimula- 
tum;  nec  non  ftudiis  honeftiffiim is  operam  daturum.  Praevi¬ 
debam  autem  tale  quid,  inquit,  6*  proferto  Jufpetta  mihi  erant  patris 
mei,  ut  qui  non  fatis  firma  e  fiet  mente ,  iniufia  ira ,  &  calumniae  con¬ 
tra  filium  flrutfae,  ( nec  deerant,  qui  haec  furoris  principium  exiftima - 
re  ni)  &  minae,  &  velitatio  mali ,  haud  ita  multo  ροβ  invafuri,  odium 
fine  caufa  &c. 5 Αδίκως  &  iy  κλήματα  ^ευ£η  συντιθε- 

ναι  tanquam  fubftantiva  funt  confideranda ;  veluti  faepe  in¬ 
finitivi,  etiam  fine,  ceteroquin  folemni,  articulo  fumuntur. 
Iens.  Προεωρωμην  <Pe  και  —  συντίθεται)  Locus  hic  fanus  non 
•  videtur.  Guyet.  Ita  in  nott.  Mff.  Guyeti  confcriptum  invenio ; 
nempe  συντίθεται  pro  συντιθέναι ,  quod  unde  habeat ,  non  vi¬ 
deo  ;  συντιθέναι  enim  ubique  conftanter  invenio :  fed  forte  eft 
aberratio  eius,  qui  has  notas  defcripfit,  &  menda,  quam  Guye- 
tus  indicare  voluit,  latet  in  μή  <f  ή,  quod  h.  1.  pro  mTw  legebatur 
in  edd.  de  quo  ilatim  agetur.  Reitz. 

ead.  1. 7.  K a)  υπωπτευονμή  eT«  as  ον  σφό^ρα)  Ka)  ύπωπτευον, 
μα  Ai,  ως  ου  σ$ο£ρα.  Similis  menda  etiam  DemofthenisOlyn- 
thiaca  II ,  quae  vulgo  I  numeratur,  ad  quam  ea  de  re  dixi. 
Marcil.  Ka)  υπώπτευων  μα  Ai)  Non  modo  Marcilianam  il¬ 
lam  emendatam  a  lenfio  conie&uram  probo,  fed  illud  infuper 
arbitror,  excidiffie  articulum  το  ante  αδίκως,  quo  reftituto 
omnia  re&e  cohaerebunt.  Ita  certe  interpretatus  fum.  Gesn. 

ibid.  M»  cTh)  Alii  aliter:  ego  fficTw  legendum  cenfeo.  Vide  ta¬ 
men  Όρχ.  c.  83.  Solan/  HcT»)  Ma  Ai  re&e  Gein. proferto  ver¬ 
terat  ;  led  quia  n£n  ex  Cod.  eft ,  id  recepi ,  &  iam  tum  repo- 
fui.  Reitz. 

ead.  i  ii.  Ka)  νόμον)  Mores,  vertebatur.  Verte,  legem  afpe- 
ram.  Guyet. 

Pag.  5.  /.  4.  Φ/λοκρινούντων)α.  infra  Phalar.  2,  §  9.  Solan. 

ead.  I.  17.  Προπατόρων)  Non  ineptum  quidem  loquendi  ge¬ 
nus,  pro  au&ore, inventore,  patrem  dicere;  ab  egeftate  tamen 
profe&um,  ut  iudicat  Cafaub.  ad  Athen.  I,  ι,  Αθηναίος  μεν  ο 
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της  βίβλου  π&τ ηξ,  dicens :  Non  habent  Graeci  cum  omni  fua 
copia,  quomodo  auElorem  Graece  dicant;  &  ideo  modo  patrem 
libri  dicunt,  modo  aliter  &c.  Reitz. 

Pag.  6.1.  1.  OV  <p α,σι)  Hippocrat.  'repi  τέχνης.  Vorst. 
ead.  1. 4.  'Έκαστον )  Videtur  aliquid  excidiiTe:  aut  qui  fit, 
quaefo,  ut  haec  vox  in  fingulari  numero  legatur  ?  Solan. Vi¬ 
detur  Solan.  έκαστον  mafe.  gen.  accepiffe.  Sed  neutr.  eft,  & 
re&e  fe  habet.  Reitz.  Praeferendam  tamen  putat  cl.  B.  de 
Ball.  Μ1Γ.  Regg.  295  5  &  301 1  le&ionem  εκαστα. 

ead.  1. 8.  Ύω  μισεί V)  U fitatius  του  μισεΐν ;  fed  uti  tum  fubau- 
ditur  ενεκα,  ita  iam  intellige  επί.  Reitz. 

Pag.  7. 1. 4.  An)  An  ;  SOLAN. 

ead.  1. 7.  Μελλήσας)  In  plerifque  edd.  μελήσας  unico  λ,  ut  & 
in'Pwr.  c.  18,  &  apud  Xenoph.  Cyrop.  1,41,  5.  (Sed  emenda¬ 
re  iubet  Steph.)  At  alibi  faepius  &  re&ius  μέλλω  duplici  λ,  ut 
Ύαλ.  a.  c.  9.  Solan. 

Pag.  8.  /.  9.  Καινόν)  Ita  L.  uti  conieceram.  In  reliquis  κοι¬ 
νόν.  Solan. 

ead.l.  11.  Kcd  τουτ  ακονση  μόνον)  Et  hanc  effe  conflantem 
edd.  ledfionem,  collatio  Solani  indicat,  nec  immerito  id  invefti- 
gavit;  coniicias  enim  τούτον  pro  τούτο  legendum,  ut  ad  medi¬ 
cum  referatur:  nam  fi  neutro  genere  effertur, nimis  multa  vi¬ 
dentur  relinqui  intelligenda,  licet  analoga  exempla  nondefint, 
litfupra  Prometh.  §  4  £.  καταγ^ρήσασ^αι  σοφιστικήν,  οίος  ει  συ , 
&  fimilia;  verum  fic  a  vifu  ad  auditum  tranfire  infuetum  vi¬ 
detur:  atfi  TovToylegam,  nondum  mihi  fatisfacio  tamen ;  quia 
fic  fermo  redditur  ambiguus;  nam  nefeias  fere,  utrum  illud 
μόνον  tum  quoque  mafcul.  gen.  fit  accipiendum ,  an  adverbia- 
liter;  ubi  mafcul.  genere  acceperis,  Cigniftcabit,  fi  audierit  me¬ 
dicum·,  qui  β olus  loquitur ,  aliis  tacentibus.  At  hoc  abfurdum  hic 
eft ,  ideoque  adverbium  erit  μόνον,  &  tantummodo  fignificabit 
Luciano,  qui  de  ambiguitate  non  cogitavit.  Cic.  ad  Fam.  XII, 
27,  feribens,  Qiiod  fi,  ut  es,  cejjdbis ,  relinquit  intelligendum,  ut 
es  cejfiator.  Salluft.  lug.  66,  2,  Igitur  Vagenfes,  quo  Metellus  prae¬ 
fixum  impofuerat,  i.  e.  in  ejuod  oppidum  Vagenfium.  Reitz. 

ead.  1. 13 .'Ore?  και  αυτό  τούτο)  Ecce  tria  pronomina  con- 
iun&a ;  quod  non  infolens  eft  Graecis.  Sic  fere  Ael.  V .  Η.  II , 
13  ante  med.  τα  <Ts  αύτα  t αΰτα.  Et  Ariftot.  de  Gen.  animal. 
III,  6  pr.  Tb  η  αυτό  τούτο  ποιεί.  Quem  fupra  credo  in  Dial. 
Hermot.  iam  ad  partes  vocavimus.  Reitz. 

ead.  L  1 5.  Αξίαν  ουσαν)  Ut  multa  hic  funt  oblique,  ambigue, 
figurate  denique  in  novercam  diifta ,  quaefervare  in  conver- 
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fione  noftra  ftuduimus :  ita  hic  infignis  eft  ambiguitas.  Poteft 
enim  illud  ά,ζί&ν  ούσα,ν  varie  accipi,  merebatur,  digna  erat ,  quae 
in  furorem  ex  invidia  incideret.  At  privignus  videri  vult  di¬ 
cere,  illam  mifericordia  fua  dignam  libi  vifam.  Gesn.  Privi¬ 
gnum  id  velle  dicere,  vel  faltem  videri  velle,  novercam  effe 
dignam  ,  cuius  eum  mifere^t ,  apparet  ex  c.  2,  ubi  ait :  ^χθο- 
(AAi  —  g-τ)  τ ij  μ.^τρυια'χΑλε'ΐτως  iyovtrA'  γ^ρηστη  yctp  1) v.  Reitz. 

Pag.  9.  /.  1  ι.’Ο ργίζονται  — μετά,  παρρησίας)  Ubi  narraffet 
Abdicatus,  quemadmodum  a  patre  novercam  furentem  fana¬ 
re  iuilus,  ex  certiiiimis  fignis  collegerit,  fe  ei  mederi  non  pof- 
le;  tum  quemadmodum  id  patri  fuo,  homini  rudi,  perfuadere 
non  potuerit;  denique  quemadmodum  pater  eum  criminatus 
iit,  quafi  fe  confulto  huic  rei  fubtraheret,  ac  imbecillitatem 
artis  obiecerit;  at  fe  illa  omnia  dare  dolori,  quo  pater  tum 
correptus  fuerit:  Opyiio victi  yovv  αηταντεί,  pergit,  τ dis  μεια 
παρρησίας  ταλνΰη  heyovri.rrhbv  eyaye  ωςίυν  οΊόςτε  «,  £ικ&ιο· 
hQyii<7oy.Ai  'η mpof  ανιόν,  κα)  υπεξ  ϊμαυτον  ,  και  tUs  τ eyyns. 
Omnes  nimirum  (quotquot  fcilicet  iftiufmodi  calamitate  ob¬ 
ruuntur)  irafcuntur  iis,  qui  fine  circuitu  &  fidenti  animo  dicunt  id, 
quod  res  e  fi.  Ego  vero ,  quantum  potero ,  caufam  ad  eum  agam ,  &  pro 
me  ipfo ,  &  arte  mea.  Si  &  mihi  μεια  παρρησί otrde  hoc  loco  fen* 
tentiam  ferre  licet,  non  dubitare  aio,  quin  hic  fit  lacuna  ma¬ 
gna  an  parva.  Etenim  nihil  in  praecedentibus  de  minis  patris, 
fe  filium  fuum  fecundum  abdicaturum  minantis;  (ex  quo  ta¬ 
men  tota,  quae  fequitur,  clifputatio  oritur,  &  ob  quod  inte¬ 
grum  hoc  opufculum  fcriptum  eft)  continuo  autem  filius  cau¬ 
fam  dicere  incipit  ante,  quam  id ,  unde  caufa  nata  eft,  expoli¬ 
tum  eft.  Quis  tam  ασύνδετα  &  praeter  decorum  defultoriaab 
Luciano ,  artificiofiflimo  fcriptore,  credat  efle  profe&a }  Ad¬ 
verte  animum,  Le&or,  &  mecum  deplorabis  politiflimi  huius 
opufculi  vulnus  haud  fanabile,  nifi  ab  integriori  Codice.  Iens. 
Ego  vero  nihil  hic  vulneris  video.  Satis  edo&us  le&or  ipfo  ar¬ 
gumento  propofito,  &,  fi  dubitat,  ex  his,  quae  ftatim  fequun- 
tur,  rem  totam  difcit:  fatis  iudicesex  patris  accufatione,  qua 
de  re  agatur,  intellexere ;  nec  poliunt  ullo  modo  ignorare,  fi 
pauciftima  poft  haec  verba  audiant.  Gesn. 

ead.  I.  13.  0 Ίος  τε  ω)  Iubet  Solanus  in  marg.  conferri  Pro- 
meth.  c.  3.  Sed  vide  iam  Prom.  §  4  f.  ubi  olos  ei  quidem  occur¬ 
rit;  verum  aliter  conftru&um :  qualis  conftrudfio  tamen  fatis 
-illuftrabitur  ex  iis,  quae  modo  c,  proximo,  ad  verba  καπόνι 
άκονση  μόνον,  diximus.  Reitz. 

Pag.  10.  /.  4.  Tot  TiihiKAVTA  opytlsrSai)  Conf.  fupraPro* 
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meth.  §  9  f.  ubi  fic  reftituit  cum  Solano  Hefterhuiius.  Confer 
&  huius  Abdic,  c.  1  &  3 .  Reitz. 

ead.l.  ε^χεηαΐ)  Iubet  Solan.  in  inarg.  conferri 

infra  Αικαστ.  c.  1 3, ubi,  συ  &ε  το  %yxet9  quod  ibid.  c.  feq. 
iterum  occurrit;  fed  potius  videas  Pifcat.  c.  24.  Ibique  com¬ 
mentatores,  tradentes,  aqua  veteres  ufos  ad  dimetiendum  tem¬ 
pus,  ut  nos  hodie  arena.  Sed  &  oratores  ad  clepfydram  dixif- 
fe,  ne  orationem  diutius  extraherent,  &  alteri  parti  etiam  fpa- 
tium  ad  caufam  dicendam  concederetur,  di&um  alio  loco  eiuf- 
dem  Dialogi,  vel  proximi.  Rurfum  autem  idem  occurrit  cap„ 
28  Pifc.  τα>  &ποκο'γουμζν<ύ3  aliifque  locis  c.  24  Pifc.  in¬ 
dicatis.  Reitz. 

ibid.  Λ oyof  απο£ί£οται)  Vide  de  hac  phrafi  Duker.  ad  Thu- 
cyd. III,  c.  109.  Quem,  admonente  Hemfterhufio,  confului, 
vidique,  eum ,  &  hoyov  &  κ^ους  £i$ovai  dici,  probare  hoc 
Luciani  aliorumque  teftimoniis.  Plurali  etiam  Lucianum  uti 
inRevivifc.  Reitz. 

Pag.  11./.  3.  Έφ*  ω)  Hoc  praeferendum  effe  alteri  le&ioni, 
quae  Ιφ’ 0  exhibet,  vix  probatione  indiget:  ^ανακτεϊν  enim, 
vel  ανιασ^αι  επ\  τιν),  re&ius  dici,  fatis  multis  oftendit  Ienf.  ad 
Nigr.  c.7.  Quamquam  &  εν  τιν)  refte  dicitur,  ut  ibid.  probat 
Hemfterh.  Reitz. 

Pag.  12.  /.7.  °Ots)  Probarem  Pelleti  conie&uram ,  five  ab 
alio  eius  libri  margini  adfcriptam ;  modo  aliud  verbum  adef- 
fet,  quod  fenfum  illum  exhiberet,  quem  Erafmi  verfio  procu¬ 
dit,  nimirum  :  quos  cum  educabant ,  cuiuftnodi  e Jjent  futuri,  ncf cie¬ 
bant.  Ac  tum  0  r/  feparatim  fcriberem :  fed  nihil  eil  opus;  fen- 
fusenim  vulgatae  eR  fatis  commodus,  ut  verfio  Geineriana 
indicat.  Reitz. 

ead.l.  10.  Μ ηχανη μετAβAλλεσSaι)lάe{\,rrp'bς  το  μεταβαλ- 
λεσδα /,  vel  ως,  ut  in  Dial.  mort.  Mercur.  &  Charontis ,  κηρόν 
ως  επιπλασαι  του  σκαφιδιού  τα.  ανε^ότα.  Amat  autem  & 
Nofter  nudos  eiufmodi  infinitivos.  Sic  Clem.  Alex.  Strom.  L. 
IV,  p.  474,  Kct/  μίκι  εν  κοτύλη,  κα)  ελαιον  ανα^ήσασ^αι,  —  i, 
e.  oleum  ad  ungendum  ;  &  Ariftoph.  Plut.  556,  κα,τ Αλείβει  μη- 
£e  ταφήν  ai,  i.  e.  προς  το  ταφηναι,  non  relinquet ,  undefepeliatur. 
Long.  Paft.  I,  p.  14  f.  Τούτο  κα)  'ίσωσε  Αάφνιν,  χρήσασ^αι  κα¬ 
ταφοράς  οχήματι  τράτγω'  ubi  χρήσασ^αι  eft,  quod  vel  quia  ute λ 
batur,  adeoque  paulo  aliter,  quam  apud  Noilrum.  Sed  cum 
Noftro  idem  Longus  1 ,  1 8 ,  £έρμα  ταύρου  τεμειν  υποδήματα. 
Alciphr.  I ,  Ερ.  9  f.  επ)  addit,  οι  επ)  τω  σφετίρω  κερ£ει  κερ£αί- 
νειν  —  ίμψρούσι)/  ύβρεις.  Sed  elliptice  etiam  in  Novo  Foedere 
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perfaepe,  ut  Evan.  Luc.  2,  v.  3,  inropsvono  π&ντκ  a.7roypd,^s- 
ffScu.  At  haec  tironum  gratia.  Reitz. 

Pag.  1 3.  /.  4.  Αία,λκάττοντ&ϊ)  Cum  nihil  variant  edd.  quid 
opus  eft  hoc  addere?  Nam  lilentium  ibi  fatis  loquitur,  i.  e.  ubi 
nihil  notamus,  id  indicio  eft,  eas  convenire.  Verum  folet  So¬ 
lanus  nofter  fic  obfervare  confenfum,  quando  fufpicatur  ali¬ 
ter  pofle  legi.  An  igitur,  quia  id  olim  vertebatur  abfolventes, 
aliud  verbum  maluit ,  cum  SulKclttziv  permutare ,  &  concilia¬ 
re  fignificet?  verum  cum  ftatus  permutationem  notet,  dices 
etiam  immunitatem  a  poena  fignificare,  ubi  poenae  opponi¬ 
tur.  At  qui  ftatus  permutationem  fubit,  ille  <Γι&λλώττ£/,  ille 
mutat  conditionem ;  adeoque  ibi  forfan  difficultatem  vidit  So¬ 
lanus  nofter,  cum  Lucianus  hic  tranfitive  uti  hoc  videatur,  fi 
pro  abfolvere  aliquem  ufus  eft ,  id  quod  fententiae  apprime  con¬ 
veniret,  meliufquerefponderet  praemiiTo  λ6=<7^&/τοι/ί  νόμους 
nam  fi  reconciliare  fignificet,  in  eo  dicas  non  eiTe  legum  diffo- 
lutionem.  Supra  quidem  differre  fignificat ,  Prometh.  c.  1.  Ubi 
vid.  notam  Lamberti  Bos.  Immo  plurimum  conciliare  notat, 
vid.  Thucyd.  VI,  cap.  47,.  Ariftoph.  Veip.  i3S<;,&  alibi  ire- 
quenter  hoc  fignificatu  apud  utrumque :  quare  &  hic  fic  acci¬ 
pere  licebit  cum  Gefnero,eoque  magis,  quod  non  refpiciatur 
ad  omnem  legum  diffolutionem  ,  fed  ad  hunc  abdicationis  ca- 
fum,  ac  St&w&yM,  reconciliationem  cum  filio,  ut  ipfe  indicat 
cap.  fequente.  Cumque  illa  <f ιαλλα,γϊι  aboleat  priftinum  abdi¬ 
cationis  decretum ,  re£le  quoque  fic  refpondet  τω  λ,ύειν  τ ovi 
νομούς'  diftolvit  enim,  quod  ante  ftatutum  erat.  Interim  &  li¬ 
berare,  abfolvere,  non  effiet  incongruum  ;  nam  fic  mox  cap.  14, 
των  ουτω  δεινών  ά'πηλΚα'Ϋμίνος,  tantis  malis  Jolutus  fignificat. 
Pro  effugere ,  praeterire ,  media  forma  Aretaeus  Cappadox  L.  I 
FUp/  δερζπείας οξέων πα&ων  c.  lofin.E/  yd?  τινες  α,πο  ^υχρου 
Αιγίκκάζ&ντο  τον  κίνδυνον.  Et  ne  credas  forfan,  ibi  «Γ/ήλλΛί/το, 
tranfilierunt ,  legendum,  in  edit.  Oxon.  additus  eft  Xenoph. 
517  B.  £ιαλ\άξας  MctxsJW&r,  praeteriens,  tranfiens  Macedo¬ 
niam.  Reitz. 

ead.l.  14.  Προ£ε$απ<ινημ4νίΐ)  Non  haefitavi  hoc  recipere 
cx  una  collatione  in  marg.  Aldinae  Weflelinganae,  cum  edd. 
minus  apte  haberent  Tporfsfctir.  Hoc  enim  fenlum  poftula- 
re,  priftinus  iam  fenfit  interpres,  vertens ,  ante  confumta.  Sen- 
fit  idem  Gefn.  ut  ex  eius  verfione  apparet :  &  licet  προσ£ ?<T. 
quoque  eo  trahi  poffit,  alterum  tamen  melius  effe  diffitebitur 
nemo :  quin,  fi  prior  le&io  retinenda  foret,  eV(  προ<?£ε£Απα- 
ννμίνη  potius  dicendum  fuiffet.  Reitz. 
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Pag.  14. 1 7.  Άνείληφας)  Perperam  in  omnibus  ante  5. lege¬ 
batur  άνήλείφ.  Solan.  Salm.  le&ionem  firmat  ΜΓ.  Reg.  2955. 

Pag .  1 5.  I.  1.  //b)  Deeft  alterum  ei  ante  άποκηρ.  aut 

pro3r εμενος,  legendum  Ζέμενον.  Solan. 

ead.  L  3/O  ^-ctf  την  αρχήν)  Excidiife  videtur  negatio,  8  yaf 
την  etpx )iv  μη  ποιεΐν  κ.  τ.  λ.  Sic  iam  vertit  Erafmus.  Sic,  fenten- 
tia  pofiulante,  &  nos  dedimus.  Gesn.  Ύην  άρχ.  hic  fignificari 
initio,  certum  eft;  quare  vides,  non  ubique  valere  omnino, 
praecipue.  Confer  quae  di&a  ad  1  Ver.  Hili.  §  4.  Reitz. 

ibid.  Mi?  ποιεϊν)  OmilTa  negationi?  in  vulgatis  fenfum  fun¬ 
ditus  fullulerat:  rellituimus  itaque  ex  ed.  lunt.  in  qua  fola  re- 
peritur.  Solan. 

ead.  L  5 .  Av  )  Illud  πάλιν,  quod  margo  Alainae  primae  Wef- 
felinganae  habet,  gloffema  potius,  quam  varians  le&io  eft. 
Nifi  tamen  indicare  voluerit,  utrumque  adverbium  iimul  in 
quodam  Cod.  legi:  quod  fi  verum  forer,  velim  id  apertius  in- 
dicaffet  ille,  qui  collationem  hanc  allevit;  ac  tum  non  impro¬ 
barem  :  lolet  enim  πάλιν  αυ  coniungi,  aeque  ac  apud  Latinos 
reverti  rurfus,  vel  iterum  reverti,  quod  ex  Terent,  aliifque  nimis 
notum.  Adeoque  cum  librarii  minus  periti  geminatam  parti¬ 
culam  offenderent,  facile  fieri  potuit,  ut  unam,  tanquam  fu- 
perfluam ,  eiicerent.  Etfi  Devarius  de  particulis,  αυβις  αυ ge¬ 
minatum  bis  ex  Demofthene  proferens,  id  pro  pleonafmo  ha¬ 
bere  non  vult ;  fed  contra ,  rurfum  fignificare  contendit  contra 
Budaeum  :  eft  tamen,  ubi  alterutra  fine  fenfus  detrimento  ab- 
effe  queat,  ut  hic.  Et  an  αύΰις  non  πλεονάζει  apud  Ariftoph. 
Plut.  860,  τον  εσομενον  τυφλόν  Πάλιν  Veluti  &  apud  Ho« 
mer.  faepifiime,  ut  II.  B,  276,  Ου  Sriv  μιν  πάλιν  αΰ&ις  άνήσει^υ* 
μος  dynvav$'  quod  pofterius  vel  Lexica  notarunt ;  ego  nume¬ 
rum  tantum  adiungo ;  fed  &  addo  II.  E,  257.  Reitz.  Pro  aw 
Mf.  Reg.  2q  5  5  legit  avQic. 

ead.  1. 9.  A p  av  <rot  προς  καιρόν  ipyirSevTi,  αύβις  εζίίν  ες  την 
ομοίο ιν  δουλείαν  ^avdyetv,  ουά'αμως'  τά  ya?  τοιαυτα  βέβαια, 
na)  S' ιά  παντός  y.vpia  υπάρχειν  οι  νόμοι  άξιοΰτ/ν)  Tale  forte  fuit 
Graecorum  ius:  fed  in  eo  ius  Romanum  a  Graeco  differt. 
Nam  a£tio  ingrati  competebat  patrono  adverfus  libertum  in-. 
!  gratum,  qui,  ficaufa  cadebat,  retrahebatur  ad  fervitutem  per 
fententiam  iudicis.  Lege  Divus  ff.  de  iure  patronatus,  &  Lege 
Qui  manumittitur  12,  Cod.de  operis  libertorum,  &  Lege  Si 
manumijjus  2,  &  Lege  Liberti  3,  &  Leg.  L.bertinae  4,  Cod.  de 
'  Libertis  &  eorum  liberis  Palm. 

P ag.16. 1.6.*Εν  άγχος)  Iubet  Solan.  in  marg.  conferri  princ^ 
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cap.  2  huius  Abdicati,  item  finem  eiufdem ;  fed  ibi  per  γβϊ*  & 
πρώην  effertur  το  ivuyxos\  neque  magni  eft  momenti,  alio- 
quin  &loca  alia  offenderem, ubi  zvuyyjiCi  quod  Nofter  amat, 
occurrit,  ut  prine.  Zeux.  &  alibi.  Reitz. 

ead.  L  9.  Ίο7ζ  τοιούτοις  Ms  upi -ίβεσΖαι  ί$(  SepAlrei&t  εκεί- 
νης,  ουΓ  evu  hoyov  ϊχοντα)  Diftingue  verba  hoc  modo :  Ύοιού. 
τοις  εύβυς  άμβίβεσΖ ut,  rrif  Sepuirsiat  Ueivns  ov<T  sva  hbyov 
έ'χον Tot.  Paulo  poft :  ihuvvuv  τ bv  eqnrSsvTU  &c.  verto ,  ut  abi¬ 
gat  eum ,  qui  lute  pojjit  laetati  eo ,  quod iniuria  fuerat  eieblus.  L.  Bos. 

ead.  I.  11.  Έλαί >vsiv,  τον  ίφητΖέν τ  otv  tT/> tetiW,  sfi  oit  αδίκως 
έξββδβλητο)  Non  video,  quo  pafto  haec  ita  potuerint  verti: 
—  ut  abigat  eum ,  qui  iure  fit  obfiecutus ,  cum  praeter  ius  eliceretur.  Ex 
hac  verfione  nequaquam  patet  Luciani  mens ,  quae  haec  eft : 
ut  abigat  eum ,  qui  iure  pojjit  laetari  eo,  quod  iniuria  fuerat  e ieflus» 

Vitring.  Έφ nrSen’  habent,  quod  fciam,  omnes :  certe  non 
vidi  annotatam  varietatem.  Interpretatus  eft  Eralmus,  qui  iure 
fit  obfiecutus:  neque  mutant  pofteriores,  nifiquod  video  Solano 
placuifte,  qui  iuri  fit  obfiecutus ,  quafi  legi  vellet  pro  <f/> ια,ιως  <fi- 
Kcciois.  Ego  vero,  quem  locum  hic  obtinere  potuerit  i<pnr3ev~ 
tu,  plane  non  video cum  vis  eius  verbi  ad  obfequium  inviti, 
triftis,  queruli,  pertinere  non  poflit.  Quomodo  quaefoJV 
Kuices  deleElari  poteft,  abdicatus,  ut  fibi  videtur,  iniufte?  Neque 
enim  de  martyre  vel  confefforeChriftiano  fermo  eft,  qui  gau¬ 
deat,  fibi  contigiffe  ut  patiatur  aliquid  &c.  Multo  minus  «Ti- 
Kuiois  locum  habet ,  cum ,  iniuftam  fuiffe  priorem  quoque  ab¬ 
dicationem  ,  ponat  filius.  Verbo,  locus  planiflime corruptus, 
nec  vero  fanabilis  difficulter,  ii  &  contextum  orationis  incon- 
filium  adhibeas,  &  cogites,  feculo  (ut  vocat  Bernardus  in  erudi¬ 
ta  illa  tabula)  Leonis  Ifaurici,  h.  e.  ottavoChriftiano,  figuras 
literarum  ε  6ip  itemque  φ  &  v  miiceri  non  difficulter  potuiffe. 
Legendum  omnino  videtur,  Tbv  ρνησ^ίντ*  clv  ^tautces’  fic  opti¬ 
me  connexa  &  Lucianice  devin&a  erit  oratio ,  quod  ex  inter¬ 
pretatione  noftra  intelligitur:  nec  dubito,  addi&uros  effe,  fi  ex* 
ftent&  excutiantur,  maiores  feculo  Ifaurici  Codices.  Gesn. 

Pag.  18./.  14.  Τυγχ&νοι)'?,  &L.  Inreliq.Tuyx^/.SOLAK. 

Pag .  19. 1.  2.  —  tvspysffiuv')  Admififfem  le&ionem 

marginis  Aldinae^<y,  quia  fic  melius  cum  evepyetriu v  in  ge¬ 
nere  fem.  convenit ;  fed  quia  etiam  fufpicabitur  aliquis,  ρειζον 
cum  apoftropho  pro  ρειζονΑ  poffe  legi ,  ledloris  arbitrio  rem 
permittere  malui ,  etli  fcio ,  alibi  ut  indeclinabile  quoque  oc¬ 
currere  ρείζω,  unde  quis  conficiat,  etiam  ρεϊζον  fic  ufurpari ; 
fed  hoc  non  fatisfacit.  Όομείζω  Mercerus  ad  Ariftaen.  epift.  I> 
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7i ubi  ετερΑ  -τολΛω  βελτίω  —  eiypA  legitur,  ait:  βελτίω  nolui 
mutare ,  quia  confenfum  video  perpetuum  in  omnibus  his  vocibus,  ut 
eas  non  infiettat ,  quamvis  contra  Grammaticos^  canones.  Infra  Ep. 
XII ,  τού  βελτ Ιω  βίου ·  XI ,  ΚΑΚΚίω·  XIV ,  μείζω.  Quod  ut  ibi 
propter  confenfum  certe  mutare  nolim,  ita  tamen, μεΐζον  quo¬ 
que  ut  invariabile  in  omni  genere  accipiendum,  non  fequitur; 
led  apoftropho  adiuvandum  arbitror,  fi  quid  mutandum  :  ve¬ 
rum  poreft  neutrum  genus  eife, intellego  τι,  vel  χρημΑ,  quod 
fupra  non  femel  habuimus  in  aliis  adie&ivis ;  ita  ut  &  hic  fi- 
gnificet ,  hoc  beneficentiam  tuam  in  maius  quid evddurum puto ,  vel 
maius  quid  redditurum.  REITZ. 

ead.  I.  ιό.  Eikovta  τη  τούτΑτρος  Ακμή)  In  Abdicato ,  filius 
cftendit,  fe  patri  afledifle  dies  no&efque ,  &  omnia  momen¬ 
ta  obfervaife  eius  valetudini  ferviendi;  fed  verba  foedilfima 
menda  (unt  inquinata:  ttova  yct£  oiW2 rs  ττΑ^ειν  με ;  π'οσΑ  ka- 
μειν  πΑροντΑ-,  ύπερετονντΑ,ΚΑ/ροφυλΑκτούντΑ;  νύν  μεν  είχοντΑ 
τν\  τού  ττΑτρος  Αχμη'  νυν  Ve  την  τέχνην  enrAyov τα,  προς  bhiyov 
\v$iVovTQS  τού  xaxov.  Benedi&i  verfio :  Quam  multa  mefecifie 
arbitramini ,  quantum  &  exhaufijfe  laborum  ?  dum  afildeo ,  dum  obfe- 
quor,  dum  opportunitatem  objervo ,  nunc  cedens  patris  vehementiae , 
nunc  artem  admovens ,  morbo  paulatim  inclinante.  Hem  ,  quid  au¬ 
dio?  πΑτρος  Ακμί i  eft  patris  vehementia?  Nil  poterat  abfur- 
dius.  ΤΐΑτρος  αχ. μη  Graecis  eifet  parris  vigor,  cum  in  ipfo  flore 
virium  &  aetatis  eft.  Verti  haec  non  poifunt,  quia  nihil  Grae¬ 
cis  fignificant.  Legendum  eft  είχοντΑ  τη  τού  πάθους  Αχμη ,  ce¬ 
dens  morbi  vehementiae.'  Δχμη  τού  π  Α^ουζ  eft,  cum  morbus  eft 
vehementiftimus,  ut  nulla  patiatur  remedia,  cui  opponitur  εν- 
SiVov  XAxov ,  cum  remiftiuseft  malum,  cum. inclinat  nonnihil 
morbus.  Ufus  eft  Lucianus  proprio  medicorum  verbo.  Sic 
apud  Galenum  η  τού  ττΑροζυσμού  Αχμ.ί i  eft,  cum  maxime  fae- 
vit  febris:  vide  eundem  in  comment.  in  Hippocratis Prognoft. 
ubi  docet,  quae  fit  Αρχή  τού  τάκους,  feu  νοσήμΑτος,  initium 
morbi,  ΑνΑβΑσις ,  incrementum.  Αχμη,  cum  eft  vehementiifi- 
mus,  &  οτΑρΑχμη  cum  inclinat,  &  minuitur.  Graev.  Emen¬ 
dationem  Graeviicertiflimam,  nunc  etiam  au&oritateL.  Co¬ 
dicis  firmatam  ,  fecuti  fumus.  Vide  etiam  Plut.  806  f.  Solan. 

Pag.  20.  I.  2.  Τούτων)  Videtur  legendum  τούτο.  Sic  certe  in¬ 
terpretatus  fum.  Gesn. 

ead.  1. 7.  ’λντεξετΑζόμενος)  Et  fic  habere  cum  1.  etiam  B.  2. 
H.  &  FI.  notarat  Solanus.  Quid  tum?  Occurrit  etiam  fupra 
Dial.  Mort.  XII,  §  2,  quod  Solanus  tamen  ibi  in  άντιταξάμενο? 
mufare  voluit;  ied  defendit  Hemfterhufius  vulgatam le&io- 
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nem,  quem  vi(!e,&  cognofces,  hicquoqueaptiffimum  efle  hoc 
verbum.  Reitz. 

ead.  /.  17.  Του  νοΰ)  N ους  cogitandi  vis  hic  eft,  &  imagines 
rerum  formandi.  Haec  ab  imperio  rationis  τ ου  Koycv  liber a,  & 
effrenis  temere  huc  illuc  impellitur,  aegreque  adeo  ad  quie¬ 
tem  &  tranquillitatem  reducitur.  Quam  itaque  mentis  liberta¬ 
tem  ,  verbum  de  verbo  reddidi ,  hanc  maluiffem  tali  circum- 
fcriptione  verborum  exprimere,  propter  mentem  e  xcujfis  rationis 

frenis  libere  vagantem.  Gesn.  f/ 

Pa<r.  21.  /.'2.  * Οταν  yovv  πολλάκκ  ποηισωμεν)  Οτ avyovv 
ποκκίικις  οιγκτωμεν  &c.  Marcil.  Marcilius  ρΐοποίνσωμεν  re¬ 
ponit  οίήσωμεν.  Vix  puto,  Noftro,  Atticae di&ionis  obfervan- 
tiffimo,  tribui  poiie  οίήσωμεν,  cum  οιομα,ι  tantum  in  forma  paf- 
fivaab  eo  ufurpetur.  Sed  nulla  emendatione  eget  hic  locus, 
fi  bene  modo  dillinguatur:  nimirum  diftin&io  requiritur  poft 
ελπίσαμε v  quod  interpres re&equidem  obfervavit;  at  minus 
fideliter  egit  in  veriione.  In  fuperioribus  dixit  Abdicatus,  nul¬ 
los  lanatu  difficiliores  eife  furentibus;  ubi  enim  alii  aegroti  fa¬ 
cile  ad  monita  medicorum  agant,  in  illos  nihil  eife  medicis  im¬ 
perii.  Itaque ,  ait,  cum  faepe  effecerimus ,  ut  prope  ad  finem  curationis 
perventum  fit ,  &  cum  'tam  bonam  fpern  conceperimus  ,  leve  aliquod 
peccatum  incidens ,  malo  effervefcente ,  omnia  illa  facile  pervertit3  cu¬ 
rationemque  moratur  ac  reprimit ,  atque  artem  eludit.  IENS. 

ead.  1. 9.  N  όρους)  Lege  de  ingratis  filii  tantum  tenebantur  er¬ 
ga  parentes,  quamquam  ulterius  a  Petito  trahatur.  Vid.  Val. 
Max.  Y,  3  ,  &  Xenoph.  Άπομν.  II.  Vitr.  praef.  VI.  Meurf· 
Them.  Att.  I,  3.  Menag.  ad  Diog.  Laert.  1, 5  5.  Solan. 

ead.  I.  13.  Ei <Ts)  Placet  conie&ura Solani, 0  <Te  legentis,  five 
ipfe  eius  au&or  fit,  five  aliunde  hauferit;  quod  fere  fufpicor, 
quia  notis  luis  non  inferuit :  fed  tum  potius  mutato  accentu 
at h  demonflrative  legerem.  Non  tamen  reiicio  vulgatam  j;  fed 
mallem ,  ubi  si  praeferas ,  Λυτός  mox  ei  fubiici,  quam  οΰτος, 
ideoque  magis  ad  0  inclinarem.  Reitz. 

ead.  1. 1 6.  Άσπάζομαι)  Sic  pro  amplettor ,  delettor ,  AlcipEr.  I, 
EP.  3  f.  cLffvrcttracrSut  clS^sa  /2icr,  amplefii  metu  expertem  vitam. 
Idem  I,  Ep.  4 ,  p.  20,  Εί  τνν πάλιν  άσπάζγι,/ΐ urbem  amas.  REITZ. 

Pag.  22. 1.  8.  Tεyεvvvμεvωv)  Supra  c.  10  huius  Differt,  idem 
Iuntinae  mendum  indicavimus,  quae  ysyevi^.  uno  tantum  v 
habet,  ut  hic  iterum;  fed  cum  ver  fu  proximo  y  enricrctvTos  ta¬ 
men  re£!e  exhibeat,  facile  erat  hunc  errorem  detegere.  Reitz. 

ibid.  Ο υχ  όπως)  Monebat  in  marg.  Graev.  Hemfterhufius, 
adeundum  Dukerum  ad  Thucyd.  111,  p.  194,  n.  3 1,  quem  fu- 
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pra  pro  Lapf.  c.  4  iam  indicavimus.  Iam  vero,  quia  hic  fatis  eil 
ipatii,  inferere  lubet:  Οΰγ^ονως  ζημιοΰν,άκκά  μη^  at ιμάζειν, 
verba  funt  Thucyd.  L.  111,  c.  42.  Ad  quae  ille :  0v%  όπως  fae- 
piffime  dicitur  pro  non  modo  non,  fequente  negatione  in  po- 
ileriore  membro  orationis.  Lucian.  uts?  t ου  εν  tm  vpo<rny. 
πτΑΐσμ.  c.  4,  και  ou χ  όπως  Θεοις,  άλλ’  ονά'  άνθρωποι  ς  ά'εζιοις 
πρίνον.  Sed  non  minus  fine  ea.  Thucyd. 1, 3  ι,Ίωνϊβ  ονχοπως 
κωΚυτΑΐί'χθρων'οντων —  yeviiGerSe,  άλλοι. καί  —  ί'υναμιν  προ<τ- 
jittfieTv  περιό·^ε<τ%ε.  Lucian.  Abdicato,  h.  1.  αλλ  όντως  —  ονχ* 
όπως  —  μείζονΑτ ά<Γικαια  &c.  Itaque  in  his  particula  negans 
non  poteil  fuppleri  ex  fequenti  membro,  quod  de  hoc  loco 
Thucydidis  dicit  Portus  in  Var.  Le&.  Eadem  in  lingua  Latina 
eil  ratio  particularum  non  modo .  Haec  ille.  Exempla  autem 
alia  addi  polient  ex  L.  Bos  de  Ellipf.  pag.  3  32.  Sed  libellus  ille 
omnium  in  manibus  merito  verfatur.  Latina  exempla  dedi,  at¬ 
que  unde  ex  aliis,  qui  id  iam  dudum  egere ,  peti  polfint ,  indi¬ 
cavi  in  libro  de  Ambiguis,  Tit.  NON,  p.  380  &  feq.  Unde  ni¬ 
hil  repetam,  nifi  hoc,  adiri  quoque  poile  Dukerum  noilrum 
ad  Flor.  III,  20,  3,  p.  664,  qui  modeile  refutat  Perizonium  ad 
San£h  Min.  IV, 7,  5,exiftimantem,  non  modo  pro  non  modo  non 
dici  non  poife,  nifi  fequente  particula  negativa.  Reitz. 

Pag.  24.  /.  1 1.  ΟυίΓέ  τουθί  ο  νομοβ ίτνς  φ»<π ,  ο ,  τ /  άν  τυχ*  ο 
πατηξ  &ιτ ΐΑ?άμενος,  άποκη ρυττετω)  Sic,  non  oT/,fcribendum. 
Neque  id  dicit  legislator ,  pater,  quodcunque  tandem  criminatus,  ab¬ 
dicet.  Iens.  Quod  fic  dividi  pro  vulgato  ori  volebat  Ienf.  id 
in  Par.  iam  ita  editum  erat.  In  lunt.  autem  Solanus  manu  lua 
diviferat.  In  Hag.  ed.  in  duo  quidem  verba  diremtum  eil,  fed 
fine  commate.  Reitz. 

Pag.  25. 1.  4.  T/  των  πάντων  αϊτ/α ;)  Αίτ/α.  MARCIL.  Ferri 
vulgata  le&io  αίτια  non  poteil.  Legendum  neceflario,  ut  Mar· 
ciliusfuadet,&nos  correximus,  α’πια.Β.  2.  αίτιαται,  minus 
concinne.  Solan.  Αίτια)  Facile  obfecundavi  Marcilio  &  So¬ 
lano  fic  legentibus,  pro  vulgato  aitia,  quia  id  plane  neceifa- 
rium.Immo&ficiamvideturlegiiTeErafmus,vertens^//Oi/^i:- 
cufat,  etfi  verba  τα  μετά  tavta  h  inverfione  neglexit.  Reitz. 

ead.  /.11. 0 v,  qturtv)  Melius  fic  interpungitur.  Vide  locum 
huic  fimilem  in  Dearum  iudicio  feu  Θ.  Δ.  XX,  c.  4.  (iam  c.  9.) 
Solan.  Nemointelliget,  quid  Solanus  velit,  dicens,  melius  fic 
legi,  &  conferendum  cap.  4  Dial.  Dear.  ludie,  inferipti ;  ideo 
paucis  dicam,  quid  fit:  erat  in  aliis  edd.  fic  interpun&um,  άπ- 
Αΐτεΐς,  ου  qtunv.  In  aliis  άπΑΐτεΐς ;  ου  <pn<rtv  unde  is  fecit  άπ- 
Αιτείς',  Oy ,  qnnv’  quod  fme  haefttatione  fic  edi  curavi,  etfit 
Lucian .  Vol.  V .  A  a 
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vulgata  quoque  fatis  intelligi  fine  mutata  diflin&ione  poterat, 
at  nunc  melior  tamen  eft.  Quod  autem  idem  fupra  occurrere 
ait ,  id  folam  ed.  Iunt.  refpicit ,  quam  ille  fecutus  fuiflet ,  fi  fibi 
Lucianum  edere  contigiflet.  Verum  recle  Hemft.  ibi  ab  Iunt. 
legione  receflit,  &  ουτω  pro  ου  dedit ;  vid.  §  9  Dear.  Iud.  non 
c.  4.  Nam  alia  nunc  eft  fa&a  paragraphorum  five  capitum  di- 
vifio :  Solanus  enim  non  fatis  commode  illa  diftribuerat,  fa¬ 
teor;  cuius  tamen  divifionem  deinceps  ubique  retinemus, 
.propter  permultas  citationes,  quarum  numerus  alioquin  ubi¬ 
que  foret  mutandus,  ad  quod  otium  non  fupereft.  Reitz. 

Pag.  26.I.  4.  Κελευγς)  P.  folus  hanc  vocem  exhibet  omni¬ 
no  neceflariam..  Solan. 

ead .  I.  10.  Έπεί  τοι  h>  τω  γράφειν  πατηξ  προστάττ μ,  ήα,υτΑ 
μεν,  τδ Μον,  γράφε  &c.)  Γ ράφειν  habet  quoque  cum  Bafileenfi 
Aldina;  perfpicue  tamen,  velut  optime  Florentina,  γραφεί 
icribendum ;  quod  oblervavit  quoque  interpres,  lam fi  cuipi - 
Plori  praecipiat  pater ,  Haec  pinge ,  fili ,  non  illa  &C.  Paulo  poft , 
ocpsc  ΐίν  άνασγοιτο  legendum.  Exciderat  in  fequioribus  το,  h's 
quod  antiquiores  fervant.  Iens.  Τραφεϊ  emendandum,  poil 
Vorilium  &  lenfium,  duximus,  reludlantibus  fruilra  libris,  in 
quibus γράφειν  fcribitur.inH.ed.tamen  re&e  γραφεί.  Solan. 

ead.  1. 15.  Tb  rit?  Ιατρική,  οατω  σεμνότερόν  εστ /)  A  condi¬ 
tione  artis  medicae,  cuius  ftudium  erat  olim  cum  primis  ho¬ 
norificum,  ut  Galenus  &  Erafmus  comprobant.  Cogn.  Conf. 
quae  mox  de  privilegiis  medicorum  fequuntur,  verfus  fin.  hu¬ 
ius  c.  At  fervos  fuifle  medicos  ICti  probant  ex  L.  3  C.  comm. 
de  Leg.  Sexaginta  f olidis  aeflimatos  medicos  utriufque  fexus ,  ci¬ 
tante  confult.  Zurkio  ad  Cic.  Orat,  pro  Deiot.  c.  6 ,  qui  dicit; 
Philippum  medicum  fervum  regium  —  ejje  corruptum.  Eod.  cap. 
iub  fin.  Id  tibi ,  &  medico  callido ,  &  fervo  ,  ut  putabat ,  fideli ,  non 
credidit.  Contra  ,  afervitute  eos  liberare  conatur  do&.  Vink, 
in  Amoenitt.  Literario-medicis,  fervos  illos  chirurgos  tantum 
fuifle  dicens.  Sed  haec  difquifitio  integram  diflertationem  po- 
ftularet :  quare  breviter  dicam  :  diftinguenda  tempora,  diftin- 
guendae  nationes.  Apud  Graecos  certe  ab  antiquioribus  tem¬ 
poribus  medici  honoratiores  fuere,  quam  apud  Romanos. 
Multi  medici  fuere  fervi ,  non  omnes.  Cicero  I  de  Off.  c.  42, 
Medicinam  &  Archite&uram  ab  illiberalibus  &  fordidis  arti¬ 
bus  feiungit,&  honeftam  ac  liberalem  medicorum  artem  vo¬ 
cat.  Charicles,  Tiberii  Caelaris  medicus,  cum  eo  in  convivio 
accumbebat;  vid.  Sueton.  in  eius  vita  c.  72.  De  varia  medi¬ 
corum  conditione  vid.  Cellar.  antiquitt.  medicas,  p.  39 ,40, 
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&  feqq.  ubi  plures  indicar  au&ores,  qui  fuper  hac  re  fcripiere. 
Prodiit  etiam  nuper  in  Germania  libellus,  Medicus  a /ervitute 
liberatus ,  quem  tamen  oculis  fubiicere  nondum  licuit.  Reitz. 

Pag.  27.  /.  2.  Π ρονομείαν)  Vorfiius  fruftra  προνομίαν  fuo 
Codici  adfcripfit.  Solan.  Cap.  feq.  iterum  fic  occurrit,  ubi 
tamen  diphthongum  st  in  Aid.  quoque  expreffam  delevit  ea¬ 
dem  manus,  quae  variationem  προνομίας  adfcripferat:  hoc  ta¬ 
men  loco  idem  intaftum  reliquit;  nec  ego  quidquam  muta¬ 
tum  velim.  Reitz. 

ead.l.  17.  Πατρικής)  Locus  haud  dubie  corruptus;  qui  ta¬ 
men  fic  interpungendo,  levique  additione  voculae  κα)  ante 
ατελής  quadantenus  lanatus  videatur.  Solan.  Non  capiet  le- 
&or,  quid  Solanus  libi  velit,  dicens,  fic  interpungendo ;  nili  mo¬ 
neam,  in  ed./.ante  πατρικές  comma  tantum  fuiile,  quod  is  in 
pundum  minus  mutavit.  Sed  in  Par.  tamen  iam  aderat  illud 
punftum.  Ego  vero  &  alterum  comma,  quod  ante  n^ertai  in 
edd.  erat,  plane  fuftuli.  Contra  lervavi  alterum  comma,  quod 
poid  άμοιρος  re&e  in  Par.  fuit,  cum  in  1.  pun&um  ibi  eilet.  Non 
tamen  adfpernarer  κα)  planioris  ftili  caufa  ab  Solano  infertum, 
ut  legas,  άμοιρος  κα)  ατελής  ή  τέχνη.  Verum  non  plane  necef- 
fariumid  videtur, modo  rurfum  aliud  comma,  quod  pofteqxec· 
ρος  eft,  deleas ,  nimirum  legendo:  πατρικής  «Γ  ανα *γκης  άμοι¬ 
ρος  ατ ελης  η  τέχνη’  confit  uendoque ,  immunis  illa  ars  compul - 
/Ionis  paternae  expers  e fi.  Ethocipium  tamen  fignificatur,  etfi 
comma  poft  άμοιρος  maneat.  Reitz. 

Pag.  28. 1.  4.  'Ύπ\ξ  της  τέχνης ,  si  κα'ισου  £ι£αζαμένου)  Vi¬ 
truvius  in  praefatione  libri  V I  fic  feribit:  Alexis  poeta  Comi¬ 
cus  dicebat,  Athenienfes  ob  eam  rem  efle  laudandos,  quod, 
cum  omnium  Graecorum  leges  cogant,  parentes  ali  a  liberis, 
Athenienfium  non  omnes,  fed  eos  tantum,  qui  liberos  artibus 
erudiiffent.  Ita  Plut.  in  Solon.  Cogn. 

ead.  I.  6.  K a)  ταύτην)  Male  fanae  hic  edd.  in  quibus  omni¬ 
bus  illud  κα)  deeib  Nos  ex  ingenio,  fed  fidenter  tamen  in  re 
manifefta,  inferuimus.  Solan.  Hic  Solano  morem  gefli  in  re¬ 
cipiendo  κα),  quia  maior  hic  eft  necelliras,  quam  lupra.  Reitz. 

ead.  I.  11.  Μ εμά&ηκά  σοι  —  ovS"sv  παρα)  Tranfponantur. 
Guyet.  MensGuyeti  videtur  haec  effe,  legendum  nem  pe  or¬ 
dine  mutato:  κα)  όμως  avi hv  μεμάΰηκΐα  σοι ,  ού£έν  παρα  <τον 
προς  το  μαΰεϊν  έχων>  και  πρώτος  αν  της  απολελανκας.  Et  fic  fa- 
ne  fenfus  vulgatae  non  cohaerens  fit  apertiifimus.  Ac  parum 
mihi  temperavi ,  quin  ita  edi  curaflem.  Nihil  enim  facilius  ac¬ 
cidere  potuit^  quam  ut  integer  verius  a  librario  omifius,  dein 
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margini  additus,  ab  eo,  qui  poftea  rurfus  defcripiit,  uno  ordi¬ 
ne  ferius,  quam  par  erat,  fuerit  infertus.  Sed  quia  &  alio  modo 
poteft  fanari,  ut  mox  poft  Gefnerum  dicam,  nihil  in  contextu 
mutare  fum  aufus.  Reitz. 

ibid.  Πρώτο?  αυτί)?  αποκίλα υκας)  Non  bene  ifta  continuan¬ 
tur,  πρώτος  αυτής  άπολέλαυκας,  ου£ένπαρά  σου  πρ)>ς  το  μα$έϊν 
εχων,  primus  artis  medicae ,  quam  ego  didici ,  fruttum  percepijli ,  O 
pater,  nihil  habens  a  te  addifcendum  filius.  Nec  eft,  quod  dicas , 
nominativum  hic  poni  pro  genitivo  confequentiae :  nihilo 
enim  minus  contorta  erit,  &  minime  Lucianea  oratio.  At  erit 
digna  Luciano ,  fi  deleta  unica  literula ,  quam  librario  deberi 
puto,fic  legamus  &  interpungamus,  na)  πρώτος  αύτίϊς  άποκε - 
λαυκας.  Ού£έν  παρά  σου  προς  Tb  μα&ε7ν  έχω.  Ύίνα  ^ι^άσηαλον 
κ.  τ.  λ.  Hoc  certe  in  interpretando  fecutus  fum.  Nec  obfcura 
fuit  cuiquam  fententia.  Gesn.  Non  infitior,  emendationem  a 
Gefnero  propofitam  ita  corrigere  vulgatam,  ut  fenfusficme- 
lior  prodeat  i  nec  dubitarem  fic  edere,  fi  filius  adhuc  difcens 
inducatur :  fed  cum  non  amplius  fit  difcipulus,  at  iam  in  arte 
magifter,  magis  naturalis  &  fimplex  fit  oratio  Guyeti  more  in 
ordinem  reda&a.  At  fi  ordinem  inverti  non  placet,  pro  εχων 
poflis  legere  παρέχω v.  Nam  παρα  facile  omitti  potuit  propter 
fatis  prope  praecedens  παρά·  ita  ut  παρέχων  tum  ad  patrem 
pertineat ,  fenfufque  fit,  primus  artis  meae  fruttum  percepijli;  ni¬ 
hil  a  te  (de  tuo)  ad  difcendum  praebens.  Παρά  enim  fic  ufurpari, 
Τ.  I  iam  diximus,  &  Perizon.  ad  Ael.  V.  H.  2, 1 3  med.  lauda¬ 
vimus  ;  ubi  is  παρά  του  Άνΰτου  docet  ita  exponendum,  ea  quae 
ab  Anyto  profettajunt.  Habes  hic,  le&or,  tres  conieft uras :  tu 
elige  Gefneri  aut  Guyeti  emendationem ,  quas  meae  prae¬ 
pono.  Reitz. 

Pag.  29.  /.  4.  *0t’)  Videtur  Vorftius  illud  ot  accepiffe  pro 
ot/  pofitum ,  ideoque  corregionem  quaefiviffe.  Sed  eft  pro 
ore,  cum ,  quando ,  pofitum,  &re6fiusquam  ων  de  tempore 
enim  quaeftio  hic  eft.  Reitz. 

ead.  I.  6.  Ίου  ys)  Pro  hoc  τότε  habent  P.  &  L.  fed  ne  tum 
quidem  re£te  fe  habet  hic  locus.  Ego  Χυνάμενον  legendum  cen- 
feo;  neque  vulgatam  repudio.  Solan. 

ibid.  Άπαιτε7σ%αι  £υνάμενος)  Repofcere pojfern.  Verte,  re· 
pofci.  GuVET. 

ibid.  Αυνάμενος)  Αυνάμεϊον  legendum  putabam,  ut  ad  pa¬ 
trem  referatur.  Hic  enim  eft,  qui  gratiam  repetere  non  poterat, 
non  filius.  Sed  idem  efficitur,  fi  άπαιτε7σ%αι  non  media  voce, 
fed  paffiva  accipiatur,  cuius  rei  exempla  in  promtu  funt.  Gesn; 
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ead.  I. 13.  Tb  < fovhsuetv)  Etfi  primo  intuitu  multum  adblan- 
ditur  le&io  Codicum  τ ον  pro  το  exhibentium;  vulgatam  ta¬ 
men  edd.  le&ionem  praetulerim ;  non  modo  quia  mox  κα)  το 
iterum  fequitur,  ideoque  prius  rb  neceifario  etiam  retineri  ne- 
cefleeft;  fed  etiam,  ii  &  alterum  το  in  του  mutaiTent  iidem 
Codices.  Reitz. 

ibid .  Tb  πάντα  κεκεύουσιν  νπηρετείν  προ£ε£(ύκότες)  NeceiTa- 
rio  legendum  προσ£ε£ωκότες,  Gron.  In  nota  Gronov.  antea 
editum  erat,  eum  velle  προσι£ε£ωκότες;  quod  tamen  cum  ope¬ 
rarum  tantum  culpa  admiiTumfit,  &  invariantt.  &  in  eius 
nota  mutavi  in  προσ£ε£.  Ac  fateor,  non  difplicere  eius  conie-. 
fturam.  Reitz. 

Pag.  3 1.  L  7.  Ταξ)  Ed.  /.  fola  hanc  vocem  exhibet.  Solan. 

ead.  I.  9.  Tct  cTs  —  ρφάίως  αλισκόμενα)  De  corporibus  intel- 
lige,  non  de  morbis.  ‘A λίσκόμενα  quod  attinet,  vide  infra  c. 
28,  ευαλωτότερα.  SOLAN. 

Pag.  32.  /.  4.  Αναφύεται)  Ratio  poftulat,  ut,  Mf.  volente, 
legas,  αναφύσεται  εύ&αλ W,  οίμαι,  κα)  εντ ροφος,  και  πολύγονε 
καρποί ,  proveniet ,  puto,fruflus  laetus ,  bene  nutriens ,  copiofus :  η oil 
αναφύεται,  ut  editi.  Mox  idem  Codex  προς  τε  νόσον  διαφοράν 
pro  vulgato  διαφθοράν,  re&e ,  ratione  diverfitatis  morbi,  quia 
diverfi  longe  funt  morbi  muliebres,  &  viriles.  GRAEV.  Ά ναφύσε- 
τ at  praeterMf.  Gr.  L.  etiam  ed.  lunt.  vide  Έ,νγγρ.  c.  2.  Solan. 

ibid.  Ευθαλής)  Si  quis  dubitet ,  num  iniuria  fiat  editionibus 
principibus  FI.SlI. in  reiicienda  earum  le&.  ενσταλν\ς,  confe* 
rat  fupra  Zeux.  c.  4  pr.  &  infra  de  Dom.  c.  4,  aliaque.  Reitz. 

ead .  /.  14.  Αιαφοραν)  Mf.  Gr.  P.  &  B.  2.  Alii  omnes  libri 
fiaqQopav,  prave.  Solan. 

Pag.  33. 1.  4.  Εναλωτότερα)  Confer  fupra  c.  27.  Solan. 

ead.  I.  9.  ΚατολίσΖαίνονσιν )  Conf.  fupr.  Quom.  Hift.  c.  1. 
Solan. 

ead.  I.  1  i.T  οννμεσω)  P.  ScL.tSv  εν  μ.  Sed  nefcio,  an  fic  fatis 
etiam  confulatur  integritati  huius  loci.  Solan.  Nefcio,  quid 
difficultatis  obverfetur  Solano ;  nifi  forte  ex  priftina  verfione 
fenfum  ab  Graecis  abeuntem  non  capiens,  ideo  etiam  Grae¬ 
cam  vulgatam  male  fe  habere  exiftimarit.  At  melior  illa  certe 
eft  le&ione  Codicis  P.  modo  re&e  conihruas.  Τ οννμεσω  enim 
fignif.  fpatium  medium ,  five  intervallum ,  quod  intercedit ;  adeoque 
&  difcrimen,  quod  intereft  inter  res  vel  homines,  ut  hic:  cu¬ 
ius  fignificationis  exempla  Lexicographis  notata  non  repe¬ 
tam,  neque  conftru&ionem  indicabo  ex  verfione  Gefneri  iam 
fatis  apparentem.  Reitz. 
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ead.l.  1 6.  ’EffT/,  και  oV)  Ineptiiftme legitur,  άλλα y^p/Wf 
'ώσπεξ  sctt),  κα'?  ον  τίί  φν<7δΐ,  το  «Γι/ί/ατοι>  s®’  |κάί“ του  σκοπεί. 
Quid  enim  Graecis  ώσπεξ  ίστ)  και  ον ;  Mf.  optime,  ώσπεξ  εστ) 
κα)  εν  <φύσει ,  jed  cum  dljlinxeris,  quod  natura  diftinttum  efi,  quid 
in  quoque  praejlari  pojjit  confidera.  GRAEV. 

ibiddLv)  G.  P.  &  L.  re&e.  FI.  &  Aid.  ov.  Reliquae  ov*  Sol  an. 
Non  reddam  rationem  le&ionis  mutatae:  res  enim  ipfa  loqui¬ 
tur.  Quod  autem  Solanus  dicat,  Aldinam  habere  ov  adfpirate, 
Aldinam  alteram  intelligat  oportet :  nam  Aldina  prima  ov  fpi- 
ritu  leni  habet  aeque  ac  aliae.  Reitz. 

Pag.  34.  I.  9.  Π ΑρΑνοεϊν,  καί  π Αραπαίειν,  και  λντται/,  και 
μεμγινεναι)  Benedi&us  debuerat  hic  anxie  exprimere  omnes 
copulativas,  ut  quatuor  furorum  vocabula  &  lpecies  often- 
deret.  Quod  cum  non  fecerit,  non  aliter  Latina  concepit,  ac  ii 
aucior  duo  inter  fe  differentia  opponere  voluerit.  Gron. 

ead.l.  1 5.  ΥεροντΑ?)  L.  re&e.  In  aliis  yipovn ,  quod  tamen 
fervari  etiam  propter  εμπεσούσα ,  quod  mox  fequitur,  pot¬ 
erat.  Solan. 

Pag.  35.  /.  5.  Κατ’  ohiyov)  Haec  fententia,  uti  a  nobis  & 
ed.  FI.  faftum  eft,  erat  interpungenda;  contra  quam  in  reli¬ 
quis  libris  fit,  in  quibus  κατ’  όλ.  cum  praecedenti  coniun&um 
legitur.  Solan.  Quod  Solanus  de  mutanda  interpun&ione 
monet,  idem  Gefnerum  in  verfioneiam  fpontepraeifitiife  vi¬ 
deo.  Vulgo  enim  fic  maledivifum  legebatur:  ή  opyb  κατ’όλΐ- 
yov ,  ta’j7a  ύποτ.  &c.  Reitz. 

Pag.  37.  /.  Sic  infra  Ανμοσ^/EyK.  cap.  44,  μή£'  nv 

Ι/καντ ov  έταξα  7 ά,ξιν  λιπών.  Solan. 

ead.  1. 4/ Υπομιμνήσκεις )  Quia  Parifinam  correxi,  quae  υ¬ 
πομιμνήσκει  habebat,  dixerit  aliquis,  cur  ergo  proximum  ε- 
πισπμ  quoque  non  in  επισπφς  mutas?  Sed  refpondeo  tironi¬ 
bus,  επισπα  iam  effe  fecundam  perfonam  ab  επισπΑομαι.  Ce¬ 
terum  novi,  in  forma  media  &  pailiva  Atticos  etiam  fecun¬ 
das  perfonas  in  st  terminare ,  ut  Aritfoph.  Plut.  6&,%Αλεπώς 
εκπυνΰάνει.  niorofe  interrogas:  ibid.  1036,  B ούλει  —  προς  με  παι- 
σαι ;  pro  βούλ ii.  Et  Equit.  1362,  Ία  «Τ’  Αλλα,  φέρ’  ϊ<Γ «,  πώς  πο - 
ληενσει ;  cetera  vero ,  dic  age ,  quomodo  ordinabis  ?  Et  ubi  non? 
Quamvis  &  εις  forment,  ut  ibid.  Pluto  21,  Ou  yu? με  7υπσή- 
σεις ·  (  nifi  hoc  malis  a&ivae  formae  effe  a  7υπ7εω,  quod  ta¬ 
men  nihil  refert )  non  tamen  in  omnibus  verbis  promifcue, 
fed  conftantius  in  verbis  βούλομαι ,  οίομαι ,  ϊ^ομΑΓ,  verum  & 
ταράξει  Evang.  Luc.  VII,  4,  pro  πΑρεζ».  Item  θρηνήσει  pro 
Ζρήνησ»,  quod  ex  Sophocl.  Ai.  638  profert  Maittaire  de  Dia- 
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le& t.  p.  63  ed.  Haganae,  five  aliquo  modo  noftrae,ubi  plu¬ 
ra  exempla  vide.  Ideoque  nec  υπομιμνήσκει  reiicerem  pro  υ¬ 
πομιμνήσκω i,  ab  medio  υπομιμνήσκομαι  dedu&um ,  niii  prin- 
cipum  edd.  cum  omnibus  reliquis  confentientium  hic  maior 
eflet  ratio  habenda ,  quam  unius.  Praeterea  a&iva  forma  υπο¬ 
μιμνήσκω  hic  verior,  quam  υπομιμνήσκομαι ;  cum  hoc  fit  re¬ 
cordor,  illud,  in  memoriam  revoco  alteri :  quod  in  άνασπάω  magis 
indifferens.  Sic  mox  medium  &  a&ivum  rurfus  coniungit  No- 
fler,  £ιατ&ίν·Λ  και  βοίμ  dicens.  Reitz. 
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Pag-.  38.  /.  1.  ΦΑΛΑΡΙΣ)  Declamatio,  quam  rhetor  fcripfe- 
rit.  Fingit  autem ,  taurum  aeneum  a  Phalaride  Delphos  dono 
Apollini  miffum;  quem  Timaeus,  tefte  Pindari  Scholiafla  ad 
Pyth.  I  fub  finem,  ab  Agrigentinis  fubmerfum  fuifle  tradi¬ 
dit.  Solan. 

ead.  I.  11.  Μάλιστα  παρ’  ήμΐν)  Male  pro  ύμΐν,  ut  re&e  in¬ 
terpres.  Gron.  Pro  ήμΐν  Aid.  &  Baf.  anni  1 543  habet  υμΐν * 
id  quod  hic  omnino  requiritur ;  idque  iam  per  fe  viderat  Gro- 
novius.  Peius  in  Flor,  υμών.  Apud  omnes  quidem  Graecos  talis  , 
qualis  fum ,  haberi  ante  omnia  cupiam;  at  maxime  apud  vos ,  o  Del- 
phenfes ,  quandoquidem  &  fandi  e  fis  6*  Dei  Pythii  a  (f effores.  IENS. 
χΤμΐν)  Etfi  Salm. ed.  ήμΐν  habet;  tamen  errorem  tantum ,  ope¬ 
rarum  culpa  admiiTum,  effe,  ex  verfione eiufdem  apparet, 
quae  vobis  exhibet,  aeque  ac  Parifinae  verfio.  Magis  mirere, 
qui  Graeviana  ed.  eundem  errorem  adeo  fideliter  fecuta  fit, 
ήμΐν  etiam  per  vobis  reddens;  quod  tamen  facile  ignofcerem , 
nifi  nimis  frequenter  fc  fafhim  viderem.  Reitz. 

ibidf Οσω)  En  iterum  varietatem  fruftraquaefivit Solanus; 
non  tamen  fine  caufa  id  inveftigavit;  nam  videtur  quaefiife , 
num  additum  alicubi  μάλλον  inveniretur:  verum  id  fatis  per 
fe  intelligi,  fupra  iam  monuimus  ad  Differt,  pro  Lapf.  c.  12. 
Confer  infra  cap.  8 ,  &  Gall.  c.  1 8 ,  οσω  <Tg  αν  ξενίζοιμι ,  ubi ,  fi; 
meminero,  plura  colligam;  quia  nonnullis  talia  fruilra  fu- 
fpe&afunt.  Reitz. 

ead.  I.  11.  Πάρεά'ροι)  Qui  in  eodem  folio  fedent,  eiufdem 
honoris  imperiique  participes,  de  Diis  non  modo  ufitatum, 
fed  &  de  mortalibus,  quos  ad  Deorum  dignitatem  eve&os 
σύνθρονού?  &  παράά'ρου ?  vocabant,  quod  compluribus  vete¬ 
rum  au6boritatibus  firmat  lac.  Elfn.  ad  Apocal.  III,  n,  quem 
adiifle  non  pigebit.  Reitz. 


Aa  4 


376  ANNOTATIONES 

ead.  I. 13.  '0 μωρόφιοι  7  ου  %εου  )  Οί  ύπϊ)  7vj  ituri»  77 iyy  υπίρ~ 

ράντες.  Bourd. 

in  Schol  coi.  2. 1. 5.  Έ,υνοικεΐ)  In  συνοικώ  mutarat  SoJan.  non 
addens,  unde  habeat.  Non  vifum  fuit  obfequi,  quia  tum  & 
praecedens  παρεδρεύει  aeque  in  παρεδρεύω  mutandum  fuerat: 
at  fi  hoc  reftum  eft,  ut  eft  ,  etiam  alterum  verum  erit.  Sed 
totum  hoc  &  compluria  alia  Scholia  vix  defcribi  mereban¬ 
tur.  Reitz. 

Pag.  39.  /.  ii.  Αυβεκαστον )  '  Απροβούλευτον,  ΑπαρΑκάλυ- 
πτον,  ut  ap.  Hefych.  Ceterae  huius  vocis  fignificationes  huic 
loco  non  conveniunt.  Bourd.  Αυΰεκαστον,  ου&εις )  Vid.  Th. 
Mag.  v.  θύσεις,  qui  Ουρείς  Atticos ,  Ou&d?  Hellenas  fcribere 
ait.  Sed  &  adi  eundem  v.  A νβεκαστος,  ubi  haec  Luciani  verba 
fic  citat :  Κουκιανος  εν  τφ  Φ άλαρις  πρώτος'  βίαιον  g ,  ii  σκαίόν, 
ν  υβριστικόν,  ίι  αύόεκα,στον  ου&εις  απεκάλει  με.  Ubi  in  pofte- 
rioribus  verbis  abit  ab  Luciano ,  ex  quo  Magiftri  le£iio  cor¬ 
rigenda  eft.  Reitz. 

Pag.  40.  I.  8.  Tctur’)  Mallem  7  et  eturct.  Coli.  Teturet  συν - 
ίπαιν — .  Solan. 

ead.  1. 1 2.  Ή  πόλις)  Nullum  dubium ,  quin  ex  Mf.  cum  An- 
glicano,  tum  meo,  fcribendum  fit  ri  πόλις  άστασίαστος,  ci¬ 
vitas  erat  fine  feditionibus ,  hoc  eft ,  civitas  erat  tranquilla  &.  pa¬ 
cata,  fedatis  omnibus  turbis,  dillidiis,  &  tumultibus.  Laudat 
illam  felicitatem ,  quae  confecuta  fit  eius  principatum.  Atqui 
non  laus  eft,  fi  legas  οίπΆρρνσίαστος,  ut  in  editis  legitur,  1'ed 
maximum  tyrannidis  malum ,  cum  civibus  libertas  loquendi 
adimitur.  Graev. 

ead.  I.  ι^.3ΑπΛρρΐίσία.σ7ος)  Anglic.  Λστασίαστος.  BOURD. 
Άστασίαστος  A.  G.  P.  &  L.  pro  eo,  quod  in  impreifis  omni¬ 
bus  eft,  άπαρρησίαστος.  Solan. 

Pag.  41.  /.  7.  Προεστώτων)  Sufpicor,  Lucianum  fcripfifle 
προεφεσ τότων.  Nempe  ait  Phalaris,  fe,  cum  videret,  urbem 
ipfam  negligentia  eorum ,  qui  ante  le  praefuiflent ,  perditam , 
multis  depeculantibus,  immo  diripientibus  publicam  pecu¬ 
niam,  aquarum  eam  du&ibus  recreafle,  &  aedificiorum  in- 
ftaurationibus  exornaife.  Sic  ftatim  magiftratus  dicuntur  01 
εφεστοτες-  &  praetettus  o  e<p£crT<yf.lENS.  Non  quidem  fperne- 
rem ,  quod  lenf.  affert ,  προε ψστωτων ;  fed  quia  conftans  eft 
vulgata  le&io,  nec  abfurda,  nihil  muto.  Cur  autem  idem  leni, 
feri b at  προεφεστότων  &  εφεστότων  penultima  correpta,  non 
video:  propemodum  tamen  &  Solanum  abftraxiilet,  qui  in 
7.  ω  iam  deleverat  3  &  0  fupra  fcripferat ,  quod  tamen  deinde» 
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edd.  confultis ,  rurfus  delevit ;  ideoque  &  ego  omnes  edd.  e- 
volvi ,  vidique  ω  reite  in  omnibus  confpici.  Nam  cum  contra¬ 
ctum  fit ,  ex  £φ£<ΓΤ«χό res-  &  εφεσταότε*,  quae  reCte  penulti- 
ma  brevi  fcribuntur,  in  craii  decet  fieri  fyllabam  longam ;  fed 
forfan  menti  eius  obverfabatur  primigenium  εσταοτε*,  ideo¬ 
que  non  dedita  opera  &  alterum  correpte  fcripfit ,  qualia  cui¬ 
vis  facile  excidere  poliunt ,  &  mihi  quoque  excidiffe  interdum 
non  dubito.  Si  tamen  exemplis  aliunde  defumtis  opus  eft ,  vid. 
Evang.  Matth.  VI,  5,  εστωίες  προσεύχεσαι.  Apocal.  X,  5, 
cicT ον  εστωτα.  Reitz. 

Pag.  42. 1.  2.  Δορυφόρων  επι πέμπει  f)  De  eo  ,  quod  Scholia- 
ftes  monet ,  vide  Tac.  Annal.  III ,  44.  Solan. 

ead.  I.  4.  Άκούσαι )  Non  abfurda  eiTet  Scholiaftae  ifla  inter¬ 
pretatio  paffiva ;  fi  haec  de  fe  audiri  noluiile  Phalarin ,  hic  lo¬ 
cum  habere  pollet;  five  ubi  id  exponendum  foret,  averfor 
haec  alios  audire  de  me :  quod  minus  aptum.  Verum  paffiva  qua- 
ii  poteftate  ,  eodem  modo,  ac  male  audire  apud  Latinos,  fu- 
pra  habuimus  Nigrin.  cap.  22 ,  ubi  ακούειν  pro  vocari  pofitum 
Bourdelotius  docet:  quod  tamen  eodem  redit,  ii  aCtive  fic  ex¬ 
ponas  ,  audire  te  fic  ab  aliis  fcil.  nominari.  Apertius  tamen  paffi¬ 
va  poteftate  Prometh.  c.  1,  πηκοπ^ύ&ος  άκούειν,  figulus  vocari , 
&  fic  paffim ,  quae  dabo ,  ubi  neceffitas  exiget ;  nam  fatis  haec 
funt  vulgaria.  Reitz. 

ead.  I.  9.  Τουτ’  εζήτουν  εη·  coryco )  Ita  interpungendum  elTe,' 
monuit  Th.  W opkens  in  Leitt.  T ull.  p.  296 ,  (edd.  enim  Salm. 
&  Amfl.  male lic  habent :  τουτ5  εζήτουν  ε τι  acLyco  μεν  &c.)  quia, 
ut  reCte  quidem  ait  ille,  id  vult  Lucianus:  Ut  que  non  amplius 
tali  aliqua  adminifiratione  indigeret  civitas ,  id  fpettabam  praeterea . 
Atque  ego  ineptus  hifce  rebus  occupatus  eram ,  cum  illi  iam  &C.  V e- 
rum  antiquiores  edd.  ut  lunt.  Par.  Hag.  illud  punCtum  iam  ha¬ 
bebant,  nec  dubito,  quin  &  aliae;  in  verfione  BenediCti  quo¬ 
que  diftin&io  re£te  faCta  eft,  quam  cum  &  Graeviana  reti¬ 
nuerit,  facile  erat  vel  inde  videre.  Benedictum  iam  reCte  le- 
giffe,  fed  omiffionem  in  Graecis  typothetae  deberi :  unde  for¬ 
fan  evenit,  ut  Solanus  varietatem  ne  quidem  notaverit.  Quod 
autem  st/  vertit  praeterea ,  bene  facit.  Reitz. 

ead.  1. 1  ο.  'Αρχαίος  )  Pro  inepto ,  deliro ,  ( i.  e.  nimis  fimplicis 
antiquitatis  homine,  ut  optime  convertit  Gefner.  )  Arilioph. 
Nub.  912,  —  συ  cTs  y  αρχαίος  s/,  tu  delirus  es.  Quod  vide 
multis  probantem  Spanhem.  adeiufd.  Ariftophan.  Plut.  323. 
Idem  in  voce  K ρονικος  obtinere,  vid.  apud  eundem  ibid.  ad  v· 
581,  —  ΚρονικΛΪί  yvvpLuii.  Et  ad  Callim.in  Pallad.  y.  i  00,  p· 
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609  &  6 10,  ubi  in  utramque  partem  K ρονηοος  νομοί,  de  lege^ 
quae  potior  eft ,  &  Κρονικόν  deobfoleto ,  inepto:  quod  in  libello 
de  Ambigg.  tit.  Antiquus  iam  indicavi.  Sed  &  confer  Bos  & 
Hemfierh.  ad  Lucian.  Nigr.  c.  3  f.  Reitz. 

Pag.  43.  /.  1 1.  cTe  ev7 avGcc  υμάς,  ω  Δελφοί,  It/  τοϋ 

αυτοί/  Seovf  νυν  τφ  λογισμφ  γενομενουί,  άζιω  περ)  των  τότε 
τρακτάων μοι  συμβουλευσαι)  Perperam  haec  vertit  interpres: 
Proinde  tunc 3  0  Delphi ,  cum  in  eodem  metu  cogitatione  verfati  fi· 
tis.puto ,  vos  mihi  de  rebus  tum  agendis  confilium  dedijfe.  Nihil  po¬ 
tuit  a  mente  loquentis  alienius  proficifci  hac  tam  ftulta  ver- 
iione.  Redde,  Ego  vero  hic  vos ,  Delphenfes,  qui  nunc  animis  eun¬ 
dem  illum  metum  potefiis  concipere ,  velim  mihi  confilium  vefirum?% 
quid  tum  agendum  mihi  fuerit ,  impertiatis.  IENS. 

ead.l.  ι^.’λφνλιίκτως)  Forfan  αφύλακτος.  SOLAN. 

Pag.  44.  /.  7.  Υυμνην  n&n  νπέγειν  τ nv  σφαγνν)  Pater  adferi- 
pfit  γυμνόν.  Sic  certe  vult  &  verfio  apud  Bafileenfes ,  nudus  a 
cruentis  civibus  caedem  fuflinerem.  Benedi&US  contumacior,  ac 
potius  nudam  caedem  fuflinere.  Opinor,  mentem  Luciani  fu  ille, 
potius  autem  nudum  iam  iugulum  porrigere ,  ut  alibi  dicit  υπέγειν 
την  χεΐρα.  Gron.  Minime  cum  Gronovio  patre  γυμνόν  pro 
γυμνήν  legerem,  qui  ad  verfionem  potius,  quam  ad  verum 
fenfum  Graeca  accommodavit.  Re&e  quidem  interpretem 
Benedi&um  reprehendit,  quod  reddiderit,  nudam  caedem fufti· 
vere;  fed  neque  nudus  caedem  fu (Uner em  commodum  hic  fenfum 
facit :  σφαγή  enim ,  ut  re&e  Gronov.  filius  ait,  hic  iugulum  fi. 
gnificat,  vid.  teftimonia  fupra  notata  ad  Tyrannic.  c.  1 3,  ad- 
eoque  nudum  iugulum  praebere ,  quod  in  verfionem  recepi,  re- 
&e  dicitur;  nec  opuseft,  totus  homo  ob  id  fit  nudus:  fic  nu¬ 
dam  cervicem  praebere  nota  locutio.  Et  quamvis  nudum  bonis 
ipoliatum  velis  intelligere,  qui  id  ex  hac  argumentatione  coi- 
ligas  ?  Et  quid  opus,  fi  vulgata  &  fana  eft  &  conftans ?  Reitz. 
Laudo  non  mutatam  confiantem  le&ionem,  nec  immutatam 
verfionem  meam  reprehendo.  Sed  quid  viderim,  indicare  li¬ 
cet.  Nempe  fumtum  e  libro  putabam  γυμνόν  illud  Gronovia- 
num,  quod  etiam  in  Hagenoenfis  exemplaris  margine,  quo 
in  interpretando  ufus  fum,  annotatum  obfervabam.  Itaque 
σφαγή v  ύπέχειν  accepi,  ut  efficwr,  τιμωρίαν ,  κόλασιν,  ενόύναί 
νπέχειν.  Valde  mihi  familiare  efle  peccare,  novi.  Hic  non 
valde  peccatum  a  me  efie,  aequi  homines,  fpero,  iudica- 
bunt.  Gesn. 

e  ad.  I.  8.  Έν  οφ  $αλμο7ί)  Gaudet  hac  locutione  Homer.  ut 
iliad.  A ,  587,  Μ»  σε ,  φίλην  πει  εούσαν,  εν  oipSa λμοΐσιν  ί^ωμαι 
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Qsivoui 'vnv.  Et  Γ,  306,  —  εν  οφθαλμοϋσιν  o ρασ^αι.  Item  2,135 
&c.  In  quibus  tamen  pleonafmum  praepofitionis  kv  ftaruere 
poflis ,  quia  faepiffime  οφθαλμοΐσι v  ϊΊεσ^αι  fine  praepofitione 
dicit.  In  Noftro  tamen  non  adeo  fimplexeft  pleonafm.  fed  il- 
gnif.  coram  videre,  nec  praepofitio  commode  abeiTe  poterit. 
At  ii  totum  εν  οφθαλμοί?  tamen  pleonafmum  eife  ftatuas,  quod 
opav  fufficiat,  non  nego  quidem :  verum  aio  tamen  neutrum 
eife  otiofum  :  quod  quifque  facile  intelligit.  Alioqui  &  οφθαλ¬ 
μοί?  abundaret  apud  LXX,  Gen.  3,6,  οτι  αρεστόν  τ οϊ?  οφθαλ¬ 
μοί?  ίΊ'εΐν.  Conf.  infr.  Pfeudom.  c.  39.  Reitz. 

ead.  1. 11.  Έκ  των  εν'οντων)  Ία  ενοντα  non  eife ,  quod  fupercfi , 
ut  vulgatus  vertit,  in  Evang.  Luc.  XI,  41,  neque  fatis  accu¬ 
rate  redditum  a  Belgis  per  id,  quod inefl ;  fed  fignificare ,  quan¬ 
tum  res,five  facultates  ferant , —  quam  maxime  fieri  pojfit;  vide  do¬ 
centem  L.  Bos  in  Exerc.  Philol.  ad  Ev.  Luc.  1.  c.  Ubi  &  haec 
Luciani  verba  addere  non  oblitus  eft,  quae  ille  fic  reddit:  mihi 
ipfi  vero ,  quantum  pojfim,  in  futurum  fecuritatem  comparare.  Reitz. 

ead.  L  1 3.  Έ,υνεβουλεύσα τε  hi)  Benedift.  infeliciter  verterat, 
hoc,fat  fcio,  confilium  mihi  dedi  fis.  Redtius  Obfopoeus ,  haec  — 
fuafiffetis.  Eife  enim  hoc  aoriftis  inprimis  familiare,  ut  eorum 
indicativus  fubiundlive  fit  interpretandus,  (quod  hic  vel  ex 
addita  particula  civ  facile  erat  videre)  permultis  docet  Ienf. 
Ledh.  Lucian.  pag.  28  -  30,  ubi  Benedidtum  ob  hanc  verfio- 
nem  reprehendit.  Quae  quia  nimis  longa,  non  addam.  Unum 
tamen, quod  poftea  manu  fua  addidit  lenfius,  fubiungam  ex 
Hom.  II.  N,  301,  ubi  —  οστ*  εφοβησε  τ αλαφρονα  περ  πολεμι¬ 
στήν,  male  vulgo  vertitur  terret,  cum  fignificet ,  —  qui  terreat, 
quantumvis  impavidum  bellatorem.  Cui  addo  II.  Z  ,  73, ’Έ νθα  κεν 
αύτε  Τρωε?  άρηϊφίλων  νπ  'Αχαιών 'Ίλιον  εισανεβησαν,  αναλ- 
κείησι  Ί'αμεντε?  Ei  μη  —  ubi  latis  manifeftum  elt,  εισανεβησαν 
eife,  intro  adfcendijfent,  f.  fcandijfent  muros ,  quia  si  μη  fequitur. 
Demofth.  de  Cor.  p.  520  f.  ed.  Par.  Ουτο?  τ’  si  δίκαια  εποίει , 
ούκ  civ  —  εβλαπτε  κα)  «f ιεβαλλεν.  Et  Herodian.  2,3,12.  Adde 
Noftrum  Zeux.  c.  5,  ubi  επήνεσα  quoque  laudaverim  verten¬ 
dum,  non,  laudavi;  vel  faltem ,  laudare  foleo ,  ut  Gefn.  fecit. 
Et  Long.  Paft.  I ,  pag.  20,  potcT/W  civ  εκεί  λύκο?  αληθινό?  ελαθε, 
i.  e.  lateat ,  latere  pojfit:  &  2  ,  p.  54,  'ίσως  cfs  κα)  των  αληθών  τι 
έκραζαν,  ei  μη  &c.  Aelian.  V.  Η.  XII,  i,  p.  8  ed.  Periz.  mi¬ 
nor.  Εαπεν  civ  τι?,  λαλούση?  αυτή?,  ακούειν  Σ,ειρίϊνο?.  Conf.  fu- 
pra  Tim.  c.  9,  ubi  ή'ρανάκτει  indignaretur ,  pro  αη/ανακτοι ,  & 
ποιήσομεν  pro  ποιίισοιμεν  contra  Fabrum  defenditur.  Reitz. 
Pag.  46.  /.  3.  Κα)  —  πέτρα)  Mala  diftindlione  hic  laborabat 
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Salm.  ed.  quare  eam  interpun&ionem  fecutus  fum,  quam  an* 
tiquiores  edd.  agnofcunt.  Reitz. 

ead.  I.  5.  Κ&τ^ελ&σεσ^ε)  Siced.  Iunt.  nifi  quod,  operarum 
credo  incuria ,  K&Tayehct.<ru,r%e  habet.  In  relicuis  fimpliciter 
yehctffsffSe.  Sol  an. 

ead.  1. 11.  *  Ομοίως)  Lege  όμως.  SOLAN. 

Pag.  47. 1.  2.  Aoyoi/?  )  Vide  Plut.  περί  του  EI.  200.  Inter  fa- 
pientes  enim,  quorum  fententiae  Delphis  infcriptae  legeban¬ 
tur,  duos  tyrannos  numerat  Cleobulum  &  Periandrum.  Pro 
Sv  e.  in  Iunt.  eft  ως  I.  quod  videtur  ex  ώστε  e.  formatum.  Sic 
Dem.  p.  m.  144  C.  Solan. 

ead.  L  γ.'Οσω  προς  emvcLyMv  e%ny.)  Addiderat  marg.  Graev. 
Hemfterh.  confulendum  Duker.  ad  Thucyd.  VI ,  p.  43  5,  no. 
5.  Id  feci,  vidique  eum  ad  fin.  c.  89,  ubi  editum  legitur 
na)  KoifropixrcLUM ,  malle  legere  οσω  &c.  ut  hic  ap.  Lucian.  & 
alibi;  quod  intelle&o  μϊίκκον  nihil  tum  defit  ad  fenfum,  quem 
eife  mancum  credebant  interpretes  Thucydidis.  Et  quia  Co¬ 
dices  nonnulli  cum  Scholiafte  illud  οσω  habent,  non  video  , 
cur  dubitarit  Duker.  id  in  contextum  recipere.  Intelle£um 
autem  //άλλοι/  poft  οσω  vid.  etiam  fupr.  ad  c.  1  huius  Phalar. 
aliifque  locis  ibi  indicatis.  Et  vide  mox  iterum  οσφ  —  έκκόπτω- 
μεν,  ubi  pro  μάλλον,  πλείους  ex  altero  membro  fupplendum. 
Adde  Herodian.  2,3, 17.  Reitz. 

ead.  I.  ιι.^Οσω  &c. )  Haec  pagina  ex  epiftolis  Phalaridis. 
Botjrd.  i.  e.  p.  ed.  Parif.  quae  ab  οσω  incipiens  ad  med.  c.  10 
fefe  extendit.  Reitz. 

ead.  I.  13.  Φερειν)  Vitii  fufpe£lum  eft  mihi  illud  φερειν.  Ex- 
cufat  Phalaris  obie&am  fibi  vulgo  crudelitatem ,  primo  ex  in- 
ftituto  fapientiiftmorum  legislatorum ,  qui  fuppliciis  &  poe¬ 
nis  iumendis  plurimum  tribuerint;  metu  namque  poenarum 
ubivis  continendos  efle  fubditos;  idque  eo  magis,  ubi  quis 
invitis  civibus  imperet.  Sibi  vero  tantum  puniendorum  ma¬ 
leficorum  ,  fefeque  ipfi  opponentium ,  quotidie  fuccrefcere 
numerum,  ut  res  Hydrae  videatur  fimilis.  Quanto  enim  plu - 
res,  pergit ,  exficindimus ,  tanto  plures  animadvertendi  renafcuntur 
identidem  nobis  neceffitates ,  five  occafiones.  Cogimur  autenr —  ac  id 
quod  identidem  fiuccreficit ,  evellere ,  &  proferto  exurere  cum  Iolao,  fi 
confirmatum  imperium  habituri  fimus.  Apparet,  nihil  minus  hic  , 
quam  φερειν,  congruere.  Neque  vero,  qui  identidem  contu¬ 
maces  εκκόπτει  κα)  επικαίει ,  illos  ullo  modo  fert,  patitur,  to¬ 
lerat.  An  legendum  2r ερίζειν,  demetere?  Id  certe  optime  refpon- 
det  7 οίς,  εκκόπτειν  &  επικαίειν.  De  Iolao ,  qui  Hydrae  Ler- 
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naeae  α.να.φυομέν&*  κεφαλά*  exuffit,  vid.  Apollod.  II  Biblioth. 
Iens.  Sufpe&um  fuit  Ienfio  illud  φερειν,  pro  quo  legendum 
cenfuit  Ζερίζειν,  demetere.  Equidem  leviore  mutatione  malim 
legere  ef έρειν,  caedere.  L.  Bos.  Nifi  placet  verbo  φερειν  hic  tri¬ 
buere  auferendi  fignificationem ,  ut  II.  B ,  3 02 ,  —  ού*  μη  κήρε* 
^βανΖανάτ οιο  φέρονται,  ubi  Scholiaftes  quoque  c ρερουσίχι  in¬ 
terpretatur  άποφέρουσαί'  nifi,  inquam,  hoc  placet,  videndum , 
an  non  fuerit  in  libris  antiquis  &φ αιρεΐν.  Gesn.  Si  tolerandi ,  per- 
feverandi  fenfu  accipias,  itare  poterit  vulgata;  moleilus  enim 
ille  labor  eft  &  ad  quem  patientia  maxima  requiritur,  ubi  id , 
quod  amputaveris ,  continuo  renafcitur :  quo  fenfu  notum 
eft  φ έρειν  πόνου*,  id  quod  non  mera  eft  pallio ,  fed  &  a&io- 
nem  involvit,  veluti  &  π&σχειν  de  eo,  qui  facit,  Demofth. 
adverfus  Leptin.  p.  Parif.  562  A.  οτι  παντάπασι  φύσεω*  κα¬ 
κία.*  σημεΊόν  έστιν  ό  φθόνο*'  και  ούκ  έχει  πρόφασιν,  JY  tiv  αν  τύ¬ 
χη  σνγγνάμη*  ό  τούτο  πεπονθώ*.  Quia  omnino  pravitatis  natu¬ 
rae  indicium  eft  invidia;  nec  ulla  caufa  eft ,  ch  quam,  qui  talia  facit , 
( i.  e.  homo  invidus)  veniam  adipifcatur.  Ibi  πεπονθω*  non  eft , 
qui  invidiam  fubit  aut  patitur,  fed  qui  alteri  invidet.  Licet  paf- 
fio  non  adeo  excludatur,  quin  animus  invidi  dolorem  aut  per¬ 
turbationem  experiatur.  Sic  Herodian.  1,17, 22,  είώθει  <fs  — 
τούτο  πίσχειν  ό  K όμμο£ο*  ύπο  Κραιπάλη*'  quod  ibi  facere  re - 
£le  vertitur,  quia  fomnum  capere ,  quieti  fe  dare,  intelligitur,  ubi 
aeque  implicita  eft  faciendi  atque  patiendi  facultas.  Confer  1 
Ver.  Hift.  4.  Immo  potius  Hemfterh.  ad  Prometh.  f.  ubi  τι  αν 
παθοιμι  plane  pro  quid  faciam  ?  Nemini  tamen  hoc  obtrudo  : 
nam  cum  φερειν  modo  fit  afferre,  ut  ap.  Long.  Paft.  III ,  p.  125 
ed.  Iungerm.  ί'εόμεθα  Νύμφη*  φερού ση*  τι  μάλλον  modo  etiam 
fignificet  auferre ,  (eodem  modo  ac  Latinum  ferre ,  quod  modo 
eft  afferre ,  modo  auferre,  ut  in  Ambigg.  fatis  diximus)  ideo 
pofteriore  hoc  fenfu  cum  Gefn.  accipere  malim.  Nam  &  hinc 
φερειν  αλλήλου*,  fpoliare  fe  invicem,  vel  potius  latrocinia  exerce¬ 
re ,  praedas  agere;  vid.  Scholiaft.Thucyd.  ipfumque  Thucyd.  I, 
c.  7.  Locum  Hom.  II.  6,302,  Ienf.  etiam  poftea  adfcripfit, 
vulgatam  fic itare  pofle,  addidit.  Reitz. 

in  Schol.  coi.  1,  /.  5.  Uapa  a τα.)  Apophthegmata  haec  in 
verfus  redaita  legas  in  Antholog.  L.  I ,  c.  86, 6,  p.  m.  247 : 
*Επτα  σοφών  ε ρέω  κα τ’  επο*  πόλιν,  ούνοιχα ,  φωνήν. 

Μ ετρον  μεν  Κλεόβουλο*  ό  Λ ίν$ιο*  είπεν  αόριστον 
Χίλων  «Τ’  εν  κοίλη  λακε^αίμονι  ,yv^i  σεαυτόν 
ι  Ο*  <fs  Κόρινθον  έναιε ,  γ^όλου  κρατέειν,  Περίανδρο*· 

Πιττακο*,  ού£εν  oiyav,  ο*  έην  yivo *  ικ  Μιτ υλήνη*% 
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Τέρμα  «Τ’  opcfi'  βιότοιο ,  2όλ«Γ  /spitfs·  sr  ’Δ θήναις' 

Τ ονς  πλίονας  αακίους  J'e ,  Βίας  απέ$ψε  Π ptnveve 

'Eyyvtiv  φεύγειν  S ε ,  Θαλής  o  Μιλήπος  hvS' a. 

Haec  addere  vifum  fuit ,  ut  appareat ,  Scholia  fatis  cum  his 
concordare.  Reitz. 

Pag. 48./.  ιΛόλεων)  De  Ioleo  vklePlut.p.  35  C.Solan. 

Pag.  49.  /.  3.  Τούτο  βουλοίμην  αν  )  Depravatilfimus  hic  lo¬ 
cus  eft,  quem  fi  quis  expedire  queat ,  magnas  a  me  initurus 
eft  gratias.  1)  enim ,  affirmat  illud  βουλοίμνν,  quod  negare  o- 
portuit  tyrannum.  2)  abundat  είναι.  3)  αδίκως  αάζειν  τ.  s.  in¬ 
commode  admodum  dicitur,  pro  δικαίως  κολάζειν.  Lego  igi¬ 
tur  ου  βου λ.  donec  ab  aliis  meliora  in  medium  proferantur. 
Accipere ,  quam  facere ,  prae  flat  iniuriam ,  inquit  Cicer.  Tufc.  V , 
19  ,  ubi  do&iffimus  enarrator,  ex  decreto  Socratis  hoc  eife  ait, 
qui  ap.  Platonem  in  Gorg.  p.  290  ait,  ei  αναγκαϊον  sin  ά^ικεϊν 
jj  d^iKsTaSat ,  ελοίμην  civ  μάλλον  α^ικεΐρ^αι  ϋ  aj' ικείν.  Solan. 

ead.  I.  14.  Φιλανθρ&πως  προσφερομ.αι )  Vid.  L.  Bos  in  Ep.  ad 
Hebr.  XII,  7,  ως  νΙοΐς  υμΐν  προσφερεται  0  %εός.  Ubi  monet, 
προσφερεσ^αι  τ/r),  elfe  fe  gerere  erga  aliquem. ,  trattare  aliquem  , 
&  hunc  Luciani  locum  aliaque  teftimonia  affert.  Sed  ufque 
adeo  hcc  obvium  eft,  &  quidem  cum  dativo  perfonae,  ut 
inulta  fimilia  proferre  liceret,  veluti  ex  Ael.  V.  Η.  XII ,  27, 
'Βμερωτατά,  <φα<η ,  τον  'H ρακλίϊν  προσενεγθηναι  τ οϊς  εαυτου 
πολεμίοις.  Et  ex  Herodian.  IV,  7,  8 ,  χρημάτων  επιδόσεις,  αίς 
αφειδώς  προΰ’εφε'ρετο  αύτ οις.  At  haec  fufficiant.  Sed, quod  ra¬ 
rius,  etiam  cum  accufativo  Diod.  Sic.  XIX,  p.  299  ed.  Baf. 
μιιποτε  —  προσενεγκηται  την  παρθένον  ΖαριωΤ'ως.  Reitz. 

Pag.  50.  /.  3·  Πυθαγόρας )  Vixit  Pythagoras  circa  Olymp. 
LX.  De  Phalaridis  aetate  vide  ,  quid  Rich.  Bentleius  fcripfe- 
rit.  Solan. 

ead.  1. 13.  Π ερίλαος)  Qui  Perilaus  Luciano,  is  Plutarcho, 
Plinio,  Ovidio ,  &  aliis  Perillus  audit.  Vide  Plut.  561  f.  Apud 
Scholiaftem  Pindari  Perilaus  etiam  fcribitur,  ad  Pyth.  I  fub  fi¬ 
nem.  Solan. Tam  faepe  eodem  modo  fcriptum  in  proximis 
capitibus  occurrit,  ut  non  verifimile  fit,  ubique  aberratum 
effe;  alioqui  confiderari  meretur,  nuin  Π έριλλος  pro  Π ερίλαος 
recipi  queat.  Nam  Perillus  Latinis  poetis  audit  ubique.  Ώβρί- 
Λ αοε  vero  frater  regis  Cafandri  eft ,  de  quo  Plutarch.  Mor.  p. 
m.  486.  Et  cum  Gefner.  quoque  nihil  in  verfione  mutarit,  nec 
ego  quidquam  hic  mutaffim ;  quamvis  Suidas  ex  Demofthene 
etiam  Ilep/AAos·  afferat,  quod  iifdem  verbis  habet  Harpocra- 
tion  pag.  287.  Cum  neuter  tamen  indicet ,  qualis  Perillus  De- 
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moftheni  intelligatur,  inde  nihil  conficitur;  fed  Latinorum  & 
poiferiorum  Graecorum  fcriptorum  Perillus  ex  Περίλαος  con- 
tra&um  videri  poliet.  Immo  ad  quam  Demofthenis  oratio¬ 
nem  pro  Ctefiphonte,  i.  e.  de  corona ,  provocant  Suidas  &  Har- 
pocrat.  eam  pervolvi ,  nec  tamen  Π«ρ/λλου,  fed  Περίλάον  ubi¬ 
que  mentionem  ab  eo  fieri  cognovi,  ita  ut  utriufque  le&io 
mihi  iam  fit  fufpe&a.  Nam  &  eiufdem  Perilai  meminit  Demo- 
fthen.  compluribus  aliis  locis,  qui  eft  Megarenfium  proditor, 
nec  quidquam  cum  hoc  tauri  fabro  commune  habet.  Plutar- 
chus  vero  de  Fortun.  Rom.  pag.  m.  3 1 5  C.  Περιλλος  <fs  τέχνη 
y^cihKovpyoc  habet.  Ita  ut  verifimile  fit,  Π ερίλλος  ad  Latinum 
idioma  conformatum  elfe,dum  Π ερίλαος  genuinum  nomen 
Graecum  eft.  Reitz. 

Pag.  51. 1. 8.  K ct)  άνοίξαε)  Legend.  interpr.  Perf.  Bourd. 
ead.  I.  11.  Π ροστι&έναι)  Άντ'ι  τού  ττροστί&ει.  Attic.  Bourd. 
ΠροστΜναι  —  πύξ  «Γβ  ύττοκαίειν  κελεύειν)  Quod  FI.  quoque 
habere  dicit  Solanus,  id  habent  &  aliae,  &  re&e;  infinitivus 
enim  eft  pro  imperativo ;  exempla  funt  obvia.  Hom.  Uiad.  E , 
261,  —  σύ  &ε  —  Αυτόν  ερικακεειν,  tu  vero  ibi  cohibe.  Hippo- 
erat.  Aph.  10,  S.  I,  ‘Οκοσοισι  μεν  οΰν  αύτ  ίκα  «  ctxuii,  αύτίκα  λε- 
ττως  δίαιταν  &  ibid.  iterum ,  ubi  tamen  c Tef  commode  intel- 
ligitur.  Adde  Aphor.  19,  20 ,  &  alibi.  Et  ut  in  illo  Homeri  με- 
μννσο  intelligere  queas,  ita  alibi  κελεύω  omiflum  ftatuere  pro 
lubitu  licet.  Vid.  fratris  G.  O.  Reitzii  Belg.  Graeciff.  pag.  3 86, 
qui  plura  congefiit,  unde  aeque  atque  ex  his  Hippocratis  pate¬ 
bit,  non  folis  Atticis  familiare  elfe  hoc  loquendi  genus.  Reitz. 

ibid.  Τού*  αυλούς  τούσ£ε  )  Sic  Long.  Paft.  2 ,  p.  67,  μεμνασαί 
7ού  ττε^ίου  ToucTe,  και  των  Νν/ζφωμ  των£ε.  Similes  articuli  &; 
pronominum  repetitiones  vid.  liipr.  ad  Dial.  Mar.  III,  §  2.  Et 
.Ver.  Hift.  I  pr.  Et  alibi  non  femel.  Reitz. 

ead.  1. 16.  Ως  τον  μεν  κολάζεσ^αι ,  σε  cD  τ έρπεσΖαι  μεταξύ 
καταλούμενον)  Haec  ultima  vox  in  mendo  cubat.  Silet  ad  eam 
interpres,  nec  emendavit,  vix  exprimere  tentavit.  ΚαταλέοΦ 
eft  molo,  mola  frango,  qui  fignificatus  non  convenit  huic  lo¬ 
co.  Lege  meo  periculo  κΑτακνλονμενον,  id  eft,  delenitum, 
fenfu  manifefto  &  apto.  Palm. 

ead.  1. 17.  Καταυλούμενον)  Hic  vero  mirari  fubit  eruditifli- 
mi  viri  caecitatem,  cui  tam  turpiter  prava  unius  editionis  feri- 
ptura  impofuit,  neque  apud  interpretem  obfervavit  inter  mo¬ 
dulandum  ,  quod  ad  veram  manu  quafi  ducebat.  Eo  magis 
etiam,  quod  Par.  ed.  quae  redfe  habet,  infpexiife  videtur,  cum 
;  paginam  adferibat,  in  qua  invenitur  hic  locus.  Iterum  ufur- 
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pat  Όρχ.  cap.  2 ,  &  Αικ.  c.  17.  Solan.  Καταυλούμενον  efle  in 
Η.  B.  2.  FI.  Ald.  Fr.  P.  &  A.  fed  male  κατ αλούμενον  in  B.  3. 
notaverat  Solanus  in  marg.  lunt.  quae  etiam  re&e  katavk.  At 
non  opus  erat  tanta  perquifitione :  ubi  enim  in  re  tam  manife- 
fta  tres  quatuorve  edd.  conveniunt,  ibi  ceterarum  errores  in 
cenfum  vocari  nihil  eft  opus.  Melius  tamen  operae  erat,  quod 
in  eodem  marg.  addidit,  conferri  pofle  Π.Όρχ.  cap.  2,  &Δ/- 
ΗΑσ 7.  c.  17,  ubi  idem  verbum  occurrit.  At  nota  Palmerii,  tan¬ 
to  conatu,  fed  irrito,  hunc  locum  emendantis,  ei  anfam  dedit 
inquirendi;  quare  iam  laudo  Solani  diligentiam,  &  addo,  etiam 
ΚΑταυλούμ.  legi  in  Aid.  &  Salm.  ac  miror  alterum  nullam  edit, 
contulifle ;  quod  fi  feciifet,  facile  detexiflet,  credo,  errorem 
tantum  typographicum  efle  illud  katak.  pro  katavk.  Quod 
autem  de  interprete  ait,  eum  iiluifte,  liceat  mihi  animadver¬ 
tere,  in  Parifmae  verfione  ab  Obfopoeo  concinnata  tamen 
hoc  verbum  fic  redditum ,  inter  modulandum ,  &  a  Benedi&o, 
modulatione  dele  fleris.  At  his  fcriptis ,  video  in  notis  Solani  ea¬ 
dem  contra  Palmerium  notata.  Re itz. 

Pag.  53.  /.  a  Αλω  τού  ιερού  )  Non  eft,  ut  interpres,  inele· 
ganti  delubro  ;  fed  in  loco  templi  confpicuo.  Sic  in  Navig.  kv  a  Αλω 
της  πόλεως.  Aelian.  V.  Hift.  L.  2, 13, εν  καλώ  τού  θεάτρου  9 
fupple  χωρίω.  Haec  L.  Bos  in  notis  Mff.  Eadem  habet  in  libel¬ 
lo  de  Ellipft,  pag.  164.  lbique  &  alia  fimilis  ellipfeos  exem- 
.  pia.  Reitz. 

Pag.  54.  /.  6.  Δωριείς)  Vide  Thucyd.  Solan. 

ibid.  Προσντετ^Αΐ )  Sic  imprelli  omnes.  P.  &  L.  προσέτι  At· 
Sl  fic  Dem.  173  A.  μη  προσέσ^αι  τϊν  πόλεμον  εις  την  χωρούν. 
Sed  elegantius  hic  futurum  videtur.  Saepiflime  ufurpat  No- 
fter.  Φαλ.β,ο.  3,N.  Δ.  XXIII, Έρωτ.  c.  i,&'P«r.c.  16. Solan. 
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Pag.  5  5.  /.  2.  Πρόξενος)  Differentiae  inter  πρόξενον  &  ιδιόξε· 
lov  multae,  quas  tradunt  Grammatici.  Bourd. 

ead .  /.  3.  Ίδιόξενος  )  Adducit  Thomas  Magifter  hunc  Lucia- 
ni  locum  in  voce  ’ιδ.  fed  miferum  in  modum  interpolatum  ad¬ 
ditione  ο  Απόλλων.  Pro  Phalaride  fecundo  etiam  primum  dicit. 
Quae ,  fi  lubet  &  vacat ,  in  eo  emendato.  Solan. 

Pag.  36.  /.  6.  Δημιουργούς)  Deeft  in  Anglic.  Cod.  Bourd* 
Suidas  quidem  δημιουργούς  vocari  ait  τα  δημόσια  εργαζομέ¬ 
νους,  Sed  nondum  habemus,  quod  plene  fatisfaciat.  Idem  cre- 
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<t?o  innuit,  quod  Livius  diferte  docet  de  magiffratu  Achaeo¬ 
rum  fic  di£to;  vide  XXXII,  22.  Confule  etiam  Demoiihen. 
Diog.  Laert.  p.  42  F.  &  Platonem,  ex  quo  habet,  in  Apol.  & 
adde  Thucyd.  V.  47.  Solan. 

ead.  i.  1 1.  Kct/  oerov  τού  τα.  η£η  ανατεΜντα  ονλαν,  το  μη£ε  την 
apyfinv  τ.  α.  β.  ε.  ασεβεντ ερον)  Plane  non  ut  apud  Lucianum  in 
Graecis  patronus  Phalaridis ,  fic  in  Latinis  quoque  interpres 
ratiocinatur,  cuius  colle&io  longe  infra  efficaciam  prioris: 
qui  non  id  evincit,  non  minus  impium  fa£u  fore,  ii  volenti¬ 
bus  dedicare  auferatur  poteftas,  quam  fi  dedicata  auferantur, 
fed  altius  fe  efferens  in  id  laborat ,  ut  pro  certo  affirmet,  lon¬ 
ge  magis  impium  fa&um  fieri  ab  eo,  qui  poteftatem  volenti 
dedicare  praecidat,  quam  qui  dedicata  auferat;  &  quanto 
gravius  ille  peccat,  in  tanto  peius  peccatum  induci  Delphos. 
In  fine  huius  paginae  μίσχον  της  εύσεβείας  erronee  vides  ver¬ 
ti  praemium  impietatis ,  quod  mirum ,  qui  ex  Obfopoeo  imitetur 
Benedi&us.  Gron. 

Pag .  57·  l ■  4.  Γίροτητόμενον)€οηΐ.  Phal.  I  verf.  fin.  &  Dial. 
Mort.  XXIII  verf.  f.  Reitz. 

ead.  L  9.  Ev^/st)  Sic  L.  melius,  quam  quod  in  reliquis  eft 
sv&iq.  Solan. 

Pag.  58. 1. 7.  Χρη  <Γδ  τα  μεν  τοιαύτα ,  μη£ε  τοΊς  πεπ ovQevat 
φίσκουσι  πάνυ  πιστεύειν  SinyovpAvois.  d^nhov  yai>  ει  άλ«θ» 
biyo υιην,  ovy^  οποί*  αυτούς,  μη  α  επισ τάμε&α,  KaTtiyopdv')  Pro 
μη  e ϊ  meliori  ordine  a  μη  antiquiores  editiones  omnes ,  ut  ex 
fua  Bafileenfi  notavit  Gronovius,  quiiure  quoque  caftigat 
hic  interpretem,  reddentem  ultima,  etenim  incertum  eft ,  verane 
dicant, fiquidem  non  pojfiunt  non  criminari  e  a,  quae  explorata  ha¬ 
bemus.  Κύτους  pendet  a  yjpn,  quod  praeceffit.  Ουχ  όπως  fignifi- 
cat  nedum.  Verba,  άδηλον  yaq  ει  ahn&n  hiyovnv,  includenda 
funt  parenthefi.  Vertendum  autem ,  oportet  vero ,  ut  talia  ne  iis 
quidem ,  qui  ea  Je  pajfios  effie  dicunt ,  narrantibus  magnopere  accreda¬ 
mus,  (  incertum  enim  eft  ,  num  vera  dicant )  nedum  ui  ipfi  ea ,  quae 
ne  f ciamus ,  accufemus .  IENS. 

ead.  L  9.  Ούχοπως  αυτούς  μη  &  επκττάμεΰα,  KctTuyopeTv)  Be- 
nedi&US ,  fiquidem  non  poj/fiunt  non  criminari  ea ,  quae  explorata 
habemus.  Itane  ?  Immo  contra,  quis  poterit  ea  criminari,  quae 
explorata  habeo?  Et  haec  quidem  funt  Benedi6fi.,Nam  in  Ba¬ 
fileenfi  editur  ούχοπως  αυτούς  a  μ.η  επιστάμ.ε&α  κ.  &  vertit 
Obfopoeus ,  ne  quo  modo  eos ,  de  quibus  nihil  certi  nobis  compertum 
eft,  iniufte  f  celeris  accufemus.  Certe  haec  leifio  &  vocum  feries 
yidetur  melior,  &  exponenda  Latine,  (  pendet  autem  ab  prae- 
Lucum .  VoL  V ,  B  h 
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cedenti  χ,ρ»)  nedum  ipfos,  quae  ignoramus ,  criminari ,  quod  nem* 
pe  fiebat  proponenda  hac  deliberatione.  Gron. 

ibid.  Autov?  )  Sic  P.  Η.  &  B.  2.  In  reliquis  αυτού?.  Verfio 
noftrafenfumaperietprioribus  interpretibus  ignotum,  (ver-: 
io  enim  ,  nedum  ipfos ,  quae  ignoramus,  criminari.)  SOLAN. 

ibidf  A  )  Nullam  hic  varietatem  notaverat  Solanus  no· 
iter;  cumque  Ienf.  indicet  μ\)  a  legi,  idque  re&e  immutet,  e- 
volvi  edd.  fed  cognovi ,  veteres  P .  I.  B.  2.  H.  &c.  iam  fic  ha- 
buiffe,  folamque  adeo  Salrn.  eiufque  afTeclam  Amfi.  male  de- 
diiTe  μη  α.  Reitz. 

ead.  1. 13.T  άλλα)  Etiam  fupra  monuimus ,  I.  &  alias  quo¬ 
que  nonnullas  τ’  άλλα  circumfle&ere.  Quod  non  imitamur, 
quia  id  in  άλλο?  &  άλλα  non  fit,  nec  igitur  per  acceffionem 
particulae  τ  s  accentus  mutabitur;  elifio  enim  per  fe  non  facit 
fy liabam  longam.  Et  cum  apoitrophus  tantum  fit  reie&io  vo¬ 
calis  brevis,  eiufmodi  elifio ,  quae  fit  in  duabus  vocibus  con¬ 
currentibus,  non  efteiufdem  naturae,  atque  crafis  &  contra¬ 
ctio  in  uno  verbo.  Margo  A.  1.  rectius  τ’  άλλα  habet.  Igno- 
fcet  le£tor  has  minutias  perfequenti.  Reitz. 

Pag.  59.  /.  4.  Πέτρα?  yeapyov/us  v)  Πύθωνα  τ  ε  πετρίιεσσαν 
vocat  in  catalogo  Homerus.  Haec  adfcripta  erant  in  marg. 
Aid.  Weffelingi.  Reitz. 

ead.l.  5/Ό μνρον)  Vid.  II.  B ,  in  Catal.  verf.  26,  &  Schol.  I, 
405.  Homer.  1.  c.  Πύθωνα  τε  'τετρνεσσαν.  Ibi  enim  Scholiaftes 
docet ,  Pythona  eandem  efle  cum  Delphis ,  quae  recentior  ap¬ 
pellatio  eft.  Solan. 

ead.  1. 12. 5  A τ-xapta - και  ανήροτα  )  Quae  citra  noftram 

operam  cafu  nobis  eveniunt ,  αστταρτα  κα)  ανύροτα  continge¬ 
re  dicunt  Graeci.  Id  in  Paraf.  &  Rhetor.  Difcal.  natum  a  fa¬ 
bula  infularum  Fortunatarum,  de  quibus  Homer.  OdyiT.  IX, 
Horat.  &  Lucianus.  Cogn.  Homer.  Od.  1,109.  Solan. 

ead.  I.  1  3.“Eaa»ct/j/  )  Solus  L.  hanc  vocem  fuppeditat  fenfifi 
omnino  neceftariam.  Solan.  Haec  vox  in  marg.  Ald.Wz  fle- 
ling.  ita  adfcripta  legitur,  ut  potius  pro  οίλλοκ  fubftituenda, 
quam  infuper  adiungenda  videatur:  &  haud  fcio,  an  Codex 
L.  non  etiam  fic  habeat ;  ut  enim  ^Ekktijiv  probum  eft ,  ita  iam 
adie&o  άλλο/?  carere  pofie  videmur.  Quia  tamen  Solanus  fic 
vult,  morem  gelfi.  At  cum  pro  certo  affirmare  non  queam , 
num  ipfe  hunc  Codicem  infpexerit,  an  eius  collationem  tan¬ 
tum  ab  alio  acceperit ,  dubito,  num  τ of?  άλλο/? 'Ekknetv  aya- 
Sa  in  eo  legatur,  an  το??  "E kkturiv  ayaQa  folum ;  ideoque  fere 
alterutrum  parenthefi  incluiiflem.  Sed  quia  amplius  delibe· 
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tanti  melius  vifum,  ii  utrumque  coniungatur,  quia  fe  fic  ve¬ 
re  Graecum  facit,  fuofque  Acragantinos  Siculos  partem  quafi 
adhuc  Graeciae  effe  fatetur,  a  quibus  fe  feiungeret ,  fi  άλλοι 
abeflet,  ideo  utrumque  iam  adeife  malui.  Sic  Demofth.  fae- 
piflime  άλλου? r,Eh\nvas  ait,  ut  in  Or.  de  coron.  p.  486  D.  & 
476  C.  &c.  Etfi  ibidem  Graeciam  &  Graecos  interdum  ab  A- 
thenienfibus  diftinguit,  ad  Hellada  propriam  refpiciens.  At 
Phalaridem  fuos  cives  Graecis  annumerare,  patet  fupra  ex  I 
Phal.  c.  6, οτι'Ελλννες — είναι  heyers*  c.  7,  παρ'  υμιν  το/τΤλλΗ- 
σι.  Adde  c.  1 4.  Ideoque  άλλο/?  'Εκκησι  optime  fe  habet.  Reitz. 

Pag.  60.  /.  i.Kati  τά  δεύτερα,  μετά  rh  %eovy  κα)  εύπ ορου¬ 
μεν,  ημ.εις  τιμωμε  θα  ύφ’  απάντων,  κλ)  ευ  λαιμόν  ον  μεν)  Qui  fe¬ 
rio  haec  verba  legit,  mirum  fi  non  mirifice  perturbata  depre¬ 
hendat;  id  nempe  renovatis  debemus  editionibus.  Sed  veteres, 
και  τα  δεύτερα  μετά  rbv  Sreor  γιμεϊς  τιμωμεθα  ύφ’  απάντων,  κα\ 
€υπορουμεν,  και  ευά'αιμ.ονονμεν,  ac  fecundum  Deum  Apollinem  , 
nos  ab  omnibus  honoramur ,  &  opulenti  &  beati  fumus.  Iens.  Μ=τλ 
τον  3εον  κα)  ευπορουμεν  Salm.  ed.  alieno  loco :  ceterae  enim 
edd.  ευπορουμεν  uno  verfu  ferius  proferunt ,  &  cum  ευί'αιμο- 
νουμεν  coniungunt.  Quam  varietatem  cum  non  annotarit  So¬ 
lanus  ,  eam  hic  addimus ,  quo  lenfii  corredtio  melius  intelle¬ 
cta  confirmetur.  Reitz. 

ead.  1. 10.  Φικοκρινεΐν )  Redtius  fortean  <$υλοκρινεΐν,  ut  eft  in 
Angi.  Cod.  per  firpes  donaria  difcernere :  fequitur  enim ,  κα)  'γε- 
ρεαλογεΐντά  πεμπόμενα.  Bourd.  Φιλοκρινεΐν  proba  ledfio.  Vi¬ 
de  Άποκνρχ.  4,  quamvis  ibi  FI.  <ρυλ.  ut  hic  A.  habeat.  Solan. 

Pag.  61.1. 12.  Tb  κατά  τον  %εον)  Probe  notanda  haec  phra- 
fis.  Solan. 

ead.  1. 13.  A/e/ )  Quod  magis  poeticum  videretur,  pro  vul¬ 
gari  άε),  ideo  edd.  perquifivit  Solanus,  &ego  reliquas  pervol¬ 
vi  ,  atque  eodem  modo  habere  cognovi.  Sed  &  fupra  idem  fic 
habuimus  circa  fin.  2  Ver.  Hift.  vel  initium  Tyran.  Reitz. 

ead.  1. 14.  Ποιήαομ,εν)  P.  Η.  B.  2.  Alii  ποιήσωμεν.  Solan. 

ead.  I.  1 5.  M)j<Ts  ποοποτε )  Etfi  confundi  foletcum  μη&εποτεΐ 
plus  tamen  eft:  nam  hoc  nondum ,  illud  nunquam  fignif.  in  illo 
Diogen  Laert.  cuius  vetba,  aliud  agens  affert  Solanus  ad  2 
Ver.  Hift.  cap.  18 , 1Ερωτηθε)ς  ποιώ  καιρω  εΐ·γαμεΐν ;  εφη  τους 
μεν  νέους  μηδέποτε,  τους  πρεαβυτέρους  μι\Π  πωποτε.  Quod 
autem  ex  eo  tempore  Pythius  nunquam  reddat  oracula,  vid. 
Plutarch.  de  Oraculor.  defedtu  T.  II ,  p.  409.  &  feqq.  Reitz. 

Pag.  62.  I.  9/Έ7·/)  Melius  videtur  cum  fequentibus  con- 
iungi.  Solan. 
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ibid.  Αυτόν  καΰιστάναι)  F.  Guyet.  etiam  monuerat,  vulga** 
tuin  αυτόν  in  -αυτόν  mutandum  :  quod  vidi,  poilquam  iple 
iam  mutaveram.  Reitz. 

ead.  /.  io.  Παρ’  αυτου  )  An  άλλον;  Guyet.  Si  cum  antece-i 
dentibus  coniungas,  paulo  melius  fc  res  habebunt.  Sed  an  fa¬ 
na  fuit  haec ,  dubito.  Solan. 

ead.  L  1 2.  hStmov  )  Sic  nude  pro  vivendum  etiam  alibi  Nofter 
utitur.  Ita  αβίωτον  quoque  Euripid.  Here.  fur.  1257,  —  ava~ 
πτόξω  cTs=  σόι  Άβίωτον  νμίν  νυν  τ ε  κα)  πάροιθεν  ον.  Reitz. 
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Pag.  6^.1.  i .  ΑΛΕΗ.)  Duos  eiufdem  aetatis  ab  hoc  diverfos 
memorat  M.  Aurei.  1 ,  10 , 12.  Galenus  etiam  tertii  meminit, 
VIII  ητ.  των  yivtoaa.  Solan.  Vide  Dodwelli  Differt.  Iren.  II , 
p.  21 5.  laCroze. 

ead.  1. 3.  ’Ω  φίλτατε  Κέλσ-ε)  Is  eft  Celfus ,  philofophus  Epi¬ 
cureus,  qui  contra  Chriftianos  fcripfrt  ,  &  contra  quem  feri- 
pfit  Origenes.  Videndus  Valefius  ad  Eufebium.  Menag.  Plti- 
res  fuiffe  Celfos,  monuerunt  iam  viri  do&i.  I.  Celfi  fub  Hadria¬ 
no  Iurifconfuiti  meminit  Spartianus:  qui  idem  alterum,  ut 
puto,  Celfum  ab  eo  memorat  occifum.  Vide  etiam  Xiphii. 
256  D.  Duos  Epicureos  agnofeit  Origenes:  alterum  fub  Ne¬ 
rone,  fub  Hadriano  &  deinceps  alterum,  (p.8  contra  Celfum) 
his  verbis ,  Δύο  cTs  παρειλήφαμεν  Κέλοτους  yeyovivai  Έπικον-^ 
ρείονς'  τον  μεν  πρ'οτερον  κατα  Νέρωνα., τούτον  δε  κατ’  Ακριανοί/ 
και  κατωτέρω.  Qui  pofterior  procul  dubio  hic  nofter  eft ,  cui 
Lucianus  librum  hunc  fuum  inferibit.  Omnia  enim  concur¬ 
runt.  Primo  aetas.  Sub  Hadriano  enim  natus  ad  Commodi  uf·^ 
que  tempora  facile  vitam  produxerit,  quo  imperante  liber 
hic  fcriptuseft.  Secundo  [eida:  Epicureus  enim  hic  fummus, 
ut  ex  toto  hoc  libello  /praecipue  tamen  ex  ultimis  verbis,  pa¬ 
tet  ,  qualem  &  Origenes  fuum  defcribit,  qui  id  ei  paffirn  vitio 
dat,  p.  8, 10, 16,  97, 131, 141, 159,  200,  213,  23 2. Tertio 
liber  contra  Magos ,  quem  luo  diferte  Lucianus  allignat,  c.  21. 
Origenes  autem,  utpote  remotior,  dubitanter,  cum  ait  p.  53,. 
ίρας  ως  δια  τούτων  οίονε'ι  παραδέχεται μayείav  είναι ,  ουκ  οϊδ& 
εί  ο  αυτός  ων  τω  ypadpavTi  κατα  μαχείας  βιβλία  πλείονα .  Plu¬ 
ribus  enim  libris  hoc  argumentum,  ut  ex  utroque  patet,  tra- 
ftarat.  Solan.  De  aetate  Celfi  male  fenfiffe  videtur  Dod- 
■wellus  in  Differt.  Iren.  &  in  notis  ad  fragmentum  Phil.  Side¬ 
tae.  la  Croze. 

ead.  /.  4.  Άλφ  του  3Αβων.)  Fuit  eo  tempore  Alexander  qui^ 
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dam  Sophifta,  Peloplaton  diftus,  cuius  hiftoriam  Philoriratus 
fcripiit  in  viris  Sophiftarum  p.  570.  Sedis  a  Luciani  Alexan¬ 
dro  diverfus,  quamquam  forma  fpeciefque  utrique  fere  una. 
Sed  nec  patria  convenit,  nec  vitae  genus.  Hoc  tamen  nota¬ 
tum  volui*  quia  fimiiitudine  formae  in  utroque,  a  Luciano  & 
Philorirato  defcriptae,  &  nefcio  quibus  aliis  deceptus,  primo 
unum  eundemque  fuifie,  ipfe  putaram.  Mirum  autem  eri, 
Philoriratum,  hominem  valde  fuperftitiofum ,  cum  Sophiftae 
vitam fcriberet ,  nihil  omnino  de  propheta  adfuiile.  Abonoti- 
cliitain  non  ideo  tantum  vocat,  quia  ibi  fedem  oraculi  fui  fi¬ 
xerit,  fed  quia  inde  oriundus  erat.  Vid.  c.  9 ,  1 1  &  1 2.  Solan. 

ead.  I.  5,  Ka)  I ποινίας  αυτόν)  Έποινία  vox  a  librariorum  pu- 
tilagine,  pro  Attica  επίνοια.  Lexicographi  tamen  eam  obtru- 
fere,  quafi  prox,  five  proba  vox  eflet.  Henricus  Stephanus  re- 
ile  omifit,  Patet  autem  quoque  hoc  ipfo  inferius  Luciani  dia¬ 
logo,  ubi  eri  επίνοια.  Marcil..’E πινοίας  L,  lunt.  ed.  &  aliae 
recentioresnon  multae.  In  reliquis  εποινίας.  Sol  αν.  Έπινοίας 
verum  efle,  vide  infra  hoc  Dial.  c.  22,  Reitz. 

ead.  I.  6.  Μαγγανεία?  )  Confer  fu  pra  Deor.  Dial.  2.  Et  infra 
Dial.  proximo  Alex.  c.  17, 25  ac  43  f.  &  54.  Solan. 
ead.  I.  9.  E ίς  κακίαν)  Angi,  εν  κακία.  Bourd. 
ead.  I. 13.  ΡίΟιγείουβουστασίαν)  Allegoria  proverbialis  in  ho* 
minem  aut  rem  maiorem  in  modum  inquinatam,  qua  etiam 
ufus  eri  in  Fugitivis.  Cogn. 

Pag.  64. 1. 10.  'Ev  —  $εάτρω  ύπο  πιβήκ.)  Confer  infra  huius 
Dial.  c.  44 ,  &  infra  Tox.  c.  59.  Solan. 

ead.  1. 13.  K a)  Wfpiavb*  ya?) Scripfit  is,  terie  Simplicio,  non 
folum  difiertationes  Epi& eti ,  verum  etiam  Enchiridion.  Me- 
nag.  Hunc  Luciani  locum  adducens  Vofiius,  quod  in  viro 
tam  diligenti  mireris,  in  Catalogo  operum  Arriani,  hirioriam, 
cuius  hic  meminit  Lucianus,  omifit.  Sub  Hadriano  fioruifle 
dicit,  &  probat  idem  vir  eruditiirirnus.  De  eo  etiam  qu„afi 
monuo  loquitur  hic  Lucianus.  Nam  de  libro  ipfo  Apologia 
intelligenda  eri.  Vide  Xiph.  in  Hadrian.  264  B.  Ad  Marci  uf- 
que  tempora  deducit  PhotiusBibl.  C.  58,  pag.  5 3. Vide  etiam 
Suidam.  Circa  annum  Chrifti  134  Cappadociae  praefuit.  Dio 
69 ,  pag.  794 ;  quo  tempore  Ponti  Euxini  Periplum  Hadriano 
infcripiit.  Solan. 

in  Schol.  coi  2.  /.  2.  Κατ a  τούτον  Sv)  Fallitur  Graeculus.  No¬ 
tum  enim  eri,  Epi&etum  Neronis  tempore  vixifle.  Vide  Sui¬ 
dam.  Cler.  Ad  Antoninos  ufque  vitam  produxiife  Epiidetus 
traditur ;  vid.  not.  ad  Άπαι£.  c.  1 3.  Solan. 

JBb  3 


I 


39©  ANNOTATIONES 

Pag.  6 3. 1 1 .  Ίιλλιβόρου )  Huius  an  meminerint  alii  fcripto3 
res,,  me  latet.  Sol  an. 

ead.  1. 4.  Ου  M ivvctv  μόνην)  Quae  fit  illa  Minya  regio,  iuxta 
cum  ignarilFimis  ignoro.  Μινυας  yn  di&a  eft  aliquando  Or- 
chomenus  in  Boeotia,  fed  quam  longe  ab  Aiia.  toto  Aegaeo 
mari  intercedente,  nullus  ignorat.  In  Pamphylia  fuit  quaedam 
regio ,  quae  Μυλία  dicebatur,  non  Μιννας.  Sed  &  haec  nimis 
longe  ab  Ida  &  locis,  ubi  fua  latrocinia  exercebat  Tilliborus 
ille.  Tu,  Le&or,  fi  mihi  credis,  leges  confidenter  Μνείαν* 
Nam  Myiiae  provinciae  mons  Ida  erat  in  Afia,  fi  Afiae  vo¬ 
cem  latius  accipias,  &  fatis  vicina  Afiae  proprie  di&ae.  Ideo 
nulla  eft  ratio  dubitandi,  quin  noftra  emendatio  fit  vera  & 
proba.  Palm.  T nv  της  <t>pvyictf.  Steph.  Guyet.  Eadem  nota  , 
iifdem  verbis  in  ed.  Graev.  Menagio  adfcribitur,  quam  modo 
cx  Guyeti  nott  MiT.  exhibeo.  Reitz. 

ibid.  Mivuetv)  Scholiaftes  hic  legendus.  Sed  prior  ille  Minyas 
apud  Homerum  in  Catal.  v.  18  in  Boeotia  eft,  atque  adeo  a 
pofteriore  non  diverfus.  Solan. 

ead.  I. 1 3.  Πρόσθετον )  Quomodo  id  deprehenfum  fit,  infra 
narrabit  cap.  59.  Sic  κομών  προσβάσεις  inter  muliebria  lenoci¬ 
nia  apud  Philoftratum  recenfentur  pag.  931,  ubi  interpres  & 
hunc  Luciani  locum  appofite  adducit  &Clem.  Alexandr.  Pae- 
dag.  1 , 3 ,  p.  2 1 8.  Solan. 

ead.  i  15.  To  yopyov)  Το  σεμνόν,  φοβερόν.  GuYET. 

Pag.  66.  I.  4.  Ζευ  αποτρόπαιε)  Re&e  fecundum  Theolo¬ 
giam  gentilium.  Quod  autem  Clemens  Alex;  12,2,  —  habet 
προτροπαίονς ,  mendofum  eft,  δί  άποτρ.  legendum.  Quod  dili¬ 
gentem  &  eruditum  eius  editorem  non  fugiet,  credo.  Solan, 
ead.  I.  5.  Πολεμίοις  )  Sic  Gall.  §  30,  εχθροϋς  ουτω  πλουτεΐν 
yivono.  Aefchylus  Prometh.  vind.  ’Ep.  ^χλιϊαν  εοικας  τοϊς 
παρουσι  πήμασι.  Πρ.  χλι£ω’,  γλινών τας  ω£ε  τους  εμους  iy& 
Εχθρούς  ϊ£οιμι.  Ex  quo  Plaut.  Afin.  A£l.  3,  Sc.  Agedum.  Ar. 
Hem,  adfpetta,  rideo?  utinam  male  qui  mihi  volunt,  fic  ndeant.  Sic. 
Terent.  Eunuch.  A&. 4.  Sc.  3.  Albin.  Conf.  ad  Liv.  Urbs  ge¬ 
mit  ,  &  vultum  miferabilis  induit  unum.  Gentibus  adverfis  forma  fi 
illa, precor.  Idem  Albin.  etiam.  Bourd. 

ead.  /.13.  K ερκωπας  —  Ευρόβατον )  Nobiles  facinorofi.  Me¬ 
minit  horum  &  Aefchines  adverfus  Qefiphontem :  ούτε  ya? 
Φρυ νων£ας,  ούτε  Ευρνβατος ,  ούτε  άλλος  ου £ε)ς  πώποτε  των  πά¬ 
λαι  πονηρών  τοιουτος  payos  κα)  yόnς  kyiveTo.  Vid.  Erafmuin 
ad  proverbium ,  ne  in  Iampygum  incidas.  CQGN.  Vide  Ovid. 
Metam.  XII 3  f.  2.  Solan. 
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ibid.  ΕύρύβΛτον )  Vide  Erafmum  in  proverb.  εύρυβατύεσΖαι 
iVoRST.  Scholiaftae  hic  parum  notus.  Solan. 

ibid.  Φ ρυνώνδ&ν  )  Pravitate  notum  fuifle  Schol.  ait.  Solan. 
ibid.'  Αριστόδημον)  Quem  Ariftodemum  intelligat,  nefcio: 
plures  enim  funt  huius  nominis  Tyranni;  vide  Scholium. 
Solan. 

ead.l.  14.  Σάστρχτον)  Eum  intelligit,  de  quo  fupra  N.  Δ. 
XXX.  Vide  etiam  Δήμων,  c.  i.  Solan. 

ibid.  'Γουτικίανφ  )  Sic  legit  interpr.  ex  Cod.  Flor.  Bourd. 
De  hoc  apud  hunc  multa  deinceps:  apud  alios  nihil  invenio , 
quamvis  clariilimus  illa  aetate  fuerit.  Solan. 

Pag.  67. 1.  I.cr Γτ'ίξ  Λυτόν )  Lege  Λύτου.  Guyet.  Αυτού  B.  2. 
In  reliquis  prave  Λυτού.  Solan. 

ead.  I.  5.  Προ*·  Λυτόν  )  ΓίΛΪς  ην  π ple  Λυτόν.  Sic  Terent.  Nihil 
ad noflram  hanc ,  Eun.  II,  3,  69.  Et  paulo  poft  plenius,  ne  com~ 
parandus  ad  illum  eft.  Exempla  Graeca  paiTim  quoque  obvia. 
Vid.  fratris  cariifimi  G.  O.  Reitzii  Belg.  Gr.  p.  519.  Reitz. 

ead.  1. 9.  Έπ)  δίΛβοΧη  —  dic  ’iya>ye  ου  a  Hv  π. )  Hic  locus  ap¬ 
prime  notandus,  quo  Luciarti  ingenium,  fcriptorumque eius 
confilium  atque  inftitutum  noiTe  difces.  Ex  animo  enim  quin 
hic  fit  locutus ,  cur  dubitetur  nulla  caufa  eft.  Cur  ergo,  in¬ 
quies,  fi  de  magnis  illis  viris  tam  magnifice  fenferit ,  perpetuis 
eos  infe&atur  calumniis?  Dicam :  fub  eorum  perfona  eos  ple¬ 
rumque  petebat,  qui  nomen  eorum  vitae  flagitiofiftimae  prae¬ 
tendebant.  Reliqui  fere  ioci  funt,  eximiis  illis  viris  nequa¬ 
quam  fraudi, file&or  fa piat,  futuri.  Vid.  c. 23.  Solan. 

ead.  1. 1 1.  Πολλοστοί'  — μίρος)  Utitur  hoc  Luciani  teftimom 
Duker.  adThucydid.  VI,  86,  ubi  ποχχοστον  μόριον  nonnulli 
Codd.  habent.  Sed  &  ποχχοστημόριον  dici ,  ut  editum  in  Thu- 
cyd.  vid.  Pollue.  L.  IV,  fegm.  165.  Reitz. 

ead.  1. 13.  ΠοοαχοτΛτην)  Vitiofe  legitur,  οχως  yk ζ  επινοητήν 
μοι ,  κλ)  τω  Xoyισμω  δίΛτύπωσον  ποικιχοτδτην  τ ivct  *\,vynt 
κρσσιν.  Ratio  linguae  poftulat  ποικιχωτάτην.  Id  alibi  obferva- 
tum ,  vel  potius  non  corruptum ,  apud  Noftrum :  ut  de  Salta¬ 
tione  C.  3 1,  πΧηνοτι  ποικίΧωτερΛΐ  Λύτ λι  &c.  Iens.  Π οικιχωτά.- 
τ ην  Ienfii  emendatio ,  ut  Όρχ.  c.  3 1 .  Solan. 

Pag.  68.  /.  2.  Β ουχήσεως )  Ibidem  non  multo  poft,  pro  τω 
ενΛντιωτδτω  της  βοχήσεως  soikvTav,  referibe  βουχήσ εως.  Sic  ha¬ 
bet  Bafileenfis  anni  1 54·,.  Iens.  In  plerifque  impreftis  βοχή- 
σεως  feriptum  erat ;  quod  &  ego  primo  probabam,  &  ab  alea¬ 
toribus  petitam  metaphoram  putabam ,  qui  fi  callidi  fint ,  fa¬ 
ciem  vultumque  componunt  tum  maxime ,  cum  alea  mini- 
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me  favet.  Unde  apud  Gallos  tritum  ,faire  bonne  mine  a  mawvair 
jeu.  Sed  utramque nunc  B.  P.  &  lenfium  monentem  laudo,, 
qui  βουλήσ&ως  redimunt,  quod  Graecum  &  venuftum.  V. 
verius  finem  huius  libelli  c.  54  —  57,  quae  verbum  hoc  mire 
illudrant ,  & Thucyd.  1,92  Solan. 

ead.  L  7.  ’Ets χειν  τον  νουν)  Iuflit  in  marg.  Solanus  conferre 
Th.  Magidrum.  Id  feci,  vidique  nihil  aliud,  quam  illum  haec 
Ludam  verba  ν.Έπέγ^ω  eodem  modo  proferre,  ad  demon- 
drandum,  επε'χειν  modo  eife  έπ)  τ tvi  εχειν,  cum  alibi  &  *«- 
λύειν  fignificet.  Sed  &  interdum  νουν  &  οφθαλμού ς  omitti,  do¬ 
cebunt  Eos  de  Ellipfi,  &  Elfner.  ad  Ad.  Apod.  III,  5 ;  ubi  de 
mendico,  0  <Te  επεϊχεν  αύτοϊς. Verum  quod  hic  contra  Bofium 
dentiat ,  &  non  οφθαλμούς,  fed  νουν ,  in  hoc  exemplo  intelligi 
contendat,  nondum  mihi  probavit;  quin  priori  ideo  credam, 
quod  exprefiis  verbis  praemittatur,  βλέ^ον  εις  ημάς.  Nec  iu- 
vant  Elfnerum  exempla,  quae  affert,  in  quibus  τον  νουν  addi¬ 
tur;  nam  &  Bos  habet ,  ubi  οφθαλμούς  addatur.  Sed  non  tanti 
ed ,  ut  alteruter  multum  a  vero  aberraffe  dici  queat.  Reitz. 

ead.  I.  8.  'Ωί  ένην  cirro  της  καλάμης  τεκμαίρεσ^αι  )  Vertit  in¬ 
terpres,  ut  licebat  ex  flipula  conticere;  rede  quidem,  quantum 
ad  fimplicia  verba :  at  veram  eorum  mentem ,  elegantemque* 
qua  hic  utitur  Lucianus,  metaphoram,  nemo  melius  expo¬ 
nat,  quam  interpres  Graecus  anonymus  Homeri,  ad  Odyff. 
E ,  v.  2 1 4 ,  ita  fcribens ,  ‘Ωί·  ya$  cirro  της  καλάμης  ϊνεστιν  vori- 
σαι  το  κάλλος  των  τερερισμένων  καρπών,  ούτως  κα)  εκ  πρεσβυ- 
τικου  σώματος  την  άρχαίαν  εξιν  κατανοάσαι.  Nam  quetnadtno - 
dum  ex  flipula  licet  cognofcere pulchritudinem  demejfarum  frugum, 
ita  ex  fenili  corpore  priorem  formam  intelligere  licet.  Καλά  μη  enim, 
ut  idem  Scholiada  paulo  fupra  docuerat,  cum  proprie  notet 
την  υποστάθμην  του  υπολειπομίνου  σίτου ,  (five,  ut  JHiefychiuSj 
το  ξυλώδες  των  στ  άχνων)  fumitur  etiam  metaphorice  profe- 
nedute,  five  άκάρπω  ηλικία,  aetate  effoeta;  quemadmodum 
&  καλά  μην  interpretatur  item  Heiychius.  Iens. 

ead .  I.  10.  Δεομένοις)  Angi,  βουλομένοις.  Bourd.  B ουλομ.  A. 
P.  &  L.  Reliqui  δεομένοις.  \ .  cap.  17,  &  padim  apud  optimos 
icriptores.  Solan. 

ead.  1. 1 2.  May  είαςκαι  επω£.)  Cf.  fupr.  c.  40.  Solan. 
ead.  1. 13.  Έπαγ.  τ οΐς  εχθ.)  Flor,  επαγ .  έπ)  τ.  ίχΘ.  Bourd* 
ead.  /.  14.’ Αναπομπάς) Defcouvertes .'Αναπεμπω,  emitto,  fur- 
fum  mitto ,  Etyrn.  Guyet.  Rede  Guyetus exponit:  nam  pro¬ 
mittunt  magi,  fe  fuis  incantationibus thefauros alte  fub  terra 
defofibs ,  furfum  evocaturos.  Reitz. 
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ead.  /. 1 5.  E υφνα.)  Non  quidem  immerito  varietatem  quae- 
iivit  diligentiflimus  Solanus:  nam  ενφυίϊ  requiritur  ab  re&o 
ίνφυίΐϊ,  (i  paradigmata  grammatica  fpe&es,  ut  khvQea  άλνβη' 

Si  εύ^υη  Vorftius  etiam  margini  Baiil.  2  adfcripferat.  Veruin 
neuter  videtur  attendifte  ad  exceptionem,  quae  set  purum  tam 
in  cl  quam  n  contrahi  monet,  iic  vyiH  Sivyik  utrovis  more 
dici,  &  pofterius quidem  frequentius.  Grammatici  iam  tradi¬ 
dere.  Conf.  de  Salt.  §  74 ,  &  Maittaire  de  Dial.  p.  29.  Reitz. 

Pag.  69. I.  4.  Θωνος)  Anglic.  ®om 'or  &  ita  interp.  Bourd.  · 
Conf.  Homer.  OdyiT.  Δ,  2^0.  Θωνος  fcribitur  apud  Hom.  1.  c. 
ad  quem  locum  manifefto  alludit:  cum  A.  tamen  P.  etiam  Θόω- 
νος.  Cave  autem  credas  cum  doiliilimo  Philoftrati  interprete , 
nomen  id  fuiffe  Tyanenfi,(ad  p.  148.)  quem  Aegyptium  in- 
fuper  virdoft.  deceptus  facit.  Mirum  autem  eft,  apud  Phi- 
loftr.  huius  hominis  mentionem  nullam  fieri,  quem  partici¬ 
pem  fuorum  arcanorum  Apollonio  Nofter  tam  diferte  tra-  v 
dit.  Solan. 

ead.  I.  5.  Φάρμα,*,*)  Hoc  carmen  pluribus  in  locis  eft  apud 
Homerum ,  praecipue  OdyiT.  Δ ,  quod  ufurpatur  in  medicos 
imperitos,  qui  non  raro  venenum  pro  remedio  miniftrant. 
Cogn.  Hunc  verfum  vid. ibid.  OdyfT.  Δ ,  232.  Reitz. 
ead.  I. 7.  kvroi)  Angi,  ούτοί.  BOURD. 
ead.  /.  9.  Των  'Δπολλωνίω  τω  Τυανεϊ rrkvv  vvyysvo^ivcdv)  Των 
'Δποκκωνίω  τω  Τυα,νεΐτω  πάνυ.  Marcil.  Huius  vitam  8  libris 
Philoftratus  defcribit:  hunc  Hierocles  Chrifto  aequiparavit: 
contra  quem  Eufebius  fcripfit.  Cogn.  Secuti  hic  fumus  emen¬ 
dationem  Marcilii:  nam  τω  deeft  in  noftris  libris.  Sed  ad  alia 
venio.  Medicus  ille  &fimul  magus,  cum  Apollonio  Tyaneo 
diu  verfatus  fuerat ,  qui  paulo  ante  centefimum  a  Chrifto  na¬ 
to  annum ,  eodem ,  quo  Nerva ,  tempore ,  mortuus  traditur. 
Huius  imberbis  adhuc  difcipulus  Alexander:  unde  facile  pa¬ 
tet,  initio  fere  feculi  fecundi  natum  Alexandrum;  quod  opti¬ 
me  convenit  cum  iis,  quae  de  eo  hic  traduntur,  nondum  fe- 
ptuagenarium  deceififle  fub  finem  imperii  M.  Aurelii  Anto¬ 
nini,  quod  ex  feqq.  patebit.  V.  quae  de  bello  Marcomannico 
habete.  48.  Solan.  Emendationem  Marcilii  adeo  neceftariam 
exiftimavi,  ut  eam  receperim,  contra  edd.  Reitz. Τω  πάνν 
non  comparent  inMf.  Reg.  3011.  &  abefievultB.  deBall. 

ead.  I.  10.  T  paypftav)  Non  fic  de  eo  fentiebat  Philoftratus, 
qui  viri  vitam  confcripfit,  etiam  nunc  exftantem.  Non  Euna- 
pius,  qui  in  prooem.  ad  vit.  Soph.  επι£ιιμί&ν  it  ανθρώπους 
beov,  librum  eum  inferibi  iure  potuiiTe cenfebat,  Ante  Lucia- 
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num  vix  reperies,  qui  eius  meminerit.  Eruditiff.  certe  Phi- 
loftr.  enarrator  Lucianuin  cum  Apuleio  coaetaneo  primos  fa¬ 
cit,  praef.  pag.  3  3.  Solan. 

ead.  1. 14.  Μικρορ  ovfev  επενόει)  Sic  Liv.  de  Scipione  XXIX , 
1 :  Nihil  enim  parvum, fed Carthaginis  iam  excidia  agitabat 
animo.  Solan. 

ead.  I.  15.  Χρονογράφω)  Forfan  γ^ρησμογράφω ,  ut  infra  cap. 
10.  laCroze.  Legendum  λογογράφω,  adfcripferat  Solanus , 

.  ut  fupra  Herod.  cap.  4,  ubi  και  rvyypcttpeuf  ka)  λογογράφους. 
Υ^\χρη<τμογράφω,  videndumque,  quod  hic  fequitur  cap.  10 
huius  Alex.  Sed  prius  malim.  Reitz. 

ead.  I.  16.  Κχΰιέντων)  Circulatoremne  intelligit?  Solan. 
ΚΑτιόντων  aliquem  legendum  coniicere ,  Guyet.  ait  in  fuis 
nott.  MiT.  Sed  quia  ftare  poteft  vulgata,  nihil  muto.  Reitz. 

ibid.  ΚΑΤΑρΑτοτερω)  Intellige  Αυτου ,  το v  Αλεξάνδρου  fcil. 
Guyet. 

Pag.  70.  /.  2.  ΠΑχεΤς)  Sic  pag.  feq.  &  pag.  481.BOURD. 
V.  Atiftoph.  p.  670  A.  Et  Noftrum  c.  9.  Solan.  Infra  addit 
και  ηλίθιοι ,  ka)  άπΑΐδευτοι.  Et  fic  π  Αγεις  de  rudi,  ac  ilupido 
hominum  grege  ufurpari,  hoc  aliifque  aliorum  teftimoniis 
probat  Elfn.  adEvang.  Matth.  XIII,  1 5,  p.  m.  67.  Reitz. 

ead.  I.  3.  Τοί/ί·  πολλούς)  Notum  quidem,  addito  articulo  vul¬ 
gus  &cres  vulgares  fignificari.  Vid.  Noftrum  fupra  de  Merced, 
cond.  c.  9,  &  infr.  hoc  Alex.  c.  9.  Dion.  Hal.VII,  p.  473,  το 
<Wp  —  εν  71  των  πολλών.  Sic  τους  -roAAov^Scholiaft.  Thucyd. 
interpretatur  πίνητΑς,  ad  L.  I ,  c.  6.  Confer  Ael.  V.  Η.  XIV, 
8 ,  ac  decies  alibi  apud  hunc  &  omnes.  Sed  non  ideo  haec  ad¬ 
duco,  ut  fexcenties  ditta  repetam;  verum  ut  hacoccafione 
admoneam,  non  femper  tamen  plebem  fignificari,  fed  plus, 
veluti  in  Epift.  ad  Rom.  c.  V,  1 3,  si  γάξ  τω  του  ενός  πΑρΑπτω- 
μΑτι  οι  πολλο )  άπεθΑνον.  Quin  tkuniverfos interdum  fignifica- 
re  τους  πολλούς ,  docet  Gronov.  qui  verba  Arrian.  de  Exp. 
Alex.  VII,  p.  485  ed.  Amfl.  (ed.  Leid.  p.  300.)  ubi  ως  επΥ hpa- 
βΑς  τους  πολλούς  verti  vult,  univerfos  Arabas;  cum  non  fuffi- 
ceret  V ulcanii  verfio ,  in  Arabas ,  populofam  gentem.  Reitz. 

ead.  I.  4. '  Κποκείροντες  —  Makstiv)  Vid.  quae  dicimus  ad 
Philopatr.  c.  21,  κεκΑρμενους  τον  νουν  και  την  διάνοΐΑν.  Sic  pau¬ 
lo  poft  dicuntur  τους  εγκεφάλους  κα)  τάς  κΑρ( Μας  προεξυρημε- 
vai.  Porro  Makstiv  ita  verti,  ne  quis  Macetin  vel  Macetam 
proprium  unius  mulieris  nomen  intelligeret.  Gesn. 

ibid.  Makstiv)  Nomen  eft  non  proprium  illius  mulieris,  uti 
priores  interpretes  verterunt,  fed  quo  tantummodo  regio. 
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tinde  orta  erat ,  denotatur.  Vid.  Epigramma  a  Kennetto  lau¬ 
datum  pag.  1 17.  Solan. 

ead.  I.  8.  Πελλαία)  Macedoniae  civitas  eft ,  ubi  etiam  Alex-· 
ander  Magnus  natus  dicitur.  Solebant  mulieres  Pellae  draco¬ 
nes  alere  *  eofque  aeftate,  frigoris  caufa,  collo  circumdare. 
Cogn.  Adle verat  margini  cl.  Hemflerh.  videndum  Ez.  Span- 
hem.  de  Pr.  &  Uf.  Num.  Ant.  DiiT.  IX,  p.  655.  Quem  igitur 
adiiiTe  non  pigebit.  Reitz. 

ibid.  E ύδαίμονος)  Enallage.  Guyet. 
ead.  I.  9.  Nt/t/  δε)  V.  Spanhem.  654.  Solan. 
ead.  1. 15.  Πολλοί  δε)  De  ferpentibus  Pellaeis  Cafaubon.  ad 
Suet.  lib.  3.  Bourd. 

ead.  I.  16.  Tov  rr ep)  της  Όλυμπ.)  Vid.  Plut.  in  initio  Alex, 
qui  Luciano  hac  in  re  adftipulatur.  Adde  Spanh.  212.  Solan. 

ibid.  'Ολυμπιάδας)  Matre  Alexandri,  de  qua  Dial.  Diog.  & 
Alex.  Cogn.  Origo  fabulae  de  Olympiadis  ferpente.  Guyet. 
Pag.  71. 1.  3.  Θουκυδίδη)  Thucyd.  L.  II,  c.  1.  Solan. 
ead.  /.  6.  Tby  —  βίον)  Conf.  infra  An  μ.  c.  20.  Solan. 
ibid/Ύπο  δυεΐν  τούτο tv)  Metus  &  fpes  divinationem  &  au¬ 
guria  repererunt.  Qui  impenfe  cupiunt,  fuis  votis  undecun¬ 
que  blandiuntur,  &  quidvis  in  omnem  optati  eventus  partem 
trahunt.  Qui  vero  mifere  cupiunt,  quavis  ex  re  folatium  for¬ 
midinis  aucupant.  Vide  Lucianum  in  Char.  &  in  Demonaft. 
Cogn.  Δυεΐν  edd.  Atticum,  neque  hic  folum,  fed  multis  aliis 
in  locis.  Solan.  Δυεΐν  ait  Solanus  edd.  habere ;  at  Parifina 
habet  δυοΐν.  Vorft.  in  B.  2.  etiam  δυοΐν  adleverat,  fruftra. 
Quid  in  lunt.  fuerit ,  nefcio,  nam  Solanus  eam  fic  mutavit,  ut 
&  δυεΐν  &  δυοΐν  inde  conficere  queas :  quare  edd.  denuo  con- 
fului,  &  in  variantt.  le£tt.  notavi.  Quia  vero  ibidem  notarat , 
alias  quafdam  edd.  nihil  abire  ab  le&ione  Iuntinae,  quas  ta¬ 
men  δυεΐν  habere  cognovi,  ideo  credo  δυοΐν  fuifle  in  /.  Sed 
Solanum  correxiife  δυεΐν,  nam  cum  illa  reftituta  le£Hone  fic 
reliquae  conveniunt.  Certe  δυεΐν  re&um  efle ,  fi  teftimoniis 
indiget ,  confer  Diod.  Sic.  XIX ,  p.  296  ed.  Baf.  ubi  δυεΐν  στα¬ 
δίων.  Et  δυεΐν  νεοΐν  vid.  ex  Thucyd.  pluraque  apud  Maittaire 
de  Diale&t.  p.  34.  Reitz. 

ead.  /.11.  Και  Δελφούς)  Sic  in  Iove  trag.  &  Icarom.  Bourd; 
ead.  1. 1 3.  K λάρον)  V.  de  his ,  quae  fupra  annotata  funt ,  ad 
Θ.  Δ.  XVI.  Solan. 

ibid.  Βρ^χίδας)  De  Brancho  &  Branchidarum  oraculo 
multa  dedit  Bulengerus  de  oraculis  &  vatibus  c.  9.  Gesn.  Vid. 
etiam  Olear,  ad  Philofir.  IV,  c.  1 ,  p.  1 40.  Reitz. 
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Pag,  72.  /.  1 .  Πλίνθοι/?)  Sic  in  Contempl.  Bourd. 
ead.  I.  4/Όπερ  μειζόνως)  Angi,  επ)  με'ιζον.  BOUR.D.  A.P.  & 
L.  έπ)  μεΐζον.  Sed  nihil  muto.  v.vquae  ad  M c.  12  a  me  an¬ 
notata  iunt.  Solan.  Conf.  mox  c.  26.  Reitz. 

ead.  I. 9.  Χαλκηδό  να  )  ln  nummis  aliter,  ut  plurimum  ,  fcri- 
bi  hoc  nomen  docet  Ez.  Spanh.  p.  1 17,  nempe  ΚΑΑΧΗΔΟΝΑ. 
Ita  etiam  in  Strabonis  Codicibus  antiquis  reperiri.  Reitz. 

ead.  I.  10.  K a)  έμπορων)  Mirum ,  ni  vox  aliqua  ante  κα)  ex* 
ciderit.  Facile  tamen,  quid  voluerit,  airequimur,  ut  non  ad¬ 
modum  de  emendatione  laborandum  fit,  nifi  forte  MiF.  ali¬ 
quid  fuggerant.  Solan. 

ead.  L  11.  Π ροσοικουν )  Adfcripfit  Solan.  vid.  infra  in  Δι-ψ* 
c.  2,  Ταράμαντες  μόνοι  πρόσοικοι  οντες,  quo  adiuvetur,  credo, 
coniedlura  Pellaei ;  fed  &  mihi  participium  a&ivum  προσοι- 
xcvv,  quod  potius  de  homine,  quam  de  regione  ufurpatur,  hic 
minus  conveniens  videtur :  quare πρόσοικον  admittere  malim  ^ 
ii  quis  Cod.  addicat.  Reitz. 

ead.  /.  1 3.  Tct  οίκοι)  E  Paphlagonia  ergo  oriundus  Alexan¬ 
der.  Solan. 

ead.  I.  17.  T ούς  πολλούς)  Conf.  fupra  di&a  ad  c.  6.  Reitz. 
Pag.  73.  /.  2.  Κυμβάλοις  κροτονντα)  Quamvis  plaudo  figni- 
ficat,  tamen  &  tranfitive  ufurpatur,  aeque  ac  Latinorum 
plaudo ;  vid.  Cerd.  ad  Virg.  Aen.  VI,  644.  Alii  etiam  con- 
flrnunt  cum  accufandi  caiu,  ut  Alciphr.  I,  Ep.  12,  pag.  50, 
αυτή  cTg  κύμβαλα,  επεκρότει.  Sed  noiler  I>eor.  Dial.  XII  Ven. 
&  Cupid.  etiam  επικτνπεϊν  cum  dativo,  έπικτυπεϊ ιω  κνμβά- 
λω.  Cum  accufativo  autem  etiam  Hom.  II.  0, 453,  ubi  κείν  o- 
%εα  κροτέοντες,  eft  vacuos  currus  quatientes ,  cum  firepitu.  Reitz. 

ibid.  Χοσκινω  —  μαντενόμενος)  Cribro  vaticinans,  ifulte  de  re¬ 
bus  occultis  divinans,  paroemia  fumta  a  divinationis  gene¬ 
re,  quod  fufpenfo  circuma&oque  cribro  peragebatur.  Cogn. 
Paroemiogr.  Bourd.  K οσκινομαντία ,  de  qua  Theocr.  Ε'ιπε- 
και  ’Ay ροιω  τάληθέα  κοσκινόμαντις.  Guyet. 

ead.  I.  1 1. Msr εισιν)  Praefens  pro  futuro:  fic  έστι  pro  ε \$jatt 
&  hmilia ,  vid.  Ienf.  &  Hemfterh.  Sornn.  c.  9.  Id  vero  in  ver¬ 
bo  ειμι  perpetuum  fere  effe,  vid.  Commentt.  ad  Ariftophan. 
Plut.  70 ,  ubi  Ιίπειμι ,  abibo.  Et  vid.  Hemft .  idem  dicentem , 
ijd  Sonm.  §  7  f.  Adde  Long.  Paft.  L.  2 ,  p.  67 ;  iterum  68 ,  κα) 
απεισι  τ ο\ς  Μιβνμναίοις  ούκ  α'ρα&ος  πολέμιος ,  &  veniet  Methy¬ 
mnaeis  hofiis  fatinfejlus ,  ut  vertit  Iungerinan.  Sed  &  potuiifet 
hinc  abibit  vertere.  At  vix  quidquam  intereft,  &  alibi  de  hoc 
figniftcatu  agemus.  Conf.  eund.  L.  IV,  pag.  125,  (ed.  Moli. 
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nam  altera,  ex  qua  olim  priora  excerpfi ,  nunc  non  eft  ad  ma¬ 
num)  απειμι  iac  aiyas  άτάζων,  ubi  videas  etiam  cum  futuro 
conne&i,  ut  hic  ap.  Lucian.  Si  alia  verba  fic  pofita  addere  ve¬ 
lim  ,  quorfum  id  abiret?  Vid.  tamen  Alciphr.  I,  Ep.  XI,  p. 
44,  qevyopsv,  ii  μένομ.εν\  pro  φεύξομεν  &c.  In  verbis  autem 
contra&is  num  praefens fit,an  fut.  2,  vid. Kufter.  ad  Ariftoph. 
Plut.  65  απολω,  pro  arroA sV«,  quod  alibi  agemus.  Reitz. 

ead.  I. 15.  K a&tivoi )  Sic  ed.  L  Reliquae  εκείνοι.  Sed  mallem 
ydvv  pro  ya%.  Sol  an. 

Pag.  74.  /.  4.  'T irb  έχ/JW  £η%θε)ς)  Dico  ad  lib.  2  Helio- 
dor.  Bourd. 

ibid.  ΥΙροεισπεμπεται )  Angi.  ·τροπέμπεταϊ.  Bourd.  Προ- 
ζκτπέμ.πετα.ι ,  pompa  inducitur.  Guyet. 

ead.  I.  6.  Μ εσόλενκον )  Qualem  reges  Perfarum  foli  apud 
fuos  geftabant.  Xen.  Cyrop.  VIII,  p.  m.  127,  31.  Vid.  &  A- 
then.  V,  21 5  C.  ad  quem  locum ,  dum  alia  optime,  ut  folet, 
annotat,  vir  de  Athenaeo  omnibufque  bonis  literis  optime 
meritus,  nefcio,  quo  modo  Cocconam  cum  Alexandro  unum 
eundemque  facere  videtur.  Solan.  Ket)  μεσόλ ευκον)  Nihil  de 
omiiTo  illo  m)  in  plurimis  edd.  notarat  Solanus :  nec  tanti  in- 
tereiTe  dicet  aliquis.  At  qui  ililo  Luciani  eft  affuetus ,  credo , 
videbit ,  id  re&e  hic  addi,  etfi  paulo  poft  omittitur  ante  ap· 
•jm.  Reitz. 

ead.  I.  y.’1  Ολεθροι)  Peftis , pernicies ,  exitium.  An  infelices?  ma¬ 
lim  ολέθριοι,  ut  infra  c.  39.  Guyet.  Nihil  mutavit  Solanus,  ne¬ 
que  ego  quidquam  mutavi,  fine  au&oritate  edd.  aut  Codd. 
etfi  adie&ivu m  ολέθριοι  fic  ufitatius,  &  pluralis  fubilantivi  Ο¬ 
λεθροι,  alibi  nondum  a  me  obfervatus  eft.  Reitz.  Sic  iterum 
fubft.  pro  adi.  infra  de  Salt.  c.  5  ,ολέθρω  τ tv)  ανθρώπω.  Et  Ιον. 
Trag.  c.  43,  Pfeudol.c.  17  &  18,  acDial.  Mort.  IX,  4.  Ita  ut 
vulgatum  non  fit  movendum.  Idem  in  Addend. 

ead.l.  12.  Περσίαν;)  Περ<τεί£ιΐί. Guyet.  Parum  abeft,  quin 
Π ερσεβηε  in  contextum  recipiam,  quod  ad  metrum  rectius: 
vereor  enim ,. ut  media  longa  inveniatur  alibi  Tlsprifrif.  Nam 
brevis  eft  ap.  Ariftoph.  V efp.  1132.  Etfi  ibi  Perficam  veftem 
fignificat ,  eft  tamen  id  adie£tivum  quoque.  Poteftergo  iam 
Π ερσεί&νς  cum  au&oritate  legere ,  qui  volet.  At  fi  a  Π ερσευ? 
formatum  dicas,  longa  poterit  efte;  verum  &  tum  risprtifnc 
diceretur,  aeque  ac  Arpe/cT»?  ab  Άτρεύί.  Reitz. 

ead.  I.  14.  Ούτως)  Sic  enim  emendavimus ,  cum  antea  lege¬ 
retur  ουτος ,  nullo ,  aut  certe  Luciano  indigno ,  fenfu.  Ratio 
emendationis  per  fe  patet.  Vide  autem  cap.  39.  Solan. 
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ibld.  Π οϊαλείριος)  Podalirius  Aefculapii  filius,  cuius  fe  fi¬ 
lium  fingebat  Alexander.  V,  c.  39.  Solan. 

ead. I. 1 5. Τρήοηκ)  Lege,  fi  lubet ,  Orig.  c.  Celf.  III, p.  1 1 3, 
a ,  ubi  inter  urbes-  recenfetur,  in  quibus  miracula  fua  edere 
credebatur  Aefculapius.  V.  etiam  Avien.  Arat.  v.  206,  & 
Strab.  IX ,  de  templo  Aefculapii  in  ea  urbe  celeberrimo  &  an- 
tiquiflimo.  Eft:  autem  urbs  Theifaliae,  cuius  &  Hom.  memi¬ 
nit  in  Catal.  236 ,  ubi  natus  dicitur  Aefculapius ;  Strab.  XIV, 
p.  m.  446  A.  Solan. 

ibld.  Έ,τνεσΖαϊ)  Male  in  Anglic.  Cod.  στίλκεσ^Λΐ.  Vocem 
στ vsrSsti  alibi  interpretor.  Bourd.  2t ίκκεσ^Λΐ  praeter  A. 
P.  &  L.  longe ,  mea  quidem  fententia ,  melius,  quam  ut  in  im- 
preilis  eft ,  στυ& τΖαι.  Senfum  vulgatae  aperiet  Ariftoph.  Ly- 
iiftrata,  eundem  fere,  quem  alibi  per  οίστρω  <φέρεσ%&ι,  aut  fi- 
mile  quid,  effert.  V.  ’Ο.  c.  3  3  bis,  &  3 1 .  Sed  nec  caftior  folum 
vox  στ ihKsffSsu ,  fed  hic  longe  aptior,  itinerique  tanto  con- 
venientior,  &  Noftro  familiaris.  V.  N /yp.  cap.  2,  3,  &  paf- 
fim.  Solan.  At  verfio  Gefneri  στνεσ^Λΐ  fervat.  Reitz.  Non* 
dum  poenitet  τον  στνεσ^αι  in  verfione  fervati.  Sermo  eil  de 
homine  \λά.χΚ(ύ  &  •yvvcwtopj.civsi ,  oratio  fatirica.  Gesn.  Re- 
pofuimus  edd.  vett.  le&ionem  στύεσΖαι,  quam  agnofcit  etiam 
Mf.  Reg.  2934. 

ead.  L  16.  Ενρντο)  Minus  re&ein  Angi.  Cod.  ϋρητο.  Bourd. 

Pag.  73.  /.  2.  ΚαταΎύρσιν )  Defcriptio  Abonoteichi.  So- 
LAN.  Vid.  haec  &  com putum  numeri  literas  ΑΛΕΞ.  exhiben¬ 
tis,  i.  e.  Άλεξα^ρο? ,  vel  χ,λεζητνξ  auxiliator ,  plenius  expofita 
apud  L.  Bos  ad  Evang.  Ioan.  I,  4,  pag.  32  &  feq.  Sed  quia 
eadem  per  compendium  enarrat  Solanus,  Bofium  non  exfcri- 
bam.  Reitz. 

ibld .  Τύρσιν  —  ίκεξητνρος )  Ineptortlm  verfuum  bonam  in¬ 
terpretationem  dare,  ne,  fi  poifem  quidem ,  vellem.  Non  eft 
hic  quidquam  ingenii,  fed,  ut  in  toto  hoc  genere ,  ftribligo  di- 
dionis,  ftupidae  argutiae.  Ίυρσις  muros,  moenia,  caftrum, 
fignificat :  notatur  itaque  '  Αβωνουτεϊχος.  Aufoniorum  mentio 
indicat ,  fub  imperatore  Romano  rem  geri  debere.  Monas  eft 
A,  tres  decades  Λ  &c .  *Αλ€ξ»τ«ροί  nomen  retinendum  fuit  in 
verfione.  Metuebat  aftutus  Apollo,  ne  non  fatis  clare  apud 
Paphlagonas  fignaifet  nomen  prophetae  fui  per  notas  nu¬ 
merales  A  AES.  nifi  adiiceret ,  eas  primas  quatuor  literas  eile 
in  voce  *Αλβξ»τ»ίρ.  Gesn. 

ead.  L  3.  Έχ  •τρωτοί')  Aenigma  eft,  quo  (ΑΛΕ^.)  etySfoi 
defcribitur. 
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Summa  96,  pef  4  divifibilis. 

Alexandri  autem  etymon.  V  id.  etiam  apud  Apollod.  III ,  p. 
93  A.  Solan.  Literae  numerorum  poreftate  in  Aid.  1  W.  ita 
huic  &  fequenti  verfui  fuperfcriptae  erant,  ut  nomen  Alexan - 
drl  inde  prodiret ,  quod  quia  Solanus  iam  indicavit ,  non  re¬ 
petam.  Reitz. 

ead.  I.  7.  Aia  πολλου')  Vulgo  vertitur,  multo pofl.  Re&ius, 
pofl  longam  abfentiam.  Guyet.  Re&e  Guyetus,  quamvis  e 
vulgata  verfione  tamen  eundem  fenfum  elicere  queas.  Sic  &  1 
Ariftoph.  Plut.  1046 ΑΕοικε  £ia  πολλου  χρόνου  σ  εωρΑκενΑ/, 
Quod  r e£le  ibi  vertitur,  opinor ,  quod  te  iam  diu  non  viderit.  Nani 
etfi  negatio  nulla  in  Graecis,  tamen  qui  pofl  longum  tempus ,  vel 
longam  demum  abfentiam  videt ,  is  diu  non  vidit.  Fidem  faciet 
Long.  Paft.  IV,  p.  106  ed.  Moli.  ΠΑρεκελεύετο  «Te  και  τω  Αάφνι* 
«T/  ο  Δάμων  πΐΑΐνειν  τάς  ai^as  ως  άυνΑτον  μάκιατά  που ,  πάν¬ 
τως  κάκείνας  λέγωνο^εσ%αι  τον  δεσπότην  άφικόμ.ενον  £ιάμα· 
κρου ,  herum  illas  omnino  pofl  longum  intervallum  effle  vi  furas.  Reitz. 

ead.  I.  8.  Kcu  άφρου  υποπιμ.πλάμενος  )  De  his  impoftoruni 
&  agyrtarum  artibus  alius  locus  dicendi.  Bourd. 

ead.l.  1 1.’ Ανθρωπόμορφων  τι )  Figuram  videbis  in  nummo, 
quem  ad  cap.  58  exhibebimus.  Solan. 

ibid.KATd.ypA$os)  i.  Q.pifla,  ποικίλη.  ΚΑτάγρΑφος  idem,’ 
quod  κα.τά'ρρΑπτος.  Catuli.  Catagraphofque  Thynos.  GUYET. 
Locus  Catulli  eft  in  Epigr.  22  ad  Thallum ,  ad  quem  vid.  ob- 
fervatt.  Vofliip.  63.  Reitz. 

inSchol.col.  1.  /. 4. *  Ανδρος )  Ita  fcriptum  erat,  quod  per 
compendium  iignificat  ’Αλέξβο'Τρο?·  alioqui  άν£ρος  corrigen¬ 
dum  ,  quod  tamen  ad  fenfum  deterius;  etfi  enim  άνϊρ'ος  mox 
fequitur  apud  Lucianum ,  tamen  literae  illae  Λ  &  H  non  funt 
in  otv<TpW,  ideoque  prius  verum  efle  exiflimo.  Nam  fi  άνάρος 
hic  fignificat  refiduam  nominis  partem ,  ablato  ΑΛΕΞ.  aliquid 
excidit  oportet,  quia  fenfus  nullus  apparet.  Reitz. 

Pag.  76.  /.  2.  M ihAivA)  Cur  nigra?  nam  quod  duplicem 
fcribit,  mirabitur  nemo ,  qui  Suidam  confuluerit.  De  Aefcu- 
lapii  forma  vid.  Ovid.  Metam.  XV,  654.  Solan. 
ead.  I.  3.  Αντ»)  P.  non  ut  in  reliquis  ctvT«.  Solan, 
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ead.  1. 9.  ΧίίΛλεφίμί m)  Minus  commode  in  Anglic.  Cod» 
ζτυνΰλίβομενον.  Bourd. 

ead.  i  \6.Έν$εά{οντες)  Angi,  ενΰεαζόμει >oi.  Bourd. 

Pag.  77.  /.  1.  Αειζομίνην)  K a)  την  πάλιν  ίμακάριζεν,  civtika 
μάλα  ^ειζομενην  kv&pyn  τον  %εάν.  Non  profe6to  ipfa  urbs  erat 
ofienfura  ivctpyn  τον  3εάν.  Non  ici  voluit  Pfeudom antis,  qui 
ίμακάριζε  την  πάλιν,  non  quod  effet  oftenfura ,  fed  revera  ac¬ 
ceptura  Deum,  quem  nimirum  ille  praefiigiis  fuis  plebi’ eflet 
oblaturus.  Scribe  ergoc ί'εζομενην.  Confirmant  emendationem 
nofiram ,  quae  ftatim  eadem  pag.  fequuntur,  υμνονς  τε  9 «Tei v 
{ο  Ψευ^άμαντις)  Άσκλ ήπιον  και  Απόλλωνός  μ^&λη  τη  <ρωνη> 
κα)  εκά,λει  τον  %εον  ηκειν  τύχη  iyctQn  εις  την  πάλιν .  Et  hymnos 
canebat  Aefculapio  ac  Apollini  magna  voce  ,  &  vocabat  Deum ,  quo 
Ionis  avibus  in  urbem  veniret.  Iens.  Αειζομεν nv  mihi  fere  melior 
videbatur,  quam  fi  Α'εζομεννν  dixiifet;  non  modo  quia  palam 
additur,  quo  fignificatur,  Deum  ante  non  conlpicuum ,  nunc 
omnibus  fpe&andum  iri  propofitum ;  fed  &  quia  c.  1 2  f.  prae¬ 
dixit,  eum  appariturum.  Tum  etiam  propter  fingularem  verbi 
£είκνυμι  energiam ,  quam  vid.  ab  Hemfterh.  indicatam  Somn. 
c.  8,  ad  verba  ε^ειζε  τον  Aia'  quod  hic  quidem  non  prorfus 
idem  efi;  fed  gloriatur  urbs  quafi  numine  praefenti,  quod  iam 
publice  pcflet  omnibus  re  ipla  demonftrare.  At  fi  quem  fe- 
quens  ηκειν  magis  movet,  &  quod  «Γ non  a£liva,  fed  me¬ 
dia  forma  hic  ponatur,  ille  £ε£,ομέννν  legat.  Modo  meminerit, 
&  medium  vi  acliva  ufitatum  eile.  Sic  Hom.  II.  T,  700 ,  Ππ- 
λείϊιις  —  %ηκεν  Ιίε^λΑ  Αεικννμενος  Aecvctotdt  —  &  alibi  faepe. 
Sed  cum  Uiad.  1 , 196,  pro  data  dextra  recipere ,  pofitum  dicat 
Scholiaftes ,  qui  ad  verba  Ta>,  ka)  Αεικννμενος,  ait,  <f εζιούμε- 
νος,  αιλοφρονούμενος-,  unde  &  S.  Clarke  ea  reddidit ,  eos  autem 
dextra  prehendens  &c.  ideo ,  inquam  ,  &  hoc  fenlu  poteris  vul¬ 
gatam  accipere.  Nam  recipiendi  notionem  iam  praelero,  rele- 
do§  10.  Reitz. 

ead.  I.  ι.'ΕτεθηπεΰΌΐν)  Conf.  fupra  Scyth.  c.  8. Reitz. 
ead.  I.  4.  ΦωνΑς)  Hoc  forfan  imitatione  verorum  per  Chri- 
flianos  miraculorum.  Obierva  etiam,  difiingui  hic  Hebraeam 
linguam  a  Phoenicia.  Solan. 

ead.l.  5. ’E/3p.  »  Φοινίκων)  Sed  quas  hic  ut  diverfas  ponit, 
eiufdem  tantum  linguae  dialedfi  erant  .variae:  qua  de  re  con¬ 
fide,  fi  lubet ,  Grotii  not.  No.  1,  ad  lib.  I ,  cap.  1 5,  de  verit. 
relig.  Chrifit.  &,  qui  eam  rem  fufe  profecutus  efi,  Bochart, 
de  lingua  Phoenicia  &  Punica  lib.  II ,  Geogr.  Sacra.  Solan. 

ead.  1. 9.  Ώροωκο^ομημενην^^ή^οάά.  π ροωκονονμημίνην. 
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Boxjrd.  In  ed.  FI.  ut  edi  curavimus,  προωκονομ..  ίη  P.  &  Cod. 
B.  mendofe  ϊτροωκονονμημ.  In  rei.  προωκο^ομίψΑνην.  Solan. 

ead.  I. 10.  Unyiiv )  De  oraculi  fonte  metaphorice  intelligen- 
dum:  patet  enim,  non  fuiife  verum  &  proprie  di&um  fon¬ 
tem  ,  ex  cap.  praecedenti.  Sic  ap.  Arrian.  in  Epi&.  p.  239  C. 
Apollo  vrny»  τίτις  cLKtfQeiott  dicitur.  Solan. 

ead.  1. 1 2.  Tvv» 1  kyaftij )  Flor.  τύχ»  tif  dryati».  Bourd.  Non 
temerario  confilio  illud  tb  inferuiinus:  nam  &  fic  infra  c.  38 
huius  Dialogi.  Etfi  &  alibi  omittitur,  ut  in  Vit.  au£E  cap.  2 
fin.  &cap.  19  pr.  Item  Catapl.  c.  7.  AcDeor.Dial.  X,  &  Ti¬ 
mone  &c.  Reitz. 

ead.  I.  16.  Πώματος )  P.  &  ed.  /.  Στόματος,  quod  minime 
fpernendum.  Solan. 

Pag.  78.  /.  12.  Ovk  s κ  Kopeovt^oc,  μα.  ΔΓ,  ίκ  κορώνας') 
Miror  verfiones  virorum  infignium.  Ipfe  Erafmus,  non  ex  Co - 
ronide  per  lavem ,  id  ejl ,  cornicula ,  (nam  matris  nomen  fertur )  zze- 
que  ex  cornice:  quae  fic  contraxit  Benedi&us,  /2072  e*  Coronide 
per  Iovem ,  hoc  eft,  non  ex  cornice.  At  quae  illa  explicatio?  an 
Coronis  eandem  exprimit ,  quam  Corone  ?  Certe  non.  Coro¬ 
nis  enim  LariiTaea  apud  Ovidium,  Phlegyae  filia  apud  alios , 
mater  Aefculapii  ex  Apolline:  at  Corone  Coronei  filia  & 
Phocaicae  telluris  apud  Ovidium  ab  Neptuno  ftuprata,  nifi 
interveniifet  per  Palladem  mutatio  formae.  Itaque  vel  has  au- 
6tor  intelligit,  vel  hanc  poftremam  fimpliciter  de  ave  corni¬ 
ce  accipere  poffumus,  ut  &  per  literarum  convenientiam  al¬ 
ludat  ad  praecedens,  &  per  figniftcationem  &  appellationem 
volucris  ad  fequens.  Neque  vero  probari  poteft  id,  quod  fcri- 
pfit  in  Gallica  verfione  Sponius,  tenant  en  fa  main  Efculape  ne 
diine  Oye ,  &  non  pas  d*  une  Corneille  comme  autrefois ,  &  quod 
addit  in  margine  ,  C’ef  quii  etoit  fils  de  Coronis ,  qui  fignifie  Cor¬ 
neille.  Neque  mox  fatis  bene  οικίσκον  reddidit  aediculas,  cum 
exigatur  numerus  fingularis.  Gron.  Optime  verterat  Erai- 
mus:  quamquam  aliter  viro  clariffimo  vifum.  Optime  etiam 
Sponius.  Ludit  fcilicet  in  ambiguo  vocum :  quia  Coronis  ma¬ 
ter  Aefculapii  erat ;  v.  c.  38,  Ovid.  Met.  II ,  569 ,  &  Apollod. 
III;  quod  nomen  fere  idem  eft  cum  Κορών»,  quod  cornicem 
defignat.  Non,  inquit,  iam  Coronidis  filius,  aut  cornicis,  fed 
anferis ,  quia  nempe  ex  ovo  anferino  exclufus.  Solan. 

ead.  1.ΐ'$.Τε'ρεννημίνον)  Sic  putavi  refcribendum  pro  vul¬ 
gato  yeyevayAvov;  nam  eft  a  yevvkeo'  fic  enim  r ede  mox  c.  1 8 
fcribitur :  fic  re&e  erat  Abdic,  c.  9  bis,  adde  c.  10  eiufd.  Ab¬ 
dic.  &  18 ,  v.  46.  Sic  plus  quam  fexcenties  re&e  apud  LXX , 
Luci  an.  Vol ,  V,  C  c 
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&  in  Novo  Foedere.  Sed  tam  faepe  in  hoc  verbo  v  alterum  iri 
compluribus  edd.  omiffum  eft,  ut  iam  earum  confenfum  nihi¬ 
li  faciendum  exiftimem,  ubique  tamen  ad  id  attendere  ne¬ 
queam.  Sed  Όρχ.  j6yeyevti(x.  rurfus  eft,  item  cap.  23  huius 
Dial.  a  ytvo^ett.  Et  interdum  nihil  intereft,  utrum  inde  faBum , 
ortum ,  an  natum ,  generatum  dicas ,  &  in  eiufmodi  cafibus  edd. 
prifcas  fequar ;  ubi  vero  fignificatione  τ ου  gigno  dift  in&e  opus 
eft,  ibi  vv  duplicabo,  quoties  ad  id  animum  advertero.  Reitz. 

ead.  1. 1 5.  'Ημέρας  )  Nefciebam  ,  quid  Gefnerum  impulerit, 
quod  ημέρας  ρςο  accuf.  plur.  acceperit,  cum  pro  folita  tem¬ 
poris  quando ,  ut  Grammatici  loquuntur,  flru&ura ,  fit  geni* 
tivus  fingularis,  ut  fupraTyrann.  c.  1,  £ύο  τυράννους  άποκτεί- 
νας  μιας  ημέρας,  ut  1  Ver.  Hifl.  c.  10.  EtTox.  c.  52,  &  alibi 
non  femel.  Servari  ergo  potuiffe  putabam  prifcam  verfio- 
nem ,  quae  interdiu  habebat ;  etfi  noram ,  &  accufativo  cafu 
idem  tempus,  contra  quam  apud  Latinos,  exprimi,  utLong. 
Pail.  2,  p.  43,  αυνερχονται  Tb  εωθινόν.  Iterum  pag.  46  ed.  Iun- 
germ. Tertium  L. IV,  p.  ic6  f.  ed.  Moli,  avraytov  {αηας^  τύ 
Ssiaivcv.  Quare  ambiguum  alicui  videri  poifit ,  fitne  ημέρας 
plur.  an  fing.  Poftea  vero  didici ,  Gefn.  τινάς  intelle&um  vel¬ 
le,  ut  in  Evang.  Mare.  2 , 1 ,  JY  ήμερων.  Reitz. 

Pag.  79.  /.  ϊ.Ύους  iy^<p.)  Mira  phrafis.  Sic  tamen  omnes  li¬ 
bri.  Quid  vero  Marcii,  voluerit ,  haud  facile  eft  coniicere  j  ni- 
fi  forfan  pro  eius  εξηρημένων  legendum  fit,  έζηρημένων ,  eo 
nempe  fenfu,  quo  vertunt — cor  ejfet  exemtum.  V.  autem  Δραπ» 
c.  1 4 ,  &  Φ ικοπ.  c.  26.  Adde  &  Plut.  1482,  2,  fi  forte  quid  lu¬ 
cis  hinc  affulgeat.  Solan. 

ibid.  Ka)  τ ας  καρ^ίας  προεξνρημένων)  Π ροεξηρημένων.  Itaque 
fequitur  πρόβατα,  p.  feq.  (immo  ftatim  verf.feq.)  Marcil. 
ead.  I.  1 2.  JE  κείνου)  Τ  ου  δράκοντας.  Guyet. 

Pag.  80.  /.  5.  Ka»  ταυτα ,  άνθρωπ. )  Sic  ordinem. verborum 
invertimus ,  qui  prius  in  omnibus  male  fic  habebat :  άνθρω- 
πόμ.  καί  ταυτα  καί  Ζιθαασον,  abfurde  prorfus.  Solan. 

ead.  1 . 8.  Tb  άντίθνρον)  Έ,υμπ.  c.  8 ,  ubi  in  vulgatis  alio  gene¬ 
re  legitur  haec  vox ;  fed  MS.  Ox.  &  illic  το  habet.  V .  etiam 
QU.  cap.  26 ,  ubi  femineo  genere  occurrit.  Solan.  Utitur  & 
Homer.  OdyfT.  Π,  1 59,  Στη  <Γέ  κατ'  άντίθνρον  κλισίης  OJWhi 
<ρανε7αα.  REITZ. 

in  Schol.  coi.  2.  /.  2.  Π ονηρος  )  Re&ius  tamen  Grammaticos 
diftinguere  inter  πόνηρος  mifer,  &  πονηρος  malus ,  atque  inter 
adverbia  πονήρως  &  πονηρως ,  vid.  fupra  de  Mere.  cond.  ad  cap. 
23.  Etfi  credo,  poiteriorem  diem  hanc  diftin&ionem  invenif- 
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fe ,  cum  in  origine  unum  &  idem  fuerit ;  utrumque  enim  eft  a 
πόνος  &  πένομαι.  Praeftat  tamen  difcrimen  bona  cum  ratione 
introdu&um  obfervare.  Reitz. 

Pag.  8 1.  /.  8.  Προ?  ταυτα  και  τ k  τοιαυτα  )  Deleverat  Sola¬ 
nus  ταυτα  &  κα),  quia  aberant  in  FI.  Et  ego  merito  abeiTe 
credo :  verum  quia  facilior  eft  omiflio,  quam  eiufmodi  addi¬ 
tio,  &  locutio  non  infrequens  eft,  unam  Florentinam  omni¬ 
bus  hic  praevalere  nolui.  Sic  rurfus  infra  c.  38 ,  ταυτα  και  τ k 
τοιαυτα  προεμηγ^ανατο ,  &  alibi  non  femel.  Sic  &  τοσαυτα  & 
τοιαυτα  coniungi  amant.  Long.  Paft.  L.  2 ,  pt  63,  τοιαυτα  κα) 
τοταΰτα  παθόντες.  Reitz. 

ead.  I.  9.  Tet  τοιαυτα  )  FI.  ed.  &  P.  Codex;  cum  nulla  diver- 
fitas  in  collatore  fit  notata.  In  reliquis  ταυτα  κα)  τα  τοιαυτα , 
minus  concinne.  Solan.  . 

Pag.  82.  /.  1.  Εικόνες )  Infra  ad  cap.  58  videbimus,  nummos 
etiam  cufos  cum  imagine  &  nomine  iftius  Glyconis,  quo¬ 
rum  ad  nos  ufque  nonnulli  pervenerunt,  quamquam  Goltzius 
in  nomine  erraverit,  cum  ΓΛΑΤΚΩΝ  legi  prodit.  Sed  haec 
poftea,  nondum  enim  nunc  Romam  ufque  fama  eius  perve¬ 
nerat.  Solan. 

ead. I.  3.  Τκύκων)  Cognomen  hoc:  Aefculapium  enim  ha¬ 
beri  eum  volebat  Alexander ,  ut  ex  prophetia  patet ,  quam 
fuprac.  10  legimus,  &ex  oraculo,  quofefe  hoc  nomine  in- 
digitari  iubet  c.  18.  Scripturam  autem  hanc  indicantem  &  rem 
totam  egregie  illuftrantem  adi  Spanhem.  213  &  721.  Solan. 

ead.  1. 6.  Φ αος  ανθρωποιτι )  Sic  Graecos  vocare  hominem  , 
qui  ingens  emolumentum,  magnam  falutem  affert  homini¬ 
bus  ,  monet  L.  Bos  ad  Ev.  Ioan.  1,4,  ubi  legas :  κα)  rt  ζωη  rlv 
τ b  <φως  των  ανθρώπων ,  quod  addu&is  etiam  his  Luciani  verbis, 
&  ex  Hom.  II.  Π ,  39,  &  Ariftoph.  Pl.  69  confirmat.  Reitz. 

ead.l.  8.  Άμφιλόχον)  In  omnibus  libris  legitur  Άκτίλδχβι/. 
Sed  Amphiarai  filium  Antilochum ,  quis  unquam  fando  audi¬ 
vit?  Amphilochum  vero  &  Nofter  alibi,  &  alii  agnofcunt. 
Praeterea  quae  hic  de  Heroe  illo  narrantur,  omnia  de  Amphi¬ 
locho  praedicari  eadem  videas  in  Έκκλ.  c.  1 2 ,  oraculum ,  Ci¬ 
licia  ,  &  duo  oboli  &c.  v.  etiam ,  fi  lubet ,  fub  finem  Φ/λο-ψ.  c. 
38 ,  in  Dial.  Mort.  III ,  &  hoc  ipfo  in  libro  c.  29.  Oraculi  hu¬ 
ius  Amphilochi  meminerunt  &  alii ,  Plut.  999 ,  2 ,  &  77 1 ;  Xi¬ 
phii.  in  Commod.  p.  m.  290,  εστ)ν  ev  Μ ακκω  (  fic  enim  emen* 
dandus  ex  Noftro  aliifque  Xiphii,  pro  vitiofo  Μ*λω)  πόκα  τη< 
Κιλικίας  Άμφικόγου  γ^ρηστήριον  κα)  yjpa  JY  όνειράτων.υηάε  pa¬ 
tet,  eo  tempore  celeberrimum  fuiffe,  quod  veritatem  hiftoriae 
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Luciani  hac  in  parte  confirmat.  Clern.  Alex,  etiam  rr ροτρ.  ρΓ 
i.  —  Ha&enus  de  oraculo  Mallenfi:  de  alio  eiufdem  ora¬ 
culo  fupra  etiam  dixi  ad  Dial.  Mort.  III;  nunc  de  ipfo  Amphi¬ 
locho  incidit  quaeilio.  Dicitur  nempe  hoc  in  loco  Amphiarai  fi¬ 
lius;  at  alio  in  loco  Γ.  laudato ,  nepos,  non  filius,  innui  videtur. 
*Ev&y'ws  aivbfwrrrov  και  μντραλοίου  νιος  ων9  Έκκλ.  c.  1 2 ;  &  Alc¬ 
maeonis  filius  Amphilochus  dicitur  apud  Apollod.  p.  83  A.  β. 
Sed  de  ea  quaefiione  vide,<juae  ad  eum  Luciani  locum  a  me 
annotantur.  Ab  Acarnanibus  cultum  Amphilochum  tradit  O- 
rig.  c.  Celf.  p.i  3 1,  2,  eumque  in  ea  regione  oraculum  habuif- 
ie:  quod  ut  confirmare  non  poITumus ,  ita  nec  reiicere.  Quae 
ibidem  de  Mopfi  etiam  in  Ciliciacelebri  oraculo ,  &  ap:  Plut. 
771,  iis ,  quae  in  hoc  Luciani  libro  de  Amphilochi  oraculo  tra¬ 
duntur,  adeo  fimilia  funt,ut  unum  idemque  fuifle,  etiamfi 
Strabonis  au&oritas  deeifet,  cenfenda  fuerint.  Is  autem  difer- 
te  Mallum  opus  Amphilochi  Aiojp/f  fuifle  docet  XIV,  p.  m„ 
464  B.  Amphilocho  .aliud  oraculum  fuifle  in  Aetolia  ait  I. 
Caef.  Bulengerus ;  cuius  meminifle  ait  Ariftidem  Or.  in  Bac¬ 
chum.  Aefculapii  etiam  oraculum  in  Cilicia  fuifle-,  idem  I. 
Caef.  Bulengerus  tradit  ex  Eufeb.  III,  Vitae  Conft.  c.  XCIX. 
AG.  VII,  3 7. Sed  oraculum  nequaquam  dicendum, -cum  nul¬ 
lae  fortes  redditae,  nulla  futura  praedi&a;  fed  tantummodo 
fianationes  morborum  dicantur  fa&ae,  quae  ab  Ethnicis  in 
omnibus  illius  Dei  templis  pafltm  memorantur.  V.  Arift.  Πλ. 
Idem  c.  LIV  meminit  alterius  oraculi  Pergami,  de  quo  idem 
di&um  puta.  Haec  cum  fcripta  eflent,  incidi  in  Heinfii  ad  O- 
vid.  notas,  in  quibus  ad  Rem.  am.  455  video,  virum  cl.  eo¬ 
dem,  quo  ego  feci,  modo  hic  Lucianum  emendafle.  Solan. 
Antilochus  nefcio  quomodo  locum  hic  occupaverit  Amphi¬ 
lochi  ,  cuius  oraculi  &  Nofter  femel  iterumque  mentionem 
facit,  &r.  quis  non  ?  Vix  dubito,  quin  etiam  contra  libros re- 
ibituendum  fit  hoc  nomen.  Quin  potuit  ipfe  Lucianus  memo¬ 
ria  ,  aut  manu  adeo,  labi  in  cognatis  adeo  fonis.  Gesn. 

ead.  1. 9.  To  bcT.  λαβ.  )  Tb  si rfonpiov  λάβεΐν  e  muficis  inter¬ 
pretari  malui ,  quam  ex  equeftri  ratione,  ubi  pedis  iftum  & 
concuflas  habenas  notat,  quibus  equus  admonetur  eundum 
efle;  vid.  Pollux  I,  210.  Muficae  illius  rationis  elegans  exem¬ 
plum  eft  in  lulian.  Ep.  41 ,  p.  42 1  Lipf.  Έπε)  <f*  auro?  ημΤν  t ου 
μέλους  το  έν^όσιμον  μνηστεύεις  κ.τ.  λ.  quem  locum  interpreta¬ 
tur  Budaeus,  &  totum  hoc  έν£ό<τιμον  copiofe  illuftrat.  Gesn. 

ead.  /.11.  Έ κπεσων  τίκ  οικίας  )  Sic  fupra  Abdic,  c.  1  f.  So- 
LAN.  Έ κπεσούν  —  αφικόμενος  —  απάλλαξε)  En  duo  participia 
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iunila  fine  copula :  quod  non  ka  frequens  Noflro,  tamep  re- 
de  fe  habet.  V.  Evang.  Luc.  V,2  5  &  28.  Alciph.  I,  Epift.  4, 
pag.  20.  Reitz. 

ead.  I.  14.  Αύ' οβολούς)  Cf.  iterum  infr.  Έκκλ.  c.  12.  Solan. 
Immo  potius ,  fiquid  opus,  confer  mox  c.  22  &  54.  Reitz.  i 
ibid.  Έκεϊβεν  ούν  το  ενδ'οτιμον  λαβών  ο  Άλέζανδ'ρος  προλέγει 
πασι  τοίς  αφιχ,ομένοις,  ως  μ.αντεύσεται  ο  Θεός,  ρητήν  τ ινα  προ* 
ειπων)  Mf.  ρητήν  τινα  ημέραν  ανευ  τού  προειπων·  forte  ρητήν  τι- 
να  ημέραν  ανέστη  προειπων ,  definitam  diem  furrexit  praedicendo. · 
Surrexit  praedicens  certam  diem,  qua  Glycon  fit  oracula  edi*< 
turus.  Vide  autem  de  hoc  Glycone ,  Abonoreichitarum  fido 
oraculo,  Ez.  Spanh.  DiiT.  IRde  Uf.  ant.  numif.  Graev. 

ead.  I.  16.  'Ρητήν  τινα)  Scii,  ημέραν.  Guyet.  Quia  Solanus 
ficiuflit,  &  tribus  teftibus  nititur  illud  ημέραν,  ideo  addidi. 
Saepe  quidem  omittitur  ήμερα  irvfimilibus  locutionibus;  vid. 
L.  Bos  p.  59.  Verum  poft  ρητήν  omitti ,  uno  hoc  Luciani  teflr- 
monio  incerto  docere  voluit.  Ideo  tanto  minus  omittere  id 
potui ,  etfi  omitti  pofle  non  nego.  Reitz. 

ead.  L.  17. Ή  μέραν)  Sic  G.  P.  &  ed.  I.  nifi  quod  haec  ordinem 
verborum  paululum  mutavit.  Scripturam  Codicis  Graev. 
quod  attinet ,  ab  imperitis  librariis  defcriptam  puto  notam 
aliquam  marginis,  in  qua  erat  ανευ  του  προειπων ,  i.  e,  fine 
verbo  προειπων.  Ita  etiam  flare  pofle  fententiam,  nemo,  cre¬ 
do,  negabit:  immo,  ut  quod  fentio  dicam  ,  venuflior  fenfus 
abfque  προειπων,  &magis  Atticus  videtur.  Ceterum  pro  vul¬ 
gato  μαντεύσεται  ed.  I.  habet  μαντεύεται.  Solan. 

ibid/Ε/,έλευσε)  Tacit.  An. II,  54,  Colophone  faeerdos  nu¬ 
merum  modo  confultantium  &  nomina  audit.  Solan. 

Pag.  83. 1. 1*0  μάλιστα) Sic  Mf.  Reg.  3011.  In  irapreiT. 
aberat  0. 

ead.  1. 6/Ως)  Ut  Graeco  textui  ως,  ita  &  Latino  το  quafi  in- 
ferui,  quod  Gefn.  haud  aegre  feret.  Reitz. 

ead.  1. 7.  Έ,ετημασμένον )  Eodem  modo  oracula  fua  reddebat 
luppiter  Heliopoli;  vid.  Macrob.  I,  23.  Sic  fiebat  etiam  Mal¬ 
li.  Vid.  Φ/λ<4.  c.  38.  Solan. 

ead.  l.  8.  'T πογεγραμμένην)  Ab  iis,  qui  obiter  Lucianum 
perlegerunt,  έπιγεγραμμένην  magis  probabitur,  quam  ύπο- 
γεγραμμένην.  Quin  hoc  &  fequens  tantum  caput  conferentes 
dicent,  ύπογεγρ.  falfuin  effe:  claufi  enim  &  obfignati  libelli 
tradebantur,  &  eodem  modo  reddebantur,  fi£lumque  miracu¬ 
lum  in  eo  folum  confiflebat ,  quod  oraculum  intelligere  pof- 
fet  contenta,  non  laxatis  vinculis  ac  fignis,  libroque  non 

Cc  3 
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aperto.  Ad  hanc  fraudem  tegendam  refponfa  debebant  exte¬ 
rius  infcribi  ,  non  intra  librum  ipfi  quaeilioni  fubfcribi;  alio- 
qui  enim  fraus  nimis  cralla  etiam  futpe&a  fuilfet multitudini. 
EtLucianus  artificium  clam  refignandi  libellos  detegens,  di- 
ferte  prodit ,  pfeudoprophetam  ea ,  quae  quifque  fcilcitabat , 
fic  legille,  infpexifTe,  non  addens  ibi  quoque  fubiecifle  re- 
fponium,  quod  non  omifiifet,  fi  verum  foret.  Immo  &  dein¬ 
de  cap.  21,  exponens  artem  figna  tollendi ,  rurfus  ait,  impo- 
Rorem  iigno  iublato  libellum  legijfe,  ac  ftatim  denuo  claulifie. 
Ubi  rurfus  narratur,  udum  tantum  libellum ,  de  fubfcriptione  ni¬ 
hil,  quippe  quae  tum  non  fiebat,  fed  pofiea;quod  vel  fieri 
poterat  coram  populo.  Sed  viroyey.  tamen  verum  efi;nec 
fignificat  adeo  locum ,  ubi  fcriptum  fit  refponfum ,  fed  rela¬ 
tionem  ad  quaeftionem  propofitam.  Et  fic  rurfum  efi  hac 
DiiT.  c.  49  &  53.  Sic  υπο  in  compofitis  folet  refponfum  figni- 
ficare ,  ut  in  υπολχβεΐν,  aliifque ,  ut  apud  Aefop.  Fab.  69 ,  kcli 
t)  ΰζ  υποκαβουσ* ,  ubi  in  aliis  tamen  invenio  νποτυχουσα ,  oc- 
currens :  quod  ad  noftrum  tamen  fcopum  idem  efi.  Sed  Fab. 
88 ,  ύπολαβων  «Ts  0  πΜακος,  &  alibi.  Sic  fufcipere  pro  refponde- 
re,  Virg.  VI,  723.  Reitz. 

ead.  I.  9.  Προ  i  έπος )  Hic  fignificat  pro  re  nata ,  vel  ad  rem  ap- 
pofite:  quod  quidem  notum.  Nam  etfi  carmine  refpondere  foli- 
tus  fit,  &  locutio  ovShv  προς  έπος,  nihil  ad  rem,  quoque  idem 
fir,  quod  nihil  ad  rhythmum ,  tamen  προς  έπος  ypciqsiv  fignifi- 
care  carmine  confcribere  ,  non  video.  Reitz. 

ead.  i  1 2.  Κορύζας  μεστοί*  τ iiv  piyct)  Saepe  utitur  hac  phrafi, 
ut  Mort.  Dial.  VI  &c.  Sol  an. 

ead.  I.  ^3.  Ylctvv)  P.  &  ed.  I.  Solan. 

Pag.  84. 1.  6.  CH  πρώτα  μεν  εκείνα  )  Adfcripferat  la  Croze : 
vid.  nott.  Zacagnii  in  Dilputat.  Archelai  pag.  27.  Sed  non  la¬ 
tis  indicans, ad  quae  verba  haec  pertineant,  quod  inquire-' 
re  non  polium ,  quia  illo  libro  careo.  Inquirant  igitur,  qui  ha¬ 
bent.  Reitz. 

ead.  I.  12.  Έ κ  πίττας  Βαρυττίας  )  Saltem  debuerant  editores 
facere  Βαρυτίας ,  ut  in  verfione  exhibuit  quoque  Erafmus. 
Sed  ex  illa  ipfa  literae  ταυ  duplicatione  odoror,  dubium  nul¬ 
lum  effe  polle,  quin  Lucianus  fcripferit  Βρυττίας.  Bruttia 
enim,  non  Berytia,  pix  celeberrima  fuit  apud  veteres  &  ad 
varios  ufus ,  ut  apparet  ex  locis  colle&is  ab  τω  πά,νυ  Bochar- 
toinChanaai\cap.  33.1nfulfead  oram  libri  fui  retulit  Sponius 
poix  Berittienne.  Gron.  Au&or,  exponens,  quid  fit  collyrium, 
fKSVunQv  Si  τούτο  ίστιν,  inquit ,  εκ  πίττας  Βαρυττίας  και 


IN  A  L'E  X  A  N  D  S  U  M.  4of 

<φΑλτ ου.  Sagaciftime  vidit  Gronovius  pag.  1034,  (ed.  Graev.) 
legendum  ίκ  πίττ «<r  Βρυττίας·  plane  enim  ita  editio  Flor.  Iens. 
(  Βρυττία,ί·  legendum  cum  Diofcor.  vel  Βρηττία ς·  v.  Strabon. 
Vorft.)  Secuti  fumus  fcripruram  ed.  FI.  qua  confirmatur  emen¬ 
datio  Gronovii  &  aliorum.  In  reliquis  Βνρυττίας  legitur.  V. 
Leop.  IV,  II.  Plut.  vit.  997  f.  Goltz.  in  nummis  M.  Graeciae 
tab.  24  Βρήττιοι.  Et  AG.  VII,  414,  &IV.  Sol  an. 

ead.l.  13.  λίθον  tov  <Ρια,φανονς')  Suidae  (psyylTctt  λίθοι.  Hic 
Iapis  inter  deperdita  numerandus ,  fi  talis  fuerit ,  qualis  ab  A- 
riftoph.  Scholiafta  defcribitur  in  Nub.  II,  Sc.  1.  Sed  halluci- 
natur  ibi  Scholiaftes,  &  ex  ipfo  Arift.  fatis  patere  videtur, 
cryflallum  fuiife,  ita  conformatum  &  expolitum ,  ut  foli  obie- 
&um  materiam  accenderet:  quod  nos  hodie  vitris  noftris  con¬ 
vexis  curiofitatis  fere  gratia  praeftamus.  Suidae  &  Scholia- 
ftae  in  hoc  loco  hallucinationes  non  vacat  nunc  ulterius  aperi¬ 
re.  Fiet  hoc  commodius  in  ed.  Suidae,  quam  parat  contuber¬ 
nalis  meus  vir  erud.  Lud.  Kufterus,  quocum  meas  hac  de  re 
rationes  communicavi.  V.  tamen ,  quae  de  lapide  Bononienfi. 
habet  in  fua  Chimia  Lemery.  Sed  ad  Lucianum  redeo.  Quid 
hiceft  λίθος  Α'ια.φα.νίις;  Cryftallumne ,  an  filex  pellucidus,  aut 
margarita?  Ego  nihil  decerno:  feddeeo  iudicium  fit  penes 
viros  illos  ftrenuos,  qui  naturae  arcanis  impigre  fcrutandis 
operam  optime  collocant.  V.  Leop.  (de  lapide  fpeculari  vi¬ 
dendus  Aegineta. )  Solan.  Apud  Ariftophanem  vitrum  vel 
cryftallum  intelligi ,  alia  occafione  diximus,  &  ex  ipfo  infpe- 
&o  fatis  patebit  unicuique;  nam  additur  τον  ύά,λον  λ^?ις;  At 
quis  lapis  hic  intelligatur,  parum  refert:  nam  quovis  lapide 
poflis  ad  id  uti ,  modo  fatis  duro,  &  in  pulverem  tenuiflimum 
reda&o ,  ut  calefa&us  non  dehifcat.  In  fimulandis  enim  anti¬ 
quis  nummis,  vel  figno  faciendo  ex  vitro,  hodie  terra  Ve¬ 
neta  utuntur,  Venetiaanfchen  Tripel  vocata,  cui  figura  impri¬ 
mitur,  ac  vitrum  igni  liquefa&um  infunditur.  Reitz. 

Pag.  85.  /.  4.  Ί  πάναν)  Attice  hoc  di&um.  Solan. 
ead.  I.  11.  KetTsc  Nccyajv)  Cei  fi  libri  contra  magos.  GUYET. 
Periit  hoc  praeftantiflimum  Celii  opus,  quo  praeftigiatorunx 
arcana  patebant.  Meminit  huius  &  Origines  c.  Celf.  pag.  53. 
Cuius·  verba  ad  initium  huius  libri  exhibuimus.  Meminit  in 
praefatione  etiam  Diog.  Laert.  librorum  de  magia  &  magis  ab 
Ariftotele  &  Hermippo  fcriptorum.  Suidas  etiam  Antiiiheni 
librum ,  cui  ΜΑΓΙΚΟΝ  titulus ,  tribuit ;  fed  de  hoc  Celfi  opere 
tacent.  Solan.  Guyeti  obfervatio  tangit  priftinam  verfio- 
nem ,  quae  de  magorum  artibus  habebat;  quod  verf\p  GefnerL 
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iam  fponte  correxit.  REiTZ.In  marg.  MStiReg.  2954  ad  v\ 
κατα  Mayoov  hoc  legitur  Scholion :  Ουτ ος  ίσως.  ο  K ελσος,κα^Ι 
cvik  'Qpiysvovf  συγγράμματα. 

ead.  I.  ι^.’Έχρη  ουν,  κα)  ά&εσπιζε  3  τολλίί  τη  συνάσει  ενταύθα 
y  ρώμενος,  και  το  είκος  τη  επινοί-j.  προσαπ των)  Vertunt :  redde¬ 
bat  igitur  oracula  &  vaticinabatur ,  non  mediocri  ad  eam  rem  utens, 
ingenio  ^  arteque  negotium  reddens  probabilius.  Ultima  verba  non 
yeipondent  Graecis,  in  quibus  pro  το  sinos.  Μί.  το  εικαστι¬ 
κόν,  fagiicitatem  v er ofimilia  dicendi  iungens  follertiae  ingenii.  Εικα¬ 
στικά)  τεχναι  Platoni  in  Sophifta  funt  artes,  quae  imitantur 
verum,  &  magna  verifimilitudine  exprimunt.  Erat  ingenio 
praeditus  Tagaci  Alexander  in  divinanda  &  deprehendenda 
verifimilitudine,  quae  facultas  aliis  ingenii  dotibus  acceiferat, 
apta  inprimis  ad  mimum  illum  decenter  agendum.  Graew 
*Εχρϋ)  P.  In  reliquis  ϊχρη.  Solan. 

ead.L  1 5,  Εικαστικόν )  G.  P.  L.  Reliqui  το  e/Jc-onSoLAN. 
ead.  L  16.  λοξά  κα)  αμφίβολα  )  Vid.  Orig.  contra  Celfum  p* 
53  ed.Cantabrig.  laCroze. 

Pag.$6. 1. 5.  Ευάοκίμουν)  Addiderat  Solanus  legendum  m- 
<f οκίμουν.  Sed  in  hac  diphthongo  non  femper  opus,  effe  aug¬ 
mento  ,  nec  in  aliis ,  vid.  fupra  ad  1  V er.  Hift.  cap.  1 3  ad  ve r» 
bum τετάγ^ατο. Adde  Iungerm.  ibi  citatum, qui  praeterea, 
quae  ibi  dedimus,  etiam  monet,  ευχομην  aeque  dici  atque 
»ΐ/χέ/^Ην..(Ιΐϊΐηιο  frequentius  )  &  fic  εύχοντο  Homer.  Iliad.  Γ, 
296,  &  ubivis,  ubi  augmentum  propter  verfum  non  poteft 
dici  abie&um.  Idem  ex  Hefych.  &  Pind.  allatum  vid.  ap.  Mait« 
tair.  de  Diale&t.  pag.  276  B.  Ideoque  vulgatum  etiam  hic  non 
movi.  Etfi  dixeris  nv  magis  Atticum  e  ile,  quod  tamen  non 
femper  opus  effe  in  Noilro  obfervavi.  Reitz. 

ead.  L  6.  Έκ  κίπους)  Ait,  illud  oraculum  varia  medicamen¬ 
ta  praefcripfiffe  aegrotis,  inprimis,  quod  fifto  nomine  voca¬ 
nt  Cytmides,  id  vero  remedium  fuiffe  contra  laflitudinem  εκ 
λίπους  άρκείου  συντ εθειμενον.  Fatue  interpres,  ex  adipe  fuilla 
confertum ,  cum  fit  ex  adipe  urfina.  "Αρκτος  urfus,  άρκτεΐος ,  ur~ 
finus.  Sed  in  Mf.  legitur  aiysiov  caprina  adipe:  quod  utrum 
magis  probandum,  non  fatis  liquet.  Nam  &  urfinus  &  capri¬ 
nus  adeps  plurimis  doloribus,  cruciatibus  &  tumoribus  pro- 
funt,  ut  ex  Plinii  lib.  XXVIII,  aliifque  medicis  conftat.  Nec 
άκοπα  funt  tantum  remedia  contra  laflitudinem  ,  quamvis 
proprie  eo  nomine  illa  fignificentur,  fed  &  quae  ad  dolores 
corporum,  &  tumores  fcirrhofos,  aliofque  adhibentur,  ut 
multis  docet  Galenus  de  medie,  per  genera  lib.  V II ,  c.  u,  u: 
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&  Paulus  Aegineta  lib.  VII,  19.  Et  videre  licet  inferius,  ubi 
κυτμίάα,  hoc  eft  ακοπον3  oraculum  feu  impoftor  iuiTit  adhi¬ 
bere  προς  oSbvn  v  πλευρου3  ad  dolorem  laterum.  Graev.  Benedi¬ 
ctus  adipe  fuillo.  Certe  accuratior  Erafmus  urfino  adipe :  etii 
e  lim  dicebatur  άρκτος ,  tamen  quam  frequens  in  eo  vocabulo 
fuerit  omiilio  literae  ταυ,  ipfe  Lucianus  in  Demona&e  often- 
dit ,  a  quo  ait  Κυνικον  εν  άρκτου  άόρατ ι  <ριλοσοφο υντα,  ουκ  Όνω- 
ρατον,  Ιόσπεξ  ωνομάζ$το3  άλλ'Άρκεσίλαον  appellandum.  In  Α- 
moribus,  placuit  Luciano  variare;  quippe  cum  dixiffet,  λέον- 
πες  ουκ  επιμ.αίνονται  λέουσιν3  άλλου  ταύρος  ά'γελάρχης  βουσ'ιν 
έπιΚρνυται ,  και  κριός  αλιιν  τίιν  ποίμνην  άρρενος  πληροί  σπέρ¬ 
ματος,  τί  ου  συων  μεν  εύνάς  μετ αάιώκουσι  κάπροι ,  in  fe- 
quentibus  reddit ,  ουκ  εράσιν  άλλήλων  λέοντες  ουά'  άρκτοι  <,  και 
<τνες.  Gron. 

ibid.  Aiyeiov)  Quia  Codices  quatuor  hanc  ledionem  exhi¬ 
bent,  &  Solanus  vulgatam  quoque  deleverat  ,  non  dubitavi 
eam  recipere.  Verum  quia  &  vulgatum  άρκείου ,  quod  idem 
eft  atque  άρκτείου ,  fanum  fenfum  exhibet ,  eligat  id, qui  vo¬ 
luerit,  quique  urfinum  adipem  ideo  potius  locum  habere  cre¬ 
diderit,  quod  rarior  ille  caprino,  adeoque  homini  miracula 
crepanti  magis  conveniat :  quo  confiderato  &  ego  vulgatam 
praeferrem.  Reitz. 

ead.  I.  ΰ.’Έσται  πάντα)  His  Luciani  verbis  utitur  I.  Elfner. 
ad  probandam  phraftn  Ev.  Mare.  XI,  24,  ubi  και  έσται  ύμΐν 
vertit,  &  dabitur  vobis ,  impetrabitis.  Re£te  quidem :  verum  non 
omnino  haec  Luciani  funt  eadem ;  fed  tantum ,  haec  evenient , 
fient ,  veluti  &.  infra  Icarom.  cap.  22  pr.  έσται  πάντα ,  nv  <Γ5 
Ayliy  fiant  omnia ,  (fcil.  quae  iuflifti)  dicebam  ego.  Nec  tamen 
longe  abit  ab  ilia  phrafi  Novi  foederis,  dum  dativus  acceiferir, 
ut  in  illo  Polyb.  I ,  cap.  45,  τάς  κατά  κοιν ον  εσομένας  χάριτας 
αύτ οΐς3  quod  idem  Elfner.  ibid.  affert.  Reitz. 

ead.  I.  9.  ’Ey ω)  Apollo  hoc  promittit,  qui  quafi  loquens  in* 
ducitur,  non  Alexander;  &ideo  mox  pergit,  fi  Alexander  va¬ 
tes  meus  me  rogabit.  Reitz. 

ead.  I.  ii.  Δραχμή  )  In  reliquis  Amphilochum  fere  imita¬ 
tus,  fed  longe  praetergreifus ,  &  in  oraculorum  pretio ,  quae 
fumma  rei  erat,  antecellere  fefe  voluit  homo  callidilftmus. 
Drachmam  ergo  duobus  Amphilochi  obolis  addidit,  addita¬ 
mentum  ipfa  priore  fumma  maius.  Solan. 

ibid.  Δυ  οβολω)  Vid.  fupra  c.  19,  άυ  οβολούς  plurali  nume¬ 
ro  dicit;  fed  ut  pofteriores  Graeci  duali  rarius  ufi  funt,  ita 
antiquiores  plurali  quoque  interdum  cum  duali  promiicue 
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funt  uii.  Sic  Nofter  Somn.  §  6,  «Γύο  yvvcux.et  λαβόμεναι  τ aTv 
χεροΐν.  Ubi  poft  e Γυο  pluralem  habet,  ut  millies  alibi,  manus 
vero  in  duali  collocat,  quod  quidem  uftratius  in  membris, 
quae  natura  bina  funt,  ut  oculi,  aures, manus,  pedes,  nec 
tamen  perpetuum :  mox  enim  ibid.  rurfum  ait  τω  5είω  αμ&ο- 
νέρω,  at  contra  paulo  iupra,  «Γυο  οφθαλμούς.  Sic  Homer.  dua¬ 
lem  &  pluralem  coniungit  admodum  frequenter,  ut  Iliad.  I , 
197,  Χαίρετον  η  φίλοι  άντρες  ικανετον  &c.  Exempla  ex  Lucia- 
no  antiquioribus  fimilia  plena  manu  congeflit  frater  optimus 
G.  O.  Reitzius  in  Belg.  GraeciiT.  p.  50—52.  Addo,  quod  ra¬ 
rius,  fi  verum  eft,  dualem  pro  plurali  in  Homer.  Iliad.  I,  v. 
182 ,  ab  Scholiafte  notatum  in  edit.  Hervag.  pag.  i6i.''Eviot 
ait,  cTe  λε·γουσι  συμπεπρεσβευκεναι  κα)  Φοίνικα.,  καί  ou<fs  είναι 
τεκμήριον  τον  σταρα  τω  Γίοιητϊ}  αριθμόν.  στολλακις  <Ts  κα)  ετη 
πλείονων  αυτόν  τετάγβαί'  ως  κα)  επι  του  μη  νύ  τ οι  ου  χραισμω· 
σιν  οσοι  5εοί  είσ  εν  'Ολύμπω  άσσον  ιόν τε,  κα)  ως  επ) ,  τω  κούρο* 
χριθέν τε  £ύο  και  πεντηκοντα.  Verum  eofdem  illos  graviter  er¬ 
rare,  qui  hoc  ιόν τ’,  quod  eft  ex  11.  A,  567,  pro  duali  accipiunt, 
cum  fit  pro  dativo  ϊόντι  pofitum,  re&e  pluribus  demonftrat 
S.  Clarke  ad  eum  verfum.  Interim  in  altero  exemplo  non  di¬ 
xerim  plane  falfam  efte  Scholiaftae  obfervationem ,  de  qua 
Clarkius tacet;  etfirurfuseiaiTentior,  verfum  illum  II.  1, 182, 
Τω  efs  βατήν,  ad  Aiacem  &  Ulyifem  folos  referenti  cum  Schol. 
Vi&orian.  Nam  exemplum  illud  Scholiaftae,  quod  ex  OdyfT. 
0,  48 ,  eft  petitum ,  ubi  K ούρω  κρώέντε  £νω  κα)  πεντηκοντα 

Βητ ην9  iuvenes  vero  eletti  duo  &  quinquaginta  Ibant ,  manifeftum 
dualem  nominis  &  verbi  habet, numero  52  virorum  adiun- 
&um:  ita  tamen  adiun&um,  ut  divelli,  &  ad  numerum  duo 
fine  πεντήκοντα  fpeftatum ,  trahi  queat :  quafi  bimembris  ef- 
fet  oratio,  illi  duo  ibant ,  &  quinquaginta ,  intelle&o  altero  plu¬ 
rali,  ibant.  Veluti  Latinis  non  infrequens ,  illi  multa ,  tu  nihit 
dicebas ,  ubi  pluralis  dicebant  omittitur:  etfi  difcretio  ibi  maior, 
ramen  ad  illuftrationem  facit.  Nec  enim  ita  indifferenter  duab 
&  plur.  permutari  poife  arbitror,  ut  perinde  fit :  nam  omnis 
quidem  dualis  eft  pluralis,  at  non  inverfe.  Si  cui  autem  cer¬ 
tius  conftet,  dualem  nihil  aliud  effe,  quam  antiquam  diale- 
&um  Atticam,  feu  variantem  pluralis  numeri  terminationem, 
ut  frater  modo  laudatus  cum  aliis  exiftimat;  velim  apertiora 
teftimonia  producantur :  nam  &  illud  Homeri  II.  Δ ,  452 ,  — 
Χείμαρροι  ποταμο),  κατ  ορεσφΐ  ρεοντες — σνμβάλλετόν,  de  duci¬ 
bus  fluviis  re&e  intelligitur.  Reitz. 

ead.  1 . 12.  Oirfsint.  Guyet.  Quaeftum,  quem  A· 
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lexander  impoftor  reddendis  oraculis  fecit,  exponeris  Nofter, 
ait,  Έτετακτο  κα ) μίσχος  Ιφ’  ζκασ τω  χρησμω,  $ραχμ) ι  κα) 
<Γν’  όβολά,  μίι  μικρόν  οίηύε}?,  ά  εταίρε  ^  μιιΑ'3  ολίγον  γεγενϋσ^αι 
το ν  πόρον  τούτον'  confitutum  autem  erat  &  pretium  pro  unoquoque 
oraculo ,  drachma  cum  duobus  obolis.  Ne  parvum  iflud  cenfeas ,  mi 
fodalis ,  pretium ,  neque  quaefum  hunc  fuijfe  exiguum  &C.  quem 
alium  haec  verba  fenfum  patiantur,  non  video.  Emendandum 
itaque  oin&jjf.  Iens.  O ihQhs  L.  In  reliquis  prave  oinQsit.  Solan. 

ead.  I.  14. 3 Ava)  L.  αμα ,  quod  ut  non  fpernendum,  ita  mi¬ 
nus  elegans  exiftimo.  Solan. 

Pag.  88. 1.  ι.Άνανή$οντε(  )  Servari  poterat  vulgata  αναφε- 
ροντες.  V.  Suid.  in  otveyepov'  fed  fi  Codicum  copia  luppeteret, 
non  dubito,  quin  kvavi ίςοντεϊ  feriptum  fit  in  optimis ;  ut  Έννπ. 
c.  7,  (Ερμ.  cap.  84,  qui  pofterior  locus  huic  per  omnia  fimilis. 
Adde  Όρχ.  cap.  84.  Solan.  Άναφέρον τες)  Nihil  hic  fine  Codi¬ 
cum  auctoritate  muto;  etfi  ανανίιφοντεϊ  aptiifimum  foret, 
quod  Solanus  in  textum  recipere  cogitarat,  fine  au&oritate. 
Nam  praeter  Suid.  etiam  me  monet  locus  Long.  Paft.  III ,  p. 
1 24 ,  είτα  ανενέγκων  εΰάρρει ,  dein  fe  colligens  animum  recipiebat. 
Re6ie  enim  &  ebrii  ad fe  redire  dicuntur,  poftquam  crapulam 
edormiere ;  &  iidem  dicuntur  abfentes ,  ut  eft  in  proverbio  , 
abfentem  laedit ,  qui  cum  ebrio  litigat .  Ideoque  vulgatam  ftudio- 
fe  potius  confervandam,  quam  corrigendam  arbitror,  eam- 
que  pluribus  teftimoniis  firmarem,  fi  per  feftinantes  operas 
liceret.  Reitz. 

ead.  I.  5. Χριστιανών)  Notandus  probe  hic  locus,  non  ideo 
tantum,  quod,  creviife  iam  numerum  Chriftianorum  in  his 
oris,  hinc  patet;  fed  ideo  potillimum ,  ut  ex  ore  ipfo  adverfa- 
riorum  pateat,  dedifle  operam  Chriftianos  gnaviter,  ne  fibi 
aliifv e  imponi  per  praeftigiatores  paterentur:  quod  ideo  ob- 
fervandum  inprimis  eft,  quia  faciles  alioquin  &  fimplices  ho¬ 
mines  plerumque  &  erant  &  habebantur.  Solan. 

ead.  I.  10.  Μολυβ^ίνας  )  In  omnibus  legitur  μολυβ^αίναί * 
quod  ferri  cum  non  poflit,  mutandum  ceniuimus.  Solan.  Ut 
hic  μολυβί aivae,  ita  etiam  infra  in  Lexiph.  cap.  5  eod.  modo 
edd.  habent.  Μολυβ^ίνα*  legendum  notarat  Solanus,  fine  au- 
6ioritate;  utitur  quippe  Homer.  II.  Ω,  80,  Ή  <Γέ ,  μολυβ^αίνη 
ίκέλη  ες  βυσσ'ον  ορουσεν.  Quod  Scholiaft.  interpretatur  μολυ- 
β£ίν»,  όρμια.  At  fubftantive  ponitur  apud  Homerum.  Revera 
tamen  adieCfivum  efte,  patet  ex  aliis  fignificationibus,  ut  cum 
pro  plumbeis  vafis  fi  ve  ollis  ufurpatur,  quod  ex  Athen.  do¬ 
cet  Stephanus.  Et  an  non  adieClive  ufurpat  Nofter  infra  1.  c.? 
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Quidquid  fit,  etfi  μολυβί  facte  hic  ufitatius  eilet,  ego  nihil  mu¬ 
tare  aufim.  Reitz.  Μολυβί  faote  Mf.  Reg.  3011. 

Pag.  89. I.  1.  Kct;  μονω  rhv  εν  αντοΐς  cihi)Qei*v  ει^οτΐ)  Petro¬ 
nius:  Ipfe  pater  veri,  dotfus  Epicurus  in  hortis.  Plura  teftimonia 
congeffi  ad  Laertii  Epicurum.  Menag. 

ead.  I.  4. v Ατεγκτος)  Sic  rurfus  infra  utitur  Dial.  Meretr. 
XII.  SOLAN. 

ead.  I.  8.  Του?  rrepi  AgV/JV)  Non  debuit  verti,  eos,  qui  cum 
Lepido  erant,  fed  ut  mutavimus ,  Lepidum  ipfum.  Nota  eit 
phrafis.  Sed  quis  ille  Lepidus?  Romanufne  magiftratus,  an 
philofophus  ?  aut  privatus,  fed  dodus  tamen  ?  De  eodem  cap, 
43.  SOLAN. 

ead.  /.  16.  Μάλβακα,)  A  malva  Latino  μ&\βα,  μαλβαχ)?, 
μάλβαζ.  Menag.  Ne  quis  temere  damnet  verficulum  Lati- . 
num,  quem,  licet  abfurdum,  fic  fatis  putamus  ob  id  ipfum  re- 
I pondere  Graeco,  qui  nempe  ab  ipfo  audore  ut  ridiculus  & 
nullius  fenfus  proponitur.  Μ&λβ&ξ  forte  eft  ex  Latino ,  Mal¬ 
vaceus  caulis,  ut  pes  betaceus  &c.  Xoipsict  intellige  x-psat,  ut  σκυ· 
λάκείΆ  &  id  genus  alia :  κυμινεύειν  fidum  verbum,  cui  refpon- 
det  cuminare ,  h.  e.  cumino  adfpergere  vel  condire :  cr/VuJW  fi¬ 
dum  puto  ex  σιπύν,  quae  arcam  aut  vas  quodcunque  farinae 
affervandae  notat  apud  Ariftophanem.  Licuit  oraculo  in  κν- 
μίνευε  alteram  corripere ;  nec  nobis  vitio  vertetur  ipfius  mal- 
vaca  media  correpta  retinere.  Sequuntur,  &  iam  affuere,  plu¬ 
ra  id  genus  oracula,  in  quibus,  fi  fidem  interpretis  praeitare 
debemus,  non,  quid  reda  ratio  poftulet,  vel  poefis,  videndum 
eil,  fed  quid  Graecis  relpondeat.  Itaque  pofuimus  interdum 
verficulos  multum  deteriores  his,  quos  dederat  Erafmus,  fed 
melius  nos  hac  quidem  parte  fundos  officio  putamus.  Gesn. 
Menagii  notam  plane  iiidem  verbis  in  F.  Guyeti  Mff.  inve¬ 
nio.  Reitz. 

Pag.  90.  /.  4.  Με/ ζονως)  Confer  fupra  c.  8  f.  Solan. 

ead.  /.7.  Γερανών)  Simili  artificio  callidus  Anglus,  quem  ipfi 
vidimus,  Thomas  Irfonus,  caput  ligneum  loquax  concinna- 
rat,  quo,  ut  ipfe  narrabat,  tota  Caroli  II  aula,  &  rex  ipfe  vifo 
obftupuit.  Immurmurabat  fpedatorum  aliquis  ori  iitius  ca¬ 
pitis  hianti  verba,  quae  in  buccam  venerant,  quacunque  libi¬ 
tum  erat  lingua;  quo  fado  mox  refponfum  eadem  lingua  & 
ad  rem  accommodatiffimum  ex  ligneo  capite  reddebatur.  Per- 
crebuerat  iam  per  totam  urbem  monfiri  fama.  Frequentes  ad 
tantae  rei  miraculum,  data  pecunia  quifque,  advolant.  Nec 
dubium ,  quin  brevi  de  rebus  arcanis  futurifque  tam  do6Ium 
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caput  confidendum  fuerit;  (quidni  enim  lignum  loquax  &  fu¬ 
tura  &  arcana  pandere  valeat  ?)  cum  fubito  adolefcens  ex  no¬ 
bilium  famulitio,  qui  tum  fpe&abant,  in  proxime  adiacens  cu¬ 
biculum  irrepens  hominem  os  tubo  admoventem,  &  claman¬ 
tem  confpicit;  neque  ullis  muneribus  &  promiflis  deterreri 
poterat,  quin  tantum  arcanum  divulgaret.  Innotuit  itaque 
fraus,  &  patuit,  facerdotem  pontificium ,  multarum  lingua¬ 
rum  hominem,  capiti  oracula,  auditis  per  tubum  e  conclavi 
proximo  quaeflionibus,  di&aife,  &  revera  infpirafle.  Rem  to¬ 
tam  Irfonus  ipfe  ante  aliquot  annos  viro  nobili,  me  audiente, 
narrabat.  Solan. 

ibidd  Αρτηρία*)  Intellige  af peras  arterias ,  i.  e.  guttura,  fiftulas 
cartilaginofas  refpirationi  infervientes.  Sic  enim  ufitata  vox 
Medicis.  Vid.  Foef.  Oecon.  Hippocr.  νος.*Αρτ»»ρι».  Reitz. 

ead.  1, 8.  Δι είρας)  Conf.  infra  Toxar.  c.  33.  Solan. 

ead.  1. 1 3.  Ό  γοννΣενηριανω  tfefleh  νπεξ  τη*  es  Αρμενίαν  ei<ro- 
<Tct/)  NumdeSeverianointelligendum  illo,  qui  ab  Hadriano 
nonagenarius  caefus  fuit,  de  quo  Dio  in  Hadriano  i  non  puto. 
Nam  fub  Traiano  floruit,  ante  eius  impoftoris  tempora,  & 
hic  paulo  poft Gallus,  Κελτο*  dicitur,  &  mortuus  eft,  ut  vide¬ 
tur,  in  ea  expeditione ,  ut  videtur  innuere  paucis  lineis  infe¬ 
rius:  kiretfn  vrsidtte)*  ο  ήλί&ιος  εκείνο*  Κελτο*  εισέβαλλε,  καϊ 
άπήλλαζεν  αύ τη  στραττια  νπο  τον  Όθρυά^ου  κατακοπεί*.  Nair» 
hae  voces,  αητήκκα^εν ,  κατ ακοπε)?,  non  mihi  videntur  aliter 
pofle  intelligi ,  quam  de  eius  clade  &  morte:  hanc  autem  ex¬ 
peditionem  nullus,  quod  fciarn,  antiquorum  memoravit,  nift 
forte  aliquid  muflitavit  de  ea  Capitolinus  in  Vero,  &  Dio  in 
Marco,  qui,  ut  puto,  de  eo  negotio  pluribus  tranaverat,  quae 
fuppreflit  Xiphilinus ,  &  de  hac  expeditione  intelligenda  funt 
haec  Capitolini  verba  de  Vero  imperatore  :  nam  cum  interfecto 
legato,  caefis  legionibus ,  Syriis  defettionem  cogitantibus ,  oriens  ναβα- 
retur ,  ille  in  Apulia  venabatur ,  &  apud  Corinthum  &  Athenas  in - 
ter  fympkonias  &  cantica  navigabat  —  duces  autem  confecerunt 
Parthicum  bellum  Statius  Prifcus& Avidius  Caffus  &  Martius  Ve¬ 
rus  [per]  quadriennium.  Ita  ut  Babylonem  &  Mediam  pervenirent, 
&  Armeniam  vindicarent.  Tempus  concordat,  &  Armenia  vindi¬ 
cata  ,  eam  fuifle  Romanis  ablatam  antea  innuit.  Ex  hoc  igitur 
Luciani  loco  illuftratur  Capitolinus,  &  nomen  legati  adiicien- 
dum ,  qui  fuit  Severianus  Celta ,  &  nomen  ducis  Perfarum  0- 
thryades ,  quod  tamen  Graecum  fonat:  &  non  dubito ,  aliter 
■apud  Perfas  expreflum  fuifle;  fed  mos  fuit  Graecorum  omnia 
barbara  nomina  ad  fuum  fonum  accommodare.  Palm.  Haet^ 
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melius  illuftrantur  ex  tra&atu,  quomodo  fcribenda  fit  hiffo* 
ria,  ubi  memorantur  Severianus  &  Prlfcus .  laCroze. 

ead.  I.  14.  Σευηριανώ)  Aliter  fcribitur  hoc  nomen  in  Xvyyp. 
c.  21  &c.  Sed  variationis  ratio  dodis  fatis  nota:  quiafcilicet 
v  confonantem  literam  ignorant  Graeci,  faepe  per  Y  expri¬ 
munt.  Saepius  per  B :  eandem  non  raro  etiam  per  di  phthongum 
ου.  Eundem  autem  virum  eife,  cuius  nomen  tam  varie  fcribi¬ 
tur,  res  ipfa  clamat.  Vide  tamen,  quae  hac  de  re  vir  eruditifli- 
mus  Palmerius  affert.  Sed  in  ea  nota  nolim  a  tanto  viro  ma¬ 
culam  inuftam  Xiphilino,  quafi,  quae  apud  Dionem  legerat, 
data  opera  fuppreffiffet :  fic  enim  ipfe  fui  vindex  Xiphilinus 
in  Antonino  Pio,  ου  σώζεται  <Ts  ou<fs  του  μετά  Άντονΐνον  αρξαν- 
τοε  Μάρκου  Βήρου  τά  πρώτα  των  Ιστορούμενων  οσα  περί  τον  Λού- 
χ,ιον  τον  του  Κ ομμό^ου  υιόν ,  bV  ο  Μάρκοε  γαμβρόν  εποιησατο , 
επραζεν  ουτοε  αυι 'os·,  και  οσα  ούτοε  είε  τον  κατά  Ουολογαίσου 
πολεμ.ον  ΰπο  του  πενθερου  πεμφθε'ιε  ε^ρασε.  Quem  locum  eo 
libentius  hic  defcriptum  voluimus,  ne  focordiae  noftrae  im¬ 
putetur,  fi  in  multis,  quae  Luciani  tempora  fpe&ant,  &  res  in 
iis  geifas,  obfcuri  aliquid  inveniatur.  Noftrum  enim  divinare 
non  eft ,  ubi  filent  hiftoriae.  Obfervandum  autem  hinc  inpri- 
miselt,  initio  iam  imperii  M.  Aurelii  clarum  fuiffe  Alexan¬ 
drum  ,  cuius  oraculum  tanta  de  re  confuleretur.  Paulo  poft 
tamen  innuere  videtur,  nondum  tunc  Romae  inclaruiife  ora¬ 
culum,  c.  30.  Solan. 

Pag.  9 1.  /.  3.  Άκτίνεσσιν)  Confulendi  hac  de  re  curiofi  no- 
ifrae  aetatis  nummorum  fcrutatores. Nec  audiendi  tamen,qui 
afferunt,  divinitatis  fignum  effe  coronam  radiatam.  Id  enim 
non  ubique  faltem  obtinuiffe,  vel  h.  loc.  folus  evincet.  Solan. 

ead. I. 5.  Στρατιά)  Antea  in  omnibus  legebatur  στρατείφ, 
corrupte,  nifi  quod  I.  στρατεια  habet.  Solan. 

ibid.  Ό θρυά^ου)  Idem  eft,qui  in  Έ,υγγρ.  c.  18, 19, 21  &  3 1, 
Ofroes  dicitur,  quod  a  viro  do£to  miror  non  effe  animadver- 
fum.  Neque  enim  tantum  virum  morata  effet  nominum  di- 
verfitas,  cum  vel  ii  norint,  qui  hiflorias  Graecorum  tantillum 
delibarunt,  faepe  fic  variis  modis  nomina  barbara  Graeco  ha¬ 
bitu  vefliri,  &  ipfe  hoc  ipfo  in  loco  obfervet.  Ofroes  certe 
illic  is  dicitur,  qui  Severianum  fudit,  &in  proelio  occidit,  c. 
21.  Solan.  % 

ead.  1.6.  Υπομνημάτων)  Mirum  videri  poflit,  aufum  effe 
Alexandrum  oracula  fua  in  commentarios  referre :  fed  &  hoc 
dignitatem  non  exiguam,  ab  huiufmodi  artifice  dextro  &  iub- 
dole  adminiftratum,  oraculo  conciliabat  \  qui  3  fi  quid  contra 
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quam  in  refponfo  ambiguo  praedi&um  fuerat,  cecidiiTe  anim¬ 
adverteret,  delebat  illico,  & perfpicuum  iam,  utpote  re  gefla, 
contrarium  priori  fupponebat.  Solan. 

ead.  I.  10.  T όξον)  Verus  itaque  hic  demum  Severiani  exitus. 
Si  non  meminiiti,cum  de  Confer.  Hift.  librum  legeres,  perlege 
quaefo  iterum ,  ut,  quibus  mendaciis  illam  potiifimum  hifto- 
riae  partem  adulteraverint  flulti  &  inficeti  homines ,  videas. 
©ηκυγίτων  autem  quod  attinet,  Parthorum  veftes innuit, Me¬ 
dicis  &  Perficis  fimiles,  quae  molliores  merito  apud  Graecos 
Romanofque  habebantur.  V.  in  Dial.  Phil.  &  Alex,  feu  N.  Δ. 
XIV. Solan. 

Pag.  92.  /.  3.  Κλάρω,  ka)  Δ/<Γ.)  De  Clario  fatis  notum,  Apol¬ 
linis  ipfius  oraculum  fuiffe ;  unde  &  patrem  vocat  Aefculapius 
Glyco. V.  tamen,  fi  lubet,  in  Αικ.  c.  i ,  &  Orig.  c.  Celf. VIII, p. 
333.  Eiufdem  Apollinis  &  oraculum  fequens,  Didymaeum  fci- 
licet.  V.  Ά<ττ p.  c.  23,  &  Αίκ.  c.  1.  Idem  autem  oraculum  in¬ 
nuit  Lucianus,  aut  potius  Alexander  ipfe,  in  oraculo,  quod 
paulo  poft  fequitur,  BpAyy^tSeeov  αΑύτοισι  πελίζεο  &c.  fed  oc¬ 
currit  difficultas.  Si  enim  Suidam  adeas,  in  v.  B pxyxi^Aty  vi¬ 
debis,  Branchidas,  prodito  Xerxi  Apollinis  templo,  recepifle  fe 
in  Afiam  fub  eius  ditione  vi&uros ;  deinde  poft  aliquot  fecu¬ 
la  ab  Alexandro  Magno  ob  veterem  maiorum  perfidiam  ex- 
cifos.  V.  &  Curtium  VII,  5 .  Qui  fit  ergo,  inquies,  ut  hic  Bran-  - 
chidae  memorentur?  In  promtu  refponfum eft :  non  defuere 
veteratores,  qui  illud  oraculum  exitin&um  refufeitarent,  & 
infedes  vacuas  venirent,  qui  antiquo  nomine  Branchidae  hic 
dicuntur.  Sed  Strabonem  adi,  qui  1.  XIV,  p.  634,  a  Milefiis 
denuo  conditam  refloruiffe  ait.  V id.  &  XI ,  p.  518.  Vid.  etiam 
Orig.  c.  Celf.  p.  5  5 , 1 .  De  eo  fic  Olearius.  V.  Ol.  ad  Philoftr. 
p.  140.  Notum  illud  oraculum  Mileflum  ;  oraculum  olim  Branchi¬ 
darum  appellatum ,  pojlea  Didymaei  Apollinis ,  ut  Plinius  habet  c „ 

1 To  εν  Αι&νμοις  ιερόν  dicitur  Straboni  L  X/,  p.  fi89&[AAV767ov 
Αι&νμεως  του  ίν  ΒρΑγχί^Αΐς,  /.  XI  p.  634.  Illud  cum  Colo 
phonio  oraculo  etiam  iungit  Lucianus  in  Pfeudom.  &  lamblich.  dt 
myfler.  111, 13,  ut  &  Porphyrius  apud  eundem,  qui  virgam  tenentem , 
vel  [edentem  in  axe ,  vel  pedes  aut  limbum  in  aquam  tingentem ,  vel  ex 
aqua  haurientem  vaporem  futura  canere  dicit  προ$ήτι$Ά.  Qui  locus 
praeteritus  Bulengcro  &c.  ufque  ad  Licinii  tempora  hoc  floruerit  opor¬ 
tet,  a  quo  illud  conjultum  fuiffe  So^omenus  meminit ;  atque  haec  ect 
aetate  fola  erant  clara  oracula :  obticuerat  enim  ferme  Delphicus 
Apollo.  V.  c.  43,  &  Plut.988  B.  Solan. 
i  ibid.  MctAAw)  Ibi  oraculum  erat  Amphilochi,  temporibus  il^ 
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lis  clarum,  ut  hinc  &  ex  loco  Xiph.  fupra  ad  c.  19  allegato  pa* 
tet.  Pauf.  in  Att.  33,  ά\ευ£ίστατον  των  έ  μου  vocat.  Agnofcit 
hoc  oraculum  Bulengerus  p.  46.  AG.  VII.  Sed  idem  aliud  eiuf- 
dem  Amphilochi  oraculum  ponit  in  Mallo  Ciliciae ;  non  fatis 
diligenter,  cum  haud  dubie  de  hoc  intelligi  Pauf.  debeat,  quem 
ibi  laudat.  Solan. 

Pag.  93.  /.  ι.^Ων  πρώτο?  κα)  κορυφαίο?)  Demofthenes  dixe¬ 
rit,  ωνμέ ίσο?,  και  τελευταίο?,  κα)  πρώτο?  έστιν  οντο?,  ut  ait  in 
Or.  adv.  Ariftogit.  p.  829  D.  Reitz» 

ead.  I.  2.  'Ροϋτίλλιανο?)  Dicit,  Rutilianum  fuiiTe  quidem  vi¬ 
rum  egregium,  fed  fuperftitiofum.  'Ρουτιλλιανο?  άνεξ  τα  μεν 
αλλα  καλό?  κα)  ayado?,  κα)  εν  πολλοί?  τάξεσι  'P ωμαίκαϊ?  εξε¬ 
τασμένο?.  Rutilianus  vir  alias  quidem  honeflus  &  probus,  tum  com¬ 
pluribus  in  proeliis  Romanorum  Jpe  flatae  virtutis  ;ilc  interpres.  Sed 
Mf.  εν  πολλοί?  πραξεσι ,  in  multis  rebus  Romanorum,  five  bel¬ 
lo,  five  domi  geilis.  Graev.  Huius  apud  Hiftoricos  mentio¬ 
nem  nullam  invenio;  nifi  forte  idem  fuerit,  qui  apud  Xiphili- 
num  in  M.  Aur.  Antonino,  Rufus  Bafaeus  dicitur :  funt  enim , 
quae,  ut  id  credam,  faciunt  nonnulla.  Quale  eft,  quod  uterque 
videtur  per  omnes  ordines  ad  fummos  tandem  honores  perve- 
niiie;  quodimperitiaeque&indo&i:  quod  apud  Imperatorem 
gratia  uterque  fumma:  denique  quod  nomen  RufiBafaei  faci¬ 
le  cogitari  poteft  ex  alio  corruptum.  Sed  haec  ut  ipfe  nolim 
ambitiofe  aiferere,  ita  a  le£tore  peto*  ut  mihi  fraudi  non  fit* 
conie&uras  propofuiife  meas.  Solan. 

ead.  /.  3.  ’£y  πολλαΐ?  τάξεσι  * Ρωμαϊκαί ?  εξετασμένο?)  Indi* 
gniffima  interpretatio  utriufque  interpretis,  compluribus  inproe - 
His  Romanorum  f pe  flatae  virtutis.  Nam  neque  haec  deleri  ptio  ad 
praecedentia  accedit,  in  quibus  de  au&oritate  in  republ.  &  ur¬ 
banis  officiis  agitur;  nec  Graeca  talem  fenfum  admittere  pof- 
iiint.  Verte,  &  in  multis  apud  Romanos  dignitatibus  ac  honoribus 
verfatus.  Eodem  errore  mox  αφε)?  τενέγκε^ειρισμένεν  τάξιν, 
uterque  vertit  reliflo  exercitu,  quem  tenebat,  cum  debuiifent,loco, 
vel  munere,  vel  ftatione.  Eadem  tamen  aberratione  &  Spo- 
nius,  iljaillit  donc  aquitter  Varmee,  qu  ii  commandoit ;  cum  prio¬ 
ra  dubie  reddidiifet,  qui  setoit  fgnale  en plufieurs  occafions.  At  cla¬ 
re  phrafin  fuam  exferit  nofter  au&or  in  principio  Macrobio- 
rum,  (c.  7)  ων  ενα  ε  εύσεβεστάτε  μεγάλου- αυτοκρατορο?  T0yj\ 
sis  τεν  τελεωτάτεν  άγαγουσα  τάξιν  &C.  GrON. 

ibid.  Ίάξεσί)  Vertitur  proeliis.  Verte  magiftratibus .  GuYET. 
Άνες  τα  μεν  αλλα  καλό?  κα)  ayatob?,  κα)  εν  πολλοί?  τάξεσι 
ΐΡωμαϊκαί?  εξετασμένο? *.Pro  τάξεσι  MS.  Graevii  πράξεσι· 
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Sed  τάξεσι  videtur  proprium  magis  &  conveniens,,  non  ut 
cum  interprete  proelia,  (nili  enim  fallor,  requireretur  παρα τλ- 
ξεσι)  fed  varias  dignitates  intelligam  cum  optimo  meo  Gro- 
novio.  Huic  Graecae  Lucianeae  phrafi  conveniunt  ifta  Livii 
XXXII,  C.  7,  Per  honorum  gradus  documentum  fui  dantes .  Iens. 
Vide  Herodian.  II  initio.  Secutus  fum  autem  icripturam  G.  P. 
&  L.  In  impreffis  enim  τάζεσι  legitur.  Solan.  Πράξεσι)  Quia 
Solanus  noiler  iam  fic  mutaverat  ex  tribus  Codd.  &  quar¬ 
tum  quoque  fic  habere  cognovi ,  quatuor  MiT.  hoc  dandum 
cenfui,  ut  illorum  confenfum  vulgatae  praeferrem ,  inle&io- 
ne ,  quarum  utraque  defendi  poteft.  Π ράξεις  enim  fic  Hero- 
diano  dici,  re&e  Solanus  ait,  cuius  verba  ex  L.  2,  C.  1,  §  9,  ad¬ 
dam  :  ’Ηΐ'  <Ts  ο  Πέρτιναξ  το  μεν  y ενός  Ίταλιούτης,  εν  <fe  πολλαΐς 
στρατιωτικούς  τε  και  πολιτικαϊς  εύ^οκιμήσας  πράξεσι.  Sed  & 
bellica  &  civilia  negotia  πράξεις  vocari  ex  eo  loco  patet,  quod 
aliunde  quoque  fatis  notum.  Si  itaque  non  de  bello  ap.  Lucia- 
aium  eft  cogitandum;  tamen  πράξεις  hic  re&e  fe  habent,  & 
de  negotiis  pubi.  poliunt  accipi:  nam  de  bellicis  eo  minus  pu¬ 
tem  accipiendum ,  quod  Ρωμαϊκαΐς  additur,  quod  urbanis  re¬ 
bus  magis  proprium.  Έξετάζεσδαι  autem  pro  εύά'οκιμεϊσδαι 
vid.  Schol.  Thucyd.  II,  c.  7.  Reitz. 

ead.  /.  5.  Ei  μόνον)  Vid.  Ciem.  Alex.  VII  Stromat.  pag.  302, 
V.  43.  LA  CrOZE. 

ibid.  Ά λΐίλιμμενον  που  λίθον)  VideClem.  Alex.  VII  Strom. 
ci  αυτό)  «fs  ovToi  παν  ξύλον  και  πάντα  λίθον,  το  <Γ«  λεyόμεvov 
λιπαρόν  προσκυνουντες.  Unde  iam  in  proverbium  abiiife  con¬ 
flat.  Meminit  &  Apuleius  initio  Florid.  monente  ad  Theophr. 
Char.  295  Cafaubono.  IpfeTheophraftus,  fuperftitiofi  homi¬ 
nis  hoc  effe,  ait  p.  47  C.T angit  &  alibi  Noiler ;  fupra  Έπισκ.  c. 
22,  infra  εκκλ.  c.  1 2.  Solan.  Conferri  meretur  cum  hac  Ru¬ 
tiliani  defcriptione  principium  Floridorum  Apuleii,  ubi  habe¬ 
mus  inter  alia  lapidem  unguine  delibutum .  Sed  nimirum  huc  per¬ 
tinet  tota  de  Baetyliis  obfervatio  Gesn. 

ead.  L  6.  *Aei)  Mf.  Reg.  301 1  ευθύς. 

ead.  /.  1 6.  Γέροντα)  Mortuus  eft  Rutilianus  aut  circa  M.  Au¬ 
relii  obitum,  aut  imperante  iam  Commodo,  &  quidem  feptua- 
genarius.  (v.  c.  34.)  Quinquagenarius  ergo  Rutilianus,  cum 
ad  imperium  acceflere  fratres  M.  Aurelius  &.  L.  Verus.  Con¬ 
flat  praeterea,  in  nummo  Antonini  Piiconfpici  Glyconem. 
Ex  quibus  omnibus  id  liquido  evincitur,  nondum  fenem  fuifle 
Rutilianum ,  cum  primum  Romae  innotuit  Alexander;  nifi 
ponas,  fenes  poft  40  exa&um  annum  dici.  Certe  ita  hoc  in  lo- 
Lucian .  VoL  V.  D  d 
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co,  rationibus  rite  fubdu&is,  ufurpaiie  deprehenditur  Lucia« 
nus,  ii  nummo  aliqua  fides.  Sol  AN. 

Pag.  94.  /»  5.  K  etfl*  αύτούζ)  De  fuis  rebus  futuris .  Guyet. 

ibid.  cO  /έ)  Intellige  ΆλέξακΤρο?.  Guyet. 

/.  6.£eviaie  —  ipya^^svoc  αύτω)  Refert  audior  miranl 
Alexandri  impofioris  comitatem,  &  gratiam  omnium,  qui  ad 
ipfiim  venirent,  captandi  artem  dexterrimam.  Ό  <Te,  inquit, 
το-ji  άφίκνουμάνους  φιλοφρονώ?  υποδεχόμενο? ,  ζενίαι?  τε  ααί 
T-5tiV  οίλλαι?  δωρεαΐ?  tpya{bp.*vo?  αντω.  Puto  icripfifle  Lucia- 
num^ewor,  ut  infra  c.  56,  §gW,  και  Lwpet  Sic 

enim  dona  hofpitalia  dicuntur  ξβ?ΐΛ  vel  ξδ/V/a ,  quae  Latinis 
lautia.  Scripli  autem  in  pofito  loco  αυ τω ,  quamquam  vulgo 
αντω.  (plus  centies  forte  in  hoc  Icriptore  male  fe  habet  in  hac 
v-ocula  fpiritus.)  Interpres  plane  nullam  hic  τον  αντω  habuit 
rationem. Nec  mirum:  in  perverfa enim , quam  dat,verfione 
nullum  id  locum  habet.  Δωρεαϊ?  ^άζεσΖαί  τινα  αντω,  eft> 
muneribus  aliquem  fibi  conciliare  ;  &  iic  verti  debuit.  Vide  omni¬ 
no,  ftudiofe  ledlor,  politiffimas  Graevii  Ledliones  Hefiodeas* 
C.  II,  p.  9,  ubi  hunc  του  ipycb$erSai  pro  acquirere ,  parare ,  ufum 
eleganter,  ut  ibi  omnia ,  illufirat ;  cui  fententiae  ultra  confir¬ 
mandae  etiam  hic  Luciani  locus  accedere  poteft.  Simili  modo 
infra  cap.  55,  φίλου?  afrepyk^gf^at.  Ita  in  Macrobiis  ,  cap. 
7,  ipy  aerato  σεαυτω  τη  διαίτνι  μ^ιστόν  τε  αμα,  κα)  vyteivoTa- 
τον  βί ον,  paraveris  tibi  vittus  ratione  longijfmam  iuxta  &  faluber· 
rimam  vitam.  Cum  hoc  Graecorum  τού  Ipyk^iT^ai  ufu  mire 
convenit  ipfum  verbum  exercere ,  ita  fumtum  pro  conquirere  > 
comparare ,  abs  Terentio ;  apud  quem  in  Heautontimorumeno 
A.  1,  S.  1,  Menedemus  ait,  fe  vendidiffe  Ancillas ,  fervos ,  nifi 
cos ,  qui  opere  ruflico  Faciundo  facile  yiblum  exercerent  fuum.  Lis 
quidem  inter  eruditos  eft  de  huius  loci  cum  vera  ledlione,  tum 
vero  fenfu;  aliis  hanc  feripturam  tuentibus,  aliis  mutantibus 
τ 0  exercerent  in  exfercirent ,  au&oritate  potiifimum  Fefti  nitenti¬ 
bus. 'Sed  profedto  cum  το  exercerent  fit  receptior  ledlio,  &tam 
apprime  cum  prolato  τον  εργάζεσ^αι  apud  Graecos  ufu  con¬ 
veniat,  nihil  videtur  caufae,  quidni  in  ea  acquiefcamus  cum 
Bembo,  Mureto,  aliifque,  &  praecipue  Farnabio,  qui  eam 
cum7&j  epyaleaSai  redle  componit,  adftipulatorem  afferens 
Turnebum,  qui  &  ex  Ambrofio  geminum  germanum  locum 
notarit,  ubi  exercere  fumtum  eodem  plane  modo  occurrat.  Ce¬ 
terum  non  polium  facere,  quin  hic  opportune  elegantem  Ae¬ 
liani  locum  &  ab  interpretis  hallucinatione  vindicem,  &  ex 
oftenfo  hoc  του  epy άξεστο ti  apud  Graecos  ufu  exponam  atr 
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que  illuftrem.  IV  nimirum  -τοικ/λ ων,  c.  3,  loquitur  ille  de  Po¬ 
lygnoto  Thaiio,  &  Dionyfio  Colophonio,  piatoribus:  ka)  0 
nohvyvaTof)  inquit,  eypaqs  ta  y.e.yAhA,  ka)  ev  τ of?  TsAeiotf 
sipycilsTo  τα  %$λΑ.  Non  profe&o  ipyd^sA^ai  ta  aQaa  eft  cer - 
tamina  fubire ,  quemadmodum  vulgatus  reddidit  interpres;  fed 
praemia  fibi  comparare  ex  certaminibus :  quo  feniu  τω  spy  αζεσ^αι 
etiam  Aelianus  alibi  utitur,  velut  ex  exemplis  in  Indice  nota¬ 
tis,  ubi  &  interpretis  hic  lapfus  verbo  notatur,  videre  eft.  In¬ 
nuit  nimirum  Aelianus,  pidorem  Polygnotum  pi<5tura  expref- 
fifie  rerum  grandiorum  formas,  eafque  integras;  cuius  artis 
&  operae  praemia  tulerit  &  pretia.  PoiTumus  quoque  ita  ex¬ 
ponere  ,  Polygnotum  cum  aliis  de  gloria  pingendi  tcl  τέλεια 
certaife,vi6toremque  exftitiffe;  &  adeo  praemia,  ii  qua  fuif* 
ient  propofita ,  reportaife.  Etenim  fuiffe  etiam  inter  pi&ores 
certamina,  fatis  notum  vel  exeo,  quod  de  Parrhaiio  narrat 
Aelianus  IX,  c.  11.  Non  tamen  id  quidquam  facit  ad  Aelia¬ 
num  hoc  loco  ita  vertendum:  neque  frequentior  ufus  vocis 
etfiAot',  praemium,  non  certamen ,  fignifkantis,  id  facile  patiatur. 
Dudum  namque  eft,  quod  eruditi  (  vide  Graevii  ad  Luciani 
Soloeciftam  animadverfiones) docuerunt,  politiores  Graecos 
70  aQaov  inter,  &  0  a όλο?  diftinxiffe ;  ita  ut  hoc  iignificetur  cer¬ 
tamen,  illo  certaminis  praemium.  Eft  tamen,  ubi  contra  το  «,όλοκ 
pro  ipfo  certamine  fumatur,  quemadmodum  potillimum  ex 
hoc,  in  Anthol.  I,  c.  64,  Epigrammate  II,  oftendit  H.  Stepha- 
nus,ubi  Ulyifes  redux  ad  Ithacam  ita :  Χαΐρ  'IQakh  μετ'  asQaa, 
ματ'  AAyeA  ?ηκρΑ%ΑλΑΐτο·ιΐϊ.  Huic  addas  licet  ipfum  Aelia¬ 
num  XIII  UotKiA.  14,  ubi  in  ceteris  Homericorum  carminum 
partibus  cenfentur  &  τ k  err)  Uat ρόχ,λω  olQaa’  quae  haud  du¬ 
bie  funt  certamina ,  &  ludi  funebres  in  funere  Patrocli  ab  A- 
chille  inftituti ,  quos  copiofe  commemorat  Homerus  II.  Ψ. 
Iens.  Esvtois  L.  Reliqui  prave  ξενίΑΐς.  Solan. 

ead.  /.7.  'Εργαζόμενός  αυτά)  Scribo  εργαζόμενος  αυτά,  i.  e. 
fuis  rebus  favens  ;  faifiantcela  pour  fon  interet  particuher.  GuYET. 
Si  plures  libri  addicerent,  non  refpuerem  illud  ευνους,  quod 
marg.  Aid.  Wejfi.  habet;  verum  quia  &  Pelleti  φ/λου?  gloiTa 
nonnullis  videbitur,  etiam  hoc  pro  gioffemate  haberi  poterit. 
Quamvis  c.  5  5  φίλου?  απεργάζεται,  &  aiibi  φίλου?  εργάζε- 
c^ai,  frequentius  occurrat,  nondum  tamen  alterutrum  Lucia- 
no  iniero,  dum  fpes  eft,  εργάζεσαι  ηνά  αυτά  pro  aliquem  fibi 
conciliare ,  aliis  teftimoniis  probari  poffe.  Quod  autem  Ienf  ait, 
Graevium  probaife ,  id  minus  accurate  huc  applicavit.  Nam 
Graev.  ad  Hefiod.  probat  tantum ,  εργάζεσαι  eife  labore  ac - 

Dd  2 


'420  ANNOTATIONES 

quirere ,  &  βίον  έ^άζεσ^οα  fignificare  manibus  vittum  quaerere ; 
vel  parare ;  unde  nondum  fequitur,  g py^a^cu  αν^ωπον  quo¬ 
que  fic  dici  pro  aliquem  fibi  amicum  reddere  ac  benevolum ,  de  quo 
hic  eft  quaeftio :  quare  Guyeti  explicationi  accedo,  ut  fit ,fibi 
ιρβ  operatur,  fuo  commddo  ferviens.  Reitz. 

ead.  I.  IO.  Άλλ^)  P. folus.  SOLAN. 

Pag.  95.  /.  1.  Σ,υνίησι)  Forfan  ovr/g/.GuYET.  'Έ,υνίηζ cTs  o/W) 
Omnes  libri,  excepta  FI.  ed.  habent  συνίησι  <Ts  olac ,  quod  quem 
fenfum  exhibeat,  nemo  credo  intelligat.  Vertebant  tamen  mi¬ 
ris  modis.  V  ide,  an  nos  re&ius.  Ego  certe  rem  acu  tetigilfe  mi¬ 
hi  videor.  Quid  enim  conie&ura  Alexandro  opus,  qui  omnes 
omnino  tabellas, ut  refponfa  fua  componeret,  refignabat?  Lu- 
ciani  acumine  dignius ,  ut  ad  Celfum ,  cui  infcriptus  hic  liber 
eft,  orationem  convertens,  le&ori,quid  fub  imperatore  Phi- 
lofopho  rogaturi  fuerint  optimates,  coniiciendum  relinque¬ 
ret,  quam  aut  Alexandro  tabellas,  ut  dixi,  de  more  refignanti 
iftud  tribuere ,  aut  ipfum  periculofa,  imperante  filio,  temeri¬ 
tate  ediflerere.  Callium,  &  alios  res  novas  molientes  menti 
eius,  cum  haec  fcriberet,  obv  er  fatos  effe  exiftimo.  (Oraculis 
nempe  fretus  Caflius V.  Volcat.  Caff.  I  &  XIII.  Nec  de¬ 
erant,  qui  five  pertaefi  dominationis,  fivePhilofophum  fper- 
nentes,  aut  gravitatis  odio ,  aut  honorum  fub  alio  cupidi,  in 
annos  imperatoris  inquirerent,  &  nova  molirentur.  V.  M. 
Aurei,  vitam  32,  aDacerio  fcriptam.)  In  FI.  eft  συνιε)ς,  quod 
ad  noftram  emendationem  propius  accedit.  Solan.  Hiatus 
eft  in  parenthefi  illa  notae  Solanianae,  &  aliquid  deeft ,  quod 
poftea  additurus  fuilfe  videtur.  Ego  itaque  fic  exhibui,  ut  in 
eius  nott.  Μ1Γ.  inveni.  Reitz.  Omnes,  quantum  fcio, legunt 
συνίησι  «fg  oict  εικος  —  τ cte  πΰστ εις  rrvvQcivetrScLi,  &  συν ίη σι  im- 
perfe&o  tempore  referunt  ad  ipfum  Alexandrum ,  intelligebat: 
fed  vel  fic  olet  &  rct?  πύστειε  non  bene  conveniunt.  Mihi  du¬ 
bium  non  eft,dediffe  Lucianum  συνίης  <Te  otetf  —  ταίπύστεκ. 
Res  nimis  aperta.  Ad  confcientiam  Celfi  fui  provocat  Lucia- 
nus,  &  vult,  ut  cogitet,  quas  quaeftiones  proponere  foleant 
potentes,  nempe  de  vita  imperatoris,  de  fpe  fua,  de  fuccelTu 
cogitatae  rebellionis,  e.  i.  g.  a.  quaeftiones  non  magifteriales, 
fed  capitales.  Hoc  ergo  fecutus  fum  in  verfione :  &  video  idem 
vifum  eruditillimo  Solano.  Gesn. 

ead.  I.  x.  Πύστεις  πυνβ*νεσ%αι)  Huiufmodi  repetitiones  ver¬ 
bi  cognati,  ut  μέμ^ιν μ.εμφομ.αι,  ^ικάζειν £ίκ&ς,7οΚ[Αημ&ΊοΚ· 
μα,τον,  ψκημα  φιλησαι,  Graecis  aeque  familiares  efle  ac  Lati¬ 
nis,  vid.  Spanh.  ad  Ariftoph.  Pl.  10.  Et  Noftrum  Herod.  c.  3, 
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Xoyovf  zh.syov3  &  Scyth.  c.  4,  ερωτ ος  ov  εράσ^ης.  Quom.  Hift. 
c.  6,  apynv  ίρκτέον.  Item  Long.  Paft.  L.  2,  pag.  55  ed.  Wech. 
τέρπεις  —  ετίρποντο ;  &p.  62,  <$ίκημα  έφίκησε'  p.  68  f.  ποκέ- 
μοιςέποκέμησε  την  aypontictr  p.  86,  ήριξονερι v  ερωτικήν.  L.  III, 
ii3,rurfus,  φιλήματα  φικεΐν,  quod  &  L.I  dixerat:  ac  p.  114, 
συμπαλί οίονσα  πάκην.  Alia  eiufmodi  ex  aliis  etiam  profert 
Ienf.  in  Le&t.  Lucian.  pag.  3  37,  338.  Quem  vid.  infra  ad  Iov. 
Trag.  πομπάς  πεμπειν.  Reitz. 

ead.  L  9.  YlvQayopnv)  In  veteri  infcriptione,  in  Sylloge  Fleet- 
wood  p.  312,  Dogmata  Pythagorae  fenfi ,  ^ludiumque  Sophorum  1 
Et  libros  legi ,  legi  pia  carmina  Homeri.  Habetur  integra  in  ed. 
Petronii  Amftel.  A.  1669,8°,  p.  547.  la  Croze. 

ead.  I.  12.  Παρά  π'οδας)  Quod  ante  pedes ,  quod  obvium  eft, 
ut  in  Quom.  Hift.  c.  1 3 .  Sed  παρά,  &  περί  πόδα  vid.  ibid.  cap. 
14.  Reitz. 

Pag. 96.  I.  2.  Ένδιατρίβειν)  R.eponebam  olim  ενδια^ρνπτειν, 
ut  prope  idem  hic  diceret ,  quod  c.  42.  At  nunc  receptam  le- 
ftionemfequor,  quia  verbum  ενάιατρίβεινζΥώΐΆ  Noftroufur- 
pari  eodem  fenfu  video  :  ut  'Κπ αιδ.  c.  26,  cui  quamvis  diver- 
fum  adde  0 iit.  c.  2.  Solan. 

ead.  I.  .3.  T«y  r  ίνος^υχήν)  Fruftra  Solanus  varietatem  quae- 
livit.  Nec  eam  defidero:  eft  enim  tantum  metathefis,  eupho- 
niae  caufa  fa&a,  pro  τίνος  την  4·υ%ήν·  Vid.Nigr.  c.  ult.  Reitz. 
ibid.  Κύτος)  P.  &  L.  SOLAN. 

ead.  I.  5 .  Ήλί«4ί·  ακτις)  Sic  Dorice  άκιάς  faiypaqn.  Infcriptio 
navis  a  Sole,  qui  erat  infigne  navis.  (Etfi  alias  άκιάς  navicula 
eft.)  Sic  ήλιάδα  vocat  Rhodum  iniulam  Nofter  in  Amor,  a 
cultu  Solis.  Vid.  Bergl.  ad  Alciphr.  1,  ep.  12,  p.  48.  Reitz. 

ead.  1. 6.  Κυκάβαντας)  Antiqua  vox,  de  qua  confule  Iunium 
c.  18,  L.  de  anno  &  menfibus.  Solan. 

ead.  I.  7.  "εβδομηκοντούτης)  Septuagenarius  obiit,  (fexage- 
narius  uxorem  duxerat  Alexandri  ex  luna ,  fi  Diis  placet ,  fi¬ 
liam  c.  35.)  Alexandro  fuperftes,  (cap.  60.)  quem  ad  ultima 
M.  Aurelii  pervenifte  compertum  eft.  Ergo  fub  initium  fere 
Commodi  mortuus  Rutilianus,  aut  certe  fub  ipfum  M.  Aur. 
finem.  Solan. 

ibid.  Ονδ'ε)  Cum  lunt.  ου  tantum  haberet ,  confului  edd.  re¬ 
liquas  ,  vidique  Aid.  Η.  P.  FI.  S.  ουδέ  habere ;  quare  eas  ex- 
preifi  potius, etfi  non  prorfus  neceflarium  effet  illud  δε ;  nec 
Solanus  id  expreffurus  fuifte  videtur,  quia  id  Iuntinae  textui 
non  inleruit,  ut  alias  folet ;  verum  hanc  omiffionem  ab  edito¬ 
re  lunt.  ngn  effe  ftudio  fa&am,  inde  coniicio,  quod  ού  extre-j 
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mum  paginae  vocabulum  eft,  cuius  alteram  partem  in  p.  feq. 
transferre  obliti  videntur  typothetae.  Reitz. 
ead.  I.  i3.SsAiirMr)Hacdere  Suet.Caio.  Bourd. 
inSchol.col.  i.  /.  2.l'0f  xcti)l'0 s  Ketp.  habet  V*  Unde  comicio, 
fcriptum  fuilfe  ovtos  yet-ξ.  Solan. 

Pag.  97.  I.  1. 'Εξηκοντούτη)  Hoc  inprimis  obfervandutn,  fi 
rationem  temporum  aliquam  habere  velis.  Sed  quo  anno  du¬ 
xit?  inquies.  Conabor  id  certis  adftruere  rationibus.  Obfer~ 
vatum  1’upraeft,  (ad  c.  30.)  innotuiiTe  Alexandrum  Romae 
Rutiliano  iam  fene,  (hoc  eft  plufquam  quadragenario  poft  an¬ 
num  aChriflo  nato  CL.)  Alexandrum  filiam  illam  fufcepifle 
liquet,  poftquam  iam  prophetae  munus  fubiiflet,  aliquot  nem¬ 
pe  annis,  antequam  Romae  innotuiffet:  nubilis  itaque  fuerit 
ante  annum  Chrifti  CLXX ,  quo  fere  tempore  nupfiffe  etiam 
Rutiliano  neceffe  eft,  qui  fexagenarius  duxifle  hic  dicitur. 
Quae  omnia  facile  ex  hoc  libello  demonftrari  pollent,  nifi 
brevitati  in  his  notis  ftuderemus.  Hoc  unice  itaque  obfer va¬ 
ri  velim,  Alexandrum  uxorem  non  duxifle,  antequam  munus 
illud  iuum  propheticum  fufciperet:  quod  etfi  difertis  verbis 
non  afferat  Lucianus,  facile  ex  eo  elicitur,  quod  toto  ante  tem¬ 
pore,  aut  turpem  puer  aliisoperam  dederit,  aut  vir  iam  fa&us 
alienis  uxoribus.  Unum  his  conie&uris  obeffe  videri  poflit, 
quod  huius  filiae  mater  ignota,  cum  e  luna  fufceptam  prae- 
dicarit.  Sed  filiam  Alexandri  fuiffe,  fatis  conflat,  legitima  an 
notha,  parum  refert.  Solan. 

ead.  I. 5.  Μείζω)  Flor,  μεΐζον  cce)  srporevoet.  Paginam  fequen- 
tem  alibi  interpretor,  &  paginam  490.  Bourd. 

ead.  /.  10.  Δοιμν)  De  hac  pefte,  quae  incidit  in  annum  Chri- 
fti  CLXV,  &  fequentibus,  v.  fupra  ad  Zvyyp.  c.  1 5.  Solan. 

ead.  I.  12.  *Δκ€ρ76Η.όμηί;)  Etli  Sccuteipex..  bonum,  vulgatam 
tamen  fervavi,  quia  mox  iterum  fic  edd.  Et  fic  Homer.  II.  T, 
39,  &  alibi.  Conf.  Solan.  ad  fin.  huius  capitis.  Reitz. 

ead.  1. 13.  Πυλίίί')  Sic  P.  quod  magis  arridet ,  quam  quod  in 
reliquiseft,  πυλώνων,  Solan. 

Pag.  98./.  4.  Ύω  γ^ριχτμω  —  σνντ.)  Durior  phrafis.  Solan. 
Ίων  χρησίμων  marg.  1.  adleverat  Solan.  Sed  cum  videret  edd, 
confpirare  i ηχρνΰ-μω,  delevit  conie&uratn,  &  merito  delevit, 
addiditque  conferendum Tim.  c.  4.  Sed  ibi,  άλλ’  eis  eQcs  t )  dp- 
yajov  συντελων,  legitur ;  quod  Hemft.  vertit,  fed  veteri ,  nefcio 
cui ,  inflituto  id  dandum  credit.  Itaque  tamen  ·χργκτμω  hic  idem  va¬ 
lebit,  quod  eis  %ρ'Ητμον,  &  fignificabit,  nihil  addebant  ad  oracu¬ 
lum. ,  nihil  amplius  perficiebant ;  adeoque  differet  aliquantum  ab 
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illo  priore  exemplo*  Verum  cum  συντελε7ν  proprie  fit  una  per¬ 
ficere,  &  fic  certe  etiam  adiuvare  fignificabit,  ut  apud  Aelian. 
V.  Hift.  XIII,  1,  pag.  783  ed.  in  8°,  ον  μόνον  εις  εορτήν  ο^εως 
σνντελε7ν  άυνάμενον,  qui  non  folum  ad  pafcendos  oculos  adiuvare 
(contribuere)  poterat.  Et  Alciphr.  III,  Ep.  71.  Hinc  nihil  duri 
video,  fi  &  hic  ovcTs v  συντελουντες 7w  χρνσμω  potius  fignifi- 
Get,  nih.il  adiuvantes  oraculum ,  vel  nihil  contribuentes  oraculo,  ut 
fic  perfpicuitatis  caufa  loquar.  Deos  enim  laborantem  adiu¬ 
vare,  nondefidem,  credebant;  ut eft.in Menandr.  fragm.  32, 
Τω  ya-ξ  πονουντι  κα)  %εός  συλλαμβάνει  —  τ ων  πόνων.  Et  apud 
Salluft.  in  Catii,  c.  52,5  28,  29.  Reitz. 

ead.l.  5.  Προμαχομένας  αυτών )  Lege  αυτών.  Guyet.  Et  fic 
iano  dedimus.  Reitz. 

ead.  1. 6.  Τας)  P.  folus  ante  συλλαβάς.  Solan. 

.  ibid.  ’Δκερσεκόμνς)  Utitur  ea  voce  etiam  Pindarus  in  Pyth; 
III ;  ufurpat  alibi  etiam  άκειρεκόμαν.  Ifihm.  I.  Et  fic  habet  hic 
Codex  P.  Pofteriorfcriptura  occurrit  etiam  apudPhiloR.885. 
Solan.  Nota  haec  Solani  pertinet  ad  fuperius  ’  λκερσεκόμιις·. 
Nam  ibi  Codicem  P.  άκειρεκ.  legere,  in  Iuntina  notarat ;  con¬ 
tra,  hoc  loco  Florentinam  editionem  ακειρεκ.  habere,  cum 
Cod.  cr/.ερσ.  iam  cum  cett.  edd.  habeat.  Cumque  de  Flor,  quam 
infpexi,  re&e  moneat,  etiam  de  Codice  re£te  monuifte  credo ; 
licet  in  ed.  Hag.  inverie  quoque  notarit,  Cod.  P.  hic  άχ,ειρ.  ha¬ 
bere,  fupra  vero  cum  vulgato  confentire:  quod  cum  parvi  re¬ 
ferat,  ordinem  eius  notae  immutare  nolui,  &  ne  haec  quidem 
annotaiTem,nifi  ofiendendum  eflet,  me  in  le&ione  dubia  prifi 
cas  edd.  diligenter  confuluifle.Vid.  p.  praeced.  Reitz. 

ead.  4.12.  Ίαςεν)  B.  2.  τους,  ex  editoris  conie&ura,  ut  alia 
multa ;  neque  enim  ufum  fe  ullo  antiquo  Mf.  profitetur.  So¬ 
lan.  Videtur  legendum  ταεν  τη  Ιταλία.  Neque  enim  eft,quo 
commode  referatur  τας.  Ita  certe  interpretatus  fum.  Gesn.  In- 
tellige  πόλεις.  Guyet.  De  hac  ellipfi  cf.  L.  Bos,  p.  1 3  2^  Reitz. 

ead.  1. 14.  Δαάουχίας)  Sic  infra  de  Mor.t.  Peregr.  c.  28.  So¬ 
lan.  At  quid  opus  tam  longe  nos  remittere  ad  vocabulum  fa¬ 
tis  ufitatum  quaerendum ,  cum  principio  cap.  40  huius  Dial. 
quoque  occurrat?  Reitz. 

ead.  1. 1 7.  Τελούμενων)  Malim  τελούμενος.  Guyet. 
ead. 1. 1  όΙ'Πσπεξ  *Adn νησί)  Eleufine  dicebant  ταΐν  %εο7ν,  v.  Ca- 
faub,  CapitoLin  M.  Aur.  XXVII.  Prioribus  temporibus  for¬ 
mula  erat,  εκας  εκας  οστις  άλπρός·  vel,  ut  habet  Lampridius, 
nemo  ingrediatur ,  nifi  qui  fe  innocentem  novit.  De  quibus  formulis 
confule  etiam  Orig.  c.  Celfi  III ,  pag.  147,  2,  ubi  Celfi  verbis 
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plures  proponit.  Adde  Ανμων.  cap.  34;  unde  patet ,  Barbaris 
etiam  hifce  iacris  interdi&um  fuiiTe.  Solan. 

ibid.  Χριστιανός)  Exploraturi  itaque  fraudes  huius  Pfeu- 
doprophetae  interdum  &  ipfi  Chriftiani  facra  iita,  alias  illici¬ 
ta,  adibant :  ab  iifque  iibi  aeque  ac  ab  Epicureis  metuebat  A- 
lexander.  Unde  zelus  Chriifianorum  in  detegendis  fraudibus 
&  impofturis  patefcit.  Nam  quod  Epicurei  idem  fa&itabant, 
non  mirum,  otiofos  plerumque  homines,  quibus  talia  ludus 
erant ,  &  quavis  Comoedia  iucundius  fpe&aculum,  operam 
dedifie  huiufmodi  fuperftitiofis  hominibus  deridendis.  Chri- 
flianos  autem  graves  &  minime  futiles,  aut  otiofos,  immo  odiis 
&  iniuriis  non  privatorum  tantum  hominum,  fed  &  magiftra- 
tuum  imperatorumque preifos,  hoc  egiffe,  ut  ab  illufionibus 
praeftigiifque  orbem  terrarum  vindicarent,  in  admirationem 
certe  quemvis  rapere  necelfe  eft.  Aliam  affert  huius  rei  cau- 
fam  Laftant.  minime  refpuendam :  quam  fi  lubet  legere,  adeas 
librum  eius  IV,  c.  27.  Nos  hac  nunc  contenti  erimus.  Solan. 
De  Chriftianis,  aliifque,  ab  his  iacris  arceri  folitis,  plura  con- 
geffit  lac.  Elfn.  ad  Apocal.  XXII  ,15,  ubi  &  his  Luciani  ver¬ 
bis  utitur,  &  ex  Socratis  Hifi  Eccl.  VII  ,8  ,  quoque  docet, 
Ifdigerdem,  Perfarum  regem,  ab  Magis  iudicatum  arcendum 
a  facris ,  quod  Marutha  Mefopotamiae  Epifcopo  familiarius 
uteretur.  Verba  ipfa  ex  Iulian.  Epiit.  52,  aliaque,  vid.  ibid. 
Reitz. 

Pag.  99.  /.  2.  Πιστενοντες  τω  %εω)  Formula  iam  a  Chriffia- 
nis  defumta.  Solan. 

ibid.  τη  ayaQvi )  Conf.  fupra  difla  ad  c.  14.  Reitz. 

ead.  I.  4·νΕξ«  Χριστιανούς)  Vid.  Hoffmann.  in  notis  ad  Ga¬ 
lenum  de ufu  partium,  n.  295.  Item  Dodwellum  Diff.  in  Iren, 
II,  p.  168, 169.  la  Croze. 

ead.  1. 1 5.*Ροντ/λλ/£6 )  Fi&um  nomen  putarim ,  quo  fuper- 
ftitiofam  feminam  denotet:  certe  illud  τις  vix  patitur,  ut  de 
gente  Rutilianorum  intelligas.  Obfervandum  autem,  haec  fa¬ 
cra  non  Romae,  fed  in  Paphlagonia  celebrata :  quae  quidem 
res  aliquid  difficultatis  habet;  nam  qui  faflum  eft ,  ut  impera¬ 
toris  Oeconomo  licuerit  tam  longe  ab  aula  verfari?  Procura· 
torem  ergo  verte.  Statuendum  enim  hoc  ob  Alex,  praefen- 
tiarn,  quem  haud  temere  quifquam,  oraculi  cura  aliis  de¬ 
mandata,  Romam  profe&um  exiftimabit.  Si  tamen  Oecono - 
mum  retinere  velis,  potuerit  unus  aut  alter  abeiTe,  per  vices 
reliquis  munus  obeuntibus,  &  praefertim  quo  tempore  M. 
Aurei.  Athenis  commorabatur,  Abonoteidiitarumque  ora- 
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culum  cum  uxore  petiiiTe.  Ego  procuratorem  Λ  uti  etiam  verti, 
intelligo.  Solan. 

Pag.  100.  /.  ι.Έν  όφθαλμοΐς)  Conf.  fupra  Phalar.  I ,  c.  5 .  Et 
I.  Elfner.  aci  Evang.  Matth.  XXI ,  42 ,  re£Ie  docentem ,  nori 
eiTe  hoc  poeticum,  ut  putabat  Gatakerus.  Adde  &  Noftrum 
Tyrannicid.  c.  17,  εν  όφθαλμοΐς  £είξας.  Sic  ε\ς  &  κατ  οφθαλ¬ 
μούς*  vid.  fratris  G.  O.  Reitzii  Belg.  Graeciff.  p.  505.  Reitz. 

ead.  I.  2. Όλεθρον  εκείνου)  Scribendum  videtur  τον  όλεθρόν 
εκείνης  αν&ρός.  Et  ita  interpres  legifte  v  idetur.  Guyet. 

ibid.  'Εκείνου  άν^ρός)  Leve  eft,  quod  de  Rutiliia,  quam  in 
oculis  mariti  eius  ofculabatur,  legitur  mendofe  και  εν  όφθαλ- 
μοΐς  τον  ολέθριου  εκείνου  αν£ρος  φιλήματα,  τε  έγίγνετο’  cum  re¬ 
gius  Mf.  εκείνης  άν^ρος3  fc.  (Ρουτιλλίας.  Graev.  Εκείνης  )  Αιι- 
iloritatem  Mf.  G.  fecutus  fum :  libri  enim ,  quos  coniului  , 
εκείνου  omnes  habent.  Solan. 

ead.  1. 4.  Κόλπου)  Cod.  P.  male  habere  κολπους,  notarat  So¬ 
lan.  Bene  quidem  eam  le&ionem  reprehendit,  fi  accentus  ita 
pofitus.  Et  κόλπου  lingulare  &  genitiv.  .veram  le&.  eiTe  non 
dubito,  quia  fic  &  alibi  apud  Noftrum;  vid.  faltem  c.  26  hu¬ 
ius  Dial.  Interim  &  plurali  numero  κόλποι  dicitur  de  unius  ho¬ 
minis  ftnu,  ut  Long.  Paft.  I,  pag.  27  ed.  Iung.  K λ)  ο  τέττιξ  εκ 
των  κόλπων  της  γ^λόνης  επή'χησεν.  Iterum  ibid.  pag.  34 >  Εμπί¬ 
πτει  τε  αυτής  τοΐς  κόλποις.  Rurfus  apud  eundem  L.  IV,  pag. 
137,  ftve  potius  145  ed.  Moli,  (nam  per  errorem  typogr. 
paginarum  numerus  vitiofe  eft  expreftus)  την  Χλόην  εν  τοΐς 
κόλποις  είγε.  Homer.  Iliad.  I ,  ftve  IX ,  5 66,  Πρόγ^νυ  καθιζόμε¬ 
νη,  £εύοντο  «Ts  ί'άκρνσι  κόλποι.  Adde  &  Aelian.  V.  Η.  XIII, 
3ΐ.  Reitz. 

ead.  1. 7·  Ευμολπ.  —Κ«ρ.)  Cereris  myfteria  refpicit  Athenis, 
in  quibus  pont.  max.  Hierophanta  audiebat,  duae  etiam  hae 
facrae  gentes.  V.  Thucyd.  VIII,  53,  &  not.  &  Corn.  Nep.  in 
Alcibiade,  lidemque  illi  Eumolpidae  ac  Ceryces  rurfus  refacrare 
funt  coatti ,  qui  eum  devoverant.  V.  Cafaub.  ad  Athen.  XIV,  23, 
&Clem.  Alexand.  II,  1,  qui  docet  eorum  originem.  Adde  & 
Diog.  Laert.  p.  1  D.  E.  Solan. 

ead.  I.  8.  Καρβατίνας)  Id  eft,  viles  crepidas.  Catuli.  GUYET. 
Idem  notat,  quod  Virgilio  crudus  pero,  Aen.  VII ,  690.  So¬ 
lan.  Carbatinae,  ftve  Carpatinae  foleae  a  crudo  corio,  a 
Caribus  feu  Carpathiis  ditiae;  vid.  VoiT.  ad  Catuli,  pag.  m. 
327.  Reitz. 

ead.  I.  9.  Έ,κοροϊάλμην)  Vide  Ariftoph.  'Ιππ.  pag.  298,  qui 
primus  hoc  in  Paphlagonibus  riftt.  Solan. 
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ead.  I.  i  TW  4vx'”0  Articulum  in  edd.  deficientem  addi¬ 
dimus  ex  Mf.  Reg.  3011. 

Pag.  ιοί.  I.  2.  ν>ΰ.σιλζυίΤκύχ.ων)  Ridet  haud  dubie  titulum, 
quo  latui  hominem  Glyconem  infigniebant»  Sol  an. 

ead..  1. 3.  Uv^xyopov  4^χΛ  &c)  Oppido  lepidum  Alexandri 
yomos narrat  au&or  fa&um.  Nimirum  in  lolemnibus,  quas 
aliquando  inftituebat,  Dei  fui  pompis,  forte  an  induftria ,  de¬ 
texerat  femur  fuum,  quod  plane  videbatur  eife  aureum.  Hinc 
ubi  a  quibufdam  quaereretur,  utrum  Alexander  illevpotpiiTnf 
haberet  animam  Pythagorae,  an  Pythagoreae  animae  fimi- 
lem;  fecit  ut  oraculum  a  Glycone  (ita  appellabat  Deum 
fuum)  ederetur  his  verfibus:  Π vQctyopov  > 7roT^  <?Μ~ 
net  9  άλλοτε  <T  Λυξει.'Η  <fg  προ<ρνιτείη ,  <T/Hf  eppevos  εστιν  άπορ- 
ρωξ.  Καί  μιν  επεμ^ε  πΑτνς  AyA^dov  zvrcipcoyov.  κλ)  πάλιν  9  'Ef 
Aios  ε\<η,  Aios  βληβεΐδΆ  κερχυνω.  Hi  verfus  haud  dubie  funt 
mutili,  nec  non  perperam  interrupti.  In  verfu  tertio  excidit 
forte  άντρων.  Deinde  illud  ha)  πάλιν  divifum  (nam  ita  divi- 
fum  legitur  in  omnibus ,  quas  vidi ,  editionibus)  facit,  ut  vi¬ 
deantur  duo  diverfa  oracula.  Id  tamen  unum  fuiife  arbitror, 
legendumque  iun&im :  TlvQxy  όρου  ,  ποτέ  μεν  <p Q/νει,  άλ¬ 
λοτε  cT’  Αυζει.  'H  cTe  προφητείν ,  «TiW  qpsvos  εστιν  άπορρόζ.  K ai 
μιν  έτεμνε  πΑτίΐξ  xyxQav  άντρων  επαρκάν.  Και  πάλιν  ks 
Aios  sim,  Διο*·  βληΰεΐσχ  κερΑυνω.  Anima  fcilicet  Alexandri  va¬ 
tis,  quam  pater  mifit  auxilio  hominibus  piis,  iterum  fe  in  do¬ 
mum  Iovis  recipiet,  fulmine  Iovis  i&a.  Id  enim  de  fe  ia&abat 
Alexander  ille,  fe  denique  fulmine  i&um,  moriturum:  ipfe 
id  narrat  Lucianus  infra  c.  59  ,προειπων  cfg  (ΆλεξΑν^ροε  )  <Tio& 
•χ^ρνιτμου  περ)  εχυτου ,  οτι  ζϋσχι  εΐμαρίΑΐ  χυτω  ετηπ εντγικον- 
ία,  κχ)  εκΑΤον^  ειτχ  κερΑννφ  βλΜ^εντχ ,  άποΟχνεΐν.  Ubi  vero 
pracdixijfet  Alexander  per  oraculum  de  fe  ipfo ,  centum  &  quinqua¬ 
ginta  annos  vivere  fato  fibi  declinatum  ejfe ,  deinde  fulmine  i  dum  , 
mori.  Iens.  Vide,  quae  laCrozefupra  habet  ad  C.  33.REITZ. 

ead.  1. 4.  Altis)  Etfi  eodem  redit,  legafne  «Γήκ,  an  Aios,  cum 
Schol.  ego  Aios  tamen  praeferrem,  utfic  accuratius,  refpon- 
deat  fequenti  es  Aios ,  ac  fic  dicatur  ex  love  orta  anima  ad  Io - 
vem  redire  :  verum  quia  forent ,  qui  ter  repetito  Aios  &  qua¬ 
druplici  exitu  fyllabae  in  os  acutae  offenderentur,  vulgatam 
non  movi.  Reitz. 

ead.  I.  5.  Άντρων)  Ed.  Fl\  fola.  SOLAN. 

ead.  I.  6.  Ka)  πάλιν)  Illud  ka)  πάλιν  in  iis,  quas  fuper  hoc 
loco  infpexi,  editionibus,  P.  nimirum,  Aid.  B.  2. 1.  &lS.  male 
ita  feparatim  collocabatur,  ac  fi  ad  verfum  non  pertineret,  & 
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novus  verius  ab  Έ*  AiW  inchoabatur;  in  Latinis  eod.  modo , 
&  rurfum ,  inter  verfum  tertium  &  quartum  fic  interie&unt 
erat,  quafi oraculum  rurfum  coepiifet altera  vice  novi  quid 
canere:  fed  ex  dimeniione  carminis  id  facile  in  fedem  luam 
retraxi,  ac  vix  operae  foret  id  inultis  praedicare,  niii  vide¬ 
rem,  alios  etiam  μεγάλου  ante  #λ«Θεϊ(ΓΛ  inferuiffe,  quia  vide* 
bant  verfum  uno  pede  truncatum ,  qui  tamen  plenam  habe¬ 
bat  menfuram ,  ubi  fic  legatur,  ut  iam  edi  curavimus.  His  ita 
ordinatis,  cognovi  Ienfium  idem  iam  optime  fecifle,  in  Le&t. 
Lucian.  pag.  264,  cuius  verba  tamen  iam  praemitto,  ut  eius 
ineritis  nihil  detraham.  Reitz. 

ibid.  ’Er  Δ/ο<γ  siV/ )  Deeit  pes  integer  huic  ver  fui ,  adfcripfe- 
rat  la  Croze,  qui  illud  kv «Γρ&ν  in  verfu  fuperiore  etiam  im¬ 
plendum  monuerat.  Scilicet  ab  ’Er  Aibe  verfum  quoque  in¬ 
choari  credebat  vir  clariif.  At  fi  iam  a  K λ)  πάκιν  inchoetur, 
nullus  pes  deerit.  Reitz. 

ead.  L  io.  Θεοπρόπουϊ)  Varias  le£liones  hic  exhibet  P.  3r so- 
ν.όκους,  vel  ^so-roAowr,  vel  tandem  Seocrpo-xov?,  ut  in  impreifis 
eft ,  nifi  quod  in  FI.  ed.  Ζεοεικέλονε  eft.  Ego  Seoir ρεπού?  icri- 
ptum  a  Luciano  crediderim ;  idque  nomen  rei  apprime  con¬ 
venit  ,  &  Alexandri  confilio ,  qui  forma  eximium  quemque 
puerum  mitti  volebat.  Solan. 

ead.  1. 1 5.  Kcti  νόμον  cfs  επεποίητο)  Supra  in  i  Ver.  Hift.  c. 
1 5,  ubi  και  πε£ίον  <Γ  ίποίικταν  legitur,  Solanus  particulam  <Tg 
expunxerat,  iam  inta&am  relinquit.  Sed  falva  efto  utroque 
loco.  Etii  me  fupra  faciliorem  in  ea  expungenda  ideo  prae- 
buiffem,  quia  illic  ter  brevi  intervallo  cTg  recurrebat.  Et  επε- 
rrohno  pailivum  pro  a&ivo  refte  quoque  fe  habere ,  vid.  ad  1 
Ver.  Hift.  cap.  3  f .  Adde  Homer.  Iliad.  Δ ,  107,  ubi  £ε£εγμέ· 
νος  eft  excipiens.  Reitz. 

ead.  1. 16.  Ό;(-τ«κα/<Γ.  st w)  Conf.  fupr/I^T.  /3,  c.  28.  Solan. 
Pag.ioi.l.  i.  Φιλίιματι  ασπάζεσ-^αι)  Etfi  vix  operae  eft 
hunc  morem  aut  phrafin  aliis  teftimoniis  confirmare ;  addam 
tamen,  quod  Hemfterh.  in  marg.  monet,  videri  pofle  L.  Bos 
ad  Epift.  I  ad  Cor.  XVI,  20,  ubi  Apoftolus  ait,  αρπάσασ-Ζε 
άκλήλους  εν  ςρικήματι  Ityiu.  Ad  quae  verba  ille  haec  Luciani , 
&:  Heliodor.  X,  27,  adducit.  Reitz. 

ead.  I.  9.  ’H^oyj/)  Si  ab  εύχομαι  formatum  eflet  hoc  ver¬ 
bum  ,  νΰχοντο  ex  marg.  Aid.  recepiifem,  quia  a&ivum  ευχω 
non  eft  in  ufu,  nec  εύχέω  fatis  probatum :  fed  cum  fit  ab  <*υ- 
χεω,  re&e  fe  habet  vulgata.  Reitz. 

ead.  /.  10.  Άλ»6»)  Sic  optime  ed.  /.  Reliquae  άλΐιβωί.  Solan. 
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ead.  I.  ii. hctvov) Mox  ίν  Ίίω,  re£le.  Fuit  &  Sacerdos  no¬ 
mine  conful,  anno  Chrift.  1 58,  fed  ab  hoc diverfus.  Solan. 

ead.  I. 14.Έ1/  Ύίφ  )  T tot  πόκις  UcttphoLyovtoti  τού  Πόντου.  Ste- 
phan.  Ύίειον,  το,  Straboni.  Guyet. 

ead.  I.  1 5.  HcT  oV  Ά σκκηπιός  νίος.  άλλο?  rraf  εκείνον  τον 
ντρότερον;  πωε  hiyw,  ού  %.)  Cum  fic  diftinguant  omnes,  & 
quidem  non  male,  caufa  non  fuit,  cur  in  Latinis  augerentur 
interrogationum  notae  ,  verterentque ,  numquis  alius  ab  illo 
priore ?  nam  qui  addit  νεον,  dubitari  fimul  non  poteft ,  quin  lo¬ 
quatur  de  alio ,  quam  ante  fuit:  fed  quomodo  id  contigerit, 
negat  mox  fas  eile  clarius  nofcere.  Certe  debent  convenire. 
Sponius  tamen  quoque  fic  reddebat:  Di-moi ,  Glycon,  qui  es 
tu?  Je  fuis  le  nouvel  Efculape.  Es  tu  Efculape  lui-meme ,  ou  quel - 
quautre ,  qui  Lui  rejfemble?  llnefi  pas  permis  de  reveler  ces  my fie¬ 
res.  Gron. 

ead.l.  16/Ά κκος)  Sic  omnino  diftinguendum ,  uti  a  me  fa- 
£him  eft:  neque  enim  ulla  ratione  paiTus  fuerit  Glyco,  fe 
alium  ab  Aeiculapio  priore  dici.  Hic  autem  in  mentem  venit 
de  infcriptionibus,  quae  in  tabula  marmorea  Romae  in  A e- 
fculapii  templo  repertae ,  quafque  Antonini  tempore  pofitas 
patet.  V.  Fleetwood.  p.  38.  Quod  in  his  oraculum  indicatur, 
hoc  ipfum  Alexandri  oraculum  eile  ilatuo.  Solan.  Solanus 
aliter  diftingui  iubet,  nec  tamen  in  notis  fuis  addit,  quid  igi¬ 
tur  mutarit.  Quare  id  paucis  indicabo.  In  lunt.  pofl  eyv  dee¬ 
rat  comma ,  hoc  ibi  addidit :  poft  νέος  comma  erat ,  id  in  pun- 
dum  minus  mutavit.  At  corre&a  illa  diftin&io  iam  compare- 
bat  in  Par.  quam  expreilimus.  Reitz. 

Pag.  103./.  5.  Διϊύμοις)  Di&um  fupra  eft  adcap.  29. V. 
Ovid.  Met.  1 ,  51 6.  Solan. 

ead.  /.  7.  Χρησρω^ούν τ&)  Ed.  /.  γ^ρησμοϊοτούντα.'  quae  fcri- 
ptura  verior  videtur,  fi  quidem  Lucianus  fuis  ifta  verbis  non 
fcripferit,  fed  ipfius  infcriptionis  vere  verba  exhibuerit.  V. 
Suid.  apud  quem  ea  vox  reperitur.  Solan.  Xpturp.fi) Πούντα. ) 
Sic  cap.  2{,  verf.  fin.  &  hic  paulo  ante  idem  verbum  ab  omni¬ 
bus  fcribebatur.  Reitz. 

ead.  I.  8.  τούτ  iQeKnfne  ει^ενζι)  Vid. Philoponum de 
creatione  pag.  183,  L. IV,  c.  20.  la  Croze. 

ead.l.  13.  Λε-τ/Ζω)  V.  fupra  c.  2  5.  SOLAN. 

Pag.  104.  /.  9.  Θηρίοιε )  Conf.  fupra  c.  2  huius  Dial.  Solan. 

ibid.  'T πο  τού)  Iain  demum  re&e  edd.  fic  fcribunt,  cum  ali¬ 
bi  perpetuo  ύητό  σου  &  fimilia  exhibeant ,  in  encliticae  accen¬ 
tu  traiiciendo  nimium  diligentes,  quem  nos  poft  praepofnio* 
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nem  fervamus  cum  accuratioribus  Grammaticis,  utfupra 
iam  diximus.  Reitz. 

ccd.  /.  10.  A ναπλενσας  o  νεανίσκος  εις  Pi.ty νπτον,  ayjpt  του 
Κλύσματος  πλοίου  αναγόμενου)  Cum  adolefcentulus  in  Aegyptum 
amne  adverfo  navigaffet ,  provetto  ad  inundationem  uf que  navigio. 
Ita  vertit  Erafmus.  At  fi  Ptolemaeum  confuluiflet ,  L.  4,  tab. 
Afr .3,  didiciflet ,  Κλύσμα  eiTe  nomen  proprium  loci  in  litore 
maris  Rubri,  ubi  praefidium  erat;  dicitur  enim  φρούριον  ibi; 
&  ut  ex  hoc  loco  coniicio ,  ubi  navigia  per  Nilum  &  Ptole¬ 
maeum  fluvium ,  qui  a  Traiano  renovatus  &  repurgatus  fue¬ 
rat,  adducebantur,  avriyovTo,  &  fic  navigatio  in  Indiam  fie¬ 
bat.  Idcirco  lege  cum  maiufcula  Κλύσματος ,  &  verte,  ufque 
ad  Clyfina  addutto  navigio.  Non  dubito  autem,  id  nomen  fuifle 
a  Graecis  impofitum  ei  loco,  Ptolemaeis  regnantibus,  ob  ac- 
cefliones  maris  Rubri ,  quae  illuc  penetrabant ,  &  eum  locum 
ζκλυζον,  lavabant.  Vide,  quae  notavi  ad  Strabonem  pag.  804. 
Palm.  Videtur  Solanus  Iuntinae  ledionem  fecuturus  fuifle , 
quae  αποπλεύσας  habet:  quod  quidem  non  improbaflem; 
fed  unam  reliquis  omnibus  hic  praevalere  nolui,  cum  &  il¬ 
larum  le&io  non  modo  commodum  fenfum  exhibeat;  verum 
ii  ab  Alexandria  is  adolefcens  ad  reliquas  Aegypti  partes  na¬ 
vigavit,  certe  adverfo  flumine  afcendit ,  ac  tum  αναπλεύσας 
longe  re&ius  altero,  &  magis  congruum  altero  ανα'νομίνου. 
Reitz. 

ead.  1. 11.  Κλύσματος)  An  ufque  ad  loca  inundari  folita? 
Guyet.  Palmerii  notam  vidiftidodam  iane;  fed  monendus 
es,  ne  tam  facile  credas  ei  afferenti,  navigationem  per  Aegy¬ 
ptum  e  mari  mediterraneo  fic  continuari  potuifle.  Res  enim 
ea  aliquoties  fruftra  tentata,  eo  tandem  rediit,  ut  per  Nilum 
mercibus,  quam  fieri  poterat  longiflime,  ve&is,  terreftri  tan¬ 
dem  itinere  ad  mare  Rubrum  deportarentur,  unde  in  Indiam 
nova  iam  infiituebatur  navigatio.  ConfuleHumphr.  Prideaux 
Hift.  P.  II ,  L.  II,  pag.  70  &  feq.  Gallicae  verfionis  noftrae  T. 
III,  p.  1 14  &  feqq.  Quid  ergo  fiet,  inquies,  verbis  iffis  Lih 
ciani,  fatis  aperte  indicantibus,  fola  navigatione  e  mari  medi¬ 
terraneo  per  Aegyptum  Indiam  ab  hoc  petitam  ?  Ego ,  ut  ve¬ 
rum  fatear,  Lucianum,  hic  errafle  puto:  videntur  enim  haec 
verba  id  indicare  fa&um ,  quod  tota  vetus  hiftoria  fieri  po¬ 
tuifle  negat.  Nifi  forfan  verba  eius  corrupta  finr.  Sed  in  libris 
quidem  noftris  nihil  fubfidii  comperio.  Solan.  Interpretum 
errorem.  Κλύσμα  urbis  nomen  efle  nefcientium,  praeter  Pal- 
merium  caftigavit  praefertim  Bochartus  in  Phaleg.  2, 18.  Sed 


430  ANNOTATIONES 

'kviLyMhAt  ipfi  quoque  non  re&e  videntur  cepiiTe ,  quod  ad 
primam  iilam  verius  Clyfma  navigationem  referrent.  Obfer- 
vat  ,  &  de  Clyfmate,  quae  fciuntur,  tradit  omnia  decus  lite- 
rarum  noftrarum  Petrus  Weifelingius  ad  Hieroclis  Synecde- 
mum  pag.  728  feq.  Interpretatio  noftra  &  verbis  Luciani  fa- 
tisfacere  nobis  videbatur,  conftantique  ufui  verbi  ctvccye^eu, 
quod  folvere,  navigationem  incipere  { ignificat;  &  Geographicae 
obfervationi  nulli  contradicere.  Clyfma  portum  Aegyptium 
fuiffe  in  litore  maris  Erythraei,  conflat  inter  omnes.  Iuvenis 
Tiic ,  Alexandreae  qui  vixerat,  inve&us  oftio  Canopico  NiU 
adverio  flumine  pervenire  poterat  ad  verticem  ufque  του 
Delta,  atque  inde  Traiani  foila  navigare  in  mare  Erythraeum, 
&  litus  legendo  adire  portum  Cly  fmatis,  unde  navigare  ad  In¬ 
dos  folebant,  etiamfi  is  intervallo  LX  Μ.  P.  a  capite  fofiae 
Traiani  abfuit.  Gesn. 

ead.  1. 14.  Δ/εφθώρΟ^ι)  Sola  Amfi.  male  «Γ/εφθώρΘ#/,  quod  in 
marg.  correxit  la  Croze. 

ead.  1. 15.  Υα,ξ)  Ed.  I.  in  aliis  <Te.  Solan.  Δε)  Cur  illud  7 et? 
pro  <Γε  non  receperim ,  vid.  mox  ad  pag.  105, 1. 12.  Reitz. 

Pag.  105.  /.  5 .'Επικούρους)  Mallem  Επικούρειους,  ut  cap. 
feq.  Solan.  Si  conflans  fit  ledfio  Επικούρους,  nec  novi,  qui 
habeat  Επικούρειους,  non  dubito ,  ad  ipfam  appellationem  re- 
fpexiffe  vel  Lucianum ,  vel  ipfum  adeo  Alexandrum :  idque 
exprefli,  cum  ambiguitatem  non  ferat  Latinus  fermo.  Qui 
non  puniret  olim  haereticum  hominem,  &  ulcifceretur,  voca¬ 
tus  licet,  fan£Iam  matrem  ecclefiam ,  ille  quo  in  periculo  fue¬ 
rit,  fatis  conflat.  Επίκουρον  proprie  effe,  qui  adiuvet  oppu¬ 
gnatum  ab  aliis,  obfervat  Schol.  ad  II.  B,  1 30.  Gesn.  Επικού¬ 
ρους  maiorem  emphafin  habet,  quam  fi  adie&ive  efferatur: 
nonnihil  tamen  exemphafi  amittit,  cum  plurali  num.  profer¬ 
tur,  ideoque  affentior  Solano  ex  cap.  feq.  argumentanti.  Ni¬ 
hil  vero  muto,  etfi  interprett.  priflini  fubftantivum  in  Grae¬ 
co  fervantes ,  tamen  Epicureos  verterunt.  Reitz. 

ead.  L.  12.  Κα,τα  τ άζιν)  Conf.  iupra  c.  19.  Solan. 

ibid.  Μιας  cTs)  Solanus  fupra  c.  44  πολλοί  cTe ,  in  yaf  muta- 
rat ,  ex  una  1.  Ego  id  Audio  neglexi ;  nam  fi  id  ibi  felfum ,  & 
hic  male  fe  haberet :  cum  igitur  hic  nihil  mutet ,  etiam  fupra 
intadlum  relinquatur.  Sic  Hom.  11.  Z,  4 7,  cfg  quoque  ufurpar, 
ubi  &  ykf  locum  haberet;  &  ubi  id  in  yk%  propter  verlum 
non  poteft  mutari.  Cum  enim  magnum  liberationis  pretium 
promififfet,  flatim  fubiicit :  Πολλ^  <Γ  εν  kqveiov  πείρος  κειμή¬ 
λια  κεΪΊΑΐ.  Quod  S.  Clarke  reddidit :  multae  utique  res  pretiofae 
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in  divitis  patris  domo  reconditae  iacent.  Re6le ;  fed  an  enim  non 
etiam  hic  eodem  rediret?  Reitz. 

ead.  I.  13.  Κλ)  ερομενου  τού  κήρυκος  ei  Ζεσπίζοι ,  τω  δε  άνεϊ- 
πεν  ένδοθεν  ες  κόρακας)  Κ α)  ερομενου  του  κήρυκος,  si  Ζεσπίζοι ; 
7ο  <Γέ  άνεΐπεν  ενδοβεν,  ες  κόρακας.  Marcil. 
ead.  /.  14.  Τω  <Ts)  Forfan  τότε.  Guyet. 

Pag.  106. 1. 1.  rHv  προ  γης)  (Significat  folum  vertere ,  ynv  rrph 
tyits·  cogito ,  i.  e.  defugiendo.  Cicer,  ad  Att.  Vorjl. )  &  Cicer,  de 
Nat.  Deorum  I.  Sol  an.  Έλαύνειν  ynv,  pervagari  terram.  Sic 
infra  Rhet.  pr. c.  5. Et  Aelian.  1,33.  Reitz. 

ead.  I.  4.  Επικούρου  κυρίας  δόξας  )  Epicuri  ratas  fententtas  , 
quas  Diog.  Laert.  integras  exhibet  in  vita  Epicuri,  la  Croze. 
V.  Diog.  Laert.  273  D.  Solan. 

ead.  I.  5.  Κ εφαλαιωδως)  Hanc  vocem  emaculavimus ,  quae 
in  omnibus  antea  κεφαλαιώδες  legebatur,  nifi  quod  in  FI.  le¬ 
gitur  κεφαλαιώδη.  SOLAN. 

ead.  1. 7.  Σύκινων)  Ex  ligno  ficulno  fumum  exfiftere  acerri¬ 
mum  ac  moleftiffimum,  Plut.  in  Sympof.  perhibet.  Si  qua  igi¬ 
tur  ratio  Alexandrum  Pfeudomantem  impulit,  ut  Epicuri 
κυρίας  δόξας  ficulnis  cremaret  lignis ,  ea,  ut  opinor,  fuit,  non 
ut  eum  nullius  pretii  philofophum  iudicaret.  Cogn.V.  απαιδ . 
r.  uhi  σύκινη  yvd[w  &Brod.p.  501.Thef.Cr.  II  Vol.  Solan, 
ead.  1. 1 2.  Τοΐς  εντυχ^ούσιν  )  Conf.  infra  cap.  ult.  huius  Dial; 
Solan.  > 

Pag.  107.  /.  2.  'T πο  δαδ))  Male  Cod.  Angi,  υδατι.  Bourd. 
Eft  etiam  in  P.  L.  &  ed.  lunt.  ut  in  Anglic.  υδατι.  In  reliquis 
δαδ),  uti  Msy.  c.  7,  Φιλο^φ.  cap.  12;  ideoque  fervavi.  P.  non 
agnofcit  υπό,  quod  ideo reiecimus.  Solan.  Qui  υδατι  intro¬ 
duxere,  forfan  decepti  funt  a  voce  fequente  0·κ<λλ« ,  quam 
1  pro  σκύλλη  monftro  marino  accipientes ,  aquam  etiam ,  non 
ignem  addendum  credidere.  De  illo  autem  luftrandi  ritu  ope 
taedae  &  fcillae ,  vid.  fupra  Necyom.  c.  7,  ibique  notam  Hem- 
fterh.  Reitz. 

ead.l.  6.  Ka)  τ)ιν  ‘Pour ιλλίανον)  Intellige  generum  habensi 
Guyet.  Ka)  τον  'Ρουτ.  ενδ.  πάροδον  omnes  libri ,  nifi  quod  in 
FI.  Cod.  Bourd.  defunt  ενδοκιμούντα  πάροδον,  in  eiufdem  ve¬ 
ro  loci  impreifo  pofterius  vocabulum  omittitur.  In  P.  non 
j  eft  και.  Locus  eft  fane  difficilis ,  & ,  ut  mihi  quidem  videtur, 
corruptus.  Si  enim  vulgatam  fcripturam  fequare,  quid  erit 
επ)  τον  'Ρουτιλλιανόν  πάροδος;  Aut  ipfie  Rutilianus  πάροδος; 
Aditufne  ad  Rutilianum ,  aut  ipjum  Rutiliani  aditum  ?  At  πάρο- 
δ ος ,  etfi  hoc  apud  alios  alicubi  fignificare  comperiatur,  apud 


/ 


432  ANNOTATIONES 


Lucianum  paulo  aliter  ufurpatur,  de  iis,  qui  publice  di^uri 
prodeunt.  Vide  finem  Here.  Gall.  c.  7.  Sed  demus,  fic  fumi, 
an  de  Rutiliano ,  ut  de  imperatore,  locuturum  cenfes  Lucia- 
num  ?  aut  ipfum  aditum  elle  dices.  V.  omnino  Dem.  Phil.  III. 
Neutrum  ego  facile  admiferim.  Dicam  itaque,  quod  fentio, 
tu  iudica.  Scripferat  Lucianus  &ια  τον  'Ρουτιλλίανον  τ'ον  γαμ¬ 
βρόν. hoc  nimis  recedere  videbitur,  προς  τον  γαμβρόν, 
lege  προσοϊον,  (  ut  in  innumeris  Luciani  locis  occurrit )  hoc 
fenfu,  gratia  generi  fui  RutilianilW el  patroni /wLVorflius  παρ'  o- 
<Tbr  malebat,  uti  apud  Ignat.  emendandum  cenfeo  p.  m.  125 
B.  Quidquid  fit;  haec  enim  iam  in  medio  relinquo,  facile cef- 
furus,  li  quid  melius  proferatur;  in  iis,  quae  mox  fequuntur, 
duo  haec  diligenter  obfervanda  funt.  Primo ,  M.  Aurei,  cum 
haec  feriberentur,  mortuum ,  cum  Lucianus  eum  Divum  vo¬ 
cet.  Secundo,  bellum,  de  quo  deinceps  fermo  efl,  geftum  an¬ 
no  circiter  CLXX  &  feqq.  ufque  ad  annum  CLXXIV,  vel 
CLXXV.  Ex  quibus  iam  certe  de  Luciani  aetate  conflat.  Sed 
de  hoc  paulo  poil  plura.  Solan. 

ibid.  ΕνΑοκιμονντα  πάροδον)  Haec  defunt  in  Flor.  Cod. 
Bourd.  Ubi  in  vulgatis  editionibus  legitur,  *Εχων  γαρ  ον  μι- 
χρα ν  ζπίβασιν  ίπ'ι  τα  βασίλεια ,  κα)  τ m  αυλήν,  κα)  τον  'Ρουτ/λ- 
λιανον  ευδόκιμου ντα  πάροδον,  S' ιαπίμπεται  γ^ρνσμον,  του  ίν 
Τερμανία  πολέμου  ακμάζοντος *  duas  voces ,  ευ£οκιμουντα  πάρ¬ 
οδον,  deefle  Flor.  Codici,  notat  Bourdelotius.  In  ed.  tamen 
Florentina  omiiTo  τω,  πάροδον,  confp icitur  το ,  εύ^οκιμουντα. 
Voce  πάροδον  fatis  poiTumus  hic  carere :  nec  quid  illa  fibi  hic 
velit ,  perfpicio.  Iens. 

ead.  1. 7.  Πάροδον)  Το  πάροδον  gloflema  videtur  του  επίβα· 
σιν,  e  margine  in  contextum  tradudlum.GuYET.  Includendam 
puto  πάροδον,  aut  potius  plane  eiiciendam  Florentinae  ed.  au- 
dloritate,  tanquam  gloffam,  ad  επίβασιν ,  rarioris  ufus  nomen, 
relatam ,  quam  π ροσ αγογην  etiam  dicere  licuiffet.  Gesn.  Ap¬ 
paret  ,  &  Gefnerum  hoc  vocabulum  cum  Ienfio  eietlum  vel¬ 
le,  quod  in  verfioneid  non  attigerit;  nec  ego  ingererem,  ii 
abefle  a  pluribus  viderem.  PofTes  autem  παρόί'ιον  legere,  ac 
vertere,  habens  Rutilianum  adiutorem ,  pro  fulcro  enim  colu¬ 
mnae,  ex  Piat.  Dem.  Kuhn.  ad  Pollue.  VI,  S.  121,  affert;  un¬ 
cinis  tamen  feclufi  ut  fufpedlum.  Alioqui  cum  πάροδος  fignifi- 
cet  carmen,  quod  chorus  primus  in  theatro  canebat;  vid. 
Kuhn.  &  Iung.  ad  Pollue.  IV,  7, 53,  pag.  374 ;  (  fic  enim  pro 
πάρωρος  re£le  feribendum  docet  ille;  nam  ibid.  IV,  cap.  15, 
S  108 ,  ipfe  Pollux  ad  etymologiam  vocabuli  ducit ,  feribens , 
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xd)  j?  μεν  eiVoJV  τον  χορον  πάροδος  καλείται. )  ut  itaque  pro¬ 
logus,  tam  de  oratore  ipfo,  quam  de  Termone ,  accipitur:  ita 
poffis  &  πάροδος  utro  vis  more  accipere ,  &  cogitare,  an  Ru¬ 
tilianus  non  item  hic  dicatur  praecentor  Alexandri,  qui  prae- 
Rigiatori  Tuo  praeludat,  ac  populum  alliciat  ?  Sed  totum  π ap- 
o«T ov  eiicere,  quam  nimis  argutari,  malo.  Si  vero  probare  pof- 
Tem ,  id  introduBorem  Tignificare ,  omnino  retinerem.  Reitz. 

ead.  I.  8.  IVI άρκος)  Vixit  poR  Marcum  Lucianus.  Hanc  hi- 
floriam  vid,  depi&am  in  Coi.  Antonina,  p.  13.  la  Croze. 

ead.  /.13.  Αιηπετέος )  Sic  FI.  Aid.  cett.  Αιϊπ.Υ orR.  ConTen- 
tiunt  MfT,  Regg.  2954  &  301  i.Conf.  Ei*.  §  9,  pag.  h. ed.  11, 
Vol.  VI. 

Pag.  108.  /.  i.  Τενομενων)  FacefTent  iam,  qui  M.  Aur.  An¬ 
toninum  nullis  huiuTmodi  TuperRitionibus,  au£iore  Xiphili- 
no,  unquam  luccubuiiTe  putant.  ManireRo  hic  deprehendi¬ 
tur  Tuperilitionis  abiurdiflimae  reus.  In  iis  etiam ,  quae  de  le¬ 
gione  Fulminatrice  vulgo  Teruntur,  quomodocunque  demum 
geRa  hnt,  aut  ad  magicas  artes,  aut  ad  religionem  incognitam 
conTugilTe  coarguitur.  V.  etiam  I.Capitol.  in  M.  Aur.  XIII,  ubi 
tantum  huius  belli  terrorem  fuife  ait ,  ut  undique  facerdotcs  Anto¬ 
ninus  acciverit ,  peregrinos  ritus  impleverit ,  Romam  omni  genere  lu- 
flraverit,  retardatufque  a  bellica profcBione fit:  ut  ergo  haec,  quae 
hic  a  Luciano  narrantur,  non  Tint  ab  ipTo  Marco  fa&a,  quod 
hiRoriae  credo  repugnat,  in  illis  certe  arguetur.  ConT.  Ba- 
ron.  ad  an.  Chr.  171,  &,  qui  eum  citat,  au&orem  vitae  M. 
Aurei,  operibus  eius  praefixae.  Solan. 

ead.  1. 4.  Ύραυμα)  Vid.  Ep.  Marci  ad  calcem  Apol.  4  Iufli- 
ni.  la  Croze. 

ibid.  Αισμυρίων)  Aliter  rem  narrat  I.  Capitol.  in  M.  Aurei. 
Ant.  XIV.  Cum  enim  Aquileiam  uTquevenifle  hoRes  dixif- 
fet,  exercitus  partem  cum  Furio  Vi&orino  PraeTe&o  prae¬ 
torio  inreriiile  ait.  Solan. 

ead.  I.  8.  Κροίαου  χρησμόν)  V.  Z.  Tp.  C.  20.  SOLAN. 
ead .  I.  10.  Πολλών  επιρρεον των)  Cod.  Angi,  πολλών  επ)  πολ¬ 
λών  επεσρεον των.  Bourd.  Πολλών  επ)  πολλοί?  επεσρεόν των  ΜΤ. 
Reg.  30*  1,  probante  Bel.  de  Ball. 

Pag.  109./.  2.  Παραχιν£υνενων  το  νπελθον)  Angi.  Cod.  πα· 
paxivSmcov  τ ο  ε^εθλον.  BOURD. 

ibid.  ΈπελΦον)  Sic  re£te  ed.  I.  vulgatae  vero  υπελθόν.  Quod 
nullibi  hoc  TenTu  reperias,  ut  επέρχομαι  Trequentiflime ,  cum 
apud  Lucianum,  tum  apud  optimos  quoTque  linguae  Grae¬ 
cae  Tcriptores.  Solan.  ΈπέρχεσΖαι  de  eo,  quod  mihi  in  men* 
Luci  an.  V ol.  V .  E  e 
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tem  venit,  uiitatum  effe ,  vid.  in  not.  Hemfterh.  ad  Prometb; 
cap.  2.  Reitz. 

ead.  L 13.  'ZaKayex)  Verbum  (TcLK&ysi  alibi,  credo ,  non  in¬ 
venitur.  Ideo  credo  id  fiiiiTe  deterioris  notae,  ut  faepe  obfcoe- 
na  verba  a  fola  viliore  plebe  ufurpantur.  Forte  fuit  Paphla- 
gonicum,  &  Abonitichitis  lolis  familiare :  videtur  αστό  τ ον  <£- 
ystv  καί  σαλεύειν  deduci.  Palm.  At  caKctyfi^  ταράσσει  expo¬ 
nit  Hefych.  Verum  id  huc  nihil  facit.  Reitz. 

ead.  L.  1  ^'ζίστυε?')  Ών τίηε?.  Guyet.  Notaverat  quidem  So- 
lan.  ωπύιε?  effe  in  FI.  Verum  vulgatam  inta&am  reliquerat, 
quam  ego  mutavi,  tum  propter  metrum,  tum  quod  vel  in 
profa  fic  fcribi  folet.  Reitz. 

Pag.  1 10 . 1.  8.  Π οκκάκι?)  Παυράκι?.  Hefych.  Παυράκι?,  ohi- 
yaKit.  Guyet. 

ead .  /.  13.  Δύοιντο)  Angi.  cTsJWto.  BoURD.  AsJWto  A.  & 
P.  Αίά'οιντο  L.  Sed  receptam  feripturam,  ut  meliorem,  fequor. 
Solan.  A ύειν  χρησμού?,  eft  interpretari  oracula.  Sed  hac  de 
re  hic  fermo  non  eif ,  verum  de reiignandis caute ,  &  iterum 
obfignandis  libellis  eorum ,  qui  oracula  pofcerent.  Itaque 
χρησμού?,  quod  iam  ab  Erafmo  fa&um  video,  accipio  illos 
libellos,  f.  tabellas,  in  quibus  lubfcribendum  erat  interro¬ 
gationi  oraculum.  Ita  paulo  poft  χρησμό )  οκτά  funt  quaefilo - 
nes,  five  petitiones  oraculorum  οόΐο.  Gesn. 

ead.  I.  16.  ΐνΐόρψί )  Angi.  Cod.  fic  habet  hanc  barbariem ,  fi¬ 
ve,  ut  ipfe  alibi  dixit,  άσαφη  καί  ασημ,α-  Mop<psD  Qapyovxc* 
ίσγ)  ^χινέχι^ι  qao?  <Ts.  Bourd.  Si  qui  fint,  qui  Scythice 
intelligant,  Graece  etiam  do£ti,  enarrent  nobis,  quid  hoc 
mondri  fit.  Sed  fi  aliquid  fcitu  dignum  fub  hifce  barbaris  vo¬ 
cibus  latuiflet,  Luciano  non  defuilfent,  qui  interpretarentur, 
nec  ille  nobis  in  vidiiTet.  Si  Illyrio,  non  Scythae,  datum  fuiffer, 
crederem  ei  promiffam  vitam  longaevam,  aequalemque  vi¬ 
tae  Bardyltdis  illius  Illyrici  regis,  qui  memoratur  a  Nodro  in 
M ctKp.  c.  10.  Solan.  Corruptidima  haec  effe ,  ipfa  varietas  fa¬ 
tis  indicat.  Ego  aut  reponerem  le&ionem  Angi.  Cod.  prola¬ 
tam  a  Bourdelotio,  aut  certe  verba  ei?  σκιην  uncinis  arce¬ 
rem  :  verfum  dare  qualemcunque,  au61ori  propofitum  fuiffe 
apparet.  Hunc,  omiflis  ei?  σκιην,  &  adiundlo  aKKo?  vel  άκκω?, 
effici ,  apparet.  Sed  forte  praedat  Angi.  Cod.  leftio ,  quae  & 
ipfa  hexametro  conclufa  eil.  Quid  vero  fibi  velint  verba  bar¬ 
bara,  &  corrupta  infuper,  in  alterutra  certe  le&ione ,  non  e- 
quidem  divinaverim.  Scythica  fi  fint,quin  qualiacunque  fint, 
modo  fint  humana,  delegarim  meo  luffragio,  Theophilo  Si- 
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gefrido  Bayero ,  amico  veteri ,  &  barbararum  etiam  lingua¬ 
rum  peritiffimo  viro :  qui  forte  in  his,  &  Scythicae  linguae 
apud  Ariftophanem  aliofque  reliquiis  videt,  de  quo  aliis  ne 
hariolandi  quidem  initium  eft.  Verum ,  quando  hic  ium ,  ne¬ 
que  illud  diflimulandum ,  quod  iam  fequitur  oraculum ,  per- 
fonarum  nominibus  ita  diftindum ,  videri  cohaerere  fuperio- 
ri ,  quod  in  Calypfo  finit :  forte  librarii  alicuius  errore  huc 
relatum,  cum  paulo  ante  omiflum  eifet.  GESN.Vefiigia  quae¬ 
dam  linguae  Scythicae  vid.  in  Wachteri  doliario  Germani¬ 
co.  Vel  in  fpecimine  eius  ex  ampliore  farragine  decerpto, 
quod  prodiit  Lipfiae  an.  1727.  Ibique  in  praef.  §  XIV.  Mori 
marufa  mare  mortuum  ,  quod  mor  iis  erat  mare ,  &  marvv  mo¬ 
ri  ,  mork  mors ,  (unde  forlan  μορφεύς  &  mors.)  Sed  plura  rima¬ 
ri  per  tempus  non  licet;  quia  non  confido  omnia  explanari 
pofie:  tantum  tamen  forfan appareret,  credo,  mortem  alicui 
praedici  hoc  carmine,  nec  plane  defperarem  ex  Perfica  lin¬ 
gua  &  Cimbricae  reliquiis  pleraque  eruere.  Reitz. 

Pag.  111 .1.  ι.’Άλλω?)  0 Κως.  Angi.  α\λω.  BOURD. 

ead.  /. 7.  Π ροφανως)  Illud  προφανώς  referendum  eft  ad  κατα- 
σημνναμένον.  Ita  obiignaverat  libellum  Lucianus,  ut  ftatim 
appareret,  difficillimum  eiTe  refignatu.  Alioqui  enim  pericu¬ 
lum  erat ,  ne  illo  aperto ,  &  quaeftione  deprehenfa ,  res  male 
icriptori  cederet.  Quare  etiam  no&urno  illum  oraculo  defti- 
nat  Alexander,  in  quo  refignatione  non  utebatur.  Vid.  paulo 
fupra  cap.  49.  Gesn. 

ead.  I.  9.  Έ,αβαρϊαλάχου  )  Huius  quidem  oraculi  myfte- 
rium  Lucianus  non  aperit;  fed  haud  difficulter  alTequi  id  con- 
iedura  poffumus:  a  fervo  enim  iterum  deceptum  Alexan¬ 
drum  exiftimo ,  qui  heri  iuifu  quafi  invitus  dixerit,  quaere¬ 
re  dominum ,  an  Attis  idem  fuerit  cum  rege  alio  obfcuro  Sa- 
bardalacho  ?  Solebant  enim  curiofi  &  fuperftitiofi  homines 
tales  quaeftiunculas  oraculo,  ut  in  praecedentibus  vifum  eft , 
proponere.  Vel  fecurus  iam  Alexander,  quidquid  in  buccam 
venerat ,  effutiebat;  quod  de  eo  iam  a  Luciano  eft  obferva- 
tum.  Solan. 

ead.  i  13.  *Εφ*  ο ,  τι  νκε  )  Frequentius  4<p  ω  hoc  fignificatu,  i. 
e.  quando  confilium  denotatur,  ut  Ariftoph.  Plut;  889 ,  s-t* 
aya&o)  ονϊενί.  Nofter  fupr.  Herilior,  c.  50,  ούκ  επ  ciyM  εξε- 
λιιλνθίϊναι.  Dion.  Hal.  Ant.  X,  pag.  638, 19,  συνίσταμαι  τι - 
vat  _  ϊπ)  κατακύσει  τού  $ήμου.  Idem  VII,  pag.  473*  39(> 
τιμωρία  θανάτου  παρα^ούς.  Evang.  Matth.  XXV 1 ,  50,  ΕτλΓ- 
ρε  4φ’  ω  πά,ρει ;  ubi  tamen  nonnulli  Codd.  habent  εφ'  ο ,  quam 
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ledionem  ,  Cafaubono  potiorem  vifam ,  teftimoniis  Euripid* 
Achill.  Tat.  &  hoc  Luciani,  firmat  lac.  Elfner.  ad  Ev.  Matth. 
1.  c.  Sed  &  dativi  exempla  addens.,  ut  probet,  utroque  cafu  eo¬ 
dem  fenfu  dici.  Adde  Noftrum  mox  c.  56  f.  Ιφ’  oVs?  ϊιμα?  avsi· 
Reitz. 

ead.  1 15.  Κυτμί$4)  Certe  κυτ μί£α  recipiendum,  ut  conve¬ 
niat  cum  £ροσίην,  quod  fubftantive  hic  accipiendum ,  pro  S' po- 
<rov.  Aut  fyocriii  fcribendum :  fed  quia  oracula  decet  efle  obfcu- 
ra,  maneat  intricatum.  Eft,  qui  riv  τ eas  in  fuo  libro  fecerat 
ex  pofteriore  fyllaba  vocabuli  fpocrinv  &  τ e  χ,ε  in  unum  con¬ 
trado.  Sed  tum  plane  nullus  eft  fenfus:  quo  enim  Genitivus 
hiiTovf  pertinebit?  quo  «Vrefpiciet?  Reitz.  Δροσίγ  τε  και  ’Ηοί/? 
coni.  Bel.  de  Ball. 

ib'id.  XpiscrSca)  XpTrSat.  Guyet.  Rede  Guyetus  contradio- 
nem  circumdedit;  licet  ego  edd.  accentum  fervarim,  qui  in 
vocalibus  ancipitibus  faepe  acutus  pingitur  in  edd.  prifcis,  etft 
fyllaba  longa  eft.  immo  &  χρΊσαι,  aeque  ac  χρίσουν  &  χρύσεν, 
apud  Homer.  circumfleditur  ubique.  Reitz. 

ibid.  Avrovf)  An  pro  Diana  pofqit?  ut  fignificetur,  rorem 
luna  fplendente  excipiendum,  veluti  herbas  ad  lunam  carpen¬ 
das  iubent  magi.  Reitz. 

ead.  1. 16.  Ήκνκόει)  Poft  hanc  vocem  fic  legitur  in  Anglic, 
Cod.  εραμένου  τούτον  jcoa  πλευσούντος.  Bourd. 

Pag.  1 1 2.  /.  7.  K&/  το  yiyv.)  Ίους  s κ.κα.ί£εκα.  οβολού?.  Supra· 
Guyet.  Rede  Guyetus;  etfi  alibi  yiyvoy.evov  &l  ytvouevov, 
merces,  reditus  eft ;  vid.  Hemfterh.  ad  Somn.  c.  1.  Reitz. 

ead.  L  8.  rifTTsvffcc?  τη  άποπομπύ  τού  μισθού)  Confer  Th«' 
Magiftr.  Solan. 

ead.  1. 14.  'Άπέτρεπον  τού  γά.μου')  Nondum,  ut  videtur,  con- 
fedis  nuptiis,  quae  paulo  poft  narrantur.  Solan. 

in  Schol.  I.  1.  Qv£\v  ττρ'ος  τον'Όμνρον )  Hoc  Scholion  ante  ad 
verba  'Mw  σύ  ye  πλωέμεναί  male  relatum  in  fedem  fuain  retra-, 
xit  Solan.  Reitz. 

Pag.  1 13.  /.  3.  Νυκτιπλάνοκ)  Quamobrem  haec  de  Lucia- 
no  indigna  praedicarit,  ex.  eorum  inimicitia,  de  qua  plura  pau¬ 
lo  poft,  fatis  patet.  Vides  interim,  quam  candidus  Lucianus, 
qui  tantum  in  fe  iadum  opprobrium  pofteris  non  veritus  fit 
tradere.  Solan. 

ead.  1. 13.  K ύσαι)  Supra  ad  cap.  41  Scholiaft.  id  expofuit 
tythUcrcu.  Hinc  forte  Belgicum  &  Germanicum  kujfen ,  ut  re¬ 
de  exiftimat  frater  G.  O.  Reitzius  in  Belg.  GraecilT.  p.  238, 
Utitur  &  Homer.  Gd.  i2,  396,  &  alibi  non  femel.  Reitz. 


/ 


1 


IN  ALEXANDRUM,  437 

ibid.  E iefflet)  Sic  P.  In  reliquis  εϊωθε.  Solan. 

ead.  I. 14.  Αήγμ&τ ι  χρν<ττω  )  Bene  monuerat  Solan.  confe¬ 
rendum  infra  Sympof.  Invenies  enim  ibi  c.  4  χρνστω  τραύμα- 
7i  fimiliter  diClum  de  magno  vulnere,  vel  potius  opportuno , 
i.  e.  quali  &  quo  loco  voluit  is,  qui  intulit.  V eluti  καίριον  τραύ¬ 
μα,  eadem  ratione  pro  letali  poni ,  tralaticium  eft.  Reitz. 

Pag.  1 14.  /.  6.  "‘^in.aioKoy  ε7το)  Remiferat  Solan.  ad  Timon, 
p.  49,  i.  e.  c.  22  ex  eius  divifione.  Ibi  enim  legas:  βούλει,  ώ  17- 
μων,  ^ικαιολογίντομαι  προζ  σε\  iam  vero  id  quaerendum  erit 
§37.  Reitz. 

ead.  1. 7.  Asyvv  πάγο  με  ει&εναι  )tai  τα  ύπ  εμού  'VovriKXia- 
νω  συμβουκευ'ομενα)  Erafmus  ,  negans ,  fe  clam  effe,, quae  fuafif- 
fem  Rutiliano.  BenediClus ,  afferens,  fe  [cire,  quae  Rutiliano  fua- 
fffem.  Etiam  Sponius  modo,  11  fe plaignit  a.mol  de  Favis  que }’a· 
vois  donne  d  Rutilianus:  ut  apparet,  fic  interpretans,  dum  fola 
Latina infpicit.  Nam  Graeca  fi fequimur,  ut  debemus,  inter¬ 
pretabimur,  dicens,  fibi  me  effe  probe  notum  ,  ut  &  quae  fuaferim 
Rutiliano.  Gron. 

ibid.  Πάνν  με)  Si  fana  fint  haec,  aliter  hic  ufurpat  Lucianus 
verbum  sifsvai  ,quam  vulgo  folet.  Non  memini  faltem  uf- 
quam  de  hominibus  dici.  Solan. 

ead.  I.  8.  Ti  παθών )  Supra  Abdic,  cap.  10 ,  tj  παθών  ανεκά- 
xeit;  Reitz. 

eadtl .  lyVafiac)  Flor.  Cod.  perdia  γενομάνη  μου  h  μετα- 
βο?Μ  Bourd. 

ead.  1. 1  ^.Ξενοφώντι  )  Non  video ,  quid  obiiet ,  quo  minus 
Xenophon  hic  intelligatur  Arrianus,  maior  ille  fortafle  ali¬ 
quantum  natu  &  ultimo  Hadriani  anno  florens,  cum  Alex¬ 
andri  hiflrionia  fub  Pio  Antonino  celebris  effe  inceperit :  Lu- 
cinano  carus,  quod  prooemio  huius  libelli  apparet:  porro  in 
Bithynia  patria  fua  multum  verfatus  &c.  Xenophontis  iu- 
nioris  nomine  pailim  veniens.  Gesn. 

ead.  1. 16.  Tbp  πατέρα)  Haec  poit  Rutiliani  nuptias,  aut  cer¬ 
te  fub  idem  tempus  geflaeffe,  ex  ipfa  narratione  manifeftum,: 
atque  adeo,  ut  fupra  ad  cap.  35  annotabamus,  ante  annum 
Chr.  CLXX;  quod  ideo  probe  obfervanduni ,  quia,  cum  pa¬ 
trem  Luciani  in  vivis  adhuc  fuiile  hinc  pateat  ,  reditufque  in 
patriam  primus,  uti  ex  Έννπν.·  c.  9  patet,  defignetur,  fequi- 
tur,  in  flore  ipfo  aetatis  Lucianum  tum  fuiffe.Unde  iam  appa¬ 
ret,  multo  ferius  vixiiTe ,  quam  vulgo  ex  auCtoritate  Suidae 
traditur.  Nam  fi  quadragenarium  fuiffe  pones,  cum  abunde 
confiet  ad  fenedutem  perveniffe  j  (palfim  enim  fenem  fe  di- 
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cit)  vixerit  propemodum  ad  finem  ufque  illitis  feculi,  neceiTe 
efi.  Per  τουί  εμους  an  liberos  defignet,  adhuc  dubito:  filii 
enim  meminit  iplo  Eun.  fine,  c.  13.  Conter  eum  Μ &κρ.  c.  i9 
ubi  eadem  phrafis  occurrit.  Adde  hic  locum  in  Xvyyp.  ex 
quo  patet,  in  ilium  A.  C.  incidere  hunc  reditum.  Solan. 

Pag.  1 1  5.  /.  2.  Έ'Τέί  Se  KctTci  μέσον  τον  πόρον  ky  ενόμιιν)  Cum 
iam  mediam  partem  navigationis  confeciJJem.  Sic  re£tius  ed.  Flor · 
quam  aliae  μέσον  τον  πόντον.  Graev. 

ibid.  Πόροι/)  L.  &  FI.  Sic  'ίστ.  λ.  c.  12,  κ&τΐι  μέσον  τον  πόρον , 
in  aliis  πόντον  ut’£t/.  S.  8,  επε)  χ.&τα.  μέσον  το  A iyicuov  eye- 
νοντο'  minus  commode  hic  quidem.  Solan. 

ead.  I.  13.Έ φ'οπεξ)  Conf.  fupra  cap.  53  huius  Differt,  ubi 
monemus ,  εφ’  ο  &  εφ’  ω  promifcue  dici.  Reitz^ 

ead.  I.  14.  Καταβέμενο?  Se  ημσς  iv  AiytcchoTi,  ών  x.z)  ο  xtihoe 
" Ομηρος  μέμνητΛΙ ,  όπίσω  ώπήλ&ννεν)  Expofitis  autem  in  Aegia - 
los,  quorum  etiam  egregius  Homerus  meminit ,  iter  relegit.  Sic  in¬ 
terpres.  Nec  improbo,  niti  quod  in  Aegialis  vertendum ,  non 
Aegialos.  Sed  quae  notarunt  ad  hunc  locum  ,  quafi  loquere¬ 
tur  de  Peloponnefo,  quae  Aegialia  olim  di&a,  non  lunt  caf- 
ia  nuce  digna.  Aegialos  fuit  locus  in  litore  Ponti  Euxini ,  in 
quo  fitus  quoque  fuit  pagus  eiufdem  nominis,  cuius  memi¬ 
nit  Homerus  Ϊ1.  B ,  8  5  5.  Et  qui  fit  locus,  egregie  docet  Stra¬ 
bo  lib.  X,  in  defcriptione  Ponti:  ό  Se  Aiyiahot  έστιμεν  viat v 
μαχ,ρσ.,  πλειόνων  ii  htarov  σταΑίων.  eyji  Se  κώμην  ομώνυμον,  ήί 
μέμνιηαι  ό  ποιητης,  όταν  φ η’  —  Κρώμναν  τ  AiyictKov  τε  και 
^•φίίλουί'  ερνύίνους.  ΐράφονσι  Sέ  τινες *  Κρώμναν  Κωβίαλόν  τε.  Ae- 
gialus  efi  litus  longius  centum  fiadiis.  Habet  autem  cognominem  pa¬ 
gum  ,  cuius  meminit  Homerus  his  verbis :  Cromnam  &  A  e  fidium  & 
altos  Erithynos.  Scribunt  autem  nonnulli :  Cromnam  Cobialumque. 
Sed  vides,  Lucianum  hic  tueri  vulgatam  Homeri  fcripturam, 
nifi  quod  numero  multitudinis  utatur,  pro  unitate.  Graev. 

ibid.  Έι/  A iy/Λλοΐς)  Aegialeus  Phoronei,  feu,  ut  alii  vo¬ 
lunt,  Inachi  filius  fuit ,  cui  Apis,  cum  in  Aegyptum  traiice- 
ret,  regnum  Argivorum  reliquit.  Abeo  Aegialea  cognomi¬ 
nata  fuit,  quae  poftea  a  Pelope  Peloponnefos  di<fta  eft.  Cogn. 

ead.  I.  15.  K clEoS' Ομηρος)  Pulchrum  nominat  Homerum,  ut 
Sappho  poetriam  pulchram  vocare  folebat  Socrates  ap.  Ma¬ 
ximum  Tyrium ,  diff.  8  ,  p.  90  Davif.  Sici  την  cepuv  τών  μελών, 
Kcu  τ οι  μικρα,ν  ονσ&ν  κα.)  μέλοίΐνα,ν.  Locus  Homeri  eft  in  na¬ 
vium  Catalogo II.  B,85<{.Gesn. 

Pag.  1 16.  /.  I.  Ευπάτορος)  Huius  regis  exftat  nummus  apud 
Spanh.  490,  quo  vir  illuftr.  hunciocum  mire  illuftrat.  Cufus 
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cfl:  autem  ante  L.  Veri  mortem  :  praefert  enim  fratrum  capi¬ 
ta.  Solan. 

ead.  I.  5.  Uccpk  tofovtov)  Conf.  fupra  notata  ad  2  Ver.  Hift. 
cap.  26.  Reitz. 

ead.  /. 11.  Τιμοκρίπους) Timocrati  cuidam  fuos  libros  Athe¬ 
naeus  inicribit.  Vid.  an  idem  fit.  Meminit  iterum  Nofter  558 
AB.  59 1  B.  ed.  /.  (i.  e.  de  Salt.  c.  69,  &  Demon,  c.  3.)  Solan. 

ead.  I.  ιό.'Ορμίϊί)  P.  L.  in  reliquis bpyii?.  Solan. 

ibid.  Έν^έοντι)  Narraverat  Lucianus,  quemadmodum  ,  ubi 
tantum  non  ad  certiilimam  mortem  fcelere  Alexandri  Pfeu- 
domantis  addu&us  eifet,  ybmet  hunc  detulerit  ad  Bithyniae 
praefidem ;  at  praefidem  illum  enixe  rogafle ,  defiileret  ab  hac 
caufa,  neque  enim  fibi  poteftatem  fore  eius  puniendi,  licet  de 
inanifeftis  iniuriis  convinceretur;  propter  gratiam  nimirum  , 
qua  praeftigiator  ille  valebat  apud  Rutilianum.  Atque  adeo  , 
inquit  Lucianus ,  iram  meam  fedavi ,  na&us  iudicem  ita  com¬ 
paratum.  0v7 ω  uhv  avsKorrm  7 ν\ς  bpy »7r,  xol)  άνεπανόμιιν,  ούκ, 
£ν£έον7ΐ  ^ρασυνομενοί,  zf  ούτω  friKcinov  £ι&κειμ.άνου.  At  quid 
ovk  b<T iov7\  %ρα.σννψ.ξνος  fibi  vult?  Bafileenfis  habet  kvfeov  τ ι. 
Sed  &  illud  nihil  eft.  Aliter  difpefcendum  hoc  ex  edit.  Aid, . 
nempe  ούκ  h  £kov7 /  %ρα.συν'ομενοζ,  fupple  χ,αιρω.  Ego ,  inquit , 
hoc  modo  fregi  &  fedavi  iram ,  non  tempejlivo  tempore  rem  illam  ag- 
grejfus,fub  iudiceita  comparato.  Refpicit  praemiflam  hiftoriam, 
ubi  narravit,  fe  aliquando  ad  Alexandrum  adeuntem,  ma¬ 
num  eius  ofculandam  oblatam ,  morfu  reddidiffe  claudam  , 
coram  pluribus  praefentibus:  Alexandrum  autem  generofo 
animo  id  tum  tuliife ,  ac  diiTimulaiTe;  at  clam  corrupiffe  nau¬ 
tam  ,  qui  Lucianum  in  traiiciendo  fubmergeret :  fe  vero  miri¬ 
fice,  ipfo  nauta  confilium  faifo,  evafiffe  iftud  malum;  mox 
fe  Bithyniae  praefidem  adiiife:  illo  vero  deprecante  Alexan¬ 
drum  puniendi  munus,  fe  fero  deprehendiffe,  non  tempefti- 
ve  iftud  in  Alexandrum  facinus  fe  fuifle  aufum.  Ceterum  il¬ 
lud  kv  $iov7i  pro  tempeftive  habet  quoque  Demofthenes  I  con¬ 
tra  Philippum:  Τούτων  μεν  μέχρι  τίκ  τ  ήμερον  ημέρας^  ovfrevt 
ντωποτε  kv  ^έοντι  κέχρη<τ%ε.  Iens.  Non  operae  pretium  iudi- 
cavit  Solanus  varias  ledt.  hic  notare;  qui  in  1.  kv  ϊίοντι  tan¬ 
tum  linea  tranfverfa  feparare  fatis  habuit,  &  FI.  nihil  ab  ea 
abire,  in  tnarg.  eiufd.  /.  indicavit :  merito:  nam  facile  erat  ve¬ 
ram  le&ionem  videre ;  nec  enim  tam  arde  ibi  cohaerebant  kv 
&  LsW/,  quin  videre  liceret,  duas  voces  efle;  quod  autem 
ceterae  edd.  eas  propius  iunxere,id  vitium  meretypogr.  ef¬ 
fe,  ex  ipfa  verftone  Erafmi  apparet,  qui  in  tempore  vertit.  Eft- 
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que  locutio  f.  ellipiis  τον  καΐρφ  adeo  vulgaris,  ut  exemplis 
quinque,  a  L.  Bos  in  libello  de  Eilipf.  p.72  addu&is,  nihil  ad¬ 
dere  opus  fit.  Reitz. 

Pag.  1 17.  /.  3  .  'ίωνόποκιν  κλ.Μ'δ u)  Exftant  etiam  nunc  tales 
nummi  cum  infcriptione  Ίωνοπολίτων,  fedin  una  huius  num¬ 
mi  fuperficie  eft  L.  Aurelii  Veri  imago ,  in  altera  Γ λύκων  Ί«- 
νοποκίτΜ’  vide  Ioannis  Harduini ,  viri  ingenio  &  doCtrina 
praecellentis,  nummos  antiquos  populorum  &  urbium  illu- 
ftratos,  in  Ίωνοπολίται.  Graev.  Sponius  numifma  L.  Veri 
exhibet,  in  cuius  adverfa  parte  ferpens confpicitur,  cum  hac 
infcriptione :  Ι&'ΝοΠοΛΕΙΤωΝ  ΓΛΤΚωΝ.  Diff.  cur.  XXXV.  Un¬ 
de  patet,  conceiTam  hanc  ei  petitionis  partem:  altera  vero  ne¬ 
gata  videtur,  cum  in  tot  Glyconis  nummis  nullus  Alexandri 
caput  praeferat.  Sed  de  his  plenius  mox.  Solan.  Uluftravit 
hunc  locum  nummis  ipfis  prolatis  illuftris  Spanh.  aeterni  ope¬ 
ris  .4,  11,  p.  213  feqq.  ubi  etiam  lonopolitarum  mentio.  Gesn. 

ibid.  Νόμισμα)  Exftant  hodieque  nummi  imperatorum  il¬ 
lius  aetatis,  in  quibus  GLYCO  confpicitur;  nullus  autem,  qui 
Alexandri  ipfius  nomen  aut  imaginem  praeferat; neque  im- 
petraile  ait  Lucianus,  audaciam  viri  imperatoria  infignia  af¬ 
fectantis  exagitafte  contentus.  Nummos  Glyconis  in  doCto- 
rum  virorum  libris  4  invenio  hofce:  1)  ANTONINI  PII,  in 
quo  duo  ferpentes  &c.  Spanh.  2)  Sub  eodem  unicus  ferp  ca¬ 
pite  humano  (v,  c.  12.)  ABwNOTEIXEITroN  ΓΛΤΚωΝ.  3)  L. 
YLRl  ΙΩΝΟΓΙΟΛΕΙΤΩΝ.  V  id.  verba  Luciani  praecedentia.  4) 
Non  Glyconis  quidem ,  fed  quo  Aefeulapii  adventus  Romam 
defcribitur,  ab  Antonino  Pio ,  hac ,  ut  mihi  videtur,  occafto- 
necufus.  Vid.  Aur.  ViCt.  Cf.  Harduin.  numm.  Ant.  urb.  &: 
Pop.  illuftr.  in  'Χωνοπολίται,  Spon,  1.  c.  Spanh.  213  &  72 1 , 1 , 
177.  Pagina  vero  529  alium  nummum  Abonoteichitwn  ex¬ 
hibet.  Solan. 

ead.  I.  5.  Στέμματα)  Non  occurrebat,  quod  potius στεμ¬ 
μάτων  nomine  intelligerem ,  quamco/ww  laurea ,  quam,  ab 
Apolline  forte  patre  fuo  acceptam,  tribuit  illi  Feftusfub  titu¬ 
lo,  In  infula ,  p.  189  ed.  Amftel.  Et  mox  ipfe  Nofter  το  ιεροφαν- 
τικον  κα)  προφητικόν  στέμμα  nominat,  quo  στεφανωθηναι  vo¬ 
lebant  fucceffores  Alexandri  huius.  Sic  apud  Ariftoph.  Plut. 
39,  Φοΐβο ς  έλακεν  εκ  των  στεμμάτων  Gesn. 

ead.  I.  9.  Κεραυνω  βληθεν τα)  Supra  hoc  Dial.  c.  40  f.  SOLAN. 

ead.  I.  12.  Φαλακροί)  V.  fupra  c.  3.  Solan. 

ead.  I.  1  ^.ΈπιβρέχεΙν)  Perfundere  caput,  fpongiam  ei  imponere  x 

ungere &c<  iubet  V. G.  Celfus 4,  2.  Gesn. 
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Pag.  τι 8.  /.  ι.Ίοιοΰτον)  ΜΓ. Reg.  301 1.  Edd.  τοιουτο.  Conf. 
Reitzii  not.  ad  Herm.  c.  29,  pag.  huius  ed.  3 88  V ol.  IV. 

ead.  I.  3.  Tot/  ίπιτάφιον)  Quia  Latinis  epitaphium  neutro  ge¬ 
nere  efferri  folet,  credent  etiam  tirones  το  επιτάφιον  fcriben- 
dum.  Sed  mafculino  genere  Graeci  utuntur,  quia  intelligitur 
cl  j  ώι>.  V  id.  Bos  de  Ellipf.  pag.  8.  Sed  &  λόγος  intelligitur  alibi. 
Vid.eund.  p.  81.  Reitz. 

ead.L  9.  K λ)  προφητικά)  Alexandro  Pfeudomanti  mortuo 
deliberatum  fuiffe,  ait  au&or,  quem  oporteret  ^ιαί'ίζασ^Λΐ 
7 ομαντεΐον,  κα)  στ εφανω&ηναι  7ω  ιεροφ&ντικά  και  προφητικά 
στίμματι.  Sic  re&e  antiquiores :  fequiores  praetermiferunt 
κλ)  illud  ultimum.  Iens.  Illud  acti ,  quod  Ienf.  reftituit ,  male 
abeffe  a  quibufdam  ,  non  annotarat  Solanus.  Sed  edd.  confe¬ 
rens  cognovi ,  id  re&e  adeffe  in  omnibus ,  excepta  fola  Salm. 
nam  quod  &  abfit  ab  Amfi.  nil  mirum ,  quia  haec  illam  caeco 
iemper  du&u  fequitur.  Reitz. 

ead.  I. 10.  Π ολιώί'ης)  Etfi  nefcio,  qua  au&oritate  Salmurien- 
fis  ed.  id  exhibeat  ab  omnibus  prifcis  edd.  recedens ,  quae  π o- 
λίτης  habent;  tamen  eius  le&ionem  retinere  malui,  quam-ro- 
λίτ ης  reftituere,  quod  ad  fenfum  nihili  hic  eft.  Medicum  enim 
fenem  hic  denotari,  ex  ftatim  fequentibus  aeque  ac  praece¬ 
dentibus  patet,  &  fic  iamErafmum  legiffe  verofimile  eft,  qui 
canus  vertit,  ut  eft  in  Parifina,  licet  eadem  in  Graecis  πολίτης 
exhibeat.  Facilis  autem  erat  error  in  voce  minus  vulgari,  &: 
modo  pro  πολιώ&ης  unus  fcriba  dederit  πολιήδ'ης,  alter  id  non 
intelligens  neceffario  credidit  πολιήτης ,  quod  poetice  idem 
eft ,  ac  πολίτης ,  corrigendum ,  unde  fequentes  diale&utn  poe¬ 
ticam  auferentes  nihil  aliud,  quam  πολίτης ,  dare  poterant.  Sed 
poteft  tamen  &  πολιος,  ultima  pro  more  per  compendium  exa¬ 
rata  ,  fcriptum  fuiffe ,  unde  quis  uno  faltu  πολίτης  fecerit ;  ve¬ 
rum  cum  ftatim  πολιω  fequatur,  malim  orationem  variari,  & 
vocem  rariorem  confervari,  dummodo  Codd.  au&oritas  ac¬ 
cedat.  Deeft  πολίωϊης  in  Lexicis  vulgaribus,  fed  habet  Steph. 
unum  eius  exempl.  Plura  nondum  annotavi,  quod  non  prae¬ 
viderem  ufu  ventura.  Reitz. 

ead.  /.  12.  Αυτά  την)  Lege  αυτά.  GuYET.  Αυτά)  Nempe 
fub  illius  nomine  continuari  voluit,  ut  in  Amphiarai,  T roplio- 
nii,  Branchi  oraculis  fa&um  eft.  Ita  nunc  malo ,  quam  αυτά 
legere,  quod  aliquando  placebat,  &  referre  ad  Rutilianum. 
Neque  enim  ullum  eft  ei  fufpicioni  fundamentum.  Gesn. 

ead.L  16.  Θαυμάσας  εχω)  IubetSolan.  conferre Dial.  Mar. 
I,  &  Dem.  §  32.  At  priore  loco  legas,  καί  τοι  τί  άλλο  $y  70 \ 
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ίπαινίσαι  είχεν;  quae  locutio  nihil  cum  hac  commune  habet' 
Illic  enim  valet,  quid potcf  laudare ,  quid  habet ,  quod  laudet  ?  Hic 
βχει  abundat,  illic  infinitivus  eft,  hic  participium.  Alter  locus 
habet,  εκ  ye  των  πολιτευμάτων  αύ των  ειχον  ^αυμάσας,  ifque 
melius  refpondet  huic.  Verum  ille  pleonafmus  adeo  eft  ufita- 
tus,  ut  in  omnibus  fere  au&oribus,  excepto  N.  T.  inveniatur. 
Sic  Hefiod.  'Epy.  42,  Κρί)\αντα  yci?  εχουσι  Θεο)  βίον  άνΰρώ- 
ποισι.  Ariftoph.  ληρεΐί  εχων ,  &  fimilia,  quae  vid.  colle£la 
apud  Maittairium  de  Diale&t.  p.  79  C.  Et  Comment.  Arifto- 
phanis.  Et  in  Budaei  Comment.  Reitz. 

Pag.  1 19. 1.  4.  Τιμωρων)  Angi,  βοηθών.  BOURD. 

ead.  I.  7.  T01V  εντ υχουσι)  Conf.  fupra  c.  47.  Solan. 
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Pag.  1 20.  /.  9.  KaTnyooZv)  ’λποστερων.  Marcil.  Emenda¬ 
tione  nihil  opus,  optime  fe  haec  habent.  Solan.  Marcilii  con- 
ie&ura,  άποστερων  fubfti  tuent  is,  ei  forfan  adblandietur,  qui 
male  conftruxerit  σεαντον  naTnyopSv.  Ne  igitur  poftea  idem 
accidat  cuiquam,  diftin&ionem  alioquinon  adeo  neceffariam 
ροβσεαντον  addidi,  ut  non  haeiites  coniungere  λςληθαϊ  σεαυ- 
τον,  i.  e.  te  ipfurn  oblitus  es,  ut  Belgice  dicimus ,  five  te  ipfurn  fe - 
fellifi ,  vel,  ii  mavis,  imprudenter  fecifti ,  accufans  hanc  maximam 
voluptatem.  Vel  potius,  nef ciebas  ipj  e,  quid  faceres :  omnia  enim 
haec  fignificat,  &  eodem  fere  redit,  quodnam  elegeris.  Sic 
enim  &  sueT’  avtovs  ημάς  λα νθάνομεν  εν  hoyoic  άτοποις  yeyo- 
νοτες  ex  Plutarcho  vel  Lexicographi  afferunt.  Cui  adde  λήσεΐί 
άπο λονμενοε, imprudens  peribis,  ex  Herodian.  1, 9,  io.Immo  po¬ 
tius,  quod  apprime  huc  facit,  Ariftoph.  Nub.  241,  ΙΙοθεν  J’ 

υπQχpεωςσcιvΊovϊλcLQεfyεvQμevQC^9fkAe\hn.y.ll\&Λ,7,oτAV 

αυτόν  f  λαθόντεε  νοσκνάμον  epayovTi.  Alciphr.  III,  ep.  7 1  f·  κψ/ 
τι  λάθωμεν  επισφαλε ντες.  Reitz. 

ead.l.  10.  Σκληρόν)  Mordet  Stoicum  allufionead  generalem 
Stoicorum  thefim.  Bourd. 

ead.  i  13.  Φιλοσοφία  —  ομιλικω i)  Haec phrafis  philofophiae 
ffudiofis  propria:  nam  αμίλητα )  difcipuli,  vid.  Liban.Epift. 
343  ,  &  ibi  a  W olfio  cit.  L.  Bos  ad  Th.  Magiftr.  fed  &  de  aliis 
Rudiis,  quibus  quis  deditus  eft,  ut  Epi<51.  Sent.  2,  ed.Rel.  p.90, 
4 νχη  ομιλούσα  αρετή  εοικεν  άεννάω  mityli.  Aelian.  2, 3 8,yvvai- 
κας  μύ  ομιλεΐν  οινω.  Ariftoph.  Nub.  1401,—  καινοΐσ  πρίημασι 
ομιλεΐν ,  rebus  novis  fudere.  Hippocr.  de  Art.  p.  589»  44»  Καιοϋη 
άρκίει  μοννον  hoycp  eifevanhr  τέχνην  ταύτην,  αλλά  κα)  ομκ 
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λ/«  ομιλίειν.  Vid.&  Noerum  alibi,  cuius  loca  ex  Indice  appa¬ 
rebunt.  Sed  Grammatica  praecepta  poftularent  ωμιληκως  icri- 
bi  Λ  addito  augmento  praeteriti.  At  viium  eil  iic  edere,  ut  in¬ 
veni  ,  quia  faepeabiicitur,  ut  fupra  fatis  oftendimus.  Mallem 
tamen,  hic  augmentum  addi,  quia  fufpicio  de  negligentia  fcri- 
ptorum  fatis  iufta.  PvEitz. 

Pag.  1 2 1 .  /,  1 .  Κάΰνσαι  κατ  αυλού  μεν  os')  ’  Αφε/ αενος,  eo  Λ υκϊνε, 
του  περ)  τα  βελτίω  σπουί'άζειν,  κα)  tois  παλαιοί?  συνειναι,  κα· 
^γισαι  καταυλόμενοϊ ,  ΖηλυΤρία ν  άνθρωπον  ορών.  Vertit  Obio- 
poeus  :  remiffo  rerum ,  o  Luciane ,  optimarum  exercitio ,  &  prif eorum 
commercio  i  ceterum  j edere  fuflineas  in  theatro  omnium  pojlicas  J. 'an - 
nas  excipiens.  Ab  inter polatore  reile  haec  quidem  funt  emen¬ 
data  ,  fed ,  quia  tamen  hoc  loquendi  genus  aliis  quoque  nego¬ 
tium  faceffir,  uno  atque  altero  exemplo  id  illuftrabimus.  Sen¬ 
tentia  enim  eft ,  tu  vero  [edes  &  modulis  tibiarum  obleCiaris.  Plu- 
tarchus  in  libello ,  cui  titulus  eft ,  ei  πρεσβυτέρα  πολιτευτέον· 
Τον  πολιτικόν  εκΧ'ύσαντες  tyiv  λεοντην  και  καηακλιναν τες  ευω- 
χύσομεν  αε),  κατα^αλλόμενον  και  καταυλόμενον,  cantu  &  tibia· 
rum  modulis  oblectatum.  Cleomedes  lib.  τ ,  εν  πολλνι  κα)  άσχύ- 
μονί  μέ&'ή  κατ  αυλομενος  y  in  magna  &  foeda  ebrietate  tibiis  Je  oble - 
Claris.  Eodem  fenfu  dixit  Athenaeus  βαλλόμενο?  Έ,τρατόνικο?, 
aufcultans  cantorem  Stratonicus :  quem  locum  fruitra  Erafmus 
emendare  conatur.  Graev.  Conf.  fupra  Phal.  I,  1 1  fin.  &  in¬ 
fra  Bisaccuf.  c.  17.  Miror  itaque,  cur  Graev.  ter  feribat,  κατ- 
αυλόμενον,  fine  diphthongo;  cum  fit  a  καταυλέομ.αι,  — ονμαι, 
neque  καταύλομαι  ufquam  reperiatur,  neque  ipfe  in  his  Lu- 
ciani  locis,  neque  in  Plutarcho,  quem  in  fubiidium  vocat,  lic 
invenerit.  Reitz. 

ead.l.  2.  'EerZiitn  μαλακαϊί)  Confer  fupra  ad  1  Ver.  Hift. 
§  25.  Reitz. 

ead.  I.  3.  Έναμβρ.)  Commodius  legeretur  έναβρ.—  quod  & 
apud  Agapetum  reperitur  de  genere  di&um  c.  4.  Solan. 

ead.  I.  4.  Φαίδρας  κα)  Π αρθ.  και  ‘PcE)  Phaedrae  notus  amor 
apud  Tragicos.  Parthenope  Sirenum  una,  quae  abUlyife  fpre* 
ta.  Rhodope  quaeftu  corporis  tantas  opes  collegiife  traditur, 
ut  Aegyptiarum  Pyramidum  una  ab  ea  condita  iit.  Solan. 
ead.l.  ^/Ρόό'οπαί)  Conf. infra  §  51.  Solan. 
ead.  I.  ό.'Τ-το  κρούμασι  κα)  τερετισμασι)  Mallem  adpulfatio - 
nes flrepitufque  citharae ,  quam  cum  interprete  reddere,  cum  ci¬ 
tharae  pulfationibus  eiufque  procacibus  frequentamentis.  Ita  in  E)ial. 
Deor.  2  Cupidinis  &  lovis  §  2  ,  ύπ  αύλω  κα)  τυμπάνου,  ad  ti¬ 
biam  &  tympana.  Vid.  etiam  Sophocl.  Elettr.  713,  Euripid. 
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Bacch.  155,  Max.  Tyr.  DiiT.  21.  prov.  Ceterum  de  κρούμασ% 
κιθάρας  vid.  Spanhem.  ad  Callim.  Hymn.  in  Delum  ,  p.  466. 
Vitring.  Confer  nos  ad  §  16  huius  DiiT.  ubi  illud  υπο  etiam 
vindicamus.  Etfi autem  κρονματα  proprie  fint  lyrae,  tamen  & 
de  aliis  inftrumentis,  immo  &  tibiis  interdum  ufurpatur.  Hinc 
tibicinae  nomen  ήί\\ιπ\Κρουμάτιον  apud  Alciphr.  I,ep.  12/R 
μεν  ykf  εκαλείτο  Κρουμάτιον,  και  ίιν  αυλητρίς.  Ad  quae  verba 
vid.  Bergl.  not.  p.  50 ,  qui  Dorionem  tibicinem  quoque  κρου- 
ματ οποίον  vocatum  docet  ap.  Athen.  VIII,  p.  337.  Hic  ita¬ 
que  κρούματα  generaliter  fignif.  variorum  inftrumentorum 
mulleorum  pullationes ,  nullo  nominatim  intelle&o.  Reitz·. 
ead.  I. 1 2.T a  ωτα  πτερά)  Vid,  iterum  infra  Gall.c.  6.  Solan. 
ead.l.  14.  Κι»*λ/κωΐ')  Aliter c.  26.  Δυλήτας enim  ibi  κυκλίους 
vocat.  Philoftratus  pag.  589,  οπότε  ούν  σπουί'άσειε  περ)  τας 
εγκυκλίους  ,  %έας  ορχηστών  $ε  αύται  το  επίπαν  3  φανεντος 
αν  &c.  Sol  αν. 

ead.  Ι.ι^.Ία  εννομα)  Τλ  εννομα  funt  cantica  concinna,  quae 
ad  modum  canuntur.  Contra  άνομα.  Νόμος  enim,  quando  de  re 
mufica  fermo  eft,  modum  denotat.  Vertit  interpres,  legibus  con¬ 
sentanea.  L.Bos.  Re&e  Bos  νόμον  modum  muficum  fignifica- 
re  ait.  Vid.  Thucyd.  V,  70  f.  ubi  tamen  ambiguum ,  υπο  αύ· 
λητων  πολλών  νόμω  εγκαθεστώτων ,  fitne  conftruendum,^/^ 
interpofitorum  tibicinum  ;  an  νόμω  αυλητών  coniungendum ,  ut 
jfigmficetur  modus  Muficorum,  i.  e.  dimenfio  temporis  ,  quam 
Mufici  obfervare  folent.  Conf.  Plutarchi  libellum  poftremum 
de  Mufica,  &  vocabula  ad  artem  illam  pertinentia  fingulis 
verfibus  invenies.  Reitz. 

ead.  I.  17.  Εναγώνια)  Certatum  eife  inter  choros  apud  ve¬ 
teres  illos  Graecos,  fatis  notum  eft.  Sol  an.  Conf.  infra  §  26, 
§  3  2,  §  78.  Et  Demon.  §  6  5.  Quae  loca  monente  Solano  con¬ 
tuli,  &  idem  verbum  in  iis  occurrere  cognovi.  Reitz. 

Pag.  122.  /.  7.  Αυώή  τις)  Hac  voce  eo  fenfu  faepius  utitur 
C.  26,  32,  79,  &  Δήμων.  C.  65.  SOLAN. 

ead.  1. 8.  Mdt/ot/)  Sic  optime  M.  &  FI.  Reliquae  edd.  μόνον. 
Solan.  Conf.  Kuft.  ad  Ariftoph.  Pl.  3  3 .  Reitz. 

ead.  I.  9.  ’0<fW σεα)  Vid.  Hom.  Odylf.  1,91.  Solan. 
ead.  1. 14.  *0 λος)  W.  non  ut  in  reliquis  ολως.  Solan.  Etit 
vulgatum  ολως  quoque  bene  fe  habet,  tamen  hoc  Solano  dedi 
ex  Cod.  W.  ολος  danti ,  quia  exigui  eft  momenti ,  &  quia  po- 
fterius  illud  tamen  aliquanto  eft  elegantius.  Reitz. 

ead.  1. 1  5.  Π απα),  Κρατών,  ως  καργαρόν  τ ινα  ελυσας  ε<$  ήμας 
ν  σαυτο,υ.κύνα)  Vertunt :  Papae ,  Craton ,  quam  afperum  canent 
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tuum  in  nos  folvifti,  nefcio  quam  Latine.  Afpcr  dens  apud  Phae¬ 
drum  eil  acutus:  iic apud  Tac.  afperare arma,  pro  famiare.  Me¬ 
lius  fane  verteretur,  quam  canem  mordacem.  Lucianus  in  priore 
de  iis,  qui  mercede  funt  condu&i :  οίδα  δ’  iyco  κα)  ρήτορα  των 
ααρχάρων,  novi  quendam  ex  mordacibus  illis  rhetoribus .  Graev. 

ibid.  K άρχαρον)  Qualis  Appii  canina  facundia,  de  qua  D.  Hie- 
ronym.  Bourd.  Vid.  fupra  de  Mere.  cond.  c.  35*  ubi  ρήτορα 
των  καρχάρων.  EtQuom.  Hift.  c.  43,  τήν  μεν  σφοδραν  και  κάρ- 
χαρον.  Rurfus  bis  Accufat.  c.  33 ,ύκακτικον  —  κα)  κάρχαρον. 
Et  videbis ,  quantum  aberrarint ,  qui  fupra  in  Merced,  cond. 
nomen  proprium  inde  fecerant.  Reitz.  Ad  v.  ως  κάρχαρον 
Mf.  Reg.  3011  hoc  exhibet  Scholion :  Τοϋτο  προς  K υνικον  φι¬ 
λόσοφο?  διατείνεται,  Sia  το  έλε'γκτικον  ( υκακτικον  coni.  Β.  de 
Ball.)  είναι. 

Pag.  123./.  4·  Τοΰπιτίμιον)  Conf.  fupra  de  Mere.  cond.  c. 
4,  &  loca  parallela  ibi  ab  Solano  allata.  Reitz. 

ead.  I.  10.  Έ,οι  έπαν.)  W.  folus  optime.  Solan.  Nolui  omit¬ 
tere  illud  <rot ,  quod  etfi  W.  folus  fuppeditat ,  tamen  apprime 
hic  appofitum  effe,  nemo  negaverit:  eleganter  enim  fic  inter¬ 
poni  pronom.  <ro) ,  μο)  &  fimilia,  nifi  fatis  notum  crederem, 
exemplis  bene  multis  probarem.  Sic  Demoilh.  eleganti  pleo- 
nafmo,  pro  Ctefiph.  P.444E.  λάβεμοι  το  ψήφισμα  των ’Ωρεω- 
των.  Nofter  in  Abdic,  c.  3 1  pr.  τοιαυτά  σοι  ω  πάτεξ  —  π οπον~ 
%ε.  Verum  &  μο),  quafi  πλεονάζον ,  interdum  valere  παρ’  εμού , 
re&e  docet  Bergl.  ad  Alciphr.  I ,  Ep.  26,  pag.  107.  Sed  rurfus 
magis  παρεκκον  apud  Noftrum  fatis  faepe  fupra ,  ut  in  Nigrin, 
§  5,  ουτω  το)  και  αυτός  ενθους  —  περιάργ^ομαι.  Ac  Dial.  Marin. 
II ,  2,  τυφκος  εψ,ί  σοι,  ώ  Πόσειδον.  V id.  &  c.  feq.  f.  &c.  qualia 
plura  collegit  Ienf.in  Le£lt.  Luc.  p.  61 , 62.  Ubi  merito  mira¬ 
tur,  do&iffimum  Fabrum  hoc  fugiffe.  Vid.  Ienfii  not.  ad  Ti¬ 
monis  §  52.  Interdum  autem  non  pleonafmus,  fed  emphafis 
in  eo  eft ,  ut  hic.  Vid.  fratris  G.  O.  Reitzii  Belg.  GraeciiT.  p; 
353.  Reitz. 

ead.  I.  12.  T ερ^άμενος)  Hom.  OdyiT.  M,  188.  Solan.  Verba 
ex  ipfo  Sirenum  cantu  Od.M,  188,  quorum  interpretationem 
pofuimus  exCic.  defin.  5, 18.  Gesn.  Quia  verfus  Homeri¬ 
cus  incipit  Άλλ’  oye  τερ 4·  in  edd.  vero  Luc.  T ερ^άμενος  inir 
tium  verfus  mentiebatur ;  id  fic  mutavi ,  ut  vides.  Reitz. 

ead.l.  16.  Ούτως  αισχρά)  Perfuafi  antiqui ,  faltationem  um¬ 
bram  effe  luxuriae.  Pater  apud  Cicer.  proMur.  Horat.  Sat.  i, 
lib.  2.  Artemid.lib.  1.  Bourd. 

1  Pag.  1 24.  /.  4.  Ei  μεν  ya§  είδες,  εξ  \σου  ήμϊν  κα)  συ  yεysvni 
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srcii)  Interpretes ,  fi  enim  vidifti,  par  nobis  hac  in  re  evafifti ,  ine¬ 
pte  ,  &  fine  fententia.  Vertendum ,  fiquidem  vidijfes ,  paria  no- 
bifcum  feciffes.  Mox  fequente  pag.  de  hiftrione ,  eU  ovfev  Χίον 
τ,ΑΊΑΧΚωμίνω,  eft,  indecore  fe  frangenti ,  non,  ut  vertunt,  in  nul¬ 
lum  ufumfrako.  Paulo  poft  μη  ωραισιν  ctpA  ιχοίμην,  eft  male  pe¬ 
ream,  ut  fupra  notavi :  interpres  invenufte,  nunquam  ego  venufta- 
tem  confequar.  Nam  quamvis  venuftas  interdum  felicitatem  fi- 
gnificet,  tamen  hoc  in  interprete  non  ferendum.  Graev.  Pu¬ 
to  hic  dilemmate  uti  Lucianum.  Aut  vidifti ,  aut  non  vidifti 
ipeftacula.  Si  illud ,  non  eft ,  quod  nobis  obiicias ,  idem  enim 

fecifti ;  fi  hoc,  parum  idoneus  es  iudex.  Gesn. 

ead.  I.  8.  ’Ey  βαΰεϊ τοντω  nrceyotvi)  Sic  fupra  in  Revivifc.  c. 
41 .  Et  Pifc.  1 2.  De  Mere.  2  5  ac  3  3.  Adde  &  Zeux.  c.  8.  Reitz. 

ead.l.  12.  Όλεθρέ)  Iterum  pro  όλεΘρ/ω.  Conf.  iupr.  Alex.  c. 
11.  Reitz.  At  όλεΟρ/ω  Mf.  Reg.  3011. 

ead.  1. 15.  Kcd)  οσο v  rreipAs  evsx.ec)  Thucyd.  V III,  92,  ato  ad¬ 
dit,  dicens,  οσον  acto  βοη*  evex.ee.  Quod  Duker.  ex  Xenoph. 
quoque  firmat ,  contra  Stephan.  Sed  &  atto  abefle  alibi  fate¬ 
tur,  hoc  Luciani  loco  addu&o.  Reitz. 

Pag.  125.  /.  3.  Mm  «,ρΑκην  αρΑΪκοίμην)  Anfic?  μη  ωρΑΐσιν 
άράσκοιμι.  Tb  Αρεσκοίμην  η.  pl.  locus  videtur  e  poeta  quopiam 
fumtus.  Guyet.  Vide  fupra  ad  Θ.  Δ.  VI.  Solan.  (Adderur- 
fus  infra  Dial.  Meretr.  X  med.)  Non  omnia  intelligo,  quae 
Guyet.  tradit ;  nec  quidquam  eft  mutandum :  eft  enim  impre¬ 
candi  &  iurandi  formula.  De  qua  vid.  Scholiaft.  noftrum ,  cui 
etiam  addo  verba  Scholiaft.  ad  Ariftoph.  Lyliftr.  1036.  M» 
cdpciKjtv  'ixotrte ,  ait,  EtcToi  τι  xAiApAt  ΑρχΑΐκως  tavta  yeve- 
G3cct  φΑίνετΑί,  ώ  xcei  οτολλάκ/f  0  ΛουχίΑν'οε  εχρησΑτο'  coi  ev  τφ 
"Hpcti-  xcci  Aios-  $iAKoyq>  —  xa)  ttaKiv  ev  τω  πψ^’ορχήσεωΓ  μη 
(opcuciv  ιχοίμην ,  ei τι  τοιοντον  άνΑσχοίμην  χα)  α ύύα  εν  το/V*  μη 
(ύρΑκτιν  ίχοηο  ο  λΗροί-  exsivoe’  at  in  ipio  Ariftoph.  legitur,  Αλ· 
7ka μ\)  vpAt'Uoi?%\  quod  tamen  vitiofefic  feriptum  in  nonnul¬ 
lis  Codd.  ait  Scholiaft.  Verum  id  nunc  non  inquiro.  Patet  fal- 
tem ,  apud  Lucian.  vulgatam  fe  re&e  habere, &  copAi  pro  0- 
pci/r,quod  alter  damnat,  ab  altero  genuinum  dici.Conf.  Iupra 
Deor.  Dial.  VI,  §  4,  ubi  Hemfterh.  id  convertit,  peffime  pereat ; 
&  conf.  notas  ipfius  ac  Solani.  Plura  hic  addere  temporis  an- 
guftia  prohibeor.  Reitz. 

ead.  i  5.  'Ωί·  νυν  ye  xa)  σε  »ί<Γ«  βλεω)  Interpres,  ut  me  tui  nunc 
mi  fer  et.  Sed  non  exprefiit  illud  coi  νυν  ys,  quod  vertendum,  ut 
nunc  fe  res  habet.  Alias  dicitur,  το  νυν  ίχον9  ut  ap.  Max.  Ty¬ 
rium  Diilert.  21.  Reitz. 
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Pag.  126. 1.  ιιέ'  Λνευ  κηρόν  παρακονειν  των  <ραύλα>ν  δυνάμ.ε- 
νος)  Interpres,  cum Jine  cera  res  malas  audire  poffim.  Non  expref- 
iit  vim  verbi  παρακονειν  3  quod  dicitur  de  eo ,  qui  ofcitanter 
audit,  cum  di&a  alicuius  non  afhciunr,  qui  audit  quali  non  au¬ 
diat;  &  huc  facit,  quod  mox  dicitur,  Kiye,  ως  μη  δε  ακούοντας 
τίνος.  VlTRING. 

Pag.  127.  /.  3.  Χθες  και  πρώην)  VideParoemiogr.  Bourd. 
Sic  Long.  Paft.  III,  p.  97,  five  p.  73  ed.  Moli,  qui  in  nott.  plu¬ 
ra  huius  proverbialis  locutionis,  qua  tempus  admodum  nu¬ 
per  a&um  denotetur,  affert.  Veluti  ex  Synef.  p.  1 5  D.  idem 
profert  frater  cariff.  in  Belg.  GraecifT.  p.  537.  Reitz. 

ead.  /. 7.  Ίω  αρχαίω  εκείνω)  Conf.  fupr.  Deor.  Dial.  II  pr.  Et 
Long.  Paft.  II,  p.  3  5  ed.  Moli,  ubi  Cupido  ait :  Ούτοι  τταΊς  eyco9 
και  ei  δοκω  παϊς,  άλλα  τον  Κρόνον  πρεσβύτερος.  Sed  video  hunc 
iam  addu&um  a  Hemfterh.  quem  cum  aliis  comment.  vid.  ad 
1.  c.  Luciani.  Reitz. 

ead.  1. 16.  Kehevtrc u  )  Pro  δ'ιδάξαι.  Curetum  autem  faltatio 
armata.  V.  Clem.  Alex.  p.  10 , 1.  Solan. 

Pag.  128. 1.  4/Ey  οπλοις  )  Si  refpexeris  ad  §  21,  ubi  ενόπλία 
•παίδευε iv,  &  ad  Demon.  §  38 ,  credes  ενόπλιος  &  hic  recipien¬ 
dum.  Sed  quia  vulgata  hic  potelf  tolerari,  nihil  mutavi.REiTZ. 

ead.  I.  6.  Πολεμικόν)  Hanc  faltationem  πρύλιν  vocat  Calli- 
mach.  Hym.  ε\ς  Αία.  Bourd. 

ead.  I.  10.' Ομηρος)  Vid.  II.  Π,  617.  SOLAN. 

Pag.  129. 1.  3.  Μ ηριόνη)  Iliaci.  Π.  Bourd.  Homer.  loco  mo¬ 
do  indicato.  Solan. 

ead .  /.  9.  Τέχνην  το  πράγμα  πεπ.)  Conf.  infra  §21,  ubi  τον- 
το  epyov  πεποιημενων  eodem  modo.  Reitz. 

Pag.  130.  /.  1.  Καρυατ ίζειν)  De  hac  voce  copiofe  ad  Pau- 
fan.  Bourd.  V.  Thef.  Cr.  Grut.  1 , 78  5.  Ab  oppido  Laconiae 
Caryae  vel  Caryum  didto,  in  quo  lucus  Dianae  facer.  In  eo 
eius  Deae  feffa  cum  cantu  folemni  chorus  virginum  celebra¬ 
bat,  contendentibus  inter  fe  citharoedis.  Polemon.  II :  Exejll - 
des  citharoedus  Pythia  vicit.  Vicit  &  Caryorum  certamen  in  Lace¬ 
daemonia.  Unde  Statius:  Plaudentique  habiles  Caryae  refonare 
Dianae.  Quamquam  ibi  in  vulgatis  legitur  Curiati.  Denique 
meminit  &  Diomedes  Grammaticus.  Atque  haec  ex  Thefaur. 
1.  c.  Solan.  Virgines  Lacedaemonias  in  honorem  Dianae Ca- 
ryatidos  faltare  folitas,  Paufanias  au6Ior  eff  Lacon,  p.  178, 
40 :  To  yc/.ξ  χωρίον  Άρτεμιδ'ος  και  Νυμφών  εστιν  αιΚάρναι.  Κ α} 
άγαλμα  εάτηκεν  ’Λρτεμιδος  εν  ύπαίθρω  Καρνάτιδος,  χορούς  δε 
ενταύθα  ai  Λακεδαιμονίων  παρθένοι  κατά  έτος  εττάτι,  κα)  επι- 
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γάρος  αυταις  καβέστηκεν  ορχνσις.  Huc  pertinent  Καρυάτιδες 
’ορχοΰρεναι  in  Tigillo  Clearchi  apud  Plutarchum  Artaxer.  pag. 
1^64  extr.  H.  Steph.  Meminit  etiam  Diomedes  lib.  3 ,  p.  483 
extr.  Putfch.  Quo  audlore  Lucianusad  totam  gentem  tranftu- 
lerit,  nondum  inveneram.  Gesn. 

ead.l.  4.  K ai  ρυβρον)  De  rhythmo  hoc,  quem  ad  modum 
Mufices  in  progrediendo  ad  proelium  obfervabant  Lacedae¬ 
monii  ,  vid.  Thucyd.  V,  70 ,  p.  360,  ibique  Duker.  (  quem 
videndum  commonuerat  Hemft.  in  marg.)  no.  17.  Sic  enim 
per  errorem  typoteth.  numerus  eft  expreiius,  pro  verfu  84, 
Exempla  autem  alia  fimilia  profert  vir  clar.  1.  c.  Reitz. 

ead.  I.  6.  Προί·  την  ράχην  ο  αυλός)  Idem  Hemfterh.  indicat, 
confuli  poile  Davif.  ad  Cic.  Tufc,  D.  p.  139,  i.  e.  L.  2,  c.  1 5 ; 
quod  faciens  video,  &  hunc  ex  Stob.  Athen.  Geli.  Plut. 
hoc  Luciani  loco  probare,  Lacedaemoniis  ufitatum  fuifle, 
fijlulas  in  proelio  pro  tubis  adhibere.  R.eitz. 

‘ώΜ.'Ενδίδωσιν)  Fere  fufpicor.  Solanum  quaefiffe  varieta¬ 
tem  ,  propter  ufum  rariorem  huius  phrafeos;  quia  εν  δ ιδοναι 
alibi  plerumque  eft  retrocedere.  Sed  re£te  fe  habet  de  fono  mu- 
fico,  &  refpondet  noftro  een  Toon  aangeven.  SicLong.  Paft. 
IV  pr.  (ed.  Moli.  p.  ιο6.γΕκα$έζετο  «Te  κα)  αυτός  (o  flctv)  συ- 
ρίζαν  επ)  πέτρας  οροιος  ίνδιδόντι  κοινον  ρελος  και  τοις  πάτου- 
σι ,  και  ταΐς  χορενούσαις.  Quod  optime  Moli,  convertit,  fimi · 
lis  impertienti  cantum :  licet  alibi  non  femel  hallucinetur.  Reitz. 

ead.  1. 7.  Auto/V  )  AvthV  L.  &  FI.  Sed  praeftat  αυτοϊς,  quod 
Μ.  &P.  etiam  tuentur.  Solan.  x 

ead.  L  8.  [Kcti  τους  έφηβους])  Parenthefm  hanc  Scholium  ef- 
fe  puto,  quod  intextum  irrepferit.  Solan. 

ibid.  Δ’  αν  νυν  st/)  Has  duas  pofteriores  voces  habet  W. 
lolus.  Solan.  Cum  W.  facit  Mf.  Reg.  2.954. 

ead.  Ι.^.'Όταν  γάξ  άχροχειρισάρενοι)  Vertunt,  Erafmus, 
ubi  enim  iam  fiummis  colluHati  funt  digitis,  Benedidtus,  cum  enim 
fummis  digitis  collucari  defiijfient.  Annotavit  pater,  άκροχειρί- 
ζειν,  το  πυκτευειν  κα)  παγκρατιάζειν  άνευ  συρπλοκης.  Quae 
vera  funt;  &  vanae  interpretationes.  Gron. 

ead.  I.  10.  Παίσαντες  κα))  Inter  duas  hafce  voces  in  impref- 
fis  erat  0iAA»iAoui,quod  nos  duceW.  delevimus.  Solan. 

Pag.  13 1.  /.  i.  Συγκωράζοιεν)  Hic  pariter  &  paulo  poft  ad 
συγκωράζειν  &  κωράζειν  interpretationem  addit;  hic  te&ius, 
apertius  deinde.  Nempe  videtur  inprimis  Dorum  fuifie,  qui¬ 
bus  accenfentur  Lacedaemonii ,  verbo  κωράζειν  uti  de  ialra- 
tione  hilari.  Sic  certe  Pindarus  ΟΙ.  Θ,  6,itemque  Ifthm.  A,  16. 
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Sic  Hefiodus  Scut.  Her.  281  .-’Έΐ'θεΐ'  «Γ’  αυθ'  ετέρωΰε  νέοι  κώμα- 
ζον  υπ  αυκου,  Toiys  μεν  αύ  παίζοντας  υπ  οργ^ηθμω  και  άοι£η 
κ.  τ.  λ.  Hinc  apud  Hefychium  κωμα^εΐν  οργ/ϊ&αι,  &  κώμος, 
είϊο*  ορχγκτεως.  GESN. 

ead.  ί.  4·  Κωμάξατε)  Ita  optime  FI.  pro  eo,  quod  in  reliquis 
eft  κωμΊ{ τατε.  Sic  enim  Dores  efferre  folebant.  Vox  apud  Pin¬ 
darum  frequens.  Vide  Nem.  II  fub  finem,  &  ΟΙ.  XI,  Pyth. 

IX.  Solan. 

ead.  1. 7.  Παρ'  ha)  Quid  hoc  fit ,  difce  ex  Καταπκ.  c.  4,  & 
v.  Thucyd.  V,  8 2  A.  Credo  tamen,  aliud  hic  fignificari,  alter¬ 
nis  fci licet  pueros,  puellafque  pofitas.  Solan. 

ead.  I.  11.  Tbp  ορμον)  An  idem  fit  cum  Homerica  faltatione 
II. XVIII,  dubitat  Meuriius.  Apuleius  folus  nominat,  Milef. 

X.  Hormum  canebat  bellicofum.  Solan.  Ratio  appellationis 
ea  videtur,  quod  ορμος,  in  quantum  monile  eft,  habet  bacas, 
uniones,  gemmas,  diverfas,  ordine  tamen  certo  alternoque 
eadem  linea  fibi  iun&as.  Germani  etiam  eadem  fere  ratione 
nomine  eodem,  Reihe,  &  lineam  margaritarum  &  chorum 
faltantium  appellant.  Gesn. 

ead.  1. 12.  Αιθρίας)  Etft  ανδρεία,  pro  fortitudine  hodie  vulgo 
ufitatius  eft,  quam  avfpia,  hoc  tamen  praetuli,  memor  admo¬ 
nitionis  H.Stephani,  cuius  verba  in  Thef.T.I,  p.  439,  funt: 
Invenitur  autem  fcriptum  modo  ανδρεία  ,  modo  dv&pia,  quae  feri· 
pturae  varietas  in  aliis  etiam  nonnullis  nominibus  reperitur.  Suidam 
tamen  fequendo  videtur  potius feribendum  avfrpia,  ut  differat  ab  av· 
£ρεία  adiettivo ,  v  eluti  cum  dicitur  ανδρεία  Ac  fanein  emen· 

datis  Codicibus  pajfim  occurrit  fcriptum  ανάρια.  Reitz. 

ibid.  K a)  ai  Γυμνοπο£ίαι£ζ  αυτοί*  ομοίως  opyjuri*)  Erant  & 
illis  Gymnopodiae ,  genus faltationis..  Sic  interpres.  Sed  legendum 
κα)  at  Τυμνοπαι^ίαι  Ls  αύτοΐς  'όμοιο*  όργησκ,  &  erant  Gymno- 
paediae  genus  faltationis.  Erat  autem  faltatio  nudorum  puero¬ 
rum  ,  cuius  meminit  Athenaeus ,  Hefychius ,  Paufanias.  Plu- 
tarchus  in  Apophthegmatis  Agefilai  ϊτι  ds  παΊ£α,  inquit,  ovta 
αυτόν  'ρυμνοπαιί' ia*  ayopivH*  ο  γρροποιος  έστησεν  εϊ*  ατιιμον 
τόπον.  Agefilaum  adhuc  puerum ,  cum  Laconica  faltatio  perageretur, 
in  qua  pueri  nudabantur ,  chori  praefectus  confituit  in  parum  hone· 
fo  loco.  Vide  Iof.  Scaligerum  ad  Eufebii  Chronicon  ad  num. 
MCCCCXLVII,  ubi  oftendit,  Hieronymum  quoque  legifte 
Γ υμνοπόΑ'ια,&ί vertiife nudipedalia.  DeCaryatide  vero,  feu  fal* 
tatione  alia  Lacedaemoniorum,  ut  &  de  όρμω  vide  Meurfii  La¬ 
con,  lib.  ii,c.  12.  Graev.  Τυμνοπαι^ιαι)  Vide  Meurfium  in 
Orch.  qui  emendare  primus  iuflit.  Feftum  erat  apud  Lacedae- 
Lucian.  V bl.  V.  F  f 
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monios  celeberrimum,  &  in  eo  faltatio.  Nudi  faltabant  chori 
duo,  puerorum  unus,  virorum  alter.  Athen.  678  B.  Memine¬ 
re  Plut.  apophth.  Lac.  &  in  Agefil.  Thucyd.  etiam  1.  V,  82.  Ad¬ 
de  etiam  Plut.  de  Muiica :  τούτων  y  αξ  εισιηησαμέ νων  t k  περ) 
το.ς  yvy.voTrctifricLS  τα,ς  εν  Λ ακε<Γαίμονι.  In  omnibus  editis  & 
ipio  M.  legitur  in  hoc  Luciani  loco  yv{j.\ οποΓίαι,  uti  &  apud 
Suidam  ,  mendofe.  Solan.  Nimis  iaepe  occurrit  apud  opti¬ 
mos  icnptores  yv^vorreLi^ik ,  yi μνοπαι^ια ,  yvpvoKouSicu  3 
yvy.voTrcii&i/j)  fyyjxrti ,  ut  non  probemus  emendationem 
Meurfianam ,  quo  duceKuBerus  apud  Suidam  etiam  yvy.vo- 
troSiA,  yvyvoTrcu^ioLV  fubftituit.  Γυμνοπα,ι^ίαι  funt  apud  He¬ 
rodotum  6, 67.  Feftum  &ilatum  diem  fuiffe,  apparet  ex  Thu¬ 
cyd.  V,  82.  De  ipfa  ratione  certaminis  aliquid  difcere  licet  e 
loco  Xenophontis  Hellen.  L.  6,  p.  597  C.  Parif.  Γνμ.νοπαι^ιων 
ts  ούσω v  (t.  ουσνς)  της  τελευταίας ,  κα)  του  αν^ρακον  χορού  εν- 
c Ρον  οντος  κ.  τ.  Λ.  defignat  ita  tempus  allati  Spartam  nuntii  de 
clade  Leu£lrica.  Idem  narrat  Plut.  Agefil.  p.  1 1 18  H.Steph.  8, 
qui  etiam  caelibes  yvuvorrcufic/s  fpe&aculo  exclufos  refert 
Lycurgo  p.  88.  Add.  Apophth.  p.  368  inter  di&a  Agefilai,  it. 
de  Muhca  p.  2078.  Athenaeus  L.  14,  p.  630  E.  v  yi )μνοπαι£ι· 
m  ,  inquit,  παρεμφερής  zaTiTnTpayiKnbpyjnvzi.  Etp.  63  lB. 
de  eadem,  ut  etymon  indicare  velle  videatur,  Γυμνό)  ya ς  op- 
-χοΰνται  οι  παϊ^ες  πάντες  κ.  τ.  λ.  funt  enim  plufcula.  Nec  ali¬ 
ter  eft  apud  Paufan.  Lacon,  pag.  93 , 5.  Haec  me  movent,  ut 
yυμvoπa.ιS'ίa.ς  hic  legendas  arbitrer,  licet  non  ignorem ,  pro 
yυμvoπoS'ίA  poiTe  forte  colorem  quaeri  ex  illa  ratione,  qua 
< φαινομνρίΑ'α.ς  ludibrii  caufa  appellabant  Lacaenas  virgines,  de 
quo  Plutarch.  in  comparatione  Lycurgi  &  Solonis  p.  140; 
quo  in  libro  p.  97  eil  etiam  praeclarus  locus  de  militari  illa 
&  forti  Lacedaemoniorum  rhythmica.  Gesn. 

ead .  /.13.  * Ομοίως )  Graev.  in  nota  ομοιος  legit,  nefcio  num 
dedita  opera,  an  cafu :  fed  mutatione  nihil  opus,  ut  ex  verfio- 
ne  latis  apparet  Reitz. 

ibid. ' Ομηρος )  Vid.  II.  2 ,  590.  SOLAN. 
ead.  I. 14.Ά σπί&ι)  Ίασπις  Homeri  non  eft  peculiaris  aliquis 
liber  hoc  titulo  infcriptus;  fed  pars  11.  2,  in  qua  defcribitur 
clypeus,  quem  Achilli  Vulcanus  fabricabat.  Vorst. 

ead.  L  16.  ΚυΟ,ιστητηρα.ς')  Vid.  Homer.  11.  2, 604.  Sic  W.  & 
ipfe  Homerus  re&e.  Solan. 

Pag.  132./.  1.  A-Jt ii)  W. folus.  Solan. 
ead.  L  2.  Κούροι  S'  ορχήστρες  ifivtvov)  Homer. Iliad. XV III, 
ubi  εί\έ£ίνεον.  Marcil. 
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ibld.  ’Εϊίνενον)  Locus  eft:  in  cylpeo  Achillis  II.  Σ,  ubi  έ^ίνεον. 
Unde  error  Luciani  fcribentis:  omnes  enim  Codd.  habent  koi- 
νεον.  Bourd.  V id.  Hom.  11. Σ,  494.  Ap.  Homerum,  unde  haec 
laudantur,  kfiveov  fcribitur.  Ac  hic  &  in  omnibus  noftris  libris, 
&.  M.  etiam  >ov,  ut  Od.  Δ,  19.  Sed  mutavimus.  Solan. 

ead.  I. 7.  Tst?  μΑρμαρνγϊις)  Πηδήματα, συνεχείς των  πο&ων 
κινίισεις.  Pollux,  Hefych.  Bourd.  Hom.  Od.  ©,265.  Solan. 

ead.l.  13.  Ε'ιλατίωνι  τα,ν  εικόνα)  Singulari  numero  habet  W. 
Cod.  optime  ,  quod  in  reliquis  r ac  εικόνα?.  Solan. 

Pag.  133.  1. 1.  Σ,νν  ρνύμω  —  μνεία  Sai)  Huc  refert  Efchen- 
bachius  in  Epig.  p.  38 ,  quod  μέλος  όρχηθμοΐσι  fcripfifle  dici¬ 
tur  Pindarus  ab  audlore  vitae  illius  hexametro  ver  fu  fcriptae, 
h.  e.  carmen,  quod  caneretur  inter  illam  myfticam  ialtatio- 
nem :  cum  enim  folio  imponeretur  initiandus,  qui  Χρονισμός 
■  eft,  reliqui  myftae  circa  ipfum  choreas  agebant  &c.  Gesn. 

ead.l.  ydOpyia  σιωπάν)  Hac  de  re  alibi.  Attigi  ad  Petron. 
Bourd. 

ead.  1. 4.  Έ  κείνο  £έ  παν  τες  άκούονσιν,οτι  τον ς  s^ay  ο  ρεύοντας 
τα  μνστύρια  έζορχεΐσ^χι  λεη/ονσιν  οι  πολλο))  Sed  iUud  omne s 
audiunt ,  eos  a  vulgo  defaltaffe  dici ,  qui  myferia  prodiderunt.  Sic 
vertitur.  Sed  εξορχεΐσδαι  retinendum  erat  in  verfione.  Non 
infrequenter  autem  hac  voce  utuntur  Graeci  pro  fecreta  pro¬ 
dere,  arcana  efferre.  Utitur  etiam  Lucianus  in  Pifcatore,  & 
Amoribus.  Heliodor.  VI,  ακκ  και  έπ)  μαρτνσι  τούτοι? 
τα ς  των  κειμ.ένων  εξορχϊί  τύχα ς,  ac  tefiibus  his  enuntias  mortuo¬ 
rum  fortunas.  Audior  Hierarchiae  Ecclefiafticae,  qui  dicitur 
Dionyfius  Areopagita  :  άλλ’  opa.  όπως  ούκ  ίξορχήσητ a  ayia. 
των  ^ίων  αμέ&εκτα  μεν  αντα  κα)  αχραντα  τούς  ατελέστ οι? 
£ιατηρων.  Cave,  ne  fanda  fandorum  prodas ,  a  plebeiis  ea  intaSla  <$* 
impolluta  confervanda.  Vide  &  Suidam  in  Aiayopa?.  Mox  ob- 
icure  &  imperite  haec  verba  Latine funt  translata:  παί&ων 
χορο )  σννελΑόντε?  εν  αύλω  κα)  κιθάρα  οι  μεν  ε χόρευον,  υπωρχούν- 
!  το  <Γέ  ά,ριστοι ,  προκρΑεντες  δξ  αυτών.  Puerorum  chori  cum  tibia 
citharaque  ingrejji  tripudiabant ,  quibus  canentibus  optimi  quique  j al¬ 
ta  tio  nem  accommodabant ,  ex  eorum  numero  deledi.  Quid  eft  Jalta - 
Uonem  accommodare  ?  Interpretare :  Puerorum  enim  chori  in  unum 
coacti ,  fub  tibia  &  cithara  ,  hi  quidem  J altabant,  illi  vero  fubj alta¬ 
bant,  qui  quod  aliis  praefurent ,  ex  eis  deledi  erant.  Eft  autem  iub- 
fultabant,  puerorum  faltantium  geftus  &  ipii  imitabantur, 
quod  vetus  poeta  dixit  redamtruare  de  Saliis,  ut  praefui  amtruat , 
Jic  populus  redamtruat.  Et  ufus  eft  Plutarchus  in  Numa  voce 
νπορχεϊσζαι  de  Sabis  redamtruantibus.  Graev. 

Ff  4 

‘ 

•  t 


452  ANNOTATIONES 

ead.l.  5.  Έξοργ^εΐσΰαι)  Profani  και  αμύιιτ οι  ab  omnibus 
facris  arcebantur,  nec  licebat,  fi  temerarii  in  caerimonias  ir- 
rupilfent,  ea,  quae  viderant,  vulgare :  haec  appellabant  Ιξορ- 
χείσ^αι,  qua  de  re  dicendum  alibi.  Bourd.  Veriffimus  hic 
vocis  fenfus.  Vide  c.  33.  Hic  repugnant  exempla  a 

Suida  in  εξορχησάμη v  allata.  Unde  mirari  fubit,  a  do&iflimo 
editore  non  reprehenfumSuidam  ob  interpretationem,  ab  ea, 
quam  vidit,  adeo  abhorrentem.  Locus  autem ,  quem  primum 
Suidas  exhibet  ex  Sy nefio ,  petendus  eft  in  Herculiano,  tefte 
Conftantini  Lexico :  neque  enim  liber  ipfe  ad  manum  eft,  aut 
fit  fit,  evolvere  alia  agenti  vacet.  Utuntur  etiam  Heliod.  VI, 
Plut.  1 392  f.  &  Tatianus  p.  95.  Aliter  tamen  enarrat  vir  fane 
doiliffimus  ad  Tacit.  An.  XI ,  21,  Savilium  fecutus  ad  Chry- 
fofth.  in  Pfalm.  Inde  autem  fa&um  eft ,  ut  myfierla  evulgare  ii- 
gnificarit,  quia  qui  faltationes  myfteriorum  coram  nondum 
initiatis  imitando  repraefentarent,  foras  eliminarent,  non  mi¬ 
nimam  myfteriorum  partem,  quae,  quantum  coniicere  eft,  in 
iftiufmodi  rebus  fcenicis  fita  erant.  Vide  Alexandri  impoflo- 
ris  initia  a  Noftro  defcripta  c.  38,  39  &40.  Fabulam  quafi  mu¬ 
tam  agi  exiftimes,  in  qua  fpectatores  ipfi  chorus  funt ,  quibus 
adeo  &  canendum  &  faltandum  pro  virili  erat.  Unde  etiam 
fa&um,  ut  inter  faltandum  data  opera  femur  eius  nudatum  fit, 
c.  40.  Solan.  V ulgo  huc  referebatur  infcriptio  orationis  Ari- 
itidis  κλ 7&  των  εξορχου  μενών,  quem  convertit  Canterus,  con¬ 
tra  proditores  myfieriorum ,  modefte  fed  folide  refutatus  a  Nor- 
manno  p.  589  ieqq.  Iebb.  ubi  varium  huius  verbi  ufum  decla¬ 
rat.  Gesn.  Re&e  Solanus  cum  Luciano  ait,  εξορχεΐσΖαι  figni- 
ficare  myfierla  evulgare.Wd.  Alciphr.  III,  ep.  72  pr.  τατϋ$  heov 
ev  Έλενσΐνι  μυστήρια,  έζορχνσάμενοι,  τον  περ)  ^νχη(  “.γωνα 
υπεμειναν.  Quod  Bergl.  vertit :  qui  Deae  Eleufiniae  myfierla  pro - 
fanarunt ,  capitale  iudicium  fufiinuerunt ,  (fubfiituerunt  editum,  er¬ 
rore  typographico,  credo.)  Reitz. 

ead.l.  6.  Δ«λ«)  Initium  facit  probandi,  nulla  olim  facra 
fa&a  οίνευ  ορχήσεως.  Qua  de  re  ipfe  in  Elench.  Clem.  Alex. 
Protrept.  &  Stromat.  1.  Dionyf.  Areopag.  Ecclefiaft.  Hie- 
rar.  c.  1.  Laudat  hunc  locum  Cafaub.  c.  6,  lib.  14,  Anim.  ad 
Athen.  Bourd. 

ead.  I.  8.  ‘Trr’)  W.  Sic  Thucyd.  V,  70,  αυλητών.  Adde 
Noftrum  c.  72,  υπ  αυκοΊς  &c.  In  aliis  prave  legitur  εν.  Solan. 
Etfi  εν  ανλω  defendi  poteft,  υπο  tamen  hic  longe  elegantius,  & 
huic  a&ioni  quam  maxime  appoiitum.  Conf.  Herodian.  V,  c. 
3,  §  ιό/ΙερουργουντΑ  «Ty  τοντον,περ)  τοΐί  βωμοϊς  χορεύον τλ 
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\όμω  βαρβήρων,  υπό  τε  α,υλοϊς  net t  συριγξί  &c.  Iterum  ibid.  c. 
j,  9,  προήει  τε  υπό  αύλοΐς  net)  τυμπ&νοις,  τω  Θεω  £ι$εν  opyiet - 
ξων.  Nofter  infra  hac  Differt.  §  72 ,  υπ'  Λυλοϊς  neti  κυμβά,λοις. 
Item  fupra  §  2,  υπό  ηρούμοοσι  net)  τερετ ίσ/η&σΐ'  acDeor.Dial. 
2,  §  2  ,  νπ  ctv λω  Kct)  τυμπ ctvoif,  quod  ibi  quoque  cum  pluri¬ 
bus  aliis  teffimoniis  adduxit  H.  Vitringa,  quem,  qui  plura  de- 
fiderat,  ibi  videat.  Addat  etiam  Duker.  ad  Thucyd.  V,  70  f. 
rurfum  tria  quatuorve  alia  teftimonia  adducentem.  Reitz. 

ibid.  'Ύπωργούντοί)  ‘T rropyjTerSctt  non  effe  fubfaltare ,  vel 
faltationem  aliis  accommodare ,  fed  cantum  accommodare  f  altanti¬ 
bus,  vultSpanhem.  adCallim.  p.  $14,  ubi  hunc  ipfum  locum 
tra&at.  Malui  tamen  convertere  ita ,  ut  appareat ,  do&ores 
effe  illos  υπορχονμενους  ac  magiilros  faltandi,  quos  fequantur 
reliqui.  Nimis  apertus  eft  locus  Athenaei  lib.  14,  pag.  628  E. 
Συνέταττον  oi  πο/nTet)  τόος  οργίσεις,  neti  έχρωντο  τ οις  σχήμεί- 
ci  σημείοις  μ.όνον  των  Λυόμενων  —  ο$εν  net)  ύπορχήματα  τ οιαΰ- 
τα  byopsvov.  Add.  Plutarchi  locus,  &  ipfe  indicatus  a  Spanhe- 
mio ,  de  Mufica  p.  2078  H.  Steph.  8.  Habet  υπό  in  hac  com- 
pofitione  eam  vim ,  quam  in  voroS'€tyuu,  vTroypcty^os,  υποτύ- 
πωσις,  &  fimilibus.  Etiam  infra  §  66,  υποργείσ^αι  dici ,  qui 
exemplum  praeit  faltando  reliquis,  apparet.  $'χύπα,υλεΐ,  qui 
tibia  modos  praeit.  Gesn. 

ead  l.  10.  ‘Ύττορχήματα)  V.  Meurf.  Orch.  SOLAN.  'T πόρ- 
χημα  «Te  τ  ο  μετ'  ορχήσεως  ά  Αόμενον  μέλος  έ  λ^ετο,  neti  yty  oi 
παλαιό)  τίιν  υπό  αντ)  της  μετά.  πολλά,κις  ελάμβανον.  Phot.  in 
excerptis  Procli.  Vorst. 

ead.  L  1  ι.*Η  λύρα)  Λι ιρική.  Guyet.  ALuciani  manu  hanc 
vocem  effe  non  credo :  fed  quid  pro  ea  fcripferit,  certo  defini¬ 
re  non  poffum.  Solan. 

ead.  i  16.  Tot/ ^Ηλ/ορ)  De  Indis  dicitur,  ορχήσει  τόν  ήλιον 
ϋ,σπάζοντα,ι,  σχηματίζοντες  εαυτ ους  σιωπ*.  Hoc  eft,  ut  puto, 
pultatione  falutant  Solem ,  tacite  fefe  fublev antes,  five  fenfun  profi - 
lientes.  'Σχήμα,  enim  vel  σγ^ημοοτιον  erat  faltat  ionis  genus,  quo 
quis  nunc  profiliebat,  nunc  ftabat,  uti  ab  aliis  eft  notatum. 
Unde  verbum  σγημοοτίζειν,  quod  &  apud  Comicum  in  Pace 
1  pag.  645,  ubi Trygaeus choro  tripudianti,  Μηδαμώς,  inquit, 
rrpo f  των  Θεών,  πράγμα,  κάλλιστον  <Ριαφθείρε τε  hetret  σχήμα.- 
ι  τα.  Refpondet  chorus:  Άλλ’  eyay’  ου  σχημ.ατίζειν  βούλομ', 
άλλ'  ύφ’  ή^ονίϊς  ούκ  εμού  κινουντος ,  αύτω  τω  σκέλη  χόρευε - 
τον.  L.  Bos. 

Ρα%.  ΐ34·  I*  ϊ·  Μιμούμενοι )  Iulianus  Imper.  hymno  Solis. 
Bourd. 

t*\ 
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Pag.  135./.  1.  Ku)  a  άντρου  Πόνημα')  Et  arboris  quaffum  vertit 
interpres:  mallem  arboris  motu s, cum  ventis  agitatur.  Gr.aev, 
ead.  I.  13.  Βι6υνος  μύθος)  Ex  Latina  hac  verfione,  Neque 
(Bithynia  fabula)  multum  ab  inftituto  Italorum  abhorret ,  quae  per¬ 
hibet  Priapum  bellatorem  Deum,  unum  opinor  ex  Titanibus  aut  Da¬ 
ily  lis  Idaeis ,  opus  illud f  alium ,  ad  rerum  militarium  infiitutionem , 
Martem  a  lunone  acceptum  adhuc  puerum  &c.  nemo  affequetur 
fententiam  Graecorum,  di  τον  Πρί&πον  £&ίμονΑ  πολεμιστήν, 
των  Τιτάνων  οιμαι  ένα.,  «  τωνΊΑ α,ίων  Δοοκτύλων, τούτο  ϊρ'γονπε- 
ποιημένον,  7  ο  ένόπλια  πα.ι$'εύειν,π£ρ&λα,βόντ&  παρα.  της  Η ρας 
τον  νΑ ρη,  &  quae  fequuntur.  Diverfus  enim  plane  illorum  eft 
fenfus.  interpretes  ignorarunt, το  spyov  ποιείσαι  dici  in  agen¬ 
di  forma,  pro  artem  facere,  feu  exercere,  cum  tamen  Lucianusin 
eodem  hoc  libello  iuperius  dixerit,  τέχνην  το  πρα.γμ*  πε· 
ποιημένος.  Apud  Galenum,  περί  της  των  μυων  κιιήσεως,  Αι& 
τους  epyov  πεποιημένους  ιατρούς,  per  medicos  facientes  medicinam. 
Plutarchus  in  Demetrio :  5/Αττ αλος  cTs  ο  φίλομητω?  έκηπευε 
Τοίς  φαρμακώδεις  βοτάνας  &C.  οπούς  τ sx.ee)  καρπόν  αυτών  epyop 
πεποιημίνος  siS' έναι  και  κομίζεσαι  καθ'  ώραν  Attalus  Philome¬ 
tor  herbas  venenatas  ferebat  &C.  &  femina  &  frullus  eorum  elabora¬ 
bat  videre  &  cognofcere  fuo  tempore.  Suidas  in  voce  τέχνη'  Τέχνιιν 
πεποίηται ,  αντί  του  εις  spyov  κα)  τέχνιιν  αύτω  προκεχώρηκϊ. 
Plura  facile  colligas  exempla.  Sic  igitur  transferenda  ifta  Lu- 
ciani  iunt:  Quae  Priapum,  Deum  bellico fum,  unum  opinor  ex  Ti¬ 
tanibus  aut  Idaeis  Daily  lis ,  hanc  artem  fecijfe  aiunt,  ut  in  armis  J al¬ 
tare  alios  doceret ,  &  Martem  adhuc  puerum  a  lunone  matre  acce¬ 
ptum.  Graev. 

ead.  I.  15.  0Ϊ  τ  ον  Π  ρίαπον)  Deeft  verbum  <pucr) ,  aut  fimi- 
le.  V.  autem  Marm.  Oxon.  28 , 2.  Sol  an.  Verbum  <φασ),  λί- 
yovtn,  vel  fimile  quoddam  defiderari,  apertum  mihi  videba¬ 
tur.  Gesn. 

ibid.  II  ρίαπον)  Priapus  Deus  bellicus.  B  ρίω,βριάω,  βριαρος, 
βριαρενς .  Βρίμω,οβριμος,  Β ριμώ  &c.  Π ρίω,πριαω,  πριαμω,  πρία- 
μος,  i.  e.  βριαρος,  ισχυρός,  &  fic  porro.  Item  a  πριάω,  πριάπω , 
πρίαπος  idem.  Guyet. 

ead.  I.  ι6.  Ίων  Τδαίων  Δακτύλων)  De  his  Pollux,  &  vir  cla- 
rlffimus Ifaac. Cafaub. c.  5, lib.  i,Animad.  ad  Athen.  Bourd. 
Animadverte  fodes,  quam  lepide  poffint  interpretari.  Obfo- 
poeus ,  unum  ex  Idaeis  Daily  lis  illud  opus  fiUurn  ,  rebus  militari¬ 
bus  injlituendumfuijfe,  quem  Mars  (agnofee  alieniflima  &  Grae¬ 
cis  contraria)  a  lunone  offerente  acceptum  &c.  Benedi£lus,  unum 
ex  Daily  lis  Idaeis ,  opus  illud  f  alium  ad  rerum  militarium  inflitutior 
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nem ,  Martem  a  lunone  acceptum  adhuc  puerum ;  ubi  pofleriora  re* 
de  mollit  ac  corrigit.  Sed  quis  priorem  partem  intelligit?  aut 
illud  opusfadum?  lege  πεπονημέ w,  &  verte,  unurn  ex Idaeis 
Dd£lylisyid  opus  exercentibus,  nempe  armatae  faltationis  ludum  ac 
meditationem.  Adde,  quae  fupra  occurrunt  ad  p.  396.  Gron. 
(Gronov.  allegat pag.  fuam  396.  Sede.  9  eiufd.  Dial.  de  Salt. 
eadem  phrafis  occurrit,  de  qua  agit.  Reitz.)  (De  ’lcT.  Aiucr. 
vide  Strab.  X  Geogr.  Clein.  Alex.  Strom. I,  p.  1 3 2  &c.  Apoll. 
Argon.  I,  1129,  eiufque  Schol.  Vorft.)  Adde  Lyl.  Gyrald. 
Syntagm.  I,  &  hift.  Deor.  qui  omnia  ferme  veterum  loca  con- 
geifit.  Solan. 

ikid.  Πεποιημένον )  I.  e.  iunctvtoTa. ,  exercentem.  Guyet.  Πε- 
ποιημένων)  Siced.  1.  quae  genuina  feripturaeii  Reliquae  & 
ipfe  Μ.  πεποιημένον,  vide  c.  9;  ut  emendatione  ulteriore  non 
indigere  locum  perfpicias.  Confer  etiam  mox  παραβα,κ λόμε- 
ΐιοε  Μ&ρ&σι  τέχνην  το  π ρα,'γμα  πεποιημενοιε.  Solan.  Sive  πε- 
ποιημένον  legens  ad  Priapum  referas  ,  five  π — ων,  tamen  a£H- 
ve  accipiendum  erit  cum  Guyeto,  cuius  exempla  iam  bis,  ter, 
dedimus.  Hoc  tamen  exhibui,  quod  varietas  cafuum  fic  ftilum 
minus  durum  reddat ;  quem  non  folum  tres  illi  accufativiob- 
fcuriorem  reddebant,  led  fufpenfum  tenebant  ledorem ,  ef- 
fetne  πεποιημένον  mafe.  an  neutr.  Φ ct<r)  autem  excidiffe  cen¬ 
tum  habeo;  nam  οι'ηοη  habet  verbum,  ad  quod  referatur.  Iam 
vero  fic  procedet :  quae  fabulae  aiunt ,  Priapum  bellatorem  Deum , 
unum ,  credo ,  Titanum  vel  Idaeorum  Daily lorum ,  illud  opus  exer¬ 
centium 9  (nimirum  armatum  faltare  docere  )  ajfumtum  ab  lunone 
Martem —  docuijfe.  Nam  epyov  ποιείσαι  τι  fignihcare  idem, 
quod  Belgae  dicunt,  ^ynwerkergensvanmaken,  mihi  non  efl 
dubium.  Et  fruftra  Gronov.  πεπονημ.  corrigere ,  alfentior  I. 
Elfnero  ad  Hebr.  ΧΙΪ ,  27,  licet  exempla,  quae  affert,  id  non 
adeo  probent;  fed  fine  dubio  fatis  notum  exiftimavit,  quiaLe- 
xica  vulgaria  id  eo  fignificatu  afferunt.  At  fine  audorit.  Sed 
Plut.  in  Thef.  affert  frater  optimus  G.  O.  Reitz.  in  Belg.  Gr. 
pag.  475.  Sic  τέχνην  ποιείτο  τούτο ,  ex  Steph.  de  ling.  Gr.  & 
Gall.  conv.  pag.  109  adducit  idem  p.  309.  Conf.  Bud.  C0111- 
ment.  p.  146  fin.  Et  nor.  Graev.  1 3.  Reitz. 

Pag.  136.  /.  i.vA pri)  Quia  utrumque  bonum,  unam  FI.  re¬ 
liquis  omnibus  hic  praevalere  nolui,  eoque  minus,  quia  &  an¬ 
te  faepevAjj»)  editum,  ut  Deor.  Dial.  VII,  ι,&  XV,  3  &c.  Sic 
Αιψ.οσ^ένη  &  Αημοσ^ένην  fupra  quoque  iam  vidimus.  At  po- 
fterius  tamen  vel  frequentius  occurrere,  videbimus  infra  ad 
Encom.  Demofthr  c.  2  &9·  Reitz, 
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ibid.  Πέρα,  τού  μετρίου)  De  eodem  Dial.  Apoll.  &  Baccfir# 
Bourd.  Πέρα  τού  μέτριου  refte  edd.  iam  conftanter,  cum  ali¬ 
bi  facile  παρα.  &  πέρα,  confundant.  Item  περ) ,  ut  alibi  dixi¬ 
mus.  Conf.  not.  Hemilerh.  ad  Nigr.  §  30.  Reitz. 

ead.  I  6.  Διονυσία.*.*)  Copiofe  Long.  ποιμεν.  lib.  2.  Bourd. 
ibid.  Βακχικό.)  V.  Meuri.  Orch.  Platoni  βακχεία,  dicitur, 
de  legg.  VII.  Vorst. 

ead.  i  8.  Τενικωτά,των)  B.  2.  ysvv—  prave.  Sic  iterum  c.  3 4. 
Diogen.  Laert.  178  D.  'γενιχ,ώτατον  £εζστ ινο,  yivotov,  yivof 
ούκ  έχει.  Solan.  Non  recepi  le&ionem  B.  2.  quae  generofas 
facit  illas  faltationes.  Priftini  interpretes  celeberrimas  verterant. 
Sed  fi  yεvvικωτ.  legas,  poliis  intelligere  eas,  quae  viros  gene- 
rofos  decerent;  vid.  §  20,  24,  &  83  f.  Reitz. 

ead.  1. 9.  K όρϊα,κος)  Tres  enumerat  laltationum  fpecies,  qua¬ 
rum  inventores  perhibentur  Satyri ,  Kbpfeuut, ,  Sixw/JVt,  κα) 
Έμμέλειαν.  De  prima  Theod.  Marcii,  ad  Horat.  Ulpian.  De- 
moilhen.  interpres  ad  Olynth.  2,  pag.  215,  Hefych.  Pollux. 
De  fecunda  iidem  Pollux  &  Hefych.  De  ultima,  Plato,  Inter¬ 
pres  Ariiiophan.  ad  nubes,  &  Hefych.  apud  quos  refcribeS»- 
χιννις.  Bourd.  Quid  fit  K.  Σ.  E.  vide  Ariftoph.  Schol.  εν  Ns<p. 
p.  90,  Hefych.  &  M.  Etym.  Vorst.  Comica  faltatio  &  lafci- 
vior,  &  ab  ebriis  fere  folis  faltabatur.  V.  Demofthen.  ΟΙ.  II , 
Theophr.  in  Eth.  Char.  περ)  απονοίας.  Meurf.  Orch.  Solan. 

ibid.  Έ,ικιννίϊος)  Athen.  I.  Ab  inventore  fic  di&a  ficinnium. 
Reinef.  var.  Ie6t.  100.  Inventorem  huius  Clemens  Alex,  prae¬ 
ceptorem  liberorum  Themiftoclis  facit,  Πβ6/<Γ.  1,7,  pag.  m. 
1 5  C.  Solan. 

ibid.  Έμμελείας)  V.  c.  26,  &  Piat,  de  legg. VII.  Saltatio  eiprt- 
vucti ,  i.  e.  fine  armis.  Solan. 

ead.  1. 10.  ’Acp’  αύτων)  Nemo,  quod  quidem  fciam,  haec  Sa¬ 
tyrorum  nomina  prodidit.  Solan. 

ead.  i  17.  Παιδείαν)  Sic  optime  M.  FI.  B.  2.  non  πα,ι£ι*ι\ 
ut  in  reliquis  eft.  Solan.  Παιδείαν)  Ne  mihi  fraudi  fit  in  va- 
riantt.  notalfe ,  Codd.  M.  &  P.  fic  legere :  nam  ita  Solanus  in 
marg.  Hag  ed.  manifeilo  notarat.  At  in  lunt.  contra  fcripfe- 
rat,  M.  cum  Exc.  FI.  &  B.  2.  ita  habere.  Sed  P.  Codicem  cum 
P.  ed.  &  reliquis  παιδιά. v.  Sed  quidnam  verius  fit,  eius  no¬ 
ta  tellatur.  Ego  mutato  accentu  παιϊίαν  video  eile  in  P. 
eamque  id  vertiife,  in fli  tutiorum ;  fed  ex  fua  lcriptura  pueri* 
tiam  debuerat  facere.  At  quia  id  fenfum  nullum  fundebat,  for- 
fan  credidit  παιδείαν  inflitutionem  legendum ;  quod  non  modo 
non  improbo,  fed  vel  in  textum  recipi  palfus  effem ,  quia  der 
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leflatio  &  lufus3  ut  Bened.  παι^ιάν  legens  vertit,  fere  bis  idem, 
&  infiitutio  lcopo  Luciani  apprime  convenit,  ut  patet  ex  tota 
hac  Differt.  Vid.  omnino  c.  34  f.  Reitz. 

Pag.  1 37.  /.  5.  Ύ πνον  και  φ/λό τητα)  Hom.  Iliad.  N :  Πάντων 
icti  κόρος  εστ)  ka)  ύπνον  kc ii  ςριλότητος  Μολπής  τε  ^λϋχερΤί·, 
tct)  α,μΰμονος  ’ορχηβμοΐο.  GrAEV.  Hom.  II.  N,  636.  SOLAN. 

ead.  I. 7.  ’Α μυμονα. )  Vid.  verius  a  Graevio  addu&os.  Unde 
iquet,  moxfcribendum,  uti  facimus,  ορχη&μος,  pro  vulgato 
3 ρχησμος3  quod  omnes  editiones  inquinat.  Solan. 

ead.  I.  9 dTlSn  yh υκ.)  Refpicit  ad  μολπής  τε  yhvxeprit  loci 
upra  laudati.  Legebatur  autem  ορφισμός.  Solan. 

ibiddO ρχηβμός)  Non  dubitavi  fic  reddere  Luciano:  id  enim 
jrobum  effe,  alterum  fpurium,  quis  non  videt?  Homer. 
Hfymn.  in  Apoll.  149,  —  ka)  ορχηβμω  ka)  aoi^n.  Item  Odyff. 
L,  1 34.  Et  vel  decies  alibi.  Reitz. 

ead.  1. 1  ι.*Αλλ&>)  Iliad.  N.  Bourd.  Vid.  Homer.  II.  N,  730 
—  31.  Et  Odyff.  A,  421.  Item  Σ,  303.  Solan.  Memoriae con- 
ifus  Lucianus  mifcuiffe  videtur  Barnefio  ad  II.  N,  731, duo 
:armina  Homeri.  Loco  enim  citato  ita  legitur  :νΑλλω  cT’  όρ- 
(, ηστυν,  ετερω  κί&αριν  και  koiTnv.  Sed  Od.  A,  421 :  Οι  εις 
ρχηστύν  τε  ka)  ιμερ'οεσσΑν  aoiS' ήν.  Gesn. 

ead.  I.  ιι.’Ορχηστύν)  Aliter  haec  in  hodiernis  Homeri  Co- 
licibus  in  hunc  modum  leguntur  d' ί^λλω  <T’  ορχηστύν3  ετέρφ 
ιίθαριν  και  kotTm.  Sed  data  opera,  ni  fallor,  Lucianus,  ut  ib¬ 
at,  alium  huic  verfuiex  aliis  Homeri  locis  affuit.  Repentur 
utemin  Od.  duobus  in  locis,  A,  421,  &  Σ,  303  :  0;  <f’  εις  ορ¬ 
χηστήν  τε  και  ιμερόεσσΑν  ίοιάήν  Τρελαμένοι  τερποντο.  Sed  in 
iriori  loco  pro  ορχηστήν,  quod  probum  eft,  vitiofein  meo 
agitur,  ut  &  hic  in  omnibus  ferme  Luciani  editis,  ορχηστήν’ 
uod  nos  fedulo  emendavimus,  ducibus  Μ.  P.  L.  &  edd.  S. 
ii  A.  Solan.  Όρχηστυν  fcribendum ,  non  ορχηστήν,  ex  Ho- 
neri  locis  ab  Solano  commonftratis  infpicienti  patebit.  Ex 
riore  autem  loco  duo  illi  verfus  defumti  funt.  At  fupra  §  8 
e£le  erat  ορχηστήν  ex  Hom.  II.  Π ,  6 1 7.  Reitz. 

Pag.  138.  /.  4.  Π*ρ/  κρήνην  ioetS'.)  Hefiod.  in  Theogon.  K ai 
g  περί  κρήνην  ιοειί'εΑ  πόσσ  ΑπΑλοϊσι  ΌρχενντΑί ,  κα)  βωμ.Ιν 
ιυσ^ενέος  Κρονίωνος.  Bourd.  Eadem  fententiarum  diveriitas 
1  duobus  Luciani  interpretibus  de  hoc  loco  intelligenda  eft, 
uae  ad  ipfum  poetam  viros  do&os  vexavit.  Nam  cum  Ob- 
jpoeus  reddidiffet  circa  fontem  foribus  obfitum ,  Benedicius 
oftea  mutavit  in  circum  fontem  ferrugineum.  Sed  nobis  certe 
linime  convenire  videntur  voSes  ατγ αλο)  cum  rebus  ferriv; 
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mineis;  nec  cur  colorem  ferrumineiim  referrer  ifia  κρήνη,  ul¬ 
la  caufa  eft ,  cum  ripam  eius  credibile  fit  teneri  ab  omne  ge¬ 
mis  floribus,  unde  colorem  ducunt  aquae,  inter  quas  violae 
finguntur  praecipuae.  Itaque  merito  vel  Obfopoeum  proba¬ 
mus,  vel  propius  ad  Graecam  vocem  interpretamur  fontem 
violacei  coloris.  Et  vel  Lexiphanes  notat  dicere,  ούπω  οί  λειμώ¬ 
νες  άνβοσμίαι  ησαν ,  ώς  αύτοποάητ)  βαάίζειν.  Vide,  qtiae  in 
hanc  fententiam  ad  ipfutn  Hefiodum  certiflima  annotavit  do- 
iliflimus  nofter  I.  G.  Graevius.  Gron.  Ex  Hefiod.  Θεογ.  3. 
SOLAN. 

ibid.  Όρχεύνται)  Sic  edd.  ferine  omnes  &  Hefiodus  ipfe.  Ed. 
P.  nulla  de  caufa  mutavit  in  ορχοννται.  Mutavit  autem  Lu- 
cianus  fecundum  verfum  ex  ingenio.  Solan. 

ead.  1. 6.  'Υβρίζεις  εις)  Poliet  etiam  fine  praepofitione  dici-: 
fed  &  praepofitio  addi  folet,  ut  Herodian.  IV,  5,11,  ύβρισαν- 
τα  εις  τού  εκείνα,  έργα.  Ariilophan.  Nub.  1 507,  Τι  γαξ  μαβον^ 
ύβριζετον  γ’  εις  τούς  Θεούς. .Ac  non  femel  alibi.  Reitz. 

ead.  I.  7.  Σωκράτης)  Oraculum  ipfum  habes  Έρ«τ.  c.  4S.V1- 
de  eriam  ‘Pjit.  c.  i  3.  Quod  vero  de  faltationis  amore  hic  tra¬ 
dit  Nofier,  confirmant  Diog.  Laert.  verba  p.  41  B.  ετι  τε  ώρ- 
χείτ ο  σννεχες,  το  τού  σώματος  ενεζία  λνσιτελεϊν  ηγούμενος 
την  τοιαύτην  γυμνασίαν,  ώς  κα)  Ξενοφών  εν  σνμποσιω  c ρησιν. 
Locus  Xen.  ad  quem  uterque  refpicit,  exftat  p.  51 1,  &  5  ed. 
Steph.  Meminit·  &  Plut.  de  San.  tu.  Solan. 

ead.  I.  8.  Τώ  Γίνβ/ω)  Oraculum  Apollinis.  Vid.  Xenophon. 
Συμπ.  311.  Solan.  Apollo  enim  de  illo  dixiife  ferebatur,  ’Ap- 
£ρών  απάντων  Σωκράτης  σοφώτατος ,  ut  refert  Nofier  infra  A- 
mor.  c.  48.  Reitz. 

ead.  1. 13.  Kcti  έμελλε  γε)  Sic  fupra  Quom.  hift.  c.12,  καί 
εμελλέ  γε  ούτως  άγανακτήσειν.  Solan. 

ead.  1. 1 6.  Παρ  εταίρας  —  Άσπ.)  Vide  Platonem.  Solan. 
Pag.  1 39.  /.  2.  Τότε)  Ex  W.  haec  vox  eft,  quae  in  impreifis 
deerat  ante  την  τέχνην.  Solan. 

ead.  I.  10.  Ίρίτης)  Ita  P.  re&ius ,  quam  in  reliquis  τρίτΗ.  So¬ 
lan.  Videtur  legendum  τρίτον,  intell.  ε}£ος.  Geminus  huic  lo¬ 
cus  Athenaei  lib.  1,  p.  20  E.  ubi  Bathyllus  Italicam  faltatio- 
nem  conftituifle  dicitur  εκ  της  κωμικής  ii  εκαλείτο  κόρά'αξ,κα) 
τη*  τραγικής  ii  εκαλείτο  εμμέλεια,  κα)  της  σατυρικής  η  ελεγε- 
το  σίκιννις.  Nimirum  fatyrica  poeiis,  de  qua  hic  fermo,  ex 
Comoedia  &  Tragoedia  mixta  eft,  ut  Cyclops  Euripidea. 
Gesn.  Facile  patet,  a  fequenti  Σ  praecedens fuifie  abiorptum; 
quod  feribae  di&antis  verba  excipienti  facilius  accidere  pot- 
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eft:  magis  autem  mirum ,  idem  vitium  in  decem  edd.  iterari  , 
cum  oculorum  iudicium  vix  effugere  poffe  videatur.  Sed  for- 
fan  credidere  εστ)  dentio  intclligendurn :  iam  vero  non  am¬ 
plius  credent.  Bene  quidem  fe  haberet  τρίτον,  quod  Gefn.  non 
vifa  noftra  emendatione ,  coniecit:  iam  vero  in  hac  acquie- 
fcet,  fcio.  Reitz.  Re£te  curatus  locus,  cui  facile  fuerit  ver- 
iionem  accommodare ,  tertia  ajfumta  Sicinnide.  Gesn. 
ead.  I.  1 1.  Έμ  cLpyjj )  Conf.  fupra  §  3.  Solan. 
ead.  1. 13.  Κυκλίους)  At  fupra  §  2  habuimus  αύλιηας  κυκλι¬ 
κούς·.  Et  quia  utrumque  bonum,  neque  hic  varietatis  quid¬ 
quam  invenio,  variandae  orationis  caula  utrumque  adhibi¬ 
tum  credamus.  Reitz. 

ibid.  Εναγώνια)  Varii  erant  mufici  agones.Vide  Plut.  2077, 
2 ,  &  Noftrum  Άπαι£.  c.  8.  Solan. 

Pag.  140. 1. 3.  Φοβερόν  Ζε'αμα)  Tragica  perfona.  Guyet. 
ead.  I.  4.  Ήσκνμενος )  Vulgata  haec  le&io  vix  tolerabilis 
nonnullis  videbitur,  ac  praeferent  Pelleti  feripturam  εσχη- 
ματισμένος.  At  forfan  Lucianus  dederit  ηύζημενος.  Sed  nil  mu¬ 
tabit,  qui  conferet  fupr.  c.  13  pr.  &  Steph.  Thef.  Reitz. 

ibid. Έμβάταις  ύ'φπλο??  εποχούμενος)  De  huius  loci  inter¬ 
pretatione  agit  Cuperus,  Confecrationis  Homeri  pag.  8z, 
quem  curiofus  confulet.  Almelov.  Vertunt,  altis  cothurnis 
ingrediens,  lanui  caput  ob dubium  habens.  At  hoc  modo  nequa¬ 
quam  exprimuntur  pofterioris  membri  verba:  nam  προσωπον 
επικείμενος ,  iign.  larva  caput  obdublum  habens.  Quid  igitur  illa', 
νπες  κε^αλνς  ανατεινόμενον;  non  fruftra  ea  ab  aiffiore  funt 
addita,  fed  fignificare  voluit,  larvam  aftoris  Tragici  fuiffe 
extenfam  fupra  caput,  five  maiorem  &  longiorem  fuiffe, 
quam  pro  modo  capitis ,  ut  flatura  grandior  &  longior  vide¬ 
retur:  quem  in  finem  etiam  altos  erat  indutus  cothurnos.  Ver¬ 
to  igitur  illa  poi\Qriora,  perfona  teblus  longiore ,  quam  pro  modo 
capitis.  L.  Bos. 

ead.  I.  7.  Προγαστρί^ια)  Conf.  infra  Z.  Tp.  c.  41 .  Solan. 
ead.  I.  10. ' Εαυτόν  ανακλών)  Ad  verbum  ,  refringens  fe  &  in¬ 
fringens,  interdum  circumcinens.  Nempe  verbum  κκάω  ad  vo¬ 
cem  relatum  vim  quandam  fono  naturali  &  voci  adeo  illatam 
notat.  Άνακλαν  εαυτόν  eft  furfum  vi  quadam  agere  vocem, 
ut  altior,  quam  fert  natura,  vox  exeat:  κατακκαν  contra¬ 
rium  eft,  nempe  infra  modum  illum  &  tonum  naturalem  vo¬ 
cem  deprimere:  utraque  ratio  edicit  κεκλασμενον  frablum  ali¬ 
quid,  quia  non  pleno  gutture  vox  funditur  &c.  περιάϊειν  au¬ 
rem  ex  compofitionis  ratione  intelligo  de  circumdu&a  in  al- 


46ο  ANNOTATIONES 

tum  &  profundum  eadem  fyllaba  cantici.  Quod  ιαμβεΐα  hic 
memorantur,  meminiffe  oportet,  qui  Tragoedias  non  folent 
legere,  iambicis  fenariis  maiorem  partem  conflare  Tragoe¬ 
dias  &c.  Gesn. 

ead.l.  12.  Kcu  μόνιΐς  της  <φωνϋς  υπεύθυνον  παρειών  εαυτόν  ) 
Interpres ,  ac  foli  voci  femet  obnoxium  praefans.  Quis  intelliget  ? 
malim,  folius  vocis  difcrimini  fe  exponens ,  ut  foli  voci  fervire 
debeat,  &  eius  quafi  rationem  reddere ,  ut  propter  folam  vo¬ 
cem  aut  laudetur,  aut  vituperetur.  Graev.  Cum  proprie  reus 
fit  υπεύθυνος,  vel  certe  ad  rationem  reddendam  obligatus ,  quod 
non  cadit  nifi  in  eum,  qui  a&ionis  alicuius  au&or  eft :  hic  me¬ 
diam  quandam  fignificationem  habet,  &  fimpliciter  auttorem 
notat.  Tragico  a&ori  nihil  neque  ad  laudem  neque  ad  turpi¬ 
tudinem  imputatur,  praeter  vocem,  prout  bene  vel  male  pro¬ 
nuntiavit  verba  poetae.  Solius  itaque  vocis  au&or  eft.  Gesn. 

Pag.  141.  /.  2.  ^ολοικίαν)  Dittum  in  Nigrino.  Veteres 
Grammatici  σολοικίαν  interpretantur,  quidquid  fit  perperam: 
σολοικία  το  αμαΰες.  Bourd. 

ead.  1. 4.  Μιμεισ^αι  γυναίκας')  Conf.  fupra  §  2.  Solan. 
ead .  1. 7.  Ka)  των  προσώπων  αυτών  τ~ό  KaTay ελαστον  μέρος 
του  τερπνού  αυτ\ ϊ  νενεμηκεν,  οία  Λαών,  και  Τ ιβίων,  κα)  Μ ayct- 
ρων  πρόσωπα )  Haec  ultima  fic  vertit  bonus  Obfopoeus:  (vide¬ 
licet  lampadum  &  tibicinarum  &  coauorum  perfonas')  fupine  lane, 
immo  ridicule:  putavit  fcilicet  legendum  <faJW,  vel  ex  £a- 
£cdv  per  crafim  pofife  fieri  £άων,  ut  ex  κέρατων,  κεραων ,  fed  fi¬ 
ne  exemplo.Tum  quid  foret  lampadum  perfonas?  merae  nugae 
&  aegri  fomnia.  Lege  cum  maiufcula  Λαών  κα)  Τ  ιβίων.  Ser¬ 
vorum  quippe  funt  nomina,  qui  faepe  in  Comoediis  inducun¬ 
tur  ab  origine  &  patria  fic  di£li.  Nam  Λαοί  Herodoto  lunt 

ijuaedam  gens  in  Perfia  paftoralem  vitam  agens.  Ίίβιοι  vero 
unt  Phryges.  Nam  tefte  Suida  Τ  ιβία  erat  Φpυyίa  ολ«.  Univer- 
fa  Phrygia  Tibia  dicebatur.  Terentius  a  nomine  Λαός  fuum 
Davum  formavit.  Sunt  igitur  Carica  nomina  fervorum ,  non 
lampades  aut  tibicines,  ut  fomniavit  Obfopoeus.  Palm.  Pal- 
merii  notae  fubfcripferat  Solanus:  Philoftr.  E ικ.  Αίσωπ.  pag. 
767  ed.  Olear,  de  vulpe:  γ^ρίίται  yap  αντνί  ο  Αίσωπος  S/ακόνω 
των  πκείστων  υποθέσεων,  ώσπες  η  κωμωδία  τώ  Λαω.  Quibus 
hac  occafione  addo ,  Olearium  in  notis  Philoftr.  1.  c.  ex  Stra* 
bon.VlI,  304,  docere,  illum  refutare  eos,  qui  fervile  nomen 
Όανιαπο  των  Λαών  deducunt,  Scythico  populo,  &  id  a  Λα· 
κοις  derivare ,  qui  Λαυοι  fint  di&i  antiquitus.  Reitz. 

cad.  I.  8.  Αυτή  νενεμηκεν)  An  αυτής  νε\όμ\κεν\ GuYET.  Ns*. 
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»0^mW.reSe,ut  cap.  35.  In  impreffis  νενέμνκεν.  Solan. 

ibid.  Οΐα  Δφων  ka)  T ιβίων)  Re&e  caftigavitObfopoei  ver- 
fionem  eruditiflimus  ille  Palmerius ,  quo  do&iorem  militem 
non  vidit  a  renatis  literis  orbis  eruditus.  De  Davis  &  Tibiis 
vide  Strabonem  lib.  VII.  Meminit  Tibiorum  Galenus  ftatiirs 
initio  primi  0gpct^rtVT/x«V,  ΤέτΑί,  ka)  T/j3/o/,  ka)  Φρύ· 

yec,  ka)  ΘρΑκες  ctpyvpojvmoi.  Philoftratus  in  imaginibus,  ωσ~ 
πεςϊι  κωμωϊίΑ  τω  Δαω·  &  Lucianus  in  Mercede  condu&is, 
Δρόμωνι  ka)  Ίιβίω.  Interpres  Ariftophanis,  e/V/Ts  εν  τ J κωμω· 
<Γί&  οικέτΑί  ΓΙι tpptAS,  EavWa tf  Ίίβ ιος,  ΣωσίΑς,  Δαο ς,  ΥέτΑς.  Sy- 
nefius,  ο  Ζεΐος  'Upafnt  και  θυρωρός  είςΣωσίΑς  τε  ka)  T ιβίους 
Απέϊοτ o.  Inferius  Lucianus  in  Gallo:  Πόθεν  yk?  ο  Ίίβιος  taoi- 
κον  Αΐιτω  ovTu^iyAv  ω^ώνηκεν  εχθές’,  Praeftat  etiam ,  ut  ila- 
tim  vertas  ον  κεχνινος  <Ts  ως  kastVA ,  άλλοι.  σνμ,μ.εμνκος,  non 
hians  ut  illa ,  fed  occlufa.  Illae  hiantes  perfonae  dicebantur 
Manduci,  vide  Feftum.  Graev.  ( Δά,ων  ka)  Τιβ.  i.  e.  Phrygum, 
ut  arbitror.  T  ιβία  enim  ολ«  w  Φ pvyiA  Suid.  Vorfl .)  (T  ιμ.  c.  14 
inter  fervorum  nomina  &  Ίίβιος  recenfetur.)  Idem  adducit 
etiam  Strabonis  verba  a  Graev  io  laudata,  (ad  calcem)  deinde  : 
οι  κομικο)  τους  οίκε tac  το  μεν  πλέον  Απ)>  του  yέvoυς  εκΑλονν,  οΊοο 
'Σύρον ,  Υ.ΑρίωνΑ ,  Μί^Αν,ΤετΑν  κα)  ομοΐΑ.  έκΑΚονν  «Γέ  κα)  τα  εζ 
επιθέτων,  ως  ίπο  τον  χρώμΑΤος  μεν  UvppiAV  κα)  EavQiav.  άοτ'ο 
τον  τρόπου  £έ  ΠΑρμένωνΑ ,  κα)  Ίλιστον,  κα)  ΔρόμωνΑ.  έκΑλονν 
£έ  κα)  Απο  τίίς  ί)μέρΑς ,  εν  νι  ωνήτΑντο  τον  οίκετην’  Ιξ  ον  κα)  τους 
Ν ονμηνίΑς  ωνόμο οζον.  Photius  in  Helladii  excerptis  in  fuo  μν~ 
ριοβ.  Vorfl.  Adde  Galenum  de  nat.  fac.  I  *  c.  17,  Par.  ed.  T.  V, 
p.  29,  ubi  Davos  &  Getas  a  Menandro  in  fcenam  produ&os 
nominat.  Pniloftr.  p.  777,  cuius  locum  Palmerii  notae  addidi, 
ih.  Αισωπ.  de  vulpe  fic  loquitur,  χρϋτΑί  yk ξ  Αυτί)  ο  Αίσωπος 
ί'ίΑκόνω  των  πκείστων  υποθέσεων ,  ωτπες  b  κωμω^ΐΑ  τω  Δά,ω» 
Solan.  Δίων  cum  i.  fubfcripto  habent  Luciani  edd.  P.  S.  A, 
I.  B.  2.  Aid.  FI.  plures  enim  ob  id  excutere  nihil  opus  eft. 
Ideoque  id  expreifi ,  etfi  nec  Palm,  in  nota  fua  id  addit ,  nec  in 
Philoitrato  eit  expreffum ,  nec  in  Strabone;  neque  eo  opus 
efle  arbitror.  Reitz. 

ead,  l.  9.  M« tye/ρων)  De  hac  voce  neque  Palmerius  quid¬ 
quam  ,  nec  Graevius,  qui  erudite  de  reliquis  dilTeruerunt.  E- 
go  perfonam  coqui  in  comoediis  vulgatam  fuifle,  ex  Athe-. 
naeo  &  Menandri  Philemonifque  fragmentis  comperio;  vi¬ 
de  VIII,  290  B.  &  Cafaub.  not.  Solan. 

Ραζ.  142.  /.  2.  ΠοικιλώτερΑί)  Ita  iam  reile  omnes.  Merito 
igitur  fupra  fic  reftitutum  Alex.  c.  4.  Solan. 
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ead.  I.  4.  'Evaydviof)  Conf.  fupra  §  2  f.  Solan. 
ead.  I.  7. °Ot i  πόλις  kv  Ιταλία)  Neapolim  credo  intelligit; 
quae  a  Cumaeis  condita  fuit.  Cumae  vero  Italicae  Chalcidem 
in  Euboea  metropolin  agnofcebant :  &  Neapolis  utpote  Grae¬ 
ca  fcenicis  &  gymnicis  exercitationibus  dedita  erat.  Ideo  a 
Nerone  ele&a,  ubi  primum  in  fcenam  publice  prodiret,  ut 
notat  Cornelius  Tacitus  annalium  decimo  quinto.  Itaque  ex 
hoc  loco  colligere  licet ,  faltationem  theatralem  a  Neapoli  to¬ 
ti  Italiae  traditam  fuifle.  Palm. 

ibid.  Πόλις  kv  Ιταλία)  Haec  urbs  Chalcidici  generis  Cumae. 
Bourd. 

ead.  I.  1 2.  Πολλοί  &c.)  Vid.  Athen.  XIV,  &  Pollue.  Solan. 
cad .  /.  1 3.  Ti)v  πλύντην  διατριβήν )  Hic  Pollucem  perftrin- 
gere  videtur.  Vid.  Onomaft.  L.  IV,  S.  99  &  feqq.  la  Ciioze. 

ead.  L  ιό.  Πολν μαγείας)  Cum  paucis  verfibus  ante  αμαλίας 
tamen  edd.  habeam ,  forfan  &  hic  πολύμνιας  quoque,  non 
πυλνμαΰείας,  exhibendum  cum  W.  Sed  quia  &  alibi  in  fimi- 
Iibus  variat  feriptura,  ut  §  23  παιδείαν  Si  παι£ιαν,  antiquio¬ 
rum  edd.  confenfum  in  huiufmodi  vocibus  fequi  nihil  ob- 
ftat.  Reitz. 

Pag.  143.  /.  ιΡΟ^ιμα^η)  Όφ/α^Θδΐ inferi  fludiorum.  Horat. 
Sat.  I,io.  Huic  αντίθετον  παι^ομ.α&εΤς.Υο rst. 

ead.  I.  8.  Υενικωτερας)  Mutarunt  B.  1.  Sl  P.  Vide  fupra  ad 
c.  22.  Solan.  V id.  liipr.  §  22.  Et  cognofces,  quare  hoc  prae¬ 
latum  fit  prae  γεννικωτερας  duplici  v  exarato.  Reitz. 

ead.  1. 12.  Έπι^Πόναΐ)  Conf.  fupr.  1  Ver.  Hift.  c.  6,  &Her- 
mot.  cap.  24.  Ubi  oppolita  illa  verba  εν&ιϊοναι  Si  ϊπι&ι&όναι 
obiter  explicamus.  Hic  plura  non  addimus,  quia  nota  arbi¬ 
tramur.  Reitz. 

ead.  1. 13.  KctTot  τον  Σεβαστόν)  Godofr.  Maluynus  clarifli- 
mus  Senator  monuit,  interpretem  iudicio  &  oculis  abufuin 
illis,  dum  illa  vertit,  nec  minus  de  fe  exhibens  reverentiae.  Frau¬ 
di  fuit,  puto ,  quod  Graeci  nominibus  propriis  maiufculas  li- 
teras  praefigere  neglexerint.  Dicere  debuit,  praecipue  circa  Au- 
gufli  tempus.  Bourd.  Vide  Cafaub.  ad  Athen.  II,  pag.  51,  & 
XIV,  p.  560.  Vorst.  Adde  Suid.  cum  notis ,  &  Corn.  Tacir. 
A.  I,  54,  Si  in  eum  locum  Lipfii  notam.  Solan.  K ατα  τον 
Σεβαστόν)  Hoc  enim  rerum  potiente  floruit  Pylades,  de  quo 
tum  alia  Macrob.  Sat.  2 , 7,  tum  illud.  Hic  quia  ferebatur  mu* 
tajfe  rudis  illius  f altat ionis  ritum ,  quae  apud  maiores  viguit ,  &  ve- 

e  falra- 
ομαΝψ, 


nufiam  induxijje  novitatem ,  interrogatus  ab  Auguflo ,  Q 
tioni  contuliilet  ?  refpondit ,  Δυλων  vvpiyycov  τ  εν  οπήν 
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τ'άι βραπ&ν.  Quem  verfum  fi  recordatus  eifet  effe  II.  K,  13, 
Potanus,  de  emendando ,  id  eft ,  corrumpenda  prima  voce  in 
Λ υ£ων  non  cogitaffet.  Gesn. 

ead.  I.  ι6''0περ  )  L.  &  P.  ni  fallor;  notatur  enim  hic,  ut  a 
Fi  diverfus,  quae  cum  reliquis  &  M.  oWef  habet.  Solan. 

Pag.  144.  /.  1.  ©ερμαϊΰττρίζειν)  Furiofam  faltationem  vocat 
Athen.  XIV.  Apul.  Mil.  VIII  *  Lymphaticum  tripudium.  V.  Eu- 
fiath.  ad  Od.  Θ.  Meurf.  Orch.  Heiychium  iubet  videre  Vor- 
ffius.  Solan.  Quod  hic  fe  nolle  agere  ait  Lucianus,  neque 
nobis  agere ,  dedita  quidem  opera  placet ;  id  egit  Meuriius , 
quamquam  ita,  ut  potius  materiem  congeffiife,  quam  exor- 
naife  omnia,  videri  pofiit.  Interim  iucundam  putavi  quibuf- 
dam  ledloribus  futuram  non  minus,  quam  fuit  mihi ,  7 iic  %εα- 
μ.ΛΪκηρίί'ος  defcriptionem,  quam  ex  Critia  quodam  protulit 
Euftathius  ad  Od.  Θ,  p.  1601,  28,  edit.  Ro. 
eis  1/4 ^f5'0  του  ΧΛΤ ενεγβύνα/  επ)  yriv  παραΚΚα^ας  πολλας 
τοις  ποσϊν  ίποίουν,  ο  Ζερμαυστρίζειν  eheyov.  Vide,  quam  fi-, 
mile  fit  hoc  faltandi  genus  illis ,  quos  capreolos  a  caprarum  for¬ 
te  faltibus  cultior  Europa  vocat  hodie,  cuius  audloritates; 
qui  volet ,  a  Meuriio  petet.  Γ epctvov  didlam  puto  a  gruum  vo¬ 
latu,  vel  gyris,  quos  per  lafciviam  ab  iis  peragi  lego  ap.  Plin. 
X,  23,  f.  30.  Gesn.  Vid.  Spanh.  ad  Callim.  p.  425,  f.  ad  Hy¬ 
mni  in  Del.  verfum  144,  ubi  ©ερμαϊκή peti  τε  βρεμουσιν  ύφ', 
Ήφαίποιο  rrvpapyti?.  Unde  concludit,  ©ερμαυστρ'ιε  etiam  le¬ 
gendum,  non  Ζερμαστρ)*,  apud  Hefych.  de  quodam  nempo 
fervidae  &  velut  lymphaticae  faltationis  genere,  de  qua  pof¬ 
fit  confuli  diligentiffimus  Meurfius  in  Orcheflra,  &  unde  ver¬ 
bum  %ερμαυ<πρίζειν  de  iis ,  qui  eandem  exercebant ,  apud  Lu^ 
cian.  de  Salt.  (i.  e.  h.  1.)  Reitz. 

ead.  I.  2.  Γερανόν )  Inilituta  haec  faltatio  fuit  a  Thefeo ,  re- 
praefentabatque  imagines  exitus  e  Labyrintho.  Defcribit  Pol¬ 
lux  IV,  14,  &  Plut.  in  Thefeo :  tangit  etiam  alicubi  Hefych; 
VORST. 

ead.  I.  3.  Φρνγιον) Rufticorum  temulentorum,  Athen.  XIV; 
VORST. 

ead.  i  9.  '0  Πλώτ ων  εν  τ.  ν. )  Plato  Legg.  II,  57 6.  Solan.  L; 
8,  p.  639  C.  Laemar.  Gesn. 

Pag.  143./. 4. Γεωμετρική?)  In  ~W. μετρική  tantum,  quod 
magis  probo.  Nolui  tamen  mutatum ,  quia  mox  ipfam  phi- 
lofophiam  etiam  affui  video,  eodem  credo,  quo  Geometria 
iure.  Solan. 

ead.U  7.Ά yifTMsi)  Significatio  haec,  pro  abhorrere ,  alie* 
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num  ejfe,  probatur  a  Dukero  ad  Thucydid.  VI,  88.  Reitz. 

ead.  I.  16.  Tct  τ’  έοντα)  Hom.  II.  A,  70,  'oV  ?cTw  τά  τ’  IWa,  τλ 
τ’  έσσόμενα,  προτ’  έοντα.  Μ.  etiam  τ’  ϊοντα..  Solan.  Itaque  ex  ' 
Homero  &  Cod.  M.  vulgatam  mutavi ,  quia  εοντα  per  dialy- 
fin  magis  Homericum ,  quam  οντα.  Sed  res  eft  parvi.  Reitz. 

Pag.  146./.  5.  ®ουκυ£ίί Γικ)  Vid.  Corn.  Nep.&  Thucyd.  II, 
60,  apud  quem  ipfe  Pericles,  fe  nullum  fibi  fecundum  in  iis  vi¬ 
deri  ,  ait.  Idem  voluit  Horat.  cum  Ep.  4 , 1. 1,  fic  fcribit :  Quid 
voveat  dulci  nutricula  maius  alumno ,  Quam  fapere  &  fari  ut  poj/it, 
quae  fentiat?  Solan.  Thucyd.  in  edit.  Dukeri  p.  i35,v.  30  & 
ieqq.  ubi  haec  Periclis  fententia ,  nam  qui  novit ,  neque  aperte  do - 
cet ,  perinde  ejl ,  ac  fi  nunquam  cogitajfet.  Ceterum  verum  eft, 
ad.)  έρμηνευσαι  tuvt a  legi  in  eodem  fine  notata  varietate.  Sed 
cum  Luciano  etiam  in  Thucydide  mallem  legere  Λυτά.  Nam 
&  fic  iterum  apud  Noftrum  infra  Rhet.  §  1 ,  eadem  ad  verbum 
repetuntur:  yvuva ίτε  τλ  δέοντα,  κα)  ερμηνεύσει  αυτά.  Reitz. 

ead.  I.  6.  ΙΊερικλεουε)  Ipfe  de  fe  Pericles  ad  populum  Thucy- 
did.  II,  60  :  Κλιτοί  έμο)  τοιούτω  άν£ρ)  οργίζεστε,  oV  ου^ενοε  ησ- 
σαν  οιομαι  είναι  yvuvat  τε  τα  δέοντα ,  και  ερμηνεύσει  ταυτα  κ. 
τ.  λ.  Gesn. 

ead.  1. 16.’ ΑφροεΓ/τ)??  yovai)  Ex  fpuma  maris.  Solan. 

Pag.  147.  /.  5.  Αητούς  ωδίνας)  Vid.  Spanh.  ad  Callimach. 
Hymn.  in  Del.  v.  306 ,  p.  510—  1 1.  Ubi  de  hoc  faltandi  gene¬ 
re  a  virginibus  peragi  folito  fatis  multa.  Reitz. 

ibid.  Τιτνον  επιβουλήν)  Vid.  Apollod.  lib.  1,  p.  5  B.  Latonae 
iluprum  inferre  volentem  Apollo  &  Diana  telis  confecere. 
Pythonis  idem  paulo  ante  fabulam  narraverat.  Solan. 

ead.  1.6. Κα)  το  μέσον  τηί  yti?  ευρισκόμενον  πτησει  των  άε* 
των )  Vide  Claudianum  in  prologo  panegyrici  in  Manlium 
Theodorum,  &  Plutarchum  in  defe&u  oraculorum.  Graev. 
Eur.  Or.  331, 591,  &  paifim.  Solan. 

ibid.  Πτ ησει  των  αετών )  Fabula  haec  apud  Pindar.  Cetera 
funt  nomina  fabulis  notiflima.  Bourd. 

ead.  1. 8.  K*)  λάρνακα  &c. )  Arca  Deucalioni  tribuitur.  An 
aNoe  habet  ?  Guyet.  DequafufiusSvp.  c.  i  2.  Solan. 

ead.  1. 10.  Ίάχου  σπapayμbv)  A  Titanibus  puerilibus  do¬ 
nis  ille&us  membratimque  laceratus  fuiife  Iacchus  feribitur 
ab  Orpheo,  &  in  Parnaifo conditus  iuxta Tripodem,  ut  tra¬ 
dit  Euphorion.  Meminit  etiam  Diodorus  Siculus  lib.  III  Bi- 
blioth.  Graev.  Ίακχου  W.  re&e.  In  reliquis  Ίάχου.  Solan. 
Phurnutus  f.  Cornutus  potius,  de  nat.  Deor.  c.  30 ,  pag.  220 
ed.  Galei,  de  Baccho  f.  Dionylo.  Is  enim  Iacchus  non  minus. 
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quam  Ofiris.  Sic  igitur  Phurnutus,  MvQdKoy$7rat  on  ϊιααπα* 
σ%ε)ς  υπο  των  Τιτάνων,  συνετοί)  πάλιν  υπο  της  ‘Ρέας  —  οτι  οί 
ytapyo)  —  σννίχεαν  τον?  βότρυς  κ.  τ.  λ.  Gesn.  · 

ead.  /. 1  ζ/Αθανάε,  κα)  ora  'Ηφ.  κα )  Έ/»ιχβ. )  Fabulam  habes 
apud  La&ant.  Orig.  c.  Celf.  Homeri  SchoiiaE.  ad  II.  B ,  Catii. 
54.  Et  Apollod.  III ,  p.  99  B.  Vid.  nott.  ad  Φ/λο-φ.  c.  3,  &  0 U. 
cap.  26.  Solan.  Auctoritatem  Mf.  Reg.  3011  iecuti  edidimus 
και  ora  περί  Ήφαιττ.  Ita  mox  pag.  ieq.  κα)  ora  περ)  Bopeovf 
και  ora  περ)  Ώρειθυίας  &c.  In  edd.  deerat  περ)  ante'H <patrr. 

ead.  I.  ΐ3.νΕρ<μ)  V.  Apollod.  III,  p.  97  BC.  Lucian.  ipiiim 
'£p/y..  cap.  20.  Solan. 

Pag.  148.  /.  1.  Ka)  rA λιρρόθιον')  Et  Halirrhothium  ,  de  quo  ad 
Paufan.  Haec  omiiit  interpres.  Bourd.  Vid.  Suid.  v.  άρείος 
πάyoς.  Adde  Apollod.  III,  pag.  98  A.  Neptuni  Elius  a  Marte 
occifus ,  quae  prima  lis  in  Areopago  iudicata  eE :  quamquam 
corruptus  eE  Apollodori  textus.  Solan. 

ead.  i  4;  Κελεου  ξενίαν)  Eleuiinus  Triptolemi  pater,  apud 
quem  diverfata  eE  Ceres.  V .  Apollod.  I ,  pag.  6 ,  &  III ,  99  C. 
Filiarum  Celei  meminit  Clem.  Alex.  p.  18  C ,  Eleufine  fepul- 
tarum.  Virg.  Georg.  1 , 165,  &  Ovid.  Fati  IV.  Solan. 
ead.  I.  3.  'Hpiyovtj?)  V.  Ael.  de  An.  VII,  28.  Solan. 
ead.  1. 10.  Άκάμας)  Thefei  is  Elius,  cuius  fabula  mihi  igno¬ 
ta  eE.  V.  Pauf.  343,  9.  Solan.  Ita  prope  iungit  Acamantem 
&  Phyllida,  ut  videatur  in  eadem  fententia  efle,  qua  Tzetzes 
ad  Lycophr.  496,  ut  Acamanti  tribuat  perfidiam  in  Phyllide 
commiffam,  quam  reliqui,  in  quibus  eE  Ovidius  Hero.  2, 
narrant  de  fratre  ipfius  Demophoonte.  Aliam  Acamantis  hi- 
ftoriam  habet  Parthenius  Erot.  c.  16,  &  Tzetz.  ad  Lycophr. 
1.  c.  quam  viciflim  ad  Demophoontem  refert  Plut.  in  Thefeo 
pag.  29;  amatum  nempe  a  Laodice,  Elium  inde  natum  Muni¬ 
tum  clam  educatum  ab  Aethra  matre  Thefei  &c.  Utraque  res 
aptifiimum  faltationis  argumentum.  Gesn.  An  AO^cc-rquae- 
fivit Solanus?  ut  mox  §  42  &  67.  Quia  in  Latinis  audoribus 
Acamas  &  Athamas  quoque  confunduntur.  Vid.  I.  Arntz.  ad 
Aur.  Vid.  Or.  c.  1, 8.  Sed  rede  hic  quoque  Acamas  legi  vid. 
Parthen.  Erot.  c.  16,  ως  άpaπapayεvoμsvωv  επ)  Ελένης  άπαί· 
τ ηην  ΔιομήΤονς  κα)  Άκάμαντος.  Et  Ec  quinquies  eodem  cap. 
At  infra  rede  *Abay.ac,  ut  ibi  videbimus:  nam  duo  diverfi 
funt.  Reit£. 

ead.  1. 1 2.  Η ρακκειΤων  κάθοδος)  V.  Petav.  Rat.  temp.  I,  1 2, 
De  priore  aurem  intelligendushic  NoEer,cum  ad  Athenien- 
Eum  res  geftas  referat.  Solan. 

Lucian.  VoL  V .  G  g 
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ead.  I. 1 6.  Kca  Σκύλλα,  κ&ι  πορφυρόν*  πλόκαμο*,  κα)  MiWtff 
•jr  opor.  )  Interpres :  Scylla ,  purpureus  crinis,  &  Minois  tranfitus . 
Legendum  cenfeo  ,  κ«.)  M/wo?  πόβο*,  &  Minois  defiderium ,  feu 
amor.  Scribit  enim  Ovidius  in  Met.  &  Virgilius  in  Ceiri,  Scyl¬ 
lam  Minois  amore  captam  patriam  ei  prodidiffe.  Graev. 

Pag.  149.  /.  4.  K at  Σπάρτων  άνάΛοσι*)  Et  fatorum  exortus . 
Nimirum  ex  Tatis  ferpentum  dentibus  homines  profilierant 
armati.  Graev.  Vine.  Obfopoeus  Spartanorum  retributio,  per¬ 
ridicule.  Benedi&us,  fatorum  ortus,  paulo  melius.  Scripfit  qui¬ 
dem  Bourdelotius,  cetera  nomina  fabulis  notiffima.Sed  tamen 
cum  ita  fit  περίεργο*,  ut  Tupra  notaverit  και  Έλιρρόΰιον  omitti 
ab  interprete,  cur  non  hic  quoque  aliquid  adiecit?  Nam  five 
omittant,  five  ita  interpretentur,  tantundem  eft.  Ne  fimus  er¬ 
go  pofihac  fruflrationi,  &  vertatur  Spartorum  exortus.  Gron. 
SPARTOS  etiam  Latine  dixit  La&ant.  III,  4.  Fabulam  hanc 
narrans  Apollod.  alia  voce  utitur,  ε^ήλωσε —  εκ  yH*  av&pat 
μελλειν  άνα£ύεσ%αι  W  αυτόν  κα^ωπλισμΑνου*  &c.  pag.  26  A. 
&  III ,  p.  70  B.  άνετειλαν  εκ  γϊί*  avSpe*  ένοπλοι,  οϊι*  εκάλεσαν 
Σπαρτού*.  De  Cadmo  draconum  dentes  ferente.  Solan.  Vix 
operae  fuiffet  annotare ,  σπάρτων  habere  plerafque  edd.  quia 
quo  antiquiores,  eo  faepius  nomina  propria  literis  unciali¬ 
bus  inchoare  negligunt,  quod  notum ;  at  quia  σπάρτα  fic  feri- 
ptum  tamen  fraudi  fuit  interpreti  prifeo ,  vertenti  fatorum  or¬ 
tus,  pro  Spartanorum ,  hoc  certe  difeutiendum  ac  mutandum 
duxi,  non  quod  adeo  multum  differret;  nam  fatorum  illorum 
ortus  eandem  rem  fignificaret,  quippe  Spartanorum  nomen  in¬ 
de  natum  eft;  fed  quia  reliqua  nomina  propria  praecedunt  ac 
fequuntur,  etiam  hoc  fuit  confervandum ;  quod  etiam  patet 
ex  teftimonio  Apollod.  ab  Solano  addudli.  De  voce  άνά$οσ\* 
autem  vid.  infra  §  50.  Reitz.  Dubium  non  eft,  &  alias  a  nobis 
quoque  offenfum,  Latinis  etiam  Spartos  dici  fratres  Cadmeos. 
Sed  Satos  tamen  non  magis  damnaverim,  quam  Cubitos  πή- 
χει*,  &  Digitos  Δακτύλου  *.W<\.  ad  Rhet.  praec.  c.  6.  Gesn. 

ead.  I.  6.  Μ  ανία  τον)  Amphionis  nempe  poff  liberorum  & 
uxoris  fata  fibi  ipfi  mortem  confcifcentis.  V.  Ovid.  Met.  VI. 
Solan. 

ead.  1. 7.  Tfi*  N tofin*  — επ)  τω  πενθεί  σιγνΐ)  Cic.  Tufc.  D.  III, 
26,  &  Niobe  fingitur  lapidea ,  propter  aeternum ,  credo  ,  in  luHu  fi - 
lentium.  Ad  quem  vid.  Davif.  p.  215,  no.  7.  Reitz. 

ead.  1. 10.  2<pety  ii)  Apollod.  II ,  p.  44  B.  Solan. 

ead.  1. 11.  Γλλι iKtiv)  Creontis  haec  filia,  Medeae  pellex  &c. 
Solan. 
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ead.  I. 1  ι.Έ,Ζενεβοιαν)  Antaeam  Hom.  vocat.  Tragici  Sthe¬ 
neboeam,  Fabulam  narrat  toties  hic  adeundus  Apollod.  II  , 
pag.  3  5  A.  Solan. 

ibid.  Ήλ/ou  μάχην)  De  Neptuni  &  Solis  pugna  vid.  Paufan. 
in  Corinth.  Graev.  Paufan.  Corinth.  pr.  Λ iyovo-t  kc t)  oi 
Κορίνθιοι  Ποσεΐό'ωνα  ελβεη'Ή λ/ω  περ)  τη?  yn?  ei?  άμφισβήτησιν 
x.  τ.  λ.  Gesn. 

ead.  L  13.  Άθάμ.αντο?  μανίαν )  Sic  re&e  fcribi  (nec  confun¬ 
dendum  cum  Acamante  y  de  quo  §40.)  vid.  apud  Ovid.  Faft. 
VI,  489,  Hinc  agitur  furiis  Athamas  &  imagine  Jalfz.  Adde  IV. 
Metam.  420.  Et  mox  §  67.  Acfupra  Dial.  Mar.  IX.  Reitz. 

ead.  1. 14.  Ίων  Νεφδλυί  παίάων  επ)  του  κριού  την  ά'ιαεριον  φν- 
ynv)  Cum  adverterem,  Marcilium  ad  hanc  narrationem  of¬ 
fendi  ,  &  ^ιαπόντιον  audadter  cogitare,  coniiciebam  forfan  ab 
Luciano  fcriptum  fuiffe  fiepov  <pvynv3  ut  in  Lexiphane,  άπερυ- 
ΰριάσαι  ποιήσει  τού?  οφθαλμού?  κα)  μηκέτι  λημαλέου?  είναι  μη- 

£ιερον  βλεπειν.  Apud  Maximum  Tyrium  differt.  10,  τω  <T/g- 
paysvsi  ai  νήξει?,  τω  £ε  μεταρσίω  ai  πτήσεις.  Sed  quamquam 
fabulis  vulgatis  id  fit  aptum ,  &  magis  conveniat  ad  literas 
vulgati  vocabuli,  non  debemus  tamen  au&ori  vim  facere, 
qui  apertiffime  vulgatum  tuetur  in  Aftrologia :  ίσα  <Ν  μ  οι  καί 
i?  Φρίξον  τον  Άθάμαντο?  είρήσ^ω.  τον  £ή  κριω  χρυσέω  £ι’  αίθί· 
ρος  ελασαι  μυθίονται.  Quod  fequitur  κα)  προ  αυτών ,  non  in¬ 
terpretarer  &  ante  illos ,  fed  ante  illas ,  quod  vides  plane  velle 
antecedentia.  Gron. 

♦ 

ead.  1. 1 5.  Ύήν  fiaepiov  qoynv)  Tiiy  <Γ ιαπόντιον  φ.  Marcil. 

Pag.  1  <50. 1.  1.  Άερόπυ)  V.  St >yyp.  c.  8.  Mater  Agamemno¬ 
nis  &  Menelai,  Sed  quid  in  ea  tragici ,  cur  hic  cenfeatur,  non¬ 
dum  invenio.  At  c.  67  huius  libelltTragoedia  Aegyfthi  admi- 
fcetur.  De  alia  Aerope  Cephei  filia  v.  Pauf.  274,  23.  Solan. 

ead.  I.  2.  Χρυσούν  Sepa? )  Άρνίον  W.  &  FI.  ( L.  etiam  inferit 
άρνίον.)  Solan.  Quod  in  variantt.  notavi,  id  Solanus  in  marg. 
H.  ed.  diftinfte  notarat.  Sed  in  lunt.  notarat  idem  paulo  aliter; 
nimirum  Cod.  L.  inierere  άρνίον ;  ita  ut  credas,  &  Sipa?  &  άρ¬ 
νίον  in  illo  legi :  quod  fi  verum  eft,  vix  dubito ,  quin  ά'ερα?  αρ¬ 
νιού  dare  voluerit,,  aut  revera  det  ifte  liber.  Quod  tamen  ex 
gloffa  potuit  effe  prognatum.  Reitz.  Χρυσούν  άρνίον  etiam 
Mff.  Regg.  2954  &  301 1. 

ead.  I.  4.  'Στρατεία  )  Vulgatum  fervavi.  Confer  §  40,  ubi  η 
στρατεία  των  Διόσκουρων.  Thucyd.  I,  cap.  110,  την  μεyάλnv 
στρατείαν  των  ’ Αθηναίων'  ubiCodd.  alii  στρατιάν  etiam  minus 
re&e  habebant.  Reitz. 
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ead.  1 . 5.  Φ  υγά£ων  γαμβρών )  Non  fufficit  interpretatio  Be¬ 
nedicti  ,  &  profugorum  Adrafti  liberorum  fufceptlo ,  inimo  vitio- 
fa  eft.  Re£te  Obfopoeus,  &  generorum  exfulum  Adrafli  fufceptlo . 
Gron.  Polynicem  &  Tydeum  innuit,  quorum  hiiioriam  ha¬ 
bet  Hyg.  f.  LXIX  &  1'eqq.  &  Apoll.  111 ,  p.  77  B.  Solan. 

ead.  I.  7.  Αντιγόνης)  V ide  Apoll.  III ,  p.  80  C.  Solan. 

ead.  I.  8.  'Ύ^ιπνλη  )  V.  Stat.  Theb.  4  &  5.  Regina  Lemni; 
v.  Apollod.p.  22  B.  Solan. 

ibid.  'hp-χέμορος) Filius  hic  Lycurgi,  Hypfipyles  alumnus, 
antea  Opheltes  di&us.  V id.  Apollod.  I,  p.  20  D.  &  III,  78  B. 
Solan. 

ead.  1. 10.  Υέννησιν)  P.  &  L.  In  reliquis  γέ 'νεσιν,  ut  c.  37.  Sed 
praeilat  hic  γέννησιν,  quia  non  tam  de  nativitate  fermoeft, 
quam  de  ipia  generatione.  Solan.  Υίννησιν  ut  hic  re£le  fcri- 
bitur,  ita  infra  §  ^oredle  γενεσιν.  Reitz. 

ead.  I.  11.  Υ\ρο*ρημενον)  In  M.  FI.  &  1.  προειρημενον,  quod 
hic  longe  aptius  videtur,  quam  vulgo  receptum  προηρημίνον. 
ConferjEv.  Δ.  XIV.  Solan. 

ibidfci  οικεία  και  η  A ιθιοπικν  ^ιήγησις)  Vertunt,  cui  efl pro - 
pria  rerum  Aethiopicarum  narratio ,  perquam  improprie :  cum 
fit ,  cui  affinis ,  vel femilis  efl  Aethiopica  narratio.  Graev. 

ead.  1. 1 2.  Κασσιεπεια  )  V.  'Τ-τ.  είκ.  c.  7.  In  M.  &  plerifque 
edd.  ita  legitur.  P.  autem,  5.  &  Voritius  K ασσιόπεια  repone¬ 
re  iubet.  Solan.  Voril.  in  marg.  B.  2.  correxerat  Κασσιόπ. 
forfan  fruilra.  Etfi  enim  Latini  Cajfopea  conftanter  dicunt ,  in 
Graecis  Codd.  tamen  efle  K ασσιεπ.  teilatur  Stephan.  in  Lex. 
Hift.Geogr.  abLoydio  au&o;  ubi  etiam  animadvertit,  Graec. 
Πτολεμαίος  in  Latinis  Codd.  Ptolomaeus  fcribi.  Κασσιεπεια 
iterum  fcribitur  in  optimis  edd.  infra  de  Imag.  c.  7.  Verumta- 
men  in  Apollod.  p.  86  bis  editum  invenio  Κασσιοπεια.  Con¬ 
tra  autem  apud  Eratoith.  Cyren.  cap.  16  Κασσιέπεια'  ubiTh. 
Gale  etiam  Caffepeia  Latine  fcripfit,  ne  crederes,  cafu  iic  edi¬ 
tum  in  Graecis.  Reitz. 

Pag.  1 3 1.  /.  4.  Ίυνϊάρεω  )  Vide  Munkeri  not.  ad  Hyg.  49. 
Sunt  enim,  qui  ob  Hippolytum  fufcitatum,  alii  ob  alios  di¬ 
cant  fulmine  percuifum  Aefculapium.  V.  Apollod.  III,  p.  88 
AB.  La£L  I,  io,Noftrum  Θ.  Δ.  XIII.  Cum  Hercule  &  Glau¬ 
co  inter  eos  a  Suida  etiam  numeratur,  quos  revixifle  fama  eft. 
Soi^n.  Iubet  in  marg.  ed.  Graev.  Heiniterhufius  confuliSext. 
Empir.  p.  272 ,  i.  e.  L.  I ,  c.  1 2  m.  Id  faciens  invenio :  Π avba- 
σις  (Ts,  e ha  το  νεκρόν  Τνν^άρεω  άναστησαι.  Ad  quae  verba, 
haec  notavit  Fabricius:  Plinius  XXIX ,  /,  Lucian.  deSalt.h,  1. 
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T{et{es  Chiliad.  10,  v.  yz\.  Haec  ille.  At  Hygin.  fab.  78  nihil 
de  hac  fu  fc  i  ratione,  de  qua  plura  quidem  teifimonia  afferre 
liceret;  fed  potius  ea  de  fabulis  huiufmodi  addere  tantum  de¬ 
crevi  ,  quae  alii  Commentatores  adfcripfere,  quam  omnes  il¬ 
las  ,  quae  apud  My thographos  facile  inveniuntur,  explicare , 
quia  earum  tam  plena  haec  ell  Diflertatio,  ut  inutiles  notae 
modum  excederent.  Reitz. 

ead.l.  1 2.  Και  Δι£ονς)  An  ex  Marone,  aut  alio  illo  antiquio¬ 
re?  Guyet. 

ead.  I.  16.  Άγ^ικκίως  sv  Έ,κνρω  rrupS.)  Hanc  falii  arguit  Phi- 
loilratus  p.  7  3 1 .  Sol  an. 

Pag.  152./.  7.  Ο'ΐνόμαον)  V.  Καλλ.  C.  19.  SOLAN. 
ibid.  Μυρτίκον)  Auriga  hic,  quo  corrupto,  Hippodamiam 
curfu  vicit  Pelops ,  Hyg.  V.  Schol.  Homer.  ad  II.  B ,  104 ,  & 
Eur.  Or.  1 5  30.  V.  Phiioftr.  imag.  p.  788 ,  &  Muret,  var.  led. 
I,i2.  Aliter  rem  narrat  Καλλ.  c.  19.  Solan. 

ibid.  Κρόνον,  τον  Δ/α)  Quid  hi  in  Elide  defignarint,  me  latet. 
Solan. 

ead.  1. 10.  Πανόε  yovou)  V.  fupra  Deor.  Dial.  XXII.  Solan. 
ead.  1. 1 1. Ύφαλοί·)  Leg.  Dialogum  III  Marin.  Solan.  Ma¬ 
ior  litera  T,  a  qua  in  Parii',  aliifque  inchoabatur  hoc  verbum  , 
fraudi  fuit  interpreti,  qui  hinc  verterat,  Hyphali  peregrinatio - 
nem  ;  fed  Benedid.  rede ,  fubter  mare  peregrinatio :  quod  notum 
ex  fabula ,  ad  quam  Latini  poetae  pailim  alludunt,  ut  Ovid. 
III  Am.  6,  29.  Virg.  III  Aen.  694,  —  Alpheum  fama  efl  huc 
Elidis  amnem  Occultas  egijfe  vias  fubter  mare  &c.  Reitz. 

ead.  i  13.  Ταύρους  ά/αφ.)  Marathonium  nempe,  &  minotau- 
rum :  prior  enim  e  Creta  advedus  fuerat. Vide  Apollod.  II,  p. 
48  C.  68  A.  Quidam  etiam,  teite  Apollod.  ( I,  p.  27  C.)  Ta¬ 
lum  &  Taurum  eundem  putarunt.  Solan. 

ead.  I.  1 4.  Tbi/ Λα/όΰρ/ΐ'θοι/)  Vid.  Plut.  1, 19,  5.  SOLAN. 
ead.  I.  15. Tot/  Γλαυκοί/,  τνιν  Πολυ'/<Γου  μαντικήν)  Glaucum 
Minois  filium ,  &  Polyidaede  illo  in  mellis  dolio  fubmergen- 
do  vaticinium,  de  quo  vide  Origenem  contra Celfum.  Clau¬ 
dianus  de  Bello  Getico  :  Cretaque ,  fi  vere  narratur  fabula ,  vidit 
Minoum  rupto  puerum  prodire  fepulcro :  Quem  finior  vates  avium 
clangore  repertum  Gramine  refiituit:  mirae  nam  munere  fortis  Dulcia 
mella  necem,  vitam  dedit  horridus  anguis.  V ide  &  Apollod.  III 
Biblioth.  &  Palaephatum  de  Incredibilibus  c.  27.  Graev, 
ead.  1. 16.  Γλαυκοί/)  Minois  filius ,  cuius  fabulam  narrat  A- 
poll.  III ,  p.  69  B.  Solan. 

ibid.  Πολυ'ί^ου  μχντικίιν)  Meminit  huius  inter  augures  Hy- 
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ginus.  Nofier  etiam  'Hc.  i  nominatim,  &  c.  8  fine  nomine,  8έ 
Apoll.  III ,  69  B.  ubi,  quo  modo  Glaucum  a  mortuis  fufcita- 
verit,  narrat.  Solan. 

ibid.  T λλ«)  V.  Φ/λ<4·  c.  19,  qui  locus  huic  lucem  foenera- 
tur.  Meminit  &  Apoll.  Rh.  IV,  p.  113,  &  Scholia,  quae  So¬ 
phoclis  fabulam  cognominem  memorant.  Adi  etiam  Apollod. 
i,  p.  27,  ubi  de  eo  plura:  &  Piat.  Min.  p.  m.  510  A.  Solan. 
ead.  I.  17.  Πίρΐ'τολοΐ')  Coni.  2  Ver.  Hift.  c.  6.  Reitz, 

Pag.  153.  L  z.Jov  Mehiaypov,  thi'  Άταλάντην,  τον  Αάλον) 
Interpres:  Meleagrum ,  Atalantem ,  Dalum.  Foediilimus  error. 
Nullus  Dalus  unquam  fuit  in  orbe  terrarum.  Ex  nomine ,  ut 
γραμματικών  παΆες  loquuntur,  appellativo  fecerunt  pro¬ 
prium.  Scribe  Sahov,  &  interpretare,  Meleagrum ,  Atalantam , 
&  titionem,  nimirum  illum  fatalem  Meleagri,  de  quo  Ovid. 
VIII  Metam.  &in  Ibin.  Natus  ut  Althaeae  flammis  abfentibus 
arflt ,  Sic  ardefcat flipitis  igne  rogo.  Graev.  Vertunt  fideli¬ 

ter  omnes  totidem  verbis,  Meleagrum ,  Atalanten ,  Dalum.  Quis 
credat?  Ne  talibus  nugis  obfideamur  amplius,  intercedit  pa¬ 
ter,  vertendo  torrem.  Torris  Meleagri  nequit  ulli  efle  ignotus. 
Et  iam  eodem  verbo  ufus  erat  au&or  in  principio  Timonis: 
ουτω  frahov  τινα  αύτοΤς  επανατείναι ji^ai  £οκεϊς.  Gron.  Rur- 
fus  maiore  litera  A  fcriptum  erat  in  edd.  &  Dalum  nomen  viri 
inde  fa£tum :  repofui  igitur,  monente  Graevio,  literam  mino¬ 
rem;  fed  quod  is  etiam  accentum  immutet,  Sdhov  fcribens, 
jd  non  fum  fecutus,  quia  fic  fcribere  non  licet.  Reitz. 

ead.  I.  3.  Σειρήνων)  Sunt  enim,  qui  Acheloi  amnis  ex  una 
Mufarum  filias  tradant.  Solan. 

ead .  I  4.Έχινά£ων)  Adfcripferat  Hemft.  videndum  Du- 
ker-  ad  Thucyd.  II ,  102.  Cuius  verba,  quia  huc  faciunt ,  in¬ 
ieram.  Lucianus  (ait  ille)  de  'Saltat,  h.  1.  inter  argumenta  faltatio t 
nis,  quae  Aetolia  fluppeditare  pofflit ,  memor aPEyjvctS'  ων  avciS'  vtriv, 
και  μετά  Titi/  μανίαν  ’ Ακκικαιωνοί  οίκγισιν.  Adde  Apollodor.  III , 
7,/.  Sed  is  1 ,  p,  21,  non  rette  eafldem  facit  Echinadas  &  Stropha- 
(ias.  Quod  autem  Thucydides  Echinadas  ερήμους  effle  dicit ,  id  de 
pleriflque  &  minoribus  intelligendum  effle ,  quia  Dulichium  quoque 
inter  eas  ponit  Strabo ,  putat  Cellarius  II  Geogr.  Antiq.  14.  Et  εν- 
λιμεναε  flui  (fle,  ex  hoc  Callimachi  Hymn.  in  Delum ,  v.  »7/,  hier  ά¬ 
ρον  νήεσσιν  Έ^ινά^ες  οομον  εγ^ονσαι,  ob fervat  ibi  Spanh.  Reitz, 
ibiddAvafojiv)  Mutavit  vulgatam  le&ionem  Salm.  editor, 
quae  tamen  in  W.  etiam  reperitur.  Solan.  Etfi  Salm.  le&io 
ανάό'νσις  bona  ,  quia  proprie  emerfionem  ex  mari  fignificat , 
epiod  de  Echinadibus  infulis  appofite  diceretur;.  tamen,  cum 
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ceteras  antiquiores  άνάϊοσιν  fervent,  aeque  ac  fupra  §41, 
Σπαρτών  άνά^οσις,  ideo  &  hic  nihil  muto.  Nam  ut  άνά^οσις 
ibi  aptiilitnum  Vocabulum  de  proventu  terrae,  ut  Aelian. 
Ili ,  38  ,  jriv  έλαίαν  και  ταν  σύκαν,  ά  κα)  πρώτον  a  yii avie IWe, 
(quia  terra  reddit  etiam  cum  foenore,  quod  ei  mandatum  eft;) 
ira  tamen  etiam  de  quacunque  fere  produttione ,  ac  fiurfum  ex - 
furrettione,  emerfione ,  dicitur  άνά£οσις}  ut  vid.  apud  Stephan.  in 
Thef.  ac  faepe  prorfus  idem  eft ,  quod  άνά^υσις,  &  ut  fupra  § 
41  Σπαρτών  άνά&οσις  conftanter  legitur,  ita  Apollod.  ibi  in 
notr.  Solani  addu&us  de  eadem  re  verbo  άνα£νεσ%αι  utitur, 
ideoque  &hic  parvi  intererit,  utrum  eligas.  Interim  quia  per¬ 
facilis  eil  aberratio  feribarum  in  tam  exiguo  literarum  dilcri- 
mine,  facile  mihi  perfuadeo,  etiam  alibi  ab  iifdem  confufa  eife 
illa  vocabula;  adeo  ut  non  omnibus  teftimoniis  a  Stephano 
addu&is  tuto  fidere  liceat.  Eft  enim  ubi  differentia  in  iis  iit  ob· 
fervanda,  quae  ex  ipfa  diverfa  origine  fatis  patet.  Reitz. 

ibid' Αλκμαίωνος  otKnnvJVidQ  Thucydidem  fine  lib.  II,  Pni- 
loftr.VII  Vit.  Apollon.Tyan.  Meminit  &Bafilius  in  epiffola 
ad  Gregorium  Theologum :  πάντων  ya%  ον£ε’Αλκμαίω'/Εγ^ι· 
ΐάώας  ευρών  ετι  τας  πλάνας  ανεσχετο ,neque  erum  Alcmaeon  Echi¬ 
nadibus  inventis  ullo  modo  errare  amplius  fujUnuit.  V  ides ,  firie  fa¬ 
bulis,  nec  ipfos  feriptores  Chriftianos  poffe  intelligi ,  earum- 
que  ignoratione  faepe  viros  infignes  effe  lapfos.  Graev. 

ead.  L  ^.Ο'ίκασιν)  Fabulam  Alcmaeonis  fufe  narrat  Apol¬ 
lod.  Ili,  81.  Solan. 

ead.  I.  9.  'Ροδόπην)  V.  fupra  c.  1.  Solan. 
ead.  1. 1  ι.νΑ λκηστιν)  Apollod.  20.  Solan. 
ibid.  Ίοντών  πεντ.)  Verofimillimam  Leopardi  emendatio¬ 
nem,  ναών  in  νέων  mutantis,  nondum  tamen  recipere  aufimr 
fi  fequatur  forte  Luciamis  eos,  qui  non  unam  Argo  navim 
fuiffe,  fed  principem.,  aiunt.  Euftath.  ad  Dionyf.Perieg.  687 : 
Ί<?τορςΐ «f  s  Χάραξ  τους  'Apyovav ταζ  ου  μια  ναϊ ,  κατά  τον  πολυν 
περί  τας  ’Α pyovf  Koyov ,  άλλα  πολλοϊς  πλοίο ις  εισπλευσαι  τον 
Έυξεινον  κ.  τ.  λ.  Contra  quinquaginta  exfulibus  Afiam  penetra¬ 
tam  a  Iafone  indignatur  Aeetes  apud  Valerium  Flaccum  7, 
43.  Add.8, 274,  ubi  quinquaginta  animae  vocantur,  numero 
valde  rotundo  &  incerto,  cum  in  Catalogo  Burmanniano  Ar- 
gonautarum  fupra  centum  commemorentur  nomina.  Gesn. 

ead.  I.  12.  Ν«ω$/)  Theflaliam  inter  alia  fuppeditare  ait  τον 
τών  πεντακοντα  ναών  στόλον ,  quinquaginta  navium  clajfem.  Du- 
dum  eft ,  quod  locum  hunc  vere  &  eleganter  emendavit  ma- 
gnusille,  &  meliore  fortuna  dignior  Leopardus  in  Mifcella- 
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neis ,  qui  legendum  oftendit  τόν  των  πεντήκοντα  νέων  στόλον, 
quinquaginta  iuvenum  navalem  expeditionem ,  hoc  eft ,  Argonau- 
tarum,  qui  quinquaginta  numero  fuifte  quibufdam  dicuntur. 
Vide  lib.  IX,  cap.  24.  Έτόκον  autem  dici  etiam  de  unica  nave, 
docet  in  illud  Apollonii  όστις  στόλου  nyep-ovsOst,  antiquus  eius 
interpres:  στόϊος  εστ)ν  επ)  πρά.ξιν  τινα  πορευόμενον  πλέθος, 
είτε  επ)  νέων,  είτε  κα)  πεζή,  κα)  σ'χεάόν  και  πάσης  ορμ.ές  και 
μειζονος  παρασκευή?,  ενταύθα  <fe  στόλον  το  τές  μιας  ναός  πλή¬ 
θος  είπε.  Graev.  NgW  W.  Cod.  &  FI.  ed.  uti  emendarat  etiam 
Leopard.  1 89.  Solan.  ( licet  accentus  in  W.  fit  νέων.)  Reitz. 

ibid.  Αάλον  —  τ ρόπιν )  Quam  hic  λάλον  τρόπιν  navis  appel¬ 
lat  Nofter,  ea  eft  ευλαλος  *Apyo>  apud  Orpheum  v.  242.  Pro¬ 
pius  ad  noftrum  Apollon.  I,  524:  έάε  και  αυτή  Πηλιάς  iayjv 
3 A pya,  επισπερχουσα  νε'εσ^αι.’ Εν  ya%  οι  <Γ όρυ  %s7ov  ελήλατο,τό 
ρ1  άνά  μέσσιιν  Στεΐραν  Άθηναίη  Δωάωνίά'ος  γιρμοσε  cpnyov.  Simi¬ 
lia  funt  IV,  580  feqq.  Αάλιιβραν  κίσσαν  ipiam  appellat  Argo, 
<p6oyyhv  εάώλων  γ^αονιτικών  άπο  βροτησίαν  ιεΐσαν  Lycophron 
v.  1 3 19  Modeftior,  uti  decebat  Romanum  poetam,  Va¬ 
lerius  Flaccus  1,301:  Mox 3  ubi  vitta  gravi  ceciderunt  lumina  fo- 
mno ,  Fi/a  coronatae  fulgens  tutela  carinae  Vocibus  his  inflare  du¬ 
ci  &c.  Gesn. 

ead.  /.13.  Aiinnv)  Solis  filius ,  Medeae  pater.  Solan. 

ead.l.  15,  Πρωτεσίλαον)  Confer  fupra  Dial.  Mort.  XXIIL 
Solan. 

ead.  1. 1 6.  Λ αοϊάμειαν)  Uxor  ea  Protefilai  caftiftima ,  quae 
propter  mariti  defiderium  fe  interfecit. V.  not.  ad  N.  Δ.  XXIII. 
Solan. 

ead.  L  17.  Πολυκράτους)  Huius  hiftoriam  ap.  Herod.  habes 
lib.  III,  p.  1 30.  Sed  de  filiae  exfilio  nihil  reperio.  Solan. 

Pag.  154.  I.  3.  Πελοπος - ελεφάντινος  ώμος)  Adfcripiit 

Hemfterh.  Sext.  Empir.  p.  270 ,  &  Fabric.  not.  S.  Ait  autem 
Sext.  Emp.  1.  c.  qui  eft  I,  ιτ,Ουτω  κα)  ό  Τραμματικός  άννα- 
ται  από  επιστημονικές  τίνος  κα)  καθολικές  θεωρίας  άπ ayy&- 
λειν,  ότι  ό  μεν  Π ελοπος  ώμος  ελεφάντινος  με,  υπό  τούνΑρεως,  « 
υπό  Δ«  μετράς  βρωθείς.  Ad  quae  ftc  Fabric.  Nota  fabella  ex  Scho- 
liis  ad  Pindari  O/ymp.  Od.  /,  v.  4/3  &  Lycophron,  v.  152 ,  Hygi¬ 
no  fab.  8^3  Luciano  de  Salt.  h.  1.  Tibullus  L.  /,  4,  ^7,  —  carmi¬ 
na  ni  fmt.  Ex  humero  Pelopis  non  nituiflet  ebur.  Ceterum  a 
Cerere  ( nona  Marte)  voratum  Pelopis  humerum , plerique feripto- 
res  tradunt.  Non  addidiftem ,  nifi  au&oritas  Ilemfterhufii  per- 
moviftet.  Compluria  enim  alia  veterum  teftimonia  iam  col¬ 
legit  H.  Steph,  in  Lexico  Hiftorico-Geogr,  Sed  forfan  aliud 
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quid  notabilius  addidiifet  Hemft.  fi  in  adornanda  hac  Luciani 
editione  perexiifet.  Reitz. 

ead.  I.  11  ."Orat)  Nefcio  quid  haefitarit  Solanus  nofter,  tam 
follicite  in  hoc  verbum  inquirens.  Redleenim  id  fe  habere, 
&  fignificare  quotquot,  vix  quem  quam  fugiet.  Ita  enim  —  οτοι 
Θεοί  είσ’  εν  Όλνμπω  Hom.  Ii.  A, 566 ,  &  vel  centies  aliis  lucis 
apud  eundem.  Reitz. 

ead.  l.i  3.  Τειρεσίαν)  (Rex  Thebanus,  primo  vir  erat,  at  per- 
cufiis  anguibus,  quos  coeuntes  videbat,  ftatim  de  viro  fadlus 
erat  femina.  Poft  annos  autem  feptem  iifdem  anguibus  vifis 
&  iterum  percuflis,  forma  prior  rediit.  Ovid.  Met.  III,  33 1. 
Leedes.)  Hefiod.  Apoli.  III,  p.  79 B.  V.  N.  Δ.  XXVIII.  Solan. 

ead.  1. 14.  Και  το  Νττύριον  εκείνο  πένθος  μεριζόμενον)  Lutfum- 
que  illum  AJfyrium  divifum.  Quis  iit  ille  ludius  Aifyrius  di  vi— 
fus,  non  facile  reperias  apud  fcriptores.  Apud  Hyginum  ta¬ 
men  in  Ailronomico ,  in  capite  de  lyra  legimus ,  ex  quibus, 
qui  iit  ludius  ille,  intelligitur:  Nonnulli  etiam  dixerunt,  Venerem 
cum  Proferpina  ad  iudicium  Jovis  venijfe,  cui  earum  Adonin  conce¬ 
deret ,  quibus  Calliopen  ab  Jove  datam  iudicem  ,  quae  Mu  fu  Otphei 
e Jl  mater.  Itaque  iudicajfe ,  uti  dimidiam  partem  anni  earum  unaquae¬ 
que  pojjideret.  Tangit  quoque  Lucianus  ipfe  in  Veneris  &.  Lu¬ 
nae  dialogo,  ubi  queritur  de  filio  fuo,  quod  illam  modo  cogat 
Anchifae  caufa  in  Idam  defcendere,  άρτι  V  U  τον  Λ ίβανον  επί 
το  Άττύριον  εκείνο  μειράκιον ,  ο  καί  τν\  Περτεφάττνι  επίραττον 
ποηίσα,ς,  η μισείας  άφείλετό  με  τον  ερωμένον.  Nunc  vero  in  Li¬ 
banum  ad  AJJyrium  illum  adolefcentem,  qui  &  ut  a  Proferpina  ama¬ 
retur  fecit ,  &  me  meis  amoribus  dimidia  ex  parte  privavit.  Vide 
quoque  Theocriti  'Αλωνίζοντας,  ldyll.  XV.  Patet  nunc,  quis 
fit  ille  dimidius  Aifyrius  ludius.  Graev.  Άττνριον )  Adonis, 
Lege  omnino  Apollod.  III,  p.  98  C.  Solan. 

ibid.  Μεριζόμενον)  Μ εριζομενον  hic  alternum  vertere  malui. 
Adonis,  Myrrhae  filius,  alternis  lugetur  apud  Aifyrios, 
quamdiu  nempe  eft  cum  Proferpina,  εν  αολη,  quamdiu  later  an¬ 
ni  fertilitas,  hieme  quafi  fepulta;  deinde  iterum  gaudii  mate¬ 
riem  praebet,  cum  eft  cum  Venere,  foecundam  facit  naturam 
&c.  Igitur  divifus  inter  Venerem  &  Proferpinam  Adonis  al¬ 
ternis,  quod  dixi,  apud  Aifyrios  lugetur.  Gesn. 

ead.l.  16.  Αντιπάτρου)  Poft  matrem  interfedlam  ad  Lyft- 
machum,  cuius  filiam  duxerat,  confugit;  a  quo  &  ipfe  ob  ia- 
fidias  fibi  ftrudlas  interfedlus  eft.  V ide  Λκαρ.  c.  1 5,  ubi ,  quo¬ 
niam  pater  audit  Lyiimachus,  nec  nominatur  filius,  de  Aga¬ 
thocle  potius  intelligasj  quam  ut  ego  olim,  de  hoc  Antipatro, 
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Solan.  Facilior  eft  horum  nominum  permutatio,  tam  pro¬ 
pter  literarum,  quam  hiftoriaeaffinitatern.  Turbarum  enim 
fatis  uterque  dedit ;  vid.  luftin.  compluribus  locis.  Facilior  cer¬ 
re  ifthaec  eft  permutatio,  quam  Kvpnviovm  Evang.  Lue.  cum 
Quin&ilio  Varo,  quem  nobis  inde  effingit  P.  Horreus  in 
Prooem.  Mifcell.  Crit.  Reitz. 

ead.  /. 17.  Έ,τρατον i κης)  Refpicithiftoriam,  de  qua  ad  Έ,υγγρ·. 
c.  3<5,  &  Έ,υρ.  c.  17.  Solan. 

Pag.  155 .1.  5.  'E&vtW)  M.  &  L.  B.  2.  P.  &  feqq.  edd.  In  FL 
Lk  veteribus  plerifque  έαυτων,  prave.  Solan. 

Pag.  1 56.  /.  1  PkvAyx-cuov&Love?)  Utrique  adfcripferat  So¬ 
lanus,  &  Fl.  iic  legere  cum  1.  &  H.  Forfan  ωσπες  quaefivit, 
in  quo  variatur  Tyrannic.  c.  1 1 :  quod  ωσπε f  ut  etiam  hic  non 
improbarem, ita  vulgatam  tamen  non  moverem,  quae  utique 
re&e  fe  habet,  modo  verba  illa ,  οπ€ξ  κα)  τόις  ρητορτι,  paren- 
thefi  inclufa  inrelligas,  quod  Obfopoeus  in  Latina  veriione 
fecit,  vertens,  quod.  &  rhetores  fattitare  confueverunt .  Sed  aper¬ 
tius  potuilfet  reddere ,  quod  &  rhetoribus  necejfarium.  Nam  ft 
priore  modo  redditur,  fonat  ac  fi  ωσπεξ,  non  οοτέξ  legeretur. 
Reitz.  ΜΓ.  Reg.  2954. 

ead.  L  4.  Χρησμός)  Tangit  Plut.  910,  1,  &  Orig.  c.  Celf.  pag. ' 
63,  j.  Vide  Herod.  in  Clio  p.  1 1  f.  apud  quem  pro  χαχέοντος , 
quod  in  reliquis  eft,  legitur  φωνεύντος.  Solan. 

ead.  1. 5 .  Kct)  κωφού)  T angit  vetus  oraculum,  quod  quidem  fic 
apud  Plut.  Κλ)  κωφού  συνίημι,  και  ού  Χαχέοντος  ακούω.  BOURD. 
Laudatur  etiam  hoc  oraculum  a  Chryfoftomo  in  Babyla,  &:. 
a  Luciano  in  Iove  confutato.  Exftat  totum  apud  Herodotum. 
Graev.  V.Herodot.p.  1 1  f.  Solan.  Veled.  Bafil.p.  9,  ubi 
haec  legas:  w  Πυθία  έν  έζαμέτρωτονω  xiyst  τα£ν  OicLt  T  kyhr 
•ψάμμον  τ’  αριθμόν,  κα)  μέτρα,  θαλάσσης.  Κα)  κωφόν  σννίημι, 
και  ον  φωνεύντος  ακούω.  Reitz. 

ead. L  6.  Δαχέοντος)  Operae  pretium  videtur  exiftimaiTe  So¬ 
lanus  in  hanc  ledtionem  inquirere ,  quia  Nofter  Attice  potius 
χαχονντος  dicere  folet :  fed  quia  Herodoti  leflio  illius  menti 
obverfabatur,  Ionica  diale&o  hic  ufus  videtur,  licet  χαχίοντο? 
ibi  ap.  Herodot.  non  occurrat.  Reitz. 

ibid.  Δημήτριον)  Huius,  dum  alios  multos  recenfet,  non  me¬ 
minit  Diog.  Laert.  in  Demet.  V.  pag.  1 34.  Sed  in  Metrocle  p. 
if>  1  A.  De  eo  etiam  Seneca  de  Benef.  VII,  1,  &  7,  &  ep.  20, 
62  &c.  monente  Menagio  in  notis.  De  Demetrio  eodem  Phi- 
loftr.  p.  163,  ubi  vide  notas  ,  &nosadTo£.  c.  27.  Suet,  etiam 
Vefpaf.  c.  1 3,  &  Nofter  Δήμων,  c.  3,  &.  'hrraiS'.  c.  19.  Solan.· 
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ead.  I.  8.  KuTiiyopsi)  Conilantiam  huius  le&ionis  probe  no- 
tarat  Solanus  nofter,  quam  praeter  edd.  ab  eo  notatas  etiam 
(ervant  Aid.  Par.  Salm.  Ac  tamen  sjcat nyopsi  edendum  iuiie- 
rat :  iic  enim  in  lunt.  adfcripfit.  Sed  femei  in  errorem  fe  abdu¬ 
ci  palliis,  &  bis,  ter  alibi  eundem  errorem  (equitur :  nam  k& t- 
nyopet  verum,  i/.cnnyopsi  falfum  eife,  vid.  nos  fupra  ad  2 
Ver.  Hift.  c.  7,  ubi  teitimonia  compluria  dedimus.  Reitz. 

ead.  I.  12.  Uep)  το  'πpdyμetyo)nsvoμivctς')  Diu,  fateor,  hic 
locus  me  torfit,  ut  bono  inde  tenfu  fruerer.  Tandem  decerno, 
eum  eife  corruptum,  reftituendumque  id,  quod,  quantum  pro- 
fpicio,  genuinum  eft;  nempe  yomevouivcov  pro  vulgato  yon* 
τ ευομένοκ.  Eft  oratio  Demetrii  Cynici  continua  &  obliqua , 
qua  ille  arguit,  faltatorem  prorfus  nihili  elie  faciendum.  Quam 
orationem  quia  non  modo  non  intellexit  interpres ,  fed  plane 
nefcio  quod  άι/Λκόλονβοι/  dedit ,  operae  pretium  erit,  eam  ver- 
tiffe.  Ait  ergo  Demetrius·:  Saltatorem  effefupervacaneam  quan - 
dam  tibiae,  fiflularum ,  &  pulfationurn  accejjlonem ,  qui  nihil  ipfe  ad 
fabulam  conducat ,  at  moveat  in fulfum,  j lolidum ,  nihilque  ingenio  fi 
habentem  motum ,  dum  homines  faf ementur  iis ,  quae  attioni  extrin- 
fecus  accedunt ,  ve  fle  nimirum  ferica,  larva  decora ,  tibiaque  &  lafci - 
vis  cantibus,  cantorumque  Juavitate  ;  quibus  exornari  attionem  fal- 
tatoris ,  ubi  ipfa  per  fe  fit  prorfus  nihil.  Quam  diverfus  hinc  abit 
Benedicius !  Immo  fi  verfionem  infpicias,  nullum  plane  inde 
feniium  eruas:  quod  in  poileriore  huius  periodi  parte  iam 
©ftendit  Gronovius.  Iens. 

ead.  I.  13.  Τοϊπενψίνων)  Em.  Ienfii,  quam  confirmant  P.  & 
L.  Reliqui  libri  &ipfe  M.  yom ενομένοις.  Solan. 

ead.  1. 15.  0 nr  κοσμείσαι  μν£εν  το  τ ον  ορχ^στου  πραγμα.) 
Obfopoeus,  quibus  exornaretur ,  nequaquam  faltatoris  efie  oflicium. 
BenediChiS,  quibus  exornari  faltatorem  nihil  efl  opus ,  ac  li  Iegif- 
fet  hic  μίι  S' zov.  Sed  temere.  Et  illi  non  haClenus  accufaverunt, 
tanquam  ornamenta  faltatori  non  convenirent,  fed  i pfum  fal¬ 
tatorem  eife  rem  nullius  momenti  ac  boni.  Debuerunt  Latine 
dare  fenfum  clarum,  quem  praebet  Lucianus  in  Graecis,  nem¬ 
pe,  quibus  exornari  aflionem  faltatoris,  cum  ipfa  in  f e  nihil  pror¬ 
fus  ejfet.  GrON. 

Pag.  157.  /.  3.Έ «ToiOtf  τ ον  Αημιιτρίον  ευγνωμονώ τά,τιιν,  oi- 
μο. (,  τϊΐν  c Nncriv)  Petiit  a  Demetrio  aequijfimam,  ut  mihi  videtur, 
petitionem ,  rem  aequiifimam  pofiulavit.  Sic  Aefchines  ncnk, 
Κτ  ιιοΊφ.  ^εησομε^α  ύμων  μετρίαν  fentiiv,  rem  non  magnam  avo- 
bis  petemus.  GRAEV. 

ead.l.y.  KtvotqvV/)  Interpofitum  f  camilla  (fluCluant  libri  in- 
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ter  f camilla ,  fcabilla ,  fcabella )  non  aegre  ferent,  qui  legerint 
Rubenium  cie  Re  veli.  2, 16,  &  quae  viri  do&iad  Sueton.Ca- 
lig.  ^4.  Σ^ηρον v  ύποϊημα  ad  eundem  ufum  laudat  Nofter  in¬ 
fra  §83.  Gesn. 

ead.  1. 15.  Δίΐμήτριον)  Vid.  Phil.  Caroli  obf.  in  A.  Geli.  c.  5. 
L.  I  Animadv.  Ϊ1Ι ,  p.  41.  la  Croze. 

Pag.  158./.  1.  T*?f  χερσ'ιν)  Hinc  Lesbonax  Mitylenaeus 
vocavit  eos χειροσόφους,  &  Lexiphanes  Luciani  p.  534.  Leg. 
Athen.  c.  8  &  16  lib.  1,  &  cap.  ult.  lib.  4.  Cetera,  quae  ad  ialta- 
tionem  fpedlant,  ut  de  Baucifmo,  Betarmo,  Hormo,  &  aliis, 
fufius  alibi.  Bourd. 

ead.  L  6.  Βασιλικός  τις  άνθρωπος)  Bene  monet  Hemfterh.  in 
marg.  adeundum  L.  Bos  in  Evang.  IoanlV,  46.  ibi  enim  le¬ 
gas,  και  fiv  τις  βασιλικός  &c.  Ad  quae  Bofius  ita  commenta¬ 
tur  :  Non  putem  per  βασιλικόν  intelligi  aulicum  quendam,five  mi- 
niftrum  regium ,  ut  Belgae  interpretes  &  plerique  alii  volunt ;  fed 
potius  quempiam  ex  genere  regio,  agnatum  aliquem  Herodis. 
Nam  βασιλικό)  Graecis  dicuntur  vel  filii,  vel  agnati  regum,  quales 
Latinis  Regales  appellantur.  Lucianus  de  Salt.  (h.  1.  ut  vides) 
Achilles  Tatius  L.  VII ,  p.  447,  dixit:  w  τον  βασιλικόν  'γένους. 
Sic  &  Herodot .  I ,  cap.  3$,  Φρ)ζ  μεν  γεν  εν,  γένεος  <Te  βασιληίου. 
Ammian.  XVI ,  c.  12,  Hos  fequebantur  poteftate  proximi  Re¬ 
ges  numero  quinque, regalefque  decem.  Ad  quem  locum  videa¬ 
tur  Valefius.  Addo  Chryloft.  Homil.  3  5,  in  Ioan.  pag;.  697  ed^. 
Eton.  qui  utrumque  deiignari  poiie  ait,  his  verbis :  vHro/  του 
•γένους  ων  τού  βασιλικού,  ii  αξίωμά  τι  άρχϊίς  ετερον  ουτω  κα· 
λονμενον  έχων.  REITZ. 

ead.  I.  9·  Ή μιέλλνιν  γάξ  τ ιςων,  έ τύγχανε  συνεϊναι)  Peilims 
fic  noftra  ex  ed.  Salmurienfi ,  cum  optime  Bafileenfis  ( ημιέλ - 
hnv  γάξ  τις  ωνε τύγχανε)  συνεϊναι.  GrON. 

ibid.  Έ,υνιέναι)  W.  redle.  Reliqui  συνεϊναι.  Solan.  Έ,υνιέναι ) 
Vix  dubitaiTem  fic  fcribere  vel  fine  Codice.  Sic  enim  re&eiu- 
pra  §  62  edd.  habebant.  Conf.  fu  peri  us  Quom.Hiit.  c.  37,  ubi 
συνεϊναι  quoque  edd.  priores  pro  συνιέναι.  Sed  redte  συνιέναι 
ibid.  cap.  44.  Et  Abdic,  cap.  1 5,  atque  alibi.  Licet  rurfus  pro 
eo  συνεϊναι  legas  in  edd.  infra  lov.Trag.  §  27,  quod  ibi  vide¬ 
bimus.  Reitz. 

Pag.  159./.  1.  Καΰίκετο αυτού)  SicfupracEp/^.  c.  83. Solan. 

ead.  I.  4.  Κατά  τα  ά.  τ.)  Ut  Πρ.  λ.  cap.  2  ,  Τ ιμ.  cap.  33  >  & 
paifim.  Solan. 

ead.  1.6.  OlcTe)  Interpres  Obfopoeus  legit »  £έ,  vertit  enim 
at  haec.  Guyet.  Nemo,  haec  quid  velint,  aflequatur.  Ed.  lunu 
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prooTcTe  vulgato  legit  oJ  cTg.M.  όϊϊεν.  Legendum  oi  £ε  yovv  κα) 
sv  εκείνοις  επαινούμενοι  &c.  i.  e.  Qui  itaque  in  hac  arte  lau¬ 
dantur,  eo  nomine  reliquis  praeftare  exiftimantur,  quod  &c. 
Intadus  locus  eft ,  nec  mihi  mea  valde  placent.  Proferant  alii 
meliora.  Forfan  fatius  fuerit  legere  »<Ts.  Solan.  Putodedifie 
Lucianum  gi&jfis,  quod  deinde  inter  didantem  atque  excipien¬ 
tem  in  oi<fg  tranfiife  potuit.  Certe  ita  interpretatus  fum.  Gesn. 
Illud  onfg  certe  intolerabile  videtur,  fed  quia  variis  modis  cor¬ 
rigi  poteli ,  &  aeque  in  o/<Te  — ^επαινούμενοι ,  ac  in  ai  <Ts  — 
evat,  aeque,  inquam ,  in  g/«$g,  quam  in  »  <fs  mutari ,  ideo  nihil 
muto,  quia  incertum  eft,  quidLucianus  reliquerit.  Geineri 
£ ιο)0ε,  optimum  videretur,  ii  cum  επαινούμενα  fatis  commode 
cohaerere  poftet.  Etfi  enim  alias  participium  pro  infinitivo 
ufitatum,  cum  hoc  verbo  id  Nofter  faltem  adhibere  non  fo- 
let.  Reitz. 

ead.  L  7.  Τω  εοικέναι  τοΊς  υποκειμένου  προσάποις)  Benedi- 
dus,  ut  propo/itis  perfonis  geftu  refoondeat .  Obfopoeus,  ut  perfo - 
rus  in  [cenam  introducis  [altator  per  omnia  ge[u  re[pondeat.  Atnec 
id  agit  Lucianus,  ut  offendat,  id  etiam  in  faltatoribus  laudari, 
quod  in  quaque  re  laudatur,  ut  pidura,  caelatura  &c.  ut  nem- 
pe  refpodeant  perfonis  propofitis,  fed  mens  eius  eft,  eamque 
in  interpretando  fic  exprimere  debuerant:  Novit  enim  (η.  υπό - 
κρισις)  [e  in  illis  magis  laudari  eo,  quod  fimilis  plane  [it  [ubieflis 
per[onis.  Innuit,  vim  ύποκρίσεω  ς  maxime  curari  &  valere  ira 
iftis  faltatoribus,  cum  non  ita  pulchritudo  eius  in  aliis  artibus 
exferatur.  Gron.  T7i>  εοικεναι,  id  eft,  quaii  εν  vel  επ)  τω  so/xg- 
ναι,  dum ,  vel  propterea ,  quod [1 miles  [e  gerant.  Sic  Herodian.  III, 
1 ,  5,  7«  έγ^ειν  μισθοφόρους,  [i  quidem  mercenarios  milites  non 
habent.  Plura  iimilia  dedi  alibi.  Adde  &  Abdic,  c.  5,  ου  τω  μι· 
σεϊν  εμέ.  Reitz. 

ead.  L  9.  Άριστέων )  Non  fatis  aflequitur  una  vox  Latina 
vim,  quae  fubieda  eft  7 οΐς  άριστεύσι.  Sunt  enim,  qui  infigne 
&  eminens  fortitudinis  documentum  edidere,  quod  praemio 
dignum  leges  iudicant,  qui  non  bene  tantum,  fed  optime,  com¬ 
paratione  aliorum,  geflerunt  rempubl.  Latina  declamatorum 
{c\\o\a  fortes  vocat  iimpliciter,  aut  fortiter  focifoe  dicit.  Gesn. 

ead.  I.  16.  '0)  Ita  W.  folus:  vulgatam  qui  {equuntur,/0/z/wi 
vertant  neceife  eft.  Qui  eundem  vertunt,  ita  legant,  uti  nos 
fcribimus,  fi  Graece  iciunt.  Solan. 

Pag.  160.  L  5.  ’ ίίπαϊ )  Ex  Pindaro  habet,  inter  cuius  frag¬ 
menta  reperies  pag.  493  paulo  aliter  fcriptum:  Ποντίουθαρός 
χρωτι  Μάλιστα  νόον  προσφέρωνΠ άσαις  πολίεσσιν  όμιλξϊ.  Εχ, 
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Piut.  1690,  1 3  &  1801 ,  2.  Solan.  O  fili  Polypi ,  Theognis, 
la  Croze. 

ead. I.  61'ΐσχων)  Illud  εχων,  quod  W.  fuppeditat,  nihili  eife, 
patet  ex  archetypo,  ex  quo  Lucianus  hoc  petiit.  Defumfit 
enim  ex  Theognidis  verfu  illo,  quem  Plutarch.  τερ)  τοκυψι- 
λίας  citat,  (teiie  Sylburgo  innott.  adTheogn.  p.  1 50.)  Που* 
λύτοί'ος  νοον  1<τχε  τολύφρονος·  ubi  certe  εχε  in  verfu  locum 
non  haberet.  At  in  ipfo  Theognide  v.  216  fic  legas  :  Πουλύ- 
•που  bpynv  ίσχε  τολύτλοκον,  ος  τοτ)  τέτρη  Τί)  τροσομιλησει , 
τοίος  i  feti ν  εφάνη.  Quod  quidem  nihil  refert;  verbum  ϊτχε  ta¬ 
men  eodem  modo  ibidem  ponitur.  Reitz. 

ead.  1. 13.  Άβάμας)  Conf.  fupra  §  42.  Reitz. 

Pag.  161.1. 1.  Αεράτη)  Vid.c.43,  &  2t >yyp.  c.  8.  Agame¬ 
mnonis  mater.  Solan. 

ead.  1.2.  Ία  μεν  ovv  ahha  ^εάμ.ατα  aedi  ακούσματα  h Ιος  εκα* 
στον  epyov  την  ετίΊ'ειζιν  εχει)  interpres,  Alia  quidem,  quae  fpe - 
flanda  vel  audienda  exhibentur ,  unam  quampiam  rem  ofiendunt.  "E-; 
καστος  non  eft  quifpiam.  Legendum  g νος  έκαστον  epyov  την  έτί+ 
cT εΐζίν  εχει,  cetera  quidem3  quae fpeflanturvel  audiuntur ,  unam  rem 
unumquodque  ofiendit !' Εκαστον  3  ic.  ααουσμα,'νεΙΖεαμα.ΟκΑΣν. 

ead.  I.  14.  Αεσβωναξ  yovv  0  Μιτνληναΐος,  χειροσόφους  τους 
ορχηστας  ατεκάκει)  Hoc  damnat  ipfe  Lucianus  in  Rhetorum 
magiitro.GRAEv.Lesbona&i  cuidam  icribit  Apollonius  Tya- 
nenfis  Ep.  XXII  &  LXI;  fed  alius  fit  oportet.  Philoftr.  p.  391 
&404.  Solan. 

in  Schol.  coi.  2 .1.  1.  'Et/  τιν  ere”)  Lege  τιμιωτίροις.  Solan.' 
An  potius  εν  το7ς  ΐ  νεωτ epoti ;  Hemst. 

Pag.  162.  /.  2.  Ίιμοκράτης)  Heracleota.  Anpcev.  c.  3.  Memo¬ 
ratur  hic  etiam  apud  Philoftr.  (p.  m.  265.)  5  3  5,  &  deferibitur 
ut  &  philofophus,  &  vir  difertus,  qualern  etiam  Lucianus  hic 
tradit  fuiife.  Aetas  etiam  &  patria  conveniunt.  Sola  errat 
ChronologiaSophiftarum  Philoilrati,  in  qua  circa  annum  1 30 
floruiife  dicitur.  Vide  totam  Polemonis  vitam,  &  mecum  fen* 
ties.  Solan. 

ead.  I.  6.  Π,κάτων)  Piat.  Polit,  p.  506  A.  Solan. 

ead.  I.  10.  Τούτο  μεν  ■ys)  An  το  xahivayayeiv  τα  τά&η; 
Guyet. 

ead.  I.  13.  Άριστοτίλους)  Felicitatem  Ariftoteles  tribus  in 
rebus  fitam  eile  vult,  in  animi,  corporis  &  fortunae  bonis. 
Vid.’H0.  Νικ.  I.  Solan. 

ead.  1. 14.  Kct)  μέρος  τρίτον)  Immo  και  μέρος  δεύτερον.  Nam 
τρίτον 3  τα  χρήματα.  Ipfe  in  Eunucho  :  και  μή  σφό£ι ρα  κατα^ 
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<PpOVth  yjtWy.cLlM ,  cLhKcL  T piTOV  Tl  ay  0 iGbv  Ket)  TOVTO  cU&cLt, 

Marcil.  Locus  Luciani  in  Eun.  quem  Marcilius  ob  oculos 
habuit,  eft  §  3,  non  longe  a  fine.  Reitz. 

ead.  I.  ΐ5·νΗ κονσα  «Γέ  τίνος  και  περιττότερόν  τ ι  νεανιευομενοι/ 
νπεξ  τϋς  των  οργιαστικών  προσωπείων  σιωπάς,  οτικα)  αύιη  Πν- 
SayopiKo ν  τι  Soy  μα  αίνίττεται)  Ceterum  qucndam  audivi  magis 
etiam  fubtilia  quaedam  de  [altantium  perfonarum  filentio  iuveniliter 
affirmantem  ,  id  etiam  Pythagoricum  dogma  fubobf cure  fignificare. 
Sic  vertendus  hic  locus.  De  re  ipfa  Athenaeus  lib.  i  Deipno- 
foph.  Ούτος  (Μίμφ ις)  τίιν  rivQayopsiov  φιλοσοφίαν  επιί'είκνυ- 
σιν  ητ ις  εστ),  μετά  σιωπής  παν®  αμΐν  εμ.φανίζων  σαφεστερον ,  η 
οι  ί  ας  Ίων  λό·γων  τεγνας  ^ayy  ελλομεν  οι  &ι£ασκειν,  enimvera 
hic  (Memphis  pantomimus)  aperte  demonflravit,  quanta  Pythago¬ 
ricae  philofophiae  vis  fit,  ut  qui  tacens  omnia  nobis  mani fe finis  indi¬ 
caret,  quam  qui  artem  dicendi  fe  docere  profiterentur.  GrAEV. 

ibid.  Περιττότερόν  τι  νεανιενορΑνου)  Magnificentius  quid  dicen * 
tem.  Guyet. 

Peg.  163.  L  12.  Γυμνασίων  ya f  το  καλλιστόν  T  e  αμα  κα i  ευα 
ρνθμότατον  τούτο  φαίην  αν  tycvys  είναι)  Interpres  abfurdiffi- 
me,  Etenimillud  ego  Gymnafiorum  pulcherrimum  &  aptijfimum  ej- 
fe  affirmaverim  ;  cum  vertendum  fit,  ex  omnibus  gymnicis  exerci¬ 
tiis  illud  pulcherrimum  &venufiiffmum  effe  equidem  dixero.  Graev, 
Pag.  164.  L  1.  'Tsr  ανλοϊς)  Conf.  iupra  §  ιό  huius  Diilert, 
Reitz. 

Pag.  165./.  3.  E υφυα)  Alibi  erat  ευφυίί.  Sed  hic  iam  re 61  e  & 
conftanter  ευφυα  invenio.  Vid.  iupra  Alex.  c.  5.  Reitz. 

ead.  1. 7.  Τον  Πολυκλείτου  κανόνα )  Confer  infra  de  Mort.  Pe- 
regr.  §  9.  Reitz. 

ead.  I.  11.  Tctf)  Illud  ya%,  quod  fententia  poftulabat  ant£ 
τούτο ,  inferendum  duxi.  Non  agnofcit  tamen  M.  Solan. 
ead.l.  13.  0/  yaf  Άντιογ^είς)  lui.  Imp,  Mifop.  Bourd. 

Pag.  1 66.  /.  1.  Τον'Έκτορα)  Exfiat  epigramma  in  ftatuanv 
Helladiae  Ele&orem  faltantis.  Vid.  Anthol.  IV,  25.  Meurf. 
Orch.  Solan. 

ead.  1. 2.  (Ως  'Αστυάναξ)  Legendum  omnino  οντος^στυά- 
ναξ.  Corruptio  orta  ex  compendio,  quo  pronomen  illud  feri* 
bere  folebant  antiqui  librarii :  quod  quam  facile  in  ως  tranfire 
potuerit ,  confiderantibus  illius  formam  apparet.  Gesn.  Aii 
οΐος  Άστυαναξ;  fic  cogitabam  ante.  Sed  viia  conie&ura  Gef- 
neri,  ei  facile  concedo.  Nam  vulgata  fenfum  commodum  non 
habere  videtur;  licetor  etiam  nominibus  fubftantivis  addatur. 
Ut  in  fragm.  Menand.  38, 2,  'Ως  ipyov  ευ  ζην  εν  πονηροϊς  ίίόεσινι 
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pro  quantum  opus ,  vel  quam  difficile  efi  &lc.  &  Latini  quoque  ad¬ 
verbia  fic  adiungant  nominibus  fubftantivis ,  ut  eft  in  Teren¬ 
tiano  illo,  nc  parum  leno  fies.  Tamen  ως  ’Ac  τνάναξ  vix  ita  fub- 
fiftere  poterit ,  etii  per  ironiam  fic  interpretere ,  o  quam  ille 
(pro  qualis,  vel  quantus)  efi  Afiyanax!  lcilicet  habebit  cjui- 
dem  fenfum  aliquem ,  fed  minus  commodum,  quam  fi  eure* 
legeris.  Reitz. 

ead.  V 4.  K απανεα)  V.  Aufon.  epigr.  83,  &  Anthol.  II ,  38· 
Meurf.  Orch.  Et  Eur.  Phoen.  185, 1 180.  Solan. 

ead.  I.  5.  Προ  σβ  άκκειν  t  οϊς  Θηβαίων  τ  είχεσ-ιν)  Eft  impetum  fa¬ 
cere  in  Thebanorum  moenia:  nobis,  befiormen.  Herodianus  in  V, 
και  προσέβαλλε  Ίοϊς  τ είχεσιν.  Idem  in  VII,  προσέβαλλαν  ts 
tc iii  πύλαις  κα)  τ οΐς  τείχεσιν.  Xenophon  in  III  Hellenicon, 
ξενικά  μεν  'E  κκηνιχω  προσβαλονσα  τ  οϊς  τ  είχες- ιν.  Graev. 

ead .  I.  8.  T»V  θυμέλης)  Thymelen,  orcheftrae  partem  me¬ 
diam,  locum  proprium  ,  &  in  centro  totius  theatri  pofitum , 
eorum,  qui  fpe&aculo  elTe  deberent,  fatis  eleganter  ac  diluci¬ 
de  declaravit  Boindinus  in  Commentt.  Acad.Infcriptt.Tom. 
I,  p.  186  ed.  Holland.  Gesn. 

Pag.  167.  /.  1.  Χειρονομίας)  Χειρονομία  diverfa  a  faltatione. 
Guyet.  At  quis  hoc  nefcit,  aut  negat,  Guyete  ?  Accedit  ta¬ 
men  &  coniungitur  inprimis  cum  faltatione  Pyrricha  vocata, 
aliifque,  nec  minimum  eius  ornamentum  habetur.  Etfi  ego 
cum  Cicerone  potius  dico.  Nemo  faltat fobrius.  Reitz. 

ead.  I.  2.  K  a)  'H  ρακλέους  εν  αύλησει  κακών)  Lego  εν  ασκήσει, 
&  fic  etiam  legiife  videtur  interpres.  Aliquis  poflet  etiam  iure 
fufpicari  legendum  efie  κακών ·  nam  pugillatus ,  in  quo  plagas 
multas  pati  neceife  erat ,  potius  videtur  dici  debere  ασκησις 
κακών.  Palm.  Non  procul  a  vero  abibat  Palmerii  conie&u- 
ra,  cum  αύλήσειί ic  corrigebat :  verum  cum  edd.cett.  habeant 
&Θ λήσει,  eius  emendatione  nihil  opus  eft.  At  κακών  hic  locum 
non  habet, quia Mercur.  Pollux,  Hercules,  vincere  fueti  in 
pugillatu,  non  tam  plagas  accipiebant,  quam  dabant.  Robur 
enim  Herculeum  etiam  in  faltatione  exprimi,  vid.  fupra  §73. 
Cur  itaque  ad  eius  &  reliquorum  fa&a  heroica  non  refpice- 
retur,  caulae  nihil  video.  Το  καλόν  autem  pro  laudabili ,  glorio· 
fo  ulurpari,  Stephaniis  in  Thef.  dudum  docuit.  Reitz. 

ead.  1. 3 .Ά&λήσει)  Veriflimale&io,  quam  non  vidit  Palmer. 
Exftat  autem  in  M.  &  omnibus  impr .  excepta  B.  2  &  3 .  Solan. 
ead.  L  4.  cHpo<f076>)  Vid.  Herodot.  1 ,  8.  Solan. 
ibid.  Τ  λ  JY  ομματων)  Hinc  Plautinum  illud,  plurisjocula - 
tus  tefiis  unus,  quam  auriti  decem.  '0  KoyoTroiof  ο  Θούριος  ωΐα  si - 
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ντεΐν  ανΰρωποις  οφβ αλμών  απιστότερα.  Iui.  Imp.  ad  Lecntium. 

VoRST. 

« 

ead.  I.  io.  N νπενθε'ί  τε  ka)  αχολον)  Vid.  Hom.  Od.  Δ,  221. 
Solan.  De  hoc  Homerico  nepenthev id.  eruditam  G.  E.  Stahlii 
Difiertationem.  Item  Petr.  Petiti  Differt,  de  nepenthe  Homeri, 
ίΐ  ve  de  medicamento  Helenae  ludtum  omnemque  animi  aegri¬ 
tudinem  abolente  ,  opera  Graevii  editam  Traie£ti  an.  16&9, 
ut  refert  Cafp.  Burman.  in  Traie&o  Erudito  p.  120.  Reitz. 

ead.  I. 16.  Κεχείρωται)  Rurfus  pailivum  praeteritum  a£tive 
intelligendum.  Vid.  lenii  adTyrannic.  c.  12,  &  nos  alibi  non 
femel.  Reitz. 

Pag.  1 68.  I.  12.  Έ.οκοικίαζ — kv  t?  ορχήνει )  Sic  eleganter 
etiam  apud  Philoftr.  pag.  541.  Cum  Tragicus  a£tor,  ω  Ζευ,  ο 
luppiter,  exclamans,  manu  terram  offenderet,  &  %  ya,  o  ter¬ 
ra  ,  vultu  in  coelum  eredto  diceret,  praefidens  Polemon  exe¬ 
git  virum,  ούτοςτ»  χειρ)  εσοκο'ικισε  dicens.  Alium  huius  vo¬ 
cis  elegantem  ufum  vidifti  iam  fupra  in  N/*yp.  c.  18.  Solan, 
Quod  Solanus  monet  conferendum  cap.  18  Nigr.  id  iam  eft 
531.  Reitz. 

ead.  I. 13 ."khoya)  Pluralis  adverbii  vice.  Conf.  fupra  didta 
ad  Quom.  Hift.  §  48.  Reitz. 

ead.  I.  1  5.  O  i  Se  ενρνθμ  a  μεν,  rk  wpAyy.ATA  μετ  άχρονα  « 
πρ'οχρονα)  Obfcure  interpres ,  illi  vero  concinne  quidem  i  fed  res 
prioris  vel poflerions  temporis  faltationi  accommodat.  Quid  in  hoc 
vitii,  fi  fuo  tempore  illa  faltat?  Verte,  illi  vero  concinne,  fed 
tempore  tamen  tum  pofleriora  vel  priora  repraefentat ;  dum  quod 
tempore  pofterius  eft,  prius  faltat,  vel  vice  verfa.  Graev. 

Pag.  169.  /.  2.  T ksykp  Aios  yovks  ορχοίμενος  τις)  Interpres 
vertit,  quidam  enimlovis  parentes  —  repraefentnns ,  &  videtur  le- 
giffe,  t  olis  yk?  Aios  yovias.  Sed  multo  melior  vulgata  ledtio 
yovks,  id  eft,  nativitatem,  nat  alitia.  Palm. 

ead.  I.  5.  T?\avm}v)  V.  cap.  42.  Solan.  Cognatae  nempe  hic 
etiam  fabulae,  ut  modo  Saturni  τ sKvoqayiA  atque  epulae 
Thyefteae.  Ponamus,  quia  non  nimis  vulgatum  efi,  ex  Apol¬ 
lodoro  I,  28.  Mifit  Medea  indu&ae  fibi  a  lafone  Glaucae  πί- 
πλον  p.zpaypJvov  ζραρμάκω  ον  αμφιετμ-ένη  μετά  του  βοιιβοΰντοε 
ντΑτροε  πυρ)  λάβρω  καταφκ^ει.  Perit  itaque  fimili  fere  modo 
Glauce  Medeae  pellex,  ac  Semele  Iunonis,  quae  res  fraudi 
fuit  Pantomimo,  ut  utramque  fabulam mifceret.  Gesn. 

ead.  I.  1  ι.νΟλωϊ  «Te  τον  opyj ictthv  <Ρεϊ  πανταχόΘεν  απιικριβω- 
σ^Αΐ,ως  είναι το  παν  ευ  ρυθμόν'  εύμορφον’  σύμμετρον’  αυτό  εαυτοί 
gotKos’  άσυκοφάντγ\τον'  άνεπίλιιπτον'  μηδαμά*  εκκιπίί'  εκ  τάν 
Lucian.  Vol.  V.  Η  h 
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άριστων  κεκραμενον  τάς  ενθυμήσεις.  οξύν  τ ήν  παιδείαν.  βαθύ? 
Tki  έννοιας·  ανθρώπινον  μ.άλίσταή)  Locus  fuit  integer  exhiben¬ 
dus,  ut  vitiofae  diftin&ionis  naevi  confpici  &  corrigi  poflint. 
Patet ,  omnia  illa  adie&iva  ad  το  παν  eiTe  referenda.  Sed  quid, 
quaefo,  eft,  εκ  των  αρίστων  κεκραμενον  τας  ενθυμήσεις ;  Malae 
diftin&ionis  vitio  haec  laborant :  quae  (neque  enim  ulla  mu¬ 
tatione  alia  opus  eft)  fi  reftituatur,  priftino  haec  decori  erunt 
reftituta.  Ita  ergo  diftingue,’E;t  των  αρίστων  κεκραμενον  τας  εν 
%νμ\ ισεις  οξύν.  την  παιδείαν  βαθύν'  τας  έννοιας  ανθρώπινον  μάκι *■ 
στα.  Scilicet  abfolverat  Lucianus,  quae,  eaque  bene  multa,  in- 
geniofiifime  adfaltandi  artis  commendationem  difputarat,fin- 
gulis  enumeratis,  quorum  gnarum  oporteret  efle  faltatorem. 
Iam  vero  coronidis  loco  addit  ea,  quae  pofuimus.  Quoniam 
vero  &  in  his  vertendis  nefeio  quid  potius,  quam  fidum  inter¬ 
pretem,  egit  Benedi&us,  ea  fic  transfero  :  Ut  autem  fummatim 
dicam ,  oportet  faltatorem  undiquaque  ejfe  terfum  &  limatum ,  ut  omne 
fit  fiuts  numeris  ab  folatum,  pulchrum ,  iuflis  partibus  conflans r fibi 
ipfum  per  omnia  conveniens ,  reprehenfiione  &  cafligatione  nulla  di¬ 
gnum,  nequaquam  defettum,  ex  optimis  mixtum  ac  temperatum,  in¬ 
ventionibus  acutum,  fubattae  eruditionis,  (fic  verto  tm  παιδείαν 
βαθύν .  Eleganter  βαθύς  τ h  παιδείαν  dicitur  is ,  qui  longo  ufu 
eft  exercitatus.  Sic  βαθύς  της  ηλικίας  apud  Ariftophanem  in 
Nubibus  p.  1 5 6  ed.  Allobr.  v.  5,  cuius  aetas  prove&aeft.  Vi¬ 
deo  obfervafle  id  etiam  H.  Stephanum ,  cuius  fententiam  in 
voce’E μβαθυνος,  mire  confirmat  hic  Luciani  locus,  ita  refti- 
tutus.  Βαθύ'γλωσσοι  quoque  abHefychio  exponuntur  ελλόγι¬ 
μοι  και  ανδρείας.  Coniiciunt  eruditi  ανδρείοι.)  cogitationes  ho¬ 
mini  maxime  convenientes  habens.  Eleganter  fane  οξύν  τ  ας  ενθυ¬ 
μήσεις  dicitur  ab  Lucianoid,  quod  quodam  inventionis  acu¬ 
mine  valeat.  Sic  alibi  dicit  οξνν  επινοησαι  in  eodem  hoc  libel¬ 
lo  §  74:  Μνημονικόν  τε  γάξ  κα'ιεύφνά,  κα)  ξννετ ον,  κα)  ’οξρν 
επινοησαι ,  και  καιρόν  μάλιστα  εστογασ^αι  <ρημ)  £εΐν  αυτόν . 
Sic  in  Iove  Tragoedo  cap.  27,  συνιεναι  οξύς.  Sic  qui  acerrimo 
odoratu  valet,  dicitur  οξύς  την  ρίνα  ab  Noftro  in  Bis  Accufa- 
to  c.  1.  Sic  οξύς  τα  ωτα  poteft  vocari  is,  qui  diftin&e  &  acute 
audit ;  quamvis  Nofter  in  Deor.  Concilio  cap.  4 ,  ubi  Satyros 
vocat  όξεΐς  τα  ωτα ,  alio  fenfu  id  accipiat,  nimirum  pro  eo,  qui 
arre&as  &  in  acutum  delinentes  aures  habeat:  quemadmo¬ 
dum  hunc  locum  intelligendum  efle,  docuit Turnebus  XVIII 
Adv.  c.  8,  componens  illud  Horatii,  Aures  capripedum  Satyro¬ 
rum  acutas.  (addo  Long.  Paft.  L.  2.)  Commode  afferendus  hic 
eft  locus  Aeliani  contra  tentationem  eruditiftimiKuhnii.  Ver- 
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ha  Aeliani  funt  XI  Ποικιλ.  c.  1 3 ,  Avfpx  φα er)  Έ,ικελιώ την  οΤον 
βλέπειν  οξύν  yevieScu,  ώστε  &e.  Kuhnius  legeret  οξύ.  οξύ  βλέ- 
• 7Tsiv  enim  effe ,  quod  Horatius  dixerit  cernere  acutum.  Longe 
aliter  fentiam  hic  ego,  aliterque  fere  haec  Aeliani  intelligam  , 
ac  videtur  intellexifle  vir  doEtiffimus.  Etenim  ut  verum  fit, 
οξύ  βλέπειν  Graecis  ede  fatis  frequens,  (quod  multis  probari 
pollet  exemplis:  ita&  £ριμύ  βλέπε tv  apud  Ariftophanem,  & 
iftiufmodi  locutiones  aliae  funt  frequentiifimae)  non  tamen 
video,  quid  fibi  vellet,  yeverSc tt  οξύ  βλέπειν.  Ita  namque  foret 
haec  di&io,  fi  audiretur  vir  cl.  At  perfpicuum  eft,  haec  Aelia¬ 
ni  ita  interpretanda  eife,  homo  quidam  Siculus  tanta  oculorum 
acie  dicitur fuijf e  praeditus ,  ut  &C.  hoc  eft,  tam  acutus  dicitur  fuif- 
fe ,  quantum  ad  vifum ,  ut  &c.  Nempe  οξύς  βλέπειν  apud  Aelia¬ 
num  eodem  modo,  quo  apud  Lucianum  οξύς  επινοησΑί,  <τυν· 
iivut3  dicitur;  quod  idem  ac  οξύς  την  βλέ^ιν,  επινοΐΑν,  -σύνε· 
cir  ut  οξύς  tas  ένύνμήσεις,  την  ρΐνΑ  &c.  quae  vidimus.  Pror- 
fus ita  Homerus  quoque  II. H,  3 44,  ovS"  civ  νωϊ  ^ιχ^ράκοι  Ηλιος 
πεξ,  ού  τε  και  οξύτΑΤον  πέλετΑί  <ρχος  είσορΑΑτδχι,  cuius  oculus 
acutus  efl  ad perfpiciendum.  Iens.  Ienfii  interpun&ionem  omni¬ 
no  neceifariam ,  &  quam  Solanus  quoque  in  Ium.  ex  eiufdem 
animadverfione  correxerat,  hic  expreftimus.  In  Par.  quidem 
priore  membro  huius  periodi  commata  tantum  erant,  inter 
fingula  adie&iva ,  eaque  fufficere  potuiifent.  Sed  quia  in  edd. 
antiquioribus  punita  aderant,  quae  uterque  retinuit,  &  ego 
ea  fervavi.  In  poiteriore  vero  parte  eadem  confufio  diftin- 
dlionum  alieno  loco  collocatarum  erat  in  Par.  quae  in  aliis, 
etfi  haec  alioqui  ceteris  aliquanto  accuratior  eft  in  periodis 
dividendis.  Reitz. 

Pag.  170. 1. ι.'Ωσπεξ  zv  κΑτοπτρω)  Ad  partes  haecLuciani 
verba  vocat  L.  Bos  ad  2  Ep.  ad  Corinth.  c.  3 ,  18,  ibique  kat- 
οπτρίζεα^Αΐ ,  &  Απόβλεπαν  προς  τι  Ιΐχτπεξ  ΚΑΤοπτρον  docet 
fignif.  probe  confiderare ,  &  ex  eo  exemplum  f umere  3  auiloritatum- 
que  fatis  adducit,  quae  hic  non  repetam.  Reitz. 

Pag.  17 1.  /.  12.  ΑιεΙλε  την  κε<ζ>Αλην)  Exemplum  huic  fimil- 
limum  de  Aefopo  lege  apud  Plut.  in  Cicer,  non  longe  ab  ini¬ 
tio.  Solan. 

ead.  1. 14.  ΥίΑρΑπΑίοντΐ)  Accidit  hic  quoque,  quod  faepe 
apud  hunc  fcriptorem,  ut  di&ionis  ('navitatem  aflequi  Latina 
lingua,  certe  quanta  in  me  eft  illius  facultas,  non  poflit.  UupA- 
πΑίειν  proprie  &  ad  verbum  eft  pulfando  aberrare,  ferire, 
quod  non  deftinaveras :  ponitur  deinde,  utinfanire,  delirare 
eerte ,  &  a  re&a  ratione  aberrare  fignificet.  Hic  Pantomimus, 
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dum  nimium  ’εύψαντασίώτος  eft,  &  furoris  non  imaginem  tan¬ 
tum,  fed  ipfum  quafi  corpus  animo  concipit,  ferit,  quod  non 
debebat,  παραπαίει,  propria  fimul  &  translata  fignificatio- 
ne.  Gesn. 

m  Schol.  coi.  2.  /.  3.  Tav7ij)  Sic  legebatur,  fine  dubio  pro 
t»  αύτ veluti  ταυτον  Attice,  pro  το  αυτό.  Malim  tamen 
ταότν\.  Reitz. 

Pag.  172.  /.  1  ι.Καταβάς)  In  theatro  Romano  fedent  in  or- 
cheftra  Senatores,  in  quam  facilis  de  fcena  proprie  di&a  de- 
fcenfus.  Vid.  Boindinus  1.  c.  Gesn. 

ead.  l.i  3.  Μαστίγωση)  V.  Sophoclis  Aiacem,  ubi  furens  oves 
conclufas,  quos  Graecos  homines  efle  putabat,  flagris  caede¬ 
bat,  praecipue  arietem  Ulyflem.  Unde  &  titulus  Aictr  μαπι- 
yo<pi>pof>  qui  tamen  antiquus  Scholiaftae  non  videtur.  Sol  an. 

Pag.  173.  /.  2.  μανία  κάτεγνωσμίνον)  Vere  ob  infamant 
notandum ,  vertit  lac.  Elfner.  ad  Ep.ad  Gal.  2,11,  ( notatum 
voluit)  aitque Bezam  durius  vertiiTe  illa  Apoftoli ,  οτι  κατε- 
yvvcrpivcs  μ  ,  quod  condemnandus  effet:  cum  Latini  Patres 
&  Vulgata  re£lius  dederint ,  reprehenfione ,  vituperatione  dignus. 
Quod  ut  non  improbo,  ita  tamen  condemnanti  notionem  faepe 
parum  differre  ab  improbandi ,  vituperandi  fignificatu,  facile  quo¬ 
que  probare  poffem,  &  utrovis  modo  καιεγνωσμενον  poni. 
Nam  cum  KaTay  ινωσαομαι  proprie  fit,  cognita  caufa  iudicor ,  & 
plerumque  de  eo  dicatur,  qui  caufam  habet  deteriorem ;  con¬ 
demnatio  autem  non  omnis  fit  aeque  gravis;  hinc  nihil  mi¬ 
rum  ,  fi  modo  in  mitiorem ,  modo  in  vehementiorem  partein 
hoc  verbum  fit  interpretandum.  Sic  a&ive  pro  condemnare .  & 
pro  deridere,  perfringere,  accipi,  monet  Scholiaft.  ad  2  Ver.  Hift. 
c.  20,  ubi  Luciani  verba ,  κατεγίνωρκον  —  'ρραμματη.ων  ·ψϋ- 
yjpohoyiav,  damnabam  &c.  quoque  vertit  Gefn.  &  re&e;  licet 
improbabam ,  reprehendebam ,  ibi  eodem  fere  rediiilet.  Vid.  quae 
ibi  noto.  Plures  au&orirates  in  verbo  fatis  noto  addere  non 
vacat.  Adeat  Scheid.  in  Ind.  Herodian.  qui  teftimoniis  indiget, 
ac  diiudicet,  anne  re&e  dicat,  KaTayivcea  κοντές  τινίς  αναν¬ 
δρίαν  e  ile,  condemnantes ,  vel  vituperantes  alicuius  imbellem  ani¬ 
mum?  At  hic  in  Luciano  verterem  ως  άκ.  ε.μ.  κατε'γνωσμενον, 
tanquam  qui  fc  vere  (iufte)  'infanum  indicatum,  vel  infamae  damna¬ 
tum ,  aceu fatum,  fentiret.  Reitz. 

ead.  I.  3.  Αιτουντων  ya f  αύβις  των  (τυαταΰΊ&ηων)  Interpres 
rurfus  ita  vertit ,  fiquidem  poflulantibus  iterum  aequalibus  ;  fed 
male :  συστασιωτών  enim  hoc  loco  aliud  fignificat,  &  uno  qui¬ 
dem  yerbo  Latine  dici  vix  potetf  eius  yocis  fignificatus,  fui- 
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for  tamen  maxime  accedit,  fed  generalius  fumitur.  'Συστασιώ¬ 
της  ille  eft ,  qui  a  partibus  faltatoris  fiat,  qui  illi  favet ,  &  eft 
ex  eius  faftione.  Nam  diverfae  erant  in  theatro,  ut  8:  in  cir¬ 
co,  facfiones,  alii  Bathyllo,  alii  Mnefteri,  alii  Paridi  favebant, 
&  faepe  ea  de  caufa  in  theatro  στάσεις  fiebant,  unde  vox  στα- 
σιώτης ,  &  compofita  συστασιώτης.  Verte  igitu v,  pofulantibus 
iterum  partium  eius  fautoribus.  Palm.  Sed  Benedift.  iam  fic  de¬ 
dit,  vertens,  rogantibus  enim  faElioms [ociis.  Reitz. 

ead.  I.  5.  ΪΙα,ραστησάμενος  τον  voro  κριτήν)  Benedi&us,  hiflrio* 
nem  in  theatro  agens ,  idque  verborum  ferie  multis  modis  com¬ 
mutata.  At  Obfopoeus,  fecutus  Luciani  ordinem,  adhibito  re- 
praefentatore:  quem  fenfum  fane  probem,  modo  Latine  effe¬ 
ratur.  Et  cur  Benedi&us  in  praecedentibus  voces  illas  0/ 
ύγέκων  interpretatus  eft  alii  laudabant,  nec  maluit  retinere 
Obfopoeanum  alii  ridebant?  quod  omnino  debuerat  reponi. 
Gron.  In  L.  σταραιτησάμενος*  fed  nihil  muto,  elegans  enim  eft 
ienfus  vulgatae  ;  Ίκα,ρ.  cap.  17,  Z.  τρ.  cap.  29,&paifim  apud 
Noftrum.  Solan. 

ead.l.  16.  Κίρκης)  Apud  Homer.  pro  ουτι  legitur  ούτε,  quod 
reducendum  exiftimo.  Solan. 

Pag.  174.  /.  I.  Θαυμά  μ *  ϊχει)  Hom.  Od.  K ,  326.  SOLAN. 
UfusNofter  etiam  lupra  Catapl.  cap.  14.  Quam  di£lionem  8r 
Germani  fic  ufurpant,  cafune,  an  ex  traditione,  quis  dixerit  ? 
Potuiiiet  tamen  frater  Belgae  Graeciflanti  inferere.  Reitz. 

ibid.  Ουτι)  Non  modo  adfcripferat  Solanus,  ούτε  efie  in  Ho¬ 
meri  1.  c.  fed  &  addiderat,  edd.  Luciani  male  ουτι  habere.  Mi¬ 
rabar  utrumque.  Nam  aeque  ut  in  Luciani  edd.  ita  &  in  Ho¬ 
mero  inveniebam  illud  ουτι,  tam  in  ed.  Amft.  an.  1650,  quam 
in  antiqua  Argentoratina.  Verum  in  Hervagiana  anni  1511 
ούτε  quidem  eft.  At  in  Frobeniana  anni  1 5  59  ουτι  etiam  con- 
1'picitur,  quod  in  Euftathii  commentariis  quoque  repofitum; 
quare  id  Luciano  non  abrogo,  fedot/77  divifim  feribo.  Reitz. 

ead.  I.  3.  ’ΕμπεΑώτερος)  Vid.  Homer.  Ii.  Z,  352.  Et  Od.  K% 
140.  Solan. 

ead.  I.  6.  Kcti  άνάρών  ομματα  £r ihyti)  Homer.  OdyfT.  E, 
47*  Solan. 

g·  ■  ■■  1·  ■  .■»■■■■  ι···ι·»  ■  ■  ■  ■  ■  !■  ■  >  11 

IN  LEXIPHANEM. 

Pag.  175.  /.  t.  ΛΕΕΙΦ.)  Per  Lexiphanem  in  dialogo,  qui  hoc 
nomine  inferibitur,  intelligi  Pollucem,  qui  Onomafticon  feri- 
pfi  t,  in  quo  omnia  illa,  quae  hic  irridet,  obfoleta  verba  inve- 
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niri,  memini  olim  in  Scholiafte  Luciani  ανεκϊοτω  legere  apud 
lfaacum  Voilium  τον  πάνυ.  Graev.  (Hic  liber  ingeniofifii- 
me  confe&us  velut  laterculum  quoddam  eft  omnium  dicio¬ 
num  αδόκιμων,  quas  femido&i  homines  Athenaei  &  Luciani 
temporibus,  magno  cum  eruditorum  faftidio,  foliti  ufurpare. 
Caf.  ad  Ath.  168 , 18.)  De  hoc  opufculo  ego  non  tam  magni¬ 
fice  fentio.  Librum  deridet ,  in  quo  tot  &  tanta  ridicula  con- 
gefta  erant.  Quod  non  res  tantum  ipfa  indicat,  fed  diferte  ipfe 
ait,  cum  Lexiphanis  librum  efle  dicit.  Sed  an  non  quae  ipfe  αυ¬ 
τοπρόσωπος  loquitur,  infulfa  &  inficeta  prorfus  videntur  ?  St 
ergo  Luciani  opus  fit,  a  iuniore  fcriptum  cenfeo;  &  Athe¬ 
naei  magni  illud  opus  derifum.  Viderint  alii:  mihi  neque  lu- 
bet,  neque  vacat  nunc  Athenaeum  ipfum  eo  coniilio  perle¬ 
gere,  ut  de  re  tantilla  pronuntiem.  Hoc  tantum  monebo ,  A- 
thenaei  opus  M.  Aurelio  imperante  prodiifle.  Vid.  2  C.  in  eo- 
que  omnia  fere  reperiri,  quae  hoc  in  opufculo  ridentur,  Pla¬ 
tonis  vanam  imitationem ,  voces  exoletas,  farraginem  iftam 
verborum  ad  convivium  pertinentium,  &  quid  non?  fola  per- 
fonarum  nomina  difcrepant,  quae  ridiculi  caufa  aNoftro  con- 
fifta  funt;  Unde  liquet,  aut  eundem  rifiife  utrumque,  aut  A- 
thenaeum  ipfum  a  Luciano  hic  derifum.  Solan.  Dubitabant 
initio,  aggredererne  verfionem  huius  Dialogi,  an  deprecarer 
potius  provinciam,  qua  me,  immo  quemquam  bene  fungi  pof- 
fe,  defperarem.  Cum  enim  totus  prope  fit  in  eo,  ut  ridenda 
proponatur  affeCatio  eorum, qui  verbaantiquata,  fida,  poe¬ 
tica,  a  puro  &  fimplici  fermone  aliena ,  confedantur,  &  tum 
mirifice  fe  credunt  efle  locutos,  cum  fermo  illorum  a  commu¬ 
ni  ratione  maxime  abhorret:  fruftra  fuerit,  fi  quis  fperet,  ea 
fic  pofle  quacunque  alia  lingua  reddi,  ut  quid  audor  fibi  vo¬ 
luerit,  aliquis  Graece  non  dodus  alfequatur.  Itaque,  quod  de 
Pollucis,  quem  hic  perftringi  putabant  viri  dodi,  (pofi  Hem- 
fterhufianam  praefationem  equidem  putare  defii ,  &  pofi- 
quam  vidi  bonam  partem  verborum ,  quae  hic  reprehendun¬ 
tur,  non  efle  in  Pollucis  Onomaflico)  quod  igitur  de  Pollucis 
Onomaftico  fentiunt,  ut  quifque  efl  magis  iudex  idoneus, 
plane  non  debuifle  ad  verbum  verti:  idem  magis  etiam  de  hoc 
libello  exiflimem,  quem  non  magis  bene  quifquam  interpre¬ 
tetur,  quam  imperitos  illos  humilium  convivarum  inTrimal- 
chionis  coena  fermones,  quam  obfcurorum  virorum  epiflo- 
las,  aut  quemcunque  in  eo  genere  lilprum  ,  ubi  verba  alterius 
quafi  quadam  panodia  deridentur.  Interea  tamen  cum  quibuf- 
dam  certe  in  locis  videretur  propius,  quam  adhuc  fadlum  efta 
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ad  fententiam  au&oris  poffe  accedi ,  non  defugi  laborem ,  pa¬ 
rum  licet  facilem, &  ob  id  ipfum  vehementer  moleilum,quod 
omni  labore  parum  fcirem  effici;  fed hircum  mulfiffe  fupe- 
riores,  me  cribrum  fupponere.  Satis  tamen  effedum  putabo, 
fi  unus  alterque  ftudioforum ,  qui  Graece  nondum  fatis  fciat, 
naturam  huius  fcriptionis  utcunque  inde  intelligat.  Utcunque 
inquam.  Qui  enim  velit  efficere,  ut  re&e  omnia  intelligantur 
ab  omnibus,  illum  oportet  verba,  quae  hic  occurrunt,  omnia 
ab  emendato,  fed  fimplici  eodem,  naturali,  &  minime  affe&a- 
to  genere  orationis  aliena,  primo  e  poetis  eorumqueScholia- 
ilis  antiquis,  atque  undecunque  demum  conquifita,  tum  alia 
auda&er  nimis  &  abfurde  novata,  explicare,  utrifque  ea 
fubilituere,  quibus  homines  urbani,  &  neque  obfoleti  neque 
novatores,  utebantur :  oportet,  quoties  ludit,  ut  ilatim  ab  ini¬ 
tio  aliquoties,  Lucianus,  alliterationem  illam  enucleare,  &v. 
g.  dicere,  cum  νεογ^μος,  novus ,  illo  tempore  in  ufu  communi 
non  effiet ,  fed  affeCtaret  illam ,  ut  antiquam  &  Atticam  Lexi - 
fhanes  aliquis,  quafi  tu  verborum  oftentatorem  dicas;  fimulatLy- 
cinus,  fibi  non  bene  perceptam  vocem,  fed,  nefeio  quid,  de 
α,υγ^μω  putare  illum  voluiffe  dicere.  Nempe  αυ  ea  aetas  fono 
ad  o  inclinato  debet  pronuntiaffe.  Qui  autem  hoc  ad  verbum 
interpretabimur?  quis  dabit  nobis  vocabulum,  quod  novum 
figniHcet,aequexet*.0£jjAop,quod  fimilemlufum  habeat,  cui  ita 
affine  fit  aliud  nomen,  fqualorem9ficcitatem  iignidcms.  Invenit 
aliquid  Micyllus,  fimilem  nempe  lufum  inter  calidus  & / quali - 
dus :  lepide,  nifi  quod  calidus  pro  novo  nefeio  an  auctoritate 
idonea  dicatur?  licet  calor  inventionis  me  non  fugiat.  Pofui  ego 
n mjleum,  ut  alter  de  muflo  agi  intelligere  fe  fimulet.  Sed  ut  Mi¬ 
cyllus  novi  notionem  non  fatis  lucide  expreffiit,  ita  ipfius  fqua - 
lor  multo  melius  ad  α.ύγβ.ον,  quam  noltrum  muftutn ,  accedit. 
Sed  ferat  forte  haec  aliquis.  De  reliquis  quid  fiet  multis,  ubi 
ungues  omnes  fi  derodas,  fruitra  quaeras  Latina  idem  fignifi- 
cantia,  aeque  κακόζηλα.  Quin  funt  &παζ  κε^ομενα.  quaedam, 
in  quibus  omnis  etiam  conieCtura  deficit.  Ut  autem  hominis 
eruditi  effiet,  &,  nobis  certe,  non  iniucunda  animi  adverfio» 
de  fmgulis  difputare  accuratius,  quod  fecit  de  plufculis  If.  Ca- 
faubonus  in  Athenaeum  libro  3,  c.  18, 19  &  20,  conferendus 
omnino,  ii  quis  amas  talia,  &  Lucianum  reCfe  cupis  intellige¬ 
re;  ita  illud  nunc  facere  tanto  minus  placebat,  quod  merito 
verebar,  ne  viri  doCliffimi,  quorum  obfervatafimuleduntur 
cum  noftris,  pleraque  omnia  iam  occupaffent.  Illud  modo 
meminerint  le&ores,  totum  prope  locum ,  quem  e  fympoffio 
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fuo  recitat  Lexiphanes,  compofitum  &  confarcinatum  efTe 
verbis  vel  licenter  fi&is,  vel  ex  antiquitate  repetitis  poetica  * 
vel  alioqui  κακοζήλοις .  Gesn. 

ead.  i  2.  Αεξιφάνης)  Cogor  longiores  in  hunc  Dialogum  dia¬ 
tribas  componere,  ut  cacozeli  &  antiquarii  iftius  Lexiphanis 
quaeque  vocabula  ponderentur.  De  fimilibus,  Horat.  Mar- 
tial.  Suet.  Aug.  c.  S 6,  &  ibi  interpr.  Bourd. 

cad.  I.  3.  Τητινόν  t i  )  ‘iis·  άπο  τ ου  χβές,  χθεσινόν,  ούτως  άπο 
του  τητες,  τητινον ,  σημαίνον  το  επέτειον,  ήτοι  του  αυτοϋ  έτους, 
ex  quo  οι  Δωριείς  dicunt  cr&Tss^unde  σατ άνιοι  πυροί.  Leg.  Scho- 
liafi.  Ariftoph.  ad  Nub.  Bourd.  Ίητες,  τητ ινός.  Guyet.  Τη¬ 
τ;  m  de  hodierno  die  ufurpatum  ab  imperitis,  evincunt,  quae 
Athenaeus  habet  98  B.  η  τ  ήτες  ημέρα,  apud  quem  tot  funt  iis 
iimilia,  quae  in  hoc  libro  ridentur,  ut  aut  eofdem  riferint  uter¬ 
que  necefle  fit ,  aut  ipfum  Athenaeum  Lucianus  hifce  petiiffe 
cenfendus  eft.  Solan. 

-  ead.  I.  4.  Νεοχμον )  ΜΓ.  Reg.  au&ior  voce  una ,  nempe  κο- 
μι£η·  per  νεοχμον  autem  inteiligit  νεωστ )  ειργασ μίναν,  άφ'  ον 
ναι  ργίμα  το  νεοχμω  νίον  έχω,  unde  νεοχον.  Haec  dicUo  etiam 
Thucydidi  frequens ,  qua  uti  iolet  αντί  του  νέον ,  προσφάτου. 
Hanc  Lexiph.  poftea  vult  fignificarero  upny  ραφές.  Bourd. 

ead.  /.  7.  Κυ-^ελοβυστα  )  MI.  Regius  habet  κυ^ελουντα ,  fed 
recepta  le&io  melior  eft,  magifque  alludit  ad  illud  pag.  fequen- 
tis  έπιβυστρα  η  Κνφελ/V.  ΚυφέλΗ,  κνφελ/ί·  &  κνφελλ)*·  (fic 
enim  ap.  Hefych.  &  Interp.  Ariftoph.  ad  Pac.)  ο  των  ω των  ρύ¬ 
πος  hiyeTar  dicitur  etiam  το  οστ ρααεούν  ayyeiov  έν  ω  τους  άρ¬ 
τους  άποτίθενται ,  fic  di&um  ά'ια  το  κεκ,ρύφθαι  την  ίλην,  ut  vult 
cfo&iffimus  Chriftianus  ad  Ariiloph.  είρη.  Sic  etiam  vocabant 
alveos  e  vitilibus,  undeCypfelus  rex  Corinthiorum  Aethio- 
nis  filius,  ficdi&us,  quod  άρτ^έννητος  παρά  της  μητρος  κέ- 
χρυπται  έν  τω  κυφελω.  Cuius  pofieritas  diu  poftea  Corinthi 
regnum  tenuit.  Dico  ad  Paufan. Tangit  Lucian.  pag.  feq.  dum 
ait  ούτε  Κ?3φελό>τ  τις  ούτε  Περίανδρος.  V.  Seal,  ad  Eui.  Bourd. 

inSchol.col.  ι.Ι.ι.  N έος  τις)  Huc  omnino  transferendum 
exiftimavi  hoc  Scholion,  quod  ad  ‘Pht.  «TiT.  primum  in  im- 
preflis  erat :  huic  enim  opulculo  melius  convenire  videtur. 
Probabit  fa&um ,  qui  utrumque  legerit,  fat  fcio.  Solan.  Ubi 
idem  Scholion  bis  occurrit,  paucis  mutatis,  nec  additur  ex 
quo  Cod.  id  fciatle&or  ex  altero  Voflia  no  petitum:  nam  duo 
in  ed.  Cler.  exhibentur  Codices :  alterum  in  Quarto,  alterum 
in  Fol.  Plerumque  tamen  addidi,  unde  defumferim.  Ubi  ve¬ 
ro  ad  diverfa  verba  referuntur,  ita  ut  unus  tantum  id  habear» 
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3e  quo  alter  nihil,  ibi  fubfcripta  litera  V.  fine  difcrimine  u- 
trumvis  defignat  Voffianum.  Reitz. 

ibid,  Πολυδεύκη)  Pollux  non  tantum  fcripfit  Onomailicon 
de  quo  hic  Nofter,  ied  etiam  declamationes,  aliofque  eiui mo¬ 
di  libellos,  inter  quos  fuit  oratio  contra  Socratem,  ut  audior 
eft  Suidas,  undefibi  Sophiilae,  quatenus  in  malam  partem  ea 
vox  fumitur,  nomen  meruit.  At  fi  eidem  Suidae  crederemus, 
tempora  non  convenirent,  cum  Luci  anus  fub  Traiano,ut 
ait ,  vixerit;  Pollux  vero  fub  Marco  &  Commodo  Impp.  Ve¬ 
rum  Suidam  erraffe  oftendit  Vollius  de  Hift.  Graecis  lib.  II, 
cap.  1 5,  cuius  rationibus  in  pofteruin  addetur  Scholiaftae  no- 
ilri  a  udior  itas.  Cler. 

Pag.  176.  /.  1.  Το  νεχμΑν)  Corrige  νεοχμόν.  Guyet.  Nso)' - 
μον ,  vox  Euripidi  familiaris,  vid.  p.  334  ed.  1.  (non  invenio 
ibi.)  Solan. 

ead.  I.  3.’ Αντισυμποσιάζω  τον  Άρίστωνος  εν  αύτω  )  Benedi- 
dlus ,  convivium  ab  illo  Ariftonis,  hic  dlverfum  Injlltuo.  Micy Ilus  , 
convivium  in  eo  vicijfim  injlltuo  contra  Arljlonls  illud.  Certe  hoc 
manifeilius.  Gron.  Quamvis  perierit  ipfum  Athenaei  initium, 
ex  argumento  operis  Graeco  fuperilite  fatis  liquet,  Platonis 
συμπόσιό v  ob  oculos  habuiife  Athenaeum ,  idque  effe  aemu¬ 
latum  ,  cum  opus  illud  fuum  ordiretur.  Sic  enim  poilrema 
verba  habent :  Spay.aTovpye^  S\  τον  S laKoyov  ο  ΆΟπναιος  ζήλω 
Ώλατωνικω.  Ούτως  yovv  αρχεται.  SOLAN. 

ead.  1. 5.  Tot'  Πλάτ»^)  Aliter  Apul.  de  dogmate  Platonis, 
qui  vult, Platonis  patrem  Ariilonem,  ipfum  Ariftotelem  di- 
dtum.  Fuit  &  Ariilo  Ceus,  qui  fcripfit  ερωτικά.,  de  quo  Ca- 
faub.  ad  Athen.  c.  4,  lib.  1 5.  Bourd. 

ead.  I  ii.  Τονμεν  είρωνα)  Tbv  ειρωνείαν.  Guyet. 
ibid.  FlgcToF)  Antique  didlum  pro  χοομα) ,  προς  το  πί Sov, 
Bourd. 

ead.l.  1 2.  Έπιβύστρα)  V.  Schol.  Ariiloph.  ad  Plut.  Bourd.’ 
ead.  1. 1 3.  'Η  κυ^ελ)ς)  cO  ρύπος ,  Hefych.  Guyet. 

Pag.  177.  /.  1 .  Δ ιαπε ραίνομαι)  De  hac  didlione  locus  dicen¬ 
di  ad  vitam  Demonadlis.  Bourd. 

ead.  I.  2.  E ύαρχος')  Ei  καλήν  εχει  apyjiv,  κα)  προοίμιον.  Hoc 
enim  potifiimum  curabant  mifelli  fcriptores  illi ,  ut  exordium 
reliquo  opere  longe  fplendidius  eligerent.  Quod  antea  Lucia- 
nus  notavit  tradlatu  De  confcribenda  hiiloria ,  &  faepc  alibi 
poftea.  Imitati  illi  praeceptum  Pindari  Od!  7  Olymp.  ’ Αρχο¬ 
μενου  S’  spyov ,  πρόσωπον  Χρϊ i  Ζεμεν  TnKAvyss.  Citat  Lucian. 
p.  848.  (in  Hippia  c.  7.)  Bourd. 
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ead.  I.  3  E υωνυμος)  ’A yaGo7?  όνόμαοΊ  δρώμενο?.  Qua  de  rtf 
copiofe  diiTerit  tradatu  Quomodo  conicribenda  fit  hiftoria. 
Bourd. 

ead.  /.  5.  ’H  J ’  bV)  Pro  s<pw  cTs  αυτό?,  habuimus  &  fupra  in  A* 
lex.  cap.  43.  Et  occurret  in  hoc  Lexiph.  fingulis  paragraphis. 
Item  Philopf.  c.  3 1  &c.  quod  ideo  moneo,  ne  quis  credat  fo- 
lis  poetis  proprium  eife.  Reitz. 

ead.  I.  6.  ΠεριΤ'ιννσόμεβα)  Π ψελ^ωμεν,  ^υμνασωμζ^Λ.  De 
hac  voce  vide  Cafaub.  ad  Athen.  Bourd. 

ead.  I.J. 'H λιοκαες)  Ufitatum  magis  ϊιλιόκαυστον,  κεκαυμί- 
vov  εν  τω  Hac  de  re  interpretes  Petronii  ad  illa,  modica 
unttione  ufus.  BOURD. 

Ibid.  Προς  την  etAm  SspsrSat)  Alciphr.  I,  Ep.  ii,pag.  48, 
cttovS αζετ at3  εστιν  ού  δυνάμει ιοις  τν  ε7λ η  %ερεσ%αι  3  curae  efl  ^ 
ficubi pojfvnus  apricari ,  ut  vertit  Bergler.  qui  &  hoc  Luciani, 
&  Ariitoph.  Ecclef.  64  adducit.  Reitz. 

ead.  I.  8.  ’Απιτντεα)  Πορευτέα.  Bourd. 

ead.  I.  9.  ^TAsyytfa)  Interpretes  Perfii  &  Apuleii.  Dixi 
ad  Petron.  Bourd. 

ibid.  Ka)  βύρσαν)  De  hac  balneorum  fupelle&ile  omnes  di¬ 
xerunt.  Bourd. 

ibid  K a.)  φασώνια)  Intelligit  veftem  cubitoriam ,  five  kc μοι· 
ματιον3  diminutum  a  •φάτο’ων,  το  ?avovv  αρμενον.  Hefychius. 
Bourd.  Alias  (ρωσσωνια.  Etym.  <ρώσσων ,  σινιών.  φωσο'ώνιον 
λινονν  τ  1  iiroi  ση<Τόνιον  Υ)  και  τ ο  ιστίον  τν\ς  νεώς  &c.  ii  προσώπου 
t/  iwaayaov.  hiyejcu  <Ts  ουτω  και  ίο  παρα  Ρωμαίοι?  ωράριον. 
Guyet. 

ead.  I.  ίο.  'Ρύμματα)  Τρίμματα ,  σμί^ματ α  ,  σαπώνια . 
Tangit  Cafaub.  ad  Athen.  c.  io ,  1.  8.  Schoiiaft.  Ariftophan. 
Acharn.  Bourd.  Hefych.  * Ρνμμα ,  σ μίίμα,κα)  h  <τμιιματο£ο· 
κι?,  σμνματοΰήκη.  Guyet. 

ibid.  Ναυττολε7ν)  Ναυστο?\ε7ν  το  βαλανε7ον3  κα)  τονπίλουτρον 
κομίζειν,  c Γν  το  αυτό.  Sic  Ariftophan.  Thefinoph.  iunxitrcty- 
(Γτολεϊν.  Vult  intelligi  κομίζειν ,  άλλα  καρπαλίμως  κομίζειν. 
Bourd. 

ead.  I.  ιι.  Τονπίλουτρον)  Mercede/n  ablutionis.  Guyet.  Recte 
Guyet.  Olim  enim  vertebatur,  ablutoriam .  Reitz. 

ibid^Pysi?)  Quia  ante  ϊχει?  diftin&ionis  nota  nulla  in/, 
erat.  Solanus  parenthefin  fecerat  ab  s ysi?  ad  όβολώ.  Sed  nos 
Parifinae  &  reliquarum  diftin&ionem  fervavimus.  Reitz. 

ead.l.  12 .  ’EyyvoQyiK»v)  Κιβώτιον  hanc  dicionem  interpre* 
tatur  Cafaub.  c.  1 3 „  lib.  5  Animad.  ad  Athen.  Bourd, 
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ead.  I. 1 3·Έλ ιννίχτεις)  Αιατρί^εις  Hefych.  Dicitur  etiam  sa<- 
νίητεις,  ήτοι  ησυγάσεις,  λήξεις,  όκνήτεις,  σχολάσεις.  X  idein- 
terp.  Ariftoph.Thefmoph.  Pollux.  Bourd.  Leop.  20.  Solan.’ 

inSchol.col.  1. 1.2.  Εύλογος)  Refpicit  vocem  ευλογίαν,  quae 
mox  fequitur.  Novum  itaque  Scholium  incipere  decebat;  fed 
cum  aliter  Scholiaftae  placuerit,  nihil  mutato  eiu^inftituto, 
ut  tamen,  quas  enarret  voces  fcire  poifis,  maiufculis  eas  lite¬ 
ris  in  Scholio  edi  curabimus.  Solan.  Ego  vero  nihil  muta¬ 
vi,  niii  quod  pun&a  interdum  pro  commatibus  exhibuerim, 
ubi  novum  Scholion  incipit,  ne  occafionem  praeberem  typo- 
graphis  errores  multiplicandi:  nam  verba,  de  quibus  Scholia- 
ftes  agit,  in  Luciano  tam  funt  fibi  propinqua,  ut  facile  inve¬ 
niantur.  Conf.  Schol.  hinc  decimum  ,  quod  in  permulta  quo¬ 
que  Scholia  difpefcendum  fuiffet,  fed  eandem  ob  rationem  in- 
difcretum  reliquimus.  At  fi  quid  magis  neceifarium  erat  mu¬ 
tatu,  ibi  mutavimus.  Reitz. 

ibid.  coi.  2.  I.  8.  K ata9b7tai)  Aut  εστιν  —  kata9s7vai  ,  aut 
έ&ής  legendum  eft.  Solan. 

Pag.  178.  /.  ι.Τρίπαλαι)  Πάλαι.  Bourd.  Utitur  Ariftoph. 
Equit.  1150,  τ ρίπΑλΑΐ  κά9ημαι.  Reitz. 
ibid.  Α.ουτΐω)Έπι9υμω  λουθήναι.  BOURD. 
ibid.  0 v k  εύπορως)  ’ Δάυνάτως.  Bourd. 
ead.  I.  2.  Ύράμιν)  Άφε^ρωνα.  Hanc  vocem  interpretatur  E- 
rotianus.  Illud  eft,  quod  apud  eundem  Erotianum  Lyfima- 
chus  vocavit  σφιγκτήρα,  ut  emendavit  do&iilimus  Chriftia- 
nus  ad  Erotian.  &  Ariftoph.  ειρη.  Vocat  poftea  τ  ον  oppov  fine 
huius  pag.  Bourd. 

ibid.  Άστράβης )  Sic  vocem  hanc  interpretatur  Hefych.  το 
έπ)  των  'ίππων  ξύλονο  κρατοΰσιν  οι  καθιζόμενοι.  τίθεται  <fg  και 
έπ )  των  άναβατικων  όνων ,  oi  <fs  κατά  το  πλεϊστον  μεν  την  σω- 


ματηγόν  ήμίονον  ούτως  ελεγον"  ενίοτε  <fs  πάντα  απλώς  τα  σω- 
ματηγουντα  υποζυγουν  τα.\  idetur  autem  Lexiphanes  ex  feqq. 
άττράβην  pofuiffe  αντί  του  ήμιόνου’  fequitur  enim  άστραβη- 
λάτης  επίσπεργε  ήτοι  ιπποκόμος.  Bourd.  Vid.  Spanh.  187. 
Et  Demon,  cum  Schol.  389.  Solan.  Alciphr.  II,  Ep.  3  f.  ευ- 
9ίις  πετάμενη  προς  ημάς  έπ)  της  αστ ράβης  <φερου.  Ubi  Bergler. 
ex  Scholiafta  Luciani,  aliifque  Lyfiae,  Demofth.  &  Athenaei 
teftimoniis  docet,  άστράβην  Atticis  mulam  fignificare,  currui 
non  iunflam, fed  qua  vehimur,  equitamus.  Cf.  &  Hefych.  Reitz. 

ead.  I.  ^.^τκωλιάζων)  ’£$’  ενός  ποάος  άλλόμ,ενος ,  dicitur  &; 
αιτκωλίζων  Hefych.  apud  quem  referibe  άλλόμενοι  ασκωλιά- 
ζειν.  Illud  eft,  quod  Galli  dicunt  alkr d  croche pied, cum  pes 
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alter  incurvatur.  Hanc  vocem  multis  interpretatur  Scholiaib 
Ariftoph.  ad  Piut.  Bourd. 

ead.  I.  4..O11K  ακμής)  M»  κεκμηύώς.  BOURD. 

ead.  I.  5.  γυρίζοντας )  ''Αγοντας,  quia  ωΠν  λίγυρήν  dixe¬ 
runt  Homer.  &  Hefiod.  De  his  rufticorum  cantilenis  Long. 
lib.  2  &  ^ποιμεν.  Bourd. 

ead.  I.  7/' A vfnpa)  Τά  χείλη  των  ποταμών.  De  quibus  dixi 
ad  lib.  1  Heliod.  Bourd.  Helych.  avfnpov,  ακρον ,  και  τα  γεί- 
λη  των  ποταμών.  Gu  ΥΕΤ. 

ead.  I  9·  Κ^ίγ/οίτ^)  Profert  hunc  locum  Cafaub.  Animad. 
ad  Athen.  c.  19,  lib.  3.  Iunge  ab  eo  di&is  intcrp.  Virg.  ad  illud 
Georgic.  Boreae  penetrabile  frigus  adurit.  Sic  apud  Long.  lib.  3 
rr οιμεν.  Κρύος  μ.εν  ήν  εζαίσιον  xa)  αύρα  βόρειος  νπεκαε.  Pifid. 
Cofmurg.  Χειμωνος  ωρα  ,  και  τα  ι Νν^ρα  σνντόμως  Έκ.  τ ίίςπνρτ· 
άγρας  τον  κρύους  μαραίνεται.  Bourd.  Pompeiano  tribuit  A- 
thenaeus  98  A.  B.  quem  όνοματοΰήραν  σο<ρκττήν  vocat.  Solan5. 

in  Schol.  coi.  2  . 1. 6.  Tot  χείλη)  Hunc  locum  vifum  eft  macu¬ 
latum  ,  prout  in  ΜΓ.  fuit,  relinquere,  ut  inde  appareret  iterum 
inicitia  librarii,  quae  tanta  fuit,  ut  nifi  aliunde  fuppeteret  fub- 
fidium,  quid  fibi  voluerit  Scholiaftes ,  ne  Oedipus  quidem 
coniiceret.  Sed  bene  eft  ,  quod  quae  hic  effe  debebant,  ad  ver¬ 
bum  apud  Suidam  legantur:  Tot  χείλη  των  ποταμών  άνδηρα 
λέγονσι,  S*ia  το  είναι  ϊνικμακα)  £ιερά.  'Υπερίτης  £ε  τα avayjo- 
ματα  λέγει,  Jbet  το  ύπεράνω  είναι  των  Σιερών.  Άνδηρα ,  μέρος 
τι  τού  κήπον.  Hoc  quidem  fatis  liquet,  fic  legi  debere ,  fed  in¬ 
ter  portentofas  voces,  quae  ex  ofcitantia  librarii  hic  natae 
fiint,  latet  vox  γηπαττάλους,  cuius  fine  dubio  a  ScholiafU 
interpretatio  tradebatur,  quae  quomodo  omifia  fuerit,  &  vox 
illa  loco  fuo  nicta,  quaerant  acutiores.  Cler.  Re&e  haee 
omnia  leguntur,  ut  edi  curavimus,  ex  Cod.  Scipionis,  qui 
fuit  Argyropyli,  in  Colle&aneis  Galeariis.  Solan.  Querimor- 
nia  Clerici  erat  iufta :  o&o  enim  vitiis  unum  hoc  Scholion  lam¬ 
berabat  in  V.  quae  iam  fublata  non  repetam,  ne  naufeam  le¬ 
niori  moveam.  Reitz. 

Pag.  179./.  i.Tct  καύματα)  Uredines. Ptin.  L.^XVIII ,  cap. 
28  :  Pterlque  dixere  rorem  inuftum  folc  acri  frugibus  rublgims  cau· 
fam  ejfe ,  &  carbunculi  vitibus.  Qiiod  ex  parte  falfum  arbitror ■, 
omnemque  uredinem  frigore  tantum  conflare.  T a  καύματα ,  uredi¬ 
nes  ,  des  jarfures.  Guyet. 

ead.  I.  2. 5 Αρώματα  )  Tct  άρότρω  εξειργατμένα  πε£ία,  άρο - 
τρ ιάματα ,  γεννήματα,  Hefych.  Schol.  Ariftophan..  ad  Pau 
Bourd. 
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ead.  Ι.^.Τηπαττάλους)  Υηπίτταλοι,  ε'ί£ν  λαχάνων.ΒονκΌ. 
Terrae  plantas  puto  efle,  quafi  paxillos  fen  clavos.  Dicit  e- 
nim  Feikis  in  voce  impages,  dicuntur  agricolae  pangere  plantas , 
id  ejl  infige  re,  quemadmodum  icilicet  clavi  panguntur.VoRST. 

ibid.^KavTuuv)  Hefych.  'Σ,κάνΡιζ ,  λάχανον  aypiov.  Ari- 
flophani  mater  Eurip.  Έ,κανϊικόπωλίς  dicitur.  Guyet. 

ead.  I.  ^.Βρακανων')  Hefych.  Bp0.Ku.vct,  tu  aypia  λάχανα. 
Guyet. 

ibid.  Κάγ^ρυς)  ’Όσπριον.  BOURD. 

ead.  I.  6.  'Efuppuv')  'EJapiiv.  Guyet.  Έ fappnv,  quod  efl  in 
omnibus  5  quos  vidi ,  editis  *  nihili  efle  puto.  Legi  &  interpre¬ 
tatus  fum  ε£άρνν.  Nota  vocis  Τ'ίρω  flgniflcatio.  Vidit  idem  , 
credo,  Micyllus,  qui  vertit  attrivi  fummum  podicem ,  melius  ad 
intelle&um :  fed  volebam  propius  aflequi  verbilegulum  Lexi- 
phanem.  Gesn. 

ead.  1. 9.  Άποκουμ.  )  W.  &  FI.  uti  vult  Cafaubonus  emen¬ 
dari  ,  ad  Athen.  189.  In  aliis  απολουόμ.  Solan. 

in  Schol.  col.  1. 1.  ι.νΟσπρια)'θσπρια  hic  &  alibi  in  SchoMis 
fcifce  adfpirate  invenio.  Suidas  autem  in  λεκιθάπολις  οσπριον 
bis  laevigar ,  &  alibi,  re&iufque  fle  icribitur :  cumque  Scho- 
liaftes  etiam  interdum  οσπρ.  habeat,  fle  dedi;  nec  poftea  mo¬ 
nebo,  Reitz. 

ibid.  I.  5.  SsAyn  <Γέ )  C.  Abb.  trzhyii  ^  f  πυριάτης  <fs  καί. 
Unde  liquet  excidifleScholium.  Eadem  lacuna  in  M.  Solan. 

Pag.  180. 1.  ι.Άποθρέξομαι')  Quidam  legunt  απ οθρίζομαι , 
depilabo.  Bourd.  Vertunt,  curriculo  puerum  ablegabo .  Emen¬ 
da  ,  curriculo  ad  puerum  ibo.  GUYET. 

ibid.  Αυτ'ύς  7bj/  πα7£α)  Puto,  hic  excidiiTe  praepofltionem  ? 
legendumque,  απο^ ρέβομαι  ούν  καί  αυτός  ως  τον  παΐΤ'α.  'H  ως 
inter  didiantem  &  excipientem  nimis  facile  perire  potuit.  K «- 
κοιλία  non  videtur  in  omifla  praepofltione,  fed  in  compofl- 
to  αποθρέξομαι.  ΑεκιβοπωλιΤα ,  quae  flatim  fcquitur,  inter¬ 
pretari  etiam  licebat  ovorum  venditricem ,  fi  credimus  Scholiis 
ad  h.  1.  &  ad  Ariftoph.  Plut.  v.  427.  Gesn. 

ead.  I.  2.  Αεκιβοπωλ/^ι)  Τα  άλνλεσμένα  ϋ  βζβρ^μάνα  όσπρια 
πωλουσ».  Bourd.  Forte  Αεκι£οπώλι£ι.  Hefych.  Αεκις,  παρο- 
4*?.  Guyet.  Ego  nihil  mutandum  cenfeo,  nifl  quod  maius 
Λ,  quod  in  Parif.  erat,  quafl  nomen  proprium  eflet,  fuftule- 
rim:  nam  quod  &  ibi ,  &  apud  Benedici,  vertitur  Lecithopoli - 
dem,  nihili  eft:  nec  obflat  quidquam,  quin  cum  Scholiafla  A- 
riftoph.  vertamus  ovorum  venditricem,  eiufmodi  enim  conditio¬ 
nis,  non  nominis ,  feminam  intelligendam  patet  ex  feq.  ypv* 
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μαιοπώλι i.  Kufterus  ad  Ariftoph.  Plut.  427,  ubi  λεκιθοπωλιν 
occurrit,  ait :  Mirum  efi,  Lucianum  inter  reliquas  voces ,  vel  barba - 
rus,  vel  κακοζώλως  formatas,  &  hanc  Lexiphani  fuo  tribuere  pag. 
822  ed.  Amfi.  ( i.  e.  h.  1.  )  cum  Atticos  olim  ea  ufos  fuijfie ,  vel  ex 
hoc  loco  Arifiophanis  conflare  pojjit.  Si  Guyetus  igitur  ideo  mu¬ 
tationem  quaefivit,  quia  vox  proba  eft,  minus  abfurdeegit. 
At  non  credo,  eum  de  Ariftophane  cogitaffe,  alioqui  addi¬ 
di  lfet.  Reitz. 

ibid.  Τρνμαιοπώλν\)  T  ας  οπώρας  πιπράσκοντι ,  η  ίχθύ^ια  εν 
τυ\  ιχθνι  ii  ιχθυοπωλεία,  apud  eum,  qui  vendit  pifcium  intefti- 
na,  five  quifquilias,  quae  ypvpaiai  ϋ  ypv^iat.  De  qua  diftio- 
ne  Cafaubon.  ad  Athen.  cap.  1 1  &  19 ,  lib.  7,  ubi  reprehendit 
eos,  qui  facculum  vertunt.  Inde  ypv  hilum ,  quales  minuti  illi 
pifciculi,  de  quibus  Apuleius  libr.  2  Milef.  Bourd.  Hefych. 
Τρνμαία  ecrSrwr,  και  ayysioy  σκευοθήκη,  ίν  ω  b  ypvTrr  bSn  Ss 
και  λέπια  σκευαρια ,  α  κα)  ypimDV  hiyo^Y.  Locus  corruptus 
e  it  apud  Hefychium.  Guyet. 

ead.  /.  3.  Έπ)  t a  Zixyti )  Locus  hic,  ut  alii  multi  in  cacoze¬ 
lo  illo ,  perobfcurus :  quem  ut  concipiam ,  altius  repetenda 
mihi  vccis  originatio.  %ixyn  π'ολι ς  εστ)  UictSia ς,  οπού  κακώς 
ίζων  οι  άνθρωποι,  και  αλλώλοις  εκοινωνονν ,  ut  teftatur  Scholiaft. 
Ariftoph.  ad  Vefp.  Igitur  qui  totam  hanc  narrationem  atten¬ 
te  perleget,  videbit,  Lexiphanem  voluiile intelligereTct  κοι· 
να  ^ειπννηώρια,  non  tam  hominum  ad  ea  confluentium  mul¬ 
titudinem  denotans ,  quam  res  communes ,  five  viles ,  de  qui¬ 
bus  hic  perpetuus  fermo  eft:  detorta  fane  metaphora,  qui¬ 
dam  hic  legunt  τ  aaiXyii  mendofe.  Bourd.  T  a  'S.exyn,  loci 
nomen  Athenis.  Guyet.  Meuriius  ex  Polluce  IX,  5,  &  X, 
1 1,  emendat  in  yixyn  mutans.  Sed  repugnant  libri  &  M.  Ex- 
ilat  Eupolidis  fragmentum,  in  quo  eodem,  quo  hic,  fenfu  yeX- 
yti  reperitur.Vid.  Potter.  p.  38  f.  Sol  an. 

ead .  /.  5.  Ποριώτην)  Τον  εν  κλιβάνω  οπτηθέντ a  άρτον  alii  ta¬ 
men  πνριά την  idem  efle  dicunt,  ac  πύον ,  quod  conveniret 
cum  dulciariis.  Interpr.  Ariftophan.  ad  Vefpas.  Cafaub.  quae 
Gallis  tarteletes.  Bourd.  Πυριατον  το  Hefych.  πυριάτης,οοίο- 
firum ,  i.  e.  lac  primum ,  quod  decoquitur.  Aliter  interpres. 
Guyet.  Bourdelotius  provocat  adVefp.  Ariftophanis.  Vid· 
igitur  ibi  v.  708.  At  πυαρίτη  ibi  legitur,  &  Scholiaft.  Bilet.  ait 
hoc  magis  analogicum  efle,  quam  πυριάτιιν,  etfi  idem  fignifi- 
cet.  Alter  autem  Scholiaft.  πυριάτη  legit,  &  exponit,  70  εφν 
ydha-  five  generaliter  70  πυρίεφθον  &c.  Reitz. 

ibid.  'EyKpvqiaty  Αρτους  τους  εν  ?πο£ω.  De  quibus  ia  m  di- 
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si,  ubi  de  Empedocle  cinericio.  Bourd.  'Eyxpvq/ur  probum 
eft.  Ipfe  Nofter  alibi  utitur  Dial.  Men.  &  Ai.  feu  N.  Δ.  XX.  Et 
Hippocr.  Pop.  Morb.  VII,  teife  Cafaub.  ad  Athen.  pag.  209, 
58,  apud  quem  itidem  exftat  1 10  A.  Solan. 

ibid.  Εήτεια)  Κρόμυα.  Hanc  dicionem  varie  Grammatici  ef¬ 
ferunt  ,  yriTsa,  yrtfoa ,  yriTsta.  De  quibus  Hef.  Suid.  Bourd. 

ibid.  Kct)  ψύκας)  Legendum  <ρνσκας.  Hefych.  φύσκν,  κοι¬ 
λία  ,  και  τ  0  ταγύ  ’εντερον.  Guyet. 

e  ad.  I.  6.  Ο  ίβον  )  Το  έτιτράχηλον,  το  ντο  τ  ου  τραγικού ,  του 
βόός  καΚΚιστον.  Poli.  Bourd.  Οιβος  τού  τραχήλου  τ  ου  βοος  το 
κάκκιστον.  Pollux.  Guyet. 

ibid.  Aayaviov)  An  Kayavtov,  feu  Kayvveiov ;  Hefych.  λα- 
•yuvsia,  Kctyov  κρύα..  Guyet.  Lege  Kayvvsiov,  i.  e.  hayua 
κρεα.  \  ORST.  Hei y chius,  λ ay  ανιόν  των  βοών  το  ντο  τον  τρά¬ 
χηλον  γάλασμα.  Suidas,  Acoyaios3  'όνομα  κύριον 3  σημαίνει  «Ts 
και  το  στίϊΰος.  G ESN. 

ead.  I.  7·  Φωκτας)  A  qvyro,  i.  e.  φ pvyeo,  feu  <φάζω.  Guyet. 
ead.  I.  8.  *Αβατον  ετοίη  σας)* Αβατος  ex  eo  genere  eft,  ex  quo 
αγαστός  &  αφόρητος,  cum  hoc  non  intolerabilem ,  fed  nondum, 
gefiatum ,  illud  non  inutilem  ,  fed  nondum  ufurpatutn  fignificat. 
Ita  nempe  άβατος  cJV  non  inaccejfa ,  fed  quam  non  opus  fuit  fa¬ 
cere.  De  prioribus  duobus  Cafaubonus  ad  Athen.  III ,  1 8.  Ce¬ 
terum  videtur  Atticionem  ftudio  vocaile  hunc  fervum  Lucia- 
nus, ut  abfurdam  Atticifmi  affe&ationem  notaret,  ac  deinde 
Onomacritum  ,  ac  poftea  Onomarchum3  quafi  tu  iudicem  3  princi - 
pemve  nominum  dicas:  iic  Hellanicum 3  ut  germanum  Grae - 
cum.  Gesna 

ead.  1. 9.  Ή  <f’  bV)  Vid.  paulo  fupra  ad  pr.  c.  2.  Reitz. 
ibid.  Έ,ίλλος)  Ανάστροφος  τούς  οφθαλμούς.  BOURD.  Ideil^ 
Strabo ,  idem  quod  ίλλος  apud  Euft.  cuius  fem.  ζλλ/V.  Hefych. 
fevSlKhco  cognatum.  Guyet. 

inSchol.col.  1.  I.  6.  ΕντεκεΊς)  Ευθαλείς  ed.  Cler.  Correxit 
Solanus,  non  indicans  unde :  fed  facile  erat  e  re  ipfa ,  &  fe- 
quentibus  id  videre.  De  ypv  conf.  Suid.  qui  eandem  rationem 
affert;  fed  &  addit,  alios  ypv  a  porcorum  voce  derivare.  At 
ibidem  bis  in  ed.  Hag.  Suidae  legitur  ypvT0T^.^3  quorum  al¬ 
terutrum  ιnypυ^ήτωλ^ς  've\ypvτότωλtς  mutandum  foret,  ii 
ypvm -οτωλις,  quod  hic  in  Schol.  fequitur,  verum  eifet.  Reitz. 

ibid.  1. 14.  Πυριάτης)  Patet  aliquid  omiiTum:  nam  in  altero 
V.  Cod.  in  fol.  diilinguitur  τυριά  της  ab  ey  κρύφιας.  Vid.  fupra 
haec  omnia  ad  unum  Scholion  relata ,  ad  verba :  K a)  ότι  καν- 
ματα  nv.  Reitz. 
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Pag.  ιδι.  /.  i.  Ίϊντταν)  A  ^,νττω.  Quod  etiam  fpiro  iigni* 
ficat,  itaque  inter  varias  huius  vocis  acceptiones,  re&e  He- 
fych.  ^υττα,3  st/  τον  ταχέως  άπο£ραμεϊν  λέγεται.  Igitur 
•φύττ αν  κατατείνας>  ταχέως  £ραμών.  BOURD.  Ψυττα,  έπι  τον 
ταχέως  άποίραμείν  λέγεται.  Hefych.  aut.  Epiil.Saturn.  2 .t. 
pag.  839,  Ύύτται  κατατείνασαι. Utrobique \νττα  legi,  i.  e. 
ταχέως ,  placet.  Guyet.  Vid.  nott.  ad  Ίστ.  a ,  c.  3  5.  V oribus 
coniicit  legendum  ^ιττον,  h.  e.  ταχέως.  Sed  nihil  mutandum. 
In  W.  &  FI.  ed.  ^νττα  x.  Vid.  Eurip.  Ku.  565  A.  Solan.  Su- 
fpicabar  legendum  4 ύττα  κατατείνουν,  atque  \νττα  efie  m n- 
ματοποιημένον ,  celeritatem  motus  indicans,  qualia  habent 
omnes  linguae :  fuadere  id  mihi  videbatur  praeter  Scholia  ad 
h.  1.  ipfe  Hefy chius,  qui  ^ύττα ,  inquit,  st/  τού  ταχέως  άπο- 
Αραμεΐν  λέγεται.  Είΐ  autem  hoc  κακόζηλον  maxime  in  fcripto 
ferio  talia  immifcere.  Gesn.  Sed  *\,νττ ας  edidit  Bergl.  ex  Va¬ 
tie.  Cod.  in  Alciphr.  III ,  24  f.  p.  330,  μη  προαισΖόμενος  «\,ντ~ 
τ ας  παρά  τίνος  ο^ύγη.  Reitz. 

ead.  I.  3·  λαταγεΐν  κοττάβους )  Παίζειν.  Nam  λαταγεϊν  κοτ - 
ταβονς ,  ϋ  κοτταβίζειν ,  εϊ£ος  ερωτικής  παιί'ιάς.  Re&eque  He¬ 
fy  ch.  λάταζ ,  4°Φ °ς  κοττάβου  ο  ώτο  ποτηριού  γενόμενος.  Re- 
ite,  inquam,  ille:  nam  ludendo,  cottabos  cogebant  fonutn 
emittere.  V aler.  Max.  cap.  1 1 ,  lib.  3  :  Theramenes porrettam  ve¬ 
neni  potionem  non  dubitanter  haufit ,  quodque  ex  ea  fuperfuerat  10 - 
cabundus  illifum  humo  clarum  edere  fonum  coegit.  Copioie  de  va¬ 
riis  cottaborum  generibus  Tzetz.  Scholiaft.  Ariiloph.  Athen. 
Elor.  Chriilian.  ad  Vefpas.  Theodor.  Marcii,  ad  Horat.  Hic 
lufus  apud  Gallos  cajfe-pot.  BOURD.  Si  trulla  inverfo  crepitura 
dedit  aurea  fundo.  Iuven.  Sat.  III,  ioB.Vorst.  Vid.  Athen. 
479.  Et  Alex,  ab  Alex.  Solan. 

in  Schol.  coi.  2. 1  3  5.TI  st/)  Deeft  μάλλον.  Solan.  Poffu- 
mus  tamen  eo  carere:  exempla  dedi  alibi ;  plura  dabo  dein¬ 
de.  Reitz. 

Pag.  182.  /.  2.  Ξηραλοιφήσω)  Vid.  Hefychium ,  apud  quem 
referibe  ξηραλοιςεΐν.  De  his  un&ionibus  Theodor.  Marcii,  ad 
Perf.  Bourd. 

ead.  1 4.  ‘O  γνώμην )  Vid.  Άλ.  c.  9,  &  K pov.  Cronofol.  c.  8. 
Ita  vocat  hemifphaerium,  in  quo  γνώμων  oilendebat  horas, 
inquit  Salmafius  Plin.  Exerc.  p.  457  B.  Ubi  de  horologiis  ve¬ 
terum  multa.  Pro  μέσην  autem  legendum  μέσον.  Antiquis  ta¬ 
men  t  όλος  non  horas,  quas  nunc  vocamus,  ied  folilitia  tan¬ 
tum  &  aequino&ia  indicabat;  quod  pluribus  in  ea  Dilferta- 
tione  ofiendit  ο  πάνυ.  Solan.  Alciphr.  III,  Ep.  4  pr.  ο  γνώμων. 
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σκιάζει  την  skthv.  Ubi  Bergl.  &  haec  Luciani  adducit.  Reitz. 

ead.  I.  5.  Μέσρν  πόλον)  'Η  πόλος,  i.  e.  περιφέρεια  τού  ώρολο- 
yiov.  Guyet.  Copiofe  de  hoc  loco  difputat  Salmafius  Exerc. 
Plin.  446  feq.  &  inepta  antiquitatis  affe&atione  πόλον  hic  vo¬ 
cari  horologium,  cum  alias  notaverit  machinam  cavam  cum 
gnomone  folftitiis  tantum  indicandis  comparatam.  Gesn. 
ibid.  Αουτρίω )  Ίω  άπολούματι ,  ρυπώάει  υ£ατ  t.  BOURD. 
ead.  I.  6.  Ίων  Καριμά,ντων)  An  fervos  intelligit  ?  compofit. 
ex  K^f,  &  i  μάς  lorum.  Noti  funt  Κάρες  genus  iervile.  To  Kapi- 
μαντες  vocab.  comicum  videtur.  Guyet. 

ibid.  ΜίΤΛΤ ου  σύρφακος)  Έ,υρ^ετώά'ους  ογ^λου  κχ)  -χυδαίου. 
Bourd. 

ead.  I.  8.  Ανσωπώ  )  'Αμβλυώτ τω.  BOURD. 
ibid.  Έπιτ εθόλο)σ3ον)  Ίαράττετον ,  σκοτίζετον.  Bourd. 
ead.  I.  9·  Έ,καρΊ'αμυκτώ)  De  hac  voce  a  me  diilum  antea. 
Bourd. 

ead.  I.  10.  Φαρμ.ακα)  Φαρμάκων  ά'εϊται.  Bourd.  Quid  ii 
φαρμακια  legendum,  ut  deiiderativi  verbi  formam  propriam 
accipiat  ?  Sed  laudantur  etiam  μαχαω,  φονάω,  Άανατάω.Ίά  esn. 

ead.  I.  1 2.  Άπερυθριάσαι  )  A ποκαθαραι  το  αίμα  των  οφθαλ¬ 
μών.  Bourd, 

Pag.  183. 1. 1.  Αημαλέους)  Αιύχρους,  άπο  του  λιιμαν  κα)  λ«- 
μων,  quae  ί urit  περ)  τούς  κανθούς  των  οφθαλμών  πεπαιχυϊαι  συ¬ 
στάσεις,  έκρεουσαι  των  οφθαλμών  άκαθαρσίαι.  Sic  pag.  3 71* 
Bourd. 

ibid.  v Αττα )  Conf.  infra  c.  2 1 ,  ubi  άττα  adfpirate.  Reitz. 
ead.  /.  3.  ΆπησΆημίνοι)  Άπο^υσάμενοι  τα  ιμάτια.  BOURD. 
ΆπεσΆέομαι ,  exuor.  Guyet. 

ibid.  *Α κροχειριασμω)  Genus  lu6tae  άκροχειριασμ'ος ,  qua 
folebant  ακραις  ’χβρσ'ι  πακαίειν  quoniam  autem  in  plicaturis 
&  nodis  digitorum  frequenter  folebant  vitam  oppetere,  άκρο - 
χειροι  di&i  άν^ροφόνοι.  BOURD.  A  pointe  desbras.  Guyet. 

ead.  I.  4.  Ίρχχηλισμω  )  Succollaiione ,  ut  in  Cy  nic.  τοϊς  τρα- 
χήλοις  aytiVyfuccollare.  Hanc  lu&ae  fpeciem  Boeotii  vocant 
βαστραχΜλίζειν.ν ocabant  enim  Boeotii  βχστρχχας  τούς  τρά¬ 
χηλους,  Hefych.  Igitur  certare  τ ραχηλισμφ  eft  άπ\  τραχύ· 
λον  κατεχειν.  BOURD.  En  fe  collettant .  Lutter  debout  en  s’ em¬ 
or  affant  par  le  milieu  du  corps.  GUYET. 

ead.l.  5.  Αίπα  χρισάμενος)  Ex  Homero.  Bourd. 
ibid.  Έλυχίζετο)  Hanc  vocem  alibi  interpretor.  Bourd. 
ibid. 'Αντέβαλε  τω  κωρύκω)  Hoc  eil,  περιελάμβανε  τι)ν  κοι¬ 
λίαν  τού  αντιπάλου.  Qua  de  re  dico  ad  Heliodor.  lib.  10.  Vide 
Lucian .  Vol.  V.  I  i 
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Scalig-  ad  Eufeb.  Hunc  locum  quidam  capiunt  de  pila  fparfi- 
va.  Unde  genus  exercitii,  quod  fit  cum  folle,  di&um  κωρυκοη 
μαχία.  Bourd.  Exercebatur  illa,  quam  κωρυκομαχίη v  vo¬ 
cat  Hippocrates  de  Diaeta  2,  fi  16,  43,  1;  it.  de  Diaeta 3,  fi 
17,  23,  8.  Κορυκοβολία  eft  Aretaeo diuturn.  2, 13,  pag.  135  D. 
Boerh.  Inde  corrigendus  Caelius  Aurelianus,  apud  quem  3, 
11,134,  Choricomachia  legitur.  De  hac  copiofe  Mercurialis 
de  Arte  Gymnaft.  2,  4,  p.  123  fq.  ex  Antyllo  apud  Oriba- 
fium.  Cum  videatur  vir  1'ummus  non  fatis  attendiffe,  non  alie¬ 
num  fuerit  locum  illum  huc  etiam  referre,  &  interpretari. Sic 
autem  Antyllus ,  ut  e  Vaticano  Codice  laudatur  a  Mercuria¬ 
li,  Κόρυκος  (etiam  in  hoc  nomine  inter  ω  &.  0  flu&uant  libri) 
ίπ)  μεν  των  ασθενέστερων  έμπίμπλαται  κε'ρχραμίϊ ων,  υι  αλεύ¬ 
ρων,  ε 7γ)  των  ισχυρότερων,  ψάμμον  το  cfs  μέ'ρεθος  αυτού  προς 

τε  $ύναμιν  και  ηλικία, ν  συναρμοζεσθω.  Κρεμάννυτ^αι  εν  Totcyv- 
μνασίοις  άνωθεν  εξ  οροφής  άπεχων  της  ynt  τοσούτον,  ώστε  τον 
πυθμένα,  κατά  τ ον  ομφαλον  είναι  του  'γυμναζόμενου'  τούτον  «Γ ιά 
-χειρων  έχοντες  άμφοτέραις  αιωρούσι ,  την  μεν  πρώτιιν  ήσνχως, 
επειτα  σφο^ρότερον,  ώστε  έπεμβαίνειν  άποχωρούντι  αύτω,  καί 
πάλιν  προσιοντος  ύπείκειν,  εξωθούμενους  υπο  τής  βίας^το  <Γ ε  τε- 
λευταΐον  άφίασιν  αυτόν  έξω  των  χειρων  άπώσαντες ,  ωστευπο- 
τρί\αντα  (leg.  ύποστρέ φ  )  σφοάροτερονέμπίπτειν  σώματι  k 
τής  προσελενσεως.  τα  «Ts  ύστατα  επιπ λειστον  οίκισαντες  (vide¬ 
tur  leg.  οκείλαντες  vel  ώθίσαντες  )  αυτόν  αποπεμπουσι ν,  ώστε 
εκ  τής  προσόδου,  εί  μη  σφοδρά  προσεχοιτο ,  (fi  προσεχοιντο) 
άποστρέφεσθαι ,  (f.  άναστρέφεσθαι.)  Ποτέ  μεν  ούν  ταϊς  χερ- 
σ)ν  άντιβαίνουσιν  αύτω  προσιοντι ,  ποτέ  &ε  τω  στερνω ,  τ  ας  χεί·. 
ρας  άναπετάσαντες,  άλλοτε  άποστ ρέφοντες  κατά  μετάφρενον, 
Corycus  (faecum,  θύλακον ,  diferte  interpretantur  Hefychius 
&  Suidas )  ad  ufum  imbecilliorum ,  qui  eo  exerceri  volunt,  im¬ 
pletur  acinis,  aut  farina ;  ad  ufum  robufiiorum  vero  arena.  Magni¬ 
tudo  illius  ad  vires  &  aetatem  exercendi  accommodetur.  Sufpenditur 
vero  in  Gymnafiis  defuper  e  teblo ,  ea  a  folo  dijlantia ,  ut  fundus  fae¬ 
ci  ad  umbilicum  exercitandi  pertingat.  Hunc  manibus  tenentes  utrif· 
queita fufpenfum  agitant ,  (  hoc  fignifteat  hic  αιωρούσι ,  ex  no¬ 
tione  τής  αιώρας )  primo  fenfim  ac  molliter ,  tum  vehementius ,  ut 
cumabeunte  facco  &  ipfi  una  progrediantur,  &  iterum  verfusipfos 
redeunte  vi  ipfius  repulfi  concedant.  Denique  vero  repulfum .  illum 
emittunt  manibus,  ut  reverfus  tanto  vehementius  accejfu  fuo  in  cor¬ 
pus  irruat.  Ultimo  quanto  pojjunt  impulfu  atque  impetu  illum  dimit¬ 
tunt ,  ut  reciproco  accejfu  Juo ,  nif  valde  attendant ,  evertantur.  Ali· 
quando  quidem  manibus  occurrunt  accedenti ,  interdum  vero  pedo- 
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re ,  pajjis  manibus ,  interdum  averfi3  tergum  oblidunt.  GESNER. 

ead.  I.  6.  Ν.ολυβ£αίνας  χερμα^ίους  )  Virgil.  5  Aeneid.  Plur. 
in  Thef.  Bourd.  Conf.  fupra  Alex.  c.  ζ  μολυβί αίν  as  —  πε· 
£asy  &  videbis,  cur  neque  hic  mutare  quidquam  ftm  aufus. 
Reitz. 

ibid.  'Apuyfvv  εχων)  Ίώ  του  αράζοντοί  σχήματι.  Guyet. 
ead.  l.y.tiTec  συντριβεν τεζ')  AkkhKovs  £ιατρί*\,χν res.  Hanc 
integram  periodum  interpretatur  Caiaubon.  ad  Athen.  cap. 
i^,lib.  3. Bourd. 

ead.  1. 10.  Tb  ^υχροβαφες)  Το  εν  τη  4 υΧΡ$·  πνελω  βαπτι - 
σ^ίν.  Bourd. 

ibid.  ΑεΚφινίταν res)  Αικνν  δελφίνων  κυβισ TiWmi1.  Bourd. 
ead.  I.  ιι.  Άλλο*·)  ExW.  &  FI.  Ante  legebatur  ΰίκκοσε. 
SOLAN. 

ead.  1. 1 2.  Έξνόμην)  ΈχτενιζόμΗν.  Hanc  lineam  profert  &  in¬ 
terpretatur  Cafaub.  loco  citat,  ut  &  illud  fequens  ού  κηπίον. 
Duae  fuerunt  apud  Graecos  ufitatiflimae  tonfurae  fpecies, 
σκαφίον  καί  κίϊπο?,  de  quibus  hic  loquitur,  το  μεν  σκαφίον  το  εν 
χρω,  b  £ε  Μιττος  το  προ  μετώπου.  Scholiaft.  Ariftoph.  ad  aves 
Hefych.  Pollux,  Suid.  Bourd. 

inSchol.  coi  2.  i  6.  Φ«οί)  Quia  fere  ubique  fic  reperi accen¬ 
tum  fervatum  in  hoc  verbo,  qui  poterat  abiici ,  ideo  &  hic  & 
alibi  in  hac  Differt,  eum  inta&um  reliqui :  nam  videtur  ftudio 
fic  fcriptum,  tum  propter  finem  periodi,  aitero  loco;  quam 
hic ,  ut  aliquanto  maior  emphafis  tribuatur  τω  dicit,  &  dicunt, 
vel  vocant,  quam  ubi  pro  incerto  ilio  aiunt ,  ferunt ,  ponitur. 
Reitz. 

Pag.  184.  /.  1.  OJW τωτη )  W.  In  reliquis  ofovTij.  Solan. 
ibid.  Κνπίον )  Κίϊπο?  feu  κηπίον  tonfurae  fpecies.  Guyet. 
Duplex  genus  tonfurae  hic  indicari  clarum  eft.  Etiam  hoc  ap¬ 
paret  ,  qui  κηπίον  tondetur,  illi  non  opus  effe  pe&ine,  opus  ef- 
fe,  qui  σκαφών.  Iam  κϊίπον  &  χίϊβον  effe  fimiae  genus,  notuin 
eft,  loca  veterum  proferente  Spanhemio  Diff.  5,  p.  243.  Ita¬ 
que  notatur  forte  tonfura  εν  χρώ ,  brevis  admodum ,  qua  qui 
utuntur,  non  habent  quod  pe&ant:  Scaphion  forte  liberat 
frontem,  aures,  cervicem,  crinibus,  qui  tegere  illas  partes 
poftint,  cranio  autem ,  quod  <τκάφ\ι  appellatur,  pilorum  tan¬ 
tum,  quod  pe&i  poflit,  relinquit.  Metuo,  ne  parum  accura¬ 
tus,  aut  certus  fit  Scholiaftes  Ariftoph.  Bourdelotio  laudatus, 
cuius  locus  eft  'OpvtQ.  807.  Gesn. 
ead.  I.  2.T01'  κόννον)  Tby  πώ'^/ωνα,  menti  barbam ,  Hef.  GUYET. 
ead.  I.  3 /Ε&ερμοτράγει)  Τούί  % ίρμονς  ετρωγε.  Bourd. 
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ead.  I.  4.  Τον  νίΐστιν)  Prodigiofa  translatio  a  gutture  ad  a- 
flum.  Bourd.  An  ieiunium ,  i.  e.  humores,  qui  a  ieiunis  evo¬ 
mi  folent?  Guyet. 

ead.  I.  5.  Έμνστίλατο)  Έμνστίλατο  legendum  videtur  a  μυ- 
στίλβομαι.  Guyet.  Ariftoph.  Plut.  v.  βζγμεμιστ υλνιμενοι  ha¬ 
bet,  /  -&  v  inverfo  ordine,  quam  apud  Noftrum,  collocato. 
Ubi  vid.  Scholiaft.  μιστν?Λΐ ,  ό  κοίλος  Αρτος  καλείται  &c.  Sed 
&  vid.  nott.  Sparihem.  qui  ibi  multus  eft  in  tradendo  μιστύλ- 
awj'  &  μυ  στ  ίλην  a  Scholiafte  confufa ;  cum  pofterius  fit  paras 
cavatus ,  fecundum  Pollucem  &c.  prius  vero  carnium  minuta, 
di]Je&io :  dein  vero  fatetur,  utrovis  more  idem  pofte  fignificari 
Atticis,  μαζττνλϊΐ,  μ.ιστύλλη ,  &  μυστίλη'  &.  μιστυλλαν  fcri- 
bi  ac  μυστικασ^αι.  Kufterus  autem  ftmiliter  docet,  promi- 
fcue  fcribi  μιστνλασ^αι  &  μ.ιστνλλασ^αι.  Sed  μ.εμνστ  ιλημε- 
νοι  etiam  in  Ariftophane  legit  Suidas :  quare  in  Luciano  nihil 
mutem.  Cumque  Hefych.  μιστύλλειν  &μιστνλαι  afferens  in¬ 
terpretetur  τ εμείν,  KOr\.cu  ,  μερίσαι ,  εις  μικρά.  £ιε λεϊν  κρεα , 
non  dubitem ,  fi  vera  eft  fcriptura  apud  Lucianum,  etiam  μν· 
στίλειν  fimplex  aeque  re£tum  effe,  ac  μνστίλασ^αι  contra- 
fium ,  adeoque  non  opus  eife  accentum  cum  Guyeto  muta¬ 
re.  Reitz. 

ibid.  Ίον  ιχβννρον  ζωμόν  )  Vel  muria ,  vel  garo :  utrumque 
enim  e  liquore  pifcium ;  vide  Scalig.  ad  Aufon.  Bourd. 

ibid.  Φανλίας)  Τας  ελαίας  λεύκας.  Plin.  Celf.V arr.  de  Re  ru- 
Ric.  Bourd. 

•  ead.  I.  6.  Έρρόφει  των  κρίκων)  Sic  apud  Ariftoph.  Vefp.  τη/ 
φακήν  ροφήσομαι.  Bourd. 

ibid.  Τ ωνχριθών)  Potionem  ex  hordeo.  Guyet. 
ead.  I.  γ.'Έκειντο  «fe  και  οκλα&ίαι )  De  quibus  in  Lapith.  & 
in  Cynic.  Όκλαϊίαι ,  < Γ/φρο/9  five  chiramaxium ,  five  fella  ge- 
ftatoria.  Nam  οκλα^ίας,  δίφρος  ταπεινός  ον  οι  ακόλουθοι  φέρον¬ 
ται  τοΐς  εις  τ  ας  αγορας  ίζιουσι  πλουσιοις,  κα)  πεποίηται  τ  ουνο- 
μα  παρα  το  οκλασδαι,  ut  vult  Hefych.  Galli  vocant  chaife 
brifee ,  δίφρος  συγκεκλασμένος ,  κα)  ποτέ  μέν  .έντεηόμενος,  πο¬ 
τέ  «Γέ  συστελλόμενος ,  Scholiaft.  Ariftophan.  ad  Equit.  De  hac 
fella  geRatoria  L.  Senec.  c.12  de  Brevit.  vitae.  Martial.  Epig. 
17,  lib.  12.  Sueton.  Nero.  c.  26.  Vitell.  c.  16.  Huius  ufum  ul¬ 
terius  profequi  non  eft  otii.  Bourd. 

ibid.  ’ Κσκανται )  Ευτ<-λεΓί  κράββατοι .  Interpres  Ariftophan. 
σκίμπο^α  vertit.  Bourd. 

ead.  I.  8.  Δεΐπνον  nv  α.πο  σνμφορων)  Dico  ad  illud  Petronii? 
JVos  ut  ad  tam  viles  accejjimus  cibos.  BOURD. 
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ibid .  ’Α-το  συμφορών)  I.  e.  συμβολών.  Guyet.  Quas  hic  συμ - 
epopac  dicit  Lexiphanes ,  alii  vocant  συμβολάς.  Notae  funt  an¬ 
tiquorum  συμβολαί.  Ceterum  turpiter  in  Scholiaftae  ad  hunc 
locum  verbis  legitur,  Συμφορών  <Te  £ιαπαίζων  e Ίπε  τον  ουραν'ον, 
pro  epavov;  quod  per  fe  planum  ac  perfpicuum  eft.  Iens.  lo¬ 
cus  hinc  petitur,  quod  trito  feniu  miferia  hac  voce  fignifica- 
tur,  ex  qua  triilis  fane  coena  conficitur.  Solan.  Συμφοράν, 
quae  calamitatem  fignificat ,  pofuit  pro  συμβολή  collatione ,  ex 
etymo  fcilicet.  Hinc  pronum  erat  emendare  Scholion ,  &  le¬ 
gere,  συμφορών  Α'ιαπαίζαν  siorev  τον  epavov,  vel  των  εράνων' 
τον  ουράν  ον  quidem  nihili  eil.  Sed  piget  obfervare  talia,  quae 
occupata  merito  fufpicor  a  viris  doitis,  quorum  notata  una 
eduntur.  Gesn.  Συμφορών  )  Et  fic  ex  Mf.  iam  correxi.  Reitz. 

ead.  L  y.Tsta)  Ylo^ec  yoipeioj.  BOURD. 

ibid.  Σχελί^ες)  Idem  quod  σκελά Tsr,  pernae,  jambons . 
Guyet. 

ibid.  Ήτριαΐα)  Copiofe  Ifaac.  Cafaubon.  ad  Athen.  cap.  1 6 , 
lib.  3  Animad.  Bourd.  Sumen ,  abdominis  partes.  ’f-l7picT/c6 , 
τεμάχια  Comicis.  Pollux.  Guyet.  ’Bt piata)  Sic  &  Athen.  III, 
c.  1 6 ,  p.  96  D.  emendante  hinc  Cafaubono.  Repentur  autem 
etiam  apud  Ariiioph.  in  Thefmoph.  Partem  fuillorum  inteili- 
norum  \np\ata  vocabant.  Cafaub.  Solan. 

ead.  1. 10.  Ίοκά£ος  ύος)  Vid.  Athen.  101  A.  Et  Cafaubon. 
not.  Solan. 

ibid.  Έμβρυο^όχον)  Sumen  ( immo  vulva )  foetaeque  abdomina 
porcae.  Martial.  Guyet. 

ibid.  Λ οβος  εκ  Tetyjwot^Vel,  ut  in  aliis,  ίκ  τ ny&vov.  Nam  idem 
eife  volunt  Grammatici,  ut  interpr.  Ariftoph.  ad  Equit.  He- 
fych.  Poli.  Videtur  autem  λοβος  eKraymov  (fic  enim  Con- 
viv.  c.  38)  condimentum  aliquod  hepatis  fuifie ,  de  quo  Suid. 
&  Poli.  Conficiebatur  ex  meile,  fefamo,  &  cafeo.  Legend.  He- 
fych.  Sed  fortean  Luciani  Bilo  fuit  λοττ^ί,  de  qua  didione 
copiofe  au&ores,  quos  nuper  citavi.  Boupja.  Λ  οβος  ^  du  foi 
cuit.  Guyet. 

in  Schol.  coi.  1.  1. 10.  Αίχηλαι  vetat )  Reliqui  hoc,  etfi  ab 
textu  Luciani  difcrepat ,  quia  dedita  opera  fic  ab  Scholiafta 
potuit  fcriptum  effe:  verum  quod  veta  fpir.  leni  editum  edet, 
id  tamen  mutavi.  Suidae  ed.  Hag.  accentus  prioris  quoque  ali¬ 
ter  politus :  legitur  enim  δίχηλα  ζωα.  βους.  ϊλαφος  &c.  Reitz. 

ibid.  /. 1 1  .ΈΪωΡιμα)  *EJWW  V.  Π poe  ecPufbv  M.  Sed  vulga¬ 
ta  melior.  Suid.  ecToJYi.  βρωσις.  ε&ο&ίμ.ων.  βρωσίμων.  Sed  in  Sui*-  · 
da  &ώ$ιμον9  βρώσιμον ,  refcribendum  exiftimo.  Reitz, 
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Pag.  185.  /.  i.T aymv)  Ita  omnes  imprefti  &  M.  Sic  in 
Συμπ.  cap.  38  ,  ιχΰύς  εκ  Taymov.  Sed  ibi  Coli.  G.  τ tiyavov. 
SOLAN. 

ibid.  Μι/ττωτ W)  Quid  fit,  docet  Scaliger  ad  Moretum , fed 
κυρίως  μυττωτίς  ίστι  εκ  σκοροΤίων.  BoURD. Moretum.GxJYET. 

ibid.  Άβυρτάκν  )  Cafaubon.  ad  Athen.  cap.  3  5,  lib.  3,  tangit 
aliam  huius  vocis  interpretationem.  Eft  enim  hic  άβυρτάκη 
βρωμά  βαρβαρικον  έσκευασμενον  εκ  καρΤάμων,  κα)  πράσων  & 
aliis  oleribus,  unde  apud  Hefych.  άβυρτακοποιος,  ο  τρίμματα 
κα)  εμβάμματα  κατασκευάζων.  BOURD.  Hefych.  άβυρτοκο- 
που.  τον  τρνμματα  κα)  εμβάμματ α  κατασκεν  άγοντος. GvYiT, 
ead.  I.  2,  Καρνκεΐαι)  Aliis  καρυκκεϊαι ,  quod  idem  eft.  Intel·· 
ligit  autem  αρτύματα,  κα)  τρα^ύματα  πολυτελϋ.  Bourd. 

ibid.  ΘρυμματίΤες)  Sic  nominare  folent  omne  genus  dul¬ 
ciariorum  ϊ)  άπο  τού  Spvov,  ϋ  άπο  τού  τρίβεσ^αι ,  Hefych.  Et-? 
fertur  autem  haec  didio  vel  per  / ,  vel  per  v,  ut  patet  apud 
eundem  Grammaticum,  v.  ενΰριμματίς.  Bourd.  Placentae  ge¬ 
nus:  aliis  intritum.  Guyet. 

ibid.  Θρία)  Quidam  fimpliciter  per  %ρίας  intelligunt  φύλλα 
ννκγίς,  fed  ibi  capiendum  eft  pro  omni  altili,  quod  vel  συκύς  i) 
αμπέλου  foliis  involvitur,  hoc  autem  vocabant  επικάμπτειν , 
Leg.  Cafaub.  ad  Athen.  c.  24,  lib.  3.  Bourd. 

ibid.  Μελιττούται)  Πάστυλοι ,  μ.άζαι  μέλιτι  ΤεΤενμέναι% 
quae  &  μελιτόεσσαι.  BOURD. 

ead.  i.  3. ' Υποβρυχίων  τα  σελάχια)  Vocant  σελάχια  οσα  α- 
ποΤα.  Hefych.  Suid.  Poli.  Cafaub.  Bourd. 

ibid.  Σελάχια)  Pifcium  genus  cartilaginofum  a  σεκάω  , 
σελάχω ,  σέλαγ^ος ,  σελάχιον’  quod  no£te  luceant,  σέλας. 
Guyet.  Σελάχια  pifcium  genus  cartilaginofum.  Galenus  in 
expofitione  vocum  Hippocratis:  σελάχεσιν.  ούτως  καλείται 
οσα  λεπίδας  ονκ  έχει ,  κα)  ζωοτοκέϊ.  Sic  autem  appellatur  άπο 
τού  σέλας ·  quod  eius  cutis  no&u  luceat.  Σεκάω,  σελάχω.  σέ· 
λαχος,  σελάχιον.  Galenus  de  alimentis  Lib.  ΙΙί :  Τραχύ  Τε  κα) 
λαμπρόν  εν  τφ  νυκτ)  το  Τέρμα  των  τοιούτων  εστ)  ζωων  ( σέλα - 
χίων).  Plinius  ait,  huius  vocis  au&orem  efle  Ariftotelem: 
quod  falfum  eft,  cum  ea  ufus  fuerit  Hippocrates,  ut  ad  Ari¬ 
ftotelem  Iui.  Caef.  Scaliger  obfervavit.  Verba  Plinii  funt  L. 
IX,  c.  24 ySelache  appellavit  Arifloteles primus.  Occurrit  autem 
haec  vox  apud  Hippocrat.  lib.  2  de  morbis,  &:  lib.  1  &  %  de  fe¬ 
mine.  Menaq. 

ead.  I.  4.  Ύεμάχη)  Κόμματα  demes.  BOURD. 

ibid.  Έ*  gapydv^)  Xapydvat  Τεσμο)  και  πλέγματα  γνργα· 
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raSn,xa)  κωπαίϊες,  ai  άπο  της  χοπαιΧ" ος  λίμνης  ε yyihsif. 
De  quibus  Scholiaft.  Ariftoph.  Acharn.  &  Hefych.  Bourd. 
ead.  /.  6.Ά<τ ωϊος)  An  fenex  l  Guyet. 
ibid.  Παράσιτος)  An  altilis,  domi  enutritus  in  pifcina?  Pla¬ 
cet.  Guyet. Vertebatur  tam  in  Parif.  quam  Salmur.  Pifcis pa - 
rafitus,  cum  vertendum  fuiiTet  obfonium,  ut  me  monuit  frater 
optimus  G.  O.  Reitz.  Reitz. 

ibid/Otv  οκον  ιπνοκαή)  'Ev  κλιβάνω  όπτηΰεντα.  Bourd. 
ead.  I.  7.  Aeirroyvco μονος)  Qui  ne  marqueplus.  Guyet. 
ead.  1. 9.  'Ύπό^/εια)  An  radices ,  tubera  terrae  ?  Guyet. 
ead.  I.  n.  Ά y λευκής)  Άη£ής.  Bourd. 
ibid.  Ποτήρια.)  Leg.  interpr.  Petron.  ad  illud  cecidit  menfa  curti 
argento.  Cafaub.  ad  Athen.  c.  2 ,  lib.  1 1.  Bourd. 

Pag.  1 86. 1.  i.Tik  «Γελφΐι//<Γο?  τραπέζης )  TiiV  πόϊας  εγούσης 
ί\ς  τύπον  δελφίνος  kfyipyae μένους.  Quae  Delphica  vocaba¬ 
tur,  de  qua  Wower.  ad  Petron.  locum  cit.  Bourd.  An  Δ$λ- 
φ/τ/cToi·  7 ραπ.  i.  e.  Delphicae  menfae,  feu  Delphicae  εκλειπτι- 
χως.  Martial.  gloiT.Vl.  Guyet.  Menfam  poculorum  Servius  vo¬ 
cat.  Cafaub.  Animadv.  in  Athen.  Vorst. 

ibid.  ‘O  κρυ^ιμέτωπος  )  Κρύπτων  το  μέτωπον  τού  πίνοντος. 
Bourd. 


ead.  I.  2.  Κ α)  τρυήλης)  Α  τρύω,  cavo ,  unde  trua  &  trulla  pro 
truula,  trula:  τρυήλης,  ut  a  ξύω  ξυήλη,  i.  e.  radula.  Ίρυ  ή  λ  ης  po¬ 
culi  genus  videtur.  An  idem ,  quod  trulla  ?  a  τρύω ,  τρύπω,  τρύ- 
<5 m ,  feu  τρύπα. ,  τρυπω  &c.  Guyet. 
ead.  I.  y.  Κέρκον)  Leg.  Hefych.  Bourd. 
ibid.  Βομβύκιο  ς  )  Στ poyyύλoς,  ut  interpretatur  Schol.  Ari¬ 
ftoph.  ad  Vefpas.  Bourd.  In  Excerptis  a  Cafaubon.  editis  A- 
nimadv.  in  Athen.  pag.  784:  Sr ηρίκλειον  'P oSiaxov,  ου  περ)  της 
ίί'έα.ς  "Σωκράτης  φησιν,  οι  μεν  εκ  ςριάλης  πίνοντες,  οσον  Srg λον- 
σι ,  TayjTT  άπ a,Kha.yn<rovTai .  οι  £εέκ  βομ.βυλίου  μετά  μικρόν 
στάζοντες.  έστι  eTs  κα)  ζωόν  τι.  Solan. 
ibid.  Υι^ενη)  Όστ ρακινά.  Bourd. 

ead.  /.4·  Θηρικλης  ωπτα.)  Interpretatur  hunc  locum  vir  cl. 
Cafaub.  ad  Athen.  c.  6,  lib.  11.  Bourd.  Θηρικλέους  τέκνον, 
κύλιξ.  Citat  hoc  di&um  Athen.  quem  vide  &  Erafm.  in  Adag. 
Θηρικλέους  φίλος.  Vorst.  Athen.  XI,  470  E.  Et  in  eum  lo¬ 
cum  Cafaub.  Thericlem  alii  τορνευτήν ,  alii  figulum  faciunt. 
Confule  etiam  Bentleii  Differt,  de  Phalar.  Epift.  quam  Angli- 
co  idiomate  edidit.  Solan. 
ibid.  ΕυρυχαΧη)  Πλατέα.  Bourd. 

ead.  I.  ό.’Ανεμοφόρ.)  Ελαφρότατα,  Sia,  λεπτότητα.  BOURP* 
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ibid.  Κυμβία)  ^rpoyyvAoc.  κα)  βα^εα.  BOURD. 

Pag.  187.  /.  1.  Φ ιαλίά'ες)  Σ TpoyyvAa,  κα)  άβα&ίί.  Bourd. 
ibid.  Ποτήρια  ypc/.μματικα)  Τράμματα  εχοντα.  Plaut.  Rud. 
Bourd.  Eadem  ,  quae  ad  βομ.βυλΐος)  Excerpta.  Τραμμ.ατικον 
εκπωμα,  το  y ράμμα. τα,  εχον  *y  KBXapayy.sva.  *Α λεξις.  την 
ο-φ/ν  είστω  του  rroinpiov  ys  σου  Πρώτιστον ·  ι)ν  ya%  (TTpoyyvhov, 
μικρόν  πάνυ,  Παλαιόν,  ωτα  συντεΰλασμενον  σφόϊρα,’Έχονκύ* 
κλω  τε  y ράμματα.  Quidquid  erat  literis  infcriptum ,  Graeci 
ypagj^aaTuCov ,  Latini  literatum  dixerunt.  Sic  Plautus,  frons  lite· 
rata;  Si  in  Rud.  de  urna ,  nam  haec  literata  efi,  ab  fe  cantat  cuia 
fici.  Cafaub.  ad  Athen.  XI ;  apud  quem  etiam  exftat  ποτψον 
ypaμμaτικ'ovs  n.  466  E.  F.  Solan. 

ead.  I.  2.  Κυλίκιον)  Αοχεΐον.  Bourd.  Alias  κυλικεΐον.  Sed  lu¬ 
dit  in  ambiguo.  Guyet.  Non  dubito,  legendum  effe  xua/- 
κεΐον  iipinat  yk$  ούτως  h  των  ποτηρίων  σκευοθήκη,  Athen.  XI, 
2 ,  p.  460  E.  ubi  multis  au&oritatibus  demonftratur.  ποτηριο· 
κήπτης.  Gesn.  K υλίκεΐον)  Non  dubitavi  fic  edere  pro  vulgato 
κυλίκιον ,  invitis  *  libris :  non  modo  admonitu  Solani,  qui  in 
lunt.  eiov  fuperfcripferat,  priftino  accentu  acuto  per  errorem 
calami  iervato;  fed  &  quia  res  ipfa  clamat.  Et  re&e  quoque 
κυλικίίον  ex  teftimoniis  Athen.  XI,  pag.  460 ,  contra  Cafaub. 
adftruit  L.  C.  Valkenaer,  in  Animadv.  ad  Ammonium  Gram- 
mat.  pag.  2.  Reitz. 

ibid.  Ίπνολεβης  )  De  quo  Flor.  Chrift.  ad  Vefp.  Interpretes 
Macrobii  de  Miliario.  Bourd.  Pompeiano  tribuitur  apud  A- 
thenaeum  98  C.  D.  Solan. 

ead.  I.  Επίτρεπε)  ’ Αναρρίπιζε .  άνεπεμπε.  Bourd. 

ead.  L  4. 5 Ακροθώρακες)  Μέσον  πως  μεθύοντες.  BOURD. 
ibid.  K ακχαρίά'ι)  Έντρίμματι  μυρώνει.  Bourd.  Puto  legen¬ 
dum  βακχαρίά'ι.  Diofcor.  3, 5  1,  βά.κχαρις  βοτάνι)  εστι  %αμνώ- 
<Γ;?ί·,  εύωί ης3  κα)  στέκαν  ωματική.  Apparet  igitur  ad  unguenta 
potuiiie  adhiberi.  Gesn. 

ead.  I.  5.  E ίσεκνλισέ τις)  Lego  είσεκύκλησεν,  r.  e.  tanquam 
machinam  rotis  advexit,  introduxit.  Guyet. 

ibid.  Πο^οκτύπην )  Ύύμπανον.  Bourd.  Saltatricem .  Guyet. 
ιάιά.ΤρηωνίστριανγΟρχανονμ.ουσικ'ον,  oli τω  άπο  του  σχή¬ 
ματος  καλούμενον.  Leg.  Hefych.  verb.  Tptyavov.  Bourd.  Tpi· 
yc<>vov  inftrumentum  muficum,  unde  τρ^ωνίζω,  τρηωνιστής, 
Si  τρηωνίστρια,  ut  κιθαρίστρια.  Guyet. 

ead.  L  6·*Επ)  την  κατήλιφα)  Κλίμακα ,  ικρίωμα.  Hefych. 
Poli.  Bourd.  KctTj]A/<fcc,  tabulatum,  ικρίωμα  exponit  He- 
fych.  Guyet. 
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ibld .  ’Α.νθ.ρρΐγ^σάμενθϊ)  Άνελΰων.  Bourd. 

ead.  l.  7.  Έϊτ{<ρόρημα  )  'Em  φορέματα  bellaria  ,  π  apii  70  £m- 
qipsirScu  τοΐς  ofois.  Athen.  Pollux.  Gu yet. 

ibid.  '0  cTs  λνκ.ίν£α  επα,ιζεν)  Tlupk  το  λίΐκεΐν,  ii  λνκαν,  κροτεϊν, 
(ίοα,ν,  προς  ω<?/ιν  ορχεΤσ^αι.  Bourd.  Αηκίν&α.  επα,ιζε ,  i.  e.  ωρ- 
%επο.  Hefych.  λνκαν,  το  προς  rofbv  bpy^sidSca.  An  ad  digito¬ 
rum  digitum  faltare  ?  Non  difplicet.  Guyet. 

ead.  I.  8.  Έρρικνοντο  συν  ysAceji  ty\v  όσ<φ υν)  Diceret  PetronJ 
rifu  latera  commovebat.  Lego  enim  ερρικνοντο.  'P ικνονσ^αι,  infui - 
tando  lumbos  a  fu  are :  inde  ρικνός,  de  quo  Grammatici.  Bourd. 
Έρρικροΰτο)  An  ερρικνοντο;  Placet.  Guyet.  In  marg.  A.  1  IV, 
erat,  εοικνοΰτο ,  vid.  Suid.  Ego  quoque  iic  legendum  arbitror. 
At  quia  dedita  opera  barbarizat ,  vulgatam  alius  non  muta¬ 
nt:  fed  cui  ipfum  ερρικνοντο  non  latis  barbarum  ,  alterum 
praeferat,  ubi  volet.  Reitz. 

ead.  1. 1 1 .  '0  κατα.  νώτου)  An  inuftis  in  dorfo  notis ,  μαστι- 
yt  as,  flagris?  Guyet. 

ibid.  Ποικίλος)  Non  notaftem  I.  stikiAos  habere,  nifi  ut  mo¬ 
nerem,  idem  vitium  in  Codd.  faepe  occurrere,  ab  corrupta 
di&antium  pronuntiatione  ortum,  qui  4ίλ0ί  proferunt  4 tm. 
λ/.  Reitz. 

ibid.  Ώοκαταξις^  Id  eft,  0  ώτοθλα^ίας,  ηταγκρατιαστιίς. 
Guyet.  Corrige ,  ωτοκάταζις,  &  vid.  nos  ad  Laert.  in  Lyco- 
ne,  pag.  208.  (I.  ed.  p.  128  B.  C.)  Menag.  Iam  probaveram 
Menagianam  emendationem ,  qui  ad  Diog.  Laert.  5, 67,  mul¬ 
tis  rebus  firmat  ώτοκάταξιν,  hominem ,  cui  in  certamine  gy¬ 
mnico  fra&ae  eftent  aures  atque  contritae.  Cum  veropoftea 
Eudemus  ita  morae  fuae  rationem  reddat,  ut  videatur  in  culi¬ 
na  operam  dedifie  Damafiae  athletae ,  potius  eft,  ut  credam  , 
ad  normam  quafi  illius  confi&um  &  eadem  percuffum  mone¬ 
ta,  forte  per  ludum  ,  deinde  ea  cacozelo  fcriptore  uiurpatum, 
«βκάταξ/ί-,  non  illepidum ,  fi  in  loco  ponatur,  coqui  epithe¬ 
ton.  Gesn. 

Pag.  188. 1. 1 .  ΑεΤρον)  Intelligit  yvvantsTov  ορμον ,  παρα,  το  «- 
«Tt/  είναι ,  ut  quibufdam  vifum  eft.  Bourd.  Atipov  τ ινα  lego. 
Hefych.  Λ ιιρο)  τα.  περί  τ o?s  yvvatKeiois  γ^ιτώσι  κεγ^ρυ  σωμένα.» 
Guyet. 

ibid.  Έλλόβια)  Ενώτια. ,  quidam  τα.  α,νθν.  Interpretantur  de 
hisScholiaft.  Ariftoph.  &  Pollux.  Bourd. 

ead.  I.  2.  Π ibas)  Χειρο-^έλλια.  BOURD. 

ead.  L  3 VEti^sittvios)  Ad  repotia  vertitur.  Verte,  poflcoe· 
nam .  Guyet. 
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ead.  I. 4.νΑ<Γ ικος  h  ημέρα.)  Ή  μη  έχουσα  Xoyov  £ικανικο v,  cum 
suftitium  eft.  Bourd.  Pompeiano  tribuitur  apud  Athen.  1.  c. 
SOLAN. 

ead.  I. 5.Έχ£}/λώ)ττ/Λ? )  In  qua  linguis  dantur  feriae,  την 
apynv  ποιούσαν  την  yxci)TTav.  Bourd. 

ead.  I.  6.  CH μζροκ^^ον  coi)<^spoxiyS'nv  legendum  videtur, 
vel  faepoxeyfov.  Sed  prius  placet.  Το  ως  abundare  videtur. 
Guyet. 

ibid.  ‘Ύ£ρονομεΐσ%αι)  Προς  υΤ'ωζ  νεμόμ.ενον  το  μέτρον  των  λέ- 
ζεων.  Quod  patroni  dicerent  ad  clepfydram,  nota  res.  Bourd. 

ead.  1. 7.  Όπτος)  Όπτος  ajjiis,&ivifibilis.  locusin  ambiguo. 
Guyet.  Idem,  fed  iocofe,  apud  Athen.  388  B.  C.  Solan. 

ibid*  Αχρηστα)  Καινά.  οΊς  ου<Τε)ς  έγ^ρήσατο.  Bourd.  Nova, 
quibus  nondum  ufi  fumus.  Guyet.  Hunc  foloecifmum  Athe¬ 
naeus  Ulpiano  tribuit  (97  E.)  Et  Pompeiano  98  A.  Solan. 

ead.  1. 8.  E υήτρια)  Inepte  etiam  ευήτρια  appellat  calceamen¬ 
ta.  Eft  enim  textrinae  vocabulum,  &  vefti  fubtili  ac  bene  tex-  » 
tae  convenit.  Plato  in  Polit,  λεΐον  na)  το  xεyόμεvov  ευήτριον 
ύφασμα  ξ vvayovTa.  Ιξ  αυτών.  Strabo  L.  XV,  τάς  ευηθρίονς 
νφαίνεσΖαι  σινά'όνας.  Hic  fatuus  ευ  —  υ  —  elegantes  calceos 
figniftcansdixit  &c.  Cafaub.  ad  Athen.  188.  Solan. 
ibid.  Αφόρητα)  Μήπω  φορηθεντα.  Bourd. 
ibid.  Έξέφρησα)  Et  ineptum  &  βχάσφημον  (lege  «Γ υσφημ.ον) 
eft  pro  exii,  έξέφρησα,  quod  valet  έξέρρησα,  in  perniciem  abii. 
Caiaub.  ibid.  Solan. 

ead.L  10.  Άρρητοποιοΐς)  T ο7ς  των  μυστηρίων  τεχεταις.  De 
quibus  lccus  alius  dicendi.  Bourd. 

ead.  1. 1  i/A y£nv)  Τακτικός.  Vox  Cretenfxs,  de  qua  vide  in- 
terpr.  12  tabui.  Bourd.  Obtorto  collo,  parlesepaules.  Guyet. 

ibid.  'ίΐνόμαζεν  αντους)  Unice  huc  facit  locus  Eunapii  in 
Maximo  p.  86  extr.  Toti  <fs  ιεροφάντου  κατ'  εκείνον  τον  χρόνον 
οστις  ην  τοϋνομα,  ου  μοι  %έμις  xέyειv'  ετέχει  ya{ »  τον  ταντα 
ypayovTa.  Gesn. 

in  Schol.  coi.  ι.Ι.  6.° Ομηρος)  Iliaci.  Γ,  1 52.  Solan. 

Pag.  189. 1.  2.  Έκάχει  «Τ’  ούν με  τοϋνομα)  Loco  non  fuo  hic 
comparent  haec  verba;  fed  ubi  reponenda,  mihi  nondum 
condat :  nec  tanti  hoc  opufculum  duco ,  ut  diutius  ei  immo¬ 
rari  libeat.  Solan. 

ead.  I.  3.  Έ,κειραφείοις)  Τοκ  κνβευτηρίοις ,  £ιά  το  εν  σκίρω  την 
διατριβήν  έχε ιν.  Bourd.  Hefych.  Έ,κειράφιον  το  κυβευτήριον 
&c.  Guyet. 

'φι4,'^κα·\Λκί$αΚος)  Κ ίά'αχον,  κρόμμυον.  Hefych.  GUYET· 
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ead.l.  4.  Αυ το ληκύθων)  Vid.  Brod.  549,  &  Harpocr.  (confu- 
li  poteft  P.  Coi  vius  ad  L.  2  Floridorum  Apuleii,  ubi  hanc  vo¬ 
cem  copiole  explicat)  I.  Clericus  ad  fragm.  Menand.  pag. 
75  C.  Solan. 

ibuL  Aut οκαβδάλων)  Simpliciter  αύτ οκάβδαλα  dicunt  Gram¬ 
matici  αυτοσχέδια,  κα)  ποιήματα  ευτελή.  Bourd.  Αυτοκά- 
βδαλον  αλευρον,  τ)>  ως  ζτυχε  φυραβέν, unde  αύτοκάβδαλον  σκά· 
<$ος  το  αυτοσχέδιον.  Suidas.  Guyet. 

ibid,  Ένδρομίδας)  De  his  calceis  Hefych.  Tertull.  Bourd. 
Ένδρομ'ις  calceus  curforius,  curforibus  aptus.  Guyet.  Ένδρο - 
μίδας  —  βαυκίδας)  Cum  fint  plurima  loca,  quae  confirment 
Hemfierhufianam  fententiam ,  de  non  notato  iub  Lexiphanis 
perfona  Polluce:  tum  hic  etiam  apparet,  reprehendi  quemvis 
alium,  forte  non  unum,  κακόζηλον.  Diferte  enim  Pollux  7,^3, 
a\  ενδρομίδες  ίδιον  της  Άρτεμιδος  το  υπόδημα ,  ac  ί.  94»  δε 
βανκίδες  πολυτελές  ήν  υπόδημα.  Sed  poenitet,  ut  dixi,  anno¬ 
tare  talia.  Gesn. 

ead.  I.  5.  Βαυκίδας)  Baucides  calceamenti  genus  crocei  co¬ 
loris,  ut  fcribit  Pollux.  Hefych.  vult  βαυκίδας  ύπόδημαγυ- 
ναικεϊον  πολυτελές.  Erant  etiam  albae  baucides  apud  effemina¬ 
tos.  Leg.  Cafaub.  ad  Athen.  c.  4 ,  bb.  4.  Bourd. 

ibidi  Άμφιμάσχαλον)  Λματιον.  Bourd.  Άμψμάσχαλος 
χιτων,  &  ελλειπτικως ,  άμφιμ,άσχαλος ,  i,  e.  tunica  utrinque 
manuleata.  Ingenuorum  veftis;  cui  opponitur  ετερομάσχα- 
λο?,  fervorum  indumentum.  Guyet. 

ead.  1. 6.  Άμηγέπη)  Κατά  τινα  τρόπον.  De  hac  voce  confule 
Grammaticos.  Bourd. 

ibid.  Αάζπατησας)  Θαρσαλεως  εκδυς. Utapudldomer.  λαζ 
πόδι  κινήσας.  Bourd.  Gaignant  au  pied.  Guyet. 

ead.  I.  7.  Ka)  μην  ο  τέως  αύλούμ,ενος  ήδη  εμπεδός  εστιν)  Mi- 
cyllus,  at  vero  ille ,  qui  antea  inter  tibias  &  cantores  perjlrepebat, 
iatn  immobilis  ac  tacitus  e(l.  Benedi£tus  quoque  non  alio  ienfu, 
qui  antea  tibiae  cantu  recreabatur,  tanquam  qui  vin&us  fit ,  ne- 
queat  recreari  tibiae  cantu ,  cum  tamen  cantet  vin&us  quo¬ 
que  compede  foifor.  Itaque  Bourdelotius  notat  eflfe  λο^οισ 
βαλλόμενος,  quem  fenfum  profe&o  ex  praecedentibus  affir¬ 
mare  omnino  nequeas;  neque  id  eft  contrarium  antithetum 
fequentis  εμπεδος ,  quod  requiri  videtur.  Commodiffime  id 
expedivit  pater,  dum  adfcripfit,  fe  correxifle  άλώμενος,  halie - 
nus  vagans,  GRON. 

ibid.  Τέως  αύλούμ,ενος)  Λ oy-οις  βαλλόμενος.  BOURD.  Verti  a 
^uaii  legeretur  άλλόμενο$  fultans,exfultans  lafcive5  ut  refpon·? 
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deat  illi  λσξ  πστνσας.  Si  quis  av  λουμένος  melius  intelligat; 
libenter,  feftinatum  a  me  efle,  confitebor.  Gesn. 

ead.  I.  8 ,’Έμ.πΛος)  Λεσμωτο.  Bourd.  Έρ  7a1s  πέϊαις. 
Guyet. 

ead.  I.  9.  'At ιμ.&'γελονντι)  Έξυβρίζονπ.  *Ατ ιμ^εκος  dicitur 
taurus,  ο  τ vtsayihm  εξοιστρων,  qui  etiam  dicitur  cLTipctythctty 
Grammatici*,  per  καρπω£ εσμα  &.  τη iptfepctiov  intelligit  χε/ρό- 
&εσμα  &  τριγνΜεσμον.  Bourd.  'Δτιμ^ελουντι  κυρίας  eft 
(oRtario,  a  grege  feparato.  Theocr.  Hic  ειρανικως  pofltum  eft 
pro  incarcerato,  vindlo.  Guyet. 

ibid.  ΚαρπωΡεσμ-μ)  Lege  κ&ρ<τό£εσμα.  Guyet. 

Pag.  190.  L  3.  Ή  <T’  oV)  Pro  syn  re&e  fe  habet ,  adeoque 
frtiftra  efle  emendationem  f.  variationem  marginis  Aid.  ex 
exemplis  tribus  quatorve,  his  cap.  9,  io*  &  plus  viginti  aliis 
eodem  hoc  Lexiph.  occurrentibus ,  patet.  Conf.  ialtem  cap. 
2.  &  3.  Reitz. 

ibid.  Ίο  ά,χ,ροκνεφες)Τονορθρον.  Bourd. 
ead.  /.  4.  Α&ματία*)  Meminit  huius  athletae  N«q>.  Δ.  X, 
bis.  Solan. 

ead.  I.  5.  Πολυνίανς}  ΠολλΛ  νικήσ<ις.  Bourd. 
ead.  L  6.  τ  ον  χαλκουν)  Nojli  hominem ,  qui  aereus  flat  in 

foro.  Guyet.  Re£te  Guyetus :  nam  &  fle  Alciphr.  I ,  Ep.  30 
f.  χρνσουν  crs  στϊΐσα.ιμεν,\λΐ  aliaflmilia  omittam.  Reitz. 

ibid.  Tct  μεν  πιττών ,  τ k  <Ts  eiW)  ΙΊ αροιμιω&εί  videtur. 
Guyet.  ΓΙυττωί'  quidflt,  nefeio  an  aliquis  doceat :  πιττών  pi· 
cans ,  quod  alii  habent,  nondum  reperio,  qui  huc  faciat.  Eu- 
demus  cooka τ*ζις,  quafi  tu  d<cas  ovlfrattor,  coquus  videtur, 
vocatus  iummo  mane  ad  nuptiales  epulas  parandas.  E νειν, 
quod  apud  Homerum  torrere  eft,  adurere ,  pilos  v.  g.  fuis  mada* 
ti ,  forte  hoc  ipfo  intelle&u  hic  capitur,  forte  quidam  ea  tem- 
peftate  pro  culinae  altero  opere  affare  pofuerunr,  cui  πεσσών, 
πε ττων,  πεπτων ,  coquens ,  cognatum  flgnificatione  eft,  &  a 
πισσών  vel  πυσσων  non  nifl  apice  uno  alteroque  abhorret,  id 
igitur  interea  fecutus  fum.  Si  tamen  utrumque  participium, 
πιττών  &  ευων  ad  infamem  prope  artem  dropaciftarum  &  gla- 
bratorum ,  pice  &  pfllothris  mollium  hominum  quidquid  uf- 
quam  pilorum  eft  evellentium ,  referre  malis,  ipfa  verba  non 
repugnant ;  fed  non  video,  qui  ωοκάταζις,  aut  etiam  ωτοκσ.- 
ΤΑξις  huc  convenire  poflit.  Gesn.  An  ludit }  ut  Ariftoph. 
Plut.  1094/1^^^  yctf  avtyiv  πρότερον  ύπεπίττ ουν  χρόνον, fatis 
diu  ante  i flhoc  oblevi  dolium.  Non  credo,  nec  intelligo.  Reitz. 
ead.  /.9.  AtiKa^sTtiv  hprhv)  A  troubU  la  fete,  BOURD. 
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ead.  I. 11.  Θεοεχΰία  σγ^ε$ε)ς)'Ύ πΐ  Ζεωνεχθρα νθείς.  Bourd. 
ead.  /.13 .’Ε μβροχϋς)  Α  βρόχος  εμβροχή  du&um  eft.  Guyet. 
^  ibid.  Όκλαξ)  Homerica  didtio,  de  qua  Euftathius  &  ceteri 
Grammatici,  επ) yovv καμφθείς.  Bourd. 

ead.  I.  14.  B ανκαλών)  Αιαβρεχων  η  βοή  καλών.  Quales  fere 
funt,  quae  pueris  occinuntur,  naeniae.  Bourd.  Βανκός,  »$ύς. 
βανκαλος  idem.  B ανκαλαν  eft  κατακοιμίζειν,  //.st’  ω£ής  κοιμί- 
\ειν.  Guyet.  Leop.  p.  129.  Solan. 

ead.  I.  15.  Αιακωί'ωνίζων)  Metaphora  du<fta  ab  equis,  quos 
explorabant  tympano  ei  -^οφον^εις  eiev,  ii  ei  θόρυβον  υπομίνειν 
^ύνανται,  μήπως  εν  πολεμώ  εις  κίνδυνον  υπ’  αυτών  ίμ.βλαύεΐεν9 
ut  patet  apud  Scholiaft.  Ariftophan,  ad  Ranas,  qui  alias  etiam 
huius  vocis  metaphoras  exponit.  Alii  fimpliciter  £ιακω£ωνί- 
ζειν  dicunt  eife  αν  τι  του  συστ  oeqeiv.  Bourd.  Κώ^ων  tintinna¬ 
bulum,  latius  tubae  orificium,  a  parte  totum,  ipfa  tuba,  κω¬ 
δωνίζω,  tubae  fono  exploro ;  unde  ακωί'ώνιστος,  qui  expio·? 
ratus  non  eft.  Αιακωϊωνίζω  idem.  Pollux.  Guyet. 

ead.  I.  17.  VA κρα)  'Άκρα  ίλλειττικώς  pro  ακρα  πλευρά  for-i 
tafle.  Guyet. 

ibid.  Αιεπίεσα)  Hac  voce  interpretatur  illud  praecedens  συν¬ 
εχής  τήν  Tpapvyya.  Attamen  pro  Αιεπίεσα  in  Mf.Cod.  reperi- 
tur  ϊιέσπα^ uae  eft  praecedentis  vocis  interpretatio.  Bourd. 

Pag.  191,  l.  1.  Αακκοσχεαν)  Αακκόπρωκτον,λακκοκαταπύ- 
yava.  De  qua  voce  Ariftoph.  Athen.  LegeHefych.  verb.  λακ· 
κοσπε&α.  Bourd. 

ead.l.  2.  Μνρτωνα)  Turpemillum  &  mollem:  ficenim  ϊκαλουΰ 
τους  μαλακούς  κα.)  αισχρούς’  nominabant  enim  μύρτον  yv· 
ναικεϊον  αι£οϊον,  ut  patet  ap.  Schol.  Ariftoph.  Ly  fiftr.BouRD. 

ibid.  Έ.χινοτρώκταν')  Thj/  σχίνον  εσ^ίοντα,  προς  ευωδίαν  τον 
στόματος.  Sic  quidam  Grammatici :  aliter  tamen  Hefychius, 
qui  vult  fchinum  hac  ratione  comedi  folitum ,  ut  dentes  can¬ 
defierent  :  ειάΰασι  τήν  σχίνον  τ pcoyeiv  ci  καλλωπισμένοι ,  ενε κα, 
τον  λευκαίνειν  τους  ό&όντας.  Utuntur  adhuc  nobiles  Hifpani. 
Bourd.  Lentifco  dentes  purgantem ,  i.  e.  otiolum.  Guyet. 

ibid.  Άναυλων  τα)  Anceps  &  varium  de  hac  voce  inter 
Grammaticos  certamen :  quidam  enim  interpretantur  στνειν9 
vi  μαλαττ eiv>  ut  Hefychius  &  Scholiaft.  Ariftoph.  ad  Ranas  ; 
alii  άναφλώντα  dicunt  efle  yυμvoυvτa^l  αί^οΐον  αίσχρώς’  ut 
Alcidamas  ille  Cynicus  p.  1044,  και  aμaπapeyύμvov  εαυτόν 
μάλλον ,  οίχρι  προς  το  αισχιστον.  Sic  apud  Theophraftum 
Chara£E  περ'ιβ&ελυρ.'Ύπαντήσας  yvvaifyv  ελευΰεραις  άνασυ· 
ψά.μενος  ϊεϊζαι  τ οαίί'οΐον.  Alii  avaqhav  interpretantur  χειροτ. 
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τ ριβεϊν  τ)>  aifoTov,  quam  fignificationem  fecutus  eft  lac.  Mi* 
cyll.  interpres.  Bourd. 

ead.  I.  ϊ.ΒκψΛζοντα')  Simpliciter  Ariftophanes,ex  quo  He- 
fychius  interpretatur  βκιμάζοντα,  Ζλίβοντα,  ύβρίζοντα,  unde 
βκίμη  προπηκακισμος,  υβρις.  Aliter  tamen  Didymus,  aliter 
Suidas.  Suidae  potior  interpretatio,  qui  vult  βκιμάζειν,  το  του 
vrroyctTTpiov  act)  του  στγ^ονς  'ά,πτε&^ιαι  ,  ωσπεξ  εποίου ν  οι  τα{ 
ο ρνώ&ς  ωνονμενοι.  Bourd. 

ibid.  ΜΓ.  παυω$Ή.  BOURD. 

ibid.  Πόλωνα  )  Etiam  de  hac  voce  dubitant  Grammatici  i 
quidam  enim  {impliciter  puerum  interpretantur,  aliud  alii,  quos 
vide  apud  do&iflimum  Chriftian.  explicatione  huius  vocis, 
&  vocis  4"^c)  ad  Ariftoph.  pacem.  Scalig.  in  Priap.  Bourd. 

ibid.  lYhv  Ιων)  An  veoi  y.bv  ουν3  εκεΐνοε  &c.  Locus  depravatus 
videtur.  Guyet.  Corruptus  haud  dubie  locus ;  fed  quem  aliis 
manibus  tra&andum  relinquo,  meas  huiufmodi  fordibus  non 
contaminaturus.  Solan.  Non  intelligo  illud  μινεων.  Retinui 
Micylli  interpretationem,  &  nolo  in  hoc  &  iimilibus  locis  ni¬ 
mium  fapere  vel  docere.  Gesn. 

ead.  L  4.  Λεκ&λεο?)  Λεκαλήφ/λοΓ,  patinarius ,  UtVitell.  apud 
Suet.  Bourd. 

ead.  L  5.  v  Αρτέμιέ  ycu?  εστιν  αυτοΊς  ενμεσγ  τη  αυλγ ,  Σκοτά- 
£ειον  epyov )  Attende,  le&or,  quam  iint  haec  immixta,  dum 
nulla  editio  has  voces  exhibet  velut  parenthefin  &  notis  eius 
incluias,  quod  prorfus  faciendum  eft,  ut  fecit  paterna  ma¬ 
nus.  Gron. 

ead.  I.  6.  Έ,χ.οπά.£ειον)  Τ  ου  Έ,κ'οπου  fyyov  του  kya.Ky.ttT  οποίου. 
De  quo  Plin.  Bourd.  Τ οΰ  Έ,κοπ a.  Guyet.  Scopas  infignis 
marmoris  fcalpendi  artifex,  unus  ex  iis,  quiMaufoleum  cae¬ 
laverunt  ;  de  quo  Horat.  Carm.  III ,  8.  Solan. 

ead.  I.  9.  Έπένευτεν)  Erant  tum  fatis  humanae  ftatuae,  quas 
facile  exorares,  ut  annuerent  vel  arriderent  adeo.  Eunapius 
in  Maximo  p.  85,  poft  quafdam  caerimonias  in  Hecates  tem¬ 
plo,  quae  &  ipfa  Diana  eft,  quod  notum^To  μεν  πρώτον  εμει- 
£ί&  το  α^ΑΚμΑ,  είτε  (  f.  είτα  )  κα)  yi^c  riv  το  <φ&ινόμενον.  De 
Ammonis  &  aliis  oraculis  nutu  conflantibus  congeffit  plura 
Ant.  vanDalen  pag.  210  fq.  Et  notum  eft,  quid  paffim  obii- 
ciatur  recentioribus  imaginum  cultoribus.  Gesn. 
ibid.  K&l  σως)  Et  voti  compos.  GUYET. 
ead.  1. 13.  Πίνωμεν)  Sic  emendavimus  pro  πίνομ.εν.  Solan. 
ead.  1. 14.  Γίχρηβϊΐχ.ότος')  Ωϊνου  π  akaiqv  .  Bourd.  Vini  vete¬ 
ris  ,  decrepiti.  Guyet. 
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ead.  I.  15.  Τυρόν  τ ρυφαλί^ας)  Intelligit  τά  άπο  τυρόν  πε· 
πλεγμένα  κομμάτια.  BOURD.  Hefych.  Τ ρυφαλί£ες  ητροφα- 
λίά'ες  τα  τμήματα  του  απαλού  τυρόν  9  παρά  το  ^ρΰπτεαΊΤαι* 
Guyet.  Alleverat  margini  Hemllerhufius :  Ariftoph.  Vefp. 
v.  83  5,  &  Kuiler.  nott.  MfT.  At  cum  illas  non  poilideam ,  ad¬ 
dere  non  polium.  In  Ariftoph.  Vefp.  v.  834,  Τ ρο$αλί£α  τνρου 
Σικέλην  reperio.  Et  ile  Scholiaft.  quoque  legit,  &  ita  exponit : 
O  i  μεν  επιμήκη  τυρόν’  oi  «Γέ  τρογον  τυρόν  Σικελικού.  Reitz, 
Pag.  192.  /.  1.  ΣφραγίοΊ  ^ριπη^εατάτοις)  Sigillis  vermicu¬ 
latis.  Dico  adPaufan.  Bourd.  Unice  huc  facit  Hefy  chius  V. 
Ζριππόβρωτος  ( leg.  Ζριποβρ.)  Oi  Αάκωνες  aqpayia/v  εχρωντσ 
ξνλοις  υπό  αητών  βεβρωμένοις  κ.  τ.  λ.  Gesn. 

ead.  I.  2.  Νευστάς)  Diftinguit  ελαία ς  χαμαιπετεΐς  live 
άφ  εαυτών  πίπτοντας  a  νευαταϊς,  quas  κολυμβά^ας  vocant 
Grammatici ,  &  Colymbades  Latini.  Bourd.  Alias  κολυμβά- 
<Γ ας.  Guyet. 

ead.  I.  3.  Όξυόατρακα)  Teftis  afperis,  figillatis.  Όξυς  λίθος* 
afper.  GUYET. 

ibidd  Εμπυρα κωτα)  Mf.  Regius  ευπυν^άκωτα,  πυθμένα  κα* 
λον  έγ^οντα.  BOURD.  Αη  έμ.πνν^άκωτα;  a  πνν£αζ,  πυθμήν 
Hefych.  Guyet.  Ευπνν^ακ.  praeter  Mf.  RG.  etiam  W.  Qua¬ 
re  &  in  textum  pro  vulgato  εμπυ£άκωτα  recepimus.  P.  vero 
άπυνϊάκωτα,  nec  ipfum  fpernendum.  Solan. 

ead.  L  4.  Κ ρωβυλω^η)  ‘O  χόρίην  νυν  καλοναι.  BOURD. 
ead.  L  8.  Συνυθλ ήσομεν)  Συνφλυαρήαομεν.  Confule  Gratn*· 
mat.  Bourd. 

ead.  1. 9/ Att’)  At  fupra  c.  5  eft  αττα,  fpiritu  leni ;  &  Tim. 
c.  28.  ‘ Αττα  vero  rurfus  hic  cap.  21,  Hermot.  c.  30.  Et  infra 
Amor.  c.  17  &c.  quod  ibi  vide.  Reitz. 

ibid.  Ένοινοφλύειν)  Quidam  interpretantur  εν  ο)νω  <$λυαρε7ν* 
tenirtable ;  fed  re&ior  eorum  interpretatio,  qui  dicunt  efte  epi- 
ζειν  εν  τη  οίνοφλυγία ,  &  fic  Lat.  interp.  Bourd. 

ead.  L  1 2.  Ααλησ^ιγάνη)  Παρά  τον  λάλος ,  η£ομ.αι,  &  γάνος* 
Guyet.  Non  vidi ,  qui  aliter  legat,  quam  λαληα^ιγάνη ,  nec 
vidi,  qui  eam  vocem  interpretetur.  Micyllus,  nugis  mutuo  pro¬ 
vocare  nos  voluptatem  quandam  affert.  Nemo,  puto,  nimiam  au¬ 
daciam  noftram  accufabit,  Edicamus  λάλη<  Ζηγάνη  legen¬ 
dum  ,  folo  /  in  n  mutato ,  quod  iam  Luciani  aetas,  nedum  po- 
ilerior  librariorum,  mifcere  folebat.  Σι^ηροβρώτι  utitur  Snya* 
n  Sophocles,  cuius  vocabula  affe&ant  Atticiftae.  Gesn.  Fir¬ 
mant,  ut  video,  conie&uram  noftram  de  λάλης  Ζιιγάνη  libri: 
quo  minus  illius  poenitet.  Idem  in  Addendo 


I 


512  ANNOTATIONES 

Pag.  τ  9 3 .  /.  i .  Xeipoo-όφ ων)  in  hoc  verbo  confentire  edd.no- 
tarat  Solanus;  fed  bene  fe  habet  ifte  confenfus:  at  fupra  de 
Salt.  §  69,  χειρισμού?  τούς  ορχασ7Α?  krrsKAtei.  EtinfraRhet. 
c.  17.  med.  χειρίιτοφον  exhibent  edd.  quod  ibi  videbimus.  Nam 
utrovis  more  lcribi  arbitror.  Reitz. 

ead.  L  5.  Λ oyd  )  Tovre<77i  hiysiv  επβυμεϊ.  Ut  Minucius 
Felix  Octavio.  Bourd. 

ibidd kvnybymv)  Metaphora  a  re  navali.  Guyet. 
ead.  1.6.  Κατ ayi-^av)  A κατανίφω  ducendum  videtur.  De- 
vin&urus  omnes,  fi  ita  loqui  liceat.  Alludit  ad  Homeri  locum 
In  Iliade,  Ulyffis  eloquentiam  nivibus  comparantis.  Guyet. 
Illud,  credo,  apparet  hic  qui  Homerum  legerunt,  κατανοούν 
hoc  non  a  κΛ,τ&νίτηα  derivandum,  quod  fecere,  qui  abluturus 
reddiderunt,  fed  a  ka7  AVttpco ,  refpicique  ad  Homericum  Ne- 
flora,  eiufque  eTSAVtqcLfemv  soikqta  χςιμερίησιν  ut  neque 
Horatii  ledloribus  ignotus  effe  poteft  ille  Furius,  qui  hiber¬ 
nas  cana  nive  confpuit  Alpes ,  ad  quem  interpretatio  noftra  al¬ 
ludit.  Gesn. 

ead.  I.  9.  E vqopotiffav')  Φορώ  ϋ  ουρίω  πνευμΑΤί  <pspoy.(vw· 
Bourd. 

ibld.  ΆκροκνμΑΤονΰΆν)  Μέτριοι?  τοΐ?  κνμΑΰΊ  SioKieSciivov- 
cav.  Bourd. 

ibld.  Γ/Εκτ opAs)  Sic  vocat  ia?  ciywpA?  awq  του  εχειν.  Leg. 
Cafaub.  ad  Athen.  c.  21,  lib.  3.  Bourd. 

ead.  1. 14.'*  Ομήρου  Ζευ ?)  Hom.  Il.N,  4.  Solan. 
ibld.  Ά το  <φΑλΑχ.ρων)  Φ Αλά,κρΑί  vel  <p AhAupA  fpeciatim  Idae 
montis  vertex,  unde  Homericus  Iuppiter  imperat  non  minus, 
quam  de  coelo.  *ϊ£η(1ενκ.  τ.  λ.  Gesn. 

Pag.  194.  /.  1.  ΓΤ ρνμννβεν)  Le  vent  en  poupe.  Guyet. 
ibld.  Κλτ ου ρονμένιιν)  Id  vitium  eft,  quod  Philoftratus  hi>yav 
ifeAv  κ  A7  sy  λωτ  τι  σ μεν  yiv  vocat,  ut  optime  ab  interprete  ob- 
fervatum,  21  a.  4.  Solan.  Ut  cetera  in  hac  metaphora  navi¬ 
gationis  abfurdiffima  &  vere  *ΑκόζνλΑ{ι\ηΐ,  ita  hoc  praefer- 
timr  ΚΑ7ουρεϊ(Γ%Αΐ  eft  permingi ,  fed  de  nomine  ούρο?  &  ούριο? 
dat  illi  Lexiphanes  intelle&um,  quem  interpretatio  exprimit. 
Tales  funt  lufus  in  εκτ ops?,  \?χΑ&ε?,  &  aliis ,  in  quibus  fcili- 
cet  etyma  dum  fpe&at ,  alienam  &  novam  fignificationem 
confingit.  Nolebam  initio  omnino  attingere  talia,  &  praeter- 
mifi  pleraque  ob  caufam,quam  dixi:  fed  non  potui  tamen  pla¬ 
ne,  tanquam  lippo  ab  oculo,  manum  abftinere.  Gesn. 

Pag.  195.  /.  3/0 λο/ο)  Vid.  Plutarch.  de  Iierod.  malignit.  p, 
85  5  D.  (ubi  Tragico  tribuitur.)  Kustsr. 
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ιη  Schol.  coi.  2»  l.  1 1.  'Ομήρον)  II.  Δ,  405.  Solan. 

Pag.  196.  /.  7.  Νόίηρ  ξυνόντΑ)  Ita  συνεινΑΐ  Κιμά,  fame  labo - 
rare ,  iuprain  Phal.  altero  §  8;  ξννεΐνΑΐ  rre vicjL, Tim.  §  12.  De 
permutatione  autem  του  c-yy  &  |yi/  meretur  videri  Hemfterh. 
ad  Iud.  Yoc.  §  9.  Quidnam  Luciano  familiarius  fit,  difquire- 
mus ,  ut  primum  varietas  le&ionis  ad  id  occafionem  fuppedi- 
tabit.  Reitz. 

ead.  I.  10.  Μ ακκοα)  VAatm  ακούει.  Sic  quidam  interpretes, 
quafi  originatione  vocis  ludentes :  fed  melius,  qui  interpretan¬ 
tur  7 a  μα.κκούς  φρονεί,  qua  de  re  Scholiaft.  Ariftoph.  ad  Equit* 
&  hoc  vult  Lexiphanes ,  dum  fubiungit  ka)  οίν£ρΑς  πεφρενν- 
μένους  οκίσΖογνωμεΐν  οίετΑΐ.  Cetera  communia  funt.  Bourd. 

Pag.  197.  /.  3.  Γρν  ka)  τού  φρ$»)  Minimum  quiddam  figni- 
ficat ,  aut  fordes  unguium ,  rem  videlicet  vililiimam ,  aut  vo¬ 
cem  fuillam,  quam  edere  folent,fi  qui  gravantur  fermone  re- 
fpondere.  Hinc  hyperbole  proverbialis  apud  Graecos,  negry 
quidem  loquitur y  pro  eo,  quod  eft  ne  tantillum  quidem.  Ari¬ 
ftoph.  (  Pluti  pr. )  Cogn. 

ibid.  Φ?ε/)  An  κνύ;  Hefych.  κνύ  το  έλάχιστον.  Guyet. 
ead.  1. 4.  'Οττεύομ.αΐ)  Statuo ,  ominor.Heiych.  οττεο-^αι,κλν- 
^ονίζετ^Αΐ.  οττεύε^Αΐ  Το  avt ο.  Guyet. 

ead.  I.  (Ριναυ<ττύ<τειν)  Irafci.  Martial.  Fumantem  nafum  vivi 
t&ntavcrisurfi.  Guyet.  Verbum  pivuvtnuwiv nec  intelligo,  nec 
unde  derivatum  fit  comminifcor,  neque  cur  ringi  dederit  Mi- 
cyllus  video ;  nifi  quod  de  origine  nominis  αύστ νρος  forte  fo- 
mniare  aliquid  lubeat.  Certe  os  contrahunt  auftera ;  quae  mo- 
lefta  funt  corrugant  nares,  bilis  fedem.  Sed  hoc  eft  hariolari,  ut 
&  illud,  quod  cogitabam,  an  ριναυκήσειν,  q.  d.  nafo  ut  tibia  ca¬ 
nere,  locum  habere  poffit;  quod  ad  rifum  de  nare  etiam  cum 
iibilo  profufum,  &  uncis  naribus  indulgentem ,  quod  Perfius  ait, 
referebam.  Quin  video,  praefidium  huic  le&ioni  &  interpre¬ 
tationi  in  vetuftis  Scholiis  effe.  Itaque  huc  inclino.  Gesn. 

ead.  I.  7.  Ακάθαρτον)  Vid.  etiam  Athen.  99  E.  Ό  P  ονομΑΤο- 
Svoctr  ουτος  σοφιπνί  α,καΟχρτον  εφη  y  visca  xu,  tif 
v)v  7et  yvvdiKtTa..  Obfervat  tamen  Cafaub.  ΑΚΑ^Αρτίιιν  eo  fen- 
fu  apud  Hippocratem  legi.  Solan. 

ead.  1. 13.  AicitTTpiqcov  τύν  yhuTTAv')  Conf.  fupra  ludie,  vo- 
cal.  c.  1  i,ubi  ov  ya.%  επιτρέπει  αυτούς  κατ’  ευθύ  φέρεσ^Αΐ  ΤΑ?ς 
yhiuriTAM  —  KAiyKvTTAVTroiilTYivyhucrGAv.  ω  yha<r<rnc  ακϊι· 
%ως ν'οσημΑ.  Conqueritur  \\s\,yhdi>TTAv  pro yKvetrAv dici;  iam 
yhcoTTAv  ipfe  ait  &  c.  25  &  c.  fi  vera  eft  feriptura,  in  qua  ta¬ 
men  nihil  varietatis  inveni.  Sed  loquitur  ex  ufu,  qui  tum  ob- 
Lucian.  Vol,  V*  Kk 
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tinebat.  Vid.  not.  Hemft.  adlud.voc.  c.  7.  Alibi  vero  modo 
yhwtrrci,  modo  yhwTTa  fcribitur  apud  Noftrum,  in  uno  eo¬ 
dem  que  capite ,  ut  vid.  in  Pfeudol.  c.  2  5  f.  &  26  pr.  &  Rhet» 
praec.  c.  16,  ubiyhcoTTtir  ut  alia  omittam.  Reitz. 

Pag.  198.  /.  7.  'P άων  sera)  Vertebatur  oliin,  minus  difficilis 
eris ,  non  inepte  quidem:  nam  atrabilarii  funt  moroii.  Proprie 
tamen  ράων  sVh  fignif.  fanaberis ,  melius  te  habebis.  Supra  in  Ab¬ 
dic.  c.  32,  gvttots  ραον  εξει  (fr  yvvii )  καν  μυριάκις  πίη  του  (φαρ¬ 
μάκου.  Sic  levare  pro  fanare  vel  minuere ,  Latinis  uiitatiffi- 
mum.  Ut  contra  gravior  fattus  dicitur,  cuius  valetudo  in  de¬ 
terius  ruit;  vid. C.  Celf.  praef.  p.  10.  Reitz. 

ead .  1. 14.  'EyyavTp.  riva  &c.)  Alludit  ad  Euriclem,  cuius 
Ariftoph.  mentionem  facit  his  verfibus  :  Μ ιμησάμενος  την  E-j- 
ρικλείους  μαντείαν  καί  διάνοιαν  Εις  άλλοτρίας  y  αστέρας  εν£υς 
κωμωΡικα  πολλά  χέασΖαι.  Euricles  autem  ventriloquus  fuit 
Athenis, qui  vera  hariolari  cenfebatur,  quod  genium  haberet 
intra  vifcera :  ab  eo  harioli  syyaTTpiTeu  και  Ευροκλίται  voca¬ 
bantur.  Suid.  Plut.  in  libello  de  Defed.  Orae.  Cogn.  Έ yya- 
στρίβυθον  edd.  pleraeque  habent,  pro  syyatrTpiuvdov.  Guyet. 
Lege  Syya<rTpi}j.v6ov.  Quod  a  Vorftio  etiam  animadverfum 
fuiffe  video.  Et  adi  Clem.  Alex.  p.  9  A.  K a)  τους  εισετι  παρά 
τοΐς  πολλοί'ς  τετ ψημένους  syyavT ριμΰθους.  Solan.  JE yya- 
err ρίμυβον,  puto,  in  mentem  venit,  quifquis  vocem  hanc  info» 
lentem  &  forte  άπαξ  λεyoμεvnv  infpicit,  &  eft  facilis  admo¬ 
dum  μ&β  literarum  in  libris  femiveteribus  permutatio.  Ve¬ 
rum  meminerimus,  quis  loquatur:  eft  ille  Lexiphanes,  verbo¬ 
rum  faber  abftruforum ,  qui  emoveri  fibi  ima  ventriculi  que¬ 
ritur.  Lufit  igitur,  &  ex  iyyaTTp^bbcp  concinnavit  syyarTpi- 
βυθόν,  quafi  tu  dicas ,  in  ventris  ima ,  &  fundum  ipfum ,  fe  pe¬ 
netrantem.  Gesn.  Solanus  correxerat  iyyarTpiwQov;  meri¬ 
to  quidem :  fed  quia  barbarizans  loquitur,  iludio  corrupta 
pronuntiatio  videtur  ab  audore  expreffa.  Multa  de  his  impo- 
Roribus  eyyaTTp^bOois  Brod.  Mifc.  IX,  c.  1 9,  Thefaur.  Crif. 
T.IV,  p.  72,  73.  Ubi  ex  Hippocr.’Eir/<f«/z.  g  affert,  και  εκ  του 
στήθεος  υπε-^όφεεν,  ωσπες  αί  syyaTTpiyMdoi  λ^yόμεvaι.  Quod 
Galenus  edifferens  ait,  iyyarTp^Qoi  oi  κεκλεισ μενού  του  <ττο- 
ματος  qbsyy^sv οι,  &ια  το  £οκεΐν  εκ  της  yav τρος  cpSsyyeiv. 
Engajlrimantis  (pergit  ille)  autem  &  fternomantis  proprie  eft, 
qui  daemonem  quempiam  aut  Pythonem  in  ventre  aut  pedo¬ 
re  habere  creditur,  cuius  monitis  atque  impulfu  vaticinatur. 
Falluntur,  qui  putant,  engaftrimantas  pelvibus  uti,  ac  vafe 
quodam,  quod  y αστί)ξ  appellaretur.  Graeci  vero  audores 
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tngajlrhnythum  cum  engaflr ornante  confundunt, cum  tamen  haec 
revera  diverfa  iint.  Pollux:  και  στερνομαντιν  ΣοφοΛλίκ,  τήν 
εγγαστρίμυθοι/  καλούμενη/.  Ariitophanis  in  fucis  commenta¬ 
tor:  ούτοςο  εγγαστρίμυθο ς  λέγεται'  Δθήννισι  τ5  αλιιθν  μαντευο- 
μένος  S^ta  του  ενυπάργοντος  αύτω  ά'αίμονος.  Plutarch.  περ)  των 
εκλελοιπ.  γ^ρήστηρ.  ώσπερ  τούς  εγγαστρίμυθους  εύρυκλέας  πά¬ 
λαι,  νυν )  πύθωνας  προσαγορευομένους  &c.  Suhiungit  ibidem  fa¬ 
cetam  hiftoriam,  quomodo  eiufmodi  impoftor  fi&ione  vocis 
aliunde  profe&ae  divitem  argento  emunxerit,  fed  longiorem, 
quam  ut  inferatur.  Reitz. 

ead.  I.  15.  Mr^)  Vid.  Themiitii  Or.  I  in  Soph.  laudatam  a 
Creflolio  III,  23,  §6.  AG.  X,  146,  161.  Sol  an. 

Pag.·1 99. I. 2.  Att a)  Sic  fupra  cap.  14.  At  c.  5,  &  infra  in 
Rhet.  praec.  c.  16,  αττα  non  αττα  fcribitur,  quod  ibi  difqui- 
remus.  Qui  autem  frequens  id  αττα  ait,  quod  bis  tantum  oc¬ 
currit  hoc  Dialogo?  Reitz. 

ead.  I.  4.  Έ,κορ^ινασ^αι)  I.  e.  pandiculari .  GuYET. 
ίύΜ.ΤευτάζεσΖαι)  Hcf.  Τευτάζοντες ,  π λανώμενοι.  GuYET, 
ead.l.y.  CH γουν  σιλληπορ$ία)  Scribendum  puto  σιληπορ* 
fia  per  unum  λ.  Sic  certe  apud  Hefychium ,  Έ,ιληπορ^εΐν,  & 
Athenaeum  lib.  V,  Έ^ΐλΐιπορά'ων.  Nec  aliter  apud  Scholiaften, 
Έ,ιληπορΡία  &  Έ,ιλιιπορ^εΐν.  In  quo  Scholio  vitiofiliime  legi¬ 
tur,  ως  άν  ϊι'α  την  ευπορίαν  των  λέξεων  κα)  το  μίγα  έπ)  ταύταις 
< φορεΐν .  Emendo  <φρο νεΐν.  Iens. 

ibid.  Έ,ιλληπορϊ'ία)  Hefy ch.  Έ,ιληπορ^εΐν,  σι£ιΐροπορ£νσαι, 
trTpnviav,  άβρύνεσ^αι,  %ρύπτ εσΐεαι,  γ^λι&αν.  Guyet. 

ead.  I.  13.  Προο^οποίιηαι )  Αη  προω&οποίηται ;  Guyet. 
Προω^οποίυται  W.  Cod.  Imprefli omnes,  προο «Γ.  Solan.  Vul¬ 
go  editum  προο&οποίνται,  fecunda  brevi;  quod  corrigendum 
monuerat  lenf.  ad  Hermot.  §  2.  Id  correxi ,  eoque  hibernius, 
quia  &  Codex  aflentitur,  etfi  fupra  in  de  Salt.  fimilem  Icriptu- 
ram  in  alio  verbo  non  correxi,  ob  rationes  nimis  faepe  iatn 
di&as.  Conf.  c.  24.  Reitz. 

ead.  1. 14.  'Ωί-  αληθώς)  Vid.  de  hoc  pleonafmo  infra  Amor, 
c.  48.  Reitz. 

ead.  I.  13.  Kcb)  Leve  eft,  quod  monendum  habeo.  Kav  cum 
punfto  fubfcripto  erat  in  edd.  quod  ego  delevi ;  nam  fine  iota 
feribere  id  foleo,  quando  pro  κα)  iv  pofitum  invenio,  uti  hic, 
&  ap.  Long.  in  Palh  I ,  p.  1 3,  καν  τοΐς  ορεσι ,  καν  τοΐς  πεϊίοις. 
Idem  L.  2,  ρ.  47»  κ&ν  Tct **  πηγαΐς  τ αύταις  λούομαι.  Idem  III, 
ρ.  1 1 8,  riv  κάν  ίφ  αύλωνι  σιγή.  At  ubi  pro  κα)  αν  fumitur, diffe¬ 
rentiae  caufa  iota  addo.  Reitz. 
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Pag.  100. 1.  8.  ToiV  υπο  των  κοροπλάόων  iU  την  ayopavmxar· 
τομάνοις)  Sane  interpretes,  quae  a  lutifigulis  ad  forum  finguntur . 
Nefcio,  quid  velint.  Sed  opinor  intelligit  ad  vendendum.  Gron. 

ead.  /. 13.  Μεταμανόάνων)  Vulgo  vertebatur  dedifcere ,  non 
male  quidem ;  fed  plus  ineft  in  Graeco :  iignif.  enim  fimul nova 
difco  prioribus  oblivioni  mandatis,  ut  T.  I,  credo,  ex  Ariftoph, 
Plut.  v.925,  eiufque  Commentatoribus  iam  diximus.  Reitz. 

ead.  I.  16.  Toi'  μη£ε  βάρβαρον  zv  τ o/V  σα^εστά,τοις  άριβμεϊ- 
σ^αι  άζιον)  Qui  neque  barbarus ,  inter  maxime  perfpicuos  recenferi 
dignus  fis.  Sic  Benedi&us,  qui  dum  Graecas  voces  curatiflime 
referre  fatagit ,  facit  fe  obfcuriffimum.  Micyllus,  qui  ne  cum 
barbaris  quidem  inter  manifefiijjimos  recenferi  dignus  fit.  Nulla  par¬ 
te  melius.  Lege  βαρβάρων,  quem  genitivum  fic  folet  au&or 
praeponere :  qui  neque  inter  illos ,  qui  ex  barbaris  maxime  perfpicui 
funt,  recenferi  dignus  fis.  Gron.  Gronovii  emendationem ,  re¬ 
pugnantibus  omnibus  libris  &  ipfo  M,  utpote  certiffimam, 
fequor.  Solan. 

Pag .  201.  /.  2.  Mii  μιμεΐσΖαι)  Sophiftae  paffim  a  Platone 
perftringuntur,  ut  quodam  in  loco  dicat,  eos  effe  evidentem 
difcipulorum  perniciem.  Cogn. 

ead.  I.  3.  ΠεριεσΖίειν)  Interpretantur  dcpafcere :  neutrum  be¬ 
ne  percipio.  Sufpicor  περιέπειν  fuiffe,  quod  ftudium  &  curam 
intentiorem  fignificat;  cum  facile  fuerit  manu  intricatiore 
aetatis  pofterioris  -r  in  cr%i  tranfire.  Gesn. 

ead.  1. 8.  Χάρισι)  Hefiod.  in  Theogon.  tres  facit.  De  his  hy¬ 
mnus  Orphei.  Cogn.  Χάρισι  —  Stie)  Xenocrati  triftiori  idem 
Plato  fuaiit;  Diog.  Laert.  97  DE.  Vid.  Cafaub.  notam  p.  38. 
Sic  fupra  Hiftorico  fuo  dixerat ,  κα)  μόνη  %υτ soy  τη  άληδεία. 

Σνγγρ.  c.  39*  Solan. 

ead.  I.  io.  Aapυyyίζεtv')  V.  AG.  X ,  1 30.  SOLAN. 
ead.l.  14.  Αεζεων)  Lege  κεκτίων.  Certe  fic  ratio  poftulare 
videtur,  ut  primo  res,  deinde  verba  accurate  perpendantur  ab 
iis,  qui  ad  fcribendum  animum  appellunt.  Solan. 

ibid.  Π ροπαρεσκ.)  M.&B.  2.  re&e.  In  reliquis  προπαρασκ. 
ut  ipfa  FI.  prave  etiam  Τυρ.  c.  21  fcribit.  Solan.  Editt.  vulgo 
male  προπαρασκευασμίνος*  fed  ντροπαρεσκ.  corrigendum  re- 
&e  monuerat  Ienfius  ad  Hermot.  c.  2.  In  quo  facile  obfecun- 
davi ,  etfi  vel  decies  alibi  dixi ,  cur  id  interdum  mutare  negle¬ 
xerim.  Reitz. 

Pag.  202.  /.  5.  Ου  μάλωπα)  An  ^υμάλωπα ;  i.  e.  torrem . 
Guyet.  Non  valde  fpero,  me  aflequi  pofle,  quid  haec  fibi  ve¬ 
lint,  cum  iam  tum  vulgo  ignoraretur.  Equidem  cum  apud  He- 
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fy cliium  inter  gloffas  ac  difficiliora  referatur  μάκ'  ωκα,  quod 
interpretatur  πανν  ταχέως,  cogitabam,  an  non  hic  quoque 
leviffima  mutatione  legendum  fit  ον  μάλ’  ωκα.  Verum  abieci 
evp ημα  non  magnum,  cui  repugnaret  articulus  tW  &  εοικότα. 
Nam  illum  quoque  in  τα  mutare  forte  audaculum  nimis  vi¬ 
debitur.  Gesn. 

ead.  /.  io.  'Ύπεράττικος)  Philoftr.  in  vit.  Apoll.  Thyan.  c. 
17  pr.  Aoyav  cT e  i<Nav  επήσκησεν  — »■  ον  KATeyKuTTieyAvnv,  κα\ 
νπεραττικιζονσαν.  Quod  Olear,  re&e  exponit  affectationem 
nimiam  Atticifmi,  &hocLuciani  aliaque  ex  eiufdem  Rhet. 
praecept.  aliifque  affert.  Sed  hoc  facile  erat:  folet  autem  faepe 
in  difficilioribus  aberrare.  Reitz. 

ead.  I.  13.  0 Ίον  εκείνα)  Utilia  te  oflentantem  audiens ,  quomodo 
putas  optajje  me  terra  obrui ,  cum  fcilicet  exijlimares  χιτωνιον  &c. 
Turiani  funt  haec.  Guyet.  Vertebantur  olim ,  qualia  funtilla 
rrat  chi  &c.  Sed  peffime,  ut  la  Croze  etiam  animadverte¬ 
rat.  Reitz. 

ibid.  Karayfc  fvvat  ηνχομνν)  Conf.  infra  5Ατ«ϋ<Γ.  cap. 
18.  Sol  an. 

Pag.  203./.  1.  Χιτωνιον)  Xncw  autem  &ιμάτιον  ανδρικόν. 
Hefych.  Guyet.  Conf.  Th.  Mag.  Solan. 

ead.  1. 4.  Μ ετοικικά)  Ne  Lucianus  ipfe  aut  eius  larva  pere¬ 
grinum  fe  prodat,  lege  μέτοικα.  Solan. 

ead.  I.  5.  Κατά  y\a>TTav)  I.  e.  ζενικοΐς  &  inufitatis  verbis  fcri- 
bentes.  'Όσα  τοίνυν  των  ονομάτων  εν  μεν  τοΐς  πάκαι  χρόνοις  fiv 
σννήΰνι ,  νυν)  cTe  ονκετι  εστ)  ,  τα  μεν  τοιαντα  χκώττας  καΚονσιν. 
Vorst.  Hinc  Philoftratus,  ut  fupra  vifum  efb  hac  Differt,  c. 
17,  κ^ων  ί&εαν  κaτeyλωττισμέvnv  vocat.  Quod  ex  Suida  & 
Ariftophanis  Scholialte  optime  ab  interprete  enarratur  p.  21, 
το  ποκκαΐς  yhcoTTaic  μεμημενον ,  addito  etiam  Eunapii  in 
eam  rem  loco,  de  Libanio  p.  173.  Solan. 

ead.  1. 7.  Αωσιάϊον)  Dofiadae  ara.  Sunt,  qui  exponunt  &  in- 
telligunt  Epigramma  Theocriti ,  quod  βωμοί  infcribitur,  ac 
Troili  epitaphium  continet  admodum  obfcurum.  Cogn.  Le¬ 
ge  Αωσιάί'ου.  Exftat  autem  hodieque  haec  Ara  inter  Simmiae 
Rhodii  opufcula.  Ex  hoc  autem  loco  Scholiaftam  Theocriti 
emendare  iubet  Meurfius,  apud  quem  pro  Αωσιά&ον  legitur 
Ώ£ιά£ου.  LeCt.  Att.  p.  14 1.  Scholiaftes  autem  ille  non  compa¬ 
ret  in  Rom.  nec  inLugd.  edd.  Sed  in  Veneta  an.  1543,  quod 
idem  Meurfius  monet.  Vide  epigramma  apud  Kenner.  p.  44. 
Rhodium  fuiffe ,  liquet  ex  Scholiis  ad  Ovum  Simmiae.  Primus 
edidit  Salmafius,  atque  eruditis  Scholiis  emendavit.  Plinius. 
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IV,  12,  de  rebus  Creticis  Dofiadem  nominat.  Solan.  (Ara 
quae  Theocrito  folet  fubiungi,  nec  Theocriti  nec  Dofiadae 
eff,  ut  Saimafio  oilenium.  Loid.)  Suidae  Αωσιά$Ύ]ς  &  Δ«- 
σίας.  Αωσί^αε  fcribitur  apud  Clem.  Alex,  in  Προτρ.  Solan. 
Cognati  notam  ad  hoc  verb.  in  exemplari  fuo  merito  deleve¬ 
rat  laCroze  Reitz. 

ibid.AvKodpouai  Άλεξ.)  Quae  hodieque  fupereft,  non  fine 
maiorum  noftrorum  ignominia,  qui  tot  praeilantioribus  ne¬ 
glegis  ,  talia  nobis  monitra  afferv  arunt.  Solan. 
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Pag.  205.  /.  i/OA&r  αμάζας  βλασφημιών)  Παροιμία  ίπ)  των 
etyav  νβριστιχ,ως  αλλήλοις  χρωμε νων.  Sic  apud  Gallos  une  char· 
retee  de  par  oles.  Bourd.  Lycinus  amico  Pamphilo  referens, 
quemadmodum  contentioni  duorum  inter  fe Peripateticorum 
interfuiifet ,  cum  Pamphilus  id  vere  ridiculum  effe  refpondif- 
fet,  ac  oportuiife  potius,  ut  rem  placide  inter  fe  compone¬ 
rent;  adeo,  inquit  ille ,  non  placide  rem  inter  fe  compofue- 
runt,ut  congredi  integra  convitiorum  plauftra  invicem  in  fe 
effuderint,  fummo  cum  clamore  &  Stentorea  voce.  Sed  potius 
Graeca  eius  ponamus:  o(ys  ξυμπεσόντεε,  inquit,  ολαε  αμα - 
ξας  βλασ φημ.ιων  κ.ασεσκε&ασαν  αλλήλων,κ,εκρ'^'οΊεϊ,κα)  υπέρ· 
Αιατεινόμενοι.  Didtionis  huius  origo  (  αμαζαι  βλασφημιών) 
haud  dubie  ab  illo  antiquiihmo  apud  Athenienfes  more  pe¬ 
tenda  eft,  quo  per  pagos  &  vicos  curribus  infidentes,  genio 
indulgendi  caufa ,  (commata  &  convitia  in  quemlibet  iacie- 
bant :  quemadmodum  docet  Gyraldus  Dialogo  de  Poetis  VI, 
p.  324ed.noffrae.  Antiquiffimum  hunc  morem  fua  in  lingua 
exprefferunt  quoque  Latini,  apud  quos  &  plauftra  convitiorum 
didta  reperias.  Non  raro  in  aliis  loquendi  formulis  convenire 
videas  Graecos  inter  &  Latinos  &c.  Iens.  Sequebantur  hic 
in  Ienfii  Ledtt.  Lucian.  permulta  variarum  locutionum  exem¬ 
pla  ,  quas  Graeci  cum  Latinis  habent  communes ,  1 8  paginas 
implentia,  ap.  272  ad  289;  quae  quia  commentarii  modum 
excederent,  omittimus,  curiofum  le&orem  ad  libellum  ipfum 
remittentes.  Reitz. 

e  ad.  1. 7.  Ψηφοφορουν  τεε  m ~av)  Ita  videtur  concepiffe  ff  rudhi- 
ram  Geinerus,  ut  periphrafisfit,  qualis  apud  Herodian.  I,  3, 
12,  Κρασήσαε  nv  το/τ  οπλοις,  pro  εκράτησε.  Vel  ap.  Noftrum 
in  Afin.  cap.  30 ,  Ov  ya%  nv  καταβας,  &  alibi  non  femel.  Qui 
plura  cupit,  adeat  fratris  mei  Belgam  Graec.  p.  402  -*·  3.  Fa- 
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teor  itaque,  eandem  effe  ufitatiilimam,  deque  ea,  hoc  Luciani 
limiliter  adducens ,  agit  Elfner.  ad  Ev.  Luc.  Ϊ ,  2 1 ,  ubi  και  h  0 
hetbt  προσ&οκων  legitur,  &  cuius  non  fexcenta,  fed  fex  exem¬ 
plorum  millia  pollent  adduci:  verum  priilinus  interpres  ali¬ 
ter  videtur  conitruxiffe,  vertens,  indices,  qui  cognofcebant ,  pri¬ 
mates  erant ;  fcilicet  i)<rxv  iungens  cum  αριστοι,  non  cum  4 n<po- 
<ρορουντες,  quod  nondum  improbo;  fedle&oris  arbitrium  fa¬ 
cio,  quam  velit  eligere:  ambiguum  enim  videtur,  fenili  tamen 
parum  difcrepante.  Reitz. 

ead.  1. 14.  Έ,υντίτακτα /)  Imperator  quis  ?  M.  Aurelius  An¬ 
toninus  ,  eo  ipfo ,  ut  putant ,  anno ,  quo  Athenis  initiatus  eft , 
quiCLXXVi.  Vid.  Dion.LXXI,  pag.  815,  &  Philoflr.  563. 
Quamvis  enim  Antonino  Pio  id  ex  Capitolino  tribuatur,  ( c. 
11 )  Dio  id  &  Philoftratus  Marco  vindicant;  hic  in  Theo- 
dotop.  291,  ille  p.  814  A.  (vid.  Wotton  p.  169.)  Quantum 
autem  fuerit  illud  ftipendium  ,  vide  ftatim  hoc  ipfo  capite,  & 
cap.  8.  Solan. 

ibid.  ’Εχ,  βασικέ  ως)  An  M.  Antonino  Philofopho  ?  Guyet. 
Ita  εκ  pro  υστο  infra  Demon,  c.  5 1.  Et  fie  pro  unde ,  vel  a  quo 
aliquid  praebetur,  Arrian.  Exp.  Alex.  II,  1,  ίιγεμων  εκ  βασι~ 
κίως  Αχρείου  καθεστ νικάς.  Dionyf.  Perieg.  de  litu  Orb.  verf. 
ult.  —  άκκχ  μοι  ύμνων  Αυτών  εκ  μχκχρων  αντάξιος  είεν  άμ.οιβή. 
Sic  εκ  τίνος  παδεΐν  pro  υσΤο,  Long.Paft.  III  pr.  Herodian.  VIII, 
8,  2,  hy ανακτούν  οτι  αρα  εγ^οιεν  εκ  vvyKK^oo  βασικεας,  quod 
vertitur,  gravabantur  datos  Jibi  a  f enatu  principes.  Sed  &  ibi  fi- 
mul  fignificare  pot Q&,  principes  e  (enatorum  numero  datos.  Nam 
praemittitur,  populum  laetatum  patriciis  principibus.  Reitz. 

Pag.  20 6.  /.  1.  Μισ^οφορά  τις)  De  falariis  rhetorum  vid. 
Gronov.  P.V.  4,  11,  pag.  32.  Μ ύριαι  £ρχχμα)  ex  vulgari 
Romanorum  computatione  denarium  drachmae  aequantium 
funt  quadraginta  millia  H.S.  f.  2000  floreni  Rhenani.  Quae 
turbae  circa  talem  fuccelTionem  ortae  nonnunquam  fint ,  fuo 
exemplo  docet  Eunapius  in  Proaerefio  p.  m.  1 3 1.  Gesn. 

ead.  I.  5.  Δοκ.^νφω  των  αρίστων)  Philoftratus  quidem  He¬ 
rodi  eam  poteftatem  a  Marco,  cum  primum  conftitueretur,  fa¬ 
ctam  tradit  p.  566;  cum  ipfe  ProfelTorem  Rhetorices  Theo- 
dotum  nominaret.  AtEunap.  in  Proaerefio  de  philofophis, 
χειροτονούνται  ^οκιμ.ασ^εντες  άπάσαις  κρίσεσι  &c.  Solan. 

ead.  I.  6.  Κατά  τον  ποιιπην )  Carmen  eit  Homer.  ex  Iliad.  X. 
Virg.  L.  Xll  Aen.  hoc  ita  interpretatus  eft :  —  Nec  enim  levia 
aut  ludicra  petuntur  Praemia,  fed  Turni  de  vita  &  fanpuine  certanti 
Cogn.  Aftert  eundem  locum  Cic.  ad  Att.  1 ,  1  f.  Solan, 
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ibid.  Ou<T  Upmov)  Locum  Homeri  emendavimus,  in  quo  E· 
rafmus  Upviiov  porcellum  verterat,  dum  legit υεϊον.  BouRD.ll. 
X,  159,2^2)  ovy^  ispmov  ovfe  βοείην  'ApvvrSnv,  ct,Tf  π οσσιν 
άέβλία  ytvsTeu  άνάρων.  Quae  ibi  laudat  Clarkius,  fatis  fir¬ 
mant  interpretationem  nofiram  iepeiov,  quam  porcellum  reddi¬ 
dere  alii.  Gesn.  Etfi  nihil  intereft,  quomodo  hic  legas,  iepmov% 
an  ispetov,  dicam  tamen ,  cur  Parifinae  foli  obtemperaverim , 
cuius  lediionem  non  annotarat  Solanus  nofter.  Recepi  enim 
hoc,  quia  ex  Homero  eft :  at  cum  verfus  non  fit,  dices,  ad  rem, 
non  verba,  refpexiife  Lucianum.  Verum  quia  illius  imitatur 
diale&um  in  modo  praemiffo  vocabulo  βοείη^  patet  etiam  al¬ 
teram  ad  eandem  efle  formandam.  Reitz. 

ead.  L  7.  Uvpieti)  Eandem  cum  Luciano  fummam  tradit  Phi- 
loftrarus  in  Theodoto  Soph.  pag.  566  :  τους  pikv  ΠκΛτο»νίίουςχ 
χαι  τους  αητό  τν\ς  Έ,τοας  και  7 ον  Περιπάτου ,  και  αυτόν  Επίκου¬ 
ρον  προσί ταξεν  ο  Μάρκο ς  τω  'Βράά'νι  κρίνοι.  Erant  quidem  ante 
hunc  Imperatorem  Athenis  Profeffores,  fed  non  eo  ftipendio 
dotati.  Idem  p.  526,  &  nott.  Sueton.  Vefp.  cap.  17 :  Primus c 
fifco  Latinis  Graecifque  Rhetoribus  annua  centena  conflituit.  De 
Philoiophis  nihil.  Nec  fatis  aifequor,  quibus  rationibus  indu- 
£ti  viri  quidam  do&iffimi  erralfe  in  re  tam  aperta  velint  u- 
trumque.  Aliam  tamen  fummam  tradit  Tatianus  p,  70,  nem¬ 
pe  εζακοσίους  yjpurrous,  quae  fumma  quinta  parte  Lucianeam 
fuperat ,  fi  Arifiophanis Sgholiafies  (p. 741)  valorem  aurei 
iufiam  aifignavit.  Crelfolius  fummam  a  Luciano  traditam 
£33  aureos  Gallicos  conficere  ait,  AG.  X,  p.  184.  [Hiftoria 
docet ,  ftipendia  Philofophis  ab  Antonino  Pio  ac  M.  Aurelio 
data  fuilfe.  Capirol.  in  illius  vita  p.  2 1  C.  Rhetoribus ,  inquit,  6» 
P hilo fop his  per  omnes  provincias,  &  honores  &  / alaria  detulit.  Si¬ 
mile  quid  Marcum  quoque  praeftitifie,  haud  obfcure  indicat 
Dio  (LXXI,  p.815.)  Ex  quo ,  ai ty  faflum  efl,  ut  magna  multitudo 
fe  philofophari  fimulaverit ,  ut  ab  eo  (Marco)  locupletaretur .  Idem 
Capitolinus  in  huius  principis  vita  fignificat  p.  32  C.  Vide  & 
Galenum  progn.  T.  III,  p.  460  ed.  Baf.  13^8.  Dio  LXXI ,  p, 
814  A.  Till.  T.  II ,  p.  682.  Plura  vero  Salmafius  not.  ad  Capi¬ 
tol.  p.  72  de  hoc  Tatianiloco  habet,  ubi  &  Dionis  locum  ci¬ 
tat;  unde  difcimus,  M.  Aurelium  ab  Oriente  redeuntem  (cir¬ 
ca  A.  C.  176)  cum  Athenis  degeret,  magnos  honores  tribuif- 
fe  Athenienfibus;  atqu tmagiflros  Athenis  in  omni  fcientiarum 
genere  omnibus  gentibus  conflituiffe ,  eifque  annuum  [alarium 
tribuiffe:  qui  μίσχος  ετήσιος  erant  ρ,υρίαι  fpayjKcu,  utobfer- 
vatSahnafiuSj  allato  etiam  hocce  Ludaniloco,  Mvpiat  ayptem 
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efficiunt  monetae  Romanae  quadraginta  feflertia ,  aureos  vero  qua¬ 
dringentos ,  at  noflrae  coronatos  millenos.  Tatianus  tamen  Rhetor , 
qui  fub  Imp.  Marco  floruit ,  6*  illa  aetate  vixit  y  qua  Philofophis  6* 
Rhetoribus  ab  Imperatore  conflituta  funt  f alaria ,  paulo  ampliorem 
eorum  modum  agnofcit.  Nam  st ησίους  χρυσους  ε^ΑΚοσίους  eos  in 
flipendium  accepiffie  dicit ;  quae  fexcentorum  aureorum  fumma ,  non 
p.vpias  ΧρΑχμας ,  fed  μυρίας  κα)  άισχικίας  continet.  Quid  igitur 
flatuendum  ?  An  τετρακοαίους  ( mendam  ei  voci  fubeffie  oportet.  L. 
ντενΊΑΚ.)  pro  ε^ΑΚοσίο Vfy  apud  Tatianum  corrigemus ,  ut  hic  nume¬ 
rus  aureorum  conveniat  cum  illis  μυρίαιζ  Luciani  &  Philo firati? — - 
Sed  nullis  correflionibus  opus .  Puto  enim yLucianum  &  P  hiloflraturn 
in  exprimenda  illa  fumma  ,  quae  annua  dabatur  Rhetoribus  &  Phi- 
lofophis ,  breviter  ac  rotunde  μυρίας  dixijfey  cum  tamen  darentur  μυ- 
piat  ka)  ^ισχικίΑΐ.  Sic  maiorem  numerum  expreffijfe  contenti  y  mi¬ 
norem  &  excurrentem  neglexerunt  y  ut  rotunde  loquerentur.  Ita  etiam 
optimos  quofque  auflores  locutos ,  exemplis  non  paucis  ad  Sueto¬ 
nium  firmabimus ,  ubi  de  hoc  flipendio  Rhetorum  pluribus  agemus . 
Nvpiui  £ραχμ.Α)  talentum  efficiebant.  Vide  A.  Geli.  1,8. 
Drachma  Attica ,  &  denarius  Romanus  idem  valebant.  Cic. 
ad  Att.  XVI,  5,  coli,  cum  Dione  XLV.  Vide  etiam  Plin.VIII, 
Val.  Max.  VI,  6,  coli,  cum  Strab.V.  —  Greaves  of  the  De- 
narius  p.  54.  Dodwellus  diff.  in  Irenaeum  p.  497.  Valebunt 
illa noflrae  Anglicanae  monetae  libras  375, aut  circiter,  (de 
fumma  Tatiani :  probat  enim,  quae Salmafio  placuerant.)  Ca- 
faubonus  not.  ad  Suet.Oth.  4, cum  obfervaiTet  ex  Suetonii 
&  Taciti  collatione ,  aureum  unum  &  centum  nummos  idem  ef- 
fe,  locum  Eumenii  etiam  emendat.  Adde  Ariftid.  Or.  IX, T, 
I ,  p.  1 1  o ,  quae  fcripta  eft  circa  A.  C.  1 78.  V.  pag.  1 07  &  1 1 8. 
luft.  Mart.  Apol.  II,  (in  ed.  I.)  pag.  5  ^  C.  Philoftr.  vit.  Soph. 
p.  58 5  &  593,  de  voce  αΘκα B.]  Io.  MaiT.  Exc.  MSS.  Solan. 
Benedi£tus  decem  millia  nummorum.  Notavit  frater  optimus 
G.  O.  Reitz.  re&ius  d’Ablancourt.  &  Bos  de  Ellipf.  Drach¬ 
marum.  Reitz. 

ead.  I.  9.  Τον  ετερον)  Bini  ergo  cuiufque  fe&ae  videntur 
fuifle.  Solan. 

ead.  I.  11.  ΓδλοΓον)  Corruptum  arbitror,  feriptumque  a  Lu·» 
ciano  γεχοΤον  «<Tw  riv  εκείνους.  Solan. 

ead.  I.  13.  Χρημά. των  κΑταφρονεϊν  )  E U  Άριστοτελην  attoamo-. 
νπει ,  qui  pecuniam  efficit  μέρος  τ γ\ς  eucT Αίμονίας.  Bourd. 

Pag.  207.  /.  2.  ΤρίΎοντι  Αγαθόν)  Confer  fupra  de  Salt.  §  70, 
Solan. 

cad,  l.  7.  Δίοχλϋί  —  BAyvAs)  Nomina  haec  ut  fi&a  eiTe  cre« 
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dam ,  facit  hoc  poilerius,  quod  omnium  Eunuchorum  com¬ 
mune  efh  Solan. 

ead.  L 8.  B ayvai)  Barbara  lingua  iignificat  Eunuchum ;  quin 
Ovid.  de  Amorib.  fervum  puellae  cuftodem  Bagoum  appel¬ 
lat:  Quem  penes  efl  dominam  fervandi  cura  Bagoum.  CoGN.  In  li¬ 
bro  Apocryph-  Iudith.  c.  12  &  13  fic  quoque  vocatur  cubi¬ 
cularius  ducis  Holophernis.  Reitz. 

inSchol.  l.  ι.Άριστοτέλην)  Solan.  vulgatam  hanc  mutarat 
in  'Αριστοτέλη,  fine  au&orit.  male.  Nam  etfi  utrovis  more  di¬ 
ci  poteil ,  ut  vid.  ad  de  Salt.  §  21,  v.  23,  inv  Api? ,  tamen ’A/>i- 
στοτέκην  ufiratius,  quam  'Αριστοτέλη.  Vid.  Diog.  Laert.  L.  V, 
3  f.  &8  m.  &  10  ΔεμοσΆίνην.  Quamvis  ibid.  12,  Αριστομένη, 
Διοτέλη,&ι  i8,i9. Διοξίνη  ,Σωκράτη  accufativo  cafu  occur¬ 
rat.  Reitz. 

Pag.  208.  I.  9.  MhcTs  την  άργην  θεμιτόν  είναι  )  Neque  princi¬ 
pio  fascffe.  Quam  poteft,  quaeio,  fententiam  habere  illud  ine- 
ptifiimum  Benedicti  principium?  Longe  verius  ac  manifeflius 
Er  almus ,  nefas  ejje  vel  conari  aut  proponere  Bagoum.  Hoc  enim 
vult ,  prorfus  eife  nefas ,  eum  id  velle.  Gron. 

ead.  I.  13  Λέρων  αν  των)  Sunt,  qui  ex  verbis  Deut.  XXIII,  1, 
idem  apud  ludaeos  obtinuilTe  exiiliment.  Sed  errant.  Vide, 
quid  vir  eximius  Humphr.  Prideaux  ea  de  re  afferat  Hift.  fuae 
L.  VI ,  Partis  I ,  pag.  400  ed.  Angi,  minoris.  Gallicae  vero  T. 
II,  pag.  265.  Solan. 

ibid.  Περιρραντηρίων)  Vafa  lujlralia  vertit  Gefn.  in  Dial.  de 
Sacrif.  c.  13.  Reitz. 

ead.  L  15.  Δυσάντητον^έαμα)  Vid. Thef.  Cr.  II,  509,  & 
Noilrum  Έρωτ.  c.  39,  &’A oro$p.  c.  17.  Solan. 

Pag.  209.  /.  1 3 .'Ασπασία)  Milefia,  Periclis  praecipue  amo¬ 
ribus  nota:  de  qua  &  fequentibus  confule  Menagium  in  eo  li¬ 
bro,  quem  de  feminis  philofopkis  edidit.  Lucianus  iterum  memi¬ 
nit  Ei*.  c.  17.  Duas  agnofcit  Scholiaftes  Ariftophanis  p.  39 6, 
quem  fequitur  Suidas.  Quin  ipfe  Plutarchus  docet,  poilerio- 
ris,  quae  Cyri  iunioris  concubina  erat ,  verum  nomen  fuiife 
Milto ,  in  v.  Pericl.  p.  301 .  Solan. 

ibid.  Διοτίμα)  Vid.  Menag.  De  quaNofter  Ei*.  cap;  18. 
Solan. 

ead.  I.  14.  Θαργηλία)  V\.d.  Loid.  Di&ion.  &  Plut.  Pericle 
300.  Solan. 

ibid.  T tf  —  Εύνουγοε)  Phavorinum  hifce  defignat,  qui  &  ipfe 
Eunuchus  cum  effet,  adulterii caufam  dixit,  tefte  Philoftrato 
jn  Soph.  yit.  p.  489 ,  (  erat  enim  etiam  Sophifta  Phavorinus  ) 
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de  quo  vide  Δήμων.  cap.  13,  &  Xiphii.  257  B.  in  Adr.  &  Plut. 

1 307,  2  f.  Ubi  autem  legerit  Muretus  in  adulterio  deprehen- 
fum ,  nefcio;  nifi  forte  deceptus.  Variar.  Le&t.  X,  11.  Vid. 
nor.  ad  c.  10.  Solan. 

ibid.  ΆκαΑ'ιιμαϊκοϊ  )  Pro  Άχ,α^ημια,κϊις,  re&e;  vid.  fupra  2 
Ver.  Hift.  c.  18,  &  Pileat,  cap.  43  f.  Item  infra  Icarom.  cap. 
2.5  f.  Reitz. 

ead.  1. 15.  Ευνούχος  εκ  Κελτών)  Intelligit  Arelatenfem  philo- 
fophum  Phavorinum,  de  quo  invita  Demona&is.  Bourd. 
Vid.  Philoftr.  vitt.  Sophiftarum  I,  8,  de  Phavorino  praedican¬ 
tem  ,  eum  utriufque  fexus  participem  natum  ,  &  ex  vir.o  ac 
muliere  compofitnm  fui  fle.  Et  mox  ibid.  quod  Gallus  cum  ef- 
fet,  tamen  Graece  loqueretur.  Sed  hermaphroditum  fuifle,  ex 
Philoftrati  deferiptione  colligendum  dixeris;  nifi  ibidem  Eu¬ 
nuchum  illum  vocaret,  addens,  mirandum,  E ύνουχος  ων  μοι- 
χείας  x.p/Veir2rct/.  Videtur  autem  per  iocum  iic  vocari,  quod 
voce  &  glabritie  Eunuchum  referret;  ii  ve  quod  a  natura  eftet 
fterilis,  non  caftratus.  Confer  Olearii  notas  ad  Philoftr.  qui 
Luciani  aliquot  loca  ex  Demon.  &  Eunuch.  cum  Philoftrato 
comparat.  Reitz. 

Pag.  210.  /.1.  E iVe?  viv  ka)  των  ομοίων  μετεποιεϊτο)  H.  Va- 
leftus  ο  μά,ΚΑξ  ad  Excerpta  e  Dione  notavit  corrigendum  ei 
rreptriVi  &  quidem  peropportune.  Sed  quod  mirari  cogor,  cum 
in  noftris  exemplaribus  fic  vulgo  legatur,  ut  citavi ;  tum  nof- 
fe  oportet,  egregium  BriiTonium  libro  II  de  regno  Perfarum , 
ubi  primus  illuftrat  hunc  Luciani  locum,  docetque,  Phavori- 
num  efle  illum  Academicum  philolophum ,  non  aliter  produ¬ 
cere  hunc  locum,  quam  prout  emendat  Valefius.  Gron.  Et 
rrepiriv  L.  &  ed.  FI.  uti  coniecerant  Valefius  &.  Briftonius.  An¬ 
te  an.  Chr.  163  obiifte  Phavorinum,  ex  Galeno,  Progn.T.  III, 
p.  45  5,  colligit  Io.  Maffon,  Exc.  ined.  Solan. 

ead.  I.  3.  Ka)  crpW)  Mallem  illud  ka)  abefte ,  non  modo  quia 
ab  kai  tivac,  ad  verfum  inde  duodecimum  ufque,  duodecies 
repetitum  ka)  legas;  fedquia  kai  tivas  ka)  Αυτοί  iam  pleo- 
nafmus  eft,  (qualis  rurlus  c.  fcq.  &  faepe  fupra)  &  poft  ka) 
ητρας  εκείνον  non  fequitur  alius  accufativus  fuhilis.  Sed  non  fo- 
lus  eft  Lucianus,  qui  repetita  hac  coniun&ione  gaudet;  ve¬ 
rum  &  Aelianus,  aliique ;  vid.  modo  Ael.  L.  III,  1 ,  ubi  in  part. 
pofteriore  capitis  fingulis  verfibus  incredibilem  in  modum  re¬ 
petitur.  Sic  &  Alciphr.  L.  2,  ep.  1, duodecies  ka)  habet  intra 
14  verfus;  licet  alioqui  non  femper  ita  prodigus  fit  huius  con- 
iun&ionis.  Reitz. 
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ead.  I.  8.  Παρελθεΐν  —  άξιων)  Vorftius  pro  παρελθεΐν  in  fuo 
Codice  refcripfit  πα,ρελύωρ,  uti  &  in  W.  prius  fuit ,  nunc  au¬ 
tem  'Trcipccyyihteiv.  Sed  ne  fic  quidem  fanus  locus  eft.  Ego  in 
άξιων  mendum  effe  fufpicor,  quod  tamen  in  omnibus  reperio, 
legendumque  άξιος.  Solan. 

Pag.  2 1 1 .1.6.  Έρμείαν)  Vide  Suidam ,  qui  'Ερμίαν,  falfis  ra¬ 
tionibus  du&us,  fcribendum  contendit,  imperitabat  is  parti 
Myfiae  fub  rege  Perlarum;  vide,  quos  ibi  laudat  do&iflimus 
editor,  Laert.  V,  3,  p.  1 14  D.  &  1 16  E.  &  Athen.  XV,  696. 
Unde  autem  habuerit  Bagoas,  cultum  ab  Ariftotele  Her- 
miam ,  non  fatis  conflat:  1'ed  arripuifle  videtur  calumniam, 
de  qua  ibi  Laertius,  &  Athenaeus  1.  c.  Solan. 

ead.  L  7.  Ίον  Ά τα,ρνεως  τύραννον  )  In  marg.  Aid.  1.  additum 
erat:  Vid.  Suidam.  Meminit  &  Strabo  L.  XIII.  Confule  igitur 
illum  p.  614,  (vel  913)  ubi  ait:  Άταρνενς  «Γ εστ)  τοτονΈρ* 
μειον  τνραννεϊον,  Atarneus  eft  Hermeiae  tyranni  regia :  cuius  hi- 
floriam  Xyland.  dedit  ante ,  in  nott.  ad  Strab.  Reitz. 

ead.l.  12.  Διαφύειρων)  At  ne  erres,  Socrati  vivo  nemo  hoc 
.crimini  dare  aufus  eft.  Vide  fupra  adB.  rrpav.  c.  1 5.  Solan. 

Pag.  112.I.  2.  Οντοσι)  Miror,  quid  hic  in  mentem  venerit 
viris dodtiflimis  Voilio  &Gott.  Oleario,  cur  de  Phavorino 
hic  Termonem  effe  fomniarent.  De  Bagoa  enim  haec  manife- 
fte  dicuntur.  Vide  huius  not.  6  ad  Philoftrat.  de  Vit.  Soph.  L. 
1,  c.  VIII,  1.  Hic  locus  male  intelle&us  Mureto  etiam  vide¬ 
tur  caufam  erroris  praebuiffe ,  de  quo  ad  cap.  7.  Solan. 
ead  /.  5.  K cii  μοιγ)ς  )  Lege  οτι ,  vel  ot/  και  μοιχός.  SOLAN. 
e  tad.  L  6.  ”Κξων  φικτ'ιν )  Axo  leges  Solonis ,  ut  patet  ap.  Laer¬ 
tium  in  Pitt.  &  in  Solon.  Interpr.  Apollinaris  lib.  4.  Suid.  Scho- 
liaft.  Ariftoph.  Νεφελ.  Pollux,  ut  Rhetra  Lycurgi.  Bourd. 
Vide  Geli.  II,  12.  Vorst. 

ibid.  A pQpcc  εν  αίρβροΐί)  Κακέμφατον  τούτο ,  και  ο  <φοκτιν  oi  /<f/o>- 
T eu ,  <pv<riv  προς  τρύσιν.  Bourd. 

Pag.  21 3 . 1. 2.  Τι ιχούσαν)  V.  not.  fupr.  ad  Pifc.  c.  1 7.  Reitz. 
ead.l.  ^ΡΟπύειν)  Όπνίειν.  Guyet.  Secutus  fum  fcriptu- 
ram  Cod.  W.  &  ed.  FI.  ac  monentem  Guyetum ,  quia  fic  re- 
&e  fcribitur, etfi  futurum  eft  οπνσω  fine/.  Vid.  Ariftophan. 
Acharn,  254.  In  Pollucis  Onom.  V,  fegm.  92 ,  οπύειν  quoque 
eft  editum.  Sed  in  Indice  όπνίειν  tamen  expreffum.  Reitz. 

ead.  I.  13. '  Μαπ'ομπιμον  ες  την  ’ΐταλίαν  εκπεμ^αι  την  £ί· 
an·’)  Que  Ια  caufefut  renvoyee  en  ltalie.  BOURD. 

Pag.  214.  /.  9.  Toj/  υιόν )  Athenis  hoc  fcriptum  eft:  vide  fin. 
c.  12.  Sed  an  inde  uxorem  duxerit ,  incertum.  Solan, 
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Pag.  2 15. 1. 1.  ΑΣΤΡΟΛΟΓΙΗΣ  )  Coli.  &  FI.  Reliquae  edd, 

9 A— ας.  (Non  eil  Luciani.  Kuft.)  Immo  vero  Luciani  foetus 
genuinus ,  uti  &  de  Dea  Syria.  Solan. 

ibid.  ΑΣΤΡΟΛΟΓΙΗΣ)  Sic  infra  re£le  c.  ult.  Solan. 
ead.  /. 3.  Αυτών  αστέρων)  Libellus  de  Aflrologia  fcriptus  eft 
Ionica  diale&o,  quae  tamen  non  ubique  cernitur  obfervata; 
quod  fine  dubio  defcriptorum  focordia  evenit.  Sic  ilatim  cum 
initio ,  ούκ  αυτών  αστέρων ,  ovF  αυτόν  π έρι  ουρανού,  fcriben- 
dum  fuit  αύτέων ,  ut  re&e  pag.  990  D.  ed.  Salm.  991  E.  993  A» 
995  A.  Iterum  αύ των  fecus  pofitum  pag.  985  D.  986  C.  990 
C.  Ita  αύ τω  pag.  991  D.  cum  re&ius  pag.  praeced.  E.  αύτέω , 
Iterum  αύ  τω  pag.  992  E.  Sic  αύτοϊς  pag.  986  E.  pro  αύτέοισι , 
ut  re£le  pag.  993  D.  984  E.  985  B.  D.  995  B.  Iterum  αύτοϊσι 
peo  αύτέοισι  pag.  991  C.  993  E.  Pari  Ionifmi  negle&u  exifli- 
mo  fcriptum  pag.  984  A.  pro  ahnQtfint,  ut  pag.  490 

A.  Sic  pag.  984 B.  άφ/κδτο,  &  pag.  996  A.  αφιζόμενα,  pro  απί~ 
κετο  &  άπιζόμενα ,  ut  re&e  oblervatum  pag.  992  A.  994  A,’ 
&  alibi.  Similiter  vitiofe  p.  989  E.  legitur  εαυτού,  pro  Ιωύτόύ , 
ut  refte  Bafileenfis,  &  ubique  alibi  in  hoc  libello ,  ut  p.  988 
E.  994  A.  B.  Iens.  Paginarum  citationes  hic  in  capita  non  mu¬ 
tavi  ,  ut  alibi  foleo ,  quia  ea  aliaque  ab  Ienfio  non  indicata  fuo 
loco  partim  fponte,  partim  Ienfii  monitu,  exCodd.  corre¬ 
xi.  Reitz. 

ibid.  Αύτέων)  Sic  Ionice  fcribi  curavimus ,  quod  in  impref- 
fis  omnibus  &  M.  hic  &  alibi  negle&um  eil.  Solan.  Αύτέων 
ubique  correxi  in  hac  Differt. Vid.  mox  αύτέον  §  i6  &  2 2, ubi 
pluribus  de  Ionica  hac  fcribendi  ratione  ago.  Reitz. 

ibid.  Αυτόν  πέρι)  Cum  faepe  de  corrigenda  diale&o  monue¬ 
rint  interpretes,  mirabar,  cur  &  hic  αύτού  inta&um  relique¬ 
rint.  Et  fateor,  in  fingulari  crafin  hanc  Atticam  vel  frequen¬ 
tius  reperiri  ap.  Iones,  fi  fides  editionibus,  quam  cum  ε  in- 
terpofito.  Ita  αύτ*  in  Leg.  Hippocr.  ac  de  Arte  pr.  αύ rwV  quo¬ 
que  &  αύτύ  &  αύτιν  ter  quater  occurrit,  (  ut  mille  alia  omit¬ 
tam.)  Item  τούτου,  τούτω  &  fimilia  plus  decies  paucis  paginis. 
Sed  &  pluralis  αύτων,  αύτούς,  τούτων ,  τούτους,  τούτοισιν  com¬ 
pluries.  Verum  cum  &  τουτέων ,  τουτέους ,  αύτέων  legas  ibid, 
&  alibi ;  veluti  e.  gr.  de  Arte  p.  6  verf.  fin.  τούτων  ac  τουτέων 
in  eodem  fere  commate;  dixeris  genuinum  Ionifmum  in  No- 
ilro  ubique  reftituendum ,  quia  eum  affe&are  vult  videri,  ut 
poftea  non  femel  monere  cogor,  Interim  hic  nihil  mutare 
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fum  aufus,  quia  deinde  eodem  modo  conftanter  legi  video  7 
quoties  demonftrative  &ι  εμφατικως  ipfe  fignificatur,  non  re¬ 
lative:  nam  fic  §  ιο,«ντ&ί  ουρανω'  §  ι6,  αυτϊίς  a<T7pohoyinr  § 
24,  αυτή  tm  μητρί.  Reitz. 

ead.  i  7.  Μ εμφομαι  οκόσοι  σοφο)  &c. )  Ellipfis  accufativi  av- 
τους,  vel  παντας.  Sic  Epift.  Sent.  1 16,  pag.  144  ,  Αυττουμενοί 
t<g>  οϊς  μη  εχει ,  κα)  χαίρων  Ιφ’  οϊς  εχει ,  pro  Ιφ’  οΐς9  α  εχει. 
Alia  iimiiia  vid.  ad  Amor.  cap.  36,  ubi  ού£ε  ya%  ως  εναντία 
φθϊγγόμεΐ'ος,  οϊς  επεχείρει  Ktystv.  Sed  τω  μεμφομαι  οκόσοι  fi- 
milis  eft  ellipf.  Terentii  in  Ad.  II,  1,43,  Minime  miror ,  qui  infa - 
nire  occipiunt  cx  iniuria.  Ubi  quoque  intelligendum  relinquitur 
illos ,  veluti  in  phrafi ,  mittere  qui  nuntiet ,  omitti  folet,  aliquem · 
Vid.  Vechn.  Hellenol.  p.  68 — 71.  Reitz. 

ead.  1. 10. Άπίκετο )  Redle  monuit  Ienf.  ita  corrigendum; 
confer  infra  c.  21  &  24,  ubi  edd.  adfpirationem  bene  omife- 
rant.  Vid.  Herodot.  L.  I  ipfo  prine,  ubi  vel  quater  una  pag. 
ατικόμενος ,  απικνεεσίΖαι  61  c.  Reitz. 

Pag.  21 6.1.  1.  IVI αντευομενοισιν)  In  imprellis  eft  μαντευόμε- 
vor  fenfus  &  diale&us  pofcunt  μαντενομενοισιν.  Quod  cum 
fcripfiiTcm  ,  infpe&o  Cod.  M.  video  in  eo  legi  μαντευομένοις . 
Solan.  Facile  in  re  tam  aperta  morem  geili  Solano  ita  corri¬ 
genti.  Nec  librorum  fidem  hic  exfpe&andam  cenfui.  Etfilo- 
nifmus  ille  miferam  interdum  cacophoniam  parit ,  ut  ap.  Hip- 
pocr.  Aphor.  20 ,  Se6l.  II ,  ubi  terminatio  ifta  in  σιν  &  σι  tri¬ 
bus  verfibus  decies  ac  ter  occurrit,  nimirum  :  'Ο κόσοισι  νέοι - 
σιν  εουσιν  αί  κοιλίαι  vypat  εισι ,  τουτεοισιν  ctrroyvpeiTKouffiv  ξη¬ 
ραίνονται.  οκόσοισι  <Ts  νεοισιν  εουσιν  αί  κοιλίαι  ξιΐραί  εισι ,  τουτί- 
οισι  πρεσβυτέροισι  y^voμεvoισι  vy ραίνονται.  Reitz. 

ibid.  KaTiiyopsouri )  Lege  KctTtiy  ορίου  σι ,  uti  &  in  M.  emen-; 
datum  efTe  video.  In  reliquis  κατιηορόυσι.  Solan. 

ead.  1. 13.Ώ1/)  W.  uti  Dialedtus  pofcebat.  In  imprefT.  oZv, 
quod  commune  eiL  Solan.  Cum  notatum  reperiilem ,  Cod. 
W.  ων  habere  pro  vulgato  ovv ,  nullus  dubitavi  id  hic  &  fupra 
recipere.  Sic  enim  Iones  folet  e  ων  pro  ovv  feribere,  vid.  apud 
Maittair.  de  Dialeft.  pag.  34.  Ideoque  &  fic  dedi  mox  §  5,  etfi 
ibi  nullus  Cod.  praeibat.  Nam  deinde  §  27  re&e  ων  erat  in  P. 
Reitz. 

ead.  1. 1  ^ΪΆλλΥΐ  /κορφή)  In  Flor.  Cod.  άλλην  μορφήν.  Bourd. 

Pag.  217./.  7. 5£r  Corruptas  cenfeo  has  voces.  Solan. 
F.  oi  <Ts.  Reitz. 

ead.  1. 8.  Ovx.  ovv  c  ματ  a,  οκως  εΖόκεον,  αλλα  σημίϊία)  Non  quae 
effent  utcunque  nomina ,  fed  rerum  figna ,  quemadmodum  putabant , 
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Sk  Benedi&us.  Erafmus  vero,  nonillis  quidem  utcunque  vifum 
ejl  confittis ,  fed  quae  notae  rerum  effent.  Non  attingunt  nucleum. 
Verte,  non  nomina ,  ficut  videbantur ,  fed  figna  &  indicia  eius, 
quid  eiTent,  quidque  efficerent.  ’Ε £άκεον  non  refer  ad  Aethio- 
pas,  fed  ipfas  appellationes  &  nomina.  Videbantur  efie  nuda 
nomina  forte  data,  cum  tamen  fub  illis  laterent  fft)y.e7a.GROH. 

ead.l.  12.  Ms£or)  Refte  pro  με7ζαν.  Et  mox  rurfus  μάζα,  at¬ 
que  alibi.  V id.  Maittair.  de  Diale&t.  p.  113  ed.  Haganae,  & 
pag.  133.  Reitz. 

ead.  L  13.  Μννων)  An  μηνεων,  ut  fupra  ?  Gu  yet.  Μννεων  fcri- 
bi  pofcit  Diale&us,  non,  ut  in  omnibus  reperio, μηνών.  So- 
L an.  In  omnibus  μηνών  male  reperi ,  quod  mirum ,  quia  uno 
verfu  fuperius  tamen  μαινεων  re<51e  habebant  nonnullae.  Qua¬ 
re  non  erat,  cur  Guyetus  dubitaret.  Ego  faltem  non  dubitavi 
fic  reftituere.  Reitz. 

Pag.  2 18. 1. 1.  Έμήσαντο)  A  μή&ομαι.  Guyet.  Non  addidif· 
iem,niii  ut  appareret  Scholiailae  εμηχανήσαντ o  expoiitio- 
nem  eife,  non  aliam  lectionem.  Reitz. 

ead.  I.  3.  Ou<T’  α,μα)  Corrige  ovcTct/t/Λ,  ut  infra  §  19.  Guyet. 
Ov<Tety.a)  In  omnibus  legebatur  of<T’  αμ&.  Ego  mutavi.  Quin 
mox  pro  κινεομύνο/ΰΊ,  legendum  cenfeo  πκ&νητες  κινεονται, 
Solan.  Lubens  itaque  huic  &  Solano  aufcultavi,  atque  in 
verfione  haudquaquamdQ0\.‘,  quod Gefn.  qui  necfimul  ex  vul¬ 
gata  reddiderat ,  non  aegre  feret;  nam  res  eft  parvi,  &  vulga¬ 
ta  tolerabilis :  quam  hic  non  mutailem ,  fi  quae  litera  fuiifet 
mutanda ;  at  cum  in  accentu  tantum  &  fpiritu  confiftat  emen¬ 
datio,  Luciani  fenfum  magis  congruum  reddens,  non  haeii- 
tavi  id  recipere ,  quod  aliquanto  melius  vifum.  Reitz. 

ead.  L  4.  Έν  τ oicri  κινεομενοισι')  Addititia  videntur.  Guyet.’ 
Non  puto  hunc  locum  eife  integrum,  fed  verba  quaedam  tem¬ 
porum  iniuria  excidiiTe,  cui  rei  cccafionem  dederit,  quod 
poil  relativum  εν  τοισι  fequeretur  κινίονται ,  ac  paucis  interie¬ 
ris  κινεομένοισι ,  iifdem  fyllabis  prioribus.  Sexcentas  in  omne 
genus  libris  lacunas  peperit  talis  cognatarum  vel  earundem 
vocum  repetitio.  Interpretationem  interim  dedi,  non  quam 
verba  fubiicerent,  quippe  quae  non  intelligebam ;  fed  quam 
res  ipfa  poftulare  vifa  eft.  Gf.sn. 

ibid.  Οίκ(ΐα)(ΟκοΪΛ  lego.  Guyet.  Non  inepte;  etfx  οίκεϊα, 
nondum  reiicio,  quia  videtur  refpicere  ad  coele pes  domus,  in 
quibus  illa  animalia  habitant ,  vel,  quae  zodiaco  funt  pro¬ 
pria.  Reitz. 

ead.  1. 7.  'Avo  7 eeov)  I,  e.  άφ’  ων.  Guyet.  Hoc  nimis  notum  ; 
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&  Homero ,  Hippocrati ,  aliifque  Ion.  diale&i  fcriptoribus  la¬ 
tis  frequens.  Vid.  lliad.  Ω ,  387,  ut  alia  mittam.  Reitz. 

ibid.' Ipat)  Ita  multis  in  locis  emendandum  fuit  *  ut  Diale- 
itus  huius  libelli  poftulabat ,  &  hic  quidem  ita  in  M.  emenda¬ 
tum  eft.  Solan. 

ead.  1. 13/Ωί·  'έκαστοι)  Illa  verbi  srt vel  fimilis  ellipfis 
poft  ως  'έκαστος  non  modo  Attica  eft  ,  &  Thucydidi  frequen¬ 
tata  ^  fed  Ionica  quoque,  v.  g.  Herodot.  II ,  40.  Gesn.  Diftin- 
itionem ,  quae  poft  τακκα  erat,  fublatam  retuli  poft  'έκαστοι, 
praeeunte  Solano ,  qui  iubet  conferre  'Ιστ.  A,  cap.  1 5,  ubi  ille 
vulgatam  ως  'έκαστοι  tuetur  &  exponit.  Reitz. 

ead.  I.  14.  Ket/  ο  VA πις)  Ofiris  rex  Aegypti  tandem  in  Deos 
relatus  cum  uxore  fua  Ifide  colitur  fub  imagine  bovis.  Cogn. 

Pag.  219.  /.  4/Ά μμωνος)  Ammon  Iovis  epitheton ,  hoc  eft 
arenarius .  Iuppiter  enim  arietis  fpecie  in  extremo  Lybiae  are- 
nofo  colebatur.  Ammonis  oraculum  erat  olim ,  ut  Mela  fcri- 
bit,  fidei  inclytae,  ubi  refponfa  oratione  non  dabantur,  fed 
nutu  &  fignis,  ut  fcribit  Strabo.  Gogn. 

ead.  /. 5.  EipHTo)  An  ιίερτο,  ab  αείρομαι ;  Placet.  Guyet. 

ibid.  Uapa  τον  v  Αμμων  a  )  Angi.  Cod.  προς  τον  Άμ.  Cetera 
huius  diflertationis  ex  Callimacho  &  Manilio  repetit  in  Cro- 
niis.  Plurima  interpretor  alibi.  Bourd.  Παρα)  In  A.  P.  & 
L.  πρό>.  Neutrum  placet.  Debuit  enim  effe,  ni  fallor,  τον  ya% 
Άμ.  και  &c.  Vide  Έ*χλ.  io ,  ubi  ad  cornua  Iovis  Hammonis 
alludit.  Solan.  Tenui  mutatione  παρα  mutandum  in  παρο9 
quod  cum  fententia  poftulare  videretur,  in  interpretando  fe- 
cutusfum.  Gesn. 

ibid.  K ριοπρόσωπον)  Aliter  Q.  Curtius.  Guyet.  Vid.  hunc 
L.  IV,  c.  7,  §  23,  24.  Et  in  ed.  Leidana  nummos  capita  Iovis 
Hammonis  referentes  facie  humana,  fed  arietinis  tamen  cor¬ 
nibus  praedita.  Reitz. 

ead.  1. 8.  Δοκεει )  An  £οκέειν;  ut  infra  de  Dom.  c.  17,  intel¬ 
lecto  ut  ως  ειπεϊν,  pro  ut  ita  dicam ,  nota  formula.  Sed  vul¬ 
gatam  ideo  non  mutarim :  nam  &  fic  ibid.  de  Dom.  cap.  4  pr. 
ο  μα  &οκέι  &c.  Paftim  vero  alibi  fine  articulo.  Tamen  εμο)  <To- 
κίΐν  abfolute  pofitum  hic  magis  placet,  quia  Graecifmus  eft 
magis  peculiaris.  Sic  Aelian.  1, 17/Ωρ,  g μο)  £οκεΐν,  b  σπουδαίος 
ovS  έτερον  επαινεσεται.  Idem  XIV,  4,  T«v  α£οζίαν,  εμο)  £oKs7vf 
εκείνος  —  φέρω  v.  Plutarch.  Themift.  p.  m.  1 1 3  F.  ως  addit,  di¬ 
cens:  αντοΐς,ως  εμο)  £οκειν,  κατίκιπεν.  Ariftoph.  Plut.  736, 
ως  yi  μοι  £οκε7ν  &c.  ΡνΕΐτζ. 

'Μ.Άπίκετο)  Non  haefitavi  fic  refcribere  pro  vulgato  άφ/- 
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ϊίετο,  quod  minus  Ionicum.  Et  fic  mox  §  16  άπίκετο  re&e 
edd.  habebant.  Confer  &  §  21,  24  &  29.  Reitz. 

Pag.  220.  /.  6.H1'  <Tg  κοτε  Όρφεα  i'JV  ii  λίόοκτη/  ϋ  χροιίρ  //ε- 
μιμνμένον)  Uterque  interpres,  vel  fnxo  expreflum ,  quod  pro¬ 
fero  admodum  eft  rude.  Etii  enim  id  poffit  fieri ,  oportet  ta¬ 
men  in  his  ede  politiorem ,  &  λίθοι/  quoque  gemmam  vocat 
in  Demona&e,  &  λίθων  πλάκα.?  λεία.?  teffellas  lapidum  ad  pa¬ 
vimentum  in  Amoribus.  Intelligo,  &  intellexit  haud  dubie 
Lucianus,  Orpheum  ex  opere  Mufivo,  quales  Mercurium, 
Cupidinem,  Satyrum,  Silvanum  nuper  protulit  Sponius. 
Gron. 

ead.  I.  7.  ’Ej/  μέσω)  Deerat  iv  in  impreilis,  &  ipfo  M^Solan. 

ibid.  Ίχελοί  )  Etfi  apud  Homer.  utrumque  aeque  frequen¬ 
ter  invenitur  είκελος  &  ϊκελο ?,  pofterius  tamen  recepi,  quia 
magis  Ionicum.  Et  fic  Hippocr.  lexcenties;  vid.  Foef.  Oecon. 
Hipp.  Reitz. 

ead.  1. 9.  Και  των  'έκαστον)  Sic  omnes,  nifi  quod  aliter  inter¬ 
pungunt.  MihiN.  L.  Solan.  Mf.  Reg.  3011  και  των  άλλων 
έκαστον. 

Pag.  221.1.  ιο.'Άρνα  χρνσεο ν  Θυέστη  )  Snpra  Όρχ.  cap. 
43·  Solan. 

ead.  I.  ij/λντιΑρομέουσι)  W.  In  reliquis  ΑιαΑρομ.  minus 
apte.  Solan. 

Pag.  222.I.  6.  Δι’  α’ιθερο?)  Conf.  fupra  de  Salt.  §  42  f.  του 
κριού  την  Αιαέριον  <φυγήν.  Reitz. 

ead. I.  9·  ΆλλΛ  οι)  I.  e.  ταύτη.  Guyet.  An  etiam  feminino 
genere  ufurpant  oi ,  pro  αυτή ;  Solan.  An  pro  αυτή ;  Sola¬ 
nus  ait.  Cui  refpondeo ,  quidni  ?  Nam  &  fic  Homer.  Iliad.  B , 
5 1  5,  *—  ο  <Γε  οι  παρελέξατο  λάθρη  ,  hic  autem  Mars  accubuit  illi 
virgini  furtim .  Praecellit  enim  Άστύοχνι  παρθένο ς  aiAoin.  Ite¬ 
rum  Γ,  387,  de  anu,  quae  Helenae  lanam  carpebat,  —  h  01  lia- 
κεΑαίμονι  ναιεταωση  ’Ησκε/ν  εϊρια  καλά.  —  II.  Ζ,  273*  4>  ~ 
Άθηναίη?  —  Κ α)  οι  ύποσχέσ^αι  ΑυοκαίΑεκα  βους  ίν)  νηω.  Sed 
quonam  genere  accipiendum  Iliad.  A,  200?  ubi  praemittens, 
θάμβησεν  A'  Άχιλευ ?,  μετά  A'  ζτράπετ,  αύτίκα  A'  syrcy,  per¬ 
git  illico :  Π αλλάΑ'  Άθηναίην,  Αεινω  Αϊ  οιοσσε  φάανθεν ,  —  ter¬ 
ribiles  ei  oculi  apparebant ,  i.  e.  certe  Minervae  oculi.  Nam  cum 
timeret  Achilles,  ipfius  oculi  non  fuere  terribiles.  Alioqui 
poilis  aeque  conilruere,  ei  fcil.  Achilli  fic  videbantur  Deae 
oculi,  ac  ei  Minervae ,  pro  eius  Minervae,  fic  lucebant  oculi. 
Reitz. 

ead.  1. 10.  'Εωυτου )  Servavi  le&ionem  ed.  P.  quam  re&e  fe 

Lucian.  Vol .  E,  H 
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habere,  vid.  apud  Maittair.  deDial.  p.  n6ed.  Haganae.  Sed 
&  legere  poffis  εωυτεου.  Punda  vero  diaerefeos ,  quae  in  edd. 
antiqq  in  ii  ponuntur,  neglexi,  quia  iis  nihil  opus,  nec  ante 
in  hac  edit,  iimili  in  cafu  addita  iunt.  In  recentt.  quibufdam 
Hippocr.  Aph.  edd.  Sed.  I,  Aph.  i,  εαντον  editum  eft,  ubi  in 
vett.  tamen  rede  εωυτόν.  Sed  &  alibi  non  femel  apud  eundem 
in  hiice  erratum  eil  in  edd.  ut  ibid.  Aph.  13,  ubi  vett.  habent 
εων Ά,  dedere  εαυτών.  Reitz. 

ead.  I.  1 1.  Χρεόμενοε )  An  χρεάμ.  vid.  infra  ad  c.  29.  Reitz. 

Pag.  223.  /.1.  Τάχα  άε  κα) )  Ed.  Reitz.  τάχα  <Τε  ya?,  male. 
Sic,  ut  edidimus,  eff  in  S.  &  Baf.  4.  quibus  adftipulatur  Mf. 
Reg.  301 1. 

ead.  I. 6.  Avriau)  Non  dubitavi  fic  edere  contra  edd.  omnes, 
quia  Ionifmus  verus  erat  reftituendus.  Licet  enim  &  in  hoc 
pronomine  contradio  faepe  inveniatur  in  edd.  aliorum  audo- 
rum  Ionica  dialedo  utentium  ,(quod  mox  videbimus  ad  cap. 
22)  tamen  αυτέων  rede  infra  c.  22  edd.  atque  alibi  habebant, 
&  fic  Herodot.  Euterp.  pr.  Et  Clio  I,  pag.  4  f.  ed.  Steph.  &c. 
Ideoque  non  hic  modo,  fed  ubique  in  hac  Differt,  reftitui, 
etiam  ubi  in  variantt.  ledt.  id  non  monui.  Reitz. 

ead.  /.  9.  Φ αέθων)  Hanc  fabulam  perfequitur  Ovidius  lib.  2 
Metam.  Piat.  Timaeo ,  Arift.  L.  IV  de  mundo,  Lucret.  L.  V. 
Cogn.  Conf.  etiam,  fi  operae  eft,  Philoftr.  Icon.  I,  XI.  Reitz. 

ead.  L  12.  Ήελίον)  Quo  apud  Homerum  refpiciat,  nefcio, 
SOLAN. 

Pag.  224.  /.  4.  ΒαλεΤν )  Nihil  mutavi ,  etfi  βακεειν  fcriptum 
fufpicari  licet.  Vid.  Maittair.  p.  3  5 1  f.  Conf.  infra  c.  ult. 
ται.  Reitz. 

ead.  I.  7.  Tb  Ηλεκτρο»-)  Conf.  infra  Lingularem  Noftri  de  ele* 
dro  Differtationem.  Reitz. 

ead.  I. 1 2.  Μνείαν)  De  eo  Euftath.  in  L.  2  Iliad.  Hom.  Hymn.’ 
'Veneris.  Cogn. 

ead.  L  16.  Έπέβλε^εν )  Vulgatam  hanc  deleverat  Solanus  ", 
&  led.  Cod.W.  επεβκε\αν  lubffituerat.  Non  male  profedo; 
quin  &  ego  credo  id  verum  effe :  at  quia  vulgata  quoque  non 
incommoda ,  fed  admodum  ufitata ,  nihil  mutare  fum  aufus  , 
ne  novandi ,  (  five  potius  antiquandi)  nimio  ftudio  teneri  dir 
car.  Reitz. 

Pag.  225. 1. 1.  ’ΐκελΛ  )  Quia  Ionifmus  hoc  requirebat ,  fic 
dedi  contra  edd.  Vid.  fupra  §  10.  Reitz. 

ead.  I.  8.  Άα-’  )  Ne  quis  credat ,  Florentinam  hic  prae  cete¬ 
ris  fapere ,  meminerit,  Iones  adlpirationem  tam  in  appofitio^ 
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ne,  quam  in  compofitione,  negligere,  videatque  teftimoia 
apud  Maittaire  de  Diale&t.  p.  1 34  &  praeced.  Reitz. 

ead.  I.  10. '0 ρέεσδαι)  Hoc  recepi,  pro  le&ione  edd.  priorum 
0 p&arScti ,  quia  S:  ορίων  non  όραων  icribitur  conftanter  deinde 
c.  24,  &  alibi.  Reitz. 

ibid.  Aio  <Τή  μιν  εσταναι  λ.  ο.  π.)  Sic  infra  in  Saturn.  c.  7,  cTib 
na)  πεπε^ησ^αί  με  ot  πολλο)  είκασαν.  Reitz. 

ead.  I.  12/C Wjpow  τον  ποιητέω  )  Barth.  ad  Stat.  Theb.  IV, 
464 /Ομηρον  putide  abundare  dicit;  fed  optime  reprehenditur 
a  Weflel.  ad  Diod.  Sic.  IV,  cap.  66,  33,  ubi  etiam  'Όμηρον  τον 
ποιητήν.  Iterum  c.  75.  Reitz. 

ead.  I.  14.  T»y  σειρην  του  Αιος)  Homer.  Iliad.  Θ,  18.  Solan. 
Plato  Theaet.  pag.  1 19  A.  την  χρυσήν  σειράν  (II.  ©,19)  ού£εν 
άλλο  ϋ  τον  ήλιον  'Όμηρος  hiyei  και  £ηλοΐ.  ότι  εως  μεν  αν  ή  περι¬ 
φορά  ή  κινούμενη  κα)  ο  ήλιος,  πάντα  εστι  κα)  (τάζεται  τα  εν  Ζεοϊς 


τε  κα)  άν&ράποις  κ.  τ.  λ.  Euftath.  ρ.  69 5>  9> ed.  R°·  cum  haec 
retuliflet,  pergit :  ετεροι  τους  κύκλους  των  πλανωμενων  νοούσί 
χρυσέαν  σειράν,  ων  άνωτάτω  μεν  ο  τού  Κρόνου  κ.  τ.  λ.  BcActf  «g- 
λιου  nondum  inveni,  nec  obfervavit  Seberus.  Gesn. 

ead.  ί.  ιό.  Κα)  τάς  πόλιας )  Urbes,  vinea,  chorus,  in  clypeo 
Achillis  II.  2 , 490 , 560 ,  590 ;  fed  quas  nefcio ,  an  ad  ailrolo- 
gicas  rationes  traducere  cuiquam  praeterea  in  mentem  vene¬ 
rit.  Contra  auftor  noiter  omittit  plufcula  aftrologica  iine 
dubio,  quae  habet  poeta  v.  484  feq.  Gesn. 

ώΜ.Πόλιας)  Huiufmodi  myfteria  aliis  enarranda  relinquo. 
SOLAN. 

ibid.  Άσπ ί£ι  "Ηφαιστος  )  Iliad.  2,  495.  Et  mox  vid.  OdyiT. 


Θ,  266.  SOLAN. 


Pag.  226.  L  5.  βυτίων)  Cur  hanc  fcripturam  praeferam, 
vid.  c.  1  &  17.  Quis  tamen  in  Hippocr.  &  Herodot.  fic  ubi¬ 
que  refcribere  aufit  ?  ubi  εωύτού  quidem  pro  αυτού  &  εαυτού 
&  fimil.  eft  perpetuum ;  at  in  pronom.  αυτός,  ούτος  &  τοιού- 
τος ,  crafis  frequentius  eil  expreifa  in  edd.  etiam  antiquis, 
quam  per  dialyfin.  Ita  τ ούτοισι ,  non  τουτεασι ,  Hippocr.  de 
Artic.  S.  VI ,  p.  m.  92 ,  vel  fexies  occurrit,  iterum  pag.  91  & 
93.  Ίοιούτοισι  iifdem  pagg.  &  alibi  perpetuum.  Αυτά  p.  90.  Et 
Herodot.  I,  p.  6  pr.  Αύτων  ibid.  Αντ οΐσιν  Hipp.  1.  c.  p.  91,  & 
vel  centies  alibi.  Ύούτοισι  quoque  Herodot.  p.  8  D.  p.  10  pr. 
&  1 1  B.  Τούτων  idem  p.  3, 4  &  7.  Τούτω  p.  4.  Alia  exempla, 
ubi  terminatio  eorundem  pronom.  fit  ίων  &  ίοισι ,  pro  m  & 
cici,  vid.  apud  Maittair.  de  Dial.  p.  1 17. Τουτεων autem  ο ίαύ* 
τίω  apud  Hippocr.  rurfus  Aph,3,  S.  I  &c.  Reitz. 

L1  2 
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ead.  /. 7.  ΆλλΛ  avy)  Vid.  Homer.  II.  E,  429  &  430.  Solan, 
e  ad.  L  10.  Μα,ντη'ίησιν)  M.  Sufpicabar  aliud  mendum  fubef- 
fe;  nam  mox  lingulari  numero  effert:  fed  videtur  de  Aftrol. 
cogitaffe.  Solan. 

ead.  I.  11.  Πόλ/ctr)  Vide,  quae  de  urbibus  aufpicato  con¬ 
dendis  obiervavit  vir  fine  honore  non  nominandus  Ez.  Span- 
hemius  ad  Callim.  Hymn.  Apoll.  v.  5  5.  Solan. 

ead.  1. 1 2.  Φ όνους  epy.)  Ienfius ,  eipy  —  ad  ιΕρμ.  cap.  71.  Sed 
quid  de  φόνον?  ftatuendum  ?  Ego  πολέμους  voluiffe  fufpicor;. 
vide  Tatian.  p.  73,  &  Ez.  Spanh.  ad  Callim.  &  quos  ibi  lau¬ 
dat  vir  illuftr.  Piat.  Νομ.  V,  Virg.  Aen.  V,  75  5,  Thucyd.  III, 
23 5  ed.  Wechel.  &c. Solan. Oblecutus forem Ienfio  in  Her- 
mot.  monenti  eipy.  hic  legendum ,  fi  in  alio  Luciani  Dialogo 
id  faciendum  praecepiiiet:  at  cum  Ionibus  maxime  proprium 
fit  augmenta  tam  temporalia,  quam  fyllabica,  negligere,  ut 
αμείωτο,  epy^ovTo,  ελεν  &c.  apud  Herodot.  &  Aret,  plus 
centies,  ideo  vulgatam  omnino  fervandam  cenfeo.  Vid.  fae- 
pe  iam  laudatum  Maittair.  de  Dial.  p.  124 — 5.  Reitz. 

ead.  1. 1 3.  FIp/j/  civ  cf >1  παρά  μάντεων  άκουσαι )  De  more  ora¬ 
cula  in  condendis  urbibus  confulendi ,  aliifque  circa  idem  ne¬ 
gotium  ritibus,  vid.  Spanh.  in  nott.  ad  Callim.  p.  80.  Reitz. 

Pag.  227.  /.  2.  Ka)  δράκων)  Conf.  hiftoriam  Danielis  de  dra¬ 
cone  Babylonio  numinis  inilar  culto ,  fed  obie&o  bolo  medi¬ 
cato  ab  ipfo  interemto,  quae  in  vulgata  reperitur  c.  ultimo 
Danielis.  In  verfione  Lutheri  autem  libris  apocryphis  annexa 
eft.  Adde  Spanhem.  ad  Callim.  p.  394,  nummofque  draconi¬ 
bus  infcriptos  ab  eodem  prolatos  ad  Ariftoph.  Piut.  v.  732, 
pag.  notarum  262.  Adde  &  Schol.  Ariflophanis,  &  Macrob. 
Sat.  I,  20.  Ac  Meibomiumin  iusiur.  Hippocr.  p.  33.  Reitz. 

ead  l.  ^.Ίρωτατον)  Re&e  hic  Cod.W.  lp.  Peccant  ubique 
impreili  in  hac  voce.  Solan. 

ead.  L  8.  ’Οφρα  /<T*i  νεκυας  &c.)  Homer.  Od.  Λ ,  93.  Solan, 
Pag.  228. 1. 1.  AvKovpyo?)  Plenilunium  magna  fuperftitio- 
ne  antiquis  colebatur;  &  in  eo  mulieres  partu  facilius  levari, 
icribit  Plutarch.  Proelium  Lacedaemonii  ante  plenilunium  ex 
Lycurgi  praecepto  non  inibant.  Erafm.  in  Adag.  Acejfaei  lu - 
na.  Cogn. 

ead.  I.  2.  Nowot/)  Huius  exemplum  infigne  habes  apud  He- 
rod.  VI.  Solan. 

ead.  I.  6.  Αρκάδες)  In  fummam  morum  immanitatem  effe¬ 
rati  funt,  quod  ceteris  omnibus  ample&entibus  aftrologiam, 
ceterafque  liberales  difciplinas,  quarum  cultu  manfuefcum 
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hominum  ingenia ,  foli  contemferint,  feque  fecerint  ipfa  luna 
antiquiores.  Serv.  in  2  Georg.  Cogn.  . 

ead.  I.  14.  ’ΏρΜν)  Sic  cum  tenui  fcribendum,  quamvis  in  li¬ 
bris  noftris  hic  cum  afpero  exitet;  vid.  Έ,υρ.  c.  19.  Solan.  Re- 
dle  Solanus  fpiritum  afperum  in  tenuem  mutavit.  Quamvis 
&  adfpirate  editum  in  Alciphr.  L.  I ,  ep.  27,  Συ  ον^εμια v  ώ¬ 
ραν  έχε/?  εμού'  &  Bergl.  quoque  ex  Herodot.  I ,  Segm.  4,  af¬ 
ferat,  μνϊημίιιν  ώραν  ϊχειν  αρπασ^εισεω v.  Nam  praeiiat  cbfer- 
vare  differentiam ,  quam  Grammatici  tradunt  inter  ώραν  cu¬ 
ram. ,  &  ώραν  five  ώραν ,  horam ,  pulchritudinem ;  licet  affirmare 
nequeam ,  antiquitus  eandem  obfervatam.  Reitz. 

Pag.  229 .1.  14.  Πραγμάτων)  Πραγμ.  hic  habebant  omnes,  v 
quas  vidi  edd.  etfi  cap.  24  redle  πραγμάτων  exaratum  erat.  Et 
miror,  neminem  Commentatorum  monuiffe,  id  quoque  ad 
Ion.  dialedl.  formandum.  Sed  forfan  &  ego  praetermiiiffem  , 
ni  monuiffet  frater  G.  O.  Reitzius.  Πραγμάτων  autem  pollu- 
iare  illam  dialedlum  qui  nefcit,  adeat  Hippocratem  mille  lo¬ 
cis,  &  Maittair.  de  Dialedl.  p.  100  &  101.  Reitz. 

ead.  1. 1 5.  Χρεομ evcvc)  Quia  fupra  §  1 5  fic  fcriptum  erat  fine 
varietate ,  &  Cod.  W.  etiam  hic  ita  praeferat ,  hoc  fervavi , 
magis  ut  fibi  fimilis  redderetur  fcriptura,  quam  quod  conten¬ 
dam  fic  neceffario  fcribendum:  utrumque  enim  fatis  crebro 
apud  Ion.  Dialedl.  fcriptores  occurrere  vid.  apud  Maittairium 
de  Dial.  p.  121  &  131.  Et  cum  εχρέοντο  quoque  hac  Differt. 
Luciani  §  7  habuimus,  tanto  magis  vocalem  brevem  &  hoc 
loco  praetuli.  Reitz. 

ead.  1. 16.  Άφιζόμενα  )  Id  utilitatis ,  ait  audior,  affert  Aflrolo- 
. gia ,  τα  μεν  έσ3λά  ε  'ιδ'οτας  άφιζόμενα,  πολλο ν  άπόπροσ^εν  sd- 
c ρρανεει,  τα  άγνοέουσι  φαύλα,  εύμαρέως  λέγονται'  ου  γάζ 

σφίσιν  άγνοέονσιν  επέρχεται.  In  edd.  noviffimis  praetermiffa 
eft  vox  άγνοέουσι  (quam  Baf.  &  Aid.  fervant)  in  primo  loco; 
cuius  tamen  omittendae  nullam  video  caufam  fatis  idoneam ; 
quamquam  in  expofitione  horum  video  haefitaffe  magnos  vi¬ 
ros.  Ita  autem  intelligenda  haec  arbitror:  nimirum  dixerat 
Nofter,  fieri  non  poffe  ex  malis  bona  per  Afirologiam ;  id  ta¬ 
men  ex  Aftrologia  utilitatis  redundare:  Bona  quidem ,  inquit  9 
eos ,  qui  ea  norunt  futura,  multum  in  anteceffum  dele  Flant :  at  ea  , 
quae  ignorantibus  cenfentur  mala ,  trijlia,  calarnitofa ,  illi  (qui  nem¬ 
pe  χρέωνται  τι7  αστρολογία ,  Ut  praecellit)  aequo  accipiunt  ani¬ 
mo:  neque  enim  illis  ignorantibus  eveniunt.  Statim  quoque  pro 
vulgato  ηγείται  mirum ,  ni  audior  hic  ίωνίζων  fcripferit  a- 
γεαταί’  ut  §  3,  περικεαται ,  &  άπαγάατ at  §  22.  Iens.  Ά-τ/ξό- 
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μίνα.)  Sic  dedi  pro  vulgato  αφιξόμενα,  ut  Ionifmus  appareret. 
Nam  re&e  adfpiratio  omiffa  erat  fupra  c.  21  &  24.  Conf.  He~ 
rodot.  ipfo  prine,  ubi  απικομένοις  &  s σαπικνέεσ^αι  ter,  qua¬ 
ter  occurrit,  ac  deinceps  millies.  Reitz. 

ibid.  Tct  Τβ  φαύλα  e νμαρέως  δ  εύχονται'  ον  ya p  σφισιν  ayvoi- 
ονσιν  επέρχεται)  Sic  commode  Graeca  concinnavit  Benedi¬ 
cius.  Sed  non  bene  his  etiam  apparavit  Latina ,  Quae  vero  non 
imprudentibus  accidunt ,  facile  accipiuntur.  Neque  enim  in  illos  ir¬ 
ruunt.  Quae  profe&o,  ut  magnam  partem  lunt  imitatio  ver- 
fionis  Erafmi,  ita  exprimunt  penitus  ordinem  verborum  in 
Bafileenfi  exhibitum,  τα  cTs  ayvoiovet  φαύλα  εύμαρέως  δέχον¬ 
ταν  ού  yaf  σφισι  επέρχεται.  De  quo  ii  vere  pronuntiare  li¬ 
cet  ,  totum  plane  alieniflimum ,  immo  contrarium  eil  menti 
au&oris ,  &  hinc  idem  cenfendum  de  Benedi&i  veriione,  qua 
longe  accommodatior  illa  Erafmi :  mala  vero  facile ,  cum  non  im¬ 
prudentibus  venerint ,  accipiuntur.  Neque  enim  in  illos  irruunt.  Hic 
haereo,  quia  nefeio,  quae  fit  feriptura  vetus  in  Codicibus 
ΜίΓ.  Unde  &  pater  ed.  Bafileenfi  in  voce  ay νοέουσι  adfcripfit 
■περινοέουσι,  optime  ad  fententiam  Luciani,  ied  longius  ab  vul¬ 
gata  le&ione  difcedens.  Si,  quod  edidit  Benedicius,  exflat  in 
icriptis,  opinor  veriilime  fententiam  audoris  fic  exprimi, 
adverfa  autem  facile  excipiuntur :  non  enim  imprudentibus  fuperve - 
niunt  &c.  Gron.  T a  δέ  φαύλα  έ.  δ.  re£le  Μ.  FI.  S.  &  Λ.  Re¬ 
liquae  edd.  ay  νοέουσι  prave  ροίΐ  τα  δε ,  ponunt.  Sol  ΑΝ. 

Pag.  230.  /.  3.  'Η^έαται)  Ita  cum  Ienfio  credidi  legendum 
pro  vulgato  hysnar  etfi  contra&io  in  fimilibus  verbis  non 
iemper  videtur  refpui  ab  Ionibus.  Sic  in  Hippocr.  Mochlico  p. 
m.  1 13  oμcλoyείτω  legitur.  Ac  de  Articulis  p.  91  μvQoλoyoύσι^ 
Item  y υιούνται  ibid.  &  multa  fimilia  alibi,  quae  per  dialyfm 
quoque  more  Ionico  potuiffent  feribi,  quaeque  propter  fre¬ 
quentiam  immutare  non  aufim.  Verum  cum  dedita  opera  Io- 
nifmum  hic  affe&et  Lucianus,  omnia  ad  illum  erunt  accom¬ 
modanda,  quaecunque  poffunt.  Maxime,  cum  fupra  quoque 
— έαται  non  εϊται  dederit.  Alioqui  &  ex  Herodot.  in  quo  dia- 
lyfes  frequentiores  funt,  non  ablimilia  vulgatae  proferre  pof- 
iem ,  ut  ex  L.  Ii ,  five  Euterp.  p.  104  ed.  Steph.  C.  αναισιμούν- 
ται.  Sed  in  quibufdam  tantum  verbis  contraClionem  habent 
Iones,  in  quibufdam  nunquam.  Conf.  fupra  §  19  βαλεϊν,  ubi 
&  βαλέειν  potuiifes  coniicere.  Reitz. 
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dediiTe  leges ,  tradit  Theodoret.  9  Curat.  Gr.  affe&.  apud  Fa¬ 
bricium  in  Legislatorum  catalogo.  Quid  in  mentem  venerit 
viro  do&iffimo  Philofiratum  pag.  556  enarranti ,  cur  hunc  li¬ 
bellum  fabulam  vocaret,  nothumqueetfe  putaret,  mirari  tan¬ 
tum  polium,  nihil  aliud.  Nollem  fa&um.  Excidit  hoc  V.  Cl. 
alia  agenti.  Huiufce  vitae  meminit  Eunapius,.  ut  a  Luciano 
icriptae  p.  12,13.  Locum  integrum  in  teftimoniis  de  Lucia¬ 
no  exhibemus.  At  alibi  vir  clar.  fufpicatur  Pfeudonymum  ejfe 
Lucianum :  cum  enim  nihil  fact  um  profanumve  intattum  reliquerit , 
nomen  omnibus  lettoribus  projlituere  voluiffe  non  putat.  Deinde  ali¬ 
bi  Samofatenfem  fe  dicit,  alibi  Patrenfem.  (fin.  praei,  ad  vit. 
Soph.)  Serione  haec  refutanda  ?  Annos  prope  centum  vixit  c. 
63.  Non  ultra  Marci  tempora  videtur  perveniile:  certe  quod 
id  luadeat,  nihil  in  hac  vita,  nili  quid  forte  me  latuit ,  conipi- 
citur.  Natus  ergo  circa  annum  Chr.  XC.  Cum  ei  Epi&etus 
iam  fenior  au&or  fuerit ,  ut  uxorem  duceret  c.  5  5.  Fieri  hoc 
potuit  circa  an.  Chr.  CXXV,vel  CXXX,  Demona&e  fere 
quadragenario.  Sglan. 

ead.  I.  2.  Ο  kclW  hpeis  βίος)  Sic  oi  K&tf  hpds  είνβρωποι ,  homi¬ 
nes  noflri.  Herodian.  1,14,7.  Et  I ,  c.  ulr.  f.  Et  κλίο.  ίο  αυτό , 
eodem  tempore ,  Aelian.  XIV,  8  pr.  Reitz. 

ead.  L  4.  'Trrspqva)  Re£le ,  &.  magis  Atticum  ,  quam  ύπερ- 
<ρυίί.  Sic  Alciphr.  II ,  p.  270.  Et  Nofier  fupra  βυφυ*,  Alex.  c. 
5,  ac  de Salt.  §  74.  Reitz. 

ead.  I.  5.  Βοιωτίαν  'ΣώσΎρατον)  Huius  fortaiTe  meminit  in 
Dial.  Mort.  &  in  Alexand.  Pfeudoman.  Sofirati  cuiufdam  Si¬ 
cyonii  Paufan.  meminit  in  Eliae.  L.  2.  Cogn.  Vid.  omnino 
Hemfterhufius  in  praefatione  Pollucis  pag.  29.  Gesn. 

ibid.  Έ,ωστρα.τον)  Magnificentiora  funt,quae  de  hoc  mox 
praedicat ,  quam  ut  idem  cum  eo ,  de  quo  in  Dialog.  Mort. 
XXX  &  Alexandri  vita  cap. 4  loquitur,  putandus  videatur; 
vid.  quae  nos  ad  priorem  illum  locum  annotavimus.  Meminit 
huius  fub  eodem  Herculis  nomine  Philoftratus  in  Herode  p. 
552.  Conveniunt  enim  Herculis  nomen,  patria  Boeotia,  Par- 
nafiiis,  vires  immenfae ,  omnia.  Nifi  quod  de  latronibus  nihil 
Philoftr.  De  operibus  enim,  quamvis  diferte  non  dicat,  fatis 
ex  eo  intelligitur,  quod  tali  viro  opus  fuiife  dicit  Illhmum 
perforaturo  p.  552.  Herodis  Herculem ,  tefte  Philoitrato,  vo¬ 
cabant,  quia  ab  Herode  in  cpifiola  longiore  celebratus  fue¬ 
rat,  ex  qua  omnia  fua  habere  Philofiratus  videtur,  16.  Aga· 
thion  etiam  a  rufticis  vocabatur,  ut  p.  553  docemur;  Soflra- 
tus ,  quod  miror,  nunquam  illic  dicitur.  Optime  monuerat 
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Hemfterhufius  Praef.  ad  Pollucem,  p.  29,  eundem  virum  PhP 
lofirato  &  Luciano  defcribi.  Quod  miror  a  do&ifT.  Philoftrati 
interprete,  dum  ea  enarrat ,  non  ulterius  arreptum ,  conten¬ 
tu  mque  efle  dixifTe,  eundem  ejje  patere  putat  ex  collatione  ;  non 
ipium  rem  per  fe  liquidam  infpexifte.  Solan. 

ead.  I.  9.  ’Et/  μήκιστον)  Diu  cum  Demona&e  vixit  Lucia- 
nus ,  qui  fub  Nerone  iam  notus  ad  centefimum  fer  me  annum 
vitam  produxit,  c.  3  &  63.  Solan. 

ibid.  Ospi  —  Έ,ωστράτου  —  επίπονος  ευν* )  De  Demona&e 
fcripturus  Nofter,  ait  fe  lingulari  libello  fcripfifle  de  Softrato 
quodam,  ubi  magnitudinem  eius,  ingens  robur,  omnemque 
viftus  rationem  defcripferit.  Qui  libellus  hodie  λαμπρήν  φαος 
νεκίοιο  non  adfpicit,  &  in  ceterorum  aevi  veteris  monumen¬ 
torum,  quae  vel  hominum,  vel  temporis  iniquitas  nobis  invi¬ 
dit,  numero  cenfendus.  Sed  valde  mihi  fufpefta  eft  hoc  in  lo^ 
co  illa  επίπονοί  εννη*  in  qua  diitione  nihil  equidem  video  * 
quod  eam  commendare  poifit.  An ,  qualifcunque  ille  le&usi 
fuerit,  decumbenti  &  felio,  horridaeque ac  afperae  vitae  af- 
fuefa&o ,  potuit  effe  moleftus }  Pollet  minima  mutatione  legi 
επίποκος,  ut  Softratus  intelligatur  decubuifle  in  velleribus  i 
pollet  quoque  επίπεδος'  id  enim  videtur  Nofter  velle,  eum 
humi  cubuifle;  idque  ceteris,  quae  praedicat,  optime  conve¬ 
nit.  Nullus  equidem  dubito,  quin  corrigendum  fit, »  ίπ)  πόας 
εύνίι,  cubile  in  gramine.  Plane  enim  ita  Nofter  locutus  fuerat  in 
Necyomantia  c.  7,  evvii  cTs  υπαίθριος  επ)  τ «V  πόας.  Et  fic  Ho¬ 
merus  11.  Π ,  23  5,  χαμαιεύνας  habet.  Latini  dixerunt  humidor - 
mitiones ;  vide  If.  Cafaubonum  ad  Suetonii  Iulium  72.  Iens. 

ead.l.  10. Τε,γραπταί μοι)  Non  exigua  haec  ia&ura  exifti- 
manda  eft.  In  eo  enim  libro  ad  hiftoriam  illius  aetatis  illuftran- 
dam  multa  fuifte,  nullum  dubium  eft.  Solan. 
v  ead.  1. 1 1.  MsysQot)  VIII  pedes,  tefte  Philoftrato  1.  c.  Solan, 
ead.  I.  12. “Ύπαιθρος)  Vid.  Piut.  483  f.  Nofter  Mey.  cap.  7 
υπαίθριος  ί cribit.  Solan. 

•  ibid.  Επίπονος  )  V  ide  lenfium.  De  diaeta  agrefti  Philoftrat; 
1.  c.  Solan.  An  επ)  πόας-,  adfcripferat  Gefn.  Reitz/E-t iyetoe 
vult  cl.  Rei.  de  Ball. 

Pag.  232.  /.  1.  Ilepj  «Te  Δημώναα. )  Ut  de  Demona&e  loqua¬ 
tur,  aequum  efle  ait,  primo  ut  is  lua  opera  memorabilis  fiat 
apud  optimos  &c.  Fere  fic  Livius,  rerum  Romanarum  textu¬ 
rus  hiftoriam ,  in  Praef.  luvabit  rerum  geflarum  memoriae  princi¬ 
pis  terrarum  populi ,  pro  virili  &  me  ipfum  confuluijfe.  IENS. 

ead.  I.  4.  Kct)  —  προς  φιλοσοφίαν  ορωντες )  Interpres,  &  αά 
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phllofopiam  refpicientes.  Προ?  φιλοσοφίαν  όραν,  philofophiae  ope - 
ram  dare,  non  eft  Graeca  locutio :  fed  icribendum  προς  <p i- 
λοσοφίαν  όρμω ντες,  ut  paulo  poft  προς  φιλοσοφίαν  ωρμιισε v. 
Graev. 

ead .  I.  8.  ’Hr  <Ts  rb  μεν  yivoi  Κύπριος,  ού  7m  αφανών,  οσα  sis 
αξίωμα  πολιτικόν  κα)  κτησιν.  ον  μ.ην  άλλα  καί  πάντων  τούτων 
νπεράνω  yevopsvot,  κα)  άξιώσας  εαυτίν  των  καλλίσ των  προς 
φιλοσοφίαν  ωρμησεν)  Vertenda  funt:  Erat  itaque  Demonax  ge¬ 
nere  Cyprius,  non  obfcuro  loco  natus ,  quod  quidem  ad  dignitates  ci¬ 
viles,  &  facultates  attinebat.  Defpettis  nihilominus  his  omnibus  , 
cum  pulcherrimis  fe  rebus  dignum  iudicajfet,  ad  philofophiam  ani¬ 
mum  appulit.  Ύπεράνω  ysvidSai  non  eft  excelfiorem  fieri ,  ut  in¬ 
terpretes  tranftulerunt ,  fed  defpicere ,  contemnere.  Laertius: 
και  της  των  πολλών  άόξης  νπεράνω  yiver^ai ,  vulgi  laudes  & 
gloriam  contemnere.  Plutarchus  in  apophthegmate  Agefilai :  I- 
yωyάpμoι  ά'οκω  των  τοιούτων  βούλεσζαι  επάνω  είναι,  i)  την  εν- 
ανά'ροτάτην  των  άvτπsτayμέvωv  πόλιν  κατά  κράτος  ελεΐν,  ma¬ 
lo  me  vincere  contemtu  talium  rerum ,  quam  praepotentem  hoftium  ur¬ 
bem  vi  capere.  Pro  his  dixit  Lucianus  ftatim  νπερεΐάε  των  άνβρω- 
πείων  ά^αβων.  Graev. 

ead.  I.  9·  Ου  μην  άλλα  )  Sic  ον  ya f  αλλά ,  de  quo  vid.  Ienf. 
not.  ad  Vit.  Au&.  Ου  μίιν  άλλα  fimplicirer  vertitur,  igitur,  in 
Plutarchi  Num.  p.  6o  E.  Scholiaft.  Ariftoph.  adNub.  v.  71, 
Ου  μην  άλλα  κα)  περ)  τον  Διόνυσόν  εστ ι  τις  εορτή  &c.  pro  ,fed 
&,  vel  praeterea.  Nihilominus.  Verumtamen ,  Bergl.  ad  Alciphr. 

II,  i^.Reitz. 

ead.  I.  10. ‘T περανω  yεvόμεvoς)  Non  indignabuntur  manes 
Graeviani,  huic  monito  viri  fumini  non  obtemperatum,  fed 
manfum  in  propria  verborum  fententia.  Nobilitas,  divitiae, 
intercedebant  inftituto  Demona&is ;  ille  fuperior  fuit  his  impe~ 
dimentis.  Sic  etiam  res  habet  in  reliquis.  Poterat  etiam  conterri¬ 
tus  hic  locum  habere :  quae  enim  facile  fuperamus ,  contemnimus. 
Sed  nihil  omnium  nos  cogit,  ut  a  verborum  proprietate,  & 
formali ,  quam  vocant,  fignificatione  hic  recedamus.  Gesn. 

ead.  I.  12.  '^αβοβούλον  )  Hunc  Eufebius  anno  Chr.  CXX 
floruifte,  in  Chronico  au&or  eft.  De  eodem  rurfus  Nofter 
Περ.  c.  17,  quem  locum  vide.  Solan. 

ibid.  Αημητρίου)  Cynicus  is,  de  quo  legimus  in  Apollonii 
Thyanei  vita  IV,  cap.  25,  p.  163.  Quod  autem  πρ)>  αυτού  ad¬ 
dit,  non  Demonadem,  ut  putavit  Vorftius,  refpicit,  qui 
τωνίάεο  inferendum  arbitrabatur;  fed  Agathobulum  Deme¬ 
trio  iuniorem  fuiife  indicat.  Vid.  ‘Itt,  cap.  2  fimijem  phrafin  j 


538  A  N  N  O  TATIONES 

&  ’0p%.  c.  63 ;  unde,  Neronis  tempore  vixiiTe  hunc  Deme¬ 
trium,  couftat.  Confule  Diog.  Laert.  V,  84,  p.  161  A.  Huius 
Phavorinus  honorifice  in  {criptis  fuis,  tefte  ibidem  Philoftra- 
to ,  meminerat.  Solan. 

ead.  1. 14.  Ίιμοκράτε^ν'ιά/Αλεξ.  c.  37,  &  ’Ο ρχ.  c.  69.  De 
eo  Philoftr.  p.  m.  265,  (  536)  τίκ  δε  yλάττne  ευφόρω*  είχε, 
κα)  σφοδρω*,  xeti  ετοίμωε.  Circa  an.  Chr.  130  flor uiiTe  tradi-, 
tur  in  Chronol.  Sophift.  Philoftr.  Quae  fi  vera  funt,  aut  alium 
Timocratem  denotant,  aut  hic  etiam  longaevus  fuit.  Vid. 
}Όρχ.  cap.  69.  Sed  errat  Chronicon :  nam  de  hoc  ipfo  haud 
dubie  fermo  eft.  Solan. 

Pag.  233./.  i.  Άλλ*  ο  ya% Δίΐμάν&ξ  )  Lege  omnino  άλλ’  ο 
9^  Δι;.  Solan. 

ead .  /.  9.  Άνίπτοι*  yerrotr))  Neutiquam  inexercitatus,  ne¬ 
que  rudis :  quo  proverbio  etiam  ufus  eft  in  Rhetor,  praecept. 
Cogn.  Vide  Paroemiog.  Bourd.  Άνίπτοις  ysL.  H.B.  2.  Fr. 
P.  quod  cur  mutarit  5.  ed.  feceritque  άνίντ οισι  π.  nulla  ratio 
erat.  Solan. 

ead.  1. 10.  ’Η ιζεν)  Sic  mutavi:  minus  placebat  enim,  quod 
omnes  libri  noftri  hic  praeferunt  ηξεν.  Vid.  &  Apanr.  c.  6,  ubi 
itidem  plerique  imprefli  errarunt.  Et  confer  notam  T.  Fabri, 
&  noftram  ad  Hep.  c.  37.  Solan. 

ead.  /.13.  *Ακρω  τω  δακτύλω)  Sic  fupra  Quom.  Hift.  c.  4  f. 
Hoc  vero  Luciani  adducit  Eliher.  ad  Evang.  Matth.  XXIII , 
4, ubi,  τω  δ s  δακτ άλω  αυτών,  ου  Ζελονσι  κινϋσαι  αυτά.  Tum 
etiam  ex  Iui.  Orat.  6,  p.  200,  ysvk^sro  δετρυ^η*  μηδε  ακρω, 
<ρασ),  τω  δακτύλω.  Reitz. 

ead.l.  14.  K αιτοσωμ.α  δε)  Illud  και  δε,  quod  fruftra  alibi 
iufpe&um  fuit  commentatoribus,  vidimus  fupra  de  Salt.  §  10, 
§  1 2  &  1 3.  Item  1  Ver.  Hiftor.  cap.  1 3,  Alexand.  cap.  41  &c. 
Adde  modo  laudatum  I.  Elfner.  ad  Evang.  Ioan.  XV,  27,  in 
quo  habemus  ,  κα)  ύμεϊε  cTs  μαρτυρείτε.  Quod  is  convertit, 
&  vos  itidem ,  aut,  quin  &  vos  teflabimini ,  aliaque  ex  Xenoph. 
Thucydid.  Arrian.  hoc  Luciani  teftimonio  non  omiifo,  ad¬ 
ducit.  Reitz. 

in  Schol.  Αυτοσχέδιασα*)  Ita  reftituimus  ex  Mf.  Reg.  3011 
pro  vulg.  άποσχεδιάσας. 

Pag.  234.  /.  3.  Έ*·  τούτο)  Non  dubito,  quin  legendum  fit  k 
ταυ  το,  ftc  certe  interpretatus  fum.  Gesn.  Quod  Gefn.  conie- 
cit ,  id  Solanus  quoque  fic  emendaverat :  &  quia  neceflaria 
eft  emendatio,  vel  fine  Codd.  au&oritate  ita  edidi.  Reitz. 

<  ead.  1. 7.  Ow  παραχαράττων  τα)  Dicit,  Demona&em  imita·* 
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tum  efle  Socratem,  &  frugalitate  Diogenem,,  ού  παραχαράτ- 
τωντάεςτην  δίαιταν,  ως  ^αυμάζοιτο,κα)  άποβκεποιτο  ύπο  των 
ίντυ·γγ&νον7(ϋν,  άκκ  ομο^ιαιτοςαπασι.  Vertunt:  Non  tamen 
adulterabat  ea ,  quae  ad  vicium  pertinebant ,  admirationis  emerendae 
gratia ,  utque  ab  iis  rejpiceretur ,  quibufeum  ver  fabatur  ;  verum  com¬ 
muni  cum  aliis  vivendi  ratione  utebatur.  Παραχαράττειν  τα,  sic 
την  Sianav,  non  eft  adulterare  ,  quae  ad  villum  pertinent ,  led  non 
mutare  vivendi  rationem,  non  recedere  a  communi  vivendi  genere .  Io* 
fephus  V  apxaiohoyiac ,  Παρεβαινε  <f’  «cf«  τα  πάτρια,  και  την 
οικείαν  δίαιταν  παρε'χάρα<τ<τε  ξενικών μιμήσει  ενισμών,  eiurabat 
patrios  mores,  dome fico f que  ritus  antiquabat ,  imitatione  peregrino¬ 
rum  morum.  Ruffinus  fic  vertit :  Tranfcendebat  iam  leges  patrias , 
&  edicla  propria  requirebat  mores  imitando  peregrinorum.  Synefius: 
ita)  τούς  τραπεζιτας  τους  πονηρούς  τούς  κα&άπ-ξ  νόμισμα  το 
«f oyua  το  %εΐον  παραγ^αρά ττοντες,  ut  nummos  divinam  doltrinam 
mutantes.  Graev. 

ead.  I.  10.  Σωκράτους  ειρωνείαν)  Hinc  Socrates  di&us  εϊρων 
utebatur  enim,  ut  ait  Cic.  I  de  Oif.  libenter  ea  dillimulatione, 
quam  Graeci  ειρωνείαν  vocant.  Cogn. 

ead.  I.  15.  Παντοίους )  Alio  fenfu  ufurpare  folet,  Vid.  N. 
Δ.  21.  SOLAN. 

Pag.  235.  /.  2.  Ου^επωποτε)  Id  plus  efle,  quam  ουδέποτε, 
vid.  fupra  in  verbis  Diog.  Laert.  ab  Solano  prolatis  ad  2  Ver. 
Hift.  c.  18.  Reitz. 

Pag.  23  6.1.  11.  Οικεΐον)  Homo  fum ,  humani  nihil  a  me  alienum 
puto.  Terent.  Solan. 

ibid.  Πλέον  ii  εκαττον  έγκαιρέ  σννων  ενίοις  αυτών,  μ'ονοις 
εξιστάμενας ,  οποσοι  αν  ε^οκουν  αύτω  ύπεξ  την  της  θεραπείας 
ελπίδα  ^ιαμ.αρτάνειν)  Sic  diftinguenclum  opinor.  Vulgo  iun- 
6Iim  haec  leguntur,  συνων  ενίοις  αυτών  μόνο ις  έξιστάμενος.  In¬ 
terpres  hic  iterum  turpiilime  fefe  dat,  vertens,  plus  autem ,  mi- 
nufve  laetabatur ,  eorum  folummodo  confuetudinem  devitans,  quot¬ 
quot  illi  videbantur  propter  fpem  obfequii  delinquere.  Nihil  inful- 
iius,  fi  Graeca  fpe&es,  &  mentem  icriptoris.  Verto, plus  au¬ 
tem  minufve  laetabatur ,  converfans  cum  quibufdam  eorum,  (qui¬ 
bufeum  nempe  verfabatur:  verfabatur  autem  cum  omnibus, 
non  omnium  tamen  ufu  peraeque  dele&atus)  iis  [olis  fe  abfli - 
nens,  quotquot  ei  viderentur  fupra  omnem  fpem  emendationis  delin¬ 
quere.  Eos  devitabat  Demonax,  de  quibus  nulla  morum  emen¬ 
datio  fperari  poterat ;  qui  erant  άνηκεστοι ;  & ,  ut  Belgae  di¬ 
cimus,  daer  geen  falv  meer  aen  te  fmeren  was.  Iens.  Diftinguen- 
da  mihi  quidem  videntur  verba  hoc  modo :  πλίον  $ s  ii  gXctT* 
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τον  eyaipe  cvvcov  eviots  αυτών,  μόνοι (  Ρζίσταμενος ,όπό<τοι  ctv&c* 
h.  e.  plus  vero  minufve  delettabatur  confuetudine  quorundam  ex  iis, 
devitans  folos,  quicunque.  Quemadmodum  hic  Lucian.  k%aips 
σννων  ενίοις,  ita  Xenoph.  K.  Π.  II,  i?,  ιί^ομαι  συνων  TovTcp.h. 
Bos.  Diftin&ionem  a  L.  Bos  propofitam  fum  fecutus,  prifti- 
nam  abolendo.  Reitz. 

ead.  I.  13. 'T πες  τγιν  τ «V  Sr ep&rriiat  έκπίϊα  ϊιαμαρτάνειν) 
Benedi&us,  propter  fpem  obfequii  delinquere,  ex  Obfopoeo,  qui 
largius,  propter  fpem  exhibiti  obfequii  delinquere.  Mirabiles  ver- 
iiones.  XnteWxge  fupra  fpem  emendationis  delinquere.  GrON. 

ead.  1. 14.  IVIgTet  Χαρίτων  και  ’ Αφροδίτη? )  Conf.  Alciphr.  I, 
Ep.38,p.  i8o,ibiquenot.  Bergleri.  Reitz. 

ead.l.  13.  K ωμικόν)  Eupolis.  Vid.  fragmentum  aliatum  in 
noris  ad  N/^p.  c.  4.  Solan. 

ead  L  16.  Tm>  ng/θώ  τοΐς  χείκεσιν  &c.)  Utitur  &  Alciphr. 

I ,  eo.  38,  pag.  178  f.  s^r’  ακροις  μοι  £οκεΐ  τ οΐί  χείκετιν  αν τηί 
εκάθητεν  ιι  Πείθω.  Ad  quae  verba  Bergleri  haec  Luciani  alia¬ 
que  afferre  non  eft  oblitus.  Reitz. 

Pag.  237.  /.  3.  Κρειττόνων)  Verte  ex  Diis.  Kuster.  Vid.  A. 
μκτ%.  c.  8.  Solan. 

ead.  1. 4.  Ου  μεΐον  τον  παρα  τ ο]ζ  πλήθ.}  Delendum  cenfeo  il¬ 
lud  τον,  cum  fententiam  obicuret.  Solan.  Non  fatis  haec  in- 
telligo.  Si  τον  abfit ,  μεΐον  refpiciet  ad  amorem  &  admiratio¬ 
nem,  de  qua  modo  di&um :  fi  retinendum  eft,  excidiffe  nomen 
Socratis  dicam.  Interim  verti,  ut  verba  iacent.  Gesn. 

ead.l  8.  Ovts  Svm  ωφθη  τώποτε)  Contrarium  docet  Xe- 
noph.  in  Memorab.  L.  1,  p.  570, 571,  ed.  Bafil.  Sed  cum  So- 
cnit.es  de  facultatibus  exiguis  exigua  facra  faceret ,  nihilo  fe 
putabat  minus  praeftare,  quam  illos,  qui  de  magnis  opibus 
multas  &  amplas  hoftias  caederent.  Reitz. 

ead.  L  9.  Τ  ais  Έλ?ι mviaii)  Scilicet  τελετ  αΐ(.  Guyet. 
ead.l.  10.  3 Ανακατών)  Forfan 'αναβαλών'  certe  Noftro  avet· 
βολή  eo  fenfu  frequens.  Solan. 

ead.  1. 15.  ya?  ϊεΐσ^αι)  Minue.  Fel.  O&avio.BouRD. 
Pag.  238.  /.  14.  Άπύ  Φ αβωρίνου)  De  quo  Philoftrat.  lib.  I 
Sophiftar.  Cogn.  Φαβωρΐνο?  Latine  feribendum  Favorinus , 
(non  Phavorinus)  ut  iam  pridem  monuit  Ienfius:  eft  enim  Ro¬ 
manum  nomen  a  favor,  ut  Cenforinus ,  a  Cenfor  &c.  Olearius 
ad  Philoftr.  Vit.  Sophiff  I ,  §  8,  p.  489.  Reitz. 

ead.  I.  17.  Ka/  μάλιστα  των  εν  ανταϊς  μεκων)  Sic  haec  ver¬ 
ba  bonus  Obfopoeus  interpretatus  eft ,  quaft  hoc  loco  μεκων 
de  membris  accipiendum  effet.  Infeliciter  certe,  ne  dicam  ri- 


.IN  DEMONACTEM.  54i 

idicule.  At  tu  verte  ,  &  maxime  in  illis  carmina  frafla  &  minime 
generofa.  Palm. 

Pag.  239.  /.  4.  Έ χκειμένου  του  σοφιττον)  Male  interpres. 
Inflante  vero  quodam  Sophifla.  Vertendum.,  inflante  vero  Sophifla , 
hoc eft,  Favorino.  Menag. 

ead.  1.6."0ρχείςίφη)  Spado  fuit  Favorinus.  Menag.  Quia 
Eunuchus  Phavorinus,  (vid.  Ευν.  N°.  7.)  &  cius  orationes 
molles,  ut  fupra  vifum  eft,  plurimi  in  eam  rem  ioci  ia&i  funt 
&  ab  aliis.  Vid.  Philoftr.p.  541,  &  Noftrum  Edj/.  c.7.  Solan. 

ead.  1. 10.  Αυτόν')  P. L.  &  ed.  /.  Reliquae  αυτά,  nili  quod  B · 
2.  αντω  fecit.  Solan. 

ead.  I.  13.  Αυτός  TrceycdVeL  ουκ  έχων)  'Ayeveiw yap  του  προσ» 
άπου  kcc)  ytip&TKav  είχε v,  inquit  de  eo  Philoftratus  de  vit. 
Soph.  L.  1 ,  VIII ,  1 ,  p.  489.  Solan. 

ibid.  Σιφωνίου)  Quis  ille  Sophifta  fuerit,  nefcio ;  certe  apud 
Philoftratum  fruftra  quaefivi.  Solan. 

Pag.  240. 1.2.  Έίτ)  την  Ποικίλη  v  )  Anglic.  ζπ)  τη  Ποικίλη» 
Bourd.  Έπ)  τη  Ποικίλη  A.  P.  &  L.  unde  etiam  reliqua  aliter  in¬ 
terpungenda  eife  difcimus.  Reliqui  zrr)  την  Π οικίλην.  Solan. 

ead.l.  5.  Πύ&ωι >ος)  De  hoc  nihil  apud  alios  reperio,  neque 
mirum.  Solan. 

ead.l.  6.  Ευπαρύφων)  Iterum  infra  §  41.  Solan. 

ead.  I.  9/Ό77  '7repctiv> 1)  Legendus  Flor.  Chriftian.  ad  eipii.  A« 
riftoph.  Bourd.  Narrantur  plures  in  ea  voce  ioci  apud  Diog. 
Laert.  Mened.  p.  m.  65  A.  &  B.  &  Arcef.  104  F.  V.  Muret. 
V  ar.  Ledt  XI,  1 1 .  Solan.  Nefcio,  an  habeat  Latina  lingua  vo¬ 
cabulum  amphiboliae  huic  exprimendae  aptum ,  nec  vehe-, 
menter quaerendum  putavi:  rrep&iveiv  eft  diale&icum,  figni- 
ficatque,  ut  Latinum  efficere,  concludere  aliquid  &demonftra- 
re  ex  fumtis  quibufdam.  Vid.  Kuhn.  ad  Diog.  Laert.  7, 45,  & 
quem  laudat  Sextum  Empir.  Math.  8,  436.  inde  eft  ctorepctv* 
τοςλ^ος,  qui  non  reiie  concludit,  ap.  eundem  Sextum  Math. 
8, 429,  &  10,  96.  Sed  περΑΐνεσΖ&ι  etiam  obfcoenumeft,  ut 
confici  Latinorum.  Vid.  Diog.  Laert.  2, 127,  &  4,  34.  Gesn, 

ead.l.  12.  K&)  yct?  ctvfpot  έχεις  )  Vertitur,  etenim  virumne 
habes?  pro  &  f  ane  virum  habes:  hanc  vim  habet  το  koa  yd^ 
LA  CROZE. 

ibid.  5/A vfpct  έχεις)  Dixi  ad  illud  Petron.  quaeque  virum  quae « 
runt.  Bourd. 

ead.  I.  ι^.Έτ^ητΛ  —  ctvGeivhv)  Innuit hifce Lucianus,  folis 
ludorum  vi&oribus  id  conceflum.  Vid.  quae  fupra  ad  Nryo, 
C.SamQ  funt  annotata,  Solan. 
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Pag.  241.  /.  9.  Δακτύλιον)  De  hac  didione  alibi.  Bourd; 
Notae  Bourdelotianae  adfcripferat  la  Croze.  Semper  alibi. 
Voila  bitti  des  alibi  forabis.  Indicat  vir  cl.  idem,  quodHemfterh. 
T.  I  ad  Nigrin.  ait,  Bourdelotio  folemne  eile  tradationem 
eorum,  quae  nefcit,  alio  remittere.  Reitz. 

ead.  1. 1 5.  Όνώρατον)  Larinum  nomen  efle,  certum  eft;  afpi- 
rare  tamen  noluimus,  ut  fcripturam  veterem,  qualem  in  libris 
reperi,  repraefentarem.  Niii  forte  conieitura  editoris  B.  2.  uti 
malis,  qui  Ό νώκρατον  fecit.  Solan.  An  fuit  ούχ ΌνωρατονΛ 
Latinum  nomen,  Honoratum?  Gesn. 

ead.  I.  16.  Άρκεσίλαον)  Ridet  hoc  nomine  pellem  urfinam, 
quam  ille  geftabat ;  nec  illa  opus  eft  mutatione ,  quam  ed.  P . 
excogitavit.  Certe  fic  iocus  peribit,  quo  ad  philoiophum  ce-» 
lebrem  inter  Academicos  etiam  refpicitur,  de  quo  Diog.  Laert. 
IV,  pag.  103.  Solan.  Frigida,  nifi  quid  me  fugit,  ad  primam 
fyllabam  nominis  cum  άρκτω  convenientem  allufio.  Sed  funt 
plufcula  ex  hoc  genere,  quo  delegabantur  non  Graeculi  mo¬ 
do,  fed  Graeci,  &  iple  Socrates.  Certe  in  Cratylo  multa  iunt 
frigidiora  etiam.  Gesn.  Ablancurtius,  Arcefilas  vel  ArBefilas; 
nam  άρκτος  fignificat  ur/um.  Et  fic  fupra  in  Alex,  vidimus  άρ- 
γ.ξϊος  &  αρκτίιος.  Quare  fi  Par.  e d.  hic  Άρκτεσίλαον  pro  luo 
Άρκτνσίλαον  dediftet,  non  video,  cur  iocus  periiflet.  Άρκέσί- 
λαος  apud  Diog.  Laert.  fine  τ  compluribus  locis  fcribitur. 
Perfius  vero  Sati  III ,  79, Arcefilas.  At  in  nomine  fido  quis  di¬ 
xerit,  praeftetne’Ap^T£ir —  an 'A ρκεσ —  ;  Reitz. 

Pag.  242.  /.  3.  M«Tg  ελπίζοντα,  μήτε  £ε£ιότα)  Conf.  fupra 
Alex.  c.  8.  Solan. 

ead.  1. 1 1.  Ou  κυνας)  Deleo  frigidam  illam ,  immo  abfurdam 
interrogationis  notam,  quae  libros ferme  omnes  infidet,  & 
verfionem  ipfam  poftremam  foedarat.  Solan.  Flaec  ante  fic 

male  interpunda  legebantur :  cv  κυνας; - ούκ  άνθρωπίζεις ; 

&c.  Reitz. 

ead.  i  1 2.  Κα)μήν  ka)  cpvr.  r.  rr.  των  αντιπόδων  fruLKtybpevov) 
Tzetzes  in  Chiliadibus.  Menag.  Notavit  idem  Guyet.  Reitz. 

ibld.  Usp)  των  αντιπόδων)  Ridet  itaque  eorum  iententiam, 
qui  —  uti  &  Ευχ.  cap.  44.  Riferunt  etiam  Patres  multi;  (vid. 
Rittersh.  p.  45)  unde  hocfaltem  difcere licet,  cavendum  viris 
bonis,  ne  dum,  quae  non  intelligunt,  vituperant,  rifum  &  io- 
cum  peritioribus  praebeant.  Solan. 

ead.  i  13.  3ΑνΑ<πή<τας)  H.  e.  poftquam  excitaiTet,  (Phyfi- 
cum  illum)  non  vero  /urgetis ,  vt  habebat  verfio.  L.  Eos. 

Pag.  243. 1. 1.  Θαυμάζω)  in  omnibus  Ζανμαζε  legitur ;  quo 
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quid  abfurdius  dici  poteft?  Nifi  forfan  Ζανμάγε  a  prima  ma¬ 
nu  fuerit.  Solan.  Θαυμάζω  voluiiTe  legere  Solanum,  ex  eius 
nota  video;  licet  ipfum  contextum  non  mutaverit:  fed  quia 
deinde  re&ius  coniicit,  etiam  Ζαΰμάγε  legi  poffe,  ideo  vul¬ 
gatam  inta&am  reliqui.  Reitz. 

ead.  I. 5.  Ήρώ<Γ>κ)  Atticus.  Huius  Herodis  Gellius,  Spartia¬ 
nus,  Paufan.  &  alii  meminere,  &  Philoftr.  in  Sophift.  Cogn. 
Notiilimus  hic  ex  Philoftrato,  Gellio  &  aliis.  Solan. 

ead.  1.6.  Πολυδεύκη)  Atqui I.  Pollux Onomaftici  au&or  an¬ 
nos  vixerat  LVIII,  tefte  Philoftrato  in  eius  vita  p.  593,  &  Sui- 
da.  Cumque  epithalamium  Commodo  Crifpinam  ducenti  fcri- 
pfiffe  tradatur  a  Suida,  poft  an.  Chr.  1 78  mortuum  oportet  fta- 
tuamus.  (v.  Dio  LXX1,  p.  814,  &Capitol.  Marco  p.  1 34  A.) 
Immo  Philoftratus  ad  Commodi  ipiius  imperium  deducit, 
cum  tradit,  eum  fuggeftu  Athenis  ab  eo  donatum  :  Soph.  p. 
593.  Veriffimum  igitur  eft ,  quod  a  do&iflimo  Philoftrati  in¬ 
terprete  acute  obfervatum  effe  video,  alium  Pollucem  intelli- 
gi,  eumque  aut  fervum,  aut  libertum  Herodis,  ut  vult  ad  p. 
558,  aut  certe  alumnum  difcipulumve,  cum  inter  τροφίμους, 
quosimpenfe  amaverat,  ibi  recenfeatur.  De  lu6hi  eius  vide 
omnino  Philoftratum  in  voce  Herod.  pag.  558,  ubi  &  ftatuas 
venantis  pofuiffe  ait ,  quod  huc  facere  exiftimo.  Solan. 

ead.  I.  7.  *0%ιιμα  —  ως  άναβ.)  Locum  hunc  mire  illuftrat 
Philoftrati  locus  p.  558,  ubi  de  hoc  ipfo  Polluce  cum  Achille 
&  Memnone,  quos  impenfe  Herodes  amaverat,  verba  faciens, 
fcribit:  εικόνας  yovv  άνετίθει  σφωνΖαιρωντων,  και  τεθ»ρακότωνχ 
κα)  Ζηρασό ντων.  7 ας  μεν  εν  άρυμ.οϊς,  7 ας  cT’  επ'  άγρο7ς,  7 ας  <Γί 
•πρϊς  rrnyau,  τ ας  <Γέ  ύπόσκια7ς  πλατάνων ,  ούκ  άφανως,  αλλά, 
%υν  αρα7ς  7 ου  περικό^οντος,  ϋ  κινήσοντος.  Solan. 

ibid.  ZeiiyvvT^at  αυτω)  ΑηΠολυά'εύκεΐ’,  Guyet.  Cl. Bel. 
de  Ball.  legit  αυτω  adfpirate. 

ead.  i.  8.  Αεϊπνον  παρασκ.)  Idem  aliis  verbis  infra  §  33  ,  ως 
ζωντας  εστίαν.  Sed  in  A6L  Apoft.  X,  10,  κα)  ήθελε  γεύσασδαι· 
ταράσκευαζόντων  <Γέ  εκείνων,  επεπεσεν  επ'  αυτόν.  Ad  quae  ver¬ 
ba  Elfn.  hoc  Luciani  aliudque  ex  Catapl.  aliifque  affert ,  qui 
probet  παρασκευάζεσαι  parare  quid  in  prandium.  Reitz. 

ead.  1. 14.  ‘0  <Γ  αυτός)  Vorftius  τω  S"  αυτω'  fedfruftra,  cum 
conftet  Herodi  filium  unicum  fuiffe,  quem  fuperftitem  reli¬ 
quit.  Vid.Philoftr.  p.  5  58.  De  eodem  credo  A.  Gellium  loqui 
XIX,  12.  Solan. 

ibid.  'Ύιόνπενθ.)  Philoftratus  tradit, unicum  ei  fuiffe  filium; 
qui  patri  iuperftes  fuit ,  p.  558.  Sed  idem  de  Polluce  aliifque 
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duobus  ita  loquitur,  quafi  ab  eo  fuerint  adoptati,  cum  ait ^ 
ούςίσα  yviurioic  επινόησε.  Ego  itaque  horum  unum  hic  intel- 
ligendum  exiitimo.  Philofiratus  autem ,  qui  aliorum  di&a 
eam  in  rem  memoriae  mandavit,  Demona&is  nullibi  me¬ 
minit.  Solan. 

ead.  I. 17.  Ύρεϊς  & c.)  Vide  Iuliani  Imp.  Epift.  XXXVII,  ubi 
fimilem  habes  de  Dario  &  Democrito  narrationem.  Solan* 
Pag.  244.  I.  1  ο.’Ασκληπιε'ιον)  \.(Ερμ.  c.  37,  &-Suid.  Solan. 
ead.  L  14.  Απαίδευτους)  Forfan  απαιδεύ τως.  Solan. 

Pag.  245. 1. 1.  'AyaQo κλέους)  Peripateticus  hic,  de  quo  ni¬ 
hil  invenio.  Alium  Agathoclem  Stoicum  alibi  memorat Ίκαρ. 
cap.  16.  Cynicum  alium  Ύοξ.  c.  12,  &  f.  Alium  medicum  Ka- 
ταπκ.  c.  6.  Solan. 

ead.l.  5.  KeQhyov  δε  του  ύπ.)  Anno  Chr.  CLXXII  Cethe¬ 
gum  Confulem  invetflo.  Solan. 

ead.  I.  6.  Πρεσβευτών  τωπατρ'ι)  An  &  apud  alios  hoc  fenfu 
inveniatur,  dubito,  Graecos  fcilicet,  nam  Ronranis  familia¬ 
re  efi.  Solan. 

ead.  1. 7.  Επειδή  των  εταίρων  τις  ορών  ταυτα ,  ελεyεv  αυτόν 
(vAya  κάθαρμα  είναι ,  Μοί.  τον  Δί\  βφ»  ο  Δη μώναζ,  ουδέ  fxiya.) 
Sic  legendum.  Vulgo  ω  Δημώναξ,  male:  ipfe  id  dixit  Demo- 
nax.  Scilicet  enarrat  Lucianus  multa,  quae  Demonax  vario 
tempore,  tempeftive  de  quibufdam  vel  hominibus  vel  rebus 
dixerit  refponderitve:  inter  alia  etiam  hoc;  nimirum  cum  Ce¬ 
thegus  quidam  confularis  multa  ridicula  &  diceret  &  faceret , 
ac  aliquis  lociorum  magnum  eum  eife  fcelus  diceret,  aiebat 
Demonax,  Ne  magnum  quidem ,  fcilicet  eum  eife  fcelus.  Iens. 

ead.  I. 9.  ‘O  Δψωναξ)  Sic  B.  2.  re&e.  Reliqui  libri  ω,  pra¬ 
ve.  Solan. 

ibid .  μίya  )  Illud  οιδεν  μίya  vide  apud  Diog.  Laert. 

148  C.  nihil  mirum.  Et  apud  ipfum  Noflrum  Φ/λο4·  c.  16,  ού 
μέya.  Θαύμα  fcilicet,  vel  fimile  quid  fubintelligitur.  Hoc  au¬ 
tem  di&o  haud  dubie  patrem  huius  petit;  quafi  diceret,  nec 
mirum  eft ,  tali  patre  ortum  tam  ftultum  eile  filium.  Solan. 

ead.  1. 11.  Μετάπεμπτ ος)  Capitolinus  in  Antonino  Pio  cap. 
I  o,  cuius  avaritiam  etiam  in  mercedibus  notavit.  (  vide  Cafauboni 
ad  eum  locum  notas.)  Hinc  efi ,  quod  eum  hic  Demonax  cum 
agmine  [uo  aureum  vellus petere  ait ;  ioco  duplici:  alludit  enim 
etiam  ad  alium  Apollonium,  cuius  Argonautica  nota.  Solan. 

ead.  I.  12.  Έπ)  παιδεία  τω  βασίλεϊ  συνεσόμενος)  lnterpr.  ut 
regis  effet praeceptor.  Pro  regis  potius  repone,  Imperatoris.  Impe¬ 
ratores  autem  Romanos  Graecis fcriptoribus  βασιλείς  appel- 
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lari  ,  res  eft  nota.  Infra  pag.  247  re&e  haec  verba  tranftulit,  $ 
βασιλεύς  με  τη  ‘Ρωμαίων  πολιτεία  τετίμηκεν,  Imperator  me  Ro · 
manorum  civitate  donavit .  VlTRING. 

ibid.  Προσέρχεται ,  g<p»,  ο  Άπολλώ^/ο*·,  κ<*ί  oi  'ApyovavTctg 
«ϋτοϋ)  locus  efi  in  voc e  Argonautae,  Nam  Apollonium  &eiuS 
difcipulos  infimulabat  avaritiae,  utpote  qui  Romam  cum  ma- 
gifiro  ad  Imperatorem  ibant,  ut  divites  ibi  fierent,  ficut  Ar¬ 
gonautae  ad  vellus  aureum ,  de  qua  expeditione  exftat  egre¬ 
gium  poema  omnibus  notum  Apollonii  alterius,  ad  quod 
alludit.  Palm. 

ead.l.  13.  'Απολλώνιος  &c.)  Alludit  ad  alium  Apollonium, 
cuius  ^/'^a/z^nVrfhodieque  exftant.  Solan.  Dubitat  Crefol- 
lius  Theatro  Rhett.  4,11  extr.  utrum  hoc  laudis  caufa  dixe¬ 
rit  Demonax,  tanquam  florem  Graeciae ,  an  exprobi-andae 
pigritiae,  ut  Latinus  poeta,  Non  nautas  puto  vos,fed  Argonau- 
tas  (  Martial.  3,  67) ;  fed  mihi  fimpliciter  refpicere  videtur  ad 
fluporem  Imperatoris,  oviculae ,  &  avaritiam  inhiantium  au¬ 
reo  ipfius.velleri  philofophorum  &c.  Tanto  autem  facilius 
hoc  in  mentem  venire  illi  poterat,  quod  Apollonii  Argonau¬ 
tica  nota  funt.  Gesn. 

ead.  1. 1 5.  Άλλ’  ως  πάντα)  Ut  enim  nihil  fit  in  philofophia 
ifta,ita  nihil  perit.  Hippocr.  de  Diaeta  1,  5,  i3,Heraclitica  ra¬ 
tione,  Άπόλλυτ at  μεν  ού£εν  απάντων  χρημάτων^  ούά'ε  yiv£tat9 
ο,  τι  μη  κα)  πρόσΖεν  ίιν.  ζνμμ^όμενα  cf ε  κα)  £ιακρινομενα  άλ· 
λοιούται  κ.  τ.  λ.  Gesn. 

ead.  I.  ιγ.  ‘Ρηγίλαον,  κα)  Π ολυ^εύχν)  'Pnyihhav  κα)  II. 
MARCiL.Refte  vidit  Marcilius,  in  his  verbis»  ού  ya?  είναι  τί}ς 
α,ύτϋς  ^υχϊΐς ‘Pnyfaaov  κα)  Πολυδεύκη,  legendum  eife  'PnyiK· 
hav.  Regilaum  enim  nemo  novit,  nemo  illius  mentionem  fe¬ 
cit.  Regilla  vero  fuit  uxor  Herodis  Sophiftae,  uti  confiat  ex 
Philoftrato,  &  infcriptione  antiqua,  quam  iliuftravit  Salma-r 
fius.  Graev.  De  Herode  &  RhegillauxorefufeSalmafiusad 
Rhegillaeinfcriptionem  ab  eo  editam.  Herodem  Attici  a  Grae¬ 
cis  di&um  ex  Philofirato  obfervat,  quem  Romani  Herodem 
Atticum  vocabant,  ut  in  Torquato  &  Attico  CofT.  pag.  90. 
Duas  filias  amifit  ex  IV  liberis  (Infer.)  Apud  Philofir.  p.  5  5  8 
leguntur  tantum  tres.  Praegnantem  mortuam  cum  foetu,  poft 
mortem  unius  filiae,  coniicit  Salmaf.  pag.  96.  Vid.  Salmaf.ad 
Spartian.  p.  77,  Sponii  Mifcell.  p.  321—7.  Non  ante  annum 
Chr.  CLX  obiifle  confiat.  Vid.  Io.  MaiT.  Exc.  ined.  ad  Paufan. 
Theatrum  ei  exftruxit,  de  quo  Philoftratusin  vita  eius  p.  m. 
5  5 1.  Ipfe  Herodes  fe  ύπερπενΰίϊσαι  άποΰανούσαν,  ait  ibid,  556; 

Lucian,  Vol,  V .  Mm 
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&  paulo  po {1,'mt.priv  avtm  πονήρωί  <JW τώεμένω  το  ττενθοε.  Irt- 
fcriptiones  has  Herodis  iterum  prodiiiTe  audio  Londini  an. 
1722  cum  Sele&is  CaSauboni  &  Salmafii  notis ,  noviSque  edi¬ 
toris  Maittairii,  inter  Miicellanea  Graecorum  aliquot  Scripto¬ 
rum  carmina.  Solan. 

Pag.  246.  /.  1.  Πολί^ύο)  Vide  Supra  ad  c.  24.  Solan. 
ibid.' Εστίαν  &c.)  Heroibus  id  quotannis  publice  fiebat.  Vid. 
M cixp.  c.  2i,Thucyd.III,p.  58,2,V,c.  11,  VII.  c.  n,Plut.  in 
Timol.  464,  2,&  Piat.  353,2.  Privatis  etiam  licuiffe,  fi  cui 
tantae  Suppeterent  facultates,  Suis  parentare  ad  eundem  mo¬ 
dum,  probabile  efi.  Quae  autem  filii  parentibus  mortuis  prae- 
fiare  legibus  Atticis  tenebantur,  Semel  fieri  Satis  erat.  Vide 
Potter.  1 64, 2.  Orationem  tamen  funebrem  quotannis  iteratam 
idem  opinatur  247.  De  inferiis  iffis  vid.  Έ-τ/ο-κ.  c.  22.  Solan. 

ead.  1 3 .  Προρρήσεων)  Ergo  integra  ea  non  eft ,  quam  haber 
mus.  Άλέξ.  c.  38.  Solan. 

ead.  I.  5.  E υμοκπου)  Dico  alibi.  Bourd.  Infignis  ea  de  re 
eft  Euripidis  locus,  interpretibus  non  Satis  intellectus  in  Rhe- 
fo  941.  Ibi  enim  de  Athenis  agitur,  quamvis  Barnefio  aliter 
viSum  fuerit,  qui  Thamyrim  intelligit.  Solan. 

ead.  I.  1  ϊ.Έ,υνεβονλευσεν  ΑσκεΤν,  και  ai)  Benedi¬ 

cius,  / \iafit ,  ut  exercitationi  incumberet.  Obfopoeus,  ut  frequenti 
exercitio  iucumberet.  At  quis  negare  audet,  Saepius  id  ab  illo  fa-. 
Cium  ?  Sed  praeclarus  luSus  eil  in  Graecis,  quae  non  tam  Sua¬ 
dent  exercitium  vel  exercitationem,  quam  manuarias  &  cor¬ 
poris,  non  animi  &  ingenii  probationes.  Sic  in  Amoribus  de 
Callicratide ,  fiv  <Γέ  κα:  τω  σώμΑΤί  •yvf/.vAn /κόί.  Et  mrSus  no¬ 
tabili  diilinclione,  στσσι  cTe  τοκ  φίλοσόφο/?  *\,νγβε  μΑ^ήμΑσί 
λιπαρως  g  mOAiVar,  επει^Αν  η  Siavoia  των  i  εγκυκλίων  ctyciQvv 
κορεσ^^  το  σωμΑ  raiV  ελευβερΑΐί  Ασκήσεσιν  εκπονεί.  Gron. 

ead.l.  ι^.Κα)  μίνι  ιν  ποτέ  ε'ιϊων)  Scribendum  ’Mr  quod 
fequiores  depravarunt,  cum  primae  edd.  reCle  habeant.  Iens. 

Pag.  247. 1.  3.  Ένοπλιον  Ανιω  μά,γ^ν)  V id.  iupra  Όρχ.  cap. 
8.  Solan. 

ibid.  Προ?  -τατταλοΐ')  Idem  voluit  Theophraflus,  fi  eius  qui¬ 
dem  foetus  eil,  cap.  Π.  όψ/καθ/α?,  pag.  7  B.  cum  ait,  eum  κα* 
μακρον  kv^piAv τα  πΑίζειν.  Solan. 

•  ead.  1. 9.  Έ,τϋσον  —  την  σπο^ον)  In  ed.  Blancard.  Th.  Magi- 
ilri  7ov  σποϊον  male  legitur,  ubi  is  Sub  verbo  Vfl-T»Mij3aec  Lu- 
ciani  affert,  ac  verbum  id  re£le  exponit  ζυγοστατω.  Et  hoc 
SenSu  ap.  LXX  perSaepe ,  ut  ESdr.VIlI,  23,  κα/  eVTMcra  avi o7s 
70  ctpyvpiovj  και  ίο  χρυσίον·  V erum  apertius  2  Reg.  XIV y  2 6? 
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και  κειρόμενος  αυτήν  εστησε  την  τρίχα  της  κεφαλής  αυτόν  όια- 
κοσίους  σίκλους.  Alibi  plene  εστησεν  iv  ζν'γω  vel  στα^μώ,  ut 
Iob.  XXXI,  6,Efai.  XLVI,  6  &c.  Reitz.' 

jP^g;  248. 1. 4.  Πρόβατον)  Sotades  ap,  Stobaeum  idem  dixit. 
Ei  και  βασιλεύς  πεφυκας,  ώς  θνητός  ακουσον.’Άν  μακρα  τττύης, 
<\>λί^μοοτιω  (γρ.  κρατείς)  κρατΐι  περισσώΑΑν ευϊματης,  τσόντα 
προ  σοί) προβάτιον  ειχεν.  V id.  GrotiiFlor.  ρ.  1 1 5.  Solan. 

ead.  1. 6.  'Tcrej’  πατρικός  αυτό  πείσεσ^αι  εμελλον)  Non  ine¬ 
pte  ad  lenium  tranftulit  d’Ablancourt,  il  nes3 agit  pas,  dit-il, 
de  rnourir pour  fa  patrie .  Quali  diceret :  nam,  ii  id  ageretur^  fa¬ 
tis  patientem  ac  fortem  me  praebuilTem,  nunc  nolo  effe  male 
fortis.  Reitz. 

ead .  /.  9.  Άαμγιτω)  Fruftra  hominem  ufque  adeo  obfcuruin 
quaefieris.  Solan. 

ead.  /.11.  Ou  yjipo v  cTs  xa)  αυτ 0  s trre7v)  Quod  referre  non  fue¬ 
rit  deterius.  Sic  habet  verfio.  Verum  tu  Latine  potius  dicas  , 
quod  referre  ab  re  non  fuerit  alienum.  Sic  Lucian.  noiier  in  Dipiad. 
c.  6.  Et  Ariltoph.  Equit,  p.  290.  Vitring. 

ead.  1. 16.  'IcIVj;'  cTs  τις  επί  των  σκελών  αυτόν,  οΐα  τοΐς  γέρου- 
σ ιν  επιεικώς  yiyvejai)  Benedi&us ,  cum  vidiffet  quifpiam  eum 
cruribus  innixum,  prout  accidere  folet  fenibus.  Quod  tantum  ab- 
eft,  ut  foleat  accidere,  ut  fit  inauditum.  Et  omnes  homines 
quoque  cruribus  innituntur.  Denique  quafi  legiifet  αυτόν. 
Longe  melior  Obfopoeus,  cum  vidiffet  quifpiam  crura  eius  tarda 
&  turgida,  qualia  fere  fenibus  fieri  confueverunt.  Poterant  ilia  epi¬ 
theta  lecu re  omitti,  cum  ex  feqq.  videantur  intelligi  nefeio 
qui  livores.  Gron. 

Pag.  249.  /.  3.  ‘0 μότιμον  σαυτόυ  τόν  Povhov)  Uterque  inter¬ 
pres,  fervo  tuo fimilemte.  Cur  igitur  Lucianus  non  dixit,  c y.otov 
σαυτοντώ  <όοΰλω;  Sed  facetiliime  alludit  ad  0iap,aTT\yKTiv 
Lacedaemoniam,  de  qua  tum  plurimi  alii,  tum  I.  Meurlius  in 
Graecia  feriata,  &  ipfe  Lucianus  de  Gymnafiis  cap.  38.  Per 
quam  fiebat,  ut  idem  honor  videretur  contingere  fervo,  fi  ab 
domino  verberaretur,  qui  folebat  contingere  liberis  ac  domi¬ 
nis.  Gron.  Tum  quia  ingenuos  Lacedaemonii  virgis  caedere 
folemne habebant,  (vid.  Ίκαρ.  c.  16)  tum  quod  fervile  inge¬ 
nium  in  fervum  faeviendo  prodebat.  Solan.  Vertebatur,  Λ- 
fine  fervo  tuo  fitmlem  te  oftendere.  Sed  frater  G.  O.  Reitz.  bene 
animadvertit,  vertendum ,  fervum  tui jimilem.  Reitz. 

ead.  I.  4.  Δανάης  0ε  τίνος  προς  τον  αδελφόν  Sixnv  έγχυσης, 
Κρί&ητι,εφη,  ου  ya%  εί  Δανάη  η  ’Ακρισίουΰν^'άτης)  locus  fane 
frigidus  ex  nomine  Acrifii ,  quafi ' Ακρίσιος  άνευ  κρίσεως.  Nili 
'  '·  Mrn  2 
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fortean  dixit*  non  enim  es  Acrifii  filia,  intelligi  volens,  non 
enim  es  turri  claufa,  ut  Acrifii  filia ,  fed  prodire  potes.  Aut, 
Procede  in  publicum  litigatura:  non  enim  metus,  nequis 
tam  deformem  Iuppiter  te  rapiat.  Marcil. 

ibid.  Κρ/Θ«τ/)  V  id.  Suid.  v.  ακρισία,  &  Δανάη.  SoLAN. 

ead.  L  7.  Ύρίβωνα  μεν  καί  πήραν  εγ^οντα ,  αντί  <Ts  της  βακτη¬ 
ρίας  υπίρ  oyjcov  KSKpayoTa)  Melius,  τρίβωνα  μεν  και  πήραν  eyov· 
τα,  st ι  <Γ ε  την  βακτηρίαν  ύπερο'γκον,  κεκρα^οτα  &c.  nempe 
Κ υνικον.  Marcil.  Haec,  ut  leguntur,  funt  nive  frigidiora,  & 
ne  micam  quidem  falis  habent.  Sed  unius  voculae  emendatio¬ 
ne  patebit  facetus  fatis  iocus.  Lego  igitur  kWii  βακτηρία,  non 
vero  αν τ)  τής  βακτηρίας.  Iocus  efl,  quodC>  iiicus  ille  innixus 
baculo ,  quod  geftamen  erat  Cynicorum ,  contenta  voce  cla¬ 
mans,  fe  efle  Antifthenis,  Cratetis  &  Diogenis,  &  eorum  le- 
&ae  imitatorem ,  a  Demona&e  irrifus  eft  &  fubfannatus.  lm- 
mo  (inquit)  Hyperidis  videris  ejje  difcipulus.  Ludens  in  voce'T- 
περί^ης, quam  ab  υπερείά'ω  fingit  derivari,  quod  eft  innitor ,  eo 
quod  inniius  erat  baculo.  Hyperides  autem  fuit  rhetor  Athe- 
nienfis  celeberrimus:  forte  fuit  etiam  philofophus  eius  no¬ 
minis,  de  quo  tamen  nihil  legi.  Palmer.  Ego  omnino  pro 
αν  τι  legendum  cenfeo  αν  ευ,  quam  emendationem  confirmabit 
Scholium.  Solan. 

ead.l.  S/Τπέρογκον  κεκρα·γοτα)  Eam  fententiam  efle  huius 
loci,  quam  in  verfione  dedi,  certus  fum :  hoc  eft,  ύπερον,  piflil- 
lum  pro  clava  habuit  hic  Cynifcus.  Τ ρίπηχν  fuifle  nonnun- 
quam,  h.  e.  trium  cubitorum ,  hoc  inftrumentum ,  docet  Hefio- 
dus  ’Epy.  f.  423,  ubi  vereor,  ut  figura  antiqua  antiquum  ύπε¬ 
ρον  cum  fuo  ολμω  re&e  expreflerit:  quamalioquin  machina¬ 
tionem  in  hodierno  civium  iuorum  Hungarorum  ufu  efle,  do¬ 
cuit  me  Collega  optimus  I.  A.  Segnerus.  Nempe  ύπερον  fim- 
plex  lignum  efl,  longum,  teres,  capitatum,  coni  certe  formam 
habens  &c.  Ut  μογ^λος  vetdis ,  κόρηθρον  fcopae,  fic  ύπερον ,  pistil¬ 
lus,  fimplicia  ligna  funto  magica  arte  animata  apud  Noftrum 
in  Philopfeude.  Et  qui  proverbium  fecerunt,  quo  utitur  au- 
6for  περί  ερμηνείας  S.  1 19,  κοσμούμενον  ύπερον ,  fimplex  fine 
dubio  lignum ,  non  machinam  illam  compofitam ,  intellexit. 
Quare  piftillum  fine  dubio  geftavit  hic  alter  Diogenes.  Sed 
de  hoc  ambigo,  pepereritne  ύπερον  illud  το  νπε poyKov,  quod 
plane  huc  non  pertinet;  an  ab  eo,  ut  fit,  hauftum  devoratum- 
que  fit.  Nam  utrumque  Luciano  dignum,  εχοντα  αντί  βακτη * 
ριας  ύπερον ,  wspoyKov  ^KpayoTa,  &,  εχοντα  αντί  βακτ.  ύπε¬ 
ρον,  KiKpayoTa  κ .  τ.  λ.  Qui  chara&erem  quafi  di&orumDe- 
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mona&is  noftri,  &  monetam  norit;  qui  cogitarit,  neceffario 
defiderari  aliquid,  quod  pro  baculo,  feu  clava ufurparit  Cy- 
nifcus qui  Hyperidis  nomen  cum  υπέρω  comparaverit :  ille 
nobifcum,  puto,  fentiet.  Gesn. 

ead.L  n.  ‘Υπερίτου)  Huius  nominis  Rhetorem  fuiffe  no¬ 
tum  ,  de  quo  Plut.  in  X  Rhet.  456,  non  me  latet.  Sed  quid  is 
ad  rem  praefentem ,  aut  quem  alium  intelligat,  non  fatis  affe- 
quor.  Scholiaffa  reftitutus  indicat,  fine  baculo  fuiffe,  quod  Cy¬ 
nico  non  conveniebat.  Hinc  ei  alium  magiftrum  alfignat  De- 
monax.  Sed  cur  Hyperidem  ?  An  quia  conviciator  notus  ?  Id 
vero  fi  ex  hiftoria  pateat,  optimum  efficiet  Demona&isio- 
cum.  Sol  an. 

ead.l.  13.  ΥΙαρατύν  νόμον  τον  zvaycoviov,  «m/ του  πayκρa- 
τιάζειν^άκνοντας)  Eft  ineam  rem  locus  Philoftrati  luculen- 
tiffimus  in  Imag.  II,  p.  818 : 01  'ra.yKpATi^ovTe?,  ώ  ογλΓ,  κεκιν- 
£υνευμένη  προσγ^ρωνται  τίϊ  πάκ*'  £εϊ  ya?  αυτοΤς  υπτιασμων 
τε,  οϊ  μή  εισιν  ασφαλείς  τω  παλαίοντι.  κα)  συμπλοκών,  εν  αις 
περηίνεσ^αι  %ρη,  οίον  πίπτοντα.  £εΐ «fs  αυτοί*  κα)  τεγνιις  εις 
▼ο  ακλοτε  ακκως  ay^iv.  οι  Λυτό)  κα)  σφυρώ  προσπαλαίον 
σι,  κα)  τ)\ν  χεϊρα  στ ρεβλουσι,  προσόντος  του  παίειν  κα)  ενάλ- 
λεσ^αΐ'  ταυτ )  ya^Tou  πayκpaτtάζεtv  spya ,  πλίίν  του  £άκνειν 
ηόρύττειν.  Solan.  · 

in  Schol.  coi.  1. 1.  3.  Avtoj/)  Conf.  Schol.  p.  feq.  ad  verb. 
πακισ^ϋναι,  ubi  ταύτον  re&e  &  Attice  pro  το  αυ το  legitur., 
Ideoque  &  hic  forfan  fic  legendum ,  quia  Grammatici  aiunt, 
αυτόν  pro  Λυτό  Attice  nunquam  dici.  Sed  cum  iidem  etiam 
fcribant,  τούτον  pro  τούτο  nunquam  dici,  ac  Maittaire  de  Dia- 
leilt.  p.  37  tamen  ex  Paufan.  p.  281  afferat  τούτον  πίλayoς> 
Grammaticis  tuto confidi  non  poffe  dixeris.  Verum  cum  unum 
exemplum  in  re  eiufmodi  nihil  probet,  ego  Grammaticos  fe- 
quar,  donec  plura  teftimonia  in  contrarium  invenero.  Reitz. 
Iam  vero  verba  Scholii  Λυτοί/  αποσκώπτει  fana  credo ,  &  αυ¬ 
τόν  mafculinum  ad  Lacedaemonium  in  textu  Luciani  nomi¬ 
natum  refpicere :  licet  enim  minus  obvium  αποσκωπτειν  τινα 
pro  εις  τινα,  tamen  Scholiaftae  ftilo  hoc  dandum,  &  propemo- 
dum  fic  Herodian.  VIII ,  8,13,  παίοντες  τε  κα)  αποσκωπτον- 
τε*  τους  βασιλέας.  Sed  propter  additum  παίοντες  id  non  fatis 
effet  ad  ufum  probandum.  Idem  in  Addend.  &  Corrig. 

Pag.  2  30. 1. 2.  Πιττουμένων  τα  σκέλιΐ)  Vid.  id  fupra  expofi- 
tum,  in  de  Merced.  Cond.  c.  3  3 .  Reitz. 

ead.l.  12.  Δρωπακισ^ϊίναι)  Dixi  ad  illud  Petronii  Salaman· 
dra  fupercilia  tua  exujjit .  BOURD. 
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ead.  L  13.  Στ ρατοπεϊων  κα)  ζθνονς  τον p.zy  ιστόν )  Palam  nu¬ 
gatur  Benedi&us ,  caflrorum  &  maximi  exercitus  ;  quod  tamen 
fecit  aemulatione  Obfopoei ,  qui  caflra  &  magnum  exercitum . 
Nam  verti  debebat,  legionum  &  maximae  provinciae.  Pefiima  au¬ 
tem  eft  in  Graecis  diftiri&io.  Gron. 

ead.  I.  14.  Έκ.  βασιλέας )  Pro  υπο  βασ.  Conf.  Eunuch.  c.  3, 
ubi  alia  exempla  dedimus.  Reitz. 

ead.  1. 15.  'Κόργητος)  Lege  aopyn τως.  SOLAN. 

Pag.  251.  /.  5.  Χάλκη)  Erat  qiridem  Athenis  ilatua  Cynae¬ 
giri  ,  de  qua  Z.  Tp.  cap.  32.  Sed  non  aenea ,  ad  quod  hic  allu¬ 
dit.  SOLAN. 

ibid.  Tbt'  Kvvaiyeipov)  Cuius  hiftoria  notiffima  ex  Herodot. 
Diodor.  Sicul.  Valet*.  Maxim.  Suid.  Bourd. 

ibid.  licti  μον  και  Ρουφΐνον  τον  Κύπριον,  hiya  τον  γιαλόν, 
τον  εκ  τον  περίπατον,  iJdov  επιπολν  τοϊς  περιπατοις  εν^ιατρι- 

βοντα,οΰ^ίνέστιν,ε^η,αναισγνντότερονγωλονπεριπατητικον) 

Hic  auoque  interpres  hallucinatus,  cum  fic  vertit :  Quin  etiam 
cum  Rujjinum  Cyprium,  claudum  illum  dico,  P eripateticum ,  vidijjet 
diu  in  pergulis  verfantem ,  claudo  Peripatetico ,  inquit ,  nihil e(l  im¬ 
pudentius.  Περίπατοι  non  funt  pergulae,  fed  ambulationes.  TtT/ct- 
τρίβε tv  ίν  τοϊς  περιπατοις ,  eft  ambulare ,  ardbulationibus  vacare. 
Graev.  Supra*§  46,  κα)  μέν  τ οι  καί ·  §  56  rurfus  και  μην  καί * 
mox  c.  54*  56’  &  fupra  c.  22.  Item  Eun.  c.  3.  Sic  καί  ya<>  κα) 
Lexiph.  c.  3,  Alex.  c.  24  &  28,  atque  alibi  perfaepe,  ut  ex  In¬ 
dice  apparebit;  fi  fratri  Carolo  operae  pretium  videbitur  ea 
illuc  referre.  Adde  Ael.  V.  Η.  III,  1  f.  Reitz. 

ead.l.  13.  Δόί  μοι  μίαν  των  σ.  SvyaTzpcov)  Coelebs  enim  & 
Demona&c  natu  grandior  Epi&etus,  quippe  qui  fub  Tito  iam 
Vefpafiano  cum  reliquis  philoiophis  Roma  exlulare  i  ullus 
eft,an.  Chr.  LXXXIII.  A.  Geli.  XV,  1 1.  Vide  tamen  Suidam, 
qui  eum  ad  M.  Aurelii  ufque  tempora  deducit,  &  quae  ibi  a 
L.  Kuftero  ex  proprio  &  Gatakeri  penu  depromta  funt.  Ego 
quid  exiftimem,ad  titulum  huius  opufculi  iam  notavi,  faftum 
hoc  fcilicet  circa  an.  a  Chr.  natoCXXV,  velCXXX.  Solan. 
ead.  1. 14.  Έρμϊνον)  De  hoc  nihil  invenio.  Solan. 

Pag.  252.  /.  1.  Δ/et  στόματος  και )  Sic  ed.  FI.  quem  verbo¬ 
rum  ordinem  reliquae  edd.  perturbatum  fic  exhibent  ,  και 
F.  στ.  Solan. 

ead.  1.6.  Ψη$ίσεσ%ε)  Ψη^ίσαισ^ε.  Guyet. 
ibid.  Έλεου  τον  βοομον)  Vide,  quae  fupra  ad  Τ ιμ.  c.  25  anno¬ 
tata  funt.  Solan. 

ead.l.  i2.  Toy  των  νόμων)  Videtur  fcripfiife  τινα,  nonzbr. 
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niii  forte  nomen  exciderit ,  cuius  hae  fint  reliquiae.  Solan. 
Pag.  253.  /.  1.  Κάτθαν)  Homer.  ILI,  320.  Solan. 
ead.  I.  6.  'Ολίγου  Ηοντα  των  e κατον)  Miror  itaque,  in  Cata· 
logo  Μαζροβίων  nomen  eius  non  com  parere  inter  philofophos; 
niii  forte  ultra  illud  fcriptum  vitam  produxerit,  quod  ego  ve¬ 
rum  effe  puto.  Sed  quae  ea  de  re  dicenda  funt ,  eo  melius  dif¬ 
ferentur.  (Vid.  Mexp.c.  18.)  Solan. 

ead .  1. 13.  Θεού  τινα  επιφάνειαν)  Narrat,  Demona&em  fe- 
nio  confe&um  in  quamcunque  domum  incidiffet,  in  illa  coe- 
naffe  &  dormi viffe,  των  ένοικούν των  τινα επιφάνειαν  ηγου¬ 

μένων  το  πράγμα,  incolis  pro  Dei  quadam  praefentia  habentibus 
hoc  fattum.  Quafi  Deus  quidam  apud  eos  divertiffet.  Obfcure 
interpretes  %εου  επιφάνειαν.  Dei  exortum  interpretantur.  Έπι- 
ι ράνειαι  enim  %eov,  funt  Dei  apparitiones ,  ut  dudum  doifi  mo¬ 
nuerunt.  V.  inprimis  Cafaub.  in  exercitationibus  contra  Ba- 
ronium.  In  aliis  quoque  Luciani  locis  male  vertitur.  Graev. 

Pag.  254.  /.  8.  Έναγωνιον  των  κηρ.  π'οάα)  (Vid.  Pollucem 
IV,  91,  &  ibi  interpr.  L.  Kufi.)  Praeconum  άγαν  additus  reli¬ 
quis  Ol.  XCVI.  Loyd.  ex  Afr.  άναγρ.  —  Initium  hoc  carmi¬ 
nis,  quo  praecones  inchoabant  ludos,  &  ,  mutatis  pauculis, 
claudebant.  Initialis  imitationem  exhibet  lulianus  in  Caef.  p.  % 
ed.  Cunaei  209,  Par.  vero  ed.  25;  ubi  &Cantoclari  notas 
vide  336  &  305.  Hoc  autem  apud  Lucianum  finale  eft;  niii 
unum  fuiffe  malis ,  cuius  primam  vocem  άρχει  vel  λήγει , 
prout  inchoabant  claudebantve ,  fecerit,  aut  a  Demona&e 
mutata  fuerit  ea  vox,  quo  fibi  iam  iam  morituro  adaptaret. 
Galenus  etiam  eius  carminis  meminit  Epidem.  VI,  teile  Con- 
ftantino  Lexicographo.  De  voce  εναγώνιος  vid.  Όρχ.  c.  2.  De 
certamine  ipfo  praeconum  adi  notam  Palmerii  ad  Πί-ρ.  c.  32. 
Solan.  Expreffit  hoc  carmen  ludorum  integrum  lulianus  in 
Caefaribus,  quae  cccafio'  fuit  Spanhemio  illius,  huiufque 
ipfius  loci  adeo  declarandi  ad  Iulian.  p.  134  b.  &  394  Gall. 
itemque  ad  Ariftoph.  Plut.  255.  Add.  Kuft.ad  eiufdem  Ari- 
ftoph.  Ran.  1358.  De  illa  vero  π  ofos,  pedis  appellatione  vid. 
Pollux  IV,  91,  &  ibi  viri  do£ti,  qui  tamen  illum  locum  non¬ 
dum  fatis  explicuerunt.  Gesn. 

ead.  I.  9.  λήγει  μεν  άγων  των  καλλ ίστων  άθλων  ταμίας  )  U- 
terque  interpres ,  iam  finis  efi  pulcherrimorum  munerum  certami¬ 
nis.  At  manifefte  apparet,  imperfe&am  effe  fententiam,  & 
dumtaxat  poftrema  in  Graecis  vox  negligitur  iniufte.  Et  cur 
non  potuerunt  reddere  ,  iam  finit  agon  pulcherrimorum  munerum 
di fp  en  fator,  vel  iudex  &  arbiter  l  Gron.  Ex  Iuliani  Saturnali 
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bus  hic  adfcripferat  la  Croze  fequentia :  (unde  vides  o  ante  τω$ 
inferendum  ) 

v  Αρχει  μζν  afyhv  O  i  το  πρ)ν  βασιλείς 
*0  των  καλλίστων  Λουλωσάμενοι 
*Αθλων  ταμίας ·  "Εθνεα  πολλά 

Καιρός  (Εέ  χαλεί  Κ α)  πολέμοισιν 

Λάιον  ζγχος 
©άξαντες,  ομον 
Τνάμνς  τε  μέ*γαν 

Πινυτόφρονανουν  . . . 

Τίκμαρ  βιοτου.  —  cet.  ad  verfum  Zuv)  μελάσει.  Adi  Pollucent 
L.  I V,  c.  1 2 ,  &  notas  p.  40 1 .  Reitz. 

ibid.  Των  καλλίστων)  An  gloifema?  Si  haec  tollas,  verfuS 
erit  anapaefticus,  ut  qui  fequitur.  Non  difplicet.  Guyet.  Im- 
mo  non  placet  haec  tolli ,  propter  ea,  quae  la  Croze  modo  ex 
Iuliano  adduxit.  EiTe  autem  praeconum  carmen  ,  Solanus  in 
marg,  notarat ,  iuiferatque  conferri  infr.  Peregr.  c.  3  2.  Reitz. 

ead.  1. 12.Ό λί'γον)  Vid.  Chrift.  Simon.  Lithum  Mifenum  in 
notis  ad  vit.Ignatii  Loiolae,lib.  V,  c.  3,  p.  173.  la  Croze. 

ead.  I. 1 5.  Όρνέοις)  Apophth.  Leopard,  exhibet  60.  Sic  ante 
eum  Diogenes  inhumatum  fe  proiici  iuffifle  fertur,  ut  omne 
genus  ferarum  fui  eflet  particeps.  Diog,  Laert.  VI ,  p.  1 56  F. 
quod  fufius  etiam  a  Cicerone  narratur  Tufc.  1, 43.  Solan. 

Pa8'  2.55.  /.  2.  Αυτοί/  ιΤϊΐμοσία )  Non  attendit  ad  vocem  c Γ#« 
μοσία.  Interpretes,  cum  luClu publico  extulerunt :  ut  Lyfias  Rhe¬ 
tor  in  Epitaphio ,  η  πόλις  αυτους  κα)  έπενίϊησε  κα)  sQa^s  <Tw- 
μοσίφ ,  publice ,  five  funere  publico ,  five  publico  lullu.  De  lu£lu 
publico  longi flima  narratio.  Licet  videatur  fatifdatum  a  Mar- 
tial.  &Perf.BQURD. 

ead,  l.  φ.Τον  Ζωκον  τίν  λίθινον)  Bona  fide,  potuiftine  na- 
fum  hic  continere,  Luciane  ?  Poteras  igitur  fortaifis  etiam  non 
ridere  illum  invenuftum  hominem  ,  qui  cum  alterius  rei  co¬ 
pia  non  eifet ,  locum  ofculabatur,  ubi  afledifle  τϊίς  ενμαρί»ς 
εΐνεαα  Helenam  fuam  paulo  ante  noverat.  Hoc  er^t  extrema 
linea  amare.  Gesn. 


IN  AMORES. 

Pag.  256,  /.  1.  ΕΡΩΤΕΣ)  Non  efle  Luciani,  fed  alicuius,  qui 
Lucianum  fupervixerit,  iam  monui  praefatione  ad  le&orem· 
Videtur  eife  Ariftaeneti.  Incertus  interpres  le&orem  curio- 
fum  faepiifime  decipit.  Bourd,  Hic  Dialogus  Luciani  non 
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videtur :  ίπέχω  tamen.  Guyet.  Stilus  huius  libelli  a  Lucia- 
neo  valde  difcrepat,  utpote  nimis  fophifticus  &  affe&atus, 
quod  fatis  arguit,  Lucianum  non  eife  eius  au&orem.  Kuster. 
Lucianeus  fit  hic  foetus,  necne,  ambigo.  Certe,  fi  Luciani  o- 
pus  fit,  iuvenile  eft;  priufque  fcriptum,  quam  facilem,  quem 
in  eo  miramur,  &  verfatilem  ftilum  confecutus  elfer.  Ne  di¬ 
cam  iam  de  inftituto  ipfo ,  quod  pro  rei  atrocitate  fatis  culpa¬ 
ri  non  poiTe  alibi  oftendimus.  Laudes  Sodomiae  celebravit 
maiorum  noftrorum  aetate,  rem  notam  loquor.  Cardinalis. 
Solan. 

ead .  I.  2.  ΛΎΚΙΝ02  ΚΑΙ  Θ.)  Superfcripii  perfonarum  nomir 
na  ex  arbitrio,  in  cafu  reflo,  quia fic  aptius,  &  quia  fimiliter 
faflum  ab  Hemfterh.  in  Dial.  Contemplant,  ubi  Parifina  ha¬ 
bet  ΕΡΜΟΤ  ΚΑΙ  ΧΑΡΩΝ 02.  Faciam  idem  poflea,  ut  videbi-, 
tur :  in  hifce  enim  eft  licentia.  Reitz. 

ead.  1. 3.  Παι$ιας)  In  W.  FI.  &  1.  παιδείας,  prave.  Sed  me¬ 
lius  P.  &  edd.  Solan.  Solan.  ex  Iuntinae  leflione  netu hiat', 
fecerat  παιί'ίαί,  oblitus  mutare  accentum ,  quem  tamen  cum 
in  notis  correxerit ,  facile  eft  videre ,  eum  voluiife  &  in  textu 
παι$ιας  legi,  ut  mox  c.  3  &{.  7  refle  feribitur.  Reitz. 

ibid.  Θεόμ.νηστε)  Larva  fit,  an  verum  nomen,  parvi  refert,' 
Solan. 

ead.  I. 10.  A.oycev)  Afigl.  ^inyn μίτων.  Bourd. 

Pag.  257.  /.  1 .Άριστεί£ιΐί)  Milefiacorum  is  auffor,  de  quo 
Plut.  in  Craffo  p.  m.41 1,  &  Arrian.  ad  Epiff.  43  3  B.  meminit 
&  Ovidius  Trift.  II,  413.  V.  Angel.  Polit.  Mifc.  16.  Scripfe- 
rat  etiam  hiftoriam;  Plut.  544,  2;  545,  1;  346,1,  2;  337  f. 
Solan.  Si  Αριστείου  legeretur,  cuius  Milefia ,  f.  ΥΑιλτησιακί. 
ακόλαστα,  βιβλία,  apud  Ruftium  illum  in  CraftI  exercitu  Par¬ 
thico  inventa, ex  Plutarchop.  m.1029  feq.  (vid.  Politian.Mi- 
fcell.  c.  16  )  nota  funt;  plana  eifent  omnia.  Si  difcedere  a  li¬ 
bris  nolumus,  ponendum  eft ,  fingere  in  libris  illis  fuis  AriftiJ 
dem ,  fibi  lafcivas ,  quas  narrat ,  fabellas  a  Milefiis  quibufdam 
narratas  eife.  Gesn. 

ibid.  ToiV  Μιλησιακοΐί  λ^οΐί)  Interpres  Apuleii  ad  Mile- 
fias.  Bourd.  In  marg.  Α.ι  W.  adferiptum  erat:  vid.  Politian, 
c.  i6Mifcell.  Reitz. 

ead.  I.  2.  Ώλατνς  evpeSn  σκοποί)  Quo  latior  eft  fcopus,  tan¬ 
to  facilius  eft  illum  ferire.  Theomneltus  hic  magnum  fe  ama¬ 
torem  deinde  fatetur.  Itaque  fufpicor,  legendum  effe  ευρεθνσ, 
vertique  adeo,  inventus  es:  quo  nihil  facilius,  cum  fequatur 
σκοποί.  Gesn. 
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ead.  I. 4.  Ei  περιττά  με)  Interpofitio ,  ei  περιττά  με  hiytiv 
eoncctf  fed  reicribe,  ei  μ.»  περιττά  hiyav  εοικας.  Marcil. 
Notabili  veriione  haec  ohfcurantur  ab  viris  do£tis,  qui  in¬ 
terpretantur,  fi  abunde  mihi  dicere  videris ,  cum  nec  in  Graecis 
iit  μοι  vel  εμοι ,  nec  locutionis  huiufmodi  fententia  locum  ha¬ 
bere  hic  pohit.  Nihilo  pluris  aeffimanda  immutatio  Marcilii, 
ei  μη  περιττά  hi yeiv  εοικας.  Nam  hac  exceptione  uti  non  vult, 
&  quia  fcit ,  ab  fe  peti  rem ,  quam  praeterire  &  nefcire  tuto 
poterat ,  ideo  praemittit  obteftationem  per  maieilatem  Vene¬ 
ris.  Senius  Luciani  clarus  eit }fivana,  otiofa,  futilia,  &  inuti¬ 
lia  ,  me  dicere  exiftimas.  Ut  de  Mercede  condu&is,  nv  τις  Λυτών 
ά$ίκ>\  τούτο ,  άτεκνοι  α,υτί ix.ec  χολ  d.pyoi  ηλ)  περιττοί  είσιν.  Et 
rurfus  ibidem,  χάν  εν  τι  τούτων  ηάεως  άν  yivoiTo ,  ως  μη  άπο· 
βλιιτος  χλ)  περιττός  είης .  Gron. 

ead.  I.  7·  'Εορταοττιχην  ^ομεν  ημέραν)  Iulian.  Imperator 
Caefar.  Bourd. 

ead.  1. 10.  Π powrstrScu)  Confer  fupra  Dial.  Mort.  XXIII ,  § 
3,  &  not.  Reitz. 

ead.  /.ii.  Θ^λάττ  ης  κύματα)  Ut  in  Catuli.  Bourd. 

ead.  1. ι6.Ά.ντ ίπ&ι&ος  nhixiuf  )  Sic  Somn.  §  16  f.  άντίπα,ις 
£77  rdr,  modo  pueritiam  egreffus ,  utlenfius  obfervat  in  Le£ft.  Lu- 
cian.  pag.  89,  Lexicographos  increpans  errantes,  cum  άντϊ- 
π&ιάα.  exponunt  puberem  j  dum  intelligendus  fit  etiamnum 
puer.  Exempla  appofitionis  eiufmodi  fubifantivorum ,  ut  άν· 
τίπ&ις  nhtxta,,  τέχνη  βά-vca χτος,  στρατιώτης  βίος ,  οίρρην  πο^ος, 
vid.  ap.  eund.  leni.  ibid.  Etfi  eorum  nonnulla ,  quae  affert,  re¬ 
vera  funt  adie&iva,  Interim  ex  ipfis ,  de  quibus  Lucianus  hic 
loquitur,  amoribus  patet,  non  tamen  adeo  pueritiam  ipfam 
live  primam  intelligendam;  fed  initium  adolefcentiae ,  quod 
&  ipla  praepofitio  άντ)  offendit ,  quae  permutationem  quan- 
dam  aetatis  indicat:  quare  Hemiferh.  in  Somn.  1.  c.  άντίπΛίς 
optime  reddidit ,  pueritiam  tantum  quod  Egrejfus.  Reitz. 

Pag.  258.  /.  3.  K άρηνα)  Unde  habeat  nefeio.  Solan. 

ead.  I.  8.  Ου  yάξ  'Ηλ/ά.ί««Γ  eyd)  τις )  Inducit  Lucianus  Theo- 
jnneftum  aliquem,  referentem,  quemadmodum  idemtidem 
novis  uratur  amoribus,  afliduufque  nunc  huius ,  nunc  illius 
amator  fit;  propterea  fe  faepe  haefitare,  unde  haec  ira  Ve¬ 
neris  fit  orta;  neque  enim  fe  eife  Heliaden.  Kcti  συνεχές,  in¬ 
quit,  άπορείν  επέρχεται  μοι ,  τις  οντος  ΆφροΝτΗ?  ο  χοκος'  ου 
ykp  'Η λιάϊης  eyv  τις.  Quod  ait,  fe  non  eife  Heliaden,  id  Scho- 
liaffes  de  Pafiphae  exponit ,  quae  ab  irata  Venere  in  amorem 
iauri  fuerit  impulfa.  Verba  eius  funt,  Αιά  την  Ϊ1&?ι$άην\  ζπά 
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•Ήλιοι/  ούσα  εκμήνι&ος  ΆφροΑΊτιις  ταύρου  «pourSw.Viden  poflit 
hic  vehementer  diflentire  Graeculus  nofter  ab  Apollodoro , 
qui  Pafiphaen  Solis  ex  Perfeide  filiam  non  Veneris,  fed  Ne¬ 
ptuni  inftin£tu,  taurum  deperifle,  tradit  lib.  III.  Nimirum  Mi¬ 
nos  ubi  alium  *  ac  promiferat,  taurum  Neptuno  immolaflet, 
bpyta<r3e)f  αύτω  Ποσει£ων,  τούτον  μεν  zfyiypiacrr  Π ατιφάνν 
-*Ts  ελθεΐν  ε\ς  επιθυμίαν  αυτού  παρεσκεύασεν.  Iratus  ei  Neptunus , 
illum  quidem  efferavit;  Pafiphaen  vero  amore  eius  capi ,  fecit.  Sed 
quod  Apollodorus  iiarrat,id  quafi  pro  caufa  altera  furoris 
Pafiphaes  haberi  poteft;  cum  iam  ante  Venus  in  omnem  Solis 
progeniem  iras  animo  concepifiet ,  ut  reliqui  tradiderunt  My- 
thologi.  Nimirum  Soli  ob  indicium  (concubitus  cum  Marte) 
Venus  ad  progeniem  eius  femper  fuit  inimica.  Sic  Hyginus  Fab. 
CXLVI1I.  Servius  quoque  ad  Eclog.  Virgilii  VI  ex  Veneris 
in  Solem  ira  hunc  Pafiphaes  furorem  derivat:  idem  facit  ad 
lib.  VI  Aeneid.  v.  14,  ubi,  Venus  vehementer  dolens,  inquit, 
fiirpcm  omnem  Solis  perfequi  infandis  amoribus  coepit.  Ceterum 
ubi  ait  Theomneftus  apud  Lucianum  inter  alia,fe  non  efle 
Heliaden ,  hoc  efi,  aliquem  ex  progenie  Solis ,  ut  tam  duram 
fentire  debeat  Venerem;  non  puto  eum  fimpliciter  refpicere 
ad  Pafiphaen,  fed  &  ad  reliquas  ex  Sole  genitas,  Medeam, 
Circen,  quas  itidem  perfecuta  dicitur  fuilfe  Venus,  eafque 
flagrantiflimis  iuxta  &  infeliciflimis  amoribus  corripuifle. 
Iens.  At  cum  Luciani  Scholiafie  facit  Seneca  in  Hippol.  v. 
124:  Stirpem  perofa  Solis  invifi  Venus  per  nos  catenas  vindicat 
Martis  fui ,  fuafque :  probris  omne  Phoebeum  genus  Onerat  infan¬ 
dis.  Ortw. 

ead.  I.  9.  \ίΐμνιά£ων  ερις)  Leg.  Λ — τ/ί.  Vide  'Er.  Δ.  XIII, 
Herodot.  Polyhymn.  f.  &Schol.  Euripid.  Hec.  886.  Solan. 
Non  improbarem  Solani  conie&uram  τις  pro  ερις  legentis, 
nifi  iam  proxime  bis  praecefiiifet  τις.  Quare,  fi  quid  mutan¬ 
dum,  ειμ)  praeferrem,  ex  cuius  compendio  feripturae  e pts 
nafei  potuit.  Et  quamquam  repetitiones  monofyllaborum 
frequentes  efle  non  ignoro,  nondum  tamen  fatis  mihi  certum 
efi: ,  &  hic  repetitum  ab  Luciano  efle  το  τις.  Ideo  nihil  muta¬ 
vi  ,  maxime  cum  &  Scholiaft.  rationem  reddat ,  cur  ερις  lega¬ 
tur,  &  verfio  Gefneri  quoque  ad  id  fit  accommodata.  Reitz. 

ead.  I.  i5.r0  καλ'ον  )  Pro  καλώς.  Sic  Alciphr.  I ,  Ep.  36 ,  p. 
260,  iycoj εανμή  τις  b  £ι£ούς  A,  πεινύσω  το  καλόν.  Ubi  Bergl. 
hoc  Luciani  aliaque  fimilia  affert.  Reitz. 

Pag.  259. 1. 1.  Καύαρτίων)  Sic  infra  Άοτοφρ.  c.  21  f.  Et  Kpeyo- 
gqk.  c.  14.  Solan, 
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ead.  1. 5.5AAc6i)  Sic  Coli.  &edd.  ΑλΑς  veroM.  &  V.  utra3 
que.  Solan. 

ead.  I.  6.  Atirapa)  πΑΚϋίϊ<πρ&ι )  Ait  Lycinus  Theomnefto 
λιπαρά)  takaict pAi  μέκουσί  croi ,  ka)  <pAt^pA  μϊν  έσ^ης  μέγιρι 
*7το^ων  την  τρυφήν  κοΜιμένα.  Vertit  interpres,  pingues palaefirae 
tibi  funt  curae ,  ac  fplendida  vefiis  ad  pedes  ufque  delicate  demiffa .  ’ 
Mallem  pro  delicate  hic  per  laxum ,  live  prae  luxu.  Sed.  Ez.  Span- 
hemius  in  commentario  ad  Callimach.  p.  15  pro  τρυφήν  mal¬ 
let  hoc  loco  legere  πΑρυφήν  ut  vehis  μέχρι  ποϊων  την  vrApv- 
<ρι)ν  ΚΑ^ιμίνη  ,  fit  vehis  ad  pedes  ufque  cum  purpureis  clavis  de - 
uiijfa.  A  qua  fententia ,  quam  vir  dignitate  &  eruditione  ex* 
cellentihimus  ultra  ihhic  firmat,  non  diverius  abeo.  Iens. 

ead.  1. 7.  Έ<τ3*κ  μέχρι  πο^ων)  Quales  Medorum  fluxdrutn 
five  laxorum  vehes.  Sic  πο&ήρης  χιτων,  Arihaen.  Ep.  1 5, 1. 1. 
Leg.  Xenoph.  8  Paediae.  Diod.  Sic.  libr.  2  omnes.  Bourd. 

ibid.  T ρνφην  )  Ante  Spanhemium  iam  coniecerac  Cafaub; 
ad  Athen.  839, 25,  legendum  ehe  πΑρυφήν.  Vide  tamen  Eu- 
ripid.  Phoeniif.  1498.  Mff.  etiam  repugnant  Ο.  &  M.  Sen.  II, 
quod  laxior  ufque  in  pedes  tunica  demittitur ,  tuum  efl.  Cafaub.  ad 
Theophr.  2  3 9.  Solan.  ΠΑρυφην  elegans,  &  dignum  vel  Lucia- 
no,  vel  Spanhemio  ehe ,  non  nego.  Sed  tamen  nec  τρυφήν  da¬ 
mnare  aufim,  cum  di&ionem  hic  fioridam,  &  tumorem  quen- 
dam  rophihicum  au&or  affe&et.  Gesn. 

ead.  I.  8.  AiAKpiS"ov  <E  νικημένης  κόμης)  Athen.  XII,  526  A,' 
$ιησχγιμένοι  ταϊ  κομΑζ  χρντω  κόσμω.  Solan.  Spanh.  ad  Cal¬ 
li  m.  p.  364  verbum  ^ίΑκριίον  qx  Luciano  exponens  ait:  Ufus 
eadem  voce  pro  dihin&e,  aut  figillatim,  Apollonius  L,  IV,  v.  72/, 
de  Circe ,  lafonem  ac  Medeam  de fingulis ,  quae  iis  contigerant, fu· 
diofe  inquirente ,  f eu  zka<tta,  ut  ab  eodem  dicitur ,  £ΐ€ΐρομένη,  ac 
inter  alia  vuvTthinv  T€  fiAXpifov  άξερέεινεν,  navigationemque 
dihin&e  inquirit.  Lucianus  vero  Amor.p.  1021  ed.  Salm.  fiAKpi- 
£ov  cT’  ησκημενης  κόμης,  eximie  autem  compofita  coma.  Nem¬ 
pe  iuxta  Scholiorum  ad  hunc  locum  gloffam ,  ftAKpiSo v,  καί  δξο- 
χην  μς'γΑΚως,  &  quomodo  proinde  praecipue  aut  maxime  verti 
hic  ab  interprete  debuit ,  non  feorfim.  De  Parifinae  interprete  lo¬ 
quitur  Spanhem.  Nam  Benedift.  vertit ,  eleganter  compofita  co¬ 
ma,  non  male.  Quamquam  re&e  Spanh.  mt,  ^tAKpihv  figni- 
ficare  eximie .  Sic  enim  &  Homer.  II.  M,  103,  0  i  yuq  01  Cita  ν¬ 
το  £iAKptS"0v  eivAt  Αρκττοι  —  eximie  fortifiimi  ceterorum.  Et  hc 
iterum  II.  0, 108.  Verum  in  eo  ipfo  fignificatio  difiinfli ,  vel 
difcriminis ,  non  excluditur :  veluti  enim  των  Αλλων  — ϊΐΑφίρων 
eadem  ratione  iignif.  eximium ,  quia  differt  ab  aliis ,  ita  $ tz- 
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fcpiJV  eximie ,  etiam  refpicit  ad  differentiam  aliorum  minus 
fortium.  At  cum  de  coma  fermo  eft,  quid  obftat,  cur  non 
proprie  accipiamus  pro  fludiofa  difcriminatione  capillorum , 
•pe&ine  &  acu  crinali  fieri  folita?  Vid.  Ovid.  Art.  Ili,  137,  & 
not.  Burmanni  ad  Art.  II,  303.  Nam  etfi  difcrimen  purum  vel 
capitis  puri  ibi  notat  fimpiicem  pedendi  munditiem ;  tamen 
hic  nihil  prohibet  ftudioiam  ornandorum  capillorum  curam 
intelligi,  cum  νικημένη  additur;  adeoque  parum  intererit, 
vertafne  eleganter,  eximie ,  an  difcriminatim :  interim  pofierius 
ad  Graeca  magis  hic  eft  accommodum.  Reitz. 

ibid.  Ήσχημένηϊ  κόμης)  Conf.  fupra  de  Salt.  c.  27.  Reitz. 
ead.  I.  13.  RecenietSuidas  inter  Hefiodi  ope¬ 

ra  γυναικών  κατάλογος  εν  βιβλίοις  .s' ,  quo  refpicit  hic  Nofter. 
SOLAN. 

ibid.  Κατάλογον  )  Qui  infcribebatur  iioiat.  De  quo  viri  cl. 
Dan.  Heinfius  &I.  Meurfius  ad  Hefiod.  Tangit  ipfe  Lucianus 
differt,  cum  Hefiod.  Sic  in  Lapith.  ‘H  oh  πότ*  ap  νγε.  Bourd. 

ead.  1. 14.  Των  ομμάτων  ai  βολα))  Sic  infr.  cap.  1 5.  Ariftaen. 
Epift.  1.  Bourd. 

ibid.  Τακερως  άνυγραίνοντο)  Alciphr.  I ,  Ep.  28,  τακερίν  βλέ¬ 
πεις  βλέμμα,  ubi  Bergl.  plura  de  molli  illo  adfpedtu ,  licet  il¬ 
lud  βλέμμα  fufpe&um  habeat,  &  eiici  velit.  Conf.  mox  cap. 
14  f.  Reitz. 

ead.  I.  15.  Αυκάμβου  Ζυγατρ))  Neobulen  defignat,  Archi¬ 
lochi  amicam.  Vid.  Άτοφρ.  c.  1  &  2.  Solan. 

Pag.  260. 1. 5.  B ovqayof)  Sunt,  qui  Herculem  bis  integrum 
devoraffe  bovem  fcribunt.  Semel  apud  Lindum  urbem,  & 
iterum  apudDryopas  Theodamantis  bovem.  Callim.  Hymn. 
sU  ’Άρτεμ.  fabulatur,  Herculem  iam  in  Deos  relatum ,  nihilo¬ 
minus  inexplebilis  edacitatis  effe :  —  ου  γάξ  Παύσατ  ά^ηφα- 
yhi,  οτι  οι  παρά  νηάυς  έκείνιιΤη  ποτ  άροτριάοντι  συνήντετο 
Οειοάάμαντι.  Tanta  erat  ingluvie ,  quanta ,  cum  fcinderet  arvum  , 
Occurrit  Dryopum  du flori  Thiodamanti.  Exinde  manfit  apud 
Lindios  ritus,  ut  bos  arator  Herculi  cognomento  βουθοίνα  im¬ 
moletur,  cum  multa  dirarum  imprecatione.  Philofir.  Virg,  L. 
2.  La&ant.  L.  I ,  cap.  21.  Cogn.  Philoftrat.  tabui.  Theodam. 
Bourd.  Carnivorum  fuiffe  Herculem,  tradunt  &  alii.  Vid. 
Aelian.V.  Η.  I,  24,  unde  &  παμφάγος  Orpheo  in  hymno 
aiunt  di&um.  Βουθοίννϊ  etiam  vulgo,  quia  iemel  integrupi 
Theodamantis  comederit  bovem.  Lil.  Gyrald.  282  f.  Vid.  A- 
pollod.  p.  53  B.  60  AB.  Solan. 

ead,  L  6.  T ais  άκάπνοκ)  Legend.  Athen.  lib.  1,  BqvrD, 
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Pag.  261.  /.  4.  yovv  εξ  vnoyvicv )  Locum  hunc,  ut  ad¬ 
huc  le&us  &  expolitus  eft,  corruptum  efle,  certe  obicuriift- 
mum,  non  temere  quifquam  negabit.  Intelligere  eum  mihi 
videbar,  fi  legatur  s yco  yovv  —  αλΡ  ου  παι£ιαν.  Prius  cum  lo- 
la  divifionc  vocum  conftet,  facile  concedetur.  Sed  quantillum 
diftant  Γ1ΑΙΔΙ AS  &  ΠΑΛΑΙΑ2;  Sic  certe  interpretatus  lum. 
Gesn. 

ibid.  ''Eycoy  ovv  —  ου  παλαιαν  )  Locus  integer  non  videtur. 
■Guyet.  Certe  male  fanuseft;  fed  εξ  ανραι ρίσεως  mihi  fanan¬ 
dus  videtur,  qui  coniicio ,  illa  λίαν,  άλλ’  ου  παλαιαν  ex  gloifa 
nata  efte,  qua  quis  interpretatus  erat  verbum  praecedens  u- 
•joyviov.  Reitz. 

ead.  I.  5.Έξ  vvroyviov  τ ίίν  επιχειρήσεων  γι^άμην  ,  εί£ων  οτι 
λίαν  άλλ’  ου  παλαιαν)  Sic  edit  &  vertit  Benedi&us :  rem  nuper 
aggrejjus  fum ,  f ciens  non  admodum  diu  ejfe.  Et  quis  reCle  iudi- 
cans  haec  Latina  fio  Graece  efferet  ?  At  Bafileenfis  diftinguit 
hoc  modo ,  εί£ων  οτι  λίαν,  άλλ’  ου  παλαιαν,  &  Latina  appo¬ 
nit  ,  nuper  adeo  eius  rei  periculum  facere  coepi ,  fat  fcio ,  nimium  & 
'■non  olim :  quae  certe  Latina  etiam  nimis  minuta.  Graeca  enim 
ibi  videntur  re&e  fe  habere ,  quae  fic  accipienda :  ex  recenti  flu - 
dio  id  aggreffus  fum,  fciens  quam  optime,  &  non  ab  antiquo.  Gron. 
Theod.  Marcii,  quoque  hic  aliquid  corrigere  voluit :  fed  cum 
plane  eadem  verba  repetat,  quae  iam  in  contextu  invenieban¬ 
tur,  quod  tamen  non  fua  culpa  fadlum  efie  patet ;  quid  fibi  vo¬ 
luerit  ,  divinare  non  potui :  τϋν  enim  fine  accentu  feriptum  in 
eius  corredtione,  error  tantum  typothetarum  eft.  Sed  vide¬ 
tur  vKoyviov  correxilTe,  pro  ύπ oybov .  Reitz. 

ibid.°OTi  λίαν)  Vorlf.  ού  λίαν  εκ  παλαιού.  In  Μ.  nihil  fub- 
fidii.  Solan. 

ead.  I.  6.  Άλλ’  ου)  Num  άλλου  pro  άλλ’  ου  legendo  fanari 
poifit  hic  locus,  me  vifurum  promifi  ad  pag.  275, 1. 5.  Sed  nil 
hoc  iuvat.  Nam  aliquid  excidiife  credo,  &  defpero  de  fana- 
tione.  Reitz.  in  Addend. 

ead.  1. 7.  Έ,υντόνων)  In  O.  W.  FI.  J.  συνιων  ως.  Reliquae 
edd.  &  P.  uti  hic  in  textu  eft  συντόνων.  V.  c.  29.  Solan. 

ead.  1. 11.  Τον  μεν  &c.)  Homer.  Od.  K,  84.  Solan. 

Pag.  262. 1. 6.  Έπανασταν)  W.  recle.  In  rei.  απ.  Solan. 

ead.l.  8.  Δεόμενος  AiaxiSnv)  Hom.  II.  I,  1 91.  Solan. 

ead.  I.  ii.  Αιηρο των)  Vox  £ηιρό των  nihili  eft:  fi  enim  eflet 
ab  £ιήρην,  foret  c Ρίψεων.  Ex  Aldina  ed.  hoc  vitium  propaga¬ 
tum  ,  cum  in  Flor,  re&e  legatur  St κρότων .  Nempe  Swpsiv  vo¬ 
cantur  etiam  ϊίκροτα,  quod  notum.  Iens. 
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ead.  I. 13.  Αιβυρνο))  De  his  navigiolis  Renat.  Veget,  c.  33, 
lib.  4,  Appian.  in  Illyrie.  Bourd. 

in  Scfiol.  coi.  1./.  j.  Wyjovr 0)  Legendum  videtur  )<τγοντ 0, 
hoc  eft  >  figebantur;  atque  inde  etiam  emendandus  Suidas ,  qui 
habet  «Vxwm,  quod  vertit  injlruttae  erant  Aemilius  Portus. 
Cler.  Cur  Suidas  emendandus  iit,  nullus  video:  'ήσκνντο  e- 
nim  rede  fe  habet ,  &  rede  vertitur,  inflrutfae  erant; quo  fen¬ 
ili  id  verbum  bis  quoque  in  ipfo  Luciano  habuimus  lupra  in 
de  Salt.  &  habebimus  infra.  Quin  igitur  potius  Scholiaften  ex 
Suida  emendandum  cenfeam,  ex  quo  haec  ad  verbum  iunt  de- 
feripta;  maxime  cum  ηακιιντο  quoque  in  C.  reperiri  teftetur 
Solanus ,  quem  miror,  qui  Clerici  animadveriionem  lic  abire 
iitpaflus.  Reitz. 

Pag.  263.  /.  2.  Στρατιάς)  Sic  omnes.  Ego  mallem  στρα- 
τείας.  Solan. 

ibidd'  Αστεος)  Athenas  intelligere,  cum  ασ τυ  audimus,  pro¬ 
clive  eft.  Sed  quae  de  curfu  navigationis  deinde  habet,  ubi  Ci¬ 
liciam,  Pamphylium  finum  aliaque  nominat,  (c.  7)  ut  Athe* 
nae  intelligantur,  minime  patiuntur.  Quid  ergo  ?  Solan. 

tad.  I.  9.  ’Εκνμαινον)  Angi,  έποίμαινον.  Bourd. 

ibid.  Mei -ο κοίλων )  Hic  deeft  7 '0  αραντες  participium ,  aut 
quid  fimile.  Guyet. 

ibid.’fi.7rapa ντες)  In  impr.  &  Schol.  άκΰρίϊ.  In  Μ.  άκαρ),  a 
recentiore  manu.  In  L.  vero  rede  άπαραντες.  Vorftius  con- 
iecerat  άράντε*.  Solan.  Arripui  legionem  ab  Solano  com¬ 
mendatam  ,  accentu  tantum  mutato ,  quem  in  nota  Solani  ta¬ 
men  intadum  reliqui,  etfi  ter  in  eodem  aberrarit;  nam  &  iiv 
/.  άπαράν τες  adfcripferat.  Rede  autem  Guyetus  divinarat 
deefle  participium.  Reitz. 

ead.  I.  ίο.  Ώροεστείχαμεν  )  Malim  προσεστείχαμεν.  Guyet. 
Προσεστείλαμεν  Vorftius  &  L.  Kufterus  emendare  iubent5 
quibus  obfequor.  In  M.  &  inapreilis  προεστείχαμεν.  Solan. 

ead.  /.  14.  Αυτά )  Corrige  αυτό.  Guyet.  (  Quod  fcilicet  fe¬ 
ci,  etiam  ante,  quam  Guyeti  emendationem  videre  contigit. 
Reitz.)  Αυτό  rede,  uti  coniecetat  L.  Kufter.  Cod.  L.  V.  2.  & 
B.  2.  In  reliquis  impreftis  M.  ipfo,  αυτά.  Solan. 

Pag.  264.  /.  2.  Ευτνχεϊε )  Quam  felicitatem  hic  intelligat; 
nefeio.  Neque  huic  opufculo  enarrando  eandem  a  nobis  dili¬ 
gentiam  ,  quam  in  huius  audoris  bonae  notae  feriptis  adhibe¬ 
re  folemus,  exfpedato.  Solan.  Nempe  refpicit  ad  foedus  il¬ 
lud  Athenienftum  &  iodorum  cum  Perfis,  de  quo  Diod.  Sic. 
,12 , 4,  p.  293  B.  quo  cautum  eft , μ\]$ svavv  μακράν  (  Περνάν) 
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ττκεΊν  εντός  Φατνκίδος  και  Κυανεων.  Sunt  autem  Chelidoneae  in¬ 
fulae  fubie&ae  Phafelidi.  Unde  Plutarchus  in  Cimone  de  hac 
re  p.  890.  H.  Steph.  p.  124.  Brya.  ένδον  Κυανίων,  ait,  και  Xe- 
λιδονίων  μακρα  νη'ΐ  κα)  χακκεμβόκω  μη  πλεειν.  Quorfum  il¬ 
lud  ουκ  άμοχύε)  referatur,  intelligas  ex  his,  quae  infra  in  Na¬ 
vigio,  non  procul  ab  initio  narrantur.  Gesn. 

ead.  6.  ‘Ηλ/aJV  —  'Ρόδου )  Rhodus  Soli  ob  ferenitatem 
coeli  facra.  Vid.  Spanh.  321,62:  NoftrumZ.  Tp.  11.  Solan. 

ead.  /.  1  ι.'Ρμτηπκάμενος)  Ex  V/.  εμπιμπκάμενος  correxe¬ 
rat  Solan.  idque  Si  ego  aflumfiiTem,  fi  plures  Codd.  haberent; 
verum  quia  &  infra  c.  24  fine  μ  fcribitur,  nec  dubito ,  quin  & 
alibi,  nondum  vulgatam  immuto.Vide,  quae  ibi  noto.  Reitz. 

ead.  I.  1  5.  ΕνΘυ  yap  μ.οι  δυο  ϋ  κ a)  τ ρεΐς  τροτερρυγισαν  ohiyou 
διάφοροι)  Sic  edit  Benedi&us  fecutusBourdelotium,  &  ver¬ 
tit,  fiatim  enim  mihi  duo  vel  etiam  tres  propemodum  praecipui  fuper- 
venere ,  idque  exemplo  ed.  Baf.  quae  hanc  interpretationem 
prior  exhibet,  cum  in  Graecis  edat  δύο  ίί  καί  τ ρεΐς  προπροσερ- 
pvYiffctv.  Mirandum  profe&o  eft,  fi  tr$s  propemodum  utique 
praecipui  acceiferint  fic  ad  Lucianum,  eos  fic  fubito  relin¬ 
qui,  nec  vel  verbum  ullum  aut  de  aut  ab  viris  tam  notabili¬ 
bus  fieri.  Pater  tale  quid  cogitans  illas  voces  propemodum  praeci¬ 
pui  virgula  induxit.  Et  certe  credimus  verti  debuiife  parvo  di - 
verfi ,  vel  diftantes  ac  propemodum  pares.  Quod  fi  verbum  de- 
compofitum  eft  in  fcriptis,  non  eft  cur  contemnatur.  Gron. 

ibid.  Διαφόρου)  Sic  levi  mutatione  locum  reftituimus.  Quid 
enim  erat,  quod  in  libris  omnibus  &  ipfo  M.  legitur,  διάφοροι; 
Aut  quem  fenfum  hic  edit  ?  Nihil  fane  ad  rem  enarrantium  di/· - 
crepantia.  Sed  optime  convenit  parva  merces.  Ea,  quam  re¬ 
ftituimus,  voce  utitur  in c Ερμ .  c.  81 :  utitur  &Theophraftus 
,in  defcriptione  τίΐς  μικρολο^άας/Η  δε  μικpoλoyίa,  inquit,  ίττ) 
cp  ειδώλια  τ  ου  διαφόρου  υπες  τ  ον  καιρόν,  ρ.  32.  Vid.  Cafaubon. 
not.  p.  229.  Diog.  Laert.  p.  140  B.  C.  Solan.  διάφο¬ 

ροι)  Sententiam  huius  loci  afiecutus  mihi  videor,  de  leftione 
adhuc  dubito.  Si  dediflet  au<5tor  όλ/you  διαφόρου ,  plane  nihil 
haererem.  Eft  enim  διάφορον  pretium ,  pecunia.  Ή  μtκpoλoyίa 
ap.  Theophraftum  Char.  10,  !<ττ/  c φειδωκία  τ  ου  διαφόρου ,  vel 
ut  eft  in  Mf.  των  διαφόρων.  Oftendit  Cafaubonus  ad  h.  1.  quo¬ 
ties  apud  ecclefiafticos  fcriptores  ignoratione  huius  fignifica- 
tionis  peccatum  fit.  Nofter  in  Hermot.  ς.8ι,μΗδέτω  εκτετί- 
καμεν  διάφορον.  Itaque  fi  mutato  folum  01  in  ου  legere  liceat 
oκίyoυ  διαφόρου ,  plana  erunt  omnia.  Sed  quid  fi  intelleftus  o- 
ritur,  fervata  librorum  le&ione,  &  ohiyov  διάφοροι  funt  par- 
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vo  venales )yax\o  pretio,  minuta  pecunia,  condu&i  &  ope¬ 
ram  fuam  vendentes?  Cum  enim  το  διάφορον  fit  quod  mterefi , 
poteft  fieri,  ut  dixerint  Graeci  ohiyov  £i&<popor  τούτο  ποιεΐ, 
parva  mcrcede  hoc  facit.  Sed  nondum  aufim  quidquam  afteve- 
rare.  Illud  manear,  praefto  fuifte  homines  ex  eo  genere,  quos 
Graeci  ^nyincts  dixere,  vel  rrepinynTcir  <ρράστορας  ^χω¬ 
ρίων  appellavit  Aefchylus  Suppi.  501.  Siculi  Ciceronis  aetate 
myftagogos  vocabant ,  qui  hofpites  ad  ea ,  quae  vifenda  funt ,  du¬ 
cere  folent,  &  unumquidque  ofiendere.  Cic.  Verr.  4,  59.  Monftra- 
tor  talis  eft  Lucano  IX,  979.  Quae  loca  iam  laudata  iunt 
Spanhemio  diiT.  I,  pag,  6.  Antiquarios  hodie  Romae  dici ,  no¬ 
tum  eft.  Gesn.  ^  , 

Pag.  265.  I.  10.  TIpoMyov μίνας  yzc?  πολίτικων  Koyav  προ'Ι· 
ctclto  )  Bafileenfes  vertunt,  nam  fe  velut  ducem  atque  antefi- 
gnantem  in  civilibus  orationibus  gerebat ;  ut  &  Bourdelotius,  nifi 
quod  antefignanum.  Benedictus,  nam  fe  veluti  ducem  in  civilibus 
orationibus  gerebat.  Nec  veluti  in  Graecis  eft,  nec  προηγονμέ- 
νως  in  Latinis  apparet,  quod  pater  interpretabatur  in  primis . 
Senfus  eft,  nam  praecipue  his  civilibus ,  h.  e.  non  doCtifiimis  & 
elaboratiilimis ,  orationibus  praeerat.  GrON. 

Pag.  266.  /.  5.  )  Sic  L.  melius  quam  άμο),  quod  in  reli¬ 

quis  eft.  Solan. 

ead.  I.  6.’EyeiptiTe)  Veteres  edd.  iyeipmat,  prave:  mutavit 
B.  2.  Solan. 

ead.  L  8.  '0  προτ€ρος)  Optima  haec  feriptura.  Quam  autem 
obtrudit  Vorftiuso^roT^oi·,  (quamquam  exftet  etiam  in  M.  a 
recentiore  manu  repofita)  minus  concinna  videtur.  Solan. 

ead.l.  ij/T^roypcctpovToi·  olvtovs)  Pro  hac  icriptura  inW. 
eft  VKoyp.  etvTo/V,  uti  &  in  FI.  &  1.  In  P.  vero  &  reliquis  υπο- 
ypeLTpivToc  etin οΊς.  Aut oxjc  tamen  Excerpta  Perizonii  notant 
reperiri  in  P.  cum  in  Fi  fit  «utok,  noteturque  ut  diverfa  feri- 
ptura.  Solan.  Frater  Carolus  Conradus  coniicit,  Lucianum 
fcnpfifle  vffoyvoupivTos.  Laudo  conieCturam.  Reitz. 

ead.  I.  16.  Χωρίων  κη^εμόνις)  Contra  praeceptum  Columel¬ 
lae  I,  8 , 1 ,  Ne  villicum  ex  eo  genere  fervorum ,  qui  corpore  placue¬ 
runt ,  inflituamus :  &  Palladii  1 , 6 , 18 ,  Agri praefulem  non  ex  di· 
*ettis  tenere  fervulis  ponas;  quia  fiducia  praeteriti  amoris  impunita¬ 
tem  culpae  praefentis  ex f pe  flat.  Gesn. 

Pag.  267.  /.  3.  Άκαρϋ)  Vide,  fi  lubet ,  Scholium.  Solan. 
ead.  L  gSEvnyouw)  Male  antea  legebatur  ίπεηόμην.  Emen¬ 
daram  ante,  quam  Codicis  W.  le&iones  vidiltem,  in  quo 
etiam  re&e  'entiy.  Solan.  Legendum  fine  dubitatione  innyo· 
Lucian.  Vol.V .  N  n 
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μΜ,  mccum  duxi ,  aJJumfi  comites.  Vulgatum  iveiy.  ne  quidem 
fignificat  accelerabam  ipfos ,  ut  adhuc  verfum  eft ,  cum  media 
voce  notet  fejlinare,  impellere  &  urgere  fe,  non  alios.  Gesn. 

ead.  /.  io.  K edi  £όξαν)  Sic  abfolute  rurfus  infra  c.  14  pr.  Et 
Dion.  Hal.  I,  pag.  36  f.  ed.  Lipf.  Δόξαν  <Γέ  αντω,  παΊϊας  — 
προεξελϋεΐν  κελεύει.  Ita  κελευσϊεν  eod.  modo  apud  eund.  pag. 
32.  Plura  Sylburg.  in  nott.  ad  pag.  47.  Adde  Noftrum  1  Ver. 
Hift.  c.  7  &  1 1  &c.  ubi  &  alia  dedi.  Reitz. 

ead.  l.ii.  'Υμνείται  Γε  τούτου  το  τϋς  Πραξηελους  εύχερείας 
'όντως  επαφρό^ιτον )  Quid  fibi  vult  τούτου  το  τϋς  Πραξηελους 
&c.?  Interpres  reddidit ,  celebratur  autem  ibi  Praxitelis  promtitu- 
dinis  vere  amabile.  An  τούτου  fignificat  ibi?  Scio ,  αυτού  id  lae- 
pe  fignificare.  At  lidet  τούτου  id  fignificare  poffet;  anguftis 
profe&o  terminis  fuiffet  finita  illa  Cnidii  templi  ob  fimula* 
erum  Veneris  a  Praxitele  elaboratum  celebritas ,  fi  ea  intra 
Cnidum  modo  conftitiffet.  At  hoc  contra  mentem  feriptoris, 
qui  fine  dubio  dedit ,  υμνείται  «Ts  τούτο  τϋς  Πραξηελους  εύχε· 
ρείας  όντως  επα<ρρό£ιτον.  Error  ex  repetita  fyllaba  του  natus . 
eft.  Ac  ubi  decreffemusin  Cnidum  fpettandi  caufa  appellere  ,  &  cu - 
peremus  videre  Veneris  templum ,  {celebratur  enim  id  Praxitelicae  dex· 
teritatis  opus  vere  venere  &  gratia  fpettabile  )  placide  terram  advetti 
fumus.  Iens.  Poteft  vulgatae  lenius  exponi ,  ut  τούτου  refera¬ 
tur  ad  proxime  praemiffum  ιερόν,  icilicet  ut  ordo  fir^,  τούτου 
«Ts  του  ιερού  τό  όντως  επαφρό^ιτον  της  ευχεριας  Πραζίτελους 
υμνείται ,  &  iic  fatis  conftat  fenfus :  fed  fi  quem  intricatior 
pronominum  traie&io  offendit,  pro  τούτου  legat  αυτού  f  ibi ; 
&  fic  dicas  legiffe  Parifinae  interpretem.  Ienfii  emendatio  con- 
ftru&ionem  reddit  fimpliciorem ;  at  quia  fic  Praxiteles  dicere- 
^  tur  totius  templi  archite&us ,  dum  fimulacrum  Veneris  tan- 
*  tum  ab  eo  fabrefa&um  narrat  Lucianus,  non  aufus  fum  eam 
recipere.  Reitz. 

ead.  1. 1 3.  Πραξιτέλους)  Statuam  Veneris  intelligit,  de  qua 
in  feqq.  fufe.  Ad  Cratinam  amicam  efformatam  a  Praxitele 
tradit  Clem.  Alex,  in  Προτρ.  m.  21  C.  &  23,  2.  De  alia  Cupi¬ 
dinis  ftatua  ab  eodem  Praxitele  fa&a  vide  Stephan.  Lyr.  pag. 
12 1  B.  C.  SOLAN. 

ead.  1. 14.  Λ ιπαρα  yaKwv\)  An  craffa,  immobili?  λιπαρόν 
ελαιον  proprie.  An  λιπαρα  hic  pro  λιπαρές ,  i.  e.  συνεχϊις,  ajji· 
duus  ?  Placet.  Sic  infra  c.  1 3.  Guyet.  λιπαρα  hic  pro  λιπαρής 
pofitum  videtur,  i.  e.  συνεχής ,  ajjiduus.  Ita  mox  infra  λιπαρούς 
τοΐς  χείλεσιν ,  i.  e.  ajjiduis , frequentibus  ofculis.  Menag. 

inSchol.  coi.  i.L  2.  K eipai)  Legendum  ex  Suida  ficuwpth 
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quod  non  poteft  fecarl  ,  nifi  forte  fcripferit  Scholiaftes,  χερσϊ 
hct. μβάνεσ^αι.  Cler.  Legendum  Ksipai ,  quod  etiam  in  C.  re- 
&e  haberi  video.  Solan. 

Pag.  268.  /.  2.  Tb  ερωτικόν  ζεΰγοί)  De  quo  Marcii,  ad  Horat. 
Mercer.  ad  Ariftaen.  pag.  229.  Sic  infra  c.  20.  Bourd. 

ead.  L  4.  Κεραμευτική?)  Quid  figulinae  cum  Venere  aut  hoc 
fcriptore?  an  quia  in  Ceramico  altero  proflabant  meretrices? 
Vide  Meurf.  Non  videtur,  fed  quia  Cnidi  figulina  apud  vete¬ 
res  decantata ;  urbs  autem  Veneri  dicata.  Solan.  Laudantur 
κεράμια  K vifict  ab  Eubulo  apud  Athenaeum  I,  22.  Sed  hic  vi¬ 
detur  ad  fi&ilia  figilla  obfcoena  refpici,  quod  genus  multa 
apud  antiquarios  liiperfunt.  Talia  erant  figilla  lafcivijfimarum 
figurarum  in  Tiberii  cubiculo  difpofita,  Sueron.  cap.  43.  Huc 
forte  pertinent  obfcoenae  in  lucernis  apud  Licetum  figurae : 
quam  frequentes  autem  fuerint  lucernae  fi&iles,  apparet, 
quod  κεραμευ ?  apud  Hefychium  explicatur  per  λυχνουργο;, 
ut  legendum  monuere  viri  do6H  pro  λυκουργο?.  An  Venereum 
quiddam  habent  figlinae?  Ceramicus  figulorum  &  meretri¬ 
cum  idem  diverforium:  in  Κωκιάϊι  Atticae  promontorio, 
ubi  Veneris  K ωκιά£ος  templum,  figlinae  item  praeflantilli- 
mae.  Vid.  Meurf.  in  Piraeo  c.  ult.  Gesn. 

ead.  L  5.  Έ,ωστράτου)  De  quo  fupra  Σι /yyp.  c.  62.  SOLAN, 
ead.  I.  9.  TU?  Kvifia?  Αφροδίτη?)  De  qua  vide  E  ϊκ.  cap.  4, 
‘Τπ.  sik.  c.  23.  Solan. 

ead.  1. 10.  Tor  —  έρωτα)  Eiufdem  Praxitelis  opus.  Solan. 
ead.  /.12.  E/V  'i&aqo?  )  Non  fpreviflem  ήν  pro  si i  ex  marg. 
'Aid.  IVeJfi.  nifi  mox  rurfus  fequeretur  m\  Reitz. 

ead.  I.  14.  Καρτών,  a)  Conf.  mox  κκισίαι  —  sita,  quorum 
neutrum  immuto,  quia  enallagae  eiufmodi  funt  frequentes , 
de  quibus  alibi  non  lemel.  Etfi  fufpedla  habet  haec  &  fimilia, 
quae  ipfe  adducit,  Ienf.  ad  Revivilc.  c.  1 3,  aliaque,  quae  mox 
ad  fin.  huius  cap.  addo.  Reitz. 

ibid* A)  Quafiiam  fcripfiflet  fevfpa.  Solan. 

Pag.  269.  /.  3.  ΓΤολ/ώ)  Πολ/oc.  2τρ/ξ  ,  ίΚΚειπτικως.  GuYET. 
Nimis  feftine  haec  verba  infpexit  Guyetus,qui  pro  femin. 
iing.  accepit.  Alibi  vero^roA/ci  &  ποκια)  intelledfo  %ρ)ξ  ac  τρί* 
χετ  dici,  vix  operae  erit  notafle.  Et  per  comas  arborum  folia 
intelligi,  tralatitium  eft.  Infra  cap.  23,  ποκια  προσήκουσα  κα) 
yiipa?  αρετήν  μαρτυρεί.  Reitz.  Iam  vero  Guyetum  re&e  con- 
flruxifle  credo.  Idem  in  Addend.  &  Corrig. 

ead.  I.  4.  Έ,φρί'ρων τα )  Sic  Schol.  &  \V.  ut  in  fuo  Codice  e* 
mendarat  Vorflius.  In  reliquis  aqpvy.  Solan. 
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ead.  I.  i  ^.vti7Tov  ευ^ραίνουσιν)^1\77ον  βυφρ&ίνασιν,  MARCII* 
ibid? tiv )  Praeferrem  leftionem  Peli,  mav  exhibentis,  cum 
riv  fit  crafis  Dorica,  pro  νσαν,  vel  quod  hi  pluralia  cuiufcun- 
que  generis  cum  verbo  iing.  conilruere  ament.  \  id.  omnino 
Maittaire  de  Dialeftt.  p.  207—8.  Reitz. 

ead.  I. 14.  Κλισίαι  —  a)  Quafi  fcripfiffet  eTsVTp*,  vel  <pV7u, 
vel  oiniitj.ct.7ci.  Cap.  17,  σν: αποσια  vocantur,  ad  quam  vocem 
potius  refpexiiie  crediderim.  Solan.  Si  quis  Codex  ιας  habe¬ 
ret,  nihil  repugnarem.  Iam  vero  nihil  muto,  quia  &  paulo 
ante  habuimus  a  poft  mafculinum  καρπών,  &  fupra  2  Ver. 
Hift.  c.  43  f.  θάλασσα  —  Kct 7  εκείνο.  Et  elliptice  fic  poteft  ex¬ 
poni,  κλισίαι  ,  εις  a  κλίσιών.  Nam  &.  locus  non  folum  neutro 
genere  per  fe  exprimi  folet,  ut  Matth.  XXII,  34 ,  σννινχβιισαν 
ivi  70  avrb ,  ac  fexcenties  alibi  apud  alios,  ut  ες  το  av7o  ξυν- 
ίλβ4ντ6ί, Thucyd.  V,  c.  5 5 ;  verum  &  praecedente  feminino, 
ut  ap.  Thucyd.  frequenter,  e.  c.  1 , 59,  τρέπονται  εις  JVU κεδ 0- 
viav,  έφ’  οπεξ  Kct)  πρότερον.  Idque  huic  fcriptori  proprium  eife 
monet  Suid.v.  0ouxu<Ti<T«i.Vid.  praemiifa Thucyd.  ed.  Duke- 
rianae  p.  10. Ipfumque Thucyd.  1, 59.  Ubi  Steph.  exiftimat, 
spyov  aut  fimile  quid  intelligendum:  quod  epyov  hic  quidem 
poffe  fubftitui  fateor,  alibi  non  item;  fed  ad  generalem  no¬ 
tionem  loci  recurrendum ,  vel  χωρίον  intelligendum.  Neque 
enim  adeo  refert ,  quid  intelligatur,  modo  fic  loqui  Graecos, 
probemus.  Ne  iam  alia  eiufdem  nunc  adducamus ,  ut  1 , 1 1 3  f* 
σπονδές  ποιασάμενοι ,  έφ’  ω·  cuius  paulo  alia  eit  ratio.  Genus 
autem  neutrum ,  ut  generale ,  &  in  aliis  locutionibus  fubiun- 
gi  fubflantivis  mafcul.  ac  femin.  quis  nefcit?  Sic  enim  Aelian. 
V.  Η.  III ,  38 , 7\ιν  ελαίαν  κα)  τ nv  συκϋν,  a.  —  h  yii  ανεδωκε  (fi- 
ve  δένδρα  f.  aliud  quid  intelligens.)  Aret.  Capp.  L.  2 ,  c.  1  pr. 
c p\sy[JLariti  κα)  πρϊϊσις,  Iqf  οισι.  Evang.  Matth.  IX,  17,  άμ<ρο· 
τέρα  συντηρούνται ,  poli  duo  fubil.  male,  οίνον  &  ασκούς.  Ben- 
gelius  tamen  αμ.<φοτεροι  edidit,  ex  alio  Cod.  fed  fine  neceflita- 
te.lbid.  XVIII,  8,  gi  <fe  »  χειρ  σον ,  ii  ο  πούςσου  σκανδαλίζει 
σε,  ϊκκο^ον  αυτά.  Sic  verfa  vice  ibid.  c.  ult.  f.  ad  τ  a  Uvn  refer¬ 
tur  αν τούς.  Aelian.  I,  20,  χρυσούς  βοστρύχους,  κελεύσας  άπο- 
κεΐραί  τ ινα  αυτό.  Quod  etfi  ad  aya?^a  referri  queat,  cum 
aeque  dicatur  κείρειν  riva ,  κείρειν  κε<φαλην,  quam  κείρειν  τρί - 
χας,  tamen  malim  ad  βοστρύχους  referre ,  intelletto  χρψ *· 
Sed  &  locum  neutro  genere  expreffit  Suet.  Aug.  72 ,  etfi  ma¬ 
fcul.  praemittit :  ait  enim ,  Ex  fecejjibus  praecipue  frequentavit 
maritima.  Neutrumque  aliis  fubft.  cuiufvis  generis  fubiungi 
Latinis,  tralaticium  eit;  ut  Salluit.  Iug.  38 ,  §  8,  Nox  atque 


IN  AMORES. 


praeda  —  remorata  funt.  Ubi  plura  Cortius.  Adde  c.  66,  2,  Va- 
genfes  —  quo  praefedium  impofuerat ,  i.  e.  quo  loci,  vel  oppido. 
Cf.Vechn.  Hellenol.  158,  nofquead  2  Ver.  Hift.  §  43  f.  Reitz. 

Pag.  270.  /.  1.  Ίων  [Αν  αστικών)  Ίο~ι*  αστικοί*  oppofuit  τον 
πομπικόν  'όχλον,  notabili  difcrimine.  Marcil.  Mirum  eft,  Lu- 
cianum  opponere  του*  αστικόν*  τω  πολιτικω  οχλω.  Nam  πό- 
λι*  &  αστυ  urbem  fignificat.  Etfi  hic  locus  bene  fe  habet ,  fa¬ 
teor  me  non  intelligere  eam  differentiam.  Credo  fcripfiife  Lu- 
cianum,  των  μ\ν  αγροίκων.  Nam  habitantibus  in  agris  non 
tam  placent  trichilae  &  arborum  implexarum  umbracula, 
quippe  quibus  talia  quotidie  in  fuis  filvis,  hortis  &  agris  vi¬ 
dentur.  Urbium  civibus  vero ,  qui  nihil  aliud ,  quam  marmo¬ 
ra  &  nudos  lapides,  vident,  iucundiora  funt  viridaria  &:  hor¬ 
torum  amoenitates ,  &  arborum  comae  luxuriantes.  Nam,  ut 
ait  Satyra ,  —  voluptates  commendat  rarior  ufus .  Ideo  in  eo  Ve¬ 
neris  luco  urbani  frequentes  feftum  illud  agitabant.  Palm. 
Vide  omnino  Dionem  Chryfoft.  m.  68  C.  apud  quem  oppo¬ 
nitur  βαναύσω.  Solan.  Tei/?  αστικού*  &  του*  πολίτικου*  ita 
diftingui  poile  putabam,  utipfum  αστυ  &  πόλι*  differant. 
Nempe  αστυ  urbs  eft,  caput  rerum,  πόλι*  civitas,  quae  mul¬ 
to  patet  latius.  'ΔστικοΙ,  urbani,  ut  fit,  negligebant,  cuius 
quotidiana  erat  copia ;  reliqui  cives  &  populares,  aliquantum 
remotiores,  tanto  obibant  diligentius,  quoties  ad  urbem  ef- 
fent.  Gesn.  Άστυκων  fecit  in  Aid.  1.  ead.  manus,  quae  varias 
le£h.  aut  emendatt.  in  marg.  folet  addere,  in  ipfo  textu  υ  fu- 
perferibens.  Sed  vanam  effe  hanc  corregionem ,  quilibet  vi¬ 
det.  Reitz. 

ead.  I.  4.  Παρία*  Ts  λ/flou  )  At  verus  utique  Lucianus  in  Z. 
Tp.  cap.  10,  e  marmore  Pentelico  aitfa&am  Venerem  Cni- 
diam.  Solan. 

ead.  1. 6. ‘Ύπομει^ιωσα )  Veneris  Cnidiae  templum,  &  lu¬ 
cum,  &  ftatuam  Lucianus  hic  egregie  eft  exfecutus,  ut  & 
Plin.  lib.  36.  Cogn. 

ead.  1. 8.  Αεληβότω*)  Perperam  redditur,  oblita  fui.  Eft  enim 
latenter ,  ut  Anacreon  Od.  28.  L.  Bos.  Quod  L.  Bos  in  prifti- 
na  verfione  reprehendit,  id  Gefnerus  ex  fe  iam  correxit,  & 
res  erat  manifefta.  Habuimufque  non  femel  alibi,  ut  patebit 
ex  Indice.  Reitz. 

ead .  /.  1 2.  Έμβοήσα*)  Fateor,  αναβοήσα*  ufitatius  effe,  eo- 
que  iterum  cap.  feq.  utitur  Nofter,  ac  fexcenties  alibi.  Verum 
ideo  unius  W.  le&ionem  non  fequor :  nam  &  ψβοαν  re&e  fe 
habet,  iterumque  fic  infra  Nofter,  de  Lu&u  c.  1  ϊ,μνζον 
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βοήσ\ i  τον  Στε'ντ οροί.  Sic  &  εμφΰεγξάμενος  Ευη.  cap.  7·  Reitz. 

ead.  I.  14.  Λ ιπαροϊς)  λιπαρός  hic  pro  λιπαρής  pofitum  vide¬ 
tur,  i.  e.  affiduus ,  frequens,  συνεχής.  Guyet.  Conf.  fupra  c» 
11,  λιπαροί  γαλήνη.  Quod  quia  ibi  pro  λιπαρέ!  pofitum  non 
negaverim ;  ita  &  hic  eodem  modo  poni,  aliqua  fpecie  aiunt. 
Mallem  tamen  λιπαροίς  χείλεσιν  intelligere  Ubiis  undis,  humi - 
Jis,  cupidis.  Nam  frequentibus  labiis  pro  frequentibus  of culis,  du¬ 
rius  videtur,  &  geilui  huius  ofculantis  etiam  minus  conve·, 
niens.  Reitz. 

in  Schol,  Π apa)  Abeft  a  textu ;  nec  quo  pa£to  irrepferit,  fatis 
aifequor,  nifi  forte  unica  voce  παραλελϊΐ^ότως  fcriptum  fuerit. 
Solan.  Illud  π  apa  eft  gloifa  gloiTae,  i.  e.  nota  tantum  fuit, 
hanc  interpretationem  ad  illud  λ€λ»Θ.  efle  referendam.  Reitz. 

Pag.  171.I.  1.  Kct)  τ οϊς  Ζελουσιν  &c.)  Cum  non  fatis  diftin- 
&e  notarit  Solanus,  quid  Cod.  W.  hic  immutet,  idexlenfii 
emendationibus  Ferculo  Literario  adie&is  addam.  Rotundio¬ 
ra,  ait  is  pag.  158,  funt  in  Mf.  Ka)  τοΐς  Ζελουσι  κατά  νώτου  τήν 
Ssov  ιδεΐν  ακριβώς’  Ίνα  μιιδεν  αυτής  ά&ανμαστον  A.  Reitz. 
cad.  1. 4·  Δόξαν )  Conf.  fupra  cap.  1 1  pr.  Reitz. 
ibid.  '"Oawj')  Hanc  vocem ,  quae  in  FI.  &  V.  utraque  deerat , 
agnofcuot  reliquae  edd.  &  P.  cum  W.  Solan. 

ead.  I.  13.  Ai  σάρκες)  Sic  folet  plurali  num.  efferri  σαρξ , 
quando  de  mufculis  eif  fermo.  Vid.  Foef.  Oecon.  Hippocrat. 
Sed  &  generaliter  de  partibus  mollioribus ;  vid.  peculiarem 
Hippocratis  librum  περ)  σαρκών.  Et  Ariftot.  Hiftor.  anim.  1 , 1 
pr.  τα  μεν  εστιν  ασύνδετα ,  όσα  διαιρείται  εις  ομοιομερή ,  οΐον 
σάρκες  εις  σάρκας.  Reitz. 

Pag.  272. 1.  'Ο  Χαρικλής  υπό  του  σκόδρα  ιάμβους  ολίγου 
δειν  επεπήγει ,  τακερόν  τι  καί  ρέαν  εν  τοΐς  ομμασιν  πεν&ος  άνυ- 
γραίνοον)  Interpres :  Charicles  prae  vehementi  fiupore  propemodum 
diriguit ,  humidum  quendam  &  manantem  in  oculis  dolorem  colli - 
quans.  Pro  πένθος  in  Mf.  fcribitur  πά^ος,  &  fic  fcripfit  dialogi 
huius  autlor.  Τακερόν  τι  καί  ρεον  εν  τοΐς  όμμασι  πάύος  άννγραί - 
νων,  efl  oculos  petulante  &  in  iis  natante  motu  fujfufus ,  hoc  eft , 
laicivi  motus  indice.  Τακερόν  proprie  dicitur  de  oculis  lafcivis, 
qui  petulante  mobilitate  produnt  lafciviam.  Horatio  dicuntur 
putres  oculi ,  Petronio  petulantes  :  lpfe  Paris  Dearum  labidi  nan¬ 
tium  iudex ,  fi  hanc  in  comparatione  vidijfet  tam  petulantibus  oculis. 
Graecum  acceperunt  ex  Theocrito  ldyl.  1 :  ’ Cl  πόλος  όκκ  ίσο - 
ρή  τας  μηκάδας,  οία  βατ εύνται,  Ίάκεται  α<φ&αλμως,  οτι  ου  τρά¬ 
γος  αυτός  εγεντο.  Cqprarius  quando  capras  intuetur  coeuntes ,  Ocu¬ 
li  diffluum,  quod  non  lpfe  hircus  eft.  Vetus  Scholiaites  exponit 
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£ιαρρε7ται,  φθείρεται.  Oculos  enim  tales  lafci vos  aiunt,  cum 
moventur,  fuffundi  humore  quodam:  eum  in  hoc  ipfo  dialo¬ 
go  vocat  των  οφθαλμών  το  vypov  αμα  τώ  φαι^ρω  και  κεχαρισ- 
μένω,  oculorum  petulantia  cum  fplendore  &  gratia  iunEla.  Maxi¬ 
mus  T yrius  hoc  quoque  inter  lafcivi  animi  figna  refert ,  λιχ - 
νευέτω  ri  γλωττα,  τη  κένωσαν  οί  οφθαλμοί.  Idem  dicit  de  Sar¬ 
danapalo  differt.  19,  τω  οφθαλμω  έκτετηκως·  pro  quo  lufti- 
nus,  cum  oculorum  lafiivia  omnes  feminas  anteiret.  T  άκεται  οφθαλ¬ 
μοί  Latinus  Theocriti  interpres  inepte  vertit,  tabefiunt  oculi : 
immotum  maxime  moventur;  hinc  Petron.  dicitur  mobilis 
oculorum  petulantia.  Inferius  in  Toxari,  de  adolefcente ,  qui  il¬ 
lecebris  feminae  lafci  vae  erat  captus:  έπε)  η<τ%ετο  πονηρως 
εχοντα ,  και  £ιάβροχον  ii<Pn  τω  ’έρωτ /,  κα)  τακερον  'γεγενημενον, 
poflquam  finfit  illum  male  habere ,  &  amore  totum  flagrantem ,  & 
furentem.  Sic  alibi  Noftro  τακερα)  κοραι  funt  pudentes  puellae. 
Graev.  Supra  c.  3.  Kuster. 

ead.  I.  7.  Πάθος)  W.  P.  &  L.  In  impreflis  autem  πένθος.  So- 
lan.  Conf.  mox  c.  16  pr.  Iterum  med.  Rurfus  c.  17.  Et  vide¬ 
bis  re&e  hic  πάθος  pro  πένθος  reftitutum.  Reitz. 

ead.  I.  8.  Έ,πΤλον)  Meminit  Plinius  ftatuae  nobilis,  quam 
Spilumenen  vocat,  &  Praxitelis  opus  dicit,  XXXIV,  8.  Quam 
ego  eandem  effe  cum  hac  Cnidia  Venere ,  nomine  deceptus, 
credideram.  Sed  obftat,  quod  Spilumene  Plinii  aenea  erat,  haec 
marmorea.  Ut  hoc  etiam  hic  obiter  moneam  ,re£le  apud  Ta- 
tianum  p.  1 22  legitur  σπιλοΰμενον  τι  yvvaiov  Πραξιτέλης  eJV 
μovpyγl<rεv.  Quibus  verbis  eandem  cum  Plinio  ftatuam  innuit. 
Vid.  Philoftr.  Apoll.  V.  VI ,  pag.  276 ,  ubi  hunc  ipfum  iuve- 
nem  intelligo.  Solan. 

Pag.  273. 1. 1.  'T πέκρυ^εν )  Άπέκρν^εν  Solanus  edi  voluit : 
fic  enim  in  lunt.  vulgatam  immutarat.  Et  fateor  infuetum  No¬ 
ftro  verbum,  nec  alibi  tam  obvium,  licet  med.  υποκρΰπτο- 
μαι  Steph.  proferat.  Non  auiim  tamen  receptam  le&ionem 
reiicere ,  quia  νπο  hic  fuam  vim  habere  videtur,  quod  in  in¬ 
ferioribus  partibus  &  forfan  introrfum  fpe&antibus  macula  il¬ 
la  fuerit.  Poli,  in  Onom.  hoc  quidem  verbo  utitur,  L.V,  Se£h 
60,  Snpiov  —  υποκρυφθεν  εξενρίσκειν.  Verum  apud  alios  non¬ 
dum  obfervavi,  non  faltem  notavi,  quia  ufu  venturum  non 
praevidi.  Reitz. 

ead.  I.  3.  Ιστορίαν)  Apud  Pofidippum  exftitiffe  eam  narra¬ 
tionem,  teftatur  Clem.  Alexand.  23,  2.  Refpicit,  ni  fallor, 
eandem  Philoftr.  p.  27 6,  V.  Apoll.  Meminit  &  Plin.  XXXVI,. 
c.  4 ,5,6.  Valer.  Max.  VIII ,  1 1.  Similem  huic  hiftoriam  narr 
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rat  de  Clifophe  quodam  Selymbriano ,  qui  Sami  cum  ftatua 
etiam  in  templo  itidem  inclufus  rem  habuerit.  Athen.  XIII, 
606 ,  ubi  in  eam  rem  Alexidis  &  Philemonis  fragm.  affert.  Si¬ 
milium  in  ffatuas  amorum  exempla  viri  dodli  collegerunt, 
qui  Aelianum  illuftrarunt  V.  H.  L.  IX ,  c.  39.  Solan.  ΥΙα,ρ- 
έΡωκεν  ia-Topiccv )  Quam  refert  etiam  Plinius  36,  5,  f.  4,  5,  & 
quos  ibi  laudat  Harduinus.  Similia  infanorum  poil  Pygma¬ 
lionem  iu venum,  ffatuas  depereuntium,  exempla funt  apud 
Athenaeum  L.  1 3 ,  p.  60  5  feq.  Gesn. 

ead.  L  5.  ΈπΊφοιτωντοί  τω  τ εμένει  &c. )  Vid.  Clem.  Alex,  in 
Protreptico  p.  m.  17, 1. 32.  la  Croze. 

ead.  I.  12.  Kcci  χ,λεπτομ.ένοΐί')  Kc6/  κκζπτομίνηζ.  Marcil. 
ead.  L 1 5.  Άττ pctycthovc  Αιβυκϊίί <TopxV)  Inter  delicatam  fu- 
pelledliiem  fopKct^eiov ς  cLfnpoeykhovc  memorat  etiam  Theo- 
phraftus  Char.  aperusU?,  ad  quem  locum  reliqua  dedit  Ca- 
iaubonus  p.  167.  Politae  duritiei  caufa  in  pretio  fuiffe  viden¬ 
tur.  Verti  autem  non  capream ,  quod  genus  Africae  negat  Pli¬ 
nius  8 ,  58,  Γ.  83  extr.  fed  damam ,  de  qua  idem  8 , 5  2 ,  f.  79 , 
quam  fopwfct  Αιβυστίνην  vocat  Ael.  H.  Anim.  14, 14.  Gesn. 

Pag.  274. /. 1.  Δορχ,ο?  )  Vide  Athen.  194  A.  ubi  Antiochus 
Epiphanes  eSlfov  7 oic/xh  kaipajyetKovf  Sopx.et^sicuc,  ί oie  <fs 
cpomKofcahctvGVf,  α,λλοΐί  <fs  y^pvtriov.  De  his  autem  multa  Ca- 
faubonus ,  (ad  Theophr.  Char.  pag.  167)  qui  talos  facit  inar¬ 
tificiales.  Solan. 

ibidPhqrttpAptoeLf)  Melius  forfan  ewropvfy^Vrtr.  Certe  pa¬ 
rum  commoda  illa.  Solan. 

ead,  L  2.  ’Esn  gmttqv  )  Forfan  ζπζσκ'οπζΐ.  Solan. 
ibid.  TiW  Seov  uv7i)y)  Iadtus  eft,  quem  ipfe  defcribit.  Solan. 
laclum  Veneris  di  dium  fuiffe  iadlum  felicifiimum ,  ut  canis  de¬ 
terrimum,  nimis  notum  arbitror.  Alioqui  ledlores  ablegarem 
ad  Cafaub.  ac  Turneb.  ad  Suet.  Aug.  c.  71,  ubi  ait :  Talis  enim 
iallatis ,  ut  quifque  canem  aut  fenioncm  miferat ,  in  fingulos  talos 
fmgulos  denarios  in  medium  conjercbat :  quos  tollebat  univerfos ,  qui 
Venerem  iecerat.  Reitz. 

ead.  /.  4.  'EmQvy.icis)  'Lm^vuictv  potiflimum  effe  defiderium 
Venereum ,  amorem  impurum ,  hoc  Luciani  aliifque  teftimon. 
docet  I.  Elfner.  ad  Apoc.  XV1I1 , 14.  Reitz. 

ead.  i.  7.  Kcneipeop.evct)  Verbum  deeftpoft  το  tecneip.  Guyet. 
ead.l.  8.  TAr  rrp)v  k<T7oyJaLV  εΰεράπενεν)  Apparet,  το  rrp)v 
cum  articulo  valere  idem ,  quod  Adiedtivum  praecedens ,  prior 
&c.  idque  quidem  eleganter  ex  ufu  loquendi  apud  Graecos 
non  infrequenti.  Ita  nimirum  folent  hi  multis  adverbiis  cum 
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articulo ,  velut  adie&ivis  uti,ficut  ci  πάλαι,  oi  νυν,  in  quibus 
cvtss  relinquitur  intelligendum.  Ad  hunc  modum  infra  c.  32 
dicitur  ti  εμπαλιν  odor,  reditus,  regreffus,  five  via  retro  ducens.  Sic 
το  ζκεϊ,  id  quod  illic  efi,  in  1  Ver.  HiiL  c.  25,  πολύχαλκα  yag 
Ία.  ζχ,ίί γμύρία,  loca  enim,  quae  ibi  funt ,  aeris  funt  feracia.  Pro¬ 
prie  enim  hoc  ita  intelligendum  eit;  cum ,  ii  legeretur,  πολύ - 
γ^αλκα  ya%  zx.ii  τα  yapia,  for  ct,funt  enim  ibi  loca  aeris  feracia, 
fenfu  quidem  plane  eodem,  fed  ιιΕιιτου  ζκεΐ  diverfo.  Sic  vi¬ 
tam  aeternam  in  Quom.  hiiL  c.  ult.  au&or  vocaverat  τον  ait 
βίον  &  i  Ver,  Hift.  c.  1,  τον  ζπειτα  κάματον,  laborem  infequen- 
tem.  Sic  η  ούκ  άπόάοτιε,  ibidem  c.  3  6,folutio,  quae  non  fit,  at¬ 
que  adeo  quae  proprie  nulla  eft.  Latini  fimiliter  adverbiis 
quandoque  velut  adie&ivis  ufi  funt.  Sic  apud  Lucretium,  res 
ante,  hoc  eft,  praecedentes ,  legas  1 , 293  :  Quae  (venti  flamina). 
vcluti  validum  flumen ,  cum  procubuere  Quamlibet  in  partem ,  tru¬ 
dunt  res  ante,  ruuntque  Impetibus  crebris.  Ita  ante  mala  apud  Vir- 
gilium  funt  mala  praeterita.  Nec  foli  poetae  ita,  verum  &  alii 
lcriptores.  Sic  ap.  Livium  V,  20;  DiUator  cum  iam — videret  — 
urbem  opulentijjlmam  capi ,  tantumque  praedae  fore ,  quantum  non 
omnibus  in  unum  collatis  ante  bellis  fuijfet  &c.  ante  bellis,  hoc  e  it , 
bellis  ante  geflis.  Sic  apua  eundem  frequentiffime  circa  pro  cir - 
cumiacens,  vicinus,  ponitur ;  ut  1 ,  59 ,  viliores  omnium  circa  po¬ 
pulorum,  ac  fimiliter  pailim.  Huc  adde  Graeciflantem  illam 
locutionem  Latinam,  omnes  circa  eum,  qua  utitur  Suetonius 
&  in  Iulio,  27,  &  in  Domitiano ,  9.  Graeci  nimirum  oi  περί 
ν.υτ'ον.  Quemadmodum  quoque  apud  Lucianum  modo  vide-» 
bamus  t'hv  ουκ  άπό£ο<τιν,  ita  Lucretio  dicitur  non  fenfus,  lib. 
II,  v.  931 :  Quod fi  forte  aliquis  dicet ,  dumtaxat  oriri  P  offe  ex  non 
fenfu  fenfus.  —  Iens.  De  adverbiis  fic  adie&ive  ulurpatis  etiam 
diximus  fupra  Apolog.  pro  Mere.  cond.  cap.  1 2.  Et  pro  Lapfu 
c.  1 6.  Adde  huius  Dial.  c.  1 4  f.  του  trqofp*  ΖάμβουΓ  c.y$,Tri? 
παρχυτίκα  yj>zic/.$‘  &  3^’  tm?  ayav  <ριλονεικιαε·  Sed  exempla 
apud  Noitrum  aliofque  tam  funt  frequentia,  ut  plura  addere 
nihil  opus  fit.  Reitz. 

ead.  I.  10.  Ked  πας  μαλακού  «Γενιού  «φλοιοί-)  Notum  ex 

Theocrit.  Virg.  Ariftaen.  Bourd.  .  . 

ead.  1. 14.  ’Ε πενοήθνταν')  Sic  W .  melius,  quam  ut  in  reliquis 

eft,  άπενοίΐ&ΜΟΆν.  Solan. 

ead.  I.  15.  Mcoctt ροπος)  Vertunt  mafirupatrix  ;  malim  lena. 
Guyet.  Scribitur  &  μαστρωπ'ος,  vid.  Steph.  Reitz. 

Pag.  275. 1.  3.  *Εξωθεν)  Atqui  non  vulgo  folebant  veteres 
ianuas  fuas  ita  comparare,  ut  intro,  dum  aperirentur,  intra- 
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turo  propellere ,  exituro  adducere  neceffe  effet.  Quod  tamen 
hic  fupponitur,  cum,  pone  ianuam  in  templo  latuiffe  hunc 
iuvenem ,  fupra  di&um  fit.  Solan. 

cad.  /. 5.  *H Ιίκκος )  An  ii  cihKci  quaefivit  Solanus?  Sed  nihil 
eft  opus.  An  fupr.  c.  5  pr.  clkkqv  pro  άλλ’  ον  legend.  difqui- 
ram  in  Addendis.  Reitz. 

ibid.  AivyoviAca')  Si  plures  Codd.  addicerent,  arriperem  le¬ 
gionem  marg.  A .  1.  £ι^ώμ&ι  fubiun&ivum  exhibentis.  Sic 
lupraPifc.  c.  38,  τί  ποιώμ,εν;  ut  enim  τί  interrogantis  indica¬ 
tivo  iungatur,  τί  deliberantis  optat.  &  fubi.  potius  gaudet,  ut 
ibid.  c.  37,  τί  ykf  olv  ειπεϋν  έχοιμι.  De  Mere.  Cond.  pr.  τί  σοι 
πρώτον,  ii  τί  ύστατον  ΚΛΤΛλέξω ;  Aor.  enim  fubi.  ibi  eft.  Et  fic 
fere,  quando  interrogatio  implicite  negat,  ut:  cur  hoc  facerem? 
pro  caufa  nulla  εβ ,  quare  id  faciam ,  i.  e.  non  faciam.  Deor.  Dial. 
IV,  4,  τί  <Γβ  ύμΐν  γ^ρίισιμοε  elv  γενοίμνν ;  etfi  indicativus  quo¬ 
que  interdum  locum  habet  in  iimilibus,  ut  ibid.  cap.  5,  τί  yk% 
σε  —  ονήσει  το  κάκκος;  tamen  revera  ibi  eft  interrogatio,  ad 
quam  refponfum  mox  fequitur,  adeoque  paulo  alia  res,  quam 
in  hoc  £ ι^ουμαι.  De  Saltatione  vero  §  17,  χ.αι  τί  σοι  τους  Εκ· 
KvvcLi  Kiya> ;  refte,  fed  rurfus  paulo  aliter,  quam  hic :  ibi  enim 
re  vera  Graecos  iam  enarraverat.  At  non  tanti  eft,  ut  plura 
colligam.  Nam  £wyov[Acu  vitiofum  non  eft.  Reitz. 

Pag.  2.76.1. 1.  Κ&ινυν)  Haec  omnia  aut  infeite  admodum 
feripta,  aut  a  librariis  foede  corrupta.  Ego  in  £εημα  men¬ 
dum  latere  puto.  Solan. 

ead.  /.  2.  'Evapybt)  Corrige  kvapyer.  Guyet.  Scribendum 
tum  antiquioribus,  και  νυν  £e  thV  νπο  σου  ζηκουμε vnt  'Pappo· 
£m)i  eveipysf  εστι  τούτο  £εΐγμ a,  non  evapytic,  ut  vitiarunt  po- 
fteriores.  Vox  haec  kvapyec  hic  commode  etiam  afferenda  eft 
Herodiano ,  apud  quem  lib.  I ,  cap.  1 1,  in  digreftione  de  Dea 
Peflinuntia,  ubi  cum  narratum  effet,  quemadmodum  navis, 
qua  Dea  fuerit  ve&a,  in  Tiberi  amne  adhaerefeens  a  fola  vir¬ 
gine  Veftali  (Claudia)  foluta  pertraheretur  Romam,  additur, 
ο  μου  £e  το  kvapyhf  τίκ  %εοΰ ,  και  το  σεμνόν  τίίς  Παρθένον  ‘Ρω¬ 
μαίοι  θαύμασαν.  Tan.  Faber  in  epiftola  noviflimae  Herodiani 
ed.  praefixa  reponit  g vepyer  at  fruftra.  Quemadmodum  apud 
Lucianum  svapyer  £ε^μα  eft  fignum  manifefium ,  ita  apud  He- 
rodianum  το  zvapyh  tUc  3εου  eft  quafi  manifeftum  DeaePefti- 
nuntiae  numen,  quae  precanti  Claudiae  annuerit,  &  fequi 
rogata,  fecuta  fit.  Hiftoria  eft  etiam  ex  Livio  &  Suetonio  in 
Tiberio  nota.  Sic  de  Deo  Glycone  dixerat  etiam  fupra  c.  13 
Pfcudomantis,  civitatem  accepturam  effe  svocpyn  τον  Sgor. 
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(Re6le  contra  Fabrum  aiTeris  το  εναργεε  τίϊ ?  Seoi.  Homer.  II. 
Ί,  i  ^6 3  Χαλεπό)  Γ^εο)  φαίνεσ^αι  εναργεΐ?.  Schol.  γ^αλεπο) 
cT“  Ka)  c fe/ro)  oi  Seo)  φανερό)  φαινομενοι  τοΐ?  άνθρωποι?.  Sic  Od> 
Κ,  20ΐ,  ubi  Schol.  εναργεΐ?,  φανεροί.  Dii,  Deaeve,qui,  quaeve 
iigna  manifeita  dabant  i  uae  efficaciae, praefentes  Latinis  appel¬ 
labantur.  Vid.  Spanhem.  de  ufu  &  praeit,  numifm.  p.  387  &c. 
Ortwinius ,)  MaleCafaub.  ad  Polyb.  I,  p.  1,  pro  εναργέστατων  3 
ενεργεστάτων.  Iens. 

ibid.  Αεΐγμα)  Sic  edd.  principes  cum  fequioribus  habe¬ 
re  ,  notarat  Solan.  Nefcio  quare ;  neque  varietatem  defi- 
dero.  Reitz. 

ead.  1. 11.  Πέρα?  ου  Γεν)  In  obfervatt.  Iac.  Elfn.  ad  Timoth. 
1, 4,  ubi  haec  Luciani  adducuntur,  πέραν  editum  pro  περα?3 
in  edit.  TraieCt.  p.  287  f.  Errore,  credo,  typographico.  Reitz. 

Pag.  277.  /.  3/Att’)  Conf.  fupra  Lexiph.  c.  21,  &  Hermot. 
c.  30  f.  Videbifque,  non  folis  poetis  in  uiu  eiTe.  Verum  ana, 
fpiritu  leni ,  habuimus  Lexiph.  cap.  5  pr.  &  videbimus  infra, 
Rhet.  praec.  cap.  16  m.  De  utriufque  ufu  vide  Budaei  Com- 
mentt.  p.  512,  qui  άτταγχο  a  τ ινα  interpretatur  quaecunque, 
ana  vero  nonnulla ,  quaedam.  RElTz/Aypoff  an'  addidimus 
ex  Mf.  Reg.  2956,  fenfu  ita  poitulante. 

ead.  I.  9.  Προπομπία?)  Ego  προπομπεία?  mallem.  Solan. 
Π ερ)  tH?  προπομπία?  —  Πλαταιάσιν)  Referas  forte  hoc  cer¬ 
tamen  ad  Daedala,  folemne  Plataeenfium,  de  quo  Paufan. 
Boeot.  p.  547,  38,  κλω ρουνται,  καθ'  ωντινα  τάξιν  των  πομπών 
■ανάξουσι  κ.  τ.  λ.  unde  forte  colligas,  contentiones  de  ordine 
illius  pompae  olim  fuiffe.  Gesn. 

Pag.  278.  /.  1.  Δεζ/οίτ'ο  προσωπον  ανατρί^α?)  Dixi  alibi, 
hoc  faepe  repetit  Lucian.  Bourd.  Fabius  II ,  3, 1 56  feq.  Cum 
iudex  dicere  de  caufa  iujjerit,  leniter  confurgendum3  tum  —  paulum 
efl  commorandum  —  non  protinus  εβ  erumpendum ,fed  danda  brevis 
cogitationi  mora.  —  In  hac  cunElatione  junt  quaedam  non  indecentes 
morae ,  caput  mulcere  &c.  Gesn. 

ead.  I.  10.  Πρωτόρριζον)  Sic  πρωτόσπορον  infra  c.  32.  Reitz.' 
ibid. ' Ων  ά£<ω,  μάρτυρα  επικαλούμαι)  Benedictus  ex  aliis, 
quae  propono.  Pater,  quae  fentio.  GrON. 

ead.  1. 11.  T«y  ιερά v  των  όλων  φύσιν)  Hac  de  re  copiofe  inter¬ 
pretes  Lucretii.  Bourd. 

Pag.  279. 1.  4.  Καταβολα?  σπερμάτων)  Ita  in  Ep.  ad  Hebr. 
XI,  1 1,  και  αύτω  Σάρρα  ϊύναμινει?  καταβολών  σπερματο?  ϊλα- 
βε·  ad  quem  1.  L.  Bos  haec  Luciani  quoque  affert,  ut  monue¬ 
rat  in  marg.  Graev.  Hemit.  Reitz. 
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ead.  I.  6.  Δο^εϊον)  Quidam  Codd.  MiT.  pro  ^οχβιορ,  ky· 
ysTcv  habent ,  aut  utrumque ,  fi  Excerptis  fides :  nempe  W. 
P.  &  L.  SiUAN. 

ead .  i  13.  Πο,γο,ι)  Etiam  πα^αι  legi  in  FI.  adfcripferat  So- 
lan.  Quid  tum ?  Legitur  &  in  aliis,  nec  quifquam  aliam  le&io- 
nem  defiderabit.  Eli  enim  πασαο  t ιμή  ?  fummus,  perfe&us, 
plenus  honor,  veluti  π&7&  ειρήνη  in  Catapl.  cap.  1 5,  &  πασχ, 
άνά,γΛ»  centies  apud  Noftrum.  Vel  idem,  quod  πίίσχς  δεήσεις 
$εϊτ&ί  μου  ap.  Alciphr.  2,  3,  p.  226.  Alibi  interpretere  omnis 
generis ,  ut  ap.  Herodian.  22  verf.  fin.  π&σχις  τε  yBpxipet  ενφη- 
μίαις.  Quomodo  &  Latinis  frequens  e(Te,  ii  quis  nefeit,  vi¬ 
deat  Cic.  pro  Leg.  Man.  c.  5 ,  omni  fupplicio  excruciatum,  necavit, 
i.  e.  fummo.  Et  cap.  23,7,  vir  bellorum  omnium  peritijjlmus ,  i.  e. 
omnis  generis,  ut  ex  c.  10  interpretatur  Heuman.  in  not.  quem 
etiam  conferre  licebit  ad  Orat.  p.  red.  in  Sen.  c.  10,  ubi  is  edi¬ 
dit,  omne  is  fiagithim  fe  committere  putaret ,  pro  vulgata  le£L  de - 
decus  &  flagitium ,  pluribufque  docet,  omne  aliquando  iignifica- 
re  fummum  &  perfidum.  Sed  quis  dubitet  de  re  tam  nota?  qua¬ 
re  aliud  obverfatum  fuiiTementi  Solani  arbitror :  nec  de  plu¬ 
rali  τιμά)  hoc  fenfu  ufitato dubitare  potuit;  nam  &fic  A&. 
ApofL  XXVIII,  io,  κα)  πολλούς  τιμαοϊς  ετίμησαν  ήμα.ς.  Et 
Menand.  Fragm.  XII,  1 ,  B  ούλου  y  ον  εις  προ  πχντος  εν  τιμ&ϊς 
εχειν.  Quid  ergo  haeferit ,  nefeio.  Reitz. 

ead.  I.  14.  Μεν  ου  7  ιν)  Μ.  P.  &edd.  pleraeque.  In  FI.  &  Ι.μί- 
hox>7iv,  prave.  Solan. 

Pag.  280. 1. 2.  Z£vyvi>i^voi)  Vulgatam  praetuli,  quia  de  ma¬ 
trimonio  legitimo,  non  de  promifeua  Venere  fermoeft.  Reitz. 

ead.  L  3.  Ξενχς  ο<Γου£)  Sic  Latini  illud  obfeoenum  viam  & 
locum  dixerunt.  Bourd. 

ead.  1. 7.  Πρώτος)  Infandi  fceleris  primum  au&orem  Laium 
Graeci  agnofeunt:  quam  in  rem  teilem  Euripidem  adducit 
Aelian.  de  Animal.  VI,  1 5.  Sed  Sacrae  literae  diu  ante  Laium 
meminerunt,  cum  Abrahami  &  Loti  tempore  iam  excidium 
Sodomae  fcelus  illud  attulerit.  Solan. 

ead.  L  9.  Ei ς  μίαν  κοίτην  μια.  φνα  ις)  I.  e.  unius  generis  fexus. 
Vid.  L.  Bos  ad  Roman.  1 ,  26.  Reitz. 

ead.  L  ii/HcTcii/To)  Sic,  ut  edidi,  eiTe  inedd.  &  M.  annota- 
rat  Solan.  addens  tamen,  ηγούντο  alicubi  legi,  non  adferipto 
libro.  AnwfovT a  voluit?  quod  ex  mutato  fpiritu  &  omiffo 
,pundo  fubfcripto  fufpicere.  Sed  vulgatam  eife  potiorem ,  in¬ 
dicant  fequentia :  non  enim  ou0’  «Loi/to,  non  delettabantur ,  dixif* 
fbr,  cum  itatim  de  voluptate  modica  addat.  Reitz, 
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ibid.Kara  πετρών — ayovav)  Dehocprov.Paroem.BouRD. 

ea d.  L  13.  Τούτοις)  Prave  antea  legebatur  in  omnibus  im- 
preffis  ei ’ποις.  Scriptura,  quam  fecutus  fum,  ex  L.  eli.  Solan. 
Έΐποιςγε  μην,  inconcinna  &  abfurda  leCio.  Aldina  non  me¬ 
lius  τούτοι r.  Legendum  evioieye  μην,  ut  interpretatus  fum. 
Gesn.  Maluiffem  Gefneri  emendationem  recipere ,  nam  vul¬ 
gatum  είποις  intolerabile  eft :  verum  quia  τούτος  ex  Cod.eil·, 
&  vulgato faltem  praeftat,ac  Solan. in  textu  ita  mutarat,  id 
edi  paiius  fum ,  fed  in  verfione  nihil  mutavi  „  quia  illa  ad  fen- 
fu  m  melior.  Reitz. 

Pag.  281 .  10.  Ευπρεπούς)  'Wptapa  τρυφή  —  μέχρι  της  ου¬ 

δέ  ρηοηναι  δυναμε νης  ευπρεπούς  νόσον  κατωλισδεν.  Legendum 
effe  εύπρεπκς ,  iam  in  verfione  fua  videtur  deprehendiffe  inter¬ 
pres  ,  re&e  vertens ,  fcelefia  (  five  impura  )  illa  mollities  in  eum. 
morbum ,  qui  neque  decore  dici  pojfit ,  prolapfa  efl.  Idem  iterum  in 
verbis  fubfequ^ntibus  (είδε  εφ’  ων  η  πρόνοια  δεσμόν  εταζεν, 
ημάς  έκαστος  Ίδρντο)  reCe  vidit  legendum  ημών,  vertens. 
Quod  fi  in  iis,  de  quibus  providentia  legem  fancivit,  unufquifque  no - 
firum  fefe  firmaret.  Iens.  Ευπρεπής)  Optime  viderat  Ienfius,  ita 
emendandum,  quod  omnes  impreili  habent  ευπρεπούς.  Οχ. 
Cod.  απρεπούς.  P.  &  L.  uti  edi  curavimus,  εύπρεπως.  In  M. 
abfciifa  vox.  Solan. 

ead.l.  11.  Έφ’  ων  η  πρόνοια  δεσμόν  εταζεν)  Nihil  videbatuft 
blandius,  quam  pro  ων  legere  oV,  quae  nimis  facili  inter  dican¬ 
tem  fcribentemque  lapfu  permutari  potuere :  cum  ημών  in 
ημάς  mutari  paulo  difficilius  fuerit.  Phrafis  ταττειν  τινα  επί 
ΖεσμΙν  ita  naturalis  eft  &  folemnis,  ut  res  difficultatem  non  ha* 
beat:  tota  ftruCura  verborum  Graeca,  &  fexcenties  ufitata 
tum  Noftro,  tum  optimis  quibufque  icriptoribus:  nefcio,  an 
quisdixeritjTebircren'  δεσμόν  ζπίτινοςπρό.γματοςκ.τ.  λ.  Gesn. 

ead.  L  12.  Θεσμών)  Sic,  ut conieceram  legendum , habent 
Codd.  Ox.  item  W.  &  L.  Vocem  autem  ημάς  cave  mutaffis; 
redfeenim  habet.  Solan. 

ibid.  'H μας)  Ήμων  tamen  in  lunt.  adfcripferat  Solanus,  ere- 
dens  έκαστος  ημών  conftruendum.  Sed  qui  fieri  id  poteft  ?  nam 
Ιμας  pertinet  ad  εταξεν,  ideoque  coinma^poR  'ημάς ,  quo  edd. 
carebant,  appofui.  Meliore  iure  Ienf.  ημών  legebat,  dumSte<r- 
μίν  retineret :  iam  vero,  cum  δεσμών  ex  Codd.  reftitutum  fit, 
ημών  non  amplius  volet.  Reitz. 

Pag.  282. 1.  2.  Ταύρος  άγεκάρχης)  Longus  lib.  4.  Bourd. 

ead.  L  7.  Αηξιν)  Manfionem  non  male  reddidit  Bened.  a  λήγω, 
QuieficOf  permaneo .  Nec  enim  cetfandi,  definendi  notionem  folam 
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huic  verbo  inelTe  putem ;  fed  &  perfeverandi ,  ut  ap.  Long.  Paft. 
p.  71,  κα'ι  τη?  τερ^εω?  ε?  νύκτα  λ ηγούση?,  ubi  nexus  docet, 
obledlationem  in  nodtem  fuiiTe  cxtenfam.  Si  quis  vero  a  λύ\χω, 
pro  λαγχα  νω  derivet,  ac  fortem  interpretetur,  adeat  de  utro¬ 
que  fignificatu  difputantes  Commentt.  ad  Callimach.  Hymn. 
in  Iov.  v.  80,  ubi  λάξιν  editum  pro  Dorico  λάξιν,  ληξιν  vero 
alii  libri  habent.  Coni'  not.  Spanh.  p.  34.  Reltz. 

ead.  I.  13.  K a)  ϊιωκοντε?)  Οχ.  εστέ.  In  M.  etiam,  quamvis 
εσται  legatur,  tamen  fupra  adfcriptum  eft  e.  Sed  neutrum  ego 
intelligo.  Solan.  Διωκοντε?)  Sic  infra  cap.  43  f.  τί?  τούτα  τα 
αγαθά διώκει'.  Et  ita  ϊιώκειν,  pro  fettari  res  bonas,  fupra  non 
femel  habuimus.  Vid.  faltem  Hermot.  c.  77.  Reitz. 

Pag.  283.  /.  3.  Φενακίζονται)  W.  redfe,  in  impreflis  q&iv α¬ 
ξίζονται.  Solan. 

ibid.  To  y  HiTw  &c.)  Υποφορά  adfcriptum  in  marg.  A.  1.  & 
duobus  verfibus  inferius,  ανθυποφορά .  Ad  indicandam  fcilicet 
figuram  Rhetoricam.  Reitz. 

ead.  1.6.  Καλούσιν  αυτού?)  Lege  αυτού f.  Guyet.  λύτου?) 
Melius  fic  fcribitur,  quam ,  ut  in  libris  eft ,  αυτού?.  Solan. 

ead.  1. 11.  Μ η&επω  των  λογισμών  εν  αύτω  πρ'ο?  α  τραπήσον- 
ται  κρίσιν  εχόντων)  Verto  potius,  cum  ratio  ipjius  necdum  ludi - 
care  queat ,  quo  fe  convertere  debeat ,  quam  cum  interprete,  cum 
vis  ratiocinandi  nondum  habeat  ad  quaeiudicium  convertat.  Nam 
το  κρίσιν  pertinet  ad  εχόντων ,  non  ad  τραπήσονταν  &  ’εχειν 
κρίσιν  dicitur  pro  ϊύνασθαι  κρίνειν.  Infra  c.  48  fenfu  contrario 
dixit  audior,  την  ή£η  λογίζεσαι  ί'υναμενην  ηλικίαν  &  c.  24 , 
<f>plvno'i?  ολόκλνιρον  εχει  λογισμόν .  Apoft.  Ερ.  adHebr.  V,  14, 
τα  αισθητήρια  εχειν  γεγυμνασμίνα  προ?  $ιάκρισιν  καλού  τε 
και  κακού.  L.  Bos. 

ead.  /.13.  Evfiu)  Eodem  redire,  fcribafne  hic  ευθύ?,  an  ευθύ, 
vid.  infra  c.  42.  Reitz. 

ead.  i  14.  Τον  καλόν)  Pelleti  licet  fcriptura  blandiatur  prae 
vulgata,  nihil  tamen  muto :  nam  το  καλόν  redle  hic  quidem  fe 
haberet,  &  vel  fic  dedifle  Lucianum  credas,  fi  ad  praemiflum 
illud  το  νίον  refpexeris ;  verum  fi  ad  fequentia  ex  Homero  pro¬ 
lata  profpicias,  in  quibus  de  pulchro  homine  agitur,  &  hic  το# 
καλόν  fervandum  iudicabis.  Reitz. 

Pag.  284.  /.  1.  EuTo?  τι?  &c.)  Hom.  Od.  Θ,  169.  Solan. 
ead.  L  3.  Κεύσσουσιν)  Sic  W.  redle ,  ut  apud  Homerum.  In 
reliquis  libris  λεύσουσιν.  Solan. 

ead.  I.  5·Θκ'οι/)  Servavi  hanc  fcripturam,  quam  in  M.  etiam 
invenio;  quamvis  apud  Homerum  θεών  legatur.  So^an. 


IN  AMORES. 


57ί 


'ead.  I.  7.  Ουκ  apa  &c.)  Hom.  Od.  P,  454.  Solan. 
ead.  I. 11.  Τάζιν)  Forfan  λϊίξιν,  ut  ante  c.  22,  legendum,  ad- 
fcripferat  aliquis;  ego  vero  non  credo.  Nam  ficlam  a  κήχω 
pro  h&yx&vw  formandum  eifet,  &  fortem  fignificaret,  quod 
quidem  aptum  hic  foret :  fed  quia  τ βφί  idem  fere  eft,  &  pau¬ 
lo  ante  alio  fenfu  ufurpavit,  non  credo ,  hic  λϋξιν  rurfus  lo¬ 
cum  habere.  De  confufione  autem  nominum  λύξις,  λα,ζ/ς  & 
τάξ/r  ap.  Callim.  vid.  interpreti. ad  Hymn.Iov.  v.  80. Reitz. 

ead.  I.  1 3/Oj'  πρου£ωχ.εν)  Refert  Phaedrus  in  dialogo,  qui 
hoc  nomine  infcriptus  eft ,  fermonem  Ly fiae  amatorium  , 
quem  refellit  Socrates.  De  alia  proditione  nihil  mihi  occur¬ 
rit.  Gesn. 

ead.l.  14 .Άλκιβιά^ου  —  ΐυιρωτΜρ/αζε)  Vide  Corn.  Nep.  AN 
cibiad.  Solan.  Marg.  Aid.  1.  remittit  ad  Thucyd.  r! .  Sed  vid. 
cum  VI,  c.  53.  Reitz. 

Pag.  28  5. 1. 1.  Έζορχονντζι)  De  hoc  verbo  agentem  vid. 
Bergl.  ad  Alciphr.  III,  Ep.  ult.  pr.  quod  iam  fupra  dixi.  Mal¬ 
lem  tamen  hic  εξορχούμενΑΐ  legere ,  vel ,  fi  a&ive  hoc  fenfu 
ufurpare  id  verbum  liceret,  εξοργ^ουοτΑΐ.  Nam  etfi,  quod  Gef- 
ner.  fecit,  ex  vulgata  fenfus  aliquis  exfculpi  queat,  facilius  ta¬ 
men  res  procedet,  fi  participium  habeamus.  Reitz.  Ample¬ 
ctor  illud  εξωρχοϋντο,  quod  pro  εξορχουντΑί  iam  interpretan¬ 
do  fubftituendum  indicavi,  puto,  quodque  alteri  imperfecto 
νχ,ρωτιιρίΑζε  refpondet.  Gesn. 

ead.  1. 2.  Έππ ειχιζομένης)  De  vi  huius  verbi  vid.  multis 
agentem  Hemfterh.  ad  Nigrin.  c.  13.  Reitz. 

ibid.  Ka)  βίου  τυραννία  a  βλεποντος)  BenediChis ,  &  vitae  ty - 
ranmdan  videret.  Immo,  vitae  inhiantis  tyrannidem,  vel,  Ut  prior, 
tota  vita  ad  ly ranmdem  fpeflaret.  GrON. 

ead.  I.  3.  K erret  τον  ιερόν  Ukatmva)  Platonis  locus  exftat  in 
Protagora,  ipfo  initio.  Solan.  Refpicit,  puto,  ad  Protagorae 
principium ,  ubi  interrogat  Sodalis  Socratem ,  an  veniat  ά,πο 
HWtiyeriov  του  περ)  τήν  ’Α λκιβια^ου  ώρΑν;  &  fubiicit,  κα)  μην 
μοι  πρώην  ι£οντι  κΑΚος  μεν  έ<ρ* ίνετο  avyh>  ετι.  Ανήζ  μεντοι  κα) 
π(^ωνοζ  ύποπιμ-πλώμενος.  Sed  refpondet  Socrates,  ειτΑ 
τ/ τούτο;  ου  <τυ  μεντοι  'Ομήρου  έπΑΐνετηςή,  ος  εςηχΑριεσ τώτην 
νβην  eivui  του  υπηνήτου ,  iiv  νυν  ’λλκιβίΑ^ιις  ϊχει.  Eodem  vero 
in  loco  Protagoram  Abderitanum,  non  iuvenem,  fed  prove- 
Ctae  maturitatis  virum,  pulchriorem  vocat  Alcibiade,  ratione 
interpofita,  πώς  <Γ  ου  μεκκει  το  σοςώτΑταν.  kakkiov  ιίνεσΪΑΐ ; 
nempe  caftus  &  purus  fceleris  Socrates  captabat  iuvenes, 
quos  moveri  facilius  ad  virtutem  putaret;  pulchros,  &ea  re 
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potentes ,  ut  ad  maiorem  reip.  partem  perveniret  beneficium 
iuum.  Alcibiadem  virum  non  reliquit  Socrates,  fed  ab  eo  re- 
li&us  eff,  cum  is  fe  confecutum  putaret,  quod  appetiverat  in 
Socrate,  perfuadendi  facultatem.  Paederaftae  Socratici,  ut  vo¬ 
luptuarii  Epicurei.  Gesn. 

ead.  i  4.  Έμπίπλατ o)  Solanus  correxerat  επίμπλΑτο,  quia 
in  W.  fic  invenerat.  At  non  fequitur,  ut  primum  unus  Co¬ 
dex  blanditur,  ftatim  vulgatam  procul  amoliendam.  Utrum¬ 
que  enim,  tam  ζμπίπλαμαι ,  quam  εμπίμπλημι ,  invenitur 
apud  au&ores.  Simplex  πίμπλνμι  vel  πίμπλΑμΑί  Noilro  qui¬ 
dem  frequens,  &  mox  c.  27  rurfus  occurrit  επίμπ λατο.  Com- 
pofitum  quoque  εμπίμπ λημι  ubique  obvium.  Sic  εμπίμπλα- 
τ  At  editum  in  Alciphr.  III,  24,  p.  330.  V  erum  &  υπέρ  επί  π  λα- 
το  fine  μ  in  medio,  habuimus  fupra  in  Quom.  Hifi.  c.  20.  Et 
Bos  ex  Xenoph.  idem  adducit,  praeter  duo  teilimonia  in  Lexi- 
cis  prolata.  Adde  D.  Hal.  p.  382,  εμπίπλΑσ^ε.  Supr. c.  8  εμ- 
πιπλΑμενος  etiam  edd.  quod  ibi  quoque  intailum  reliquimus. 
Ita  &in  Homeri  II.  Φ,  311,  εμπίπληβι  quoque  invenio;  ve¬ 
rum  in  Hymnis  eidem  attributis  In  terram  matrem  omnium ,  v. 
10,  variatur  in  edd.  inter  εμπίμπλΑΤΑί  &  εμττίττλΑτΑΐ.  Qua¬ 
re  quid  Lucianus  reliquerit  nefciens,  vulgatam  non  reiicio. 
Si  vero  ea  fuerit  Sciam  mens,  ut  verbum  fimplex  hic  aptius 
crediderit,  (nulla  habita  ratione,  fcribaturne  compofitum  εμ - 
πίπ λ.  an  εμπίμπλ.)  litem  ei  non  moverim  in  re  tam  exigui 
momenti.  Reitz. 

ead.  I.  6.  'Ολόκληρον)  Sic  in  I  Ep.  adTheffal.  cap.  V,  23,  ka\ 
ολόκληρον  υμών  το  πνεύμα.  —  τ ηρηθείη.  Ad  quae  verba  I.  Εΐίπ. 
haec  Luciani  aliaque  affert,  ut  demonftret,  id  fignificare  inte¬ 
grum ,  five,  quod  omnibus  fuis  partibus  conflat.  Sedreseft 
nota.  Reitz. 

Pag.  286.  /.  5.  Λιηνεκηε)  Servavi  fcripturam  ed.  Salm.  ut 
veriorem.  Ac  deinde  cognovi,  eandem  firmari  Codd.  M.  & 
Ox.  Reitz. 

ead.  I.  8/'HcT/<rTct  Ία,πΑρέλκονΊο.)  In  marg.  A.  1.  adie&um : 
Eurip.  in  PhoeniiT.  In  lunt.  additus  verfus,  fcil.  332.  Reitz. 

ead.  I.  ιι^Εχει) Eurip.  Phoeniff.  532  ΡΩτεκνον,  ονχ  av av- 
ta  τω  ynpA  κακα^  Έτ&όκλεεε,  πρόσεστιν  ΑλΡ  η  'μπειρίΑ  Εχει 
τι  (alii  tTsfJet/.  St.)  λεξΑΐ  των  νέων  σοφωτερον.  Unde  Ovidius 
Met.  VI :  —  Ncn  omnia  grandior  actas  Quae  fugiamus  habet :  fe¬ 
ris  venit  ufus  ab  annis.  SOLAN. 

Pag.  287.  /.  4.  (Ημϊν)  Lege  νμ7ν.  Guyet.  ‘Ύμϊν  W.  B.  2.  Fr · 
&  P.  re&e.  In  reliquis  ημϊν.  Solan. 
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tad.  l.f.  'Ύακίνθβ ις)  Anacreon  etiam  habet  p.  m .66  B.  σζε- 
'^ανίσκους  υακίνθων.  Vid.  Homer.  Od.  Z,  23 1,  &  Ψ,  1 58,  167, 
unde  petita  phrafis  eft.  Adde  Philoftratum  98,  unde  liquet, 
nigrum  colorem  defignari.  Solan. 

ead.  I.  1  i.  Ήλεκτρου)  Eletfrum  de  auro  puriflimo  exponit 
Spanhem.  ad  Callim.  pag.  684,  &  Sophocl.  Antig.  v*  1049 te' 
ftem  adducit.  Reitz. 

ibid .  Σ/JWtW  ύέκου)  Vitrum  Sidonium.  Strabo.  Guyet. 
(i.  e.  L.  XVI,  p.  1099,  al.  758.)  Reitz. 

ead.  I.  14.  T οίς  άιατιθεΐσιν)  Ita  legendum  neceffario,  etfi 
forte  contra  omnes  libros:  adtivum  enim  opponitur  paflivo, 
ut  fcholaftice  dicamus.  Ita  mox  0  άη·Μις  &  ο  υβρισμένος  e 
regione  quali  ponuntur.  Gesn.  Δ\ατ ιθεϊσιν  monitu  Gefneri 
edi  curavi ,  etii  ά'ιατεθεϊσι  fine  varietate  annotata  inveni  in 
edd.  antiqq.  Reitz. 

Pag.  288.  L  2.*0βεν  evpedn  τράπεζα  κοι\ί\ ,  και  φιλίας  μεσί- 
τιν  τράπεζαν  παραθέμενοι)  Non  ell  credibile,  vocabulum  τρά¬ 
πεζα  in  tam  paucis  verbis  bis  pofitum  elfe  a  Luciano.  In  Mf. 
re£fe  fcribitur,  καί  <φικίας  μεσίτιν  εστίαν  π.  Communis  focus 
eft  uxori  &  marito.  Hinc  pro  aris  &  focis  dimicare.  Inferius  in 
Jioc  libello,,  de  feris  folivagis,  quia  ratione  carent,  quali  elTenc 
praeditae,  εξ  ίσου  νμΐν  ιερά  άειμάμενοι,  καίμεσην  εστίαν  των 
ίά'ίων  έκαστος  οίκων ,  ύπο  τοίςκοινοΐς  έπολιτεύοντο  νόμοις-fied  ex 
aequo  nobifcum  templis  aedificatis ,  &  inhabitatis  quifque  fiuis  lari¬ 
bus  ,  communibus  regerentur  legibus.  Non  longe  poft,  άπο  tmV 
πατρίας  εστίας  εξέρχεται,  ex  patria  domo  prodit.  GrAEV. 

ead.  I.  3.  Μ εσίτιν  τραστ.)  Plut.  274  f.  φιλίων  3εων  βωμός  καί 
ξενίων.  Solan.  Retineo  τράπεζαν  hic,  quae  παρατίθεσ^αι 
potelt.  Focus  domefticus  immotus,  puto,  ell;  quamquam  non 
ignoro  foculum,  quo  foventur  epulae.  Gesn. 

ead.  I.  3.  Θάσιον )  Vid;  Ariftopb.  Plut.  1021,  vO ζειντε  thV 
χρόας  εφασκεν  η«Γύ  μου .  ΧΡ.  E/  Θάσιον  ενέχεις  —  ad  quae  vid. 
interpretes.  Addam  tantum  Scholiaftae  verba :  Έπε)  εν  Θάσω 
(ύκει  Έ,τάφνλος,  ο  έρώμενος  Διονύσου,  άιαφερει  ya ρ  ο  Θάσιος  ο ι- 
m&c.  Reitz. 

ead.  I.  8.  Γυναικείοι)  AlTentior  Vorftio  γυναικεΐαι  legenti : 
nam  ut  ipfinon  ignotum  fuit,  Atticis  adie&iva  compolita  ac 
derivata  in  ος  communi  genere  ufurpari,  ita  me  non  fugit 
etiam ,  Nollrum  adie&iva  ab  fubftantivis  derivata  pleraque 
terminatione  feminina  efferre,  maxime  hoc ,  de  quo  quaeri¬ 
mus;  ut  mox  c.  27,  Philopatr.  c.  3  &c.  Herodian.  etiam  VI, 
5,19,  γυναικεία  άεικία.  Aliique  pallim.  Nihil  interim  immuto, 
Luciaiiy  fioL  V ·  Oo 
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quia  analoga  exempla  afferre  poffirn  haud  pauca  eorum,  quae» 
modo  communia  funt,  modo  terminationem  femininam  adfci- 
icunt.  Ita  Πυθαγόρειον  φιλοσοφίαν  ex  Athen.  I  attulit  Graev. 
ad  de  Salt.  §  70.  Adde  hic  c.  30  f.  Sic  Herodian.  2,  7, 3,  ορέξαι 
χειρα  σωτήριον,  quod  quidem  ibi  fieri  dicas,  ne  confundatur 
eum  fubftant.  σωτηρίαν ,  verum  &  ιοί  femin.  idem  Herod.  2, 
3,3,  aiQviftov  μεταβολήν  (mitto  αιώνιον  ζωήν ,  Evang.  Luc. 
XVIII ,  18,  &  fimilia  perpetuo  communia.)  Ad  noftram  dif- 
quifitionem  aptius,  quodThucyd.  adied.  άναγκαΐοί  etiam 
communi  genere  utatur,  quod  alibi  femin.  terminationem 
agnofcit.  V  id.  eum  L.  I,  c.  2,  τίκ  <fs  καθ'  ή  μέραν  αναγκαίου  τρο - 
<p«V.  Dionyf.  Hal.  Πίρ)  Σννθ.  Όνομ.  ρ.  25,  i,  eadem  verba  re¬ 
petit.  Idem  VII,  ρ.  450  ed.  Lipf.  verf.  fin.  tUs  avayKaiov  αφα¬ 
νίζεται  τροφϊϊί.  Et  fic  rurfus  verf.  ult.  eiufd.  pag.  ac  fere  per¬ 
petuo  alibi :  feminini  vero  αναγκαία  exempla  ap.  Herodian. 
&  in  N.  Foed.funt  obvia.  Quin  &  comparativo  gradu  έπι- 
μηκέστερον  αργήν  inveni  ap.  Herodian.  I,  p.  2,  quod  Stepha- 
no  tamen  fufpedum.  Sed  cum  noftro  γυναικείοι  σύνοδοι  etiam 
convenit  Suidae  illud,  Θουκυάί<Χειοί  γραφή,  quod  habet  v. 
ΘΟΤΚ.  Nec  non  Eurip.  Hecub.  v.  591,  —  αγγελθεϊσά  μοι 
Τενναιοί.  Quem  laudat  Bergl.  ad  Alciphr.  III,  Ep.  23,  p.  328. 
In  quo  αμοιβή  δίκαιοί  legitur,  quod  tamen  dodiff.  editori  fu¬ 
fpedum.  Sed  &  viciffim  quaedam  novi  feminina  terminatio¬ 
ne  prolata,  quae  alias  fere  ubique  funt  communia,  ut  compo- 
fita  cum  a  privativo.  Hom.  II.  A,  98,  άπριάτην.  Quod  inter¬ 
pretes  fruftra  pro  adv.  habere  credo,  quia  &  fic  alia  adiedive 
effert,  ut  II.  Η,  άμφίλόκη  ννξ .  Et  B,  389,  A.  489,  K,  404,  Άθα- 
νάτιι  μήτηρ.  Ne  credas  b  κο ti  ή  αθάνατοί  perpetuum.  Reitz. 

ead.  L  14.  T ov)  Enclitice  vel  potius  ατ'ονωί  pofitum  proTt- 
Eor,  vid.  fupra,  ad  Lucian.  Prom.  §  7.  Gefn.  ad  Quom.  c.  51. 
Me  ad  Tyran,  c.  11.  Adde  Herodian.  2,3,  12.  Reitz. 

ead.  1. 16.  Ο ύκ  av  irr)  σταίά'ων)  Poteft  ita  dediffe  audor :  ita 
etiam  interpretati  fumus.  Sed  videtur  tamen  magis  digna  Lu- 
ciano,  vel  quifquis  au6for  eft,  iundura,  fi  legamus  pro  ούκ9 
eoi,  nemo  ita  infamat,  ut,  in  pueris  itate  rem  habere,  dicat.G  ESN. 

Pag.  289.  /.11.  npbs"  άλλήκονς)  Si  deleatur,  fatis  com¬ 
mode  omnia  habebunt.  Solan. 

ibid.  Άποτειχισώμεθα)  I.  e.  inta&i  fimus.  Guyet.  Gefnerus 
vertit ,  a  nobis  invicem ,  quafi  interietto  pariete  ,  abflineamus.  Sed 
non  hoc  velle  puto  Lucianum ;  fed  fibi  fumere  Chariclem  τήν 
κατά  φύσιν  χρήσι ν  τϋε  γνναικοί,  Callicratidae  autem  relin¬ 
quere  τήν  παρά  φύσιν.  Reitz. 


IN  AMORES.  579 

ead.l.  14.  Χρό νε)  1. 1.  Wetftenius  fufpicatur,  pro^po^le- 
gend.  Κρόνε.  —  Redeunt  Saturnia  regna,  Virgil.  Ecl.  IV,  6.  Ut 
νέος  Αιόνυσος.  Reitz. 

Pag.  290.  /.  ι.Ύεχνασμα)  Aliter  interpungit  7.  comma  non 
poit  τέχνασμα,  fed  poft  άσπορων  ponens ,  quod  tamen  Solani 
manu  additum  eft.  FI.  vero  nullum  habet  comma  in  tota  hac 
periodo  ab  ασελγών  ufque  ad  ανύς .  Noftra  autem  divifio  eft  in 
P.  &ι  H.  Plures  edd.  in  re  tam  fordida  perferutari  nolo.  Reitz. 

ead.  I.  6.  Φ ιλαιν)ς)  Leucadia,  Athen.  V ;  quam  purgare  ten- 
tat  VIII,  335.  Meminere  etiam  impuriflimae  feminae  Clem. 
Alexand.  Προτρ.  24  B.  C.  &Tatian.  p.  122,  &  quis  non  ?  Vid. 
Suid.  v.  Ανμοχάριις.’Αστυάνασσα  Βοστροστάγν  ερνν.  Diog. 
Laert.  in  Epie,  (r.on  invenio)  &  Noftrum  Άττοφρ.  c.  24.  LiL 
Gyrald.  H.  Poet.  378.  Solan. 

ead.  1. 11.  K αθαρσίω)  Ita  edd.  ferme  omnes,  &  Μ.  &P.  In  FI. 
vero&  7.  καθαρσίων.  Supra  aliter  ufurpaverat,  κα)  καθαρσίων 
τάχα  Ξεήσει.  Vide  etiam  Ά-τοφρ.  c.  21.  Solan. 

ead.  I.  13. 3Έφ«)  Tp.  ε<ρην.  Guyet.^hi'  M.  optime.  In  impr. 
εφη,  quamvis  re£te  verterit  interpres.  Solan. 

Pag.  291./.  5.  Περικλεούς  <Ts  πείθω)  In  pleriique  impreilis  & 
W.  legebatur  Περικλεΐ^επείθον.  L.  &  Salrn .  Περικλεούς  πει- 
5ω·  quam  fequitur  A.  Ed.  I.  autem  &  V.  2.  ΓΙ ερικλείον  £ε  πει - 
Ετω.  Solan.  Περίκλειον  <Te  πείθω  legendum  ex  Aid.  a  qua  difcef- 
fum  ab  iis  puto,  quos  offenderet,  immerito  quidem,  adiedti- 
vum  ΓΙ ερίκλειος ,  idque  communi  genere  ufurpatum.  Malim 
etiam  legere  Περίκλειον  τε  πείθω,  quod  iun&urae  videbatur 
aptius  :  &  paulo  poli ,  pro  εν)  τω  σω  λόγω  ^ιατρί^αι,  εν  ενι  κ . 
τ.λ.  Repetitio  literarum  earundem  etOmiilioni  occafionem 
dediffe  poteft.  Gesn.  Περικλεούς  πείθω  )  Quia  ex  Codice 
bonae  notae  eft ,  &  verfioni  Gefneri  congruum ,  hoc  recepi. 
Licet  is  enim  Περίκλειον  praeferat,  nihil  differt  fenilis ;  &  quod 
genere  communi  accipi  id  adie&ivum  dicit,  defendi  poffet  ex 
huius  Differt,  c.  27,  ubi  γυναικαϊοι  σύνοδοι  habuimus ,  quod 
ibi  pluribus  probavi  dici  poffe,  etfi  in  Luciano  ibi  non  pro¬ 
bem.  Verum  i  pfe  male  pofitus  editionum  /.  &  V.  2.  accentus, 
quae  Περίκλειον  praeferunt,  fufpicionem  praebet ,  ultimain 
longam  fuiffe  in  eo  Cod.  unde  haec  delcripta.  Reitz. 

Pag.  292. 1. 1  .T ελεσιλλα)  Confule  Meuriium  Gr.  fer.  in  υβρι¬ 
στικά ,  &  Plut.  437.  Leop.  58.  Lil.  Gyrald.  H.  Poet.  374.  So¬ 
lan.  Non  iam  opus  eft  aliud  hic  indicare,  quam  Telefiliam 
eandem  effe  poetriam ,  de  qua  omnia  iam  ftudio  Io.  Chriftia- 
ni  Wolfii  in  unum  colle&a  &  Vandenhoeckianis  tvpis  ele- 
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gantiffime  edita  funt  in  Poetriarum  odio  fragm.  pag.  62 
ieqq.  Gesn. 

ead.  I. 1.  Ονχι  το  μελιχρόν  αυγή  μα)  Optime  ΜΓ.  ουγ)  το  με- 
λοποιον  ανχϊΐμαΑεσβίων  Έ,απφω,  non  illud  Lesbiorum  decus,  car¬ 
minibus  inclitum.  Editi  μελιχρόν  αΰχιιμα,  quod  vertunt  mellita 
illa,  qua  fe  iaflat  Lesbus,  Sappho.  GraEV.  Μελίχρονν  ανχημα) 
Hanc  puto  veram  ledlionem.  Μελιχρόν  mellitum ,  dulcem  figni- 
ficat,  quo  illam  nomine  an  hic  honorare  voluerit  hoilis  totius 
generis Callicratides,  dubito.  Μελοποιον  (cui  Scholia  corru- 
ptiiTima  ita  fufiragantur,  ut  tamen,  aliam  fuiiTe  in  antiquo  li¬ 
bro  ledlionem,  indicent)  non  puto  aliquid  ad  rem  facere.  Sci¬ 
licet  in  colorem  Sapphus  iocatur  fufcum  five  nigrum,  cuius 
υποκόρισμα  efl  το  μελίχρονν.  Vid.  laudatus  modoWolf.  ad 
Sapph.  p.  23  5.  Gesn.  At  μελοποιον  hoc  Luciani  citans  dedit 
Wolf.  in  Fragm.  Sapph.  p.  ito*  i.  e.  verfificem.  Nec  ego  id  im¬ 
probaverim,  li  plures  Codd.  addicerent.  Verum  cum  vulgata 
etiam  reperiatur  in  plurimis  Codd.  &  μελίχρονν,  quod  Gefne- 
rus  inde  facit ,  fenfum  fundat  non  incommodum ,  a  corrigen¬ 
do  textu  manum  abflineo.  Reitz. 

ead.  L  4.  Θεανώ)  Vide  Menagium,  &  Noftrum  Ei*,  cap.  18, 
Anonym.  deVita  Pythag.  N°.  2,  11  Θεανώ  «Ts  λε^εται  ον  μα- 
Μητριά  μ.ονον  ,  άλ?α  κα)  μία  Ίων  ^ν^ατερων  αυτόν  είναι.  Por- 
phyr.  NQ.  19,  &  Rittersh.  not.  Solan. 

ibid.  Περικλής  —  'Ασπασία  σννη'ρόριισεν)  Plut.  Pericle  p.  308 
K.  Steph.  'Ασπασίαν  (accufatam  impietatis)  εζητήσατο  πολ¬ 
λά  πάνν  παρά  την  ά'ικιιν,  ως  Αίσχίνιις  < pwcr/r,  άφε)ς  νπ'ες  αντίίς 
Αάκρνα,  κα)  άει^εις  των  δικαστών.  Gesn. 

cad.  I.  <>.  Ασπασία  )  Idem  Lucianus  in  Gallo  teilatur,  Py- 
thagoram  Afpafiam  Periclis  Athenienfium  fcortum  aliquando 
fuiile.  Cogn. 

ead.  I.  ι^.Σ,ωκρατικων  —  πλατάν ιστόν)  Conf.  infra  deDom. 
c.  4.  Reitz.  Πλάτανον  ν^ιίλοτάτιιν  vocat  Plato  Phaedri  exor¬ 
dio  p.  337  F.  Ex  memoria  laudari  locum,  vel  affingi  aliquid 
de  induitria,  apparet  etiam  inde,  quia  apud  Platonem  non  ad 
platanum  reclinat  fe  Phaedrus,  fed  ita  potiusSocratesp.  388  B. 
πάντων  cTe  κομ,^ότατον  τβ  τίίς  πόας,  οτι  ενϊιρεμα  προσάντει  ικα· 
Ιτι  πεφνκε  κατακλινέντι  την  κεφαλήν  παγκάλως  ’εχειν.  Gesn. 
Pag.  293·  A  i.  ‘Epor)  Platonem  hifce  defignat.  Solan. 
cad.  I.  2.  Έν  Λωά'ώνΐ)  φνγος)  Vide  proverbium  Dodonaeum , 
&Cael.  Pvhodigin.  L.  29,0. 1 5,  Sophoclem  in  Trachiniis ,  de 
geminis  columbis.  Cogn. 

ead.  L  6.  Η  γάξ  πολλά)  Homer.  II.  A,  1 56.  Solan. 
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ead.  I.  ii.  Φιλίας  ευγνώμων  ιεροφαντα)  Ordo,  παρα^τηθι  Z 
ευγνώμων  ιεροφαντα  μυστηρίων  φιλία.?.  Guyet. 

ead.  I.  14.  Συ  γαρ  εξ  αφανούς)  Vide  Ariiloph.  Avib.  v.  700 
&  feqq.  Kuster. 

Pag.  294.  /.  3.  ΣιΡήρειαι  &c.)  Homer.  II.  Θ,  1 5.  Solan. 
ead.  I.  4.  Δε$εν)  TxsiVo  (Xs ίο?)  μεν  ες  εσχάτου  ταρταρου  μυ- 
%ου?  έφυγάϊευσας ,  ένθα,  ώς  αληθώς  σι^ήρειαί  τε  πυλαι,  κα) 
γάλκεος  ovJV,  όπως  υπ'  αρρήκτου  <Γ ο$εν  φρουρά r,  της  εμπαλιν 
βϊ'ου  είργηται.  Is,  qui  encomium  παιδεραστίας  eil  didurus , 
invocat  Cupidinem,  quem  ait  primum  omnium  creatum  fuif- 
ie:  eius  opera  exftitiife  rerum  formas,  &  informe  Chaos  in 
ima  Tartari  eiTe  proturbatum,  ubi  portae  fint  ferreae,  limen 
aheneum ;  ut  ibi  aeterna  &  non  diifolvenda  cuftodia  vindum, 
reditu  ad  fuperos  prohibeatur.  Vel  puer  videat,  (immo  ipfe 
puer  ante  aliquot  annos  videram  &  notaveram)  legendum 
eiTetfsOsi',  non  «ToflgV.  Nec  aliter,  ac  conieceram ,  poileavidi 
contineri  in  ed.  Flor.  Sicuti  hic  ergo  Ζεύεις  υπ *  αρρήκτου  φρου¬ 
ράς ,  ita  υπό  κλοιω  £εβε)ς  in  Apolog.  pro  Mere.  Cond.  c.  1,  & 
infra  in  Toxar.  c.  32.  Ceterum  de  Cupidinis  antiquitate  No- 
fter  iterum  in  De  Saltatione,  ubi,  faltationem  fimul  &  Cupi¬ 
dinem  cum  ipfis  rerum  primordiis  exilitiiTe  memorat  cap.  7. 

* Άμα  τη  πρώτη  γενεσει  των  όλων  φαΐεν  αν  σοι  και  ορχησιν  ανα- 
φυναι,  τω  αργ^αίω  εκε'ινωΈρωτι  συναναφανεΐσαν.  Simul  cum  pri¬ 
ma  uriiverfi  generatione  diceret  tibi ,  &  faltationem  ortam  ejfe ,  un.i 
cum  antiquo  illo  Cupidine  editam,  itidem  in  Deor.  dialogo  II,  ubi 
ad  Cupidinem  Iuppiter,  συ  παι£ίον,  «Έ ρως,ος  αρχαιότερος  εϊ 
πολύ  του  Ίαπετ ον ;  Huc  faciunt  verba  Platonis  in  Sympofio : 

ώ  <Te  Φ αί£ρω  πολλά  αλλα  όμολογών,  τούτο  ουχ  ομολογώ , 
ας*  Ερως  Κρόνου  και  Λαπετοΰ  αρχαιότερος  εστιν.  αλλαφημ )  νεώ- 
τατον  αυτόν  είναι  3εών,  κα)  άε)  νε ον.  Ego  vero  multa  alia  P haedro 
offendens ,  id  minime  ajfentior ,  quod  Cupido  fit  Saturno  &  Iapeto  an¬ 
tiquior.  Verum  aio  illum  Deorum  ejfe  natu  minimum ,  femperque  iu - 
venem.  Statim  poft  Chaos ,  poit  Terram ,  &  Tartara  exftitiiie 
Cupidinem,  in  Theogonia  ait  Hefiodus.  De  antiquitate  Cupi¬ 
dinis  vide  etiam  Orphea  in  Argon.  422.  Iens.  As0sj/  rede  in 
W.  FI.  &  P.  corrupte  autem  in  reliquis  «ToflgV.  Solan. 

ead.  I.  14.  Παραυτίκα  )  Sic  rede  ed.  /.  &  V.  2.  nifi  quod  di- 
vifim  feribant.  Aliter  M.  FI.  Fr.B.  2.  S.  nempe  παρ'  αυτα. 
Solan.  Παραυτίκα )  Nemo  mirabitur,  hanc  ledionem  a  me 
receptam  eife,  licet  omnes  fere  edd.  &  Codd.  repugnent.  Nam 
infpicienti  patebit,  eam  fe  fua  venuftate  commendare,  nec 
opus  erit  amplius  adverbii  hancftruduram  ufumqueexem- 
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piis  firmare;  modo  videas,  quae  indicamus  ad  cap.  16  huius 
Προ(Γλ66λίώί·.  Reitz. 

Pag.  295.  /.  1.  ’ Alciphr.  I,  Ep.  1 3 ,  Πό&εν  yh% 
ποτέ  eis  clm(cl  δύστηνον  ^χ,πητως  την  ctvctyKctictv  εκπ ορίζον¬ 
τα  διατροφήν  ‘έρως  ενε<Γκη\ε  i  quod  Bergl.  vertit :  Enimvero  unde 
in  pifcatorem  miferum ,  qui  vix  neceffarium  vicium  acquirit,  amor 
impetum  fecit?  aliaque  tria  teftimonia  adducit,  quibus  probat, 
ccyami τ ως  eile  vi*,  aegre.  Ap.  Herodian.  vero  VI,  2,  io,//h<Ts 
IxoLTcttctts  εκπίσιν  αιωρούμ.ενον  —  ααραπη τως  «fg  εχειν  έκαστον 
Tct  αυτού,  debere  unumquemque  fuis  rebus  contentum  e[[e.  Et  VII , 
8, 9,  νυν  ησυγαζουσι  v,  ^<κπητως'εγοντ  es  τα,  ζΛυτων.  Sed  cuin 
Steph.  alia  proferat,  ubi  grate,  amabiliter  figniiicet,  rogaveris, 
anne  contraria  fignificatio  fic  iniit  huic  adverbio  ?  Verum  it 
propriam  eius  vim  attendas,  videbis,  efTe  id,  quod  praeiens  re¬ 
rum  ftatus  exigit,  quo  quis  contentus  eft,  adeoque  ad  animum 
hominis  ubi  referas,  fuum  flatum  amantis,  i.  e.  contenti,  ma¬ 
nere  fenfum  atque  originem  7 ου  ky&Kct.v,  ut  apud  nos,  voor 
liefnemen.  Quod  ipfum  tamen,  cum  de  re  mediocri  ac  tenui  di¬ 
ci  amet,  facile  patet,  cur  id  etiam  vi*,  aegre  interdum  vertere 
liceat.  Et  fic  fane  vertendus  alter  Alciphronis  locus  III,  2$, 
p.  3  3  2,  'Eyco  cfs  οικουρώ  μονή,  μετά.  Έ,ισνρΛί  ^χ,πητως  tcl  παι- 
«T/ct  βουκολοΰσα  —  Jola  ego  cum  Syra  liberos  aegre  alens.  Et 
quamvis  locutionis  ratio  non  appareret,  fatis  eft  ufuin  fic 
iubere.  Reitz. 

ead.  L  4.  'Επ^^νομενων)  Supple  άνθρωπων.  Guyet. 

ead.  L  6.  Έντ s κεστ e ρων)  Non  fme  ratione  Florentinam  hic 
contulit  Solanus :  nam  videtur  fufpicatus  aliquam  ceterarum 
ευτελειττερων  habere.  Et  interpres  Parifinae  fic  videtur  legiffe, 
qui  vulgaribus  &  inferioribus  vertit,  cum  Benedi&us  contra  ab· 
folutijfmis ;  &  fic  debebat,  qui  εντεκ.  legit,  quod  nec  ego  in  ευ· 
τεκ.  mutaverim.  De  iis  enim  artibus  loquitur,  quae  iam  fum- 
mum  perfe&ionis  gradum  attigerint,  olim  autem  rudes  &  im- 
perfe&ae  erant.  Reitz. 

ead.  L  12.  *H)  πόα  fcilicet.  SOLAN. 

ead.l.  13.  Έ/ρ/φ»)  Έρρ/φβυ  Solan.  correxerat  ex  L.  addide- 
ratque  conferendum  Dial.  Mort.  X,  §  2.  Sed  hoc  parum  ad 
rem  :  nam  illic  απερρί^ων  legas,  quod  eft  praeterit,  imperati¬ 
vi,  unde  non  confequitur,  hic  aorifto  fecundo  pro  primo  uti 
non  licere.  Nifi  forfan  hoc  tempus  fefellerit  ipfum,  credentem 
ex  analogia  aor.  2  ερρίπη v  habere.  At  cum  ρίπτω  fit  a  ρίφω 
formatum,  facit  ερρίφην,  in  particip.  ριγείς.  Quare,  quod  pro¬ 
bum  eft,  non  follicitemus.  Reitz, 
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tad.  I. 16.  Ενθυ  τ ου  •βίου')  Habuimus  faepe  fupra ,  ut  τίϊς 
*Ελλά<Γο?,  in  Herod.  f.  Aet.  c.  1.  EtHermot.  c.  23,  χωρεΐνεύ- 
%ύτϊίς  πόλεως’  c.  46,  ctytievQv  τϋς  ευ  £  ai  μονιάς.  Reitz. 

Pag.  296.  /.  2.  Ιύλίίί  ρίζων)  Legitur,,  σκεπής  άε^εντες  άν¬ 
θρωποι ,  νάκ» ,  θιιρία  άείραν  τες,  ΐιμφιέσαντο ,  xet/  σ·'Τ»λι>,)/,)/&? 
ορωρ  κρύους  καταδύσεις  έπενοησαν,  ii  πάλαι  ριζών,  ϋ  <pu7<w 
uva  κοιλώματα.  Dudum  vitii  iuipe&us  mihi  fuit  hic  locus  in 
pofteriore  parte:  merito  autem  videbar  mihi  fu fpicari,  pro 
πάλαι  feriptum  fuiffe  aliquid ,  quod  radicibus  poffit  detrahi , 
&  utcunque  pro  tegumento  adhiberi.  Neque  vero  πάλαι  hic 
commode  poteft  effe  olirn ,  ut  intellexit  interpres,  reddens,  ho¬ 
mines  tegumento  indigentes,  vellera,  feris  excoriatis ,  induerunt ;  & 
fpeluncas  montium,  quas  contra  jrigus  fubirent ,  excogitarunt :  aut 
olim  radices,  plantarumque.  ficcas  cavitates.  Vir  quidam  in  his  li¬ 
teris  infignis  fuggerebat  mihi,  πάλαι  p/£<w  polle  verti  anti¬ 
quarum  radicum ;  fed  defiderabam  articulum,  qui  vulgo  vocu¬ 
lae  πάλαι  foleat  apponi,  ut  οϊ  πάλαι.  Haereo,  leftor,  haereo. 
Iens.  Παλαιών  ριζών)  Re&a  omnino  haec  feriptura,  quam  1 . 
&  V.  2.  debemus :  in  reliquis  enim  fbediffimo  confenfu  πάλαι 
legitur.  Nec  in  tot  editoribus  repertus,  qui  medicinam  face¬ 
ret,  aut  faltern  tentaret.  In  W.  etiam  πάλαι.  Sed  ibidem  vide¬ 
tur  fuiffe  prius  ροιζων.  Solan.  Η  πάλαι  ριζών)  Sufpicor  le¬ 
gendum  ϋ  πάλιν,  ut  disiun&ioni  modo  ferviat.  Non  femper 
iterationem  aut  reciprocum  quiddam  fignificari  hac  particula,  fed 
connexioni  f.  disiun&ioni  potius  iervire  apparet,  v.  g.  ex 
Themiftoclis  ad  Artaxerxen  epiftola  apud  Thucyd.  I,  137, 
ίπειάϊ\  εν  τω  άσφαλεΊ  μεν  εμο),  εκείνω  £ε  εν  επικινδύνω  πάλιν  η 
αποκομιδή  iyiyvsro.  Sic  Latini  contra  adhibent  ac  rurfus.  Sic 
Nofter  paulo  poft  c.  3  5  exrr.  άλλα  τα  μεν  παλαιά  —  a  <fs  αύ- 
_  ο  βίος  εξενρεν.  Gesn.  Παλαιών)  Etfi  fcio,  ai  πάλαι  οίζαι 
aeque  Graecum  eiTe  atque  παλαιαι ,  tamen  obfeeundavi  So¬ 
lano,  quiafenfus  adverbii  foret  alius,  &hic  ineptus:  nam  oi 
πάλαι  funt  quidem  antiqui ,  fed  ii,  qui  non  amplius  funt.  Iam 
nonintelligendae  radices,  quae  olim  fuere,  nunc  non  funt 
amplius;  fed  inveteratae  &  Γοάαβαε.  Quod  in  marg.  A.  fd^ejf  eR 
παλαιά ,  natum  ede  poteft  ex  Cod.  qui  παλαιαι  habuit,  aut 
dare  voluit,  Graecifmo  fatis  quidem  ufitato,  hic  vero  non 
conveniente  >  propter  fequens  ava  κοιλώματα.  Reitz.  Πλ· 
λαιάς  ρίζας,  antiquas,  inveteratas,  robuflas  radices,  nefeio,  an  ali¬ 
quis  affer vandas  ad  vifturn  putaverit.  Nondum  igitur  poeni- 
tet  me  coniedlurae.  Πάλιν  &  πάλαι  tenui  diferimine  diftant, 
Gesn.  in  Addend .  . 
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ead.  I. 1 2.  Ώς  urrb  μικρας  χύσεως)  Benedicius,  tanquam  a  pard 
vo  occafu.  Legit  ergo  Ρύσεως,  quae  nullum  hic  fenfum  habet.' 
Alii  a  parvo  fomite,  nimis  translate;  nec  opus  tam  alta  figura, 
cum  apte  poflimus  ac  debeamus  velut  exiguam  nattae  folutio - 
nem  vel  laxamentum.  Gron.  Aldina  ledlio  &  ipfa  poil  lon¬ 
gas  huius  loci  tenebras,  ως  απο  μαχρας  Ρύσεως,  revocanda 
merito.  Miror,  qui  Ρύσεως  vidit,  eum  μαοχρσς  potuifle  fuge¬ 
re.  Convenit  cum  praecedentibus,  ubi  Λέωνος,  &  βαθεϊαν  επι¬ 
τεθειμένη  λ  ήθην  unaquaeque  artium  vocatur,  cum  refipe&u 
forte  ad  illas  aeternas  rerum  revolutiones  &  Χποκ&τα.στά.σεις 
Stoicas  &  Heracliteas,  Pythagoricafque  adeo:  vel  certe  ad 
Platonicum  illud  Socraticumque  dogma,  quo  difcere  eft  remi- 
nifci.  Gesn.  Άτο  μικρα,ς  χύσεως  erat  in  omn.  edd.  excepta 
Aid.  2.  quam  Gefn.  indicat.  In  Aid.  i.  autem  aeque  ell  χύσεως 
atque  in  ceteris.  Sed  cum  &  Pelleti  Cod.  accedat  le&ioni  ab 
Gefn.  &  Solan.  revocatae ,  vulgatam  reieci.  Reitz. 

ibid.  Αύσεως)  Ego  Χύσεως,  ab  auClore  huius  libelli  fcriptum 
fu  i  fle  exifiimo.  Solan.  Αύσεως.  Guyet.  Sic  diferte  in  nott.  Μ1Γ. 
Guyeti  legebatur :  non  dubito  tamen ,  quin  defcribentis  fit 
vitium;  nam  Χύσεως  au&or  voluit.  Reitz. 

Pag.  297. 1.  4.  Έπ/θυμίαι)  An  gloflema  eft  τ ον  ποιΑχα,ι  σο- 
<pUi ;  Placet.  Guyet.  Ka)  non  legerat  Guyetus  in  fua  ed.  id- 
coque  pro  gloflemate  habuit  appofitionem  τού  επιθυμίας'  iain 
vero  apparet,  non  efle  plane  idem ,  quod  pofl  cro<p/ci/  fequi- 
tur.  Reitz. 

ead.  I.  8.  Tuvetuteiai  σύνοΧοι )  At  fupra  c.  27  yvvtiMToi  σύνο - 
Xci  edd.  quod  ex  hoc  loco  corrigendum  tamen  fervavimus, 
ut  habeant  &  alii,  in  quo  fe  exerceant.  Vide,  quae  ibi  no¬ 
tavi.  Reitz. 

ead.  1. 11.  Νομίζομεν )  Frater  iunior  Carolus  malit  νομίζω - 
μεν*  cui  affentior.  Reitz.  * 

ead.  1. 13.  JE μο)  —  yeXciv  —  έπήει)  Vid.  de  hac  phrafi  agen¬ 
tem  Hemflerh.  ad  Prometh.  §  2.  Reitz. 

ead.  1. 14.  Σκνβων  ερημιάν)  Ad  quae  Chariclis  verba  refpi- 
dat ,  incertum  efi.  Sed  fic  invidiofe  folent  oratores  aut  de? 
torquere  adverfarii  verba ,  aut  etiam  fingere.  Solan. 

ead.  I.  ι^.Ύύς  ctyav  ςριχονεικίο tr)  Similia  huius  locutionis 
exempla  vid.  fupraad  c.  16.  Reitz. 

Pag.  298. 1. 1 .  QucTs  9  ctf  &c.)  Interpres  verba ,  ον Χε  y*%  ως 
ivuvrla  <r/Sεyyόμεvoς ,  οίς  επεχείρει  χ^ειν ,  ex  ignoratione 
Hellenifmi  vertens,  neque  enim  veluti  qui  contraria  loqueretur , 
quibus  dkere  aggrediebatur,  palam  pervertit.  Alia  hic  eli  fynta- 
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xis  Latina ,  alia  Graeca.  Vertendum  fuit ,  neque  enim  quafi con¬ 
traria  loquens  iis,  quae  dicere  erat  aggrcjjits.  Integra  fuiilet  Grae¬ 
ca  iccuno ,  εναντία  <p6eyyouei >o?  τούτοι?,  ci  (vel  etiam  oh,  ut 
notus  eft  Graecorum  mos)  έπ εχείρει  heyeiv.  Ellipticam  iilam 
loquendi  rationem  frequentiiTime  amant  Graeci :  iic  Nofter  in 
Revivifc.  c.  14  f.  ω ?  νπ'οσχη  την  αξίαν  ων  εϊρακε,Μ  fubeat  di¬ 
gnam  poenam  eorum ,  quae  fecit.  In  Hermot.  cap.  53  f.ov  μνιιμο- 
νενει?  eov  εφην.  In  Sacrit.  ον£έν  αμισθί  ποιονσιν,  ων  ποιονσιν.  In 
Prometheus  es  in  verbis,  έμμενετέον  oi?  απαξ  προειλόμην.  A- 
riftophanes  in  Pluto ,’Έχωτίν  ayu&nv  εκπί&α,  εξ  ων  ειπέμοι. 
Itocrates  in  Panathenaico,  ei  τέλο?  επέ&ηκεν,  oh  £ιενοή&η  πράτ- 
τειν.  Fuit  cum  haec  concinna  &  fuccin&a  Graecorum  locu¬ 
tio  fraudi  eifet  H.  Stephano.  Nam  cum  apud  Herodian.  c.  4 
Marcus  ait,  A χ^εσ^αι  μεν  νμ.α ?  kf  01?  ορατέ  με  έ'ιακείμενον, 
ΖανμαστΙν  ονέ'εν'  volebat  Η.  Stephanus  excidiife  ον τω  [οντω 
£ιακείμενον]  &  Ιφ’  oh  ορατέ  με  eife  idem ,  quod  επ)  τω  οραν  με; 
Sed  hanc  crifm  ab  hoc  loco  abilinendam  eiTe,  do£fe  monuit 
Tan.  Faber  in  epiftola  fua  Herodiani  editioni  ultimae  praefi¬ 
xa,  docens,  αχ^εσ^αι  έφ*  oh  ορατέ  με  έ'ιακείμενον  pofitum  ef¬ 
fe  pro  αχ&εσ^αι  επ  εκείνοι?,  έν  oh  ορατέ  με  <Γ ιακείμενον .  Cete¬ 
rum  adeo  religiofe  obfervant  hanc  loquendi  rationem  elegan- 
tiores  Graeci ,  ut  etiam  fi  infequatur  verbum ,  ceteroquin  ge¬ 
nitivum  aliumve  cafum  poftulans,  illius  tantummodo  cafus, 
qui  regatur  a  praecedenti  verbo,  rationem  habeant.  Sic  in  ve¬ 
teri  proverbio  apud  Scholiafteo  Theocriti  ad  Eid.  X,  v.  9 6, 
e χει?  απες  έπε&νμει ?,  voti  compos  fattus  es.  Notum  eft ,  το  έπι- 
βυμεΐν  fere  femper  cum  fecundo  cafu  conftrui.  Ita  &  apud  So¬ 
phoclem  ,  αηέϊ?,  a  τενξντ  pro  αιτεί?  ταντα,ων  τενξη,  rogas, 
quae  confequeris.  Hoc  Sophoclis  adducit  Suidas  in  A,  often- 
dere  volens,  το  λ  quandoque  pro  ων  poni.  Sed  profe£to& 
fic  non  magis  pro  ων ,  quam  pro  oh  poni  poteft,  ubi  ratio  lo¬ 
quendi  ita  fert:  idque  aliquando  fieri,  exemplo  doceat  ipfe 
Lucianus ,  apud  quem  in  Necyomant.  c.  16  med.  legas,  ούχ  ot, 
προ?  ohiyov  έχρήταντο  αποέ'ιέ'όντε?,  pro  ονκ  αποέ'ιί'οντε?  ταν- 
τα,  oh  προ?  ohiyov  έχρήσαντο.  Ex  his  male  Dionyf.  Voflius 
ad  Caefaris  III  de  B.  G.  c.  24 ,  corrigit  Graecum  Caefaris  in- 
terpr.  pro  και  η  φόβον  παρεϊχον  έ'όξγ  legens  και  tiv  &c.  Iens. 

ibid.  Oh  έπ εγείρει)  Vulgarem  hanc  ellipfin  obiter  attigi¬ 
mus  ad  Aftrol.  c.  1,  μέμφομαι  οκόσοι  σοφοί.  Reitz. 

ead.  I.  ι/'Εκλεπτεν)  Non  vererer  vertere  abfcondidit ,  etii 
proprie  iit  fubtraxit ,  fcil.  audientibus.  Nam  κκέπτειν  elegan¬ 
ter  dici  de  iis,  qui  clam  aliquid  agunt,  ii  non  fatis  notum  4 
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adeatur  Periz.  ad  Aelian.  III  *  47,  κλεπτών  την  των  ΆΘιιναίων 
τ&ίχισιν.  Reitz. 

ibid.  Λ αρυγγίζων)  Vide  fupra  c.  22.  Solan.  Aefchini  obii— 
cit  Demoithenes  pro  corona  c.  90 ,  επαρας  την  φωνήν  και  ye- 
ytiQcar,  net)  λχρυγγίζων.  Refert  etiam  Plin.  Ep.  4, 7,  6.  Gesn. 

ead.  1. 7.  Δ/’  αφροσυννν)  Sic  Populia  M.  F.  apud  Macrob.  2 , 

5  extr.  ad  fimilem  obie&ionem  a  mutis  animantibus  fumtam 
refpondet ,  Beftiae  enim  funt .  Gesn. 

ead.  I.  ii.  Ka)  μ,εσην  εστίαν  των  —  οίκων)  Addi  poteft  hic  lo¬ 
cus,  de  Veita  in  media  domus  parte  culta,  his,  quae  habet 
Spanhem.  tum  in  diatr.  de  Vefta  &  Pry t.  Gr.  tum  adCaliim. 
H.  in  Del.  325,  pag.  523 ;  itemque  alius  eScholiis  ad  Hefiodi 
Theogon.  454,  ubi  cauiam  reddit  cur  εστία,  etiam  appelletur 
Terra  Mater,  Ceres,  Δημήτης,παξ'  οσον  του  παν tW  τον  μέσον 
λαχουσα  τόπον  h  yn ,  στάσεως  και  μονής  αίτια  εστι  τοις  άλ- 
λοις.  Ceterum  εστίαν  f.  Veftam  hic  refpondere  Penatibus ,  La - 
ribufque  Romanorum  hominum;  οίκους  autem  eadem  ratione 
pro  pluribus  membris  unius  domus  poni,  ut  aedes  Romanis ; 
vix  opus  eft  hic  admoneri:  ut  nec  illud,  ieparatis  revera  plu¬ 
ribus  aediculis  aedes  honeftiorum  conftitiiTe,  qua  de  re,  qui 
Plinianas  villas,  &  aedificandi  legem  a  Columella  I,  9,  pro- 
pofitam  attentius  confideraverit,  vix  eft  ut  dubitet.  Illud  pro¬ 
pius  ad  rem  noftram  pertinet.  Verti  hunc  locum  ita,  ut  μεσιιν 
εστίαν  referam  ad  £ειμ&μενοι ,  ac  legam  οίκων  ί<Γ< \ων,  quod  uni¬ 
ce  verum  puto.  Sed  fi  quis ,  ut  adhuc  editum  eft,  οίκων  prae¬ 
ferat,  ille  etiam ,  ut  adhuc  fa&uin  video,  interpretabitur,  me¬ 
dios  privatae  domus  penates  incolens.  Nempe  τα  iS Ία  deinde  do· 
mum  fignificabunt,  vel  totum  forte  praedium,  in  cuius  me¬ 
dia  parte  domus  exftru&a  fit.  Notum  eft  illud  ex  Evangelio, 
ιίλθεν  εις  τα  ί£ια.  κ.  τ.  λ.  Gesn. 

Pag.  299·  8.  Ό^εμεν  ηλικίας )  Conf.  Cic.  Tufc.  Difp.  IV, 
c.  33,  ibique  Davif.  quem  adeundum  Hemfterh.  in  marg.  no¬ 
taverat.  Reitz. 

ead.  i  10.  Διπλούς  3εος)  Conf.  infra  Δημ.  c.  13.  Solan. 

Pag.  300./.  7.  TpayiKov )  Unde  habeat  nefcio.  Solan.  Ex 
Sophocl.  Antig.  adfcriptum  in  marg.  A.  1 IV.  quem  evolvere 
typothetarum  feftinatio  prohibet.  Reitz. 

ead.  1. 11.  Αί<Ρως)  Hefiod.  Έ py.  317.  Verf.  fequens  autem  ex 
eod.  v.  1 1.  Ope  textus  Hefiodei  &  W.  Codicis  menda  duo  ex 
hifce  verbis  fuftulimus ,  in  £ύω  &  επαινήσειε ,  pofieriusenim 
re&e  in  W.  Ον  μην  ου$ε  autem  reliquimus ,  &  εστίν  sV,  pro 
quibus  apud  Hefiodum  ovx,  cupa  μούνον  hv»  Solan. 
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ead.  I.  1 2.  Ου  μην  &c.)  Hi  ex  Heiiodo  verfus ,  Ου  μην  ovSs 
ερίδων  yivot  εστιν  εν,  αλλ’  επ)  yaiav  E/Vi  «Γύο·  τον  μεν  κεν  επαι- 
V έσειε  νοήσας,  ‘H  «Τ’  έπιμωμητή.  <Γ/α  «Τ’  άν$Ίχα  %υμον  εχουσιν 
parum  accurate  fcripti  funt.  In  primo  ου«Γ’,  non  ovS"e  legen¬ 
dum  :  in  fecundo  vel  επαινέσσειε ,  ut  pleraeque  editiones  He- 
fiodi;  vel  έπαινήσειε,  quod  ex  duobus MiT.  affert,  magifque 
probat  in  Legionibus  Hefiodeis  Graevius,  legendum.  Sed  & 
£ΰω,  non  «Γυο ,  vulgo  in  Hefiodo  legitur.  Utrumque  probum. 
Verf.  quoque  primum  aliter  concipit  Hefiodus;  apud  quem  in 
*Epyoif  v.  1 1  legitur,  Ουκ  apa  μουνον  εην  ερίδων  y  ενός  &c.  Iens. 

Pag.  301.  /.  3.  Tb  μη£ε v  οιει )  Sic  fupra  fere  cap.  3,  το  καλοί/ 
Μουντών»  Reitz. 

ead.  I.  4.  °lva  πως  μείνωμεν )  Iam  vidit  prior  interpres ,  le¬ 
gendum  εϊτα ,  de  cuius  vi  in  abfurda  confequentia  indicanda 
omnia  plena  funt.  Gesn. 

ibid.  Κατά  τον  σοφώτατον  E υριπ/Snv )  Locus  eft  Hippolyto 
618  feq.  ubi  Iovem  reprehendit,  qui  mulieres  creaverit.  Ei 
yap,  inquit,  βροτειον  ε&ελες  σπεΊραι  yivos,  Ουκ  εκ  yvvauuv 
yjnv  παρασχεσΖαι  τ'οϊε ,  Άλλ’  αν τώέντας  σοϊσιν  εν  ναοΐς  βρο - 
τους*Η  χαλκόν,  ή  σίδηρον,  η  χρυσόν  βάρος,  Παί£ων  πρίασ^αι 
σπέρμα ,τοϋ  τιμήματος  Τη*·  αξίας  έκαστον  κ.  τ.  λ.  Gesn. 

ead.  I.  5·  Εύριπίϊην)  Vid.  Med.  ^73· Sed  alium>  eumque  ma¬ 
gis  expreifum  locum  refpicit,  qui  mihi  non  fuccurrit.  Reperi 
tandem.  Exftat  in  liippol.  v.  619,  &feqq.  Sed  poetam  ipfum 
adi.  Solan. 

ead.  L  7.  *Ύπες)  Sic  L.  &  Ven. utraque. Reliquae  παρά,  81 
ipfe  M.  Solan. ‘Tcref  τής  $Ία£οχής  legendum  fine  dubitatio¬ 
ne  ex  Aldina.  Quid  enim  eft  παρά  τής  £ια£οχής,  quod  red¬ 
dunt,  a  fuccejjione?  υπέξ  ad  finem  referri,  propter  quem  ali¬ 
quid  fit ,  tralaticium  eft.  Gesn. 

ibid.  Γας  )  Senfus  videtur  poftulare  «Ts,  maxime,  fi  ad  prae¬ 
mittunt  μέν  refpicias:  fed  viciifim  «Ts  habuimus,  ubi  ex  con- 
fuetudine  ya%  potius  locum  haberet ,  fupra  2  Ver.  Hift.  c.  2, 
ευρίσκομεν  <fg.  Item  Alex.  c.  44  &  46.  Ubi  &  Homer.  ad  par¬ 
tes  vocavi.  Verum  <Γέ  facilius  hic  procedere  videtur,  non  ta¬ 
men  adeo  neceffarium  arbitror,  ut  mutatione  opus  fit :  nam  ft 
iequens  ovv  fpe&es,  nihil  adeo  pugnabit  illud  ya<>.  At  cum  pro¬ 
pter  fcripturae  compendia,  in  eiufmodi  particulis  perpetua, 
facilis  eft  fcribarum  aberratio,  nihil  definio ,  fed  ad  «Ts  magis 
inclino,  quiaedd.  unaalterave  id  habet.  Iterum  tamen  dico , 
niliil  muto,  quoniam  &  alibi  ita  ponitur,  ut  «Te  fine  fenfus  dii- 
crimine  reponere  poilis»  E.  g.  in  Hermot.  cap.  29  f.  ϋ  πάσ^  πΐη 
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στευριν  χρη  —  i)  άπιστεϊν  ομοίως'  μακρω  yap  άσφαλεστ aTov  tS 
toiovtov.  Reitz. 

ead.  I.  ii.  Αριθμός')  Sic  Horatius  —  Nos  numerus  fumus .  Eu·* 
ripid.  T p.  476.  Solan. 

ead.  I.  14.  Άλκ6«ί  χαρακτ»?)  An  άκηόής;  Guyet.  Polles 
quidem  cum  Guyeto  a ληύης  legere.  Sed  mutatione  nihil  opus 
eib  nam  fi  re&e  dicitur  n  π  avo  rpv<ph ,  της  ayav  <φΐλονεικίας9 
&.  multa  iimilia,  quae  hoc  Dialogo  iam  vidimus;  cur  ο  αληθώς 
χαρακτηξ  quoque  non  dicatur,  aeque  ac  Latine ,  qui  vere,  vel 
revera  efl  charatfer,  caulae  nihil  video.  Cumque  ως  αληθώς  μη- 
&  iimilia  vel  Lexica  habeant ,  &  fupra  etiam  in  Iud.  Voc. 
§  1 1,  eo  yhcixja ης  αληθώς  νόσημα  ταυ,  nihil  hic  in  Luciano  mu¬ 
taverim,  etfi  άληθης  mollius  procederet,  &  melius  refponde- 
ret  τα»  αλλότριοι,  quod  illico  opponitur.  Reitz. 

ibid.  Χαρακ.  THf  )  Χαρακτήρα  e  ile  notam,  imaginem  imprejfam. 
vel  infculptam ,  hoc  Luciani  loco,  alioque  mox  c.  44  occur¬ 
rente  ,  item  ex  Philone ,  Ariftotele ,  aliifque,  monet  lac.  Elf- 
ner.  ad  Hebr.  1 ,  2.  Reitz. 

P ag.  302.  /.  1.  ΑΙσχίω)  Ad  Snpia  refertur.  Guyet. 
ibid.  Θηρίων  —  ά'υσκλήάονίστων)  Simias  intelligi,  illud  maxi¬ 
me  fuadet ,  quod  Lucianus  άποφρ.  cap.  17  hoc  animal  inter  ea 
refert ,  quibus  mane  confpe&is  homines  metuant,  tanquam 
v-to  πονηρω  τω  πρώτω  κα)  £νσφήμω  κληάονίσματι.  Audacior 
aliquis  forte  ex  hoc  ipfo  loco  ονομασ^ηναι  mutari  velit  in  opa- 
Sitm/.  Sed  neque  nominare  infaufti  ominis  res  licet,  ut  lupum 
&c.  Ceterum  ad  hanc  matutinam  deformitatem  obieftam  mu¬ 
lieribus  pertinet  popularium  meorum  proverbium ,  ferenos 
dies  vefperi ,  mane  autem  formo  fos  effe  laudandos.  Gesn. 

ead.  I.  2.  Πρωίας  ώρας  —  άνσκληϊ. )  Ex  L.  eft  illud  πρωίας. 
In  impreilis  προ  μιας  legitur.  Λνσκληάω νίστων  autem  ex  W. 
&  Ven.  utraque.  Solan.  Non  dubitavi  vulgatam  reiicere, 
cum  duo  Codd.  meliorem  &  planiorem  le&ionetn  exhiberent, 
dum  Solan.  vel  uno  Cod.  tefte  id  fadtum  voluit:  verfionem 
itaque  limiliter  a  me  mutatam  haud  finillre  interpretabitur 
Geiner.  qui  ex  vulgata  προ  μιας  ώρας  dederat,  ante  horam  pri¬ 
mam  ;  nec  poterat  aliter.  Verum  etfi  μία  pro  πρώτη  alibi  in  ve* 
niatur,  apud  Lucian.  nondum  oblervavi.  Reitz. 

ead.  1. 7.  Tby  )  Haec ,  ut  multa  alia ,  in  hoc  opufcu- 

lo  nec  fana  exiftimo,  nec  digna,  quibus  operofam  faciam  me¬ 
dicinam.  Sed  pro  κάρον,  κάρα  legendum  exiilimo.  Solan. 

ead.  1. 17.  7Ερυθαίνειν )  Sic  fcribitur  &  mox  c.  41  verius  fin· 
ubi  &  ipfa  Fr.  cum  vel.  ίρυθαίνουσιν  habet,  non  ερυθρ.  Reitz. 
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'Pag.  303. /. 8.  Βραγν  τω  μετωπω)  Frontem  enim  angufiant 
Veteres  fufpiciebant.  Solan. 

ead.  I.  1 1.  ’A>/9o|Sc^h)  Quidni  purpurea  intelligamus?  oivQoe 
enim  Graecis  non  minus,  quam  Latinis,  flos  audit  purpurae, 
iive  purpurae  fuccus  optimus,  i.  e.  maxime  faturatus,  ut  fios 
lattis  vocatur,  quod  pinguiflimum  eft  in  eo.  Sicque  mox  ipfe 
verf.  fin.  huius  cap.  'τορφνρονν  ανθοε  ίπίφοινίξν.  Interdum  ta¬ 
men  &  ab  effe&u  fit  denominatio ,  i.  e.  id,  quod  purpura  iam 
tin&um ,  vocatur  floridum ,  propter  laetum  &  florum  fimi- 
lem  colorem.  Reitz. 

ead.  I. 1 2.  7 ου  £οκε7ν  yeyvy.vurScu  )  Flu&uabam ,  an 

cum  priore  interprete  putarem,  negationem  excidifle,  ver- 
tendumque  adeo  hunc  locum,  ne  nudae  ejfe  videantur.  Atque 
hanc  rationem  fubiiciebat  illud  είί  προ^ασιν  obtentui  &  ex- 
cufationi  habent  nebulam  illam  lineam  &  textilem  ventum 
mulieres,  ne  nudae  dici  poflint,  quae  veftimentum  qualecun¬ 
que  habeant.  Sed  re  accuratius  perpenfa ,  nihil  mutandum 
cenfui.  Tribuit  ipfis  confilium ,  velle  videri  nudas,  &  tamen 
etiam  obtentum,  praetextum,  excufationem,  diverfo  nimi¬ 
rum  refpe&u  :  volunt  videri  nudae  fui  fimilibus  Iafcivis,  moe¬ 
chis;  obtentum  quaerunt  apud  virum,  apud  feveriores &c.- 
Gesn.  Si  Gefner.  vidiflet  μη  in  Cod.  quodam  efie ,  recepiflet, 
credo,  quia  fufpicionem  fuam,  illud  excidifle,  confirmatam 
inveniflet.  Ego  certe  magis  inclino  ad  id  recipiendum  ,  quia 
ei  πρόφασιν  £οκεϊν  yeyvp.  non  fatis  commode  procedit  fine 
negatione.  Nihil  tamen  mutavi,  ne  contradicere  meliori ,  fine 
iiimma  neceflitate,  videar.  Reitz.  Si  ex  bonoalioquin  libro 
eft  illud μη,  recipiendum  omnino cenfeo.  Gesn./Vz  Addend. 

ead.  I.  1  5.  Μαζών,  ovi  ae)  veprpipcvm  ί'εσμωτας)  Huc  per¬ 
tinet  locus  Anacreontis  Od.  20,  κα\  t αινίη  £ε  μασιών.  L.  Bos. 
Conf/Ετ.  Δ.  XII.  Vox  μαζών  autem  poetica  eft,  ut  permul¬ 
tae  aliae  in  hoc  opufculo ,  quo  grandius ,  ut  putat,  loquatur. 
Solan.  Non  quidem  repugno  Solano ,  μαστ ων  legere  iubenti 
in  margine  Iuntinae ,  ut  infr.  Dial.  Meretr.  XII  ante  med.  Ve¬ 
rum  quia  nulla  ed.  neque  Cod.  praeit ,  nihil  muto.  Et  ipfe  So¬ 
lan.  a  fe  diflentit  in  nota:  quod  cum  nunc  demum  videam,  in¬ 
fra  1.  c.  difquiram ,  ac  de  differentia,  quam  inter  μαζοί  &.  μα¬ 
στό*  tradit  Th.  Magifl.  agam.  Reitz. 

ead.  1. 17.  Ήρτψεναϊ  )  Sic  omnes  edd.  At  Ο.  &  Μ.  ίιρτημε- 
rot/r,quod  obfervari  utique  meretur.  Solan.  Γυναίκας  intel- 
lige.  Guyet.  At  iam ,  dicas,  cum  bpin  μένους  habeamus  ex  duo¬ 
bus  Codd.  nihil  opus  erit  ad  yyvMKat  referre.  Sed  rette  c οα· 
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ftruxit  Guyet.  vulgatam ,  per  hypallagen  non  infolitam :  iic 
enim  fere  &  επΜμενος conftruitur,  ut  Alciphr.  III,  i,  p.  276, 
τω  χείλη  cT e  Tct  p oS' a  της  Αφροδίτης  —  επΜμενος,  quod  fuo 
loco  etiam  apud  Noftrum  videbimus.  Sic  εξηρτημενος  τήν  πή¬ 
ραν  in  Vitar.  auft.  c.  7  pr.  habuimus.  Certe  Long.  Paft.  II ,  p. 
42,  πήραν  εξηρτημενος.  Si  Alciphr.  pag.  360,  aliique  dixere: 
nec  non  έπίκειμαι  eadem  ratione  conftrui  lolet  1’upra  apud 
Noftrum.  Alex.  c.  3,  επικείμενος  κόμην  πρόσθετον.  Sic  άπεξυ- 
στ at  τήν  αιά'ω  Alciphr.  360  f.  Ideoque  vulgata  hifce  aliifque 
bene  multis  defendenda  maneat  inta&a.  Reitz. 

Pag.  304.  /.  1.  Πδρ)  καρποϊς  και  βρ.  £ράκ.  Υ'Οφεις  vulgo  vo¬ 
cabantur  armillae  illae.  Vide  Menandri  fragm.  p.  146,  &  Poli. 
ν.’Επικάρπιοι  etiam  οφεις  apud  Philoftr.  p.  031.  Solan. 

ead.l.  13 .’Έξο^ο/ )  De  mulierum,  cum  foras  in  publicum 
prodirent,  pompa,  v.  Cafaub.  ad  Theophr.Char.339.  Solan.. 

ibid.  Kct)  π'άς  θεατής  επιτρίβων  τους  γεγαμηκότας ,  άν  ενίων 
οι  κακό  δαίμονες  άντρες  ου&ε  αυτά  ισασι  τα  όνόμ.ατα3  Κωλιά- 
σνχοι,  itet)  Υενετυλλίά'ας  3  ή  την  Φρυγίαν  δαίμονα)  Lo¬ 
cus  ifte  eft  mutilus ,  fi  quid  in  his  video ,  &  poft  γεγαμηκότας 
ponenda  eft  hiatus  nota.  Nam  Κωλιά^αι  &  Τενετυλλίά'ες  non 
funt  nomina  eorum  fpe&atorum,  qui  miferos  maritos  zelo¬ 
typia  conficiant,  fed  numinum  cognomina,  quorum  lucos  & 
templa  frequentabant  Graecae  mulieres.  Deeft  igitur  aliquid, 
ut  fi  haec  defint,  aut  tale  quid:  y εγαμ ηκότας,  κα)  εις  τα  τε¬ 
μένη  φοιτήσεις  των  %εων,  ων  ένίων  &c.  Sic  fenfus  conflaret,  qui 
nullus  eft,  ut  nunc  legitur.  PALM.n&i·  Seo<r)  In  omnibus  no- 
ftris  libris  θεατής  legitur,  quod  cum  fequentibus  pugna¬ 
re,  optime  obfervavitPalmerius,  ubi  pro  f  penatoribus,  Deas 
habemus.  Lege  ergo  mecum ,  πας  Sreor  videtur  enim  refpice- 
re  ad  illud  Menandri ,  —  Έπιτρίβουσι  <Γ  ίι μας  οι  %εο)  Μάλιστα 
τους  γήμαντας’  άε)  γάξ  τινα  'Άγειν  εορτήν  εστ  ανάγκη'  a 
Strabone  laudatum  L.  VII,  p.  297  ed.  Par.  Solan.  Etfi  So¬ 
lani  emendatio  minus  violenta,  &  probabilior,  quam  Palme- 
rii  &  Bergleri,  quam  ftatim  fubiiciam;  nondum  tamen  eam 
recipere  ium  aufus ,  cum  quia  non  fatis  conftat,  quidLucian. 
reliquerit ,  tum  quia  verftonem  Gefneri ,  quae  fipettatores  reti¬ 
nuit,  immutare  nolim.  Bergler.  autem  ad  Alciphr.  III,  1 1, 
ubi  is  fcribit,  καινούς  cTe  ήμίν  επεισάγουσα  Seov?  —  που  γάζ 
εγω  κατ  άγρίν  ιδρύσω  Κ ωλιά&ας  η  Τενετυλλί^ας ,  ita  com¬ 
mentatur  :  Coni  ungit  haec  nomina  &  Arifioph.  in  Nub.  v.  f 2  ,  ubi 
itidem  rufiicus  de  fi  militer  morata  uxore  conqueritur  —  &  in  Lyfi- 
firata  initio ,  ubi  dicitur ,  mulieres  fefiinare ,  fe  vocentur  ad  ciufimodi 
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Venereos  Deos,  Ή  V  Πανος,  ii  Vi  ΚωλιάΑ\  i?  V  Γει/ετ^λλ/Λν. 
AVc  non  Lucianus  in  Amor .  (h.  1.)  //2  loco  &  alia  ita  conve¬ 

niunt  cum  Alciphronis  hifce  ,  ut  imitatio  f  acile  appareat.  —  Unde 
in  Luciano  fic  lego:  ευθύ?  cirro  της  οικίας  εζοΑ'οι,  εττ)  %εας  εττηρί- 
.  ~βουσαι  τους  ysyapitiKoT^,  ών  ενίων  &c.  vertoque :  itatim  e  domo 
egreffiones ,  quae  maritos  enecant,  ad  Deas,  quarum  infeli¬ 
ces  illi  viri  nec  ipfa  fciunt  nomina ,  Coliadas ,  Genetyliidas. 
In  edd.  locus  efi  corruptus ,  quae ,  —  ενύνς  —  εξο «To/.  κ  eu  πας  θεα¬ 
τής  ετητρίβων  τους  ysyuy..  —  quafi  fpcftatorum ,  nefcio  quorum , 
ignorent  eiufmodi  uxorum  viri  nomina :  quod  quidem  fieri  pote  fi ; 
fed commemorari  nihil  attinebat.  Vidit  hoc  Palmerius  ;  fied  quaedam 
excidiffe  putans ,  de  fiuo  addit  totas  feptem  voces.  Sunt  autem  K«- 
Μας  &  Τενετυλλ'ις  epitheta  Veneris ,  ambo  fiecundum  quofdam  vete¬ 
rum:  aliqui  ex  iifiuem  ΤενετυλλίΑ'α  comitem  illius  Deae  faciunt. 
Mens  igitur  Luciani  fatis  apparet ,  &  Solani  corredtio  iam  eo 
magis  placet.  Reitz.  Non  dubito, quin  ad  Menandri  locum 
refpexerit  au&or,  re&eque  adeo  Solanus  conjecerit.  Forte  u- 
trumque  fervandum  ,  θεατής  &  3r εος,  cui  omittendo  θεατής 
occafionem  dediffe  poteii  Gesn .inAddend. 

ibid.  Ytyay.moiM,  ων)  Hic  aliquid  deeife  videtur.  Guyet.' 
Certe  aliquid  deeft ,  ii  ων  ονόματα  ad  fpe&atores  referendum  : 
at  ii  emendatio  in  θεατής  hO.3.  fuerit,  nihil  hic  deerit.  Reitz. 

ead.  I.  14/iV  ενίων  oi  κακό  A' αί μονές  )  Nihil  certius  Palmeria- 
na  fufpicione.  Quomodo  fupplendum  videatur,  quod  deeft, 
interpretatione  indicavimus,  nempe  ειτα  %εας  rrpo<rayop%vov- 
σαι  απϊασι ,  vel  iimili  modo.  Gesn. 

ead.  1. 15.  ΚωλίάΑας)  Huius  Veneris Coliadis  templum  erat; 
in  vico  *Ανάφλύστω ;  vide  Evv.  c.  6,  Strab.  IX ,  p.  398  D.  Vide 
&  Paufan.  p.  2,1.  De  Dea  Schol.  Ariftoph.  ubi  facra  Cereri 
faciebant  mulieres  Athenienies.  Vid.  Polyaen.  Strat.  I,  p.  27» 
Conf.  infra  Άττοφρ.  c.  ii.  Sglan. 

ibid.  Εί  τυγοι )  Formula ,  si  τύχοι,  valet  exempli  gratia ,  & 
verti  poteit  commode,  ut  puta.  Quemadmodum  vulg.  In·^ 
terpr.  I  Corinth.  XV,  38,  ita  etiam  GloiTarium.  Occurrit  prae-, 
terea  in  Toxari  c.  4  fin.  L.  Bos.  Loquendi  formula  fatis  obvia; 
non  tamen  ubique  valet  exempli  gratia.  Quin  &  fi  ufus  pofceret 
alibi  fignificat ,  utap.  Herodian.VII,  3,  4  :  μάλλον  J  εκα)  πρό- 
κλ ΑεΑοτο  συκοςράνταις,  εις  το  —  κινειν  rrpayy.aTa  trpoyo + 
νίκα ,  εί  τν^οι,  και  ayvcovra.  Sic  etiam  in  Noitro  de  Merced, 
cond.  cap.  3,  επ)  λευκόν  ^vyovs,  εί  τνγ^οι,  έξνπτιάζοντας ,  re- 
&e  Gefner.  convertit  res  ita  ferret.  Hic  tamen  recte  reddi¬ 
tur  exempli  gratia.  REITZ. 
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ibld.  Γ ενετϋλκβας)  Genetyllis  Veneris  cognomina  funtap, 
Ariftophanem :  de  quibus  vide  Paufan.  in  Atticis.  Cogn. 

Pag.  305./.  1.  Αυσέρω τα  Κωμον  έπ)  τω  ποιμένι)  Quis  ille 
κώμος, quae  comiffatio  effet,  non  excogitabam,  cum  ifta  in¬ 
terpretarer,  licet  de  Lunae  in  Endymionem,  aut  Rhe^e  f.  ma¬ 
gnae  matris  in  Attin,  amoribus  cogitarem.  Deum  Comum 
non  intelligo  ;  de  Deabus  enim  Termonem  efle,  apparet:  nec 
invenio  ubi,  in  qua  vel  homine  vel  Dea,  ϊΰσερως  ille  Deus 
Cornus  fuerit.  Gesn.  Sed  vid.  Scholiaft.  qui  ad  Paridem  re¬ 
fert.  Reitz.  Omnium  minime  de  Paride  cum  Scholiafte  ver. 
accipiam.  Endymion,  &  Lunae  ad  illum  κώμος  f.  comiffatio 
magis  placebit, ut  in  rebus  incertis,  fi  quis  conferre  volet 
fcenam  enarratam  a  Luciano  4 ευ$ομ.  c.  39,  Gesn.  in  Addend. 

ead.l.  4.  Eu6y)  Vulgatam  fervavi,  quia  numerus  librorum 
hanc  exhibentium  eft  maior:  nam  perinde  eft  utro  more  fcri- 
bas,  modo  enim  ευ&υς  adverbialiter  ponitur,  modo  eyfiy.  Ey- 
%υς  ita  pofitum  habuimus  modo,  pr.  huius  cap.  Etc.  3,  item 
cap.  18  f.  Item  cap.  12  pr.  &  Quom.  Hift.  cap.  40,  Lexiphan. 
cap.  1  o ,  &  infra  T oxar.  32,  Hermot.  3  3  ter,  &  cap.  3 8.  Sic 
Alciphr.  II ,  ep.  3  f.  Τλυκέριον  εύΰ'νς  πεταμένη  προς  ήρ.ας  —  cps- 
ρου.  Et  I ,  ι,  ρ.  6 ;  fed  ενύυ  rurfus  infra  hoc  cap.  42  f.  apud  No- 
ftrum.  Item  fupra  cap.  8  &  23,  &  Hermot.  cap.  74.  Quae  fi 
quis  evolvere  velit,  nihil  aliud  differentiae  inveniet, quam 
quod  ενβν  fequente  confonante  fcribatur,  ενΰίις  fequente  vo¬ 
cali,  vel  eiufmodi  confona,  cum  qua  ς  fine  cacophonia  con- 
iungitur.  Reitz.  Nimis  generaliter  differentiam  inter  ευθυς  &; 
εΆυ  negavi ;  fed  aliquanto  melius  de  eodem  fcripfi  ad  Gall.  1. 
Licet  multa  habeam,  ubi  confundantur:  quae,  fi  licebit,  prae¬ 
mittam  Indici  Graeco  feorfum  edendo.  Idem  in  Add.  &  Corrig. 

ead.  /.5.  MciKpk  λουτρά,  κ.α)  πολυτεϊώς  μεν  κλ)  hS εια  τράπε¬ 
ζα  )  Domi  ftatim  longa  balnea ,  &  fumtuofa  ac  fuavis  menfa.  Sed 
cum  non  laudet  illam  menfam,  qui  poteft  effe  η^εΐα ;  Repone 
ex  Mf.  και  πολυτελής  vh  Αία  τράπεζα,  &  fumtuofa  per  lovem 
menfa.  Graev. 

ibid.  Ν'*  Aia)  Ita  M.  a  recentiore  manu.  A  prima  enim  ίι£ε7α. 
videtur  fcriptum  fuiffe ,  uti  &  in  reliquis  libris :  malo  tamen 
illud  vn  Aia ,  quam  και  η£εΐα  vulgatum.  Solan. 

ead.  I.  10.  Αποκρεύονται)  Hic  aliquid  defiderari  videtur. 
Guyet. 

ead.  I.  ir.  Αιηρούμεναι)  Mendu  m  haud  dubie  in  hac  voce  la¬ 
tet.  Agnofcunt  tamen  etiam  Ο.  &  M.  Solan.  Poteft  defendi 
£ ιηρονμεναι.  Solent  enim  mulieres  no&es,  &  fomnia  prae- 
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fertim,  narrare  in  conviviis,  quae  forte  ετερόχρωτας  ύπνους 
aliquis  dixerit.  Sed  narrantne  mulieres  honehae, &  ευσταθούς 
βίου ,  de  quibus  hic  agitur,  ^ηλύτητος  ευνην  'yif/.ovo' ctv ;  Itaque 
follicitor  putare,  noneffe  ab  au£torQ  f  i  nyov  μεν  ai,  fed  unaiyl- 
laba  minus  ί'ιη'γουμαι.  Quo  in  genere  facilius  peccari ,  per 
compendiariam  fcribendi  rationem,  apparet.  Sic  autem  inter¬ 
pretarer,  No  fle f ne  fuper  haec  enarro ,  &  fomnos  cum  diverfi  fexus 
corpore  captos ,  &  cubile  muliebri  mollitie  plenum  ?  &c.  Gesn.  Si  ex 
Mf.  eh  cT/ny&Y/sfia,  quod  in  var.  Leih.  ex  marg.  A .  i.  profer¬ 
tur,  illud  adoptaverim  prae  conie&ura  mea  < ΐο^ούμαι ,  quae 
eandem  fententiam  efiiclt.  Idem  in  Addend. 

ibid.  Τους  ετερόχρωτας  ύπνου>)  Quafi  aliud  corpus  habeant 
vigilantes  &  ornatae  vehibus,  aliud  nudae  &  dormientes  in 
le&is.  An  de  colore  intelligit?  Guyet.  Interpres,  diverforum 
corporum  fomnos.  Aliud  enim  corpus  habent  feminae  vigilan¬ 
tes  &  ornatae  vehibus:  aliud,  nudae  &  dormientes  in  le&is. 
Ovidius:  Pars  minima  eft  ipfa  puella  fui.  An  de  colore  femina¬ 
rum  intelligendusLucianus?  Menag. 

ead.  1. 13.  Αουτρου)  Confule  Caiaubon.  ad  Lamprid.  Com- 
mod.  cap.  2.  Solan. 

ibid.  Έστ)  )’£χε/  legendum  videtur.  Sic  interpres.  Guyet. 
Nimirum  opus  habet,  Benediitus  &  Obfop.  Sed  potiore  iure 
Guyetus  quaefihet,  num  opus  habet ,  pro  opus  illi  eh,  fatis 
Latinum  eifet?  Et  fi  'έχει  fubftituit,  faltem  χρείαν  vel  χρέος, 
pro  ypeloc, adderet:  at  ihhoc  voluit:  verum  nihil  ihhac  emen¬ 
datione  opus  eh,  cum  χρίϊός  τίνος ,  i.  e.  indigus  alicuius  rei, 
probum  iit,  ut  aliis  tehimoniis  docet  Budaeus  in  Commentt. 
eth  male  exponit  χρειοι  in  loco  Philonis ,  quod  merito  corre¬ 
xit  Steph.  Thef.  T.  i V,  p.  6 1 2.  Reitz. 

Pag.  306. 1. 1.  ΕΤτ  ου  δικαίως )  Refertur  ex  Menandro  ex- 
fecratlo  in  Promethea,  quod  feminas  finxerit:  fed  verfus , 
qui  Iambi  funt,  parrim  metro  hic  illic  corrupto ,  partim  alia 
confufione  turbati ,  hocquahcunque  modo  difponi  poifunt : 
ΕΪτ*  ου  δικαίως  προσπεπαττακευμένον 
Τράφουσι  τον  Προμηθέα,  προς  ταΐς  πετραις , 

Κ χ)  yiveP  αυτά  καμπας.  άλλο  «Τ’  ου£ ε  εν 
Wyadov.  ο  μισείν  olfx  απαντας  τους  3εους, 

Τυναικας  επλασεν,  eo  πολυτίμητοι  3εο) ,  ^ 

*  Εθνος  μιαρόν,  yaμεΐτίς  ανθρώπων}  ya-μεΐ 
Αάθριος.  κοιπον  yd ξ  ίπιθυμίαι.  κα)  γαμηκίφ 
Αεγει  μοιχος  εντρυφων.  είτ  επιβου?\αι 
Κα)  'φαρμχκείαι ,  κα)  νοσοι ,  χακεπ  ύπατος 
Lucian .  VoL  V*  *  P 


594  ANNOTATIONES 

Φθόνος,  μεθ'  ού  ζη  πάντα  τον  βίον  γυνή. 

In  verfu  tertio  pro  vulgato  γενετ,  ex  Bafileenfi fcripfi γίνετ. 
In  quinto  quoque  επλασεν,  non,  ut  vulgo  επλασσεν,  fcriben- 
dum.  Septimum  &  odtavum  non  habere  fuos  numeros,  pa¬ 
lam  eft;  at  iis  reftituendis  ita,  ac  a  Menandro  profe&i  funt, 
ego  nonfum.  Iens.  Locum  integrum  Menandri  apponere  o- 
perae  pretium  eft,  qualem  emendatum  nuper  edidit  >\nony- 
mus  eruditiffimus : 

Ei  τ’  ου  άιχαίως  προτπεπατταλευμ.ε,νον 
Τράφουτι  τον  Π  ρομβία  προς  ταίς  πετραις  , 

Ket/  γίνετ  αυτά  λαμπάς,  άλλο  <Γ*  ούά'εεν 
1  Αγαθόν ;  ο  μισείν  οίμ  άπαντας  τους  %εούς, 

Τυναΐχ  επλαστεν  ώ  πολυτίμητοι  %εο), 

’Εθνος  μιαρόν  yaμ£7τις  ανθρώπων,  γαμεϊ, 

Αάθριοι  το  λοιπόν  γάξ  ίπιθυμίαι,  Αάγτις, 

Υαμ.ιιλίω  λέγει  άέμοιγος  έντρνφων, 

Κ α)  ^αρμακείαι ,  κα)  νότων  γαλεπωτάτη 
Φθόνος,  μεθ'  ού  ^  πάντα  τον  βίον  γι >vtu 
Nonne  merito  pingunt  Promethea 
*  Clavibus  affixum  ad  rupes  Caucafi  ? 

Et  Lampas  tantum ,  nihil  aliud  boni , 

Ei  facratur  ?  Quod  omnes  credo  Deos  odiffie , 

Mulierem  finxit.  Proh  Dii  immortales. 

Gentem  impuram!  Uxoremne  quifiquam  ducit?  Uxorem? 
Deinceps  enim  occultae  ingruunt  cupiditates ,  0  Lache , 

Et  geniali  letto  illudens  adulter. 

Et  veneficia ,  &  morborum  graviffilmus 
Invidia ,  quacum  mulier  vivit  per  omnem  aetatem. 

Verfionem  huius  ρήσεως,  &  textum  ipfum,  edimus,  ut  ab  A- 
nonymo  eruditifiimo  exhibitus  eft  in  Emend.  in  Menandri  & 
Philem.  fragmenta p. 95  &  96.  Notas  etiam  accipe:  —  [Lo¬ 
cum  hunc  ex  Luciano  petitum  non  ex  Grotii  recenfione,  qui 
in  omnibus  hic  erravit,  fed  ex  noftra  edidimus,  una  cum  ver- 
fione.  Clericus  nihil  hic  de  fuo  adduxit,  praeterquam  quod 
γράφουσι,  pingunt,  \\\q  erudite  tranftulit ,  ficribunt.  Nihilne  au¬ 
diverat  de  Parrhafii  tabula  apud  Senecam  in  Controverfiis? 
nihil  de  Euanthis  apud  Achillem  Tatium?  Verfu  fecundo 
Grotius  fic  interpolavit , 

T/  γίνει  αυτω ;  λαμπάς,  άλλο  «Τ’  ούΕε  εν 
Αγαθόν. 

Quid  ab  eo  repertum  ?  Fax.  &  nihil  boni  praeterea. 

Non  re£le  haec  accepit  vir  magnus:  neque  enim  γίνεται  re - 


perturn  efi  Graecis  unquam  fignificat :  neque  facem,  reperit  Pro¬ 
metheus  ,  fed  ignem.  Sententia  eit,  quam  nos  in  veriione  ex- 
preffimus ;  &  nonne  merito  nihil  boni  ei  obtigit,  praeterquam 
Lampas?  Ubi  Lampade tn  accipe  Καμπάνας  ayclvA,  Lampadis 
certamen ,  quod  Athenis  quotannis  εν  Π ρομνθείοι?,  in  Promethei 
feflo y  celebrabatur.  Vide  accuratiilimi  Meurfii  Graeciam  fe¬ 
riatam,  in  ΛΑΜΓΊΑ2  &  ΠΡΟΜΗΘΕΙΑ,  qui  omnia  eo fpe&antia 
ibi  collegit,  excepto  hocipfo  Menandri  loco.  Ex  his  autem 
colligas,  folam  Lampadodromiam  Prometheo  inftitutara  filia¬ 
le,  nulla  facrihcia.  Mox  verfu  quinto,  apud  Lucianuin  eit, 
Τυν&'ικας  s \πΚα.σσεν>  unde  Grotius  refinxit  yvvcuKAS  επλα.σεν' 
nos  opinor  melius  Τυναΐκ  επλ ασσζν  unicam  enim  formavit, 
non  plures.  Idem  verfu  quarto,  ο  μισεΐν  cT*  οίμ’  interpofuijje  <T’ 
ait 3  ad  fenfus  connexionem.  Atqui  illud  iam  verum  fenfum, 
qui  a  me  erutus  eit,  impedit  &  corrumpit.  Verfus  autem  fe- 
quentes  fic  interpolavit : 

Μάλ’  ct&hios'  λοιπον  yty  eii  'π&νμίαι 
Ταμηλίω  τε  μοιχος  εντρυφων  λεχει. 

Ε1τ«6  <Γ  επίβουλα),  φαρμακεΐαι ,  και  νόσων 
Χαλεπωτατ ος  cpflom,  μεύ'  ού  πάντα  τον 
Βίον  yvvii. — 

Μάλ’  ciQMof  dicit  fe  dedifFe ,  pro  λάθριο?,  quod  nullo  fenfu  lege· 
batur.  Sed  veteres  edd.  habent  καίριοι.  Unde  nos  pro  και ,  Λά- 
%nr  perfonam  fubitituentes,  cetera  omnia  quam  proxime  ad 
vulgatam  fcripturam  reformavimus.  Illa  tantum  ει τ’  επιβου - 
λα),  prorfus  eiecimus ;  quia  &  metro  obfiiterent ,  &  impedi¬ 
rent,  quo  minus  oratio  per  fenarium  clauderetur.  Nam  in¬ 
concinne  prorfus  Grotium  poilrema  illa  cum  cauda  protra- 
xiffe,  res ipfa  clamat.  Sed  nihil  magis  doleo,  quam  in  ioloe- 
cifmum  incidifle  τον  πανυ ,  qui  νόσων  χακεπώτατος  qQovos  ex 
conieftura  edidit :  hoc  enim  proinde  eit ,  ac  fi  Latine  diceres , 
gravijfima  morborum  invidia.  ]  —  Hinc  «Γ ουχος  Prometheus 
apud  Philoitr.  602.  Solan.  *  Clavibus)  Sic  fcripferat  Solanus, 
pro  clavis  y  nefciebam  num  fua  an  Anonymi  culpa.  Quare  edi¬ 
tionem  iitius  Anonymi,  iive  Phileleuth.  Liplienfis  confului , 
eundemque  errorem  ibi  inveni,  &  quid  magis  mirarer,  dubi¬ 
tavi  ,  eumne,  qui  fic  verterit,  an  Solanum ,  qui  id  non  mo¬ 
nuerit.  Si  autem  tantis  viris  fic  femel  peccare  licet,  inihi  iam 
decies  ita  aberrare  per  feftinationem  licebit.  Reitz. 

ibid.  Eit’  ού  δικαίως  )  In  tot  diverfis  coniefturis  ac  difputa- 
tionibus  virorum doilorum  ad  h.l,  (quem  fub  n.195  iragmen- 
torum  Menandri  dedit  poit  H*  Grotium  Io.  Clericus)  nihil 
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nobis  videbatur  melius,  tutius  certe  nihil,  quam  redire  ad 
principia,  atque  ut  editi,  ut  interpretati  funt  ii  verius  ab  ini¬ 
tio,  ita  eos  repraefentare,  de  conietturis  eruditorum  homi¬ 
num  luum  cuique  iudicium  permittere.  PaiTim  metro  laudati 
viri  melius  confulunt ,  fed  ita,  ut  nulla  fit  earum  emendatio¬ 
num,  de  qua  affirmare  audeas,  fic  e  manu  vel  Menandri,  vel 
nofiri  adeo  au&oris,  qui  eum  forte  ex  memoria  laudavit,  ex- 
iiiTe.  Gesn.  Aliter  quidem  dividit  hos  verficulos  Ienf.  in  ple- 
rifqueedd.  uno  du£tu  exaratos,  aliaque  in  iis  partim  re&e 
corrigit;  verum  quia  feptimus  &  o&avus  ita  non  corrigeba¬ 
tur,  aliam  iniimus  viam,  maxime  du&um  Solani  fequentes, 
ut  fenarii  omnes  fierent.  Sed  plurimi  iam  ad  fenos  pedes  reda- 
&i  erant  in  ed.  P.  &  apud  Menandr.  quoque  fic  fuifie ,  proba¬ 
bile  eft ,  non  vero ,  ut  modo  fex*  modo  feptem ,  modo  o£lo 
effient  pedum.  Reitz. 

ead.  /.  3.  KctiyiveT)  Lege  και  yivsT.  Guyet.  Quod  Guyet. 
monet,  id  edd.  /.  P.  aliaeque  iam  habebant  re&e :  &  quia  vi¬ 
deo,  id  faepe  ab  eo  fieri,  eiufmodi  fupervacaneas  admonitio¬ 
nes  potius  omittemus;  quia  fi  quid  vett.  edd.  re&ius  habent, 
id  fponte  fequimur,  &  in  variantt.  Leftt.  annotamus.  Reitz. 

ead.  /.  4/O  μισεϊν)  An  fic  ?  ομισεΤν  <Γ*  οϊμ'  απ.  t.  Seois.  Γι/y. 
έπλασαν,  Guyet. ‘0  μισξϊν  οϊμ.'  FL  Fr.  B.  2.  P,  S .  In  Ven. 
utraque  inferitur  <Tg  pofi  0 ,  prave.  Solan. 

ead.  /. 5.  Γυναϊκ)  Emendatio  Anonymi,  cuius  rationem  vi¬ 
de  in  eius  Nota.  In  omnibus  enim  libris  erat  γυναίκας.  Solan. 
In  \Qxi\onQ  feminam  pro  feminas  dedi,  quod  Gefner.  non  aegre 
feret.  Cetera  eius  ad  vulgatum  textum  converfa  non  attigi, 
quia  incertum ,  quomodo  is  emendandus.  Reitz. 

ίΡ^/'ΕπλασσενΥ'Επλασεν  W.  uti  Grotius  volebat.  Reliqui 
libri  omnes  ’έπλασσεν,  quod  &  fervandum.  Solan. 

ead.  I.  7.  To  —  Κάγ^ης)  Vide  Anonymi  notam.  Neutra  vox 
in  libris  erat.  Solan.  Tb  deerat  in  edd.  Inferuit  Solan.  &  Λά· 
quoque  addendum  adfcripferat ,  non  fat  idonea  au&ori- 
tate :  ideo  non  addidi,  fed  aliquid  deelfe  facile  patet,  quia  quin¬ 
que  tantum  pedum  efi  verius.  Reitz. 

ibid.  Αοιπον  ya%  έπιβ.)  An  fic  :  rb  λοιπον  yctf  επιθυμίαι  κα· 
ita)  Kct)  μοιγίς  ένΎρνφαν  γαμήλια  λέγ^εΓ,  GuYET. 

ead.  ί.  8.  Γαμηλιω)  Ante  legebamus  male  Κλ)  γαμη λ.  Dele¬ 
vit  και  Solan.  &  eius  loco  <Tg  inferuit  pofi:  λέγει.  Reitz. 

ead.  I.  9.  EiV  επίβουλα.))  Εϊτά  τ’  g πιβ.  Pofi  το  επίβουλα)  ali¬ 
quid  deeffie  videtur.  Guyet. 

ibid.  Kec)  φαρμακεΐαι )  In  ed.  P.  hic  verfus  ita  inchoabat : 
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lit  επι^ουλαι.  Lt  χαλεπωτάτων  faciebat  initium  verfus  le- 

quentis.  Grot.  volebat  Ejrct  cT’  e.  9.  κ.  νόσων.  Reitz. 

ifod.  Δε  νονών  εχ—τά  τη. )  Prima  vox  ab  Anonymo  infer¬ 
ta  ;  iequentes  mutatae  ab  eodem.  Solan. 

ead.  1. 11.  Αιώ  et)  Confer  fupra  hoc  Dial.  cap.  22  f.  &  Her- 
mot.  cap.  77.  Reitz. 

ead.  I.  1  y  Ύ^ατι  λπω)  In  Angi.  Cod.  legitur  υ£ατι  λπω 
aea  χιτωνίσκον  χλανί^α  ταϊς  s πωμιαις  περόναις.  Bourd. 

ibid.  K at  χιτωνίσκον  κα)  χλαν.)  In  laude  pueri ,  cuin  aqua 
cieterfit  fomnum,  inquit,  την  tepav  χλαμυάα  τ αίς  επωμίοις 
περοναις  σι ΐρρά^ας.  απ)>  της  πατ ρωίας  εστίας  εξέρχεται,  fu¬ 
eram  chlamydem  humeralibus  fibulis  adftrinxit ,  puter  na  domo  egre- 
ditur.  Chlamys  fuit  veftis  militaris,  non  puerilis.  Dein  cur  Ia¬ 
era  dicitur?  Haec  mendofa  funt,  quae  ex  Codice  Mf.  fic  re¬ 
finges:  και  χιτωνίσκον  χλανι^α  ταϊς  επωμίαις  περοναις  συρ- 
pcifcts ,  &  tuniculam  laenam  in  humeris  fibulis  conwttens.  Χλανίσι 
utebantur  pueri  &  molles  homines.  Grammatici  vocant  ϊμά- 
τιον  λεπτόν.  Sic  Demoftheni  κομ*\,η  χλαν)ς ‘  κα) μαλακό)  χπω- 
νίσκοι  exprobrabantur.  Vide  Geli.  I,  5.  Forte  aurem  in  dialo¬ 
go  noftro  legendum  χιτωνίσκον  κα)  χλανίί'α.  Mox  idem  Co¬ 
dex  redlius,  κα)  μαούνα  των  απαν τωντων  εξ  εναντίου  προσβλέ- 
παν,  neminem  obviorum  ex  adverfo  adfpiciens.  V  ulgo  απάντων, 
frigide.  Graev.  Κα)  χιτωνίσκον  χλανίί'αταϊς  επωμίαις)  An¬ 
tea  legebatur  την  ίεράν  χλαμύδα  ταις  επωμίοις  π.  Ego  feriptu- 
ram  ΜίΓ.  Codicum  reduxi.  Ita  enim  A.W.  P.  &  L  Solan. 

ead.  /.  ιό.'Επωμίαις  περόναις)  Virorum  hoc  proprium,  mu¬ 
lieres  enim  ad  pe&us  veftem  πόρπη  flringebant:  quod  a  Sal- 
mafio  dudum  obfervatum  eft  ad  Tertul.  de  Pallio  1 1 6.  Solan. 
De  differentia  περόνης  &  πόρπης  vid.  etiam  Spanh.  ad  Callim. 
Hymn.  in  Apoll.  v.  3.  Ac  notas  eiufd.  p.  559.  Reitz. 

Pag.  307.  /.  1.  Κάτω  κεκυ<φως,  κα)  μη£ένα  των  απάντων  εξ 
εναντίου  προσβλέπω  v)  Si  quid  mihi  credis,  ledlor,  leges  των 
άπαντωντων ,  non  των  απάντων ,  id  eft,  occurrentium  :  melio¬ 
re  multo  fententia.  Palm.  Emendationem  Palmerii  firmant 
Codd.  W.  &  L.  Vid.  Iambi,  p.  44.  Solan.  άπαντωντων )  Sic 
fere  videtur  dare  voluiife  lunt.  fpiritum  enim  lenem  habet, 
contra  quam  aliae  ;  dein  απαν  conftituit  fineni  verfus,  ac. 
των  initium  facit  fequentis,  qua  ratione  tanto  facilius  fit,  ut 
corredlores  omiffam  fyllabam  non  animadvertant.  Reitz. 

ead.  I.  8.  E U  Μουσικού)  Scii,  olxoi',  ut  Ariftoph.  Lyfiftr.  v. 

1 064,  ηκε  τ’  ουν  εις  εμού  τ  ήμερον.  Nofter  Hermot.  c.  3  2,  sr  Πλά- 
τωνος,  aclaepe  alibi.  Vid.  not.  Solani  ad  p.  3,  Τ.  I,  ubi  εις  S 
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σκάλου,  non  εις  διδασκάλους  Noftro  dici  folere,  contra  Bour- 
delotium  probat.  Sed  fatis  iam  exemplorum  dedit  L.  Bos  de 
Ellipf,  v.  οικος,  neque  haec  vulgaria  hic  repeterem,  nifi  in 
tranfitu  inquirere  iuvaret  in  haec  Alciphronis  I,  Ep.  12,  pag. 
48,  sV  τ e  ταπήτων  τινων  ξενικών  και  εφεστρί^ων  κατακλίνεις· 
libi  pro  £V  τε  Berglerus  legi  vult  επί  τε.  Sed  vulgata  videre¬ 
tur  iimili  ellipfi  exponi  poffe,  intelle&o  τινάς;  verum  quia 
πίνων  fequitur,  durius  hoc  eifet.  At  apud  eundem  1, 18  pr. 
ακούω  σε  Kou Γόρου,  (vel  potius  λυρω^ου)  γυναικος  ερα vf 
και  ως  εκείνες  φβ&ιρόμενον.  Ubi  pofteriora  vertuntur,  &  ad  il¬ 
lam  itiones  damnofas  injlituendo ,  nam  φθείρεσδαι  fignificatum 
abeundi  habere,  probatum  erat  Ep.  13,  p.  57.  Sed  pro  ως  εκεί¬ 
νης  corrigit  Bergler.  ως  εκείνην.  Verum  pollit  etiam  pro  ως ,  ες 
legi ,  &  genitivus  εκείνης  retineri.  Etfi  enim  ως  Attice  pro  εις 
vel  προς  (vel  pro  ως  προς)  adhibetur  millies,  ubique  tamen 
accufativum  habet.  Si  vero  &  alibi  cum  genitivo  invenire¬ 
tur,  ως  εκείνης  fimili  ellipfi  τοΰ  οίκον  exponendum  fervarem. 
Reitz. 

ead.  I.  9.  Τ οΤς  φίλοσόφο/ς  ^υγης)  Multo  malim  φ ιλοσόφου  , 
ut  ad  '^υγ^ης  referatur,  cui  proprie  eft  adiun&um  φιλόσοφον 
eife.  iucundius  etiam  cadere  fic  iun&ura  videtur.  Certe  fine 
fraude  fuerit  interpretationem  ita  inftituifle.  Gesn. 

ead.  /.15.  Είθ’  ai  λιπαροί  παλαΐστραι,  κα)  προς  ηλίον  μεσ¬ 
ημβρινόν  θάλπος  εγκονίζεται  τό  σώμα  πυκνούμενον)  In  Mf.  le¬ 
gitur  εγκονίεται ,  quod  frequentiqs  eft  illo :  utitur  etiam  Xe¬ 
nophon,  &  alii  non  raro  fimplici  κονίομαι.  Eft  proprium  pa- 
laeftrae  verbum, exerceor  in  palaeftra.  Dein  unttae palae jlrae, 
&  ad  fotis  meridianum  calorem,  exercet  corpus  firmatum.  Nota  funt 
omnia  de  athletico  pulvere.  Graev. 

Ptig.  308.  /.  2.  'Ιδρωτες)  Haec  Luciani  Berglerus  componit 
cum  Alciphr.  I ,  Ep.  34  f.  Sed  quia  non  magni  momenti ,  non 
repetam.  Reitz. 

ead.  I.  6.  Σωφροσύνην  ήσπασαντο  )  Conf.  fupra.Abdic.  cap. 
18.  Adde  Alciphr.  III,  Epift,  24  f.  οίόν  εστι  — σωφροσύνην 
άσπάζεσδαι.  Reitz. 

ead.  I.  ρ.'ΗιίΊονς  υπνους  )"Τπνους  plur.  num.  ne  mireris.  Di¬ 
xit  &  Long.  Paft.  I ,  pag.  27,  των  ύπνων  εξεθορεν.  Ut  poetas 
omittam.  Adde  mox  cap.  49.  Reitz. 

ead.  1. 12.  Ίων  όμμάτων  βολαι)  Supra  quidem  cap.  3  eadem 
phrafis ,  fed  aptiore  loco :  eft  enim  ibi ,  ιλαρα)  των  όμματων  ai 
βολαί.  Alciphr.  III,  1,  κα)  τ  ας  βολας  των  οφθαλμών  εστι  κυαν- 
αυγήϊ.  Herodian.  I ,  η,  9  >  οφθαλμών  τε  γαξ  άρ&μί αι  κα)  πυρω- 
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$€ΐς  βολαί.  V erum  fi  re6te  dicas,  re/  c<zea/.i  hoc  videat ,  quidni  & 
caeca  oculorum  acies  dicatur  ?  Reitz. 

Pag.  309.  /.  1.  Άπαντικρυ  του  φ/λου  ,  και  πλη¬ 

σίον  ««Tu  λαλοί/μτο?  olkovsiv)  Refpexit  ad  Oden  Sapphus ,  a  Ca¬ 
tullo  Latine  redditam.  Menag.  Vide  Catullum  p.  112&  113. 
Kuster.  Immo  fontem  ipfum  adeas,  in  fragm.  Sapphus,  apud 
Longinum.  Solan. 

ead.  I.  7.  Noffoi)  Anglic.  νόμος  επι^αύσειεν  αυτά.  Bourd.' 

in  Scholdkhyv^a)  Hiatus  ille,  qui  in  ed.  Cler.  eft,  non  fup- 
pletur  ex  ulla  collatione:  quare  eum  fic  exhibeo,  qualem  in¬ 
veni.  Reitz. 

Pag.  310.  /.  1.  Κωφήν)  Anxov$mr;  videbimus  in  Addendis. 
Reitz.  Pro  κουφήν  facit,  quod  fit  epitheton  folitum  :  pro  κω- 
<priv  vero  ,  quod  mortui  dicuntur  turba  filentum ,  quodque 
adeo  mortuum  non  poifu  mus  rogare,  quis  fit.  Et  quia  de  man¬ 
datis  ultimis  praemittit,  videtur  iis  opponi  taciturnitas  mor¬ 
tui;  eoque  vulgatum  defendi  poteft.  Prius  tamen  fere  magis 
arridet.  Idem  in  Addend. 

ead.  I.  4.  Σννεξίπνευσε)  Correxerat  Solan.  συνεξεπνευσεν. 
Sed  non  eft  neceifarium ,  neque  editionem  inveni ,  quae  fic 
habeat.  Reitz. 

ead.  I.  6.  Μεσίτην)  Fuit,  cum  μεσίτιν  mallem,  ut  Dianae  ii- 
mulacrum ,  quod  rapuerunt,  intelligeretur ;  nunc  de  amore 
intelligo :  nondum  emm  de  Dianae  figno  fermo  eft.  Solan. 

ead.  I.  9.  Όρέστην  ελαυνούσαε  ποινας)  Delphis  obfeifus  Fu¬ 
riis,  Apollinis  confilio  venit  Athenas  in  Minervae  delubrum, 
cuius  confilio  vincens  reverfus  eft  Argos.  Has  vero  Furias 
placans  vocavit  Eumenidas  apud  Aefchylum.  Cogn.  Ex 
Oreft.  Eurip.  adfcriptum  in  marg.  Aid.  1.  TVeJf.  Reitz. 

ibiddEhavvovaac  ποινας)  Dixi  ad  Petron.  Boupjd. 

Pag.  3 11.  /.  1.  Άφρύν  απί\α)  ’A<ppW  τ*  απί·\α.  Guyet. 
Άφρο ντ'  απ.  —  ετημ.)  Ex  Euripide  reftituimus  primam  vo¬ 
cem,  minus  re&e  in  libris  noftris  habentem :  poftremam  etiam 
depravarant  B.  2.  &  P.  Euripid.  Iphig.  Taur.  31 1.  Solan. 

ead.  1. 6.  'Ύπες  ακκήλων)  Ita  eft  in  Quom.  Hift.  c.  1 2,  υπεξ 
ίμού  μονομα^ουντα,  pro  me  pugnantem ,  &  alibi  paftim.  De  hoc 
fignificatu  praepofitionis  υπέρ,  exponendo  per  pro  &  propter9 
quod  faepe  eodem  recidit,  vid.  plura  teftimonia  producentem 
lac.  Elfner.  ad  I  Epift.  ad  Corinth.XV,  29,  ubi  βαπτ ιζόμενοι 
υπεξ  των  v εκράν .  Reitz. 

ead.  1. 7·  Ί'ας  επιστολας)  De  unis  Uteris  accipiendum,  quafi 
ad  imitationem  Latini  literae.  Ita  apertiilime  Alciphr.  II,  Ep. 
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4  pr.  'Ω-r  διεπίμ 4^  Ροί  τ°ν  β^ΟΊλέως  τ ας  ζπιστοκάς,  εύβύς 
aveyvw.  Reitz. 

ead.  I.  io.  To  yk%  &c.)  Eurip.  Iph.  T.  598—603.  Solan. 
Pag.  312.  /.7.  Ίου  καθ'  ημάς  βίου)  Conf.  fupra  Demon,  cap. 
1.  Reitz. 

ead.  L  10.  'Ωγ  άληβως)  Conf.  fi  operae  videtur,  fupra  Le- 
xiph.  c.  22,  de  Salt.  c.  2  m.  Alexand.  61.  Et  ως  ακριβώς  Her- 
mot.  c.  56.  Ac  Bergler.  ad  Alciphr.  I,  Ep.  30  f.  Reitz. 

ibid.  Σοφών)  Callimacho  tribuit  Stobaeus,  apud  quem  prior 
verius  non  exilat.  Vid.  Grot.  Flor.  477.  Solan. 

Pag  3 1 3.  /.  2.  Έ,ωκράτης  σοφωτατος)  Oraculi  hoc  de  Socra¬ 
te  hynapuov  habuimus  etiam  fupra,  de  Salt.  §  25  pr.  Habebi¬ 
mus  rurius  infra  in  Rhet.  praec.  §  13.  Reitz. 

ead.  1. 5/0*  νπο  μία  χλ.)  Vide  B.  πρασ.  c.  1 5,  &  quae  illic 
a  me  annotata  funt.  Solan.  Alludit  ad  id  Alciphr.  I ,  Ep.  38, 
p.  176,  fcribens:  άλλ’  υπο  τούμον  hyarra  κοιμωμένη  γ^κανί- 
tnuov*  Ubi  Bergler.  addu&is  his  Luciani  verbis  notat,  male  po- 
fteriora  a  Benedico  converfa  efle,  qui  fub  una  eademque  patris 
chlamyde ,  quafi  illa  chlamys  patris  nefeio  cuius  fuerit,  cum 
caflus  fomnus  intelligatur,  ut  patet  Platonis  illum  locum , 
quem  ex  eius  Sympof.  affert,  ulterius  legenti.  Philoftr.  Epift. 
44,  nv  ττωγ)ς  ο  Σωκράτης,  άλλ’  ύπέ  τρεχεν  αυτού  την  τριβών  λ 
β  πτκούσιος  Αλκιβιάδης  &c.  Addo  Corn.  Nep.  Alcib.  cap.  2  : 
Jneunte  adolefcentia  amatus  efi  a  multis  more  Graecorum :  in  iis  a 
Socrate t  de  quo  mentionem  facit  Plato  in  Sympofio.  Namque  eum  in¬ 
duxit  commemorantem, fe  pernoHafie  cum  Socrate ,  neque  aliter  ab  eo 
furrexijfe ,  ac  filius  a  parente  debuerit.  Reitz. 

ead.  l.yffipyjoi)  Quis  eft  ille  Erchius  ?  Xenophon  puto,  de 
quo  Diogenes  Laertius,  Ξενοφων  Τρΰλλου  μεν  hv  νιος,  ’ Αθηναίος, 
των  δήμων  Έρχιεύς.  Nempe  poetae  'Έρχιος  eft,  qui  alias  Έρ- 
χιεύς  dicendus  erat.  Reliqua  de  pago  Έρχεία  dabit  Meurfius 
in  reliquis  Atticis  C.  S.  Porro  ad  eum  praefertim  Xenophon¬ 
tis  locum  refpexiife  videtur  Callimachus,  (inter  cuius  frag¬ 
menta  fedem  CV11  huic  aflignavit  Bentleius)  qui  habetur 
Memor.  Socr.  1 , 29  feq.  ubi  narratur,  quibus  quafi  gradibus 
ab  impuro  &  fuillo,  ut  ibi  vocatur,  Euthydemi  amore  Cri- 
tiam  revocare  Socrates  voluerit.  Gesn. 
ead.  I.  jo.  ’ΐ.ράοιτε)  Angi,  εροωντε.  BOURD. 
ead.  I.  12.  Ε'ίνεκα)  Poeticum  efle  aiunt  Lexicographi;  iifque 
certe  frequentius ,  quam  profae  feriptoribus.  Ideo  tamen  hic 
nihil  muto.  Nam  &  apud  Noftrum  infra  de  Dea  Sy  r.  cap.  1 4, 
na)  Σεμιράμ,ιος  είνεκα.  V erum  ibi  Ionica  Diale&o  loquitur,  & 
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Ionibus  familiare  το  ebena,  pro  evsna,  ut  Hippocr.  S.  I,  Aph. 
3,  &  paffim.  Herodot.  ebensv  p.  2  bis,,  &  feqq.,  ubivis.  Sed  &. 
Attici  fcriptores  ita  interdum  enuntiant.  Th.  Mag/Et /ena,,  καί 
ebena9  Πλάτων,  ΑνμοσΖένης,  καί  οι  άλλοι.  Θουκυ£Ι£ιις  £'ε  αει, 
evena.  Adde  Noftrum  de  Dom.  c.  8.  Quod  W.  autem  ebene v 
habet,  nihili  eft:  ηακόοωνον  enim  hic  foret  propter  duo  fe- 
quentia  in  v  terminata.  Nam  Hvene  &  bene  v  proniifcue  fcribi- 
tur,  fequente  confona.  Ita  enevev  na)  invenio  in  Infcript.  quain 
exhibet  Montfaucon  in  Diar.  Ital.  pag.  43  f.  ΑΡΕΤΗΣ  ENEKEN 
ΚΑΙ  ΕΤΝΟΙΑΣ.  In  alia  vero  pag.  38,  ΦΙΛΟΤΙΜΙΑΣ  ENEKE  KAI 
ΕΎΝΟΙΑΣ,  ut  alia  obvia  omittam.  "Evene  tamen  fequente  vo¬ 
cali  non  fcriberem.  Reitz. 

Pag .  314./.  3.  A/0Hf  μετά  yfiv  εκλέγεται  του ς  ταυτα  ζιι- 
λουντας .  εις  Τέ  αμ.είνονα  βίον  άποθανόντες  ϊγουαι  της  αρετής  γέ¬ 
ρας  το  όίφθαρτον)  Sic  re&e  Mf.  Coelum  ροβ  terram  eos  excipit,  qui 
ifis  rebus  fludent.  Ad  meliorem  vitam  morientes  praemium  virtutis 
confequuntur  incorruptibile.  Vulgo  fine  fenfu  legitur,  oi  <Ts  ausi- 
vov  άποθανόντες,  &  vertitur,  qui  meliori  fato  morientes ,  tanquam 
alii  eifent,  quam  de  quibus  in  praeced.  verbis  loquitur.  Ne  di¬ 
cam,  αμεινον  άποθανεΐν  Graecis  nihil  effe,  nec  id  fignificare, 
quod  ex  depravata  le&ione  cuderant  interpretes.  Graev. 

ead,  l.  4.  E  is  <Ts  αμείνονα  βίον )  Ita  AV.  P.  &  L.  quod  in  impref- 
fis  eft,  oi  Te  αμεινον.  Solan. 

ibid.  ’λμεινον  άποθανόντες)  Angi.  Cod.  ev  <Pe  αμείνονα  βίον 
άΤοθ.  Bourd. 

ead.  L  8.  Φρονοίην)  Sic  Ven.  utraque.  In  reliquis  &  in  ipfo  M. 
cppovoTe v3  corrupte.  Solan.  "O,  ti  qpovoinv  legendum  fuade- 
ret  feries  orationis,  etfi  libri  omnes  cppovoTev  haberent.  Quid 
enim?  hoc  exfpe&ant litigantes,  ut,  quid  ipfi  fentiant,  iudex 
pronuntiet,  an  fuamut  fententiam ,  fuum  iudicium  promat? 
Quam  facile  autem  fuit,  inter  di&antes,  vel  a  defcribente,  in 
<f>povo7ev  mutari  <p poyo/nv,  praefertim  cui  Attica  forma  cppovoiuv 
pro  communi  <φρονοΐμι,  non  fatis  effet  familiaris.  Sed  iam  be¬ 
ne  fic  dederat  Aldus ,  a  quo  operae  pofteriores ,  &  interpres  , 
inale  receilerunt.GESN.  ippovoinv)Quod  Solan.  nofter  fic  mo¬ 
nuit  corrigendum ,  id  etiam  Gefnerus  tam  fponte ,  quam  ex 
Aldina  fuare&e  vidit;  cumque  res  ipfa  flagitet,  non  haefitavi 
in  deferenda  vulgata  φρονοΐεν.  Reitz. 

ead.l.  16.  Qy) ραμένης  — Κόθορνος)  Vide  Xenoph.  ed.  St.  pag.’ 
273, 1 1,  &Plut.  in  Nicia.  Ariftoph.  etiam ,  cuius  Scholiaftes 
haec  verba  Luciani  affert,  2  58  A.  Solan. 

Pag.  3 1 5. 1. 1.  Ό  Κόθορνος)  Cum  edd.  κόθορνος  haberent,  ego 
Lucian,  V olt  V .  Q  q 
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Κοβ.  maiore  litera  exaravi,,  monitus  ab  Scholiaft.  Ariftoph.  ad 
Ran.  v.  1001,  ubi  ait:  ®γ\ραμίνν\ς  —  Κωος  <fs  shiysTo  είναι, 
κά>  Κόθορνο?.  Λουκιανός  ''Epvirir  'Ως  και  iyay*  tiv  εύζαίμΜ,  st· 
πζξ  i)v  εν  δυνατά  ,  yevicrSai  Θηραμενης  εκείνος  ο  Κόθορνος  &C. 
Quae  illi  cum  noftro  Scholiaft.  conveniunt.  Etft  enim  co¬ 
thurni  calceamenti  ftgnificatio  manet,  tamen  cognomentum 
quaii  in  nomen  proprium  abiit.  Sexireseft  parvi.  Reitz. 

ead.l.  5.  Γά,μοι)  Facere  ludit  in  nuptias  Menand.  in  fragm. 
ίο,  Χαμός  ykf  ανΰρώττοισιν  εύκταιον  κακόν,  optabile  malum  ho¬ 
minibus  funi  nuptiae.  Ceterum  yk^ot  eriam  de  unis  nuptiis  fre¬ 
quentatur  :  vid.  Ariftoph.  Av.  i32;&Evang.  Matth.XXII, 
ubi  ter,  quater,  modoiingul.  modo  plurali  numero  occurrit. 
Sic  επιστολα)  de  una  epiftola  Alciphr.  L.  2,  4  pr.  Conf.  &No- 
ftrum  Dial.  Meretr.  VII,  &  alibi  nonfemel.  Reitz. 

ead.l.  8.  Ώαι£εραστε7ν  cTs  εφείσϊδω μονοις  (φίλοσόφοις)  Davif. 
(quem  confulendum  in  marg.  iufiit  Hemfterh.)  ad  Cic.  Tufc. 
Difput.  cap.  34  obfervat,  ad  Platonis  impuritatem  hic  allude¬ 
re  Lucianum.  Cum  turpia  fint,  quae  in  Phaedr.  &  Sympof. 
de  amore  Icripftt  ille  philofophus,  qui  ταΑερασταΐς  nimis 
amicum  fe  praebuit,  ut  Tertullian.  de  Anima,  eius  verba  re¬ 
petens,  (quae  hic  repetere  nolo)  ei  exprobret :  adeo  etiam  Inter 
phllo  fophos  magnum  habet  privilegium  impuritas.  Alios  veterum  , 
qui  Platonis  verfus  amatorios  exhibuerunt,  eumque  hoc  no¬ 
mine  notarunt,  vid.  ibid.  in  nota  Davifii,  ubi  tamen  addit  Au- 
guftin.  de  Civit.  Dei  L.  2,  cap.  14,  &  Apul.  de  Habit.  DoXr. 
Piat.  pag.  6io,  qui  eius  de  amore  fententiam  vitio  vacare 
aiunt.  Reitz. 

P ag.  3 16.  /.  1 .  Ό  Τ’  ’Δ QuvetTof  ιλα,ρω  τω  τροτω  <θαι£ρος  αν  a - 
misturas,  προήει  σφό£ρα  αοβαρως)  Sed  Mf.  ιλαρά  π ροσώπω 
cpst/cfpos·,  quod  quis  non  amplexatur?  Athenienfis  hilari  vultu , 
alacer exiliens  incedebat  valde  elate.  Graev. 

ead.  L  2.  Ιλαρά  τά  τ porrcf)  Angi,  τά  ητροατάπω.  Aliter  tamen 
interpres ;  nec  male.  Bourd.  Τ λαρρά  fcribentem  Bourdelo- 
tium  reliqui ;  nec  enim  femper  eius  feftinantem  calamum  cor¬ 
rigere  volui,  quod  nec  Hemfterh.  facere  vidi.  Reitz. 

ead.  I.  5.  T απινίκια)  Perperam  in  novillimis  edd.  legitur, 
εστιάσαντος  αυτού  τα  πινίαια,  pro  quo  reXe  in  antiquiori¬ 
bus  TcimvUta.  Iens. 

ead.  I.  15.  Μελ/τ/cTm')  Margitem  innuere  opinor.  Vide  ta¬ 
men,  quae  de  hoc  fatuo  leguntur  apud  Ariftoph.  p.  258 1).  E. 
&  quae  ad  eum  locum  annotavit  Scholiaftes.  Vide  &  Aelian. 
V.  Η.  XIII 3  15)  &  confule  ibi  notas:  perperam  in  ed.  Tor- 
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naefiana  legitur  Μεχιτιάϊ.  Solan.  Scholiaftae  locus,  ad 
quem  remittit  Solanus,  eft  Ariftoph.  Ran.  v.  1021,  ubi  inter 
alia  τον  εύηθη  dicit,  eumque  παρά  το  μελί  fic 

di&um  ait.  Reitz. 

ibid.  Κόροιβον)  Idem  Scholiaftes  1.  c.  E.  Solan. 

Pag.  3 17.  /.  5.  Tou  παι&εραστού)  Florent.  Cod.  τ ον  παι£ε- 
ραστείν.  Bourd. 

ead.  I.  12.K κίμακα)  Si  non  tangendi  copia  eft ,  eho ,  ne  videndi 
quidem  erit?  Si  illud  non  licet ,  [altem  hoc  licebit ,  certe  extrema  li¬ 
nea  amare ,  haud  nihil  ejl.  Ter.  Eun.  III,  2.  Linea  άντ)  τ  ον  β  αβ¬ 
ρού ,  pro  gradu  fumitur.  Vide  Donat.  &  Nonnii  σύμμικτα . 
Vorst.  Sic  Philemon,  fr.  65 :  'Ορωσι  πάντες  πρώτον,  είτ' θαύ¬ 
μασαν  f  E  πειτ  επεύεώρησαν,  ειτ  εις  ελπίδα  Ένεπεσον  ουΐω 
yivej'  εκ  τούτων  ερως.  Solan. 

Pag.  3 18.  /.  2.  ΕνΟυ)  Eodem  redire,  legafne  ευθύ,  an  ευθύ?, 
vid.  fupra  ad  c.  42,  &  alibi  di&um.  Reitz. 

ead.  I.  7.  Ai  y άξ  φανερό.)  &c.)  Ex  ΜΓ.  refinge:  at  ya%  φανε- 
p x)  μετά  των  αισΖη των  συμπεριπλοκα)  την  η^ονην  συνάπτου- 
σιν.  Vocat  ofcula,  &  improbae  manus  pertre&ationes  cuV^jj- 
Ts6.  Vulgo  μετά  omittitur.  Graev. 

ead.  L  1  3.  eTt’  αητό  μηρών  προοιμιασάμενο s  κατά  τον  κωμικόν 
eiVTo  επάταζεν)  Interpres:  dum  dubio  a  tumoribus  exordio  iuxta 
Comicum  ipfum  percutit.  Haec  verba  perobfcura  iunt,  fed  illu- 
ftrantur  illis,  quae  leguntur  apud  Diogenem  Laertium  in  vita 
Cleanthis:  <φησι  «Γε  ο  Έκάτων  εν  τα7ς  γ^ρείαις  ευμ.ορφου  μ.ειρα- 
κίου  εϊποντος,  εί  ο  εις  την  y αστέρα  τύπτων  yaστpίζει,  καί  οείς 
τούς  μηρούς  τύπτων  μηρίζει ,  εφη  μεν,  σύ  μεν  τούς  δ'ιαμηρισμαυς 
2/Cs  μ^ιράκιον  Hecaton  autem  in  Chriis  inquit,  formofo  adolefcente 
dicente ,  fi  in  ventrem  percudens  yaTTpi^i ,  etiam  in  femina  verbe¬ 
rans  μηρίζει ,  inquit  Cleanthes,  tu  quidem ,  0  adolefcens ,  habe  inter- 
[eminales  pulfationes.  Nimirum  μηρίζειν  eft  inter  praetextata 
verba,  de  παιϊερασ ταΐς-  vide  quae  notavit  vir  &  amicus  fum- 
mus  Aeg.  Menagius  ad  hunc  iocum ,  &  Paul.  Leopardus  E- 

mendat.  XVII ,  c.  32.  Graev. 

ibid.  Κωμικόν)  Quis  hic  Comicus  fit,  nefeio;  nec  quid  vo¬ 
luerit,  meum  eft  inquirere,  aut,  ii  fcirem,  enarrare.  Solan. 
Pag.  319.  /.  1.  ΤΑετεωροκίσγ^αι)  Vid.  ΙΙρ.  λ.  η.  Solan. 
ead.  I.  2.'Τ πεξ  αυτούς  τούς  κροτάφους )  Alciphr.  I,  Ερ.  34  PJ· 
Έξ  ου  φιλοσοφεΐν  επενοησας ,  σεμνός  τις  eyevov  και  τας  οφρύς 
νπ'ερ  τούς  κροτάφους  επηρας.  UbiBergler.  haec  Luciani  addu¬ 
cere  non  eft  oblitus:  item  ex  Dial.  Charont.  Mere.  &  Mort» 
vrrit>ya%  το  μίτωπον  ταύτας  (οφρνί-)  ΐ'τηρκεν.  Aliaque,  ubi  da-; 
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ta  opera  eiufmodi  abfurdis  hyperbolis  utuntur.  Sic  Alexis  ap; 
Athen.  VI ,  pag.  224,  eos  ait  fupercilia  fupra  capitis  verticem  ha¬ 
bere.  Reitz.  λ  ' 

ead.  I.  3.  Ερωτικοί  ykf  nv ,  eiriftref,  και  b  Σωκράτ »i)  Ipfe 
Socrates  apud  Lucianum  in  Au&ionephilofopborum,tf-ct/<Ts- 
pctcTvis  elp-i)  και  cotfoi  tcc  Ιρωτ/κά.  Menag.  Sed  conter,  quae 
modo  ad  c.  49  pr.  di£ta.  Item  quae  ad  c.  5 1 .  Reitz. 

ead.l.  6.  OvSi  ykf  ο  Πάτροκλο*  ver’ Άχιλλδω*  hyct^uTo)  Si¬ 
militer  Martialis  lib.  XI ,  Ep.  44 ,  Aeacidae  potior  levis  amicus 
erat.  Aliis  Achilles,  Patrocli  τά  παιδικά.  Menag. 

'  ead.  I.  8.  My μένος}  Homer.il.  I ,  191.  Solan. 

ead.  1. 9.  Mw/tw*  hJWj)  Lege  μεσίτις.  Guyet.  An  μ{σηις'9 
Menag.  PolitiflimusMenagius  emendat μεσ'ηις.  Nihil  verius. 
Supra  c.  27,  <ριλίας  μεσίτιν  τράπεζαν  παραΘέμενοί.  Iens.  Ms- 
σίτις  Cod.  Mf.  Οχ.  &VG  uti  emendare  iuflerat  Menagius.  Ia 
omnibus  impr./ue<7iT»i·,  prave.  Solan. 

ead.  1. 1 2.  Μ«ρωρ  &c.)  Tragici  cuiufpiam  verficulus.  Guyet. 
Tragici  cuiufpiam  aut  Comici  verficulus.  Menag.  (Iambicus 
enim  trimeter  eft,  five  fenarius:  nam  Κ^λλ/W  facit  initium 
verius  fequentis.  Reitz.)  Neque,  hoc  unde  fit,  fcio,  aut  fcire 
allaboro.  Certe  non  Homericum.  Adi  tamen  Plut.  1337,  2. 
Socrates  apud  Xenophontem  in  Σι ιμπ.  amicum  Achillis,  non 
amafium,  fuiiie  probat  pag.  523,1.40  ed.  Steph.  Apollodorus 
etiam  Achillis  amafium  vocat  111,  p.  m.97  B.  Solan. 

ead.  I.  13.  Kw/y.ifccrT kc)  Vox  eftEidylliorum  feriptoribus  ufi- 
tatiffima,  pro  his,  qui  cantu  puellis  blandiuntur,  &  earum 
amorem  captant.  Theocrit.  Eidyll.  3.  Cogn.  Ille  certe  apud 
Theocritum  Idy II.  3  καμα,σΊΗς  Amaryllidis  amorem  aperte 
prae  fe  fert.  Gesn. 
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